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BY  THE  RIGHT  REVEREND  ABBOT 
FERNAND  CABROL,  O.S.B. 

THE  compilers  and  publishers  of  this  translation 
of  the  Day  Hours  of  the  Church  have  desired  me 
to  introduce  it  to  the  public,  and,  in  so  doing,  to  set 
down  the  motives  which  have  induced  them  to  under¬ 
take  so  laborious  a  work.  I  do  so  the  more  willingly 
that  I  am  convinced,  with  them,  of  its  usefulness  and 
advantages.  And  this  conviction  I  should  like  all 
readers  to  share.  It  will  suffice,  I  trust,  for  my 
purpose,  to  maintain  in  general  the  excellence  of 
liturgical  prayer,  to  seek  out  more  particularly  the 
origin  and  meaning  of  the  “  Horae  Diurnae,”  and  to 
show  the  dogmatic  bearing,  the  interest,  and  the 
beauty  of  these  prayers. 

I 

THE  EXCELLENCE  OF  PRAYER  IN 
GENERAL,  AND  OF  LITURGI¬ 
CAL  PRAYER  IN  PARTICULAR 


PRAYER  is,  of  all  things  on  earth,  that  which 
approaches  nearest  to  heaven.  Every  being  must 
give  glory  to  God,  for  this  is  the  very  purpose  of  crea¬ 
tion.  Indeed,  we  may  say  that  every  being  does,  in  its 
own  way,  pay  this  homage  to  God  :  “  The  heavens 
show  forth  the  glory  of  God,  and  the  firmament  de- 
clareth  the  work  of  his  hands.  Day  co  day  uttereth 
speech,  and  night  to  night  showeth  knowledge.0  The 
whole  creation  sings  a  hymn  to  the  living  God  :  the 
orbs  of  heaven,  by  following  in  their  harmonious  re¬ 
volutions  the  course  he  has  traced  for  them  ;  matter, 
by  obeying  the  laws  imposed  by  him  ;  the  animals, 
by  their  elaborate  organisms  and  their  marvellous 
instincts.  Nevertheless,  all  this  inanimate  creation, 
all  these  living  things  that  fly  through  the  air,  that 
creep  or  run  or  bound  upon  the  earth,  that  hide  in  the 
depths  of  the  ocean,  are  unconscious  of  the  office  they 
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fulfil.  They  follow  blindly  the  laws  and  instincts 
of  their  nature.  Until  the  creation  of  man,  “  homo 
sapiens,”  these  wonders  had  no  witness  capable  of 
admiring  them  ;  this  magnificent  scene  was  unfolded 
before  blind  and  deaf  spectators.  At  length  came 
man,  a  being  superior  to  all  those  which  had 
hitherto  appeared  upon  the  earth  ;  gifted  with 
intelligence,  reason,  will,  emotion,  he  sees,  under¬ 
stands,  examines,  analyses,  compares,  draws  con¬ 
clusions.  He  will  study  the  world  that  lies  around 
him  ;  he  will  seek  out  its  laws,  and  enter  into  its 
harmonies.  He  is  creation’s  cantor.  In  the  im¬ 
mortal  words  of  Pascal :  “  Man  is  but  a  reed,  the 
feeblest  thing  in  nature  ;  but  a  reed  which  thinks. 
There  is  no  need  for  the  whole  universe  to  be  armed 
against  him  in  order  to  crush  him  :  a  vapour,  a  drop 
of  water,  is  sufficient  to  destroy  him.  Yet  should 
the  universe  crush  him,  man  would  still  be  more 
noble  than  that  which  kills  him,  because  he  knows 
that  he  dies,  he  knows  that  the  universe  is  stronger 
than  he  :  the  universe  knows  nothing  of  it.”  Such 
is  the  being  who  will  give  thanks,  who  will  be  the 
voice  of  all,  who  will  adore  “  in  spirit  and  in  truth,” 
singing  in  the  name  of  all  creation  the  canticle 
Benedicite  :  “All  ye  works  of  the  Lord,  bless  the  Lord, 
praise  and  exalt  him  above  all  for  ever.”  This  is 
his  vocation,  his  greatness,  his  glory.  Why  man 
understands  this  vocation  so  little,  why,  since  the 
fall,  so  many  neither  adore  nor  give  thanks  for  all 
creation  or  even  for  themselves,  it  is  not  for  us  to 
explain  here  ;  we  can  but  mention  it  with  regret. 
All  the  more  august,  then,  all  the  more  precious 
and  sublime,  is  the  vocation  of  those  who  understand 
the  necessity  of  prayer,  who  consecrate  their  lives 
to  the  praise  of  God,  and  to  intercession  for  them¬ 
selves  and  for  all  their  brethren.  They  form  the 
“  little  flock  ”  to  whom  the  Father  has  given  the 
kingdom  (St  Luke  xii.  32). 

If  even  in  the  natural  order  prayer  and  praise  are 
the  duty  of  every  man,  in  the  supernatural  order 
this  duty,  like  every  other,  is  elevated  and  sanctified. 
Nor  does  it  consist  merely  in  private,  individual 
prayer.  Man  is  a  social  being.  He  is  not  an  isolated, 
independent,  autonomous  creature,  playing  his  part 
without  a  care  for  the  other  members  of  his  race. 
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He  is  a  family,  a  city,  a  nation  ;  and,  in  the  super¬ 
natural  order,  he  is  the  Church,  As  a  social  being 
he  is  bound  to  pay  to  God  a  social  homage  ;  and  this 
homage  the  Church  has  organised.  She  is  not 
satisfied  with  inviting  us  to  praise  and  glorify  God 
by  our  life  and  by  our  private  prayer  :  she  has  in¬ 
stituted  a  public,  official  worship,  namely,  the  Liturgy, 
the  Divine  Office.  By  liturgical  prayers  we  mean 
those  officially  prescribed  by  the  Church  in  her  missal, 
breviary,  ritual,  pontifical,  and  diurnal.  Now,  if 
every  prayer  addressed  to  the  true  God,  by  a  Christian, 
with  a  pure  and  upright  heart,  is  a  good  work,  much 
more  may  this  be  said  of  liturgical  prayer,  which  is 
both  more  excellent  and  more  efficacious  than 
private  prayer. 

It  is  not  difficult  to  assign  the  reasons  : — 

i.  LITURGICAL  PRAYER  THE  PRAYER  OF  THE 
CHURCH 

IN  the  first  place,  it  is  the  Church's  prayer.  Private 
prayer  has  a  personal  value,  varying  according  to 
the  degree  of  faith,  fervour,  and  holiness  of  him  who 
prays.  The  Church’s  prayer  has  always,  in  itself, 
and  independently  of  the  person  praying,  an  absolute 
value.  It  is  a  formula  composed  by  the  Church,  and 
carrying  with  it  her  authority.  Now,  the  Church 
can  no  more  be  deceived  when  she  offers  us  a  for¬ 
mula  of  prayer  than  when  she  prescribes  a  formula 
of  faith:  “  Legem  credendi  lex  statuat  supplicandi,” 
said  the  ancients:  “  The  law  of  prayer  establishes 
the  law  of  faith.”  The  Church  is  the  well-beloved 
and  only  bride  of  Christ ;  she  is  always  pleasing 
to  him,  and  her  desires  are  always  granted  :  she 
knows  best  what  words  will  appeal  to  his  Heart,  It 
is  the  Holy  Ghost  who  prays  in  her,  with  those  un¬ 
speakable  groanings  of  which  St  Paul  tells  us  :  “  We 
know  not  what  we  should  pray  for  as  we  ought ;  but 
the  Spirit  himself  asketh  for  us  with  unspeakable 
groanings”  (Rom.  viii.  26).  When  uttering  these 
formulas  the  Christian  is  sure  of  being  heard  ;  for  he 
acts  as  a  member  of  the  Church,  of  which  Christ  is 
the  Head.  He  prays,  and  prays  not  alone  :  he 
prays  with  Christ,  the  eternal  Priest  and  Inter¬ 
cessor,  who  ever  pleads  for  us  before  his  heavenly 
Father.  This  prayer,  in  a  word,  is  Catholic,  and 


xii  THE  INTRODUCTION 

anyone  who  by  chance  opens  this  book  of  the  Day 
Hours  will  readily  perceive  that  it  is  so.  Most  of 
the  expressions  are  in  the  plural  :  “  Let  us  pray  ”  ; 
4t  Let  thy  mercy,  O  Lord,  be  upon  us  ”  ;  “  May  the 
Lord  give  us  his  peace  ”  ;  “  Our  help  is  in  the  name  of 
the  Lord  ”  ;  “  Hear  us,  O  God  our  salvation,”  etc. 
Even  those  which  are  in  the  singular  are  applied 
to  the  individual  only  in  so  far  as  he  prays  in  union 
with  his  brethren  ;  as  the  “  Deus  in  adjutorium,” 
**  Incline  unto  mine  aid,  O  God  ;  O  Lord,  make  haste 
to  help  me.”  In  fact,  this  prayer  is  that  of  the  choir  ; 
it  is  intended  to  be  said  in  common.  Even  when 
recited  privately  it  keeps  its  public  character  ;  it  is 
universal,  Catholic  ;  it  is  the  Christian  people  that 
prays,  and  the  prayer  is  said  for  all  the  faithful,  and 
by  all  the  faithful  (at  least  virtually)  the  whole 
world  over.  Hence  one  may  gauge  the  deep  meaning 
and  the  value  it  derives  from  this  very  universality. 


2.  THE  ELEMENTS  OF  THIS  PRAYER 

LITURGICAL  prayer  is  superior  to  all  others  not 
only  because  it  is  the  Church’s  prayer,  but  also  on 
account  of  the  elements  of  which  it  is  composed.  In 
England  and  in  France  collections  of  very  beautiful 
prayers  have  been  published  :  prayers  of  poets,  of 
great  souls,  of  kings,  etc.1  All  these  books  possess  a 
certain  interest,  literary,  psychological,  historical,  or 
theological ;  yet  we  must  own  that  they  are  some¬ 
times  rather  vague,  and  often  produce  the  impression 
of  literary  effort  or  of  pretentiousness.  But  who  can 
sufficiently  praise  the  style  of  liturgical  prayer  ? 
It  consists  of  two  elements  :  prayers  from  Holy 
Writ,  and  prayers  composed  by  the  Church.  There 
is  no  necessity  to  demonstrate  to  Catholics  the  value 


1  “Prayers  from  the  Poets,”  edited  by  C.  Headlam  and 
Laurie  Magnus,  London,  1899  and  1906;  Mary  Tileston, 
“  Great  Souls  at  Prayer,”  2nd  ed.,  London,  1899  ;  Paul  Viollet, 
“CEuvres  chr6tiennes  des  families  royales,”  Paris,  1870; 
Annie  de  P6ne,  “  Les  belles  prteres/'  3rd  ed.,  Paris,  1910; 
Alexander  Fletcher,  “The  Book  of  Family  Devotion,  63rd 
ed.,  London,  s.d.  ;  L6on  Gautier,  “  Choix  des  pneres  d  aprfcs 
les  manuscrits  du  ixe  au  xviie  stecle,”  Paris,  1874;  Selma 
Fitzherbert,  “A  Chain  of  Prayer  across  the  Ages,  forty 
Centuries  of  Prayer,  2000  B.C.— A.D.  1912,  London,  1913; 
Baron  Bunsen,  “Prayers  from  the  Collection  of  Baron 
Bunsen,”  London,  1871;.  “The  Preces  Private  of  Lancelot 
Andrewes,  Bishop  of  Winchester,  London,  1903  (ed.  Bngnt- 
man),  etc. 
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of  prayers  taken  from  Holy  Scripture ;  they  know 
that  this  sacred  Book  is  inspired  by  the  Holy  Ghost, 
and  that  the  prayers  it  contains  are  of  infallible,  nay 
divine,  authority.  No  other  prayer  is  comparable 
to  these.  The  Psalms  especially,  of  which  the 
Church  makes  such  constant  use,  have  always  been 
regarded  as  the  most  perfect  expression  of  prayer. 
In  England,  certainly,  there  is  no  need  to  prove  this 
truth.1 

The  second  element  of  liturgical  prayer  is  of  ecclesi¬ 
astical  origin.  It  consists  either  of  centos  (i.e.  com¬ 
binations  of  phrases,  a  sort  of  mosaic  of  sentences 
taken  from  different  parts  of  Scripture  and  welded 
together),  or  of  formulas  which  both  in  matter  and 
form  are  the  Church’s  own,  such  as  collects,  hymns, 
legends  of  the  saints,  blessings,  acclamations,  etc. 
For  us  Catholics  the  authority  of  the  Church,  when 
she  prays  officially,  is  paramount :  we  believe,  as 
already  stated,  that  she  is  inspired  by  the  Holy  Ghost, 
who  secures  her  against  all  error.  She  could  not 
deceive  her  children,  or  lead  them  astray.  We 
accept  what  she  offers  us,  with  the  confidence  of 
children  receiving  food  from  their  mother.2  We 
shall  have  to  speak  later  on  of  many  of  these  formulas; 
but  we  may  here  mention  that  the  most  solemn  of 
them,  the  collects,  are  the  most  admirable  set  of 
prayers  in  existence.  Their  source  is  the  highest 
inspiration  ;  and  their  composition,  from  a  literary 
point  of  view,  is  exquisite.  It  has  been  remarked 
that  many  of  them  bear  the  stamp  of  the  Roman 
genius,  so  sober,  simple,  laconic,  but  withal  so  forcible 
and  so  pregnant  with*  thought. 


1  We  may  quote  in  this  connection  a  book  which  we  cannot 
approve  of  on  all  points,  but  which  contains  a  number  of 
interesting  facts :  Rowland  E.  Prothero,  “  The  Psalms  in 
Human  Life,”  London,  1903.  Compare  also  our  “  Livre  de  la 
I>ri&re  antique,”  chap.  i. :  On  the  use  of  the  Scriptures  in  the 
liturgy.  An  English  translation  of  this  book  is  in  preparation. 

2  In  strict  theology,  we  ought  to  distinguish  between  the 
more  important  formulas,  such  as  those  used  in  administering 
the  sacraments,  and  the  more  solemn  prayers  such  as  collects, 
on  the  one  hand ;  and  on  the  other  certain  parts  of  the 
liturgy,  for  instance,  hymns  or  the  legends  of  the  saints,  for 
which  the  Church  does  not  claim  the  same  degree  of  respon¬ 
sibility.  But  this  does  not  weaken  our  argument. 
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3.  THE  EFFICACY  OF  LITURGICAL  PRAYER 
ASTLY,  this  prayer  holds  the  first  rank  on  account 
of  its  efficacy,  or  the  effects  it  produces  in  the 
soul.  Its  influence  on  the  Christian  life  is  incalcul¬ 
able.  It  is  a  norm  or  rule  of  spiritual  life.  Some  have 
even  asserted  that  it  is  not  merely  the  best,  but  the 
only  rule  ;  as  though,  apart  from  it,  there  were  no 
salvation,  no  spiritual  or  even  Christian  life  for  the 
soul.  But  we  do  not  wish  to  revive  a  worn-out 
controversy.  We  would  not  put  any  restraint  upon 
the  liberty  allowed  by  the  Church  as  to  the  choice 
of  methods.  The  important  point  is  to  reach  the 
goal  :  some  will  go  by  the  royal  road,  others  will 
take  to  by-paths  ;  it  matters  not,  provided  they 
meet  at  the  last  stage.  At  best,  the  question  has 
not  always  been  correctly  stated  or  rightly  under¬ 
stood.  In  its  true  meaning  it  is  not  open  to  dis¬ 
cussion,  for  it  is  a  decided  fact ;  Rome  has  spoken, 
we  might  say.  All  priests,  all  religious,  all  those 
who  are  bound  by  their  vocation  to  the  recitation  of 
the  Divine  Office,  nay,  all  the  faithful,  in  so  far  as 
they  are  bound  to  liturgical  service  (assisting  at 
Mass,  receiving  the  sacraments),  are  obliged  to 
esteem  and  love  this  form  of  divine  worship.  They 
are  not  allowed  to  disparage  it  by  preferring  other 
forms  of  worship,  or  devotions,  or  prayers  which 
have  not  the  official  approbation  of  the  Church. 

So  much  for  the  question  of  authority.  It  remains 
now  to  point  out  the  nature  of  the  influence  exercised 
by  the  liturgy  upon  the  Christian  soul. 

It  is  universally  acknowledged  that  prayer  is  one  of 
the  essential  elements  of  the  Christian  life  :  without 
it,  all  is  in  danger  ;  with  it,  and  by  it,  all  is  life, 
prosperity,  development.  It  is  a  germ  deposited  in 
the  soul,  which,  if  cared  for  and  cultivated,  develops 
like  a  plant  set  in  good  soil,  watered  by  the  dews  of 
heaven,  warmed  by  a  bright  sun,  and  fostered  by 
the  care  of  a  skilful  gardener.  The  form  which  this 
prayer  is  to  take  is,  therefore,  not  an  idle  question, 
nor  one  of  secondary  importance.  The  Christian 
must  pray.  Is  he  to  be  left  to  his  own  inspiration  ? 
Doubtless  the  Holy  Ghost  dwells  in  him  ;  but  He 
does  not  always  speak  and  act,  at  least  directly.  But 
He  often  does  so  through  the  medium  of  the  Church. 
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Setting  aside  certain  privileged  souls,  prepared  no 
doubt  by  long  practice,  many  of  the  faithful  are 
as  unable  to  find  for  themselves  the  right  formula 
of  prayer,  as  in  civil  life  they  would  be  incapable  of 
improvising  a  speech.  They  must,  then,  have  a 
guide.  And  what  better  guide  could  be  provided  for 
them  than  the  liturgy  ?  It  furnishes  us  not  only 
with  the  matter,  but  with  the  very  text  of  our  prayer. 
Little  by  little,  if  we  suffer  ourselves  to  be  led  by  the 
hand,  we  shall  find  that  we  have  a  guide  who  will 
not  forsake  us,  but  will  conduct  us  by  paths  known 
to  him  alone  ;  we  belong  no  more  to  ourselves,  but 
are  under  his  control.  The  guide  has  become  the 
pedagogue,  and  master,  and  ruler  of  our  life.  The 
sacraments,  meeting  us  at  every  juncture ;  the 
sacramentals,  which  claim  a  lower  yet  an  important 
place  in  our  Christian  life  ;  the  seasons  of  the  year, 
each  with  its  liturgical  colour  and  purpose,  and  its 
special  feasts  ;  the  hours  of  the  day  and  night,  each 
with  its  appointed  prayer  ;  the  Divine  Office,  with 
its  course  of  readings,  chants,  psalms,  prayers, 
acclamations ;  the  Mass,  with  its  daily  -  varying 
formulas — all  these  open  out  upon  the  spiritual  life 
well-nigh  infinite  vistas.  We  are  caught  as  in  a 
current.  The  spiritual  life,  the  priestly  life  above 
all,  must  needs  be  absorbed  in  it,  or  at  least  take 
shape  and  direction  from  it.  Far  from  resisting  the 
stream,  it  is  good,  useful,  even  desirable  that  we 
should  yield  ourselves  up  to  it.  Is  not  this  what 
the  Church  wishes  ?  Let  us  suffer  ourselves  to  be 
guided  and  drawn  ;  this  is  the  secret  of  the  progress 
and  sanctification  of  many  a  soul. 

4.  LITURGICAL  PRAYER  UNITED  WITH 
THE  MASS 

HOWEVER  lofty  the  dignity  of  liturgical  prayer 
considered  in  the  Divine  Office,  there  is  a  yet  more 
excellent  rite  ;  a  rite  to  which  all  other  prayers  and 
ceremonies  of  the  liturgy  are  but  as  handmaidens  : 
“  adducentur  Regi  virgines  post  earn,  proximae  ejus 
afferentur  tibi.”  This  is  the  Mass.  There  is  Christ 
himself,  making  reparation,  redeeming,  praying  to 
his  Father,  offering  himself  as  a  Victim  to  him, 
and  giving  himself  to  us.  But  this  supereminence 
of  the  Mass,  far  from  relegating  the  Divine  Office  to 
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an  inferior  position,  enhances  its  glory.  In  the 
liturgical  world  the  Mass  is  the  sun,  which  illumines 
all  the  planets  and  attracts  them  into  its  orbit. 
Liturgical  prayer  cannot  and  must  not  be  separated 
from  the  holy  sacrifice,  to  which  it  serves  as  a  sort 
of  cortege,  and  from  which  it  derives  all  its  value. 
There  is  good  reason  for  believing  that  originally  the 
Divine  Office  formed  part  of  the  Mass.  The  synaxis, 
for  which  the  early  Christians  assembled  by  night, 
consisted  of  the  “  breaking  of  bread,”  preceded  by 
the  singing  of  psalms  and  hymns,  litanies  and  collects, 
readings,  homilies,  invocations,  and  canticles.  This 
was  the  whole  of  the  official  liturgical  prayer,  apart, 
of  course,  from  private  prayer.  From  this  somewhat 
crowded  celebration,  by  an  evolution  the  course  of 
which  we  need  not  follow  here,  the  Night  Office 
(Matins,  Lauds,  and  perhaps  Vespers)  came  into 
existence,  and  afterwards  threw  out,  like  stars  of 
second  magnitude,  Prime,  Compline,  and  the  Little 
Hours  of  the  day.  Besides  this  link  of  common 
origin,  and  the  resemblance  of  the  elements  which 
compose  them  (psalms,  hymns,  versicles,  responsories, 
readings,  acclamations,  collects),  all  these  Hours  are 
now  closely  connected  with  the  Mass  of  each  day. 
The  lessons  of  Matins,  the  Gospel,  the  homily,  the 
collects,  and  some  of  the  psalms  of  these  Hours  are 
the  same  as  those  of  the  Mass.  The  Mass  regulates 
and  determines  the  Office  :  according  as  it  is  of  the 
feast,  or  feria,  or  vigil,  so  also  is  the  Office  ;  at  least 
such  was  the  custom  in  the  golden  age  of  the  liturgy. 
The  very  structure  of  the  Office  of  Matins  corre¬ 
sponded  originally  with  that  of  the  Mass  of  Cate¬ 
chumens.1 

This  intimate  connection  gives  to  the  Office  of  day 
and  night  its  true  meaning.  The  Mass  is  par  excel¬ 
lence  the  sacrifice  of  praise  offered  to  God  by  Christ, 
who  is  both  Priest  and  Victim.  All  our  prayer  must 
be  united  to  his,  and  has  no  merit  without  him  : 
“  By  him,  and  with  him,  and  in  him,  is  all  honour 
and  glory  to  thee,  almighty  Father,  in  the  unity  of 
the  Holy  Ghost,  world  without  end.  Amen.”  It  is  for 
this  reason  also  that  we  conclude  every  prayer  with  : 
“  Through  our  Lord  Jesus  Christ.”  An  analysis 

1  We  have  shown  this  in  our  work  “La  prifere  antique,” 
chapter  vi. 
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of  the  Epistle  to  the  Hebrews  would  show  how  admir¬ 
ably  St  Paul  has  developed  this  truth. 

II 

THE  DAY  HOURS 

THE  “  Day'Hours,”  “  Horae  Diurnae,”  or  “Cursus 
Diurnus”  contains  all  the  prayers  of  the  breviary, 
and  all  the  parts  of  the  Divine  Office  except  Matins. 
This  last,  the  Night  Office,  includes  readings  from 
holy  Scripture,  the  legends  of  the  saints,  and  homi¬ 
lies  ;  so  that,  in  point  of  extent,  it  forms  the  principal 
portion  of  the  breviary.  By  omitting  Matins,  we 
have  a  portable  volume  of  conveniently  small  size 
known  as  the  Diurnal  or  Day  Hours.  This  is  the 
portion  of  the  Office  with  which  we  are  now  concerned. 
These  Hours  correspond  to  the  divisions  of  the  day 
as  computed  by  the  Romans  :  Prime,  the  first  Hour, 
about  six  o’clock  in  the  morning ;  Terce,  the  third 
Hour,  at  nine  ;  Sext,  the  sixth  Hour,  about  midday  ; 
None,  the  ninth  Hour,  three  in  the  afternoon ; 
Vespers,  the  twelfth  Hour,  towards  six  o’clock  in 
the  evening.  Lauds  and  Compline  stand  apart. 
The  former  is  attached  to  Matins,  and  is  supposed  to 
be  said  at  dawn  (in  summer,  three  or  four  in  the 
morning)  ;  Compline  is  the  Office  that  closes  the 
day,  and  is  said  about  eight  or  nine  at  night.  Of 
course  this  calculation  is  merely  approximate,  for 
the  Roman  hours  varied  with  the  season,  according 
to  the  time  of  sunrise. 

The  institution  of  seven  Hours  of  prayer  in  the  day 
is  very  ancient,  but  not  quite  primitive.  Originally, 
as  we  have  said,  there  was  but  one  public  assembly 
by  night,  the  synaxis,  to  which,  more  or  less,  all 
the  prayers  were  attached.  The  division  into 
separate  Hours  developed  by  degrees  ;  it  began 
towards  the  second  century,  and  by  the  fourth  it 
was  nearly  complete.  From  the  sixth  century,  or 
even  earlier,  these  words  of  the  prophet  were  applic¬ 
able  to  the  public  prayer  :  “  Seven  times  a  day  have 
I  given  praise  unto  thee.”  And  to  Matins,  or  the 
vigils  celebrated  in  the  night,  belonged  this  other 
text :  “  At  midnight  I  rose  to  praise  thee.” 

We  will  now  study  separately  the  origin  of  each  of 
these  Day  Hours. 
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<H  LAUDS 

THE  Office  of  Lauds  (from  the  Latin  “  Laudes,” 
praises)  is  so  called  on  account  of  the  last  three 
psalms  which  were  formerly  always  recited,  namely, 
Psalms  148,  149,  and  150,  and  in  which  the  word 
“  Laudate  ”  constantly  recurs.  In  ancient  docu¬ 
ments,  prior  to  the  seventh  or  eighth  century, 
Lauds  are  known  as  “  Matutinum,”  that  is  Matins 
or  the  morning  Office;  or  again  as  “  Gallicinium,” 
or  “  ad  galli  cantus,”  from  being  celebrated  at  cock¬ 
crow.  This  is,  in  fact,  the  Office  of  daybreak  ;  and 
the  hour  of  its  recitation  formerly  varied  according 
to  the  rising  of  the  sun  :  hence  its  symbolism. 
Christ,  the  light  of  the  world,  rose  from  the  tomb  on 
Easter  morning,  like  a  radiant  sun  triumphing  over 
darkness  and  shedding  his  brightness  upon  the  earth. 
The  hymns,  psalms,  antiphons,  and  versicles  of  Lauds 
all  proclaim  the  mystery  of  Christ’s  Resurrection, 
and  the  light  which  enlightens  our  souls.  The  reform 
of  the  Psalter  in  1911  has  not  always  preserved  this 
liturgical  idea  ;  nevertheless  the  character  of  the 
Office  has  not  been  altered.  Lauds  remain  the  true 
morning-prayer,  which  hails  in  the  rising  sun  the 
image  of  Christ  triumphant,  and  consecrates  to  him 
the  opening  day.  No  other  morning-prayer  is  com¬ 
parable  to  this. 

At  the  present  time  the  Office  of  Lauds  consists  of 
four  psalms  and  a  canticle,  followed,  as  at  the  other 
Day  Hours,  by  a  little  chapter,  hymn,  and  versicle  ; 
after  which  the  canticle  “  Benedictus  ”  is  said  with 
its  antiphon,  and  then  the  collect.  On  certain  days 
the  Prayers  or  “  Preces  ”  are  added. 

We  may  remark  here,  to  avoid  repetition,  that  all 
the  Day  Hours  are  composed,  like  Lauds,  of  two 
parts  :  first,  the  psalmody,  that  is,  a  certain  number 
of  psalms  with  their  antiphons  ;  and  secondly,  the 
other  prayers,  namely,  a  little  chapter  or  short  lesson, 
a  hymn,  versicle,  and  collect,  corresponding  to  the 
readings  at  Matins  and  to  the  rites  which  accompany 
them.  But  the  Hours  of  Lauds  and  Vespers  most 
closely  resemble  each  other  in  form. 

One  of  the  characteristics  of  Lauds  from  a  liturgical 
point  of  view  is  that  a  canticle  from  the  Old  Testa¬ 
ment  is  inserted  after  the  third  psalm,  and  that  the 
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hymn  is  followed  by  another  canticle,  the  “  Bene¬ 
dicts.” 

If,  according  to  the  new  distribution  of  the  Psalter, 
the  psalms  for  Lauds  do  not  refer  so  directly  as  hereto¬ 
fore  to  the  symbolism  of  sunrise,  they  are  nevertheless 
more  varied,  and  are  generally  well  chosen.  The 
canticles  inserted  among  the  psalms  have  also  been 
changed.  The  whole  selection  is  worthy  of  note. 
It  contains,  besides  those  given  in  the  former  arrange¬ 
ment  of  the  Psalter,  others  which  are  very  beautiful 
and  admirably  prayerful. 

The  “  Benedictus  ”  corresponds  to  the  “  Magnificat  ” 
of  Vespers.  Both  are  sung  with  the  same  solemnity 
and  are  of  the  same  importance  ;  they  form,  as  it 
were,  the  culminating  point  of  their  respective  Hours, 
and  on  feast  days  the  altar  is  incensed  while  they  are 
chanted. 

The  “  Benedictus,”  or  canticle  of  Zachary,  recalls 
the  Precursor’s  mission  of  proclaiming  the  Messiah 
and  the  new  alliance.  It  is  altogether  appropriate 
to  the  Office  of  daybreak,  as  ushering  in  the  dawn 
of  a  new  era.  The  closing  verse  speaks  of  the  light 
which  the  announcement  of  the  Messiah  shed  upon 
the  nations  “  sitting  in  darkness  and  in  the  shadow 
of  death.” 

The  hymns  for  Lauds,  all  ancient  and  varying  with 
the  seasons,  form  a  fine  collection.  Their  theme 
is  one  :  the  rising  of  the  sun  as  a  symbol  of  Christ’s 
Resurrection,  and  the  crowing  of  the  cock  which 
arouses  the  sluggish  and  calls  all  to  work.  Some 
of  these  hymns  are  of  considerable  poetical  merit ; 
that  for  Sunday,  “  Sterne  rerum  Conditor,”  is  a 
little  masterpiece.  Unfortunately  space  will  not 
allow  us  to  dwell  upon  them  here. 

H  PRIME 

THE  Office  of  Prime  appears  at  first  sight  somewhat 
more  complicated  than  the  other  Little  Hours, 
Terce,  Sext,  and  None,  to  which  it  is  usually  joined  ; 
and  this  because  it  is  composed  of  two  distinct  portions. 
The  first  portion  consists,  like  the  other  Hours,  of  a 
hymn,  psalms,  little  chapter,  and  collect ;  for  the 
prayers  and  “  Confiteor  ”  inserted  before  the  collect  to 
be  said  on  certain  days  may  be  considered  as  ad¬ 
juncts.  The  second  portion  includes  the  reading  of 
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the  Martyrology  (when  Prime  is  said  in  choir),  and 
a  certain  number  of  other  prayers  peculiar  to  this 
Hour.  The  reason  for  this  divergence  may  be  traced 
to  the  fact  that  Prime  is  of  monastic  institution  ; 
and  the  second  portion,  which  is  said  in  the  chapter- 
house,  has  reference  to  monastic  customs.  The 
Martyrology  and  Necrology  having  been  read,  prayers 
were  said  for  the  dead  recommended  to  the  community, 
as  benefactors,  friends,  patrons,  protectors,  etc. 
Then  followed  a  special  prayer  in  preparation  for 
the  manual  labour  of  the  day  ;  and  a  chapter  of 
the  Rule  was  read,  on  which  the  abbot  sometimes 
briefly  commented,  or  else  he  gave  some  admonition 
to  the  community.  This  monastic  character  will  be 
easily  recognised  by  a  glance  at  the  formulas  used. 
The  prayer  “  Sancta  Maria  et  omnes  sancti  ”  forms  a 
natural  conclusion  to  the  reading  of  the  Martyrology. 
The  “  Deus  in  adjutorium,”  the  “  Pater  noster,”  with 
the  accompanying  versicles,  and  the  collect,  are  the 
prayers  before  manual  labour:  “  Respice,”  etc.: 
“  Look,  0  Lord,  upon  thy  servants  and  upon  thy 
works  .  .  .  and  direct  thou  the  works  of  our  hands  ”  ; 
“  Dirigere  et  sanctificare,”  etc. :  “  Vouchsafe  to  direct 
and  sanctify  .  .  .  our  senses,  words,  and  actions,” 
etc.  ;  whilst  the  “  Dominus  nos  benedicat  ”  and  the 
“  Fidelium  animae  ”  are  the  conclusion  of  the  prayers 
for  the  dead. 

The  origin  of  Prime  is  less  ancient  than  that  of  Lauds 
and  Vespers,  or  of  the  other  Day  Hours  ;  it  is  the  only 
one  of  which  the  precise  time  of  institution  can  be 
determined.  Cassian,  who  lived  in  the  fourth 
century  (about  382),  claims  it  as  being  established  in 
his  lifetime  and  in  his  own  monastery  in  Palestine. 
The  Night  Office  (Matins  and  Lauds),  he  says,  finished 
at  daybreak.  From  that  hour  until  Terce,  the 
monks  remained  in  their  cells,  occupied  in  reading 
or  study.  As  the  time  was  long,  especially  in  summer, 
they  were  naturally  exposed  to  the  temptation  of 
falling  asleep.  To  obviate  any  such  abuse,  this 
extra  Hour  of  Prime  was  instituted  in  order  to  recall 
the  monks  to  choir  ;  and  the  time  after  Prime  was 
given  to  manual  labour.  (Cassian,  “  Institutions,” 
Book  III.,  chap,  iv.) 

The  construction  of  this  Office  has  varied  throughout 
the  centuries.  We  have  seen  its  present  arrange- 
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ment ;  but  it  should  be  added  that  the  time-honoured 
symbol  of  faith,  the  Athanasian  Creed,  which  has 
been  the  subject  of  so  much  controversy  among 
Anglicans,  is  inserted  on  certain  days. 

H  TERCE,  SEXT,  and  NONE 

THESE  three  Little  Hours  have  the  same  origin 
and  the  same  form.  They  correspond,  as  we  have 
already  said,  to  the  Greek  and  Roman  divisions  of  the 
hours  of  the  day:  nine  o’clock,  midday,  three  o’clock. 
At  six  o’clock  the  evening  or  vesper  hour  began, 
followed  by  the  night  watches  until  six  in  the  morning. 
The  custom  of  praying  at  these  hours  is  very  ancient. 
It  was  in  use  among  the  devout  Jews,  and  the  first 
Christians  faithfully  observed  it.  We  find  mention 
of  it  in  the  Acts  of  the  Apostles  :  Peter  prayed  at 
the  sixth  hour  ;  Cornelius  was  in  prayer  at  the  ninth 
hour,  etc.  (Acts  x.  9,  3,  30  ;  iii.  1).  To  the 
Christians  these  hours  were  of  peculiar  significance  ; 
for  at  nine  o’clock  the  Holy  Ghost  descended,  at 
twelve  our  Saviour  was  nailed  to  the  cross  and 
darkness  covered  the  earth,  and  at  three  Jesus 
expired  on  the  cross. 

In  form,  these  three  Hours  are  identical.  After 
the  preliminary  “  Deus  in  adjutorium  ”  come  the 
hymn,  three  psalms,  a  little  chapter,  short  responsory, 
collect,  and  the  concluding  versicles.  On  Sundays 
the  psalmody  consists  of  three  divisions  of  Psalm 
1 18  ;  on  the  other  days  the  series  from  Psalm  26  to 
Psalm  108  is  used,  omitting  a  few  which  are  required 
for  other  Hours,  and  dividing  some  of  them  into  two 
or  three  portions.  The  hymns  of  these  Little  Hours 
precede  the  psalms,  as  at  Matins ;  whereas  at  Vespers 
and  Lauds  they  follow  them.1  Though  short,  they 
are  very  ancient,  and  occupy  an  important  place  in 
the  history  of  hymnology.  Their  authorship  cannot 
with  any  certainty  be  assigned  to  St  Ambrose,  but 
they  most  probably  belong  to  his  school.  The 
“  Nunc  sancte  nobis  Spiritus,”  of  Terce,  speaks  of 
the  descent  of  the  Holy  Ghost  upon  the  apostles  ; 
the  hymn  of  Sext  alludes  to  the  heat  of  midday,  and 

1  The  right  place  for  the  hymn  seems  to  be  before  the 
psalms.  At  Vespers,  Lauds,  and  Compline,  it  is  said  after 
the  psalms  for  special  reasons  relating  to  those  particular 
Hours,  but  which  it  is  not  necessary  to  treat  of  here. 
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is  a  prayer  against  the  temptations  of  that  hour  ; 
whilst  that  of  None  recalls  our  Redeemer’s  death  : 
“  sed  praemium  mortis  sacrse  perennis  instet  gloria.” 
Their  movement  is  lively  and  natural. 

The  little  chapters,  and  versicles,  in  the  Office  of  the 
season  often  refer  to  the  mysteries  commemorated 
at  these  several  Hours. 

Thus  these  devotions  of  Terce,  Sext,  and  None,  so 
short  and  well  chosen,  are  fixed  at  hours  which  ought 
to  be  dear  to  all  fervent  Christians,  as  recalling  the 
chief  mysteries  of  our  Redemption  :  hours  when  the 
heart  naturally  raises  itself  to  God,  and  may  find 
expression  for  its  sentiments  in  the  prayer  of  the 
Church. 

«t  VESPERS 

VESPERS,  “  vespertina  synaxis,  vespertina  solem- 
nitas,”  is,  as  the  name  implies,  the  evening 
service.  Like  the  corresponding  Office  of  Lauds,  it 
ought  to  be  celebrated  with  great  solemnity.  It  is  an 
Hour  replete  with  symbolism.  In  the  fourth  century, 
Vespers  went  by  the  name  of  “  lucernarium,  ”  because 
it  was  celebrated  at  the  decline  of  day  and  by  the  light 
of  lamps.  The  lights  recalled  the  hour  of  the  great 
sacrifice  in  the  Jewish  temple,  the  “  sacrificium 
vespertinum.”  They  also  reminded  the  faithful 
that  Christ  is  the  true  light,  who,  like  the  pillar  of 
fire  going  before  the  Hebrews,  leads  Christians 
through  the  desert  of  this  world.  Incense  was  also 
burned  ;  and  hence  another  name  for  Vespers  was 
“  hora  incensi,”  the  hour  of  incense.  Perhaps  the 
Service  of  Holy  Saturday,  with  the  chanting  of  the 
“  Exsultet,”  the  blessing  of  the  fire  and  of  the  incense, 
and  its  other  ceremonies,  was  but  the  Office  of  the 
“lucernarium”  in  its  full  solemnity.  In  any  case, 
Prudentius  connects  all  these  circumstances  together 
in  a  hymn  composed  for  this  Hour. 

Everything  tends  to  make  the  Hour  of  Vespers,  as 
evidenced  from  the  fourth  to  the  sixth  century,  the 
most  solemn  and  sacred  Hour  of  the  Day  Office,  and 
one  might  even  add,  the  most  poetical.  It  is  the 
hour  when  the  last  rays  of  the  sun  disappear, 
the  hour  of  twilight,  and  of  the  mysterious  creeping 
in  of  night  with  its  phantoms  and  terrors.  The 
theme  of  the  psalms  and  hymn,  the  fragrance  of  the 
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incense,  the  brightness  of  the  lights,  all  this  tends  to 
strike  the  imagination,  whilst  it  elevates  the  soul  and 
casts  her,  awed  and  trembling,  into  the  arms  of  her 
God  ;  for  with  the  approach  of  darkness  man 
becomes  more  sensible  of  his  weakness  and  depend¬ 
ence.  Hence  during  all  ages,  and  even  to  the  present 
day  when  liturgical  prayer  has  so  often  been  decried, 
the  faithful  have  ever  cherished  the  Office  of  Vespers. 
Whilst  the  other  Hours  are  scarcely  known  even  by 
name,  this  one,  the  Evensong  of  Sunday,  is  every¬ 
where  celebrated,  and  has  still  the  same  attraction. 
Although  the  form  of  this  Office  has  varied  much  with 
time  and  in  the  different  liturgies,  certain  traits 
of  antiquity  have  survived  all  these  transforma¬ 
tions.  In  the  present  diurnal,  the  psalms  chosen 
for  Vespers  are  still  those  from  109  to  144,  which 
is  a  very  ancient  selection.  The  hymns  of  this 
Hour  are  of  the  same  style  as  those  of  Lauds, 
and  probably  belong  to  the  same  period.  They 
celebrate,  according  to  the  six  days  of  creation, 
the  formation  of  light,  of  the  plants,  of  the  animals, 
etc.  They  constitute  a  small  hexameron  of  poetic 
beauty  and  interest. 

H  COMPLINE 

THIS  Office,  like  Prime,  is  of  later  origin  than 
Vespers  and  the  other  Hours.  Like  Prime,  too,  it 
is,  as  it  were,  an  additional  Hour  ;  and  its  institution 
dates  from  the  time  when  the  grandeur  of  Vespers, 
the  true  evening  Office,  was  diminishing.  It  seems, 
in  a  certain  sense,  to  have  sprung  out  of  Vespers,  and 
to  have  carried  away  with  it  some  of  the  solemnity 
and  significance  of  that  Hour.  The  name  Compline, 
derived  from  the  Latin  “  Completorium,”  denotes 
the  Office  that  completes  and  closes  the  Hours  of 
the  day. 

Its  origin  is  less  certain  than  that  of  Prime.  It  has 
been  considered  as  dating  from  St  Benedict  in 
the  sixth  century  ;  and  certainly  the  name  Compline, 
and  the  description  of  the  Office,  are  first  found  in 
his  Rule.  But  recent  researches  have  traced  it 
to  the  fifth  or  even  the  fourth  century,  where  mention 
is  made  of  an  evening  Office  between  Vespers  and  the 
Vigils  or  Matins.  It  was  a  form  of  night-prayers. 
It  remains  doubtful  whether  St  Benedict  adopted  it 
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from  the  Roman  Office  or  vice  versa.  The  Roman 
Compline  is  very  beautiful,  and  is  more  complete 
than  that  of  the  Benedictine  breviary,  which  would 
lead  us  to  assign  it  to  a  more  recent  date. 

The  new  distribution  of  the  Psalter  discards  the  tra¬ 
ditional  psalms,  4,  90,  and  133,  except  for  Sundays 
and  greater  feasts,  substituting  other  psalms  for 
the  remaining  days  of  the  week.  The  short  lesson 
“  Fratres,  sobrii  estote,”  the  hymn  “Te  lucis 
ante  terminum,”  the  responsory  “  In  manus  tuas 
Domine,”  the  canticle  of  the  venerable  Simeon 
“  Nunc  dimittis,”  the  antiphon  “  Salva  nos,”  and 
the  collect  “  Visita  quaesumus,”  are  all  admirably 
chosen  for  this  closing  hour  of  the  day,  and  appro¬ 
priate  for  night-prayers. 
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CONTENTS  OF  THE  DIURNAL 

THE  Diurnal,  or  Office  Book  of  the  Day  Hours  of 
the  Church,  comprises  the  several  parts  here 
Drieriy  set  forth. 

1.  THE  KALENDAR  (page  xlviii). 
or  list  of  Feasts  and  Saints’  days  ;  followed  by  a 
Table  of  the  order  of  Feasts,  and  two  Tables  con¬ 
cerning  the  occurrence  and  concurrence  of  Feasts, 
with  directions  for  use. 

2.  THE  PSALTER  (pages  1  to  316) 
to  which  reference  is  constantly  made.  This  portion 
of  the  book  comprises  the  psalms  in  use  for  all  the 
Hours,  beginning  with  Lauds,  for  which  Hour  the 
new  distribution  of  the  Psalter  assigns  two  sets  :  one 
for  Sundays  and  Feast  days,  noted  as  “  first  place,” 
and  another  for  ferias  and  vigils,  as  also  for  the 
Sundays  in  Advent  and  from  Septuagesima  to  Easter, 
referred  to  as  “  second  place.”  Here  also  are  to  be 
found  the  little  chapters,  hymns,  etc. 

3.  THE  PROPER  OF  THE  SEASON  (pages  317  to  577) 

LIKE  the  civil  year,  the  liturgical  year  comprises  a 
certain  number  of  seasons.  They  are :  Advent, 
Christmas,  Septuagesima,  Lent,  Paschaltide,  and  the 
Time  after  Pentecost.  The  Offices  for  these  different 
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seasons  form  what  is  called  the  Proper  of  the  Time  or 
Season.  We  can  only  briefly  sketch  the  history  of 
each. 

dl,  ADVENT  or  4 4  Coming,  ’  ’  from  the  Latin 4  4  Adventus,  * 9 
announces,  as  the  name  implies,  the  coming  or  birth 
of  Christ,  and  is  that  period  during  which  the  faithful 
prepare  for  the  celebration  of  the  Christmas  mystery. 
Advent  comprises  the  four  Sundays  preceding 
Christmas  day  ;  but  as  that  feast  may  occur  on  any 
day  of  the  week,  there  are  four  complete  weeks  only 
when  it  falls  on  a  Sunday.  When  Christmas  day 
is  on  Monday,  Advent  has  only  three  complete  weeks. 
The  liturgy  of  Advent,  embracing  a  Proper  for  the 
four  Sundays  and  other  special  occasions  such  as  the 
Ember  Days,  not  to  mention  the  feasts  which  occur, 
is  rich  in  beauty  and  instruction.  This  Season 
represents  the  long  centuries  during  which  the 
human  race  awaited  in  anxious  expectation  the 
coming  of  the  Messiah  :  centuries  of  hope,  betokened 
by  the  prayers  and  cries  of  the  prophets  calling  for 
the  Emmanuel,  the  promised  Saviour,  and  by  their 
prophetic  descriptions  disclosing  to  future  generations 
the  marks  whereby  to  know  him.  The  hymns, 
antiphons,  versicles,  and  psalms  of  the  Day  Office 
resound  with  the  oft-repeated  cry  :  44  Drop  down  dew, 
ye  heavens,  from  above,  and  let  the  clouds  rain  the 
Just  One  ;  come  and  deliver  us  ;  show  thy  face  and 
we  shall  be  saved  ;  now  is  the  hour  for  us  to  rise 
from  sleep;  night  has  passed,  day  is  at  hand/’  etc. 
Throughout  the  Advent  Office  frequent  allusion  is 
made  to  St  John  the  Baptist,  the  Precursor,  who 
pointed  out  the  Messiah  in  clearer  terms  than  any 
of  the  prophets.  The  antiphons  of  the  Sunday  Office 
are  of  a  soul-stirring  character.  Those  of  Christmas 
Eve  should  be  studied  in  detail.  But  the  Great 
Antiphons,  sometimes  called  the  O’s  of  Advent, 
deserve  all  our  attention,  whether  we  consider  them 
from  a  doctrinal  point  of  view,  or  for  the  magnificent 
titles  they  give  to  the  Messiah,  or  again  for  their 
remarkable  structure.  We  can  but  draw  attention 
to  these  different  features  ;  the  faithful,  however, 
who  study  and  meditate  on  these  sublime  formulas 
will  find  them  instinct  with  admirable  teaching. 
CHRISTMASTIDE.  ©>  This  liturgical  season,  which 
begins  with  the  feast  of  Christmas,  may  close  as  early 
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as  January  18,  or  may  extend  even  to  February  22. 
These  two  days  are  called  the  keys  of  Septuagesima, 
because  Septuagesima  Sunday  cannot  fall  before 
the  former,  nor  after  the  latter  date.  Christmas  is  a 
time  of  joy.  Holy  Church  is  filled  with  enthusiasm 
in  the  glad  celebration  of  the  mystery  of  the  Incarna¬ 
tion.  The  soul  prepared  by  penance  and  the  mourn¬ 
fulness  of  the  Advent  season  has  reached  the  harbour  : 
she  is  now  all  illumined  with  the  rays  of  the  Epiphany 
or  Theophany,  the  manifestation  of  God  to  man. 
Jesus  makes  himself  known  to  her  in  the  mystery 
of  his  infancy,  and  invites  her  to  the  joys  of  the 
illuminative  life.  True,  there  are  still  in  reserve 
the  greater  lights  shed  from  the  mysteries  of  Christ’s 
Passion,  Death,  Resurrection,  and  Ascension  ;  from 
the  descent  of  the  Holy  Ghost  upon  the  apostles ; 
and  from  the  mystery  of  the  holy  Eucharist  ;  which 
will  enlighten  the  soul,  and  raise  her  to  the  heights 
of  the  mystic  life.  But  Christmas  is  already  the 
aurora,  with  its  abundant  promises.  The  Christian 
soul,  thus  called  to  rejoice  in  intimacy  with  the 
divine  Babe,  gives  herself  up  to  joy,  confidence, 
gratitude,  and  love. 

The  formulas  of  the  liturgy  contain  these  sentiments, 
and  give  them  their  most  candid  and  suitable  ex¬ 
pression.  Thus  the  First  Vespers  of  Christmas  open 
with  the  magnificent  antiphons :  “  Rex  pacificus 

magnificatus  est,”  and  the  rest ;  the  antiphons  of 
the  Circumcision  are  of  liturgical  celebrity :  “  O 

admirabile  commercium,”  “  Quando  natus  es,”  etc.  ; 
and  not  less  remarkable  are  those  of  the  Epiphany  : 
“  Ante  luciferum  genitus,”  etc.  ;  as  well  as  the 
antiphons  of  St  Stephen,  St  John,  and  the  Holy 
Innocents,  all  of  which  have  their  note  of  beauty 
and  antiquity  ;  nor  must  we  omit  to  mention  those 
of  the  Purification,  a  feast  which  belongs  essentially 
to  Christmastide.  The  same  remarks  apply  to  the 
hymns.  Some  of  them  are  among  the  most  ancient 
in  Christian  hymnography.  Such,  for  instance,  are 
those  for  Christmas  and  for  the  Holy  Innocents, 
“  Jesu  Redemptor  omnium,”  “  A  solis  ortus  cardine,” 
“  Salvete  flores  martyrum,”  “  Crudelis  Herodes 
Deum,”  “  O  sola  magnarum  urbium.”  These  were 
written  by  Prudentius,  the  well-known  Latin  poet  of 
the  fourth  century,  and  by  Sedulius,  a  hymn-writer 
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of  the  next  century,  who  probably  lived  at  Rome. 
The  Sundays  after  the  Epiphany  are  less  rich  from  a 
liturgical  point  of  view  ;  but  these  several  weeks  are 
not  too  much  to  devote  to  meditation  on  the  mystery 
of  our  Lord’s  manifestation. 

SEPTUAGESIMA.  H  This  season,  which  is  of  a 
less  marked  liturgical  character  than  Advent  or  Lent, 
includes  the  three  Sundays,  or  three  weeks,  called 
respectively  Septuagesima,  Sexagesima,  and  Quin- 
quagesima,  which  immediately  precede  the  first 
Sunday  of  Lent.  As  this  last-named  is  called,  in 
the  language  of  the  Church,  Quadragesima  or 
fortieth,  it  is  by  analogy,  and  regardless  of  arith¬ 
metical  precision,  that  the  former  three  have  received 
the  names  of  fiftieth,  sixtieth,  and  seventieth. 
Besides  its  numerical  relation  to  Lent,  Septuagesima 
puts  on  somewhat  of  that  season’s  colouring  :  it  is 
a  transition  from  the  joy  and  gladness  of  Christmas- 
tide  to  the  sombre  penance  of  Lent,  to  which  it  is 
a  sort  of  prelude. 

LENT,  d.  Of  all  the  liturgical  seasons  this  is  the 
richest  and  the  most  interesting,  as  it  is  also  the  most 
ancient.  It  may  be  said  to  have  originated  with  the 
Easter  festival,  for  which  it  is  the  preparation.  At 
first  Lent  consisted  of  a  few  days  of  fasting  and 
penance  ;  but  dating  from  the  ourth  century  it 
embraced  a  period  of  six  weeks,  and  soon  afterwards 
reckoned  forty  days  of  fasting ;  hence  the  term 
Quadragesima.  We  reed  not  here  enlarge  upon  the 
liturgical  richness  of  this  season,  which  lies  princi¬ 
pally  in  the  Masses  and  the  Night  Office.  As  we  are 
here  concerned  with  the  Day  Office  alone,  we  will 
but  point  to  the  nymns,  which  are  attributed,  not 
without  good  reason,  to  St  Gregory  the  Great  (sixth 
century),  and  to  the  collects,  incontestably  of  an 
earlier  date,  in  which  the  Church  embodies  her 
liturgical  thought  for  the  day.  The  new  Psalter 
assigns  some  special  psalms  to  this  season. 

The  liturgy  of  the  last  two  weeks  of  Lent,  termed 
Passion  Week  and  Holy  Week,  is  strikingly  solemn. 
It  leads  us  to  follow  in  the  footsteps  of  our  divine 
Saviour  through  the  closing  days  of  his  mortal  life. 
Day  by  day,  and  almost  hour  by  hour,  holy  Church 
places  before  our  eyes  the  history  of  the  Passion  of 
the  Son  of  God.  The  psalms,  the  hymns,  all  the 
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liturgical  formulas  of  these  two  weeks,  are  of  a 
nature  to  inspire  us  with  sentiments  in  harmony 
with  the  great  events  of  our  Lord’s  last  days  upon 
earth. 

PASCHALTIDE.  Ct  The  sacred  period  of  fifty  days 
which  elapses  from  Easter  to  Pentecost  (this  latter 
name  meaning  fifty  in  Greek)  has  from  the  earliest 
times  been  regarded  as  one  feast.1  By  the  mourning 
and  penance  of  Lent,  Christians  have  earned  the 
right  to  give  themselves  up  to  holy  joy.  The  Church 
allowed  neither  fasting  nor  kneeling  during  these 
fifty  days.2  The  Alleluia  ceaselessly  and  joyously 
resounds,  as  a  cry  of  victory,  proclaiming  the  triumph 
of  Christ  over  death  and  hell. 

The  feast  of  Easter,  which  may  fall  on  any  day 
between  March  22  and  April  25,  regulates  the  move- 
able  portion  of  the  Church’s  cycle,  that  is,  from 
Septuagesima  to  the  first  Sunday  of  Advent.  All 
these  Sundays  depend  upon  Easter  for  their  place  in 
the  kalendar,  and  in  a  certain  measure  for  their 
liturgical  formulas.  Moreover,  it  may  be  remarked 
that  Easter,  falling  always  on  Sunday,  has  for  ever 
abrogated  the  Jewish  Sabbath.  In  a  certain  sense, 
all  Sundays  may  be  regarded  as  anniversaries  of  the 
Easter  festival,  a  fact  which  the  liturgy  often  brings 
before  us.  From  these  considerations  we  shall 
understand  the  importance  of  Easter  in  the  liturgical 
cycle,  and  consequently  in  the  spiritual  life. 

Over  and  above  this  influence  exercised  over  the 
Christian  year,  the  feast  of  Easter  gives  its  name  to 
Paschaltide,  a  season  which  has  a  very  special 
character  of  its  own.  The  antiphons,  hymns,  and 
collects  for  the  Day  Hours  will  help  us  the  better  to 
understand  the  mystery  of  the  Resurrection,  and  will 
penetrate  us  with  the  spirit  and  beauty  of  this 
liturgical  season. 

The  Rogation  Days  and  the  feast  of  the  Ascension 
reflect  their  own  distinctive  features  on  this  most 
glorious  season  of  the  sacred  cycle,  which  is  finally 
closed  by  the  great  day  of  Pentecost  with  its  octave. 
It  embraces  also,  like  Advent,  Lent,  and  the  month 

1  At  the  present  time  Paschaltide  ends  with  the  Saturday 
preceding  Trinity  Sunday,  thus  including  Pentecost  week. 

2  Hence  there  are  no  genuflexions  on  the  Ember  Days  of 
Pentecost  week. 
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of  September,  that  venerable  institution,  the  Ember 
Days  ;  they  fall  during  the  octave  of  Pentecost,  and 
their  liturgy  is  absorbed  in,  and  forms  part  of,  that 
great  mystery. 

TIME  AFTER  PENTECOST.  Ct  The  feast  of  Pente¬ 
cost,  as  we  have  seen,  is  included  in  Paschaltide  ; 
nevertheless,  the  period  which  elapses  from  the 
octave  of  that  great  solemnity  to  the  first  Sunday  of 
Advent  is  known  as  the  Time  after  Pentecost,  and 
is  under  the  aegis  of  the  divine  Paraclete.  It  is 
by  far  the  longest  portion  of  the  liturgical  cycle, 
containing  from  twenty-four  to  twenty-eight  Sundays, 
called  Sundays  after  Pentecost.  The  variation  in 
number  depends  upon  the  date  of  Easter.  Each 
Sunday  has  its  proper  Mass  and  Office ;  and  the 
collects  may  be  reckoned  among  the  most  remarkable 
in  the  liturgy.  They  treat  in  general  of  the  power  of 
grace,  and  of  its  wonderful  work  in  the  soul.  It 
is  to  the  Holy  Ghost,  who  descended  upon  the  faith¬ 
ful  on  the  day  of  Pentecost,  that  is  attributed  “by 
appropriation  ”  the  operation  of  grace  in  the  soul. 
The  great  mysteries  we  have  hitherto  celebrated  had 
for  their  object  the  forming  of  Christ  within  the 
Christian  soul,  and  the  conformity  of  that  soul  to 
his  likeness.  It  is  for  this  end  that  the  circumstances 
of  his  life,  from  his  birth  to  his  ascension,  were  set 
before  us.  These  liturgical  phases  have  led  the  soul 
from  the  threshold  of  the  purgative  even  to  the 
heights  of  the  illuminative  life.  But  the  work  of 
sanctification  cannot  be  consummated  until  the 
Christian  soul  attains  to  the  intimacy  of  union  with 
God.  Now  it  is  the  holy  Spirit  who  enables  her  to 
scale  these  lofty  summits.  The  Word  made  Flesh 
withdrew  from  our  earth  by  his  Ascension  ;  but  he 
sent  the  Holy  Ghost,  the  Comforter,  to  take  pos¬ 
session  of  the  Church.  The  reign  of  this  holy  Spirit 
on  earth  began  on  the  day  of  Pentecost.  He  has  not 
come  to  do  a  new  work,  or  to  teach  a  new  doctrine ; 
his  mission  is  to  give  solidity  and  permanence  to  the 
image  of  Christ  formed  within  us.  The  Word  is  the 
Wisdom  of  the  Father  ;  the  Holy  Ghost  is  essentially 
the  Sanctifier.  He  works  in  the  soul,  he  consolidates, 
purifies,  strengthens  her,  and  enkindles  her  zeal  and 
fervour.  Such  is  the  most  salient  characteristic  of 
this  season.  It  is  the  theme  of  the  collects,  versicles, 
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and  other  formulas  found  in  the  Office  of  the  Day 

Hours. 

Historically  this  season  of  the  Time  after  Pentecost 
is  less  ancient  than  Advent  and  Lent.  In  fact,  we 
might  say,  it  is  only  in  comparatively  modern  times 
that  it  has  assumed  the  form  now  given  it  in  litur¬ 
gical  books.  Before  the  twelfth  century  it  was 
scarcely  considered  as  one  connected  period  ;  the 
liturgy  seemed  to  centre  round  the  great  feasts  which 
occur  during  these  months.  Those  of  St  John  the 
Baptist’s  Nativity,  of  St  Peter  and  St  Paul,  of  St 
Laurence,  St  Michael,  and  St  Martin,  are  among  the 
most  ancient,  and  deserve  to  be  celebrated,  as  of  old, 
with  great  devotion  by  all  those  who  are  faithful  to 
the  spirit  of  the  Church.  Other  feasts,  such  as  those 
of  the  Most  Holy  Trinity,  Corpus  Christi,  the  Sacred 
Heart,  the  Assumption  of  the  Blessed  Virgin  Mary, 
All  Saints’,  All  Souls’  Day,  which  have  been  added 
in  the  course  of  centuries,  shed  a  new  light  on  this 
portion  of  the  cycle,  and  complete  the  teaching  given 
us  by  the  liturgical  year.  The  Ember  Days  of 
September,  which  commemorate  the  Jewish  feast  of 
Tabernacles,  are  replete  with  instruction,  and  the 
lessons,  especially  those  of  Saturday,  are  deserving  of 
careful  study. 

4.  THE  PROPER  OF  THE  SAINTS  (pages  579  to  879) 

IN  principle,  the  daily  Office  is  that  of  the  season. 

Every  day,  or  at  least  every  Sunday,  has  its  proper 
Office.  When  a  day  in  the  week  has  not  a  Proper, 
the  Office  is  taken  from  the  preceding  Sunday,  as  we 
have  seen  with  regard  to  the  Sundays  after  Pentecost. 
But  a  great  many  days  are  occupied  by  the  feasts  of 
saints,  the  Office  of  which  takes  precedence  of  that 
of  the  day.  These  Offices  are  given  in  what  is  called 
the  Proper  of  the  Saints.  It  begins  on  November  29 
with  the  feast  of  St  Andrew,  which  theoretically 
coincides  with  the  beginning  of  Advent,  the  opening 
of  the  ecclesiastical  year. 

There  is  no  necessity  to  enlarge  upon  this  Proper  of 
the  Saints.  We  will  but  remark  that  the  antiphons 
of  some  of  these  Offices  are  of  ancient  date  and  very 
striking  ;  e.g.  those  of  St  Andrew,  St  Agatha,  St 
Agnes,  the  Conversion  of  St  Paul,  St  J ohn  the  Baptist, 
SS.  John  and  Paul,  SS.  Peter  and  Paul,  St  Martin, 
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St  Caecilia,  St  Clement.  These  are  some  of  the 
treasures  of  the  “  Day  Hours  of  the  Church.”  Other 
feasts,  such  as  the  Immaculate  Conception,  the  Holy 
Name  of  Jesus,  St  Martina,  St  Mary  Magdalen, 
St  Hermenegild,  St  Joseph,  St  Michael,  St  Teresa,  etc., 
have  proper  hymns,  some  of  which  are  of  high 
literary  value.  It  will  suffice  to  mention  the  “  Jesu 
dulcis  memoria  ” ;  “  Martin  ae  celebri  plaudite 

nomini  ”  ;  “  Pater  superni  luminis  ”  ;  “  Te  Joseph 
celebrent  agmina  coelitum  ”  ;  “  Te  splendor  et  virtus 
Patris.”  Indeed,  some  of  the  Offices  in  the  Proper 
of  the  Saints  are  storehouses  of  mystic  or  dogmatic 
theology.  Among  these  we  will  mention  that  of  the 
Purification  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  our  Lady 
of  Lourdes,  the  Seven  Dolours,  the  feasts  of  the  In¬ 
vention  and  Exaltation  of  the  Holy  Cross,  the  Sacred 
Heart,  the  Precious  Blood,  the  Transfiguration,  the 
Nativity  of  Our  Lady,  the  feast  of  the  Most  Holy 
Rosary,  All  Saints’,  and  the  Office  for  the  Dead. 
What  a  rich  source  of  meditation,  contemplation, 
and  instruction  for  the  faithful  soul,  who  is  not 
satisfied  with  reciting  the  Office  mechanically  and 
with  exactitude,  but  seeks  in  it  the  nourishment  of 
piety  ! 

5-  THE  COMMON  OF  THE  SAINTS  (pages  881  to  960) 

WHILST  some  of  the  saints,  like  St  Andrew,  St 
John  the  Baptist,  SS.  Peter  and  Paul,  St  Michael, 
have  an  Office  almost  entirely  Proper,  others,  and  these 
by  far  the  greater  number,  share  what  is  called  a 
Common  Office,  that  is,  one  applied  to  several  saints 
of  the  same  order.  Thus  in  the  Common  of  the  Saints 
we  distinguish  the  Common  of  Apostles,  of  Martyrs, 
of  Confessors  Bishops,  of  Confessors  not  Bishops;  of 
Abbots,  of  Virgins,  of  Holy  Women,  of  the  Dedication 
of  Churches,  and  of  feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary. 
Some  of  these  Commons  can  be  traced  to  the  seventh 
century  and  even  farther  back,  at  least  as  regards 
certain  portions  of  the  Office  ;  for  instance,  those  of 
Apostles  and  Martyrs  ;  whilst  those  for  Holy  Women 
and  for  our  blessed  Lady,  as  they  now  stand,  are  of 
much  more  recent  date.  Again,  some  of  them  were 
originally  composed  for  a  particular  saint,  and  after¬ 
wards  adapted  to  the  saints  in  general  of  the  same 
order.  Thus  the  Ccommon  of  Apostles  was,  in  the 
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beginning,  the  proper  Office  of  SS.  Peter  and  Paul ; 
and  those  of  Martyrs  and  Virgins  can  be  traced  to 
St  Laurence,  and  St  Csecilia  or  St  Agatha. 

From  a  liturgical  point  of  view  the  Common  Offices 
are  not  of  equal  merit.  That  of  Apostles  and  some  of 
those  for  Martyrs  are  drawn  up  in  strict  conformity 
with  the  rules  of  the  golden  age  of  the  liturgy.  Some 
of  the  hymns  are  very  prosaic,  and  could  with  ad¬ 
vantage  be  replaced  by  others  taken  from  the  hym- 
nology  of  the  middle  ages.  The  Common  for  the 
Dedication  of  Churches  is  worthy  of  special  mention. 
It  is  used  for  the  Dedication  feasts  of  the  great 
Roman  basilicas,  St  John  Lateran,  St  Peter  on  the 
Vatican,  etc.,  as  well  as  for  the  anniversary  of  the 
Dedication  of  any  church.  The  rites  of  the  Dedica¬ 
tion  are  of  the  highest  antiquity,  as  shown  by  ex¬ 
amples  in  ecclesiastical  history  found  in  the  fourth 
century.  Many  of  our  feasts  originated  in  the  Dedica¬ 
tion  of  churches,  or  of  chapels  to  the  martyrs  :  e.g. 
those  of  St  Michael,  St  Laurence,  SS.  Cosmas  and 
Damian  (stational  church  for  the  Thursday  in  the 
third  week  of  Lent),  etc.  The  psalms,  antiphons, 
and  hymns  are  admirably  chosen,  and  form  a  har¬ 
monious  whole. 

The  Common  of  the  Blessed  Virgin  Mary  is  used  for 
most  of  the  many  feasts  of  our  Lady  throughout 
the  year.  Like  all  the  Commons,  it  is  a  factitious 
composition ;  for  the  publishers  and  printers  at  the 
beginning  of  the  nineteenth  century  invented  it  to 
save  themselves  a  multitude  of  repetitions.  Its  com¬ 
ponent  parts  are,  of  course,  very  old  ;  for  instance, 
the  hymn  “  Ave  maris  Stella/*  which  may,  with  a 
very  strong  probability,  be  ascribed  to  Venantius 
Fortunatus. 

IV 

CONCLUSION 

WE  should  have  been  glad  to  dwell  more  fully  on 
the  theological  teaching  to  be  found  in  these 
prayers  of  the  Day  Hours  of  the  Church,  and  on  their 
beauty  and  excellence,  but  by  so  doing  we  should  have 
far  exceeded  the  limits  of  an  Introduction  already 
too  long.  However,  a  little  reflection  and  study  will 
easily  lead  to  a  just  appreciation  of  their  value. 
Our  endeavour  has  been  to  pointy  out — not  to  priests 
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and  religious  who  are  fully  alive  to  it,  but  to  the  laity 
for  whom  this  translation  is  intended — the  interest  and 
advantage  of  liturgical  prayer ;  and,  by  drawing  atten¬ 
tion  to  the  form  of  the  book,  to  enable  them  to  use  it 
intelligently  and  profitably.  May  this  undertaking 
meet  with  a  favourable  reception  from  the  faithful, 
and  be  welcomed  by  English  Catholics  as  warmly 
as  the  translation  of  the  “  Annee  Liturgique.” 
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OR  DIRECTIONS  FOR  THE  USE 
OF  THE  “DAY  HOURS” 

TO  facilitate  the  practical  use  of  the  “  Day  Hours 
of  the  Church  ”  by  those  unaccustomed  to  follow¬ 
ing  the  Church’s  Offices,  it  seems  advisable  to  prefix 
these  few  general  remarks  and  directions.  And  first 
with  regard  to  the  KALENDAR  : 

I.  In  order  to  discover  the  Office  to  be  said,  recourse 
will  be  had  to  the  Kalendar  and  to  the  Table  of 
Moveable  Feasts.  But,  as  certain  Feasts  are  appointed 
to  fixed  days,  and  the  position  of  others  is  regulated  by 
the  Sundays  and  great  liturgical  seasons,  the  Kalendar 
must  vary  somewhat  from  year  to  year.  Moreover,  the 
same  Feasts  are  not  kept  in  every  country,  or  in  every 
diocese  within  the  same  country.  Even  individual 
churches  have  their  own  proper  Feast  days,  such  as 
the  Dedication  and  Titular  festivals,  and,  in  churches 
of  Religious  Orders,  there  are  the  special  Feasts  of 
the  Order.  Hence  it  is  often  necessary  to  consult 
another  and  local  Kalendar.  The  Kalendar  given 
here  (page  xlviii)  is  the  Universal  Kalendar.  Local 
and  Religious  supplements  and  Kalendars  will  be 
printed  for  binding  up  with  this  book  as  soon  as  they 
are  made  available  by  the  respective  authorities. 

If  two  Feasts  occur  on  the  same  day,  the  Tables  of 
Occurrence  and  Concurrence  (pages  xl,  xli)  will  show 
of  which  Feast  the  Office  is  to  be  said. 

II.  It  must  be  noted  too  that  Feasts  are  of  varied 
rank  according  to  the  dignity  of  the  Saint  or  the  great¬ 
ness  of  the  mystery  celebrated.  Thus  there  are 
Doubles  of  First  and  Second  Class,  Greater  Doubles, 
Lesser  Doubles,  Semidoubles,  and  Simples,  besides 
days  on  which  no  Feast  is  kept  and  which  are  either 
Vigils  or  Ferias. 

The  liturgical  day  begins  in  the  evening.  The 
Church,  for  mystical  reasons  which  we  cannot  enter 
into  here,  follows  the  custom  of  the  Jews,  who 
reckoned  their  days  from  sunset  to  sunset.  Each 
solemnity,  therefore,  has  both  First  and  Second 
Vespers ;  it  opens  with  the  Vespers  of  the  previous 
day  (according  to  our  method  of  reckoning),  and 
continues  till  the  evening  of  the  feast-day  itself,  the 
Second  Vespers  being  at  the  same  time  the  First 
Vespers  of  the  following  solemnity.  The  Office  is 
xxxiv 
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apportioned  to  the  two  Feasts  in  the  following 
manner.  If  on  that  day  a  Feast  of  higher  rank  is 
being  celebrated,  that  solemnity  takes  the  Vespers, 
and  the  Feast  of  the  following  day  is  only  com¬ 
memorated.  If,  on  the  contrary,  the  Feast  of  the 
following  day  is  greater,  it  takes  the  Vespers,  and 
the  preceding  may  be  only  commemorated.  If  the 
two  Feasts  are  equal,  then  the  Vespers  are  divided 
in  such  a  manner  that  the  Antiphons  and  Psalms 
are  allotted  to  the  former  Feast,  and  the  rest,  from 
the  Little  Chapter,  to  the  latter. 

Doubles  are  so  called  because  the  Antiphons  at 
Matins,  Lauds,  and  Vespers  are  double,  that  is,  each 
Antiphon  is  said  throughout  before  and  after  the 
Psalm.  At  the  other  Hours  they  are  merely  intoned 
before  the  Psalms  and  said  throughout  at  the  end. 
In  this  latter  way  they  are  said  at  all  the  Hours  on 
Semidoubles,  Simples,  and  Ferias.  The  Sunday  Office 
has  this  peculiarity  :  that,  although  it  is  said  as  on 
Semidoubles,  it  excludes  the  Office  of  Double  Feasts. 
On  certain  Sundays,  as  will  be  noted  later,  no  Feasts 
whatever  may  be  celebrated,  while  others  yield  only 
to  Doubles  of  First  or  Second  Class. 

STRUCTURE  OF  THE  DIFFERENT  HOURS 
LAUDS  :  At  this  Office,  after  the  opening  Verse, 
“  Deus  in  adjutorium,”  etc.,  four  Psalms  and  a 
Canticle  from  the  Old  Testament  are  said  or  sung 
with  Antiphons.  These  are  followed  by  a  Little 
Chapter,  a  Hymn,  Versicle,  and  Response,  and  the 
Gospel  Canticle,  the  Benedictus,  with  its  Antiphon. 
Then,  if  it  be  not  a  Feast  of  Double  or  higher  rank, 
or  within  an  Octave,  certain  Prayers  called  “  Preces  ” 
are  said,  and  finally  the  Prayer  or  Collect  of  the  day, 
the  whole  terminating  with  an  Anthem  (varying 
according  to  the  season)  to  our  Blessed  Lady.  See 
page  76. 

It  will  be  noticed  that  two  sets  of  Psalms  are  given 
each  day  for  Lauds.  These  are  referred  to  as 
“  first  place  ”  and  “  second  place.”  On  Sundays 
the  Psalms  of  first  place  are  said  all  the  year  round, 
excepting  from  Septuagesima  to  Palm  Sunday,  during 
which  time  those  of  the  second  place  are  said.  On 
week-days  the  Psalms  are  taken  from  the  first 
place  on  ordinary  Ferias  and  on  all  Feasts  below 
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the  rank  of  Doubles  of  First  or  Second  Class,  unless 

otherwise  specified ;  those  of  the  second  place  being 

said  on  the  Ferias  of  Advent  and  from  Septua- 

gesima  to  the  Wednesday  in  Holy  Week,  and  also 

on  Ember  Days  and  Vigils  unless  they  occur  in 

Paschaltide. 

PRIME,  OR  THE  FIRST  HOUR:  At  Prime  the 
ordinary  Office  is  as  follows  :  After  the  “  Deus  in 
adjutorium,”  the  Hymn  is  said,  followed  by  three 
(or  at  certain  seasons  four)  Psalms.  On  the  Sundays 
after  the  Epiphany  and  Pentecost  the  Athanasian 
Creed  is  said  immediately  after  the  Psalms.  Then  a 
Little  Chapter,  a  Short  Responsory,  and  a  Versicle, 
Kyrie,  the  Prayers,  if  it  be  not  a  Double,  and  the 
Collect  “  Domine  Deus  omnipotens.”  After  this  in 
choir  the  Martyrology  is  read,  followed  by  the 
Versicles  and  Prayers,  a  Short  Lesson,  and  a  Blessing 
as  given  on  Sunday  at  Prime. 

TERCE,  SEXT,  AND  NONE  :  The  order  of  these 
three  Hours,  sometimes  called  the  Little  Hours,  is 
uniform.  After  the  “  Deus  in  adjutorium  ”  a  Hymn 
is  said,  followed  by  three  Psalms  under  one  Antiphon, 
a  Little  Chapter,  Short  Responsory,  (the  Prayers  on 
the  Ferias  of  Advent  and  Lent,  the  Ember  Days  and 
Vigils),  and  the  Collect  of  the  day. 

VESPERS  :  The  order  for  Vespers  is  the  same  as 
that  for  Lauds,  the  Canticle  Magnificat  being  sub¬ 
stituted  for  the  Benedictus. 

COMPLINE  :  This  Hour  begins  with  a  Short  Lesson, 
followed  by  the  “Pater  noster”  and  “  Confiteor,”  a 
Verse  and  the  “  Deus  in  adjutorium,”  three  Psalms 
under  one  Antiphon,  a  Hymn,  Little  Chapter,  Short 
Responsory,  and  Versicle,  the  Canticle  “  Nunc 
dimittis  ”  with  its  Antiphon,  and  the  Prayers  (except 
on  Doubles  or  within  an  Octave),  the  Collect  “  Visita 
quaesumus,”  the  Blessing,  and  the  Anthem  to  Our 
Lady  according  to  the  season. 

COMMEMORATIONS 

When  two  Feasts  fall  on  the  same  day,  the  lesser  is 
either  transferred  to  another  day,  or  commemorated, 
or  omitted,  as  will  be  seen  in  the  Tables  of  Occurrence 
and  Concurrence.  Commemorations  are  made  only 
at  the  Offices  of  Vespers  and  Lauds,  and  in  the 
following  manner.  After  the  Collect  of  the  day,  at 
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Vespers  the  Antiphon  of  the  Magnificat  is  said,  and 
at  Lauds  that  of  the  Benedictus,  with  the  Versicle 
and  the  Collect  of  the  Office  to  be  commemorated. 

As  the  same  Antiphon  must  not  be  repeated  in  one 
Office,  when  it  happens  that  the  Antiphon  and 
Versicle  of  the  Commemoration  would  be  the  same 
as  those  used  in  the  Office  of  the  day,  for  the  Com¬ 
memoration  at  Vespers  the  Antiphon  and  Versicle 
are  taken  from  Lauds,  and  at  Lauds  they  are  similarly 
taken  from  Vespers. 

OF  THE  BEGINNING  AND  ENDING  OF 
THE  HOURS 

Before  Prime,  the  Our  Father,  Hail  Mary,  and 
Apostles'  Creed  are  said  silently.  Before  the  other 
Hours,  except  Compline,  the  Our  Father  and  Hail 
Mary  only  are  said,  and  likewise  silently.  After  all 
the  Hours  except  Compline,  the  Our  Father  is  said 
silently  before  the  Anthem  of  Our  Lady.  At  Com¬ 
pline  the  Our  Father,  Hail  Mary,  and  the  Apostles' 
Creed  are  said  silently  after  the  Anthem  to  Our  Lady. 

OF  THE  COLLECTS 

Before  the  Collect  of  the  day  the  44  Dominus  vobis- 
cum  "  is  always  said  by  a  Priest  or  Deacon,  and 
4 4  Domine  exaudi  orationem  meam  "  by  all  others. 
Then  follow  44  Oremus  "  and  the  Collect.  44  Oremus  " 
is  said  before  every  Collect,  but 44  Dominus  vobiscum," 
or  44  Domine  exaudi,"  etc.,  only  before  the  first. 

The  Collect  of  the  day  has  the  full  ending  at  all  the 
Hours,  that  is,  when  addressed  to  God  the  Father  : 
44  Per  Dominum  nostrum  Jesum  Christum  Filium 
tuum,  qui  tecum  vivit  et  regnat  in  unitate  Spiritus 
Sancti  Deus,  per  omnia  saecula  saeculorum.  R/4 
Amen." 

If  God  the  Son  has  been  named  in  the  beginning  of 
the  Collect,  it  is  ended :  44  Per  eumdem  Dominum 
nostrum,"  etc. ;  but  if  towards  the  end  :  44  qui  tecum 
vivit  et  regnat,"  etc. 

If  mention  has  been  made  of  God  the  Holy  Ghost, 
the  ending  is  :  44  Per  Dominum  (or  44  eumdem  Domi¬ 
num  ")  .  .  .  in  unitate  ejusdem  Spiritus  Sancti,"  etc. 

If  the  Collect  is  addressed  to  God  the  Son,  it  is  ended  : 
44  Qui  vivis  et  regnas  cum  Deo  Patre  in  unitate  Spiritus 
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Sancti  Deus  per  omnia  saecula  saeculorum.  1^. 

Amen.” 

When  several  Collects  are  said,  only  the  first  and  the 
last  are  thus  ended. 

The  Collects  said  after  the  Anthems  to  Our  Lady  at 
the  end  of  the  Office,  and  those  said  after  the  “  Pre- 
tiosa  ”  at  Prime,  have  the  short  ending,  that  is,  if 
addressed  to  God  the  Father  :  “  Per  Christum  Domi- 
num  nostrum.”  If  addressed  to  God  the  Son  :  “  Qui 
vivis  et  regnas  in  saecula  saeculorum.” 

The  last  Collect  is  followed  by  “  Dominus  vobiscum 
(or  “  Domine  exaudi  orationem  meam  ”).  Bene- 
dicamus  Domino.  Deo  gratias.  Fidelium 

animae  per  misericordiam  Dei  requiescant  in  pace. 
R7  Amen.” 


jp  TWO  TABLES 

DRAWN  FROM  THE  GENERAL  RUBRICS  OF 
THE  BREVIARY,  AND  FROM  THE  RUBRICS 
REFORMED  ACCORDING  TO  THE  BULL 
“  DIVINO  AFFLATU  ” 

BY  the  first  Table  it  can  be  seen  at  once  which 
Office  is  to  be  celebrated  if  more  than  one  Feast 
or  Office  occur  upon  the  same  day,  either  perpetually 
or  only  accidentally. 

By  the  second  Table  is  shown  in  what  way  the 
preceding  Office  concurs  at  Vespers  with  the  Office  of 
the  following  day. 

These  Tables  are  to  be  used  in  the  following  manner  : 
First,  find  the  number  marked  in  that  square  in 
which  the  two  Feasts  or  Offices  in  question  meet, 
and  then  read  the  direction  given  below  the  Table 
and  marked  with  the  same  number  as  that  inscribed 
in  the  square. 

For  example  :  the  square  in  the  first  Table  in  which 
a  Double  of  First  Class  and  a  Sunday  of  First  Class 
meet,  is  that  in  which  No.  6  is  written  on  the  same 
line  as  Double  of  First  Class  ;  for  straight  lines  drawn 
respectively  from  Double  of  First  Class  and  Sunday 
of  First  Class  will  meet  at  that  number.  The  rule 
affixed  to  No.  6  is  : 

6.  Office  of  the  second,  Translation  of  the  first ;  that 
is,  the  Office  must  be  of  the  Sunday  of  First  Class,  and 
the  Double  of  First  Class  must  be  transferred  accord¬ 
ing  to  the  rubrics. 

When  mention  is  made  of  the  first,  or  the  preceding, 
that  Feast  or  Office  is  to  be  understood  which  stands  in 
the  upper  part  of  the  Table,  e.g.  Double  of  First  Class. 
When  the  second,  or  the  following,  is  spoken  of,  it 
is  the  Feast  which  is  named  in  the  lower  part  of  the 
Table,  e.g.  the  aforesaid  Sunday  of  First  Class. 

In  some  squares  “  o  ”  is  placed  to  denote  that  there 
can  be  no  Occurrence  or  Concurrence  between  Feasts 
meeting  in  that  square. 
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I.  TABLE  OF  OCCURRENCE 


II.  TABLE  OF  CONCURRENCE  xli 


Sunday 


If  there  concur 
•  I  4  I  °  I  4  I  4  I 


Double  of  First  Class  2224 


Double  of  Second  2224 

Class  - - — 

Octave  Day  of  a  4  4  4  4 

Privileged  Octave  — - —  ■ — - 

Octave  Day  of  a  4  4  4  4 

Common  Octave  — — —  —  - — 

Greater  Double .  .4444 


Lesser  Double  . 
Semidouble 


4  4  4  4 

4  4  4T4 


Day  within  a  Privi-  400 

leged  Octave  - - 

Day  within  a  Com-  400 
mon  Octave 


1.  All  of  the  follow¬ 
ing,  nothing  of 
the  preceding. 


w  r  o  o 

2  n>  2  o 


2.  All  of  the  pre¬ 
ceding,  nothing 
of  the  following. 


3,  All  of  the  follow¬ 

ing,  Commemor¬ 
ation  of  the  pre¬ 
ceding. 

4,  All  of  the  preced¬ 

ing,  Commemo¬ 
ration  of  the  fol¬ 
lowing. 


All  of  the  higher, 
Commemoration 
of  the  other;  if 
equal,  from  the 
Little  Chapter 
of  the  following, 
Commemoration 
of  the  preceding. 


with  Sunday  or  Vigil  of  the  Epiphany. 
Double  of  First  Class. 

Double  of  Second  Class. 


STABLE  OF  THE  ORDER  OF  FEASTS^ 
From  the  following  lists  it  can  be  seen  which  are 
Greater  Sundays  and  Ferias,  privileged  Vigils,  Doubles 
of  First  and  Second  Class,  and  Greater  Doubles 
throughout  the  year,  as  also  whether  the  Feasts  are 
primary  or  secondary. 

GREATER  SUNDAYS  are  divided  into  two  classes : 


Sundays  of  First  Class.  Sundays  of  Second  Class. 
First  Sunday  of  Advent.  Second  Sunday  of  Advent. 

All  Sundays  of  Lent.  Third  Sunday  of  Advent. 

Easter  Sunday.  Fourth  Sunday  of  Advent. 

Low  Sunday.  Septuagesima  Sunday. 

Whitsunday.  Sexagesima  Sunday. 

Quinquagesima  Sunday. 

GREATER  FERIAS  are  divided  into  two  classes  : 

Privileged  Ferias.  Non-privileged  Ferias. 
Ash  Wednesday.  The  Ferias  of  Advent. 

Monday,  Tuesday,  and  The  Ferias  of  Lent. 
Wednesday  in  Holy  Week.  Ember  days. 

Monday  of  Rogation  days. 

PRIVILEGED  VIGILS  are  divided  into  two  classes  : 


First  Class. 


Second  Class. 


(Those  which  in  occur-  (Those  which  in  occur* 
rence  do  not  give  place  to  rence  give  place  only  to 


any  feast : ) 
Christmas  Eve. 
Vigil  of  Pentecost. 


Doubles  of  First  or  Second 
Cla  ss  and  to  Feasts  of  Our 
Lord : ) 

Vigil  of  the  Epiphany. 


PRIMARY  DOUBLES  OF  FIRST  CLASS 
The  Nativity  of  Our  Lord. 

The  Epiphany. 

Easter  Sunday  with  the  three  preceding  and  the  two 
following  days. 

The  Ascension. 

Whitsunday  with  the  two  following  days. 

Trinity  Sunday. 

Corpus  Christi. 

The  Immaculate  Conception  B.V.M. 

The  Annunciation  B.V.M. 

The  Assumption  B.V.M. 

Dedication  of  St  Michael,  Archangel. 

Feast  of  St  Joseph,  Spouse  of  B.V.M.,  Confessor 
(March  19). 

xlii 


1 


TABLE  OF  THE  ORDER  OF  FEASTS  xiiii 
The  Nativity  of  St  John  Baptist. 

The  Solemnity  of  St  Joseph,  Spouse  of  B.V.M,  and 
Patron  of  the  Catholic  Church,  C. 

Feast  of  SS.  Peter  and  Paul. 

Feast  of  All  Saints. 

Dedication  of  a  Church,  and  the  Anniversary  of  the 
same. 

Dedication  of  the  Cathedral  Church,  and  the  Anni¬ 
versary  of  the  same. 

Titular  of  a  Church. 

Titular  of  the  Cathedral  Church. 

Principal  Patron  of  a  Town,  City,  or  Diocese,  or  a 
Province,  or  a  Nation. 

Titular  Saint  and  Founder  of  an  Order  or  of  a  Con¬ 
gregation. 

SECONDARY  DOUBLE  OF  FIRST  CLASS 
Feast  of  the  Most  Sacred  Heart  of  Jesus. 

PRIMARY  DOUBLES  OF  SECOND  CLASS 
Circumcision  of  Our  Lord. 

Transfiguration. 

Dedication  of  the  Arch-Basilica  of  Our  Saviour. 
Purification  B.V.M. 

Visitation  B.V.M. 

Nativity  B.V.M. 

Feasts  of  the  Apostles. 

Feast  of  St  Mark,  Evangelist. 

Feast  of  St  Luke,  Evangelist. 

Feast  of  St  Stephen,  Protomartyr. 

Feast  of  Holy  Innocents. 

Feast  of  St  Anne,  Mother  B.V.M. 

Feast  of  St  Laurence,  M. 

Feast  of  St  Joachim,  Father  B.V.M. 

SECONDARY  DOUBLES  OF  SECOND  CLASS 
Feast  of  the  Most  Holy  Name  of  Jesus. 

Finding  of  the  Cross. 

Feast  of  the  Most  Precious  Blood. 

Feast  of  the  Seven  Dolours  B.V.M.  in  September. 
Solemnity  of  the  Most  Holy  Rosary  B.V.M. 

PRIMARY  GREATER  DOUBLES 
The  Octave  days  of  all  primary  Feasts  of  First  Class. 
The  Dedication  of  the  Basilicas  of  SS.  Peter  and  Paul. 


xliv  TABLE  OF  THE  ORDER  OF  FEASTS 
Dedication  of  Our  Lady  of  Snow. 

Presentation  B.V.M. 

Feast  of  the  Holy  Angel  Guardians. 

Beheading  of  St  J  ohn  Baptist. 

Feast  of  St  Barnabas,  Ap. 

Feast  of  St  Benedict,  Abbot. 

Feast  of  St  Dominic,  C. 

Feast  of  St  Francis  of  Assisi,  C. 

Feast  of  St  Francis  Xavier,  C. 

Feasts  of  lesser  Patrons. 

SECONDARY  GREATER  DOUBLES 
The  Octave  days  of  all  secondary  Doubles  of  First 
Class. 

Exaltation  of  the  Holy  Cross. 

Apparition  of  Our  Blessed  Lady  at  Lourdes. 

Feast  of  the  Seven  Dolours  B.V.M.  in  Lent. 
Commemoration  of  Our  Lady  of  Mount  Carmel. 

Feast  of  the  Most  Holy  Name  of  Mary. 

Feast  of  Our  Lady  of  Ransom. 

Apparition  of  St  Michael,  Archangel. 

Chair  of  St  Peter  at  Rome. 

Chair  of  St  Peter  at  Antioch. 

Feast  of  the  Chains  of  St  Peter. 

Conversion  of  St  Paul,  Apostle. 

Commemoration  of  St  Paul,  Apostle. 

Feast  of  St  John  the  Apostle  before  the  Latin  Gate. 

OTHER  PRIMARY  FEASTS 
The  Natal  day  of  any  Saint,  or  the  day  celebrated  as 
such. 

OTHER  SECONDARY  FEASTS 
The  Stigmata  of  St  Francis,  C. 

The  Finding  of  St  Stephen,  Protomartyr. 

The  Feasts  of  Our  Lord  or  of  Our  Lady  under  a 
particular  title,  and  of  Saints  other  than  their 
Natal  days,  e.g.  the  Finding,  the  Translation, 
Patronage,  and  such  like. 


OF  OCTAVES 

SOME  Feasts  are  celebrated  with  a  privileged 
Octave,  that  is,  an  Octave  of  which  the  Office  is 
said,  or  at  least  a  Commemoration  is  always  made. 
Other  Feasts  have  a  common  Octave,  or  one  of  which 


TABLE  OF  THE  ORDER  OF  FEASTS  xlv 
the  Commemoration  may,  according  to  the  rubrics, 
be  sometimes  omitted. 

And  some  have  a  simple  Octave,  of  which  only  the 
Octave  day  itself  is  kept  or  commemorated. 

PRIVILEGED  OCTAVES 

of  which  either  the  Office  is  said,  or  a  Commemora¬ 
tion  is  always  made,  are  divided  into  three  Orders  : 

OCTAVES  OF  FIRST  ORDER 
Octave  of  Easter.  Octave  of  Pentecost. 

OCTAVES  OF  SECOND  ORDER 

of  which  days  within  the  Octave  exclude  all  Feasts 
except  Doubles  of  First  Class,  and  the  Octave  day 
itself  excludes  Doubles  of  First  Class  which  are  not 
of  the  Universal  Church  : 

Octave  of  the  Epiphany.  Octave  of  Corpus  Christi. 

OCTAVES  OF  THIRD  ORDER 

which  must  always  be  commemorated,  though,  in 
occurrence,  the  days  within  the  Octave  exclude  only 
Feasts  of  the  same  rank  as  Common  Octaves  do  : 
Octave  of  the  Nativity  of  Octave  of  the  Ascension. 
Our  Lord. 

COMMON  OCTAVES 

Those  of  which  the  days  within  the  Octave  exclude 
only  Feasts  of  the  rite  of  Simples,  but  the  Octave  day 
itself  excludes  all  feasts  except  Doubles  of  First  and 
Second  Class  : 

Octave  of  the  Immaculate  Conception  of  the  Blessed 
Virgin  Mary. 

Octave  of  the  Assumption. 

Octave  of  the  Nativity  of  St  John  the  Baptist. 

Octave  of  the  Solemnity  of  St  Joseph. 

Octave  of  SS.  Peter  and  Paul. 

Octave  of  All  Saints. 

Octave  of  the  Dedication  and  Titular  of  a  particular 
church. 

Octave  of  the  Dedication  and  Titular  of  the  Cathedral 
Church. 

Octave  of  the  principal  Patron  of  a  Town,  City, 
Diocese,  Province,  or  Nation. 

Octave  of  the  Titular  and  holy  Founder  of  an  Order 
or  of  a  Congregation. 


xlvi  TABLE  OF  THE  ORDER  OF  FEASTS 

Octaves  of  other  Feasts,  Doubles  of  First  Class,  which 
may  be  celebrated  in  certain  places  with  an 
Octave. 

SIMPLE  OCTAVES 

Octave  of  the  Nativity  of  the  Blessed  Virgin  Mary. 

Octave  of  St  J  ohn,  Apostle  and  Evangelist. 

Octave  of  St  Stephen,  Protomartyr. 

Octave  of  the  Holy  Innocents,  Mm. 

Octave  of  St  Laurence,  M. 

Octaves  of  other  Feasts,  Doubles  of  Second  Class, 
which  may  be  celebrated  in  certain  places  with 
an  Octave. 


<J *?<*?<*? 


H  The  Latin  metrical  mottoes  at  the  head  of  the 
months  in  THE  KALENDAR  are  from  King  Athel- 
stan’s  Psalter  (Cotton  MSS.  Galba,  A  xviii.). 

«.  The  woodcut  borders  surrounding  the  months  are 
reproduced  from  the  beautiful  edition  of  the  HORTUS 
ANIM  JE  published  by  Mr  John  Philp  in  1871. 
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1st  Sunday 
in  Advent. 

3  Dec. 

2  Dec. 
i  Dec. 

30  Nov. 

28  Nov. 
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Corpus 

Christi. 

22  June 

7  June 
30  May 
19  June 

3  June 

26  May 
15  June 
31  May 
19  June 
11  June 

3  June 
16  June 

7  June 
30  May 
19  June 

4  June 
26  May 
15  June 
31  May 
20  June 

Pentecost. 

n  June 
27  May 
19  May 

8  June 
23  May 

15  May 

4  June 
20  May 

8  June 
31  May 

23  May 

5  June 
27  May 
19  May 

8  June 

24  May 
15  May 

4  June 
20  May 

9  June 

Ascension 

Day. 

1  June 
17  May 

9  May 
29  May 
13  May 

ctf  rt  rf  ct] 

SSSSS 
“’K’S  S'S 

13  May 
26  May 
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5  May 
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^JANUARY  1-15  ^ 

Octauus  idus  Cristus  Baptismate  splendeat. 


x  piRCUMCISION 
^double  of  second  cl. 
Sunday  between  the 
Circumcision  and  the 
Epiphany:  Most  Holy 
Name  of  Jesus,  double 
of  second  class, 

2  Octave  day  of  St  Ste¬ 
phen,  M.,  simple, 
m  3  Octave  day  of  St  John, 
Ap.  and  Ev.,  simple. 
Pri.  4  Octave  day  of  Holy  In¬ 
nocents,  Mm.,  simple. 
No.  5  Vigil  of  Epiphany,  semi¬ 
double.  Commem.ofSt 
Telesphorus,  P.M. 
viii  6  Epiphany  of  our  Lord, 
double  of  first  class, 
with  Oct. 

vii  7  Of  the  Octave  of  the 
Epiphany,  semidouble, 
vi  8  Of  the  Octave,  semi¬ 
double, 

v  9  Of  the  Oct.,  semidoub. 
iv  10  Of  the  Oct.,  semidoub. 
iii  11  Of  the  Octave.  Com. 
of  St  Hyginus,  P.M. 
Pri.  12  Of  the  Oct.,  semidoub. 
f  Idib.  13  Octave  day  of  the  Epi¬ 
phany,  greater  double. 
y  xix  14  St  Hilary,  B.  C.  and 
Doctor  of  the  Church, 
double.  Commem.  of 
St  Felix,  Priest  and  M. 
^  xviii  is  St  Paul  the  First  Her¬ 
mit,  C., double.  Com. 
of  St  Maurus.  Ab. 


<4?  JANUARY  16-31** 

Agna  tenet  meritis  bis  senas  casta  Kalendis. 


Dom.  I  Day  of  | 
Let.  I  Month,  i 


xvii  16  St  Marcellus  I.,  P.M., 
semidouble, 

xvi  17  St  Anthony,  Ab.,  double. 
xva8  St  Peter’s  Chair  at 
Rome,  greater  double. 
Com.  ofst  Prisca,V.M. 
xiv  19  SS.  Marius,  Martha, 
Audifax.  and  Abachum, 
Mm.  Commem.  of  St. 
Canute,  King  and  M. 
xiii  zo  St  F  abian,  P.  M,  ,and  St 
Sebastian,  M.,  double, 
xiiki  St  Agnes,  V.M.,  double, 
xi  22  SS.  Vincent  and  Anas- 
tasius,Mm.,  semidouble, 
x  23  St  Raymund  of  Penna- 
fort,  C.,  semidouble. 
Commem.  of  St  Emer- 
entiana,  V.M. 

:x  24  St  Timothy,  B.M., 
double. 

viii  25  Conversion  of  St  Paul, 
Ap.,  greater  double, 
vii  z6  St  Polycarp,  B.M., 
double. 

vi  27  St  John  Chrysostom, 
B.C.  and  Doctor  of  the 
1  Church,  double. 

v  28  St  Agnes’second  feast, 
simple. 

iv  29  St  Francis  of  Sales, 
B.C.  and  Doctor  of  the 
Church,  double, 
iii  jo  ^J^frtinajV.M.,  semi- 

Pri.  hi  §£u£fter  Nolasco,  C., 


FEBRUARY  1-16  ** 

En  quadris  Xps  templo  deducitur  archus. 


FEBRUARY  17-28-5%. 

Nonas  sacra  Agatha  format  in  uertice  uirgo 


1 


Cycle  Dom.  Day  of 
Epact.  Let.  Month. 


xm  17 

xii  18  St  Simeon,  B.  M.  pimple, 
xi  19 
x  20 
ix  21 

viiiz2  St  Peter’s  Chair  at 
Antioch,  greater 
double. 

VH23  St  Peter  Damian, 
B.C.D.,  double.  Com¬ 
ment.  of  Vigil, 
vi  24  St  Mathias, Ap., double 
of  second  class. 

v  25 
iv  a6 


In  Leap  year,  February  has  29  days. 
The  Feast  of  St  Mathias  is  kept  on  the 
25th.  The  24th  and  25th  are  both  reckoned 
as  the  sixth  day  from  the  Kalends  of 
-March.  The  Dominical  letter  which  was 
taken  at  the  beginning  of  January  is 
changed  into  the  preceding;  so  that,  if  in 
January  the  Dominical  letter  was  A,  it  is 
changed  into  the  preceding  letter  g,  and 
the  letter  f  stands  for  both  the  24  :h  and 
the  25th, 


r 

'  #  MARCH  i -21  i%> 

Quadris  pausauit  iam  rite  Gregorius  almus. 


<4*  MARCH  22-31*%, 

Tresdecimi s  sanctus  Cudberhtus  scandit  ad  altum. 


ycle 

pact. 

Dom. 

Let. 

Day  of 
Month. 

ix 

d 

xi 

22 

Vlll 

e 

X 

23 

vfi 

f 

ix 

2  4 

vi 

£ 

Vlll 

25 

V 

A 

vii 

2  6 

iv 

b 

vi 

27 

iii 

c 

\ 

2,1 

'4 

d 

i\ 

29 

ij 

e 

ii: 

3< 

f 

Pri 

3^ 

Feast. 


Annunciation  of  B.V. 
Mary,  double  of  first 
class. 

St  John  Damascene, 
C.D.,  double. 

St  John  Capistran,  C., 
semidouble. 


Friday  after  Passion  Sunday :  Seven 
Dolours  of  B.V.  Mary,  greater  double. 


APRIL  1-23  ** 

Vitim  a  Paschalis  nonis  Incensio  splendet. 


Cycle 

Epact. 

Bom. 

Let. 

Day  of 
Month. 

xxix 

g 

Kal. 

1 

xxviii 

A 

iv 

2 

xxvii 

b 

iii 

3 

25 

c 

Pri. 

4 

xxvi 

XXV 

d 

No. 

5 

xxiv 

xxiii 

e 

viii 

6 

xxii 

f 

vii 

7 

xxi 

8f 

vi 

8 

XX 

A 

V 

9 

xix 

b 

iv 

10 

xviii 

c 

iii 

IX 

xvii 

d 

Pri. 

12 

xvi 

e 

Idib. 

13 

XV 

f 

xviii 

M 

xiv 

% 

xvii 

IS 

xiii 

A 

xvi 

16 

xii 

b 

XV 

x7 

xi 

c 

xiy 

18 

X 

d 

xiii 

19 

ix 

e 

xii 

20 

viii 

f 

XI 

21 

vii 

S 

1 

22 

vi 

A 

ix 

23 

ST  FRANCIS  of 

Paula  C  .  aOUDie, 


Paula,  C. 
<?0tub&id0re>  B-C-D 

dMj?cent  Ferrer’  C 


StLeoI.,P.C.D,,doub’ 


sSetmiSioeuIg¥#.negild’  M- 
double, 


St  Justin,  M„ 
Commem.br  ss.Tibur- 
tius,  Valerian,  and 
Maximus,  Mm. 


St  .Anicetus, 
simple. 


P.M., 


t£>uble.nselm’  BCD- 
SS.  Soter  and  Caius, 
Popes  Martyrs, 

senfiaouDle. 

•gS.bfe^lrSS-bflng-j 

land,  M.,  double  of  first  ! 
class  with  an  Octave.)  I 


■if  APRIL  24-30 

Coeliculis  nonis  ast  itque  Georgius  almus. 


Cycle  Dom. 
Epact.  Let. 


Day  of 
Month. 


least. 


v 


b 


iv|  c 


iiil 


d 


viii  24 
vii  2c 


*4 


St  Fidelis  of  Sigma- 
ringa,  M.,  double. 

St  Mark,  Evangelist, 
double  of  second  class. 
SS.  Cletus  and  Marcel- 


linus,  Popes  and  Mar¬ 
tyrs,  semidouble. 


11 

i 


XXIX, 


e 

f 


g: 

A 


n  2g 
Pri.  3c 


St  Paul  of  the  Cross,  C. 
double.  Commem.ofSt 
Vitalis,  M. 

St  Peter,  M., double. 

St  Catharine  of  Siena, 
V.,  double.  (In  Eng¬ 
land,  Octave  day  of  St 
George,  double.) 


Wednesday  before  the  Third  Sunday 
after  Easter  :  Solemnity  of  St  Joseph, 
Spouse  of  B.V.  Mary,  and  Patron  of  the 
Universal  Church,  double  of  first  class, 
with  an  Octave. 


MAY  i - 16  ** 

Nonis  in  quinis  gaudet  inuentio  ligni. 


’I 

^  MAY  17-31  ^ 

Pancratius  meritis  conscenderat  sethera  magnis. 


Cycle 

Epact. 


Dom. 

Let. 


Day  of 
Month. 


Feast. 


xu 

xi 


vm 

vii 


xii| 

xii: 

xi: 


XXIX 

xxviiij 


Pri, 


St  Paschal  Baylon.C., 
double. 

St  Venantius,  M., 
double. 

St  Peter  Celestin,  P.C. 
double.  Commem.  of 
St  Pudentiana,  V. 

St  Bernardin  of  Siena, 
C.,  semidouble. 


* 


St  Gregory  VII.,  P.CV 
double.  Commem.  of 
St  Urban  I.,  P.M. 

St  Philip  Neri,  C.. 
double.  Commem.  of 
St  Eleutherius,  P.M. 
Venerable  Bede,  C.D., 
double.  Commem.  of 
St  John,  P.M. 

St  Augustine,  B.C.. 
(Eng.  26th,  double  of 
second  class,  with  Oct.) 
St  Mary  Magdalen  ofl 
Pazzi,  V., semidouble. 
St  Felix  I.,  P.M. 
simple. 

St  Angela  of  Merici,  V. 
double.  Commem.  of 
St  Petronilla,  V. 

Friday  after  the  Octave  of  Corpus  Christi : 
The  Most  Sacred  Heart  of  Jesus,  double 
of  first  class. 


iv  2g 
iii  3° 


31 


<jif  JUNE  20-30*** 

In  ternis  gaudent  Petrus  Paulusque  Kalendis. 


xii  20  St  Silverius,  P.M. 
xi  21  St  Aiovsius  Gonzaga, 
C.,  double. 

x  22  St  Paulinus,  B.C., 
double.  . 

ix  23  Vigil  of  the  Nativity  of 
St  John  the  Baptist, 
viii  24  Nativity  of  St  John  the 
Baptist,  double  of  first 
class,  with  an  Octave,  j 
vii  25  St  William,  Ab.,  double.! 

Commem.  of  Octave,  j 
vi26  SS.  John  and  Paul,! 
Mm.,  double.  Com- 1 
mem.  of  Octave.  I 
V27  Of  the  Octave  of  the] 
Nativity  of  St  John, 
semidouble. 

iv 28  St  Leo  II.,  P.C.,  semi¬ 
double,  Commem.  of 
Octave  and  Vigil, 
iii  29  SS.  Peter  and  Paul, 
Apostles,  double  of  first 
class,  with  Octave. 

Pri.  30  Commem.  of  St  Paul, 
Apost.,  greater  double. 
Commem.  of  St  Peter, 
Apost.,  and  Octave  of 
St  John  Baptist. 


5!SM 


<i»  JULY  17-31  ■** 

Iacobus  octo  domini  fraterque  Kalendis. 


Dom.  |  Day  of 
Let.  |  Month. 


St  Alexius,  C.,  semid. 
St  Camilius  of  Lellis, 
C.,  double.  Comraem. 
of  St  Symphorosa  and 
her  Seven  Sons,  Mm. 
St  Vincent  de  Paul,C., 
double. 

St  Jerome  .ffimilian, 
C.,  double.  Comrnem. 
of  St  Margaret,  V.M. 
St  Praxedes,  V. 

St  Mary  Magdalene, 
Penitent,  double. 

St  Apollinaris,  B.M., 
double.  Commem.  of 
St  Liborius,  B.C. 

Vigil.  Commem.  of  St 
Christina,  V.M. 

St  James,  Ap.,  double 
.  of  second  class.  Com. 
)of  St  Christopher,  M. 
St  Anne,  Mother  of  B. 
V.  Mary,  double  2nd  cL 
St  Pantaleon,  M. 

SS.  Nazarius,  Celsus, 
&  Victor  I.,  Pope,  Mm., 
and  St  Innocent.  Pope 
and  C.,  semidouble. 

St  Martha,  V.,  semi- 
,  double.  Commem.  of 
SS.  Felix  II.,  Pope, 
Simplicius,  Faustinus, 
and  Beatrice,  Mm. 

SS.  Abdon  and  Sennen, 
Mm. 

St  Ignatius  of  Loyola, 

C.,  double. 


•^AUGUST  1-16  ** 

I  dibus  in  quadris  martyr  Laurentius  arsit- 


^AUGUST  17-31 

Bis  nonis  uirgro  Maria  transiuerat  astra. 


Cycle 

Bom. 

Day  of 

Feast. 

Epact. 

Let. 

Month. 

viii 

e 

xvi 

17 

St  Hyacinth,  C double. 
Com.  of  Assump.&  Oct. 
day  St  Laurence,  M. 

Of  the  Octave,  semid. 

vii 

f 

XV 

i3 

vi 

g 

xiv 

19 

Com.  of  St  Agapitus,  M. 
Of  Octave  of  Assump- 

tion,  semidouble. 

V 

A 

xiii 

20 

St  Bernard,  Ab.,C.,  Dr. 
of  Church,  double.  Com. 

of  Oct.  of  Assumption. 

iv 

b 

xii 

21 

St  Jane  Frances  de 
Chantal,  W.,  double. 

Commem.  of  Oct. 

iii 

c 

xi 

22 

Oct.of  Assump. B.V.M., 
greater  doub.  Com.  SS. 
Timothy,  Hippolyte, 
and  Symphorian,  Mm. 

fi 

d 

X 

23 

St  Philip  Benizi,  C., 
double.  Com.  of  Vigil. 

i 

e 

ix 

24 

St  Bartholomew,  Ap., 
double  of  second  class. 

* 

f 

viii 

25 

St  Louis,  King  of 
France,  C.,  semiaouble* 

xxix 

g 

vii 

26 

St  Zephyrinus,  P.M. 

St  J  oseph  Calasanctius, 

xx  viii 

A 

vi 

27 

C.,  double. 

xxvii 

b 

V 

28 

St  Augustine,  B.C.  and 
Dr.  of  Church,  double. 
Com.  of  St  Hermes,  M. 
Beheading  of  St  John 

xxvi 

c 

iv 

29 

Baptist,  greater  double, 
Com.  of  St  Sabina,  M. 

XXV 

d 

iii 

St  Rose  of  Lima,  V., 
double.  Cora,  of  SS. 

Felix  &  Adauctus,  Mm. 

xxiv 

e 

Pri. 

5* 

St  Raymund  Nonnatus, 
C.,  double. 

'sr  SEPTEMBER  1-16  ^ 

Nascitur  in  senis  uirgo  perpulchra  Maria. 


^SEPTEMBER  17-30' 

Trinis  sacratur  Michaelis  chrismate  templum. 


1 


■Cycle  Dom.  Day  of 
Epact,  Let.,  Month. 


xv  r 7  Stigmata  of  St  Francis, 
double. 

xiv  c3  St  Joseph  of  Cupertino, 
C.,  double, 

xiii  ig  SS.  Januarius,  B.,  and 
Companions,  Mm., 
double. 

xii  20  SS.  Eustace  and  Cpm- 

&  anions,  Mm.,  double, 
ora.  of  Vigil, 

xilzi  St  Matthew,  Ap.  and 
Evang  ,  double  o7 
second  class. 

x  22  St  Thomas  of  ,  Villa- 
nova,  B.C.,  double. 
Cora,  of  SS.  Maurice 
and  Companions,  Mm, 
ix  23  St  Linus,  P.M.,  ®emi* 
double.  Cora,  of  st 
Thecla,  V.M. 

viii  24  Our  Lady  of  Ransom, 
greater  double. 

vii  25 

vi  26  SS.  Cyprian  and  Jus- 
tina  (V.),  Mm.,  simple. 
V27  SS.  Cosmas  and 
Damian,  Mm.,  semi- 
double. 

iv  28  St  Wenceslaus,  Duke, 
M.,  semidouble, 
iii  29  Dedication  of  St 
Michael,  Archangel, 
double  of  first  class. 
Pri.  30  St  Jerome,  C.  D., 
double. 


i 


**  OCTOBER  18-31  ** 

Alfred  rex  obiit  septenis  et  quoque  amandus, 


Martinus  trinis  ccelum  penetrauerat  archus. 


Cycle 

Epact. 

H3 

Day  of 
Month. 

Feast. 

xxi 

d 

Kal. 

1 

A  LL  Saints,  double 
**of  first  class,  with 
an  Octave. 

XX 

e 

iv 

2 

Commemoration  of  all 
the  Faithful  Departed, 
double. 

xix 

f 

ni 

3 

Of  the  Octave,  semi¬ 
double. 

xvin 

S 

Pri. 

4 

St  Charles,  B.C., 
double.  Com.  of  the 
Octave,  and  of  SS. 
Vitalis,  etc.,  Mm. 

xvii 

A 

No. 

5 

Of  the  Octave,  semi¬ 
double. 

xvi 

b 

viu 

6 

Of  the  Octave,  semi¬ 
double. 

XV 

c 

vu 

7 

Of  the  Octave,  semi- 
jdouble. 

xiv 

d 

vi 

8 

Octave  Day  of  All 
(Saints, greater  double. 
Com.  of  the  Four 
Crowned  Martyrs. 
Dedication  of  the  Arch 
Basilica  of  our  Saviour 
double  of  second  class. 
Com.  of  St  Theodore,  M 

xiii 

e 

v 

9 

xii 

£ 

W 

IO 

St  Andrew  of  Avellino, 
C.,  double.  Com.  of 
SS.  Tryphon  and  Com¬ 
panions,  Mm. 

xi 

S 

iii 

ix 

St  Martin,  B.C., double. 
Com.  of  St  Mennas, 
M. 

X 

A 

Pri. 

12 

St  Martin  I.,  P.M., 
semidouble. 

ix 

b 

Idib. 

St  Didacus,  C.,  semi- 
double. 

**  DECEMBER  18-31 

Octauis  felix  enixa  puerpera  Christum. 


Dom.  Day  of  Fpa.st 

Let.  Month.  Jr8ast* 

*  | 
iii  b  xv  18 

ii  c  xiv  19 

i  d  xiii  so  Vigil. 

*  e  xii  si  St  Thomas,  Ap.,  double  I 

of  second  class.  1 

xxix  f  xi  22 

xxviii  g  x  23 

xxvii  A  ix24  Vigil, 

xxvi  b  viii2S  Nativity  of  our  Lord 

Jesus  Christ,  double 
of  first  class,  with  an 
Octave. 

25  c  vii26  St  Stephen,  Proto- 

xxv  martyr, double  of  second 

class,  with  an  Octave. 
Com.  Oct.  Nativity. 

xxiv  d  vi27  St  John,  Ap.  and  Evan., 
double  of  second  class, 
with  an  Octave.  Com. 
Oct.  Nativity. 

xxiii  e  V28  Holy  Innocents.  Mm., 

double  of  second  class, 
with  an  Octave.  Com. 
Oct.  Nativity. 

f  iv  29  St  Thomas  of  Canter¬ 
bury,  B.M.,  double. 
Com.  Oct.  Nativity. 
(In  England,  double  of 
first  class,  with  Octave.) 
g  iii 30  Sunday  within  the 

Octave  of  the  Nativity, 
semidouble.  Cora.  Oct. 
Nativity. 

A  Pri.  31  St  Sylvester  I.,  P.C., 

double.  Com.  Oct. 
Nativity. 


1 


1 


A  PRAYER  TO  BE  SAID  BEFORE 
THE  DIVINE  OFFICE 
To  which  Pope  Pius  X.  granted  an  Indulgence 


of  IOO 

PERI,  Domine,  os 
meum  ad  benedicen- 
dum  nomen  sanctum 
tuum :  munda  quoque 
cor  meum  ab  omnibus 
vanis,  perversis,  et  alienis 
cogitationibus :  intellec- 
tumillumina,  affectum  in- 
flamma :  ut  digne,  attente 
ac  devote  hoc  Officium  re- 
citare  valeam,  et  exaudiri 
merear  ante  conspectum 
divinae  Majestatis  tuae. 
Per  Christum  Dominum 
nostrum.  Amen. 

Domine,  in  unione  illius 
divinae  intentionis,  qua 
ipse  in  terris  laudes  Deo 
persolvisti,  has  tibi  Horas 
persolvo. 


Days. 

PEN  thou,  O  Lord, 
my  mouth  to  bless 
thy  holy  name  ;  cleanse 
too  my  heart  from  vain, 
evil,  and  wandering 
thoughts  ;  enlighten  my 
understanding ;  inflame 
my  will  ;  that  so  I  may 
worthily,  attentively,  and 
devoutly  recite  this  Office, 
and  deserve  to  be  heard 
in  the  presence  of  thy 
divine  Majesty.  Through 
Christ  our  Lord.  Amen. 
O  Lord,  in  union  with 
that  divine  intention 
wherewith  thou,  whilst 
here  in  earth,  didst  thy¬ 
self  praise  God,  I  offer 
these  Hours  to  thee. 


A  PRAYER  TO  BE  SAID  AFTER 
THE  DIVINE  OFFICE 
To  the  devout  recital  of  which  Pope  Leo  X.  attached 
the  gaining  of  an  Indulgence  for  faults  committed 


through  human  frailty 
Office. 

ACROSANCTvE  et  in- 
dividuae  Trinitati,  cru- 
cifixi  Domini  nostri  Jesu 
Christi  humanitati,  bea- 
tissimae  et  gloriosissimae, 
semperque  Virginis  Mariae 
foecundae  integritati,et  om¬ 
nium  Sanctorum  univer- 
sitati  sit  sempiterna  laus, 
honor,  virtus  et  gloria, 
ab  omni  creatura,  nobisque 
remissio  omnium  peccato- 
rum,  per  infinita  saecula 
saeculorum.  Amen. 


while  saying  the  Divine 

TO  the  most  holy  and 
undivided  Trinity,  to 
the  humanity  of  our  Lord 
Jesus  Christ  crucified,  to 
the  fruitful  virginity  of 
the  most  glorious  Mary 
ever  a  Virgin,  and  to  the 
company  of  all  the  Saints, 
be  given  by  every  crea¬ 
ture  eternal  praise,  hon¬ 
our,  power,  and  glory, 
and  to  us  the  remission 
of  all  our  sins.  Amen. 


lxxii 


PRAYERS  lxxiii 

V.  Be&ta  viscera  Marise  V.  Blessed  be  the  womb 
Virginis,  quae  portaverunt  of  the  Virgin  Mary  which 
aeterni  Patris  Filium.  R7-  bore  the  Son  of  the  eternal 
Et  beata  ubera  quae  lac-  Father.  1^7.  And  blessed 
taverunt  Christum  Domi-  be  the  breasts  which  gave 
num,  Pater  noster.  Ave  suck  to  Christ  our  Lord. 
Maria.  Our  Father.  Hail  Mary. 

PATER,  AVE,  CREDO 

Before  Matins  and  all  the  Hours  except  Compline, 
the  Our  Father  and  Hail  Mary  are  said  silently.  At 
the  beginning  of  Matins  and  of  Prime,  and  at  the  end 


of  Compline,  the  Apostles’ 

PATER  noster,  qui  es 
in  coslis,  sanctificetur 
nomen  tuum :  adveniat 
regnum  tuum :  fiat  volun¬ 
tas  tua,  sicut  in  ccelo  et 
in  terra.  Panem  nostrum 
quotidianum  da  nobis  ho- 
die.  Et  dimitte  nobis  de- 
bita  nostra,  sicut  et  nos  di¬ 
mittimus  debitoribus  nos- 
tris.  Et  ne  nos  inducas  in 
tentationem.  Sed  libera 
nos  a  malo.  Amen. 

VE  Maria,  gratia 
plena  Dominus  tecum, 
benedicta  tu  in  mulieri- 
bus,  et  benedictus  fruc- 
tus  ventris  tui  Jesus. 
Sancta  Maria,  Mater  Dei, 
ora  pro  nobis  peccatoribus, 
nunc  et  in  hora  mortis 
nostrae.  Amen. 

REDO  in  Deum,  Pa- 
trem  omnipotentem, 
Creatorem  cceli  et  terrae. 
Et  in  Jesum  Christum 
Filium  ejus  unicum,  Do- 
minum  nostrum :  qui 
conceptus  est  de  Spiritu 
sancto,  natus  ex  Maria 
Virgine,  passus  sub  Pon- 


Creed  is  also  said. 

OUR  Father,  who  art 
in  heaven,  hallowed 
be  thy  name  :  thy  king¬ 
dom  come  :  thy  will  be 
done  on  earth  as  it  is  in 
heaven.  Give  us  this  day 
our  daily  bread.  And  for¬ 
give  us  our  trespasses,  as 
we  forgive  them  that  tres¬ 
pass  against  us.  And  lead 
us  not  into  temptation. 
But  deliver  us  from  evil. 
Amen. 

AIL  Mary,  full  of 
grace,  the  Lord  is 
with  thee :  blessed  art 
thou  amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of  thy 
womb,  Jesus.  Holy  Mary, 
Mother  of  God,  pray  for  us 
sinners,  now  and  at  the 
hour  of  our  death.  Amen. 
BELIEVE  in  God,  the 
Father  almighty,  Crea¬ 
tor  of  heaven  and  earth. 
And  in  Jesus  Christ  his 
only  Son  our  Lord  ;  who 
was  conceived  by  the 
Holy  Ghost,  born  of  the 
Virgin  Mary,  suffered 
under  Pontius  Pilate,  was 


Ixxiv  PRAYERS 


tio  Pilato,  crucifixus,  mdr- 
tuus,  et  sepultus :  de¬ 
scends  ad  inferos,  tertia 
die  resurrexit  a  mortuis : 
ascendit  ad  coelos,  sedet 
ad  dexteram  Dei  Patris 
omnipotentis  ;  inde  ven- 
turus  est  judicare  vivos  et 
mortuos.  Credo  in  Spiri- 
tum  sanctum,  sanctam 
Ecclesiam  Catholicam, 
Sanctorum  communionem, 
remissionem  peccatorum, 
carnis  resurrectionem,  vi- 
tam  aeternam.  Amen. 


crucified,  dead,  and  buried; 
he  descended  into  hell ; 
the  third  day  he  rose 
again  from  the  dead; 
he  ascended  into  heaven, 
sitteth  at  the  right  hand 
of  God  the  Father  al¬ 
mighty  ;  from  thence  he 
shall  come  to  judge  the 
living  and  the  dead.  I 
believe  in  the  Holy  Ghost ; 
the  holy  Catholic  Church  ; 
the  communion  of  Saints ; 
the  forgiveness  of  sins  ;  the 
resurrection  of  the  body, 
and  life  everlasting.  Amenl 


+ 


W#?  SUNDAY  AT  LAUDS  ^ 


Pater  noster,  Ave  Maria,  if  said  privately.  In  choir 
Lauds  are  said  immediately  after  Matins. 

Deus,  in  adjutorium  Sf.  Incline  unto  mine  aid, 
meum  intends,  Do-  O  God.  R;,  O  Lord,  make 
mine,  ad  adjuvandum  haste  to  help  me.  Glory 
me  festina.  Gloria  Patri,  be  to  the  Father,  and  to 
et  Filio  et  Spiritui  sancto.  the  Son,  and  to  the  Holy 
Sicut  erat  in  principio,  Ghost.  As  it  was  in  the 
et  nunc,  et  semper,  et  beginning,  is  now,  and 
in  ssecula  saeculorum.  ever  shall  be,  world  with- 
Amen.  Alleluia.  out  end.  Amen.  Alleluia. 

From  Septuagesima  Sunday  until  VVednesday  in 
Holy  Week  inclusive,  instead  of  Alleluia  is  said  : 

Laus  tibi  Domine,  Rex  Praise  be  to  thee,  O  Lord, 
seternae  gloriae.  King  of  eternal  glory. 

I 

THROUGHOUT  THE  YEAR,  except  from  Septua¬ 
gesima  to  Palm  Sunday  inclusive. 

CL  In  Advent :  Proper  Antiphon  from  the  Lauds  of 

the  occurring  Sunday. 

d.  Throughout  the  year  :  Ant.  Alleluia. 

d,  In  Paschaltide  :  Ant.  Alleluia ,*  Alleluia,  Alleluia. 

Under  this  one  Antiphon  all  the  Psalms,  with  the 

Canticle,  are  said,  as  far  as  the  Little  Chapter  ;  as 

also  on  ferias. 

Psalm  92.  _ , 

DOMINUS  regnavit,  ^  g  Lord  hath  reign- 
decorem  indutus  JL  ed  :  he  is  clothed  with 
est  :*  indutus  est  Domi-  beauty:*  the  Lord  is 
nus  fortitudinem,  et  prae-  clothed  with  strength,  and 
cinxit  se.  hath  girded  himself. 

Etenim  hrmavit  orbem  for  he  hath  established 
terras,*  quinoncommove-  the  world  :*  which  shall 
bitur.  not  be  moved, 

paratasedes  tuaoxtunc:*  Jhy  throne  is  prepared  of 
a  saeculo  tu  es.  old  :*  thou  art  from  ever¬ 

lasting. 

plevaverunt  flumina  T*10  hoods  have  lifted  up, 

i 


2  SUNDAY  AT  LAUDS  I 

Domine  :*  elevaverunt  O  Lord  :*  the  floods  have 
fxumina  vocem  suam.  lifted  up  their  voice. 
Elevaverunt fluminafluc-  The  floods  have  lifted  up 
tus  suos*  a  vocibus  aqua-  their  waves,1 *  with  the 
rum  multarum.  noise  of  many  waters. 

Mirabiles  elationes  Wonderful  are  the  surges 
maris*  mirabilis  in  altis  of  the  sea:*  wonderful  is 
Dominus.  the  Lord  on  high. 

Testimonia  tua  credi-  Thy  testimonies  are  made 
bilia  facta  sunt  nimis  :  *  exceedingly  credible:*  holi- 
domum  tuam  decet  sane-  ness  becometh  thine  house, 
titudo  Domine  in  longi-  O  Lord,  unto  length  of 
tudinem  dierum.  days. 

Gloria  Patri,  et  Filio*  Glory  be  to  the*  Father, 
et  Spiritui  sancto.  and  to  the  Son,  and  to 

the  Holy  Ghost. 

Sicut  erat  in  principio,  As  it  was  in  the  beginning, 
et  nunc  et  semper*  et  is  now,  and  ever  shall  be, 
in  ssecula  sseculcrum.  world  without  end.  Amen. 
Amen. 

The  doxology,  Gloria  Patri,  is  said  at  the  end  of 
every  psalm,  unless  otherwise  specified. 

Ana.  Alleluia,  Dominus  Ant.  Alleluia,  the  Lord 
regnavit,  decorem  induit,  hath  reigned,  he  is  clothed 
alleluia,  alleluia.  with  beauty,  alleluia,  alle¬ 

luia. 

Ana.  Jubilate.  Ant.  Sing  joyfully. 

Psalm  99. 

JUBILATE  Deo  omnis  QING  joyfully  unto  God, 
terra :  *  servite  Domi-  O  all  the  earth : 1  serve  ye 
no  in  lsetitia.  the  Lord  with  gladness. 

Introite  in  conspectu  Come  in  before  his  pres- 
ejus,*  in  exsultatione.  ence:*  with  exceeding  joy. 
Scitote  quoniam  Domi-  Know  ye  that  the  Lord  he 
nus  ipse  est  Deus  :  *  ipse  is  God  :  *  he  hath  made 
fecit  nos,  et  non  ipsi  nos  :  us,  and  not  we  ourselves. 
Populus  ejus,  et  eves  We  are  his  people  and  the 
pascuse  ejus  :  *  introite  sheep  of  his  pasture  : m 
portas  ejus  in  confes-  go  ye  into  his  gates  with 
sione,  atria  ejus  in  hym-  praise,  and  into  his  courts 
his  :  confitemini  ilii.  with  hymns :  and  give 

glory  unto  him. 

Laudate  nomen  ejus:  quo-  Praise  ye  his  name:  for 
niam  suavis  est  Dominus,  the  Lord  is  gracious,  his 
in  seternum  misericordia  mercy  is  everlasting : 
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ejus,*  et  usque  in  genera¬ 
te  nem  et  gene  rati  6nem 
verltas  ejus. 

Ana.  Jubilate  Deo,  omnis 
terra,  alleluia. 

Ana.  Benedicam  te. 

Psalm  62. 

EUS,  Deus  mens* 
ad  te  de  luce  vigilo. 

Sitivit  in  te  anima  mea,* 
quam  multipliciter  tibi 
caro  mea. 

In  terra  deserta  et  invia, 
et  inaquosa  :  *  sic  in 
sancto  apparui  tibi,  ut 
viderem  virtutem  tuam, 
et  gloriam  tuam. 

Quoniammelior  est  mise- 
ricordia  tua  super  vitas :  * 
labia  mea  laudabunt  te. 
Sic  benedicam  te  in  vita 
mea  :  *  et  in  nomine  tuo 
levabo  manus  meas. 

Sicut  adipe  et  pinguedine 
repleatur  anima  mea  :  * 
et  labiis  exsultationis 
laudabit  os  meum. 

Si  memor  fui  tui  super 
stratum  meum,  in  matu- 
tinis  meditabor  in  te  :  * 
quia  fuisti  adj  utor  meus. 

Et  in  velamento  alarum 
tuarum  exsultabo,  ad- 
haesit  anima  mea  post 
te  :  *  me  suscepit  d ex¬ 
tern  tua. 

lpsi  vero  in  vanum  quae- 
sierunt  animam  meam, 
introibunt  in  inf  eriora 
terrae  :  *  tradentur  in 


and  his  truth  endureth 
from  generation  to  genera¬ 
tion. 

Ant.  Sing  joyfully  unto 
God,  all  the  earth,  alleluia. 
Ant.  I  will  bless  thee. 

OG0D,  my  God,*  to 
thee  do  I  watch  at 
break  of  day. 

JFor  thee  my  soul  hath 
thirsted  :  *  for  thee  my 
flesh  longeth,  O  how  ex¬ 
ceedingly  ! 

In  a  desert  and  pathless 
land  where  no  water  is  :  > 
so  have  I  come  before  thee 
in  thy  holy  place,  that  I 
might  see  thy  power  and 
thy  glory. 

For  thy  mercy  is  better 
than  life  :  *  my  lips  shall 
praise  thee. 

Thus  will  I  bless  thee  all 
my  life  long  :  *  and  in 
thy  name  I  will  lift  up  my 
hands. 

Let  my  soul  be  filled  as 
with  marrow  and  fatness:* 
and  my  mouth  shall  praise 
thee  with  joyful  lips. 

Jf  I  have  remembered 
thee  upon  my  bed,  on  thee 
will  I  meditate  in  the 
morning  :  *  because  thou 
hast  been  my  helper. 

And  I  will  rejoice  under 
the  covert  of  thy  wings  : 
my  soul  hath  cleaved  unto 
thee  :  *  thy  right  hand 
hath  upheld  me. 

But  they  have  sought  my 
soul  in  vain  :  they  shall 
go  into  the-  lower  parts  of 
the  earth :  *  they  shall 
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manus  gladii,  partes  vul-  be  delivered  into  the  hands 

pium  erunt.  of  the  sword  :  they  shall 

be  the  portions  of  foxes. 

£  ex  vero  laetabitur  in  gut  the  king  shall  rejoice 
Deo,  laudabuntur  omnes  in  God,  all  they  that  swear 
qui  jurant  in  eo  :*  quia  by  him  shall  be  praised 
obstructum  est  os  lo-  because  the  mouth  of  them 
quentium  iniqua.  that  speak  wicked  things 

is  stopped. 

AfUu  Benedicam  te  in  ^nt.  I  will  bless  thee  all 
vita*mea,  Demine  :  et  in  my  life  long,  O  Lord  :  and 
nomine  tuo  levabo  manus  in  thy  name  I  will  lift  up 
meas,  alleluia.  my  hands,  alleluia. 

Aha.  Tres  pueri.  ^nt.  The  three  children. 

CANTICLE  OF  THE  THREE  CHILDREN 

Dan.  hi. 

BENEDICITE,  omnia  A  LL  ye  works  of  the 
opera  Domini,  Do-  xj^Lord,  bless  the  Lord  :♦ 
mino*  laudate  et  super-  praise  and  exalt  him  above 
exaltate  eum  in  saecula.  all  for' ever. 

3  enedicite,  Angeli  Do-  q  Ye  Angels  of  the  Lord, 
mini,  Domino  :*  bene-  bless  the  Lord  :*  O  ye 
.dicite,  cceli,  Domino.  heavens,  bless  the  Lord. 

3  enedicite,  aquse  omnes,  q  all  ye  waters  that  are 
quae  super  ccelos  sunt,  above  the  heavens,  bless 
Domino  :*  benedicite,  the  Lord  *  0  all  ye 

omnes  virtutes  Domini,  powers  of  the  Lord,  bless 
Domino.  the  Lord. 

3  enedicite,  sol  et  luna  q  ye  sun  and  moon,  bless 
Domino  ;*  benedicite,  the  Lord  :*  O  ye  stars  of 
stellse  cceli,  Domino.  heaven,  bless  the  Lord. 

3  enedicite,  omnis  imber  q  every  shower  and  dew, 
et  ros,  Domino  :*  bene-  oless  ye  the  Lord  :*  O  all 
dicite  omnes  spiritus  Dei,  ye  spirits  of  God,  bless  the 
Domino.  Lord. 

3  enedicite,  ignis  etaestus,  q  ye  fire  and  heat,  bless 
Domino  :*  benedicite,  the  Lord  :*  O  ye  cold  and 
frigus  etaestus,  Domino,  heat,  bless  the  Lord. 

3  enedicite,  rores  et  q  ye  dews  and  hear  frost, 
pruina,  Domino  :*  bene-  bless  the  Lord  :*  O  ye 
dicite,  gelu  et  frigus,  Do-  frosts  and  cold,  bless  the 
mino.  Lord. 

q  enedicite,  glides  et  q  ye  ice  and  snow,  bless 
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nives,  Domino  :  *  bene- 
dicite,  noctes  et  dies, 
Domino. 

Benedicite,  lux  et  tene- 
brae,  Domino  :  *  bene¬ 
dicite,  fulgura  et  nubes, 
Domino. 

Benedicat  terra  Domi- 
num  :  *  laudet,  et  super- 
exaltet  eum  in  saecula. 
Benedicite,  montes  et 
colies,  Domino  :  *  bene¬ 
dicite,  universa  germin- 
antia  in  terra,  Domino. 
Benedicite,  fontes,  Do¬ 
mino,  *  benedicite,  maria 
et  flumina,  Domino. 
Benedicite,  cete  et  om¬ 
nia  quae  moventur  in 
aquis,  Domino,*  bene¬ 
dicite,  omnes  volucres 
coeli,  Domino. 

Benedicite,  omnes  bestiae 
et  pecora,  Domino :  *  be¬ 
nedicite,  filii  hominum, 
Domino. 

Benedicat  Israel  Domi- 
num,*  laudet  et  super- 
exaltet  eum  in  saecula. 

Benedicite,  sacerdotes 
Domini,  Domino,*  bene¬ 
dicite,  servi  Domini,  Do¬ 
mino. 

Benedicite,  spiritus  et 
animae  justorum,  Do¬ 
mino:*  benedicite, 
sancti  et  humiles  corde, 
Domino. 

Benedicite,  Anania,  Aza- 
ria,  Misael,  Domino :  * 
laudate  et  superexaltate 
eum  in  saecula. 
Benedicamus  Patrem  et 
Filium  cum  sancto 


the  Lord  :  *  O  ye  nights 
and  days,  bless  the  Lord. 

O  ye  light  and  darkness, 
bless  the  Lord :  *  O  ye 
lightnings  and  clouds,  bless 
the  Lord. 

Oh,  let  the  earth  bless  the 
Lord  :  *  let  it  praise  and 
exalt  him  above  all  forever. 
O  ye  mountains  and  hills, 
bless  the  Lord  :  *  O  all  ye 
things  that  spring  up  in  the 
earth,  bless  the  Lord. 

O  ye  fountains,  bless  the 
Lord  :  *  O  ye  seas  and 
rivers,  bless  the  Lord. 

O  ye  whales  and  all  that 
move  in  the  waters,  bless 
the  Lord  :  *  O  all  ye  fowls 
of  the  air,  bless  the  Lord. 

O  all  ye  beasts  and  cattle, 
bless  the  Lord  :  *  O  ye 
sons  of  men,  bless  the  Lord. 

Qh,  let  Israel  bless  the 
Lord  :  *  let  them  praise 
and  exalt  him  above  all 
for  ever. 

O  ye  priests  of  the  Lord, 
bless  the  Lord  :  *  6  ye 

servants  of  the  Lord,  bless 
the  Lord. 

0  ye  spirits  and  souls  of 
the  just,  bless  the  Lord  :  * 
O  ye  holy  and  humble  of 
heart,  bless  the  Lord. 

OAnanias,  Azarias.  Misael, 
bless  ye  the  Lord :  praise 
and  exalt  him  above  all  for 
ever. 

Let  us  bless  the  Father, 
and  the  Son,  with  the  Holy 
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Spiritu  *  laudemus  et  Ghost  :*  let  us  praise  and 
superexaltemus  eum  in  exalt  him  above  all  for 
saecula.  ever. 

Benedictus  es,  Domine,  Blessed  art  thou,  O  Lord, 
in  firm  amen  to  cceli :  *  et  in  the  firmament  of 
laudabilis,  et  gloriosus  heaven  :  *  and  worthy  of 
et  superexaltatus  in  sse-  praise,  and  glorious,  and 
cula.  -  exalted  above  all  for  ever. 

Gloria  Patri  is  not  said,  nor  is  Amen  answered,  but 
the  other  Canticles  are  ended  like  the  Psalms  with 
Gloria  Patri. 

Aha.  Tres  pueri  jussu  Ant.  The  three  children 
regis  in  fornacem  missi  at  the  king’s  command 
sunt,  non  timentes  flam-  were  cast  into  the  furnace, 
mam  ignis,  dicentes :  fearing  not  the  fire,  but 
Benedictus  Deus,  alle-  saying :  Blessed  be  God, 
luia.  alleluia. 

Ana.  Alleluia.  Ant,  Alleluia. 

Psalm  148. 

LAUDATE  Domi-  T) RAISE  ye  the  Lord 
num  de  coelis :  *  JL  from  the  heavens :  * 
laudate  eum  in  excelsis.  praise  him  in  the  heights. 
Laudate  eum  omnes  an-  Praise  him,  all  ye  his 
geliejus:*  laudate  eum  angels:*  praise  ye  him, 
omnes  virtutes  ejus.  all  his  hosts. 

L  audate eum  sol  et  luna: *  P  raise  him,  O  ye  sun  and 
laudate  eum  omnes  stel-  moon:*  praise  him,  air  ye 

las,  et  lumen.  stars  and  light. 

Laudate  eum  coeli  coelo-  Praise  him,  O  ye  heaven 

rum  :  *  et  aquae  omnes,  of  heavens  :  *  and  let  all 
quae  .  super  coelos  sunt,  the  waters  that  are  above 
iaudent  nomen  Domini,  the  heavens,  praise  the 
name  of  the  Lord. 

Quia  ipse  dixit,  et  facta  For  he  spake,  and  they 
sunt :  *  ipse  mandavit,  et  were  made  :  *  he  com- 
creata  sunt.  manded,  and  they  were 

created. 

Statuit  ea  in  aeternum,  He  hath  established  them 
et  in  saeculum  saeculi :  *  for  ever,  and  for  ages  of 
praeceptum  posuit,  et  non  ages  :  *  he  hath  made  a 
praeteribit.  decree,  and  it  shall  not 

pass  away. 

Laudate  Dominum  de  praise  the  Lord  from  the 
terra  *  dracones,  et  omnes  earth:*  ye  dragons  and 
abyssi.  all  ye  deeps. 
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I  gnis,  grando,  nix,  glades,  F  ire,  and  hail ; 
spiritus  procellarum  :* 
quae  faciunt  verbum  ejus: 

M  ontes,  et  omnes  colles* 
ligna  fructifera,  et  omnes 
cedri. 

B  estise,  et  universa  pe- 
cora*  serpentes,  et  volu- 
cres  pennatae  : 
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snow  and 
ice  :  and  stormy  winds,* 
which  fulfil  his  word  : 

M  ountains,  and  all  hills  :* 
fruitful  trees,  and  all 
cedars  : 

B  easts,  and  all  cattle  :* 
creeping  things,  and  feath¬ 
ered  fowls  : 

R  eges  terrae,  et  omnes  K  ings  of  the  earth,  and  all 
populi  :*  principes,  et  people  :*  princes,  and  all 
omnes  judices  terrae.  judges  of  the  earth  : 

J  uvenes,  etvirgines:  senes  Y  oung  men  and  maidens, 
cum  junioribus  laudent  old  men  and  children,  let 
“  ‘  '  them  praise  the  name  of 

the  Lord  :*  for  his  name 
alone  is  exalted. 

H  is  praise  is  above  heaven 
and  earth  :*  and  he  hath 
exalted  the  horn  of  his 
people. 

A  song  of  praise  to  all  his 
saints  :*  to  the  children 
of  Israel,  a  people  drawing* 
nigh  unto  him. 

Ant.  Alleluia,  praise  ye 
the  Lord  from  the  heavens, 
alleluia,  alleluia. 


nomen  Domini*  quia  ex- 
altatum  est  nomen  ejus 
solius. 

C  onfessio  ejus  super  cce- 
lum,  et  terrain  ;*  et  exal- 
tavit  cornu  populi  sui. 

H  ymnus  omnibus  sanctis 
ejus  :*  filiis  Israel,  po- 
pulo  appropinquanti  sibi. 

Ana.  Alleluia,  laudate 
Dominum  de  coelis,  alle¬ 
luia,  alleluia, 
d.  In  Pasehaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 


Ant.  Alleluia,  alleluia, 
auciuto.  alleluia, 

d.  The  following  Little  Chapter  is  said  on  lesser  Sun¬ 
days,  from  the  second  Sunday  after  the  Epiphany 
until  Septuagesima,  and  from  the  third  Sunday  after 
Pentecost  until  Advent. 

Little  Chapter.  Apoc.  vii. 

BENEDICTIO,  et  cla-  ENED1  CITON,  and 
ritas,  et  sapientia,  JD  glory,  and  wisdom, 
etgratiarum  actio,  ho  nor,  and  thanksgiving,  honour, 
virtus,  et  fortitudo  Deo  pov/er,  and  strength,  to 
nostro  in  saecula  saecu-  our  God  for  ever  and  ever, 
lorum.  Amen.  Deo  Amen.  1^7.  Thanks  be  to 
gr4tias.  God. 

This  answer  is  always  made  at  the  end  of  the  Little 
Chapter. 
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d.  The  following  Hymn  is  said  from  the  Octave  of  the 
Epiphany  until  the  first  Sunday  of  Lent,  and  from  the 
Sunday  nearest  the  kalends  of  October  until  Advent. 
Hymn. 


AETERNE  rerum 

Cdnditor, 

Noctem  diemque  qui 
regis, 

Et  temporum  das  tem- 
pora, 

Ut  alleves  fastidium. 
Nocturna  lux  viantibus, 
A  nocte  noctem  segre- 
gans, 

Praeco  diei  jam  sonat, 
jubarque  solis  evocat. 


Hoc  excitatus  Lucifer 
Solvit  polum  caligine  : 
Hoc  omnis  erronum  co- 
hors 

Viam  nocendi  deserit. 


Hoc  nauta  vires  colligit, 
Pontique  mitescunt  freta 
Hoc,  ipsa  petra  Ecclesiae, 
Canente,  culpam  diluit. 


Surgamus  ergo  strenue: 
Gallus  jacentes  excitat, 
Et  somnolentos  increpat, 
Gallus  negantes  arguit. 


Gallo  canente,  spes  redit, 
JEgris  salus  refunditur, 


FRAMER  of  the  earth 
and  sky, 

Ruler  of  the  day  and 
night, 

With  a  glad  variety, 
Tempering  all,  and  making 
light ; 

Gleams  upon  our  dark 
path  flinging, 

Cutting  short  each  night 
begun, 

Hark  !  for  chanticleer  is 
singing, 

Hark  !  he  chides  the  lin¬ 
gering  sun. 

And  the  morning  star 
replies, 

And  lets  loose  the  im¬ 
prison’d  day  ; 

And  the  godless  bandit 
flies 

From  his  haunt,  and  from 
his  prey. 

Shrill  it  sounds,  the  storm 
relenting 

Soothes  the  weary  sea¬ 
man’s  ears ; 

Once  it  wrought  a  great 
repenting, 

In  that  flood  of  Peter’s 
tears. 

Rouse  we,  let  the  blithe¬ 
some  cry 

Of  that  bird  our  hearts 
awaken  ; 

Chide  the  slumberers  as 
they  lie, 

And  arrest  the  sin- over¬ 
taken. 

If  ope  and  health  are  in  his 
strain, 
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Mucro  latronis  conditur,  To  the  fearful  and  the 
Lapsis  fides  revertitur.  ailing  ; 

Murder  sheathes  his  blade 
profane, 

Faith  revives  when  faith 
was  failing. 

Jesu,  labantes  respice,  Jesu,  Master,  when  we 
Et  nos  videndo  corrige  :  sin, 

Si  respicis,  labes  cadunt,  Turn  on  us  thy  healing 
Fletuque  culpa  solvitur.  face. 

It  will  melt  the  offence 
within 

Into  penitential  grace. 

Tu  lux  refulge  sensibus,  Beam  on  our  bewildered 
Mentisque  somnum  dis-  mind, 
cute :  Till  its  dreamy  shadows 

Te  nostra  vox  primum  flee  ; 

sonet,  Stones  cry  out  where 

Et  vota  solvamus  tibi.  thou  hast  shined, 

Jesu  !  musical  with  thee. 
Dbo  Patri  sit  gloria,  the  Father  and  the 

Ejusque  soli  Filio,  Son 

Cum  Spiritu  Paraclito  And  the  Spirit,  who  in 

Nunc  et  per  omne  sae-  Heaven 

culum.  Amen.  Ever  witness,  Three  and 

One. 

Praise  on  earth  be  ever 
given.  Amen. 

1 V.  Dominus  regnavit,  V.  The  Lord  reigneth,  he 
decorem  induit.  In-  is  clothed  with  majesty, 
duit  Dominus  fortitu-  Fty.  The  Lord  is  clothed 
dinem,  et  praecinxit  se  with  strength,  and  hath 

virtute.  girded  himself  with  power, 

Ct.  The  following  Hymn  is  said  from  the  third  Sunday 
alter  Pentecost  until  the  Sunday  nearest  the  kalends 
«f  October. 


Hymn. 

CCE  jam  noctis  te- 
nuatur  umbra, 

Lux  et  aurorae  rutilans 
coruscat : 

Supplices  rerum  Domi- 
num  canora 
Voce  precemur. 


LO,  fainter  now  lie 
spread  the  shades  of 
night, 

And  upwards  shoot  the 
trembling  gleams  of  morn  : 
Suppliant  we  bend  before 
the  Lord  of  Light, 

And  pray  at  early  dawn, — 
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U  t,  reos  culpae  miseratus,  T  hat  his  sweet  charity 
omnem  may  all  our  sin 

Pellat  angorem,  tribuat  Forgive,  and  make  our 
salutem,  miseries  to  cease  ; 

Donet  et  nobis  bona  May  grant  us  health  of 


sempiternae 
Munera  pads. 

Prsestet  hoc  nobis  Deltas 
be&ta 

Patris,  ac  Nati,  pariterque 
sancti 

Spiritus,  cujus  resonat 
per  omnem 
Gloria  mundum. 

Amen. 

y.  Dominus  regnavit, 
decorem  induit.  T3J.  In- 
duit  Dominus  fortitudi- 
nem,  et  prascinxit  se 
virtute. 


soul,  grant  us  delight 
Of  everlasting  peace, 
jpather  supreme !  thus 
grace  on  us  confer  ; 

And  thou,  O  Son,  by  an 
eternal  birth  ! 

With  thee,  coequal  Spirit, 
Comforter  ! 

Whose  glory  fills  the  earth. 
Amen. 

The  Lord  reigneth, 
he  is  clothed  with  majesty. 

The  Lord  is  clothed 
with  strength,  and  hath 
girded  himself  with  power. 


Then  the  Canticle  of  Zachary,  the  Benedictus,  is  said, 
with  an  Antiphon  proper  to  each  Sunday  or  Feast. 
The  Antiphon  before  the  Canticle  is  either  only 
begun,  or  said  through,  according  as  the  Office  is  that 
of  a  Double  or  not. 

Canticle  of  Zachary.  Luke  i. 

THE  BENEDICTUS 


Benedictus  Domi¬ 
nus  Deus  Israel,* 
quia  visitavit,  et  fecit 
redemptionem  plebissuae. 

Et  erexit  cornu  salutis 
nobis  :  *  in  domo  David 
pueri  sui. 

Sicut  locutus  est  per  os 
sanctorum*  qui  a  sse- 
culo  sunt,  Prophetarum 
ejus  : 

Salutem  ex  inimicis  nos- 
tris  :  *  et  de  manu  om¬ 
nium,  qui  oderunt  nos  : 
A  d  f  aciendam  miseri- 


BLESSED  be  the  Lord 
God  of  Israel;*  be¬ 
cause  he  hath  visited  and 
wrought  the  redemption  of 
his  people. 

A  nd  hath  raised  up  an 
horn  of  salvation  to  us,* 
in  the  house  of  David  his 
servant. 

A  s  he  spoke  by  the  mouth 
of  his  holy  Prophets  *  who 
are  from  the  beginning. 

Salvation  from  our  ene¬ 
mies*  and  from  the  hand 
of  all  that  hate  us. 

To  perform  mercy  to  our 
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cordiam  cum  patribus  Fathers  *  and  to  remember 
nostris  :*  et  memorari  his  holy  testament, 
testament!  sui  sancti. 

J  usjurandum,  quod  jura-  The  oath  which  he  swore 
vit  ad  Abraham  patrem  to  Abraham,  our  Father  ;  * 
nostrum*  daturum  se  that  he  would  grant  to  us, 
nobis  : 

Ut  sine  timore,  de  manu  That  being  delivered  from 
inimicorum  nostrorum  the  hand  of  our  enemies,* 
liberati*  serviamus  illi.  we  may  serve  him  with¬ 
out  fear. 

In  sanctitate,  et  justitia  In  holiness  and  justice 
coram  ipso,*  omnibus  before  him*  all  our  days, 
diebus  nostris. 

Et  tu,  puer,  Propheta  And  thou,  child,  shalt  be 
Altissimivocaberis*  prse-  cadled  the  Prophet  of  the 
ibis  enim  ante  faciem  Most  High:*  for  thou  shalt 
Domini  parare  vias  ejus  :  go  before  the  face  of  the 

Lord  to  prepare  his  ways: 
Ad  dandam  scientiam  To  give  to  his  people  the 
salutis  plebi  ejus  :*  in  re-  knowledge  of  salvation* 
missionem  peccatorum  unto  the  remission  of  their 
eorum  :  sins : 

Per  viscera  misericordiae  Through  the  bowels  of  the 
Dei  nostri  :*  in  quibus  mercy  of  our  God ,*  in 
visitavit  nos,  oriens  ex  which  the  Orient  from  on 
alto  :  high  hath  visited  us : 

I  lluminare  his,  qui  in  T  o  enlighten  them  that  sit 
tenebris  et  in  umbra  in  darkness  and  in  the 
mortis  sedent :  *  ad  diri-  shadow  of  death  ;  *  to 
gendos  pedes  nostros  in  direct  our  feet  into  the 
viam  pads.  way  of  peace. 

Gloria  Patri,  et  Filio,*  et  Glory  be  to  the  Father,  and 
Spiritui  sancto.  to  the  Son,*  and  to  the 

Holy  Ghost. 

S  icut  erat  in  principio,  A  s  it  was  in  the  beginning, 
et  nunc  et  semper,*  et  is  now,  and  ever  shall  be, * 
in  saecula  saeculorum.  world  without  end.  Amen. 
Amen. 

Here  the  Antiphon  is  repeated,  then  Dominus  vobis- 
cum  is  said  ?or  Domine  exaudi),  followed  by  the 
Prayer,  or  Collect,  always  proper  for  the  day. 

Then,  if  on  that  day  a  Feast  of  the  rite  of  a  Simple 
occur,  a  Commemoration  of  it  is  made,  and  this  is 
done,  by  saying  the  Antiphon  of  the  Benedictus,  the 
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Versicle  and  Response  at  the  end  of  the  Hymn,  and 
the  Coiled  of  the  Saint,  which  Collect  is  always 
preceded  byOremus  :  Let  us  pray. 

After  the  Collect  of  the  day  or  the  Commemoration, 
except  in  Advent,  Passiontide,  and  Paschaltide,  the 
following  Suffrage  is  said,  unless  there  occur  a 
Double  Feast,  even  though  simplified,  or  a  day 
within  an  Octave  or  an  Octave  day,  even  though  onlv 


commemorated. 

Suffrage  of  the  Saints. 

Ana.  Beata  Dei  Geni- 
trix  Virgo  Maria,  Sanc- 
tique  omnes  intercedant 
pro  nobis  ad  Dominum. 

^•Mirificavit  Dominus 
Sanctos  suos.  H7*  Et 
exaudivit  eos  clamantes 
ad  se. 

Oremus. 

CUNCTIS  nos,  quae- 
sumus,  Domine, 
mentis  et  corporis  defende 
periculis :  et  intercedente 
bedta  et  gloridsa  semper 
Virgine  Dei  Genitrice 
Maria,  cum  beato  Joseph, 
beatis  apostolis  tuis  Petro 
et  Paulo,  atque  beato  N., 
et  omnibus  Sanctis,  salu- 
tem  nobis  tribue  benignus 
et  pacem  :  ut,  destructis 
adversitatibus  et  errori- 
bus  universis,  Ecclesia 
tua  secura  tibi  serviat 
libertate.  Per  Dominum. 


Dominus  vobiscum. 
Et  cum  spiritu  tuo. 
V.  Benedicamus  Do¬ 
mino.  R?*  Deo  gratias. 
V.  Fidelium  animae  per 
misericordiam  Dei  re- 


Ant.  May  the  blessed 
Virgin  Mary  Mother  of 
God,  and  all  the  Saints, 
intercede  for  us  with  the 
Lord. 

Y.  The  Lord  hath  made 
his  Saints  wonderful. 

And  he  heard  them  when 
they  called  upon  him. 

Let  us  pray. 

RESERVE  us,  O  Lord, 
we  beseech  thee,  from 
all  dangers  of  soul  and 
body  :  and  by  the  interces¬ 
sion  of  the  glorious  and 
blessed  Mary,  the  ever 
Virgin  Mother  of  God,  of 
blessed  Joseph,  of  thy 
blessed  apostles,  Peter  and 
Paul,  of  blessed  N.  (here  is 
mentioned  the  titular  saint 
of  the  church), and  of  all 
the  Saints,  grant  us,  in  thy 
mercy,  health  and  peace  ; 
that,  all  adversities  and 
errors  being  removed,  thy 
Church  may  serve  thee 
with  undisturbed  liberty. 
Through  our  Lord. 

V.  The  Lord  be  with  you. 

And  with  thy  spirit. 
V.  Let  us  bless  the  Lord, 
ty.  Thanks  be  to  God.  V. 
May  the  souls  of  the  faith¬ 
ful  departed,  through  the 
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quiescant  in  pace.  Rj,  mercy  of  God,  rest  in  peace. 
Amen.  Paternoster,  jf,  R7.  Amen.  Our  Father. 
Dominus  det  nobis  suam  .  May  the  Lord  grant  us 
pacem.  Rrt  Et  vitam  his  peace.  R-.  And  eternal 
seternam.  Amen,  life.  Amen. 

At  the  end,  if  no  other  Lour  is  to  follow  Lauds,  the 
Anthem  of  Our  Lad}r  according  to  the  season  is  said 
with  Versidc  and  Prayer,  and  then  : 

Divinum  auxilium  V.  May  the  divine  assist- 
maneat  semper  nobis-  ance  remain  always  with 
cum.  Amen.  us.  R;.  Amen. 

The  iintherns  B.V.M^re  oiveti  at  the  end  of  Compline, 
page  76. 

II 

From  SEPTUAGESIMA  to  PALM  SUNDAY 
inclusive. 

Deus,  in  adjutorium,etc.,  as  above,  page  1. 

The  Antiphons  are  taken  from  the  Lauds  of  the 
occurring  Sunday,  as  in  the  Proper  of  the  Season. 
Psalm  50. 

MISERERE  mei  IT  AVE  mercy  upon  me, 
Deus*  secundum  1  1 0  God,  ■  according  to 
magnam  misericordiam  thy  great  mercy, 
tuam. 

E  t  secundum  multitudi-  A  nd  according  to  the 
nem  miserationum  tua-  multitude  of  thy  tender 
rum f  dele  iniquitatem  mercies*  blot  out  my 
meam.  iniquity. 

A  mplius  lava  me  ab  ini-  W  ash  me  yet  more  from 
quitate  mea  :*  et  a  pec-  my  iniquity:*  and  cleanse 
cato  meo  munda  me.  me  from  my  sin. 

Q  uoniam  iniquitatem  For  I  acknowledge  my 
meam  ego  cognosce  :*  iniquity*  and  my  sin  is 
et  peccatum  meum  con-  always  before  me. 
tra  me  est  semper. 

T  ibi  soli  peccavi  et  ma-  A  gainst  thee  only  have  I 
lum  coram  te  feci  :*  ut  sinned,  and  done  evil  in 
justificeris  in  sermonibus  thy  sight  .*  that  thou  may- 
tuis,  et  vincas  cum  judi-  est  be  justified  in  thy  words, 
caris.  and  mayest  overcome 

when  thou  art  judged. 

E  cce  enim  in  iniquitati-  F  or  behold,  I  was  con- 
bus  conceptus  sum  :*  et  ceived  in  iniquities*®*  and 
in  peccatis  concepit  me  in  sins  did  my  mother 
mater  mea.  conceive  me. 
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Ecce  enim  veritatem  di- 
lexisti  :  *  incerta,  et  oc¬ 
culta  sapientiaetuae  mani- 
festasti  mihi. 

Asperges  me  hyssopo,  et 
mundabor  :  *  lavabis  me, 
et  super  nivem  dealbabor. 


Auditui  meo  dabis  gau- 
dium  et  laetitiam  :  *  et 
exsultabunt  ossa  humili- 
ata. 

Averte  faciem  tuam  a 
peccatis  meis  :  *  et  omnes 
Iniquitates  meas  dele. 

Cor  mundum  crea  in  me 
Deus  :  *  et  spiritum  rec¬ 
tum  innova  in  visceribus 
meis. 

Ne  projicias  me  a  facie 
tua  :  *  et  spiritum  sanc¬ 
tum  tuum  ne  am  eras  a 
me. 

Redde  mihi  laetitiam  salu- 
taris  tui :  *  et  spiritu  prin- 
cipali  confirma  me. 

Docebo  iniquos  vias 
tuas  :  *  et  impii  ad  te 
convertentur. 

Libera  me  de  sanguinibus 
Deus,  Deus  salutis  meae:* 
et  exsultabit  lingua  mea 
justitiam  tuam. 

Domine,  labia  mea  aperi¬ 
es  :  *  et  os  meum  annun- 
tiabit  laudem  tuam. 
Quoniam  si  voluisses 
sacrificium,  dedissem 
utique,*  holocaustis  non 
delectaberis. 


For  behold,  thou  hast 
loved  truth  :  *  the  secret 
and  hidden  things  of  thy 
wisdom  thou  hast  made 
manifest  unto  me. 

Thou  shall  sprinkle  me 
with  hyssop  and  I  shall 
be  cleansed :  *  thou  shalt 
wash  me,  and  I  shall  be 
made  whiter  than  snow. 
Thou  shalt  make  me  hear 
of  joy  and  gladness  :  ^  and 
the  bones  that  were  hum¬ 
bled  shall  rejoice. 

Turn  away  thy  face  from 
my  sins  :  *  and  blot  out 
all  my  iniquities. 

Create  in  me  a  clean  heart, 
O  God  :  *  and  renew  a 
right  spirit  within  me. 

Cast  me  not  away  from 
thy  face  :  *  and  take  not 
thy  holy  Spirit  from  me. 

Restore  unto  me  the  joy 
of  thy  salvation,*  and 
strengthen  me  with  a  per¬ 
fect  spirit. 

I  will  teach  the  unjust  thy 
way  s :  *  and  the  wicked  shall 
be  converted  unto  thee. 
Beliver  me  from  sins  of 
blood,  0  God,  thou  God 
of  my  salvation  :  *  and 
my  tongue  shall  extol  thy 
justice. 

Thou  shalt  open  my  lips, 
O  Lord  :  *  and  my  mouth 
shall  declare  thy  praise. 
For  if  thou  hadst  desired 
sacrifice,  I  would  surely 
have  given  it :  *  with 
burnt-offerings  thou  wilt 
not  be  delighted. 
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Sacrificium  Deo  spiritus 
contribulatus  :  *  cor  con- 
tritum  et  humiliatum 
Deus  non  despicies. 
Benigne  fac  Domine  in 
bona  voluntate  tua  Sion:* 
lit  aedificentur  muri  Jeru¬ 
salem. 

Tunc  acceptabis  sacrifi¬ 
cium  justitiae,  oblationes, 
et  holocausta  :  *  tunc  im- 
ponent  super  altare  tuum 
vitulos. 

Psalm  117. 

ONFITEMINI  Domi¬ 
no  quoniam  bonus : 
quoniam  in  saeculum 
misericordia  ejus. 

Dicat  nunc  Israel  quo¬ 
niam  bonus :  *  quoniam 
in  saeculum  misericordia 
ejus. 

Dicat  nunc  dcmus 
Aaron  :  *  quoniam  in  sae¬ 
culum  misericordia  ejus. 
Dicant  nunc  qui  timent 
Bominum  :  *  quoniam 
in  saeculum  misericordia 
ejus. 

De  tribulatione  invocavi 
Bominum  :  *  et  exaudi- 
vit  me  in  latitudine  Do- 
minus. 

Dominus  mihi  adjutor  :  * 
non  timebo  quid  faciat 
mihi  homo. 

Dominus  mihi  adjutor  :  * 
et  ego  despiciam  inimicos 
meos. 

Bonum  est  confidere  in 
Domino,*  quam  confi¬ 
dere  in  homine  : 

Bonum  est  sperare  in 
Domino,*  quam  sperare 
in  principibus. 


A  sacrifice  to  God  is  a 
troubled  spirit  :  *  a  con¬ 
trite  and  humble  heart,  0 
God,  thou  dost  not  despise. 
Deal  favourably,  O  Lord, 
in  thy  good  will  with  Sion:* 
that  the  walls  of  Jeru¬ 
salem  may  be  built  up. 
Then  shalt  thou  accept 
the  sacrifice  of  justice, 
oblations  and  whole-burnt 
offerings  :  *  then  shall  they 
lay  calves  upon  thine  altar. 

O  PRAISE  the  Lord,  for 
he  is  good  :  *  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 

Let  Israel  now  say,  that 
he  is  good  :  *  that  his 
mercy  endureth  for  ever. 

Let  the  house  of  Aaron 
now  say  :  *  that  his  mercy 
endureth  for  ever. 

Let  them  that  fear  the  Lord 
now  say:*  that  his  mercy 
endureth  for  ever. 

In  my  trouble  I  called  upon 
the  Lord  :  *  and  the  Lord 
heard  me,  and  set  me  at 
large. 

The  Lord  is  my  helper  :  * 
I  will  not  fear  what  man 
can  do  unto  me. 

The'  Lord  is  my  helper  :  * 
and  I  will  look  down  upon 
mine  enemies. 

It  is  better  to  trust  in  the 
Lord  :  than  to  put  con¬ 
fidence  in  man. 

It  is  better  to  trust  in  the 
Lord  :  •  than  to  put  con¬ 
fidence  in  princes. 
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O  mnes  gentes  circuie- 
runt  me  :  *  et  in  nomine 
D6mini  quia  ultus  sum 
in  eos. 

C  ircumdantes  circumde- 
derunt  me  :*  et  in  no¬ 
mine  Domini  quia  ultus 
sum  in  eos. 

C  ircumdederunt  me  sicut 
apes,  et  exarserunt  sicut 
ignis  in  spinis  :*  et  in 
nomine  Domini  quia  ul¬ 
tus  sum  in  eos. 

I  mpulsus  eversus  sum  ut 
caderem  :*  et  Dominus 
suscepit  me. 

F  ortitudo  mea,  et  laus 
mea Dominus:*  etfactus 
est  mihi  in  salutem. 

V  ox  exsultationis,  et  sal- 
litis*  in  tabernaculis  jus- 
torum. 

D  extera  Domini  fecit  vir- 
tutem  :  dextera  Domini 
exaltavit  me*  dextera 
Domini  fecit  virtutem. 


N  on  moriar,  sed  vivam  :♦ 
et  narrabo  opera  Domini. 

C  astigans  castigavit  me 
Dominus  :*  et  morti 
non  tradidit  me. 

A  perite  mihi  portas  justi- 
tiae,  ingressus  in  eas  con- 
fitebor  Domino  haec 
porta  Domini,  justi  in¬ 
trabunt  in  earn. 

Confitebor  tibi  quoniam 


All  nations  compassed  me 
round  about :  *  and  in  the 
name  of  the  Lord  have  I 
been  revenged  upon  them. 
S  urrounding  me,  they  com¬ 
passed  me  about :  *  and 
in  the  name  of  the  Lord 
have  I  been  revenged  upon 
them. 

They  gathered  about  me 
like  bees,  and  burned  like 
fire  among  thorns  :*  and 
in  the  name  of  the  Lord  I 
have  been  revenged  upon 
them. 

I  was  sore  pressed,  and 
overthrown  that  I  might 
fall  :*  but  the  Lord  held 
me  up. 

The  Lord  is  my  strength 
and  my  praise  :  *  and  he 
is  become  my  salvation. 
The  voice  of  joy  and  sal¬ 
vation:*  is  in  the  taber¬ 
nacles  of  the  just. 

The  right  hand  of  the  Lord 
hath  done  mightily  :  the 
right  hand  of  the  Lord 
hath  exalted  me  :  *  the 
right  hand  of  the  Lord 
hath  wrought  strength. 

I  shall  not  die,  but  live  :  * 
and  shall  declare  the  works 
of  the  Lord. 

The  Lord  hath  chastened 
and  corrected  me  :  *  but 
he  hath  not  given  me  over 
unto  death. 

Open  unto  me  the  gates 
of  justice :  I  will  go  into 
them,  and  give  praise  unto 
the  Lord  :*  this  is  the  gate 
of  the  Lord  :  the  just  shall 
enter  into  it. 

I  will  praise  thee,  for  thou 
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exaudisti  me  :  *  et  factus  hast  heard  me  :  *  and  art 
es  mihi  in  salutem.  become  my  salvation. 

Lapidem,  quern  repro-  The  stone  which  the  build- 
baverunt  sedificantes  :  *  ers  rejected  :  *  the  same 
hie  factus  est  in  caput  is  become  the  head  of  the 
anguli.  corner. 

A  Domino  factum  est  This  is  the  Lord’s  doing  :  * 
istud  :  *  et  est  mirabile  and  it  is  wonderful  in  our 
in  oculis  nostris.  eyes. 

Hsec  est  dies  quam  fecit  This  is  the  day  which  the 
Dominus:*  exsultemus,  Lord  hath  made  :*  let  us 
et  Isetemur  in  ea.  be  glad  and  rejoice  in  it. 

O  D online,  salvum  me  O  Lord,  save  me  ;  O  Lord, 
fac,  O  Domine  bene  pro-  give  good  success  :*  bless- 
sperare  :*  benedictus  qui  ed  is  he  that  cometh  in  the 
venit  in  nomine  Domini,  name  of  the  Lord. 
Benediximus  vobis  de  We  have  blessed  you  out  of 
domo  Domini:*  Deus  the  house  of  the  Lord:* 
Dominus,  et  illuxit  nobis,  the  Lord  is  God,  and  he 

hath  shone  upon  us. 

Constitute  diem  solem-  Appoint  a  solemn  day, 
nemincondensis:*  usque  with  shady  boughs  :  *  even 
ad  cornu  altaris.  unto  the  horn  of  the  altar. 

Deus  meus  es  tu,  et  con-  Thou  art  my  God,  and  I 
fitebor  tibi :  *  Deus  meus  will  praise  thee  :  *  thou 
es  tu,  et  exaltabo  te.  art  my  God,  and  I  will 

exalt  thee. 

C  onfitebor  tibi  quoniam  I  will  praise  thee,  for  thou 
exaudisti  me  :  *  et  factus  hast  heard  me  :  and  art 
es  mihi  in  salutem.  become  my  salvation. 

C  onfitemini  Domino  quo-  O  praise  ye  the  Lord,  for 
niam  bonus  :*  quoniam  he  is  good:*  for  his  mercy 
in  sseculum  misericordia  endureth  for  ever, 
ejus. 

Psalm  62,  Deus,  Deus  meus,  as  above,  page  3* 

CANTICLE  OF  THE  THREE  CHILDREN 
Dan.  iii. 

BENEDICTUS  es,  Do-  T>LESSED  art  thou,  O 
mine,  Deus  patrum  IiLord,  the  God  of  our 
nostrorum:  *  et  laudabi-  fathers  :*  and  worthy  to  be 
lis,  et  gloriosus,  et  super-  praised,  and  glorified,  and 
exaltatus  in  ssecula.  exalted  above  all  for  ever. 

Et  benedictum  nomen  And  blessed  is  the  holy 
gloria  tuse  sanctum  :*  name  of  thy  glory:*  and 
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et  laudabile,  et  superex-  worthy  to  be  praised,  and 
aitatum  in  omnibus  sae-  exalted  above  all  in  all 
culis.  ages. 

Benedictus  es  in  templo  Blessed  art  thou  in  the 
sancto  gloriae  tuae  :  *  et  holy  temple  of  thy  glory  :  * 
superlaudabilis,  et  super-  and  exceedingly  to  be 
glcriosus  in  saecula.  praised,  and  exceeding 

glorious  for  ever. 

Benedictus  es  in  throno  Blessed  art  thou  on  the 
regni  tui  :  *  et  super-  throne  of  thy  kingdom  :  * 
laudabilis,  et  superexalta-  and  exceedingly  to  be 
tus  in  saecula.  praised,  and  exalted  above 

all  for  ever. 

Benedictus  es,  qui  intu-  Blessed  art  thou,  that  be- 
eris  abyssos,  et  sedes  su-  holdest  the  depths,  and 
per  Cherubim :  *  et  lau-  sittest  upon  the  Cheru- 
dabilis,  et  superexaltatus  bim  :  *  and  worthy  to  be 
in  saecula.  praised  and  exalted  above 

all  for  ever. 

Benedictus  es  in  firma-  Blessed  art  thou  in  the 
mento  coeli :  *  et  lauda-  firmament  of  heaven  :  * 
bilis  et  gloriosus  in  sae-  and  worthy  of  praise,  and 
cula.  glorious  for  ever. 

Benedicite,  omnia  opera  All  ye  works  of  the  Lord, 
Domini,  Domino  :  *  lau-  bless  the  Lord  :  *  praise 
date,  et  superexaltate  and  exalt  him  above  all 
eum  in  saecula.  for  ever. 

Gloria  Patri.  Glory  be  to  the  Father. 

Psalm  148,  Laudate  Dominum  de  ccelis,  above, 
page  6. 

The  Little  Chapter  is  taken  from  the  Proper  of  the 
Season. 

Ct  In  Septuagesima : 

Hymn.  Sterne  rerum  Conditor,  as  above,  page  8. 

Y.  Domine,  refugium  O  Lord,  thou  riast  been 
factus  es  nobis.  1^.  A  our  refuge.  In  all 

generatione  et  progenie,  generations. 

Ct  In  Lent,  the  Hymn  and  Versicle,  as  well  as  the 
Little  Chapter,  will  be  found  in  the  Proper  of  the 
Season. 

Antiphon  of  the  Benedictus,  proper  for  each  Sunday. 
The  Canticle  Benedictus,  and  the  rest,  as  above, 
page  10. 
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Pater  noster,  Ave  Maria, 
Credo,  secreto. 

Deus,  in  adjutorium,  etc., 
Hymn. 

JAM  lucis  orto  sidere, 
Deum  precemur  sup- 
plices, 

Ut  in  diurnis  actibus, 

Nos  servet  a  nocentibus. 


Linguam  refraenans  tern- 
peret, 

Ne  litis  horror  insonet : 
Visum  fovendo  contegat, 
Ne  vanitates  hauriat. 


Sint  pura  cordis  xntima, 
Absistat  et  vecordia  : 
Carnis  terat  superbiam, 
Potus  cibique  parcitas. 


Ut,  cum  dies  abscesserit, 
Noctemque  sors  redux- 
erit, 

Mundi  per  abstinentiam, 
Ipsi  canamus  gloriam. 


Deo  Patri  sit  gloria 
Ej  usque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  saecu- 
lum.  Amen. 
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Our  Father,  Hail  Mary, 
I  believe,  said  silently, 
as  on  page  i. 

THE  star  of  morn  to 
night  succeeds, 

We  therefore  meekly  pray, 
May  God,  in  all  our  words 
and  deeds, 

Keep  us  from  harm  this 
day. 

May  he  in  love  restrain  us 
still 

From  tones  of  strife  and 
words  of  ill, 

And  wrap  around  and  close 
our  eyes 

To  earth's  absorbing  vani¬ 
ties. 

May  wrath  and  thoughts 
that  gender  shame 
Ne'er  in  our  breasts  abide  ; 
And  painful  abstinences 
tame 

Of  wanton  flesh  the  pride. 
So  when  the  weary  day  is 
o’er, 

And  night  and  stillness 
come  once  more, 

Blameless  and  clean  from 
spot  of  earth 

We  may  repeat  with  rever¬ 
ent  mirth — 

To  God  the  Father  glory  be, 
And  to  his  Only  Son, 

And  to  the  Spirit,  One  and 
Three, 

While  endless  ages  run. 
Amen. 
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d.  In  Advent,  Septuagesima,  Lent,  and  Passiontide, 
the  Antiphon  is  taken  from  the  Proper  of  the  Season. 
CL  In  Paschaltide  and  the  rest  of  the  year : 


Aha.  Alleluia. 

Psalm  1 17 

ONFITEMINI  Domi¬ 
no  quoniam  bonus:* 
quoniam  in  saeculum 
misericordia  ejus. 

Dicat  nunc  Israel  quo¬ 
niam  bonus  :  *  quoniam 
in  saeculum  misericordia 
ejus. 

Dicat  nunc  domus 
Aaron:*  quoniam  in  sse¬ 
culum  misericordia  ejus. 
Dicant  nunc  qui  timent 
Dominum:*  quoniam  in 
saeculum  misericordia 
ejus. 

De  tribulatione  invocavi 
Dominum  :  *  et  exaudi- 
vit  me  in  latitudine  Do- 
minus. 

D  ominus  mihi  adjutor  :* 
non  timebo  quid  faciat 
mihi  homo. 

D  ominus  mihi  adjutor  :* 
et  ego  despiciam  inimi- 
cos  meos. 

Bonum  est  confidere  in 
Domino,*  quam  confi¬ 
dere  in  homine  : 

B  onum  est  sperare  in  Do¬ 
mino,*  quam  sperare  in 
principibus. 

O  mnes  gentes  circuierunt 
me  :*  et  in  nomine  Do¬ 
mini  quia  ulfcus  sum  in 
eos. 

Circumdantes  circumde- 
derunt  me  :*  et  in  no¬ 
mine  Domini  quia  ultus 
sum  in  eos. 


Ant.  Alleluia. 

O  PRAISE  the  Lord, 
for  he  is  good  :  *  for 
his  mercy  endureth  for 
ever. 

Let  Israel  now  say,  that 
he  is  good:*  that  his 
mercy  endureth  for  ever. 

Let  the  house  of  Aaron 
now  say  :  *  that  his  mercy 
endureth  for  ever. 

Let  them  that  fear  the 
Lord  now  say  :*  that  his 
mercy  endureth  for  ever. 

I  n  my  trouble  I  called  upon 
the  Lord  :*  and  the  Lord 
heard  me,  and  set  me  at 
large. 

The  Lord  is  my  helper  :* 
I  will  not  fear  what  man 
can  do  unto  me. 

The  Lord  is  my  helper  :* 
and  I  will  look  down  upon 
mine  enemies. 

It  is  better  to  trust  in  the 
Lord  :*  than  to  put  con¬ 
fidence  in  man. 

It  is  better  to  trust  in  the 
Lord  :*  than  to  put  con¬ 
fidence  in  princes. 

All  nations  compassed  me 
round  about :  *  and  in  the 
name  of  the  Lord  have  I 
been  revenged  upon  them. 
S  urrounding  me,  they  com¬ 
passed  me  about  :*  and 
in  the  name  of  the  Lord 
have  I  been  revenged  upon 
them. 
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Circumdederunt  me  si  cut 
apes,  et  exarserunt  sicut 
ignis  in  spinis  :  *  et  in 
nomine  Domini  quia  ul- 
tus  sum  in  eos. 

Impulsus  eversus  sum  ut 
caderem  :  *  et  Dominus 
suscepit  me. 

Fortitude  mea,  et  laus 
mea  Dominus  :  *  et  fac- 
tus  est  mihi  in  salutem. 
Vox  exsultationis,  et  sa- 
lutis  *  in  tabernaculis 
justorum. 

Dextera  Domini  fecit  vir- 
tutem  :  dextera  Domini 
exaltavit  me,$  dextera 
Domini  fecit  virtutem. 


N  on  moriar,  sed  vivam  :  * 
et  narrabo  opera  Domini. 

Castigans  castigavit  me 
Dominus  :*  et  morti  non 
tradidit  me. 

Aperite  mihi  portas  justi- 
tiae,  ingressus  in  eas  con- 
fitebor  Domino  :•  haec 
porta  Domini,  justi  in¬ 
trabunt  in  earn. 

Confitebor  tibi  quoniam 
exaudisti  me  :  *  et  fac- 
tus  es  mihi  in  salutem. 
Lapidem,  quern  reproba- 
verunt  aedificantes:*  hie 
factus  est  in  caput  an- 
guli. 

A  Domino  factum  est 
istud  :  *  et  est  mirabile 
in  dculis  nostris. 
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They  gathered  about  me 
like  bees,  and  burned  like 
fire  among  thorns  :  *  and 
in  the  name  of  the  Lord 
I  have  been  revenged  upon 
them. 

I  was  sore  pressed,  and 
overthrown  that  I  might 
fall  :  *  but  the  Lord  held 
me  up. 

The  Lord  is  my  strength 
and  my  praise  :  *  and  he 
is  become  my  salvation. 
The  voice  of  joy  and  sal¬ 
vation  :  *  is  in  the  taber¬ 
nacles  of  the  just. 

The  right  hand  of  the  Lord 
hath  done  mightily  ;  the 
right  hand  of  the  Lord  hath 
exalted  me  :  *  the  right 
hand  of  the  Lord  hath 
wrought  strength. 

I  shall  not  die,  but  live :  * 
and  shall  declare  the  works 
of  the  Lord. 

The  Lord  hath  chastened 
and  corrected  me  :  *  but 
he  hath  not  given  me  over 
unto  death. 

Open  unto  me  the  gates 
of  justice  :  I  will  go  into 
them,  and  give  praise  unto 
the  Lord  :  *  this  is  the 
gate  of  the  Lord  ;  the  just 
shall  enter  into  it. 

I  will  praise  thee,  for  thou 
hast  heard  me  :  *  and  art 
become  my  salvation. 

T  he  stone  which  the  build¬ 
ers  rejected:'  the  same 
is  become  the  head  of  the 
corner. 

This  is  the  Lord’s  doing 
and  it  is  wonderful  in  our 
eyes. 
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H  aec  est  dies,  quam  fecit 
Dominus  :  *  exsultemus, 
et  laetemur  in  ea. 

O  Domine,  salvum  me 
fac,  O  Domine  bene  pro- 
sperdre  : 1  benedictus  qui 
venit  in  nomine  Domini. 
B  enediximus  vobis  de 
domo  Domini.*  Deus 
Dominus,  et  illuxit  nobis. 

Constitute  diem  solem- 
nem  in  condensis*  usque 
ad  cornu  altaris. 

Deus  meus  es  tu,  et  con- 
fitebor  tibi :  *  Deus  meus 
es  tu,  et  exaltabo  te. 

Confitebor  tibi  quoniam 
exaudisti  me  :  *  et  factus 
es  mihi  in  salutem. 
Confitemini  Domino  quo¬ 
niam  bonus  :  *  quoniam 
in  saeculum  misericordia 
ejus. 
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This  is  the  day  which  the 
Lord  hath  made  :*  let  us 
be  glad  and  rejoice  in  it. 

O  Lord,  save  me  ;  0  Lord, 
give  good  success  :*  bless¬ 
ed  is  he  that  cometh  in  the 
name  of  the  Lord. 

We  have  blessed  you  out 
of  the  house  of  the  Lord  :* 
the  Lord  is  God,  and  he 
hath  shone  upon  us. 

A  ppoint  a  solemn  day, 
with  shady  boughs  :  *  even 
unto  the  horn  of  the  altar. 
Thou  art  my  God,  and  I 
will  praise  thee  :  *  thou 
art  my  God,  and  I  will 
exalt  thee. 

I  will  praise  thee,  for  thou 
hast  heard  me  :  *  and  art 
become  my  salvation. 

O  praise  ye  the  Lord,  for 
he  is  good :  *  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 


d,  On  Sundays  from  Septuagesima  to  Palm  Sunday 
inclusive,  instead  of  Psalm  117,  the  two  following 
are  said  :  Psalm  92,  Dominus  regnavit,  page  1 ;  and 
Psalm  99,  Jubilate,  page  2. 

On  certain  Feasts  and  Ferias,  as  will  be  notified  in 
their  respective  places,  Prime  is  said  as  on  Sundays, 
but  the  following  Psalm  is  said  instead  of  Fsalm  117, 


Psalm  53. 

EUS  in  nomine  tuo 
salvum  me  fac:-  et 
in  virtute  tua  judica  me. 
Deus  exaudi  orationem 
meam  :  *  auribus  per- 
cipe  verba  oris  mei. 
Quoniam  alieni  insur- 
rexerunt  adversum  me, 
et  fortes  quaesierunt  ani- 
mam  meam  :  *  et  non 


SAVE  me,  O  God,  by  thy 
name  :  *  and  judge  me 
in  thy  strength. 

H  ear  my  prayer,  O  God  :  * 
give  ear  unto  the  words  of 
my  mouth. 

F  or  strangers  have  risen 
up  against  me,  and  the 
mighty  have  sought  after 
my  soul :  *  and  they  have 
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proposuerunt  Deum  ante  not  set  God  before  their 
conspectum  suum.  eyes. 

E  cce  enim  Deus  adjuvat  F  or  behold,  God  is  my 
me  :*  et  Dominus  sus-  helper*  and  the  Lord  is  the 
ceptor  est  animae  meae.  protector  of  my  soul. 

A  verte  mala  inimicis  T  urn  back  evil  upon  mine 
meis  :*  et  in  veritate  enemies  :*  and  destroy 

tua  disperde  illos.  thou  them  in  thy  truth. 

V  oluntarie  sacrificabo  I  will  freely  sacrifice  unto 
tibi,  et  confitebor  nomini  thee,  and  will  praise  thy 
tuo  Domine  :*  quoniam  name,  O  Lord  :*  for  it  is 
bonum  est  :  good  : 

Q  uoniam  ex  omni  tribu-  F  or  thou  hast  delivered  me 
latione  eripuisti  me:*  out  of  all  my  trouble:* 
et  super  inimicos  meos  and  mine  eye  hath  looked 
despexit  oculus  meus.  down  upon  mine  enemies. 

Psalm  1 18,  i. 

BEATI  immaculati  in  T)  LESSED  are  the  unde- 
via  :*  qui  ambulant  fi  filed  in  the  way:*  who 
in  lege  Domini.  walk  in  the  law  of  the  Lord. 

Beati  qui  scrutantur  tes-  Blessed  are  they  that 
timonia  ejus  :*  in  toto  search  his  testimonies:* 
corde  exquirunt  eum.  that  seek  him  with  their 

whole  heart. 

Non  enim  qui  operantur  For  they  that  work  ini- 
iniquitatem*  in  viis  ejus  quity:*  have  not  walked 
ambulaverunt.  in  his  ways. 

Tu  mandasti*  mandata  Thou  hast  commanded* 
tua  custodiri  nimis,  that  thy  commandments 

be  kept  most  diligently. 

Utinam  dirigantur  vise  O  that  my  ways  may  be 
meae,*  ad  custodiendas  so  directed  :*  that  I  may 
justifications  tuas.  keep  thine  ordinances. 

Tunc  non  confundar*  Then  shall  I  not  be  con- 
cum  perspexero  in  omni-  founded  :  *  when  I  shall 
bus  mandatis  tuis.  have  regard  to  all  thy 

commandments. 

Confitebor  tibi  in  direc-  I  will  praise  thee  with  up- 
tione  cordis  :  *  in  eo  rightness  of  heart :  *  when 
quod  didici  judicia  justi-  I  shall  have  learned  the 
tiae  tuae.  judgments  of  thy  justice, 

j  ustificationes  tuas  cus-  I  will  keep  thine  ordin- 
todiam  :  *  non  me  dere-  ances  :  *  O  forsake  me  not 
linquas  usquequaque.  utterly. 
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I  n  quo  corrigit  adolescen- 
tior  viam  suam  ?*  in  cus- 
todiendo  sermones  tuos. 

I  n  toto  corde  meo  exqui- 
sivi  te  :  *  ne  repellas  me 
a  mandatis  tuis. 

In  corde  meo  abscondi 
eloquia  tua  :  *  ut  non 
peccem  tibi. 

Benedictus  es  Domine:* 
doce  me  justificationes 
tuas. 

In  labiis  meis*  pronun- 
tiavi  omnia  judicia  oris 
tui. 

In  via  testimonicrum  tu- 
orum  delectatus  sum* 
sicut  in  omnibus  divitiis. 
In  mandatis  tuis  exerce- 
bor:*  et  considerabo  vias 
tuas. 

I  n  justificationibus  tuis 
meditabor  :  *  non  obli- 
viscar  sermones  tuos. 
Psalm  118.  ii. 

ETRIBUE  servo 
tuo,  vivifica, me:*  et 
custodian!  sermones  tuos. 

Revela  oculos  meos  :  * 
et  considerabo  mirabilia 
de  lege  tua. 

Incola  ego  sum  in  terra:* 
non  abscondas  a  me  man- 
data  tua. 

Concupivit  anima  mea 
desiderare  justificationes 
tuas  *  in  omni  tempore. 
Increpasti  superbos 5:  ma- 
ledicti  qui  declinant  a 
mandatis  tuis. 

Aufer  a  me  opprobrium  et 
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By  what  doth  a  young  man 
correct  his  way  ?  *  even 
by  keeping  thy  words. 

W  ith  my  whole  heart  have 
I  sought  after  thee  :  *  let 
me  not  stray  from  thy  com¬ 
mandments. 

Thy  words  have  I  hidden 
within  my  heart :  *  that 
I  may  not  sin  against 
thee. 

Blessed  art  thou,  O  Lord  :  * 
O  teach  me  thine  ordin¬ 
ances. 

With  my  lips  *  have  I 
declared  all  the  judgments 
of  thy  mouth. 

I  have  had  delight  in  the 
way  of  thy  testimonies  :  * 
even  as  in  all  riches. 

I  will  meditate  on  thy 
commandments  :  *  and  I 
will  consider  thy  ways, 
i  will  think  upon  thine 
ordinances  :  *  I  will  not 
forget  thy  words. 

DEAL  bountifully  with 
thy  servant :  quicken 
thou  me,*  and  I  shall  keep 
thy  words. 

Open  thou  mine  eyes  :  * 
and  I  shall  see  the  won¬ 
drous  things  of  thy  law. 

I  am  a  sojourner  upon 
earth  :  *  O  hide  not  thy 
commandments  from  me. 
My  soul  hath  longed  great¬ 
ly  to  desire  thine  ordin¬ 
ances  *  at  all  times. 

Thou  hast  rebuked  the 
proud  :  cursed  are  they 

that  do  err  from  thy  com¬ 
mandments. 

O  take  from  me  shame  and 
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contemptum  :  *  quia  tes- 
timonia  tua  exquisivi. 

Etenim  sederunt  prxnci- 
pes,  et  adversum  me  lo- 
quebantur  :  *  servus  au- 
tem  tuus  exercebatur  in 
justificationibus  tuis. 
Nam  et  testimonia  tua 
meditatio  mea  est  :  *  et 
consilium  meum  justi¬ 
fications  tuse. 

Adhaesit  pavimento  ani- 
ma  mea  :  *  vivifica  me 
secundum  verbum  tuum. 

Vias  meas  enuntiavi,  et 
exaudisti  me  :  *  doce  me 
justifications  tuas. 

Viam  justificationum  tu- 
arum  mstrue  me  :  *  et 
exercebor  in  mirabilibus 
tuis. 

Dormitavit  anima  mea 
prae  tsedio  :  *  confirma 
me  in  verbis  tuis. 

Viam  iniquitatis  amove 
a  me  :  *  et  de  lege  tua 
miserere  mei. 

Viam  veritatis  elegi  :  * 
judicia  tua  non  sum  ob- 
litus. 

Adhaesi  testimoniis  tuis 
Domine  :  *  noli  me  con- 
fundere. 

Viam  mandat orum  tuo- 
rum  cucurri,*  cum  dila- 
tasti  cor  meum. 

If  the  Athanasian  Creed 
phon  is  here  repeated. 

The  following  Creed 
Most  Holy  Trinity,  and 
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contempt :  *  for  I  have 
sought  after  thy  testi¬ 
monies. 

Princes  also  did  sit  and 
speak  against  me  :  *  but 
thy  servant  was  occupied 
in  thy  statutes. 

For  thy  testimonies  are 
my  meditation  :  *  and 
thine  ordinances  are  my 
counsel. 

My  soul  hath  cleaved  to 
the  earth  :  *  O  quicken 
thou  me  according  to  thy 
word. 

I  have  declared  my  ways^ 
and  thou  heardest  me  : 
teach  me  thy  statutes. 
Make  me  to  understand 
the  way  of  thine  ordin¬ 
ances  :  and  I  will  medi¬ 
tate  on  thy  wondrous 
works. 

My  soul  hath  slumbered 
through  weariness:* 
strengthen  thou  me  in  thy 
words. 

Remove  from  me  the  way 
of  iniquity  :  *  and  have 
mercy  on  me  in  thy  law. 

?  have  chosen  the  way  of 
truth  :  *  I  have  not  for- 
otten  thy  judgments, 
have  cleaved  unto  thy 
testimonies  :  O  Lord,*  put 
me  not  to  shame. 

I  have  run  in  the  wav 
of  thy  commandments  : 
when  thou  didst  enlarge 
my  heart. 

is  not  to  be  said,  the  Anti- 

is  said  on  the  Feast  of  the 
on  lesser  Sundays  after  the 
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Epiphany  and  after  Pentecost,  unless  a  commemora¬ 
tion  has  been  made  of  a  Double  Feast  or  of  an 
Octave. 

CREED  OF  ST  ATHANASIUS 


UICUMQUE  vult 
salvus  esse,*  ante 
omnia  opus  est  ut 
teneat  Catholicam  fidem. 
Quam  nisi  quisque  inte- 
gram  inviolatamque  ser- 
vaverit  *  absque  dubio  in 
aeternum  peribit. 

Fides  autem  Catholica 
hsec  est,*  ut  unum  Deum 
in  Trinitate,  et  Trinitatem 
in  unitate  veneremur ; 
Neque  confundentes  per¬ 
sonas,*  neque  substan- 
tiam  separantes. 

Alia  est  enim  persona 
Patris,  alia  Filii,*  alia 
Spiritus  sancti. 

Sed  Patris,  et  Filii,  et 
Spiritus  sancti  una  est 
divinitas,*  sequalis  gloria, 
coaeterna  majestas. 


Qualis  Pater,  talis  Filius,* 
talis  Spiritus  sanctus. 

Increatus  Pater,  incre¬ 
atus  Filius,*  increatus 
Spiritus  sanctus. 
Immensus  Pater,  im- 
mensus  Filius,*  immen¬ 
sus  Spiritus  sanctus. 
iEternus  Pater,  aeternus 
Filius,*  aeternus  Spiritus 
sanctus. 

Et  tamen  non  tres  aeter- 
ni,*  sed  unus  aeternus. 
Sicut  non  tres  increati, 
nec  tres  immensi  :  *  sed 


WHOSOEVER  will  be 
saved,*  before  all 
things  it  is  necessary  that 
he  hold  the  Catholic  faith. 
Which  except  every  man 
keep  whole  and  inviolate,* 
without  doubt  he  shall 
perish  everlastingly. 

And  the  Catholic  faith  is 
this,*  that  we  worship  one 
God  in  Trinity,  and  Trinity 
in  unity ; 

Neither  confounding  the 
persons,*  nor  dividing  the 
substance. 

For  there  is  one  person  of 
the  Father,  another  of  the 
Son,*  another  of  the  Holy 
Ghost. 

But  the  Godhead  of  the 
Father,  and  of  the  Son, 
and  of  the  Holy  Ghost 
is  but  one,*  the  glory 
equal,  and  the  majesty 
coeternal. 

Such  as  the  Father  is,  such 
is  the  Son,*  and  such  is 
the  Holy  Ghost. 

The  Father  uncreated,  the 
Son  uncreated,*  and  the 
Holy  Ghost  uncreated. 

The  Father  infinite,  the 
Son  infinite,*  and  the  Holy 
Ghost  infinite. 

The  Father  eternal,  the 
Son  eternal,*  and  the  Holy 
Ghost  eternal. 

And  yet  there  are  not  three 
eternals,*  but  one  eternal. 
And  so  there  are  not  three 
uncreated  nor  three  in- 
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unus  increatus,  et  unus  finite  but  one  uncreated 


immensus. 

Similiter  omnipotens  Pa¬ 
ter,  omnipotens  Filius,  * 
omnipotens  Spiritus  sanc¬ 
tus. 

Et  tamen  non  tres  omni- 
potentes,*  sed  unus  om¬ 
nipotens. 

I  ta  Deus  Pater,  Deus 
Filius,*  Deus  Spiritus 
sanctus. 

Et  tamen  non  tres  Dii* 
sed  unus  est  Deus. 

Ita  Dominus  Pater,  Do- 
minus  Filius,*  Dominus 
Spiritus  sanctus. 

Et  tamen  non  tres  Do¬ 
mini,*  sed  unus  est  Do¬ 
minus. 

Quia,  sicut  singillatim 
unamquamque  person¬ 
am  Deum  ac  Dominum 
confiteri  Christiana  veri- 
tate  compellimur  :  *  ita 
tres  Deos  aut  Dominos 
dicere,  Catholica  religi- 
one  prohibemur. 

Pater  a  nullo  est  f actus,* 
nec  creatus,  nec  genitus. 

Filius  a  Patre  solo  est  :  * 
non  factus,  nec  creatus, 
sed  genitus. 

Spiritus  sanctus  a  Patre 
et  Filio  :  *  non  factus, 
nec  creatus,  nec  genitus, 
sed  procedens. 

Unus  ergo  Pater,  non  tres 
Patres  :  unus  Filius,  non 
tres  Filii  :  *  unus  Spiri¬ 
tus  sanctus,  non  tres 
Spiritus  sancti. 

Et  in  hac  Trinitate  nihil 
prius  aut  posterius,  nihil 


and  one  infinite. 

So  also  the  Father  is  al¬ 
mighty,  the  Son  almighty,* 
and  the  Holy  Ghost  al¬ 
mighty. 

And  yet  there  are  not 

three  almighties,*  but  one 
almighty. 

So  the  Father  is  God,  the 
Son  God,*  and  the  Holy 
Ghost  God. 

And  yet  there  are  not 

three  Gods,*  but  one  God, 

So  the  Father  is  Lord,  the 
Son  is  Lord,*  and  the  Holy 
Ghost  is  Lord. 

And  yet  there  are  not 

three  Lords,*  but  one 
Lord. 

For  as  we  are  compelled 
by  the  Christian  faith  to 
acknowledge  each  person 
by  himself  to  be  God  and 
Lord  :  *  so  we  are  for¬ 
bidden  by  the  Catholic  re¬ 
ligion  to  say  that  there  are 
three  Gods  or  three  Lords. 
The  Father  is  made  of 
none,*  neither  created  nor 
begotten. 

The  Son  is  of  the  Father 
alone,*  not  made,  nor 
created,  but  begotten. 

The  Holy  Ghost  is  of  the 
Father  and  the  Son : 
not  made,  nor  created,  nor 
begotten,  but  proceeding. 
So  there  is  one  Father, 
not  three  Fathers :  one 
Son,  not  three  Sons  :  * 
one  Holy  Ghost,  not  three 
Holy  Ghosts. 

And  in  this  Trinity  nothing 
is  before  or  after,  nothing 
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majus  aut  minus  :  *  sed 
totae  tres  persdnae  co- 
aeternae  sibi  sunt,  et 
coaequales. 

Ita  ut  per  omnia,  sicut 
jam  supra  dictum  est,* 
et  unitas  in  Trinitate,  et 
Trinitas  in  unitate  vene- 
randa  sit. 

Qui  vult  ergo  salvus 
esse,*  ita  de  Trinitate 
sentiat. 

Sed  necessarium  est  ad 
seternam  salutem*  ut 
Inc^rnationem  quoque 
Domini  nostri  Jesu  Christi 
fideliter  credat. 

Est  ergo  tides  recta,  ut 
credamus  et  confitea- 
mur,  *  quia  Dominus 
noster  Jesus  Christus  Dei 
Filius,  Deus  et  homo  est. 
D  eus  est  ex  substantia 
Patris  ante  saecula  geni- 
tus  :  *  et  homo  est  ex 
substantia  matris  in  sse- 
culo  natus. 

Perfectus  Deus,  perfec- 
tus  homo  :*  ex  anima 
rationali,  et  humana  car- 
ne  subsistens. 

JE  qualis  Patri  secundum 
divinitatem.*  minor Patre 
secundum  humanitatem. 

Q  ui,  licet  Deus  sit  et 
homo*  non  duo  tamen, 
sed  unus  est  Christus. 

U  nus  autem  non  conver- 
sione  divinitatis  in  car- 
nem*  sed  assumptione 
humanitatis  in  Deum. 

U  nus  omnino  non  con- 
fusione  substantiae*  sed 
unitate  personae. 


AT  PRIME 

is  greater  or  less  :  *  but 
all  three  persons  coeternal 
together  and  coequal. 

And  so  in  all  things,  as 
has  been  said,*  the  unity 
in  Trinity,  and  Trinity 
in  unity  is  to  be  wor¬ 
shipped. 

He  therefore  that  will  be 
saved,*  must  thus  think 
of  the  Trinity. 

But  it  is  also  necessary  for 
eternal  salvation*  that  he 
also  believe  faithfully  the 
Incarnation  of  our  Lord 

esus  Christ. 

or  the  right  faith  is  that 
we  believe  and  confess* 
that  our  Lord  J  esus  Christ, 
the  Son  of  God,  is  God  and 
man. 

G  od  of  the  substance  of 
his  Father,  begotten  before 
all  ages  :*  and  man  of  the 
substance  of  his  mother, 
born  in  the  world. 

P  erfect  God  and  perfect 
man  :  *  of  a  reasonable 
soul  and  human  flesh  sub¬ 
sisting. 

E  qual  to  his  Father  as 
touching  his  Godhead  :  * 
less  than  the  Father  as 
touching  his  manhood. 

W  ho  although  he  be  God 
and  man*  yet  he  is  not 
two  but  one  Christ. 

O  ne,  not  by  the  conversion 
of  the  Godhead  into  flesh,* 
but  by  the  taking  of  the 
manhood  into  God. 

O  ne  altogether,  not  by 
confusion  of  substance,* 
but  by  unity  of  person. 
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Nam  sicut  anima  ratio¬ 
nale  et  caro  unus  est 
homo:35'  ita  Deus  et  homo 
unus  est  Christus. 

Qui  passus  est  pro  salute 
nostra  :  descendit  ad  in¬ 
feros  :  *  tertia  die  resur- 
rexit  a  mortuis. 

Ascendit  ad  ccelos,  sedet 
ad  dexteram  Dei  Patris 
omnipotentis:*  indeven- 
turus  est  judicare  vivos 
et  mortuos. 

Ad  cujus  adventum  om- 
nes  homines  resurgere 
habent  cum  corporibus 
suis  :*  et  reddituri  sunt  de 
factis  propriis  rationem. 
Et  qui  bona  egerunt, 
ibunt  in  vitam  asternam:* 
qui  vero  mala,  in  ignern 
seternum. 

H  sec  est  tides  Catholica:* 
quam  nisi  quisque  fideli- 
ter  firmiterque  crediderit, 
salvus„esse  non  poterit. 
Gloria  Patri. 

d,  Throughout  the  year  : 
Aha.  Alleluia,  confite- 
mini  Domino  quoniam 
in  sseculum  misericordia 
ejus,  alleluia,  alleluia. 

In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter,  i  Tim.  i. 
EGI  saeculorum  im¬ 
mortal  i  et  invisibili, 
soli  Deo  honor  et  gloria 
in  ssecula  sseculorum. 
Amen.  Deo  gratias. 


F  or  as  the  reasonable  soul 
and  flesh  is  one  man  :  * 
so  God  and  man  is  one 
Christ. 

Vi  ho  suffered  for  our 
salvation,  descended  into 
hell  :  *  and  rose  again  the 
third  day  from  the  dead. 
He  ascended  into  heaven, 
sitteth  at  the  right  hand 
of  God  the  Father  al¬ 
mighty  :  *  from  thence 
he  shall  come  to  judge  the 
living  and  the  dead. 

At  whose  coming  all  men 
shall  rise  with  their  bod¬ 
ies  :  *  and  give  an  account 
each  of  his  own  works. 

Those  who  have  done  good 
shall  go  into  everlasting 
life  :  *  and  those  who 
have  done  evil  into  ever¬ 
lasting  fire. 

This  is  the  Catholic  faith  :* 
which  except  every  man 
believe  faithfully  and  firm¬ 
ly,  he  cannot  be  saved. 
Glory  be  to  the  Father. 

Ant.  Alleluia,  praise  the 
Lord,  for  his  mercy  en- 
dureth  for  ever,  alleluia, 
alleluia. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

TO  the  King  of  ages, 
immortal  and  invis¬ 
ible,  the  only  God,  be 
honour  and  glory,  for  ever 
and  ever.  Amen.  R7. 
Thanks  be  to  God. 
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Short  Responsory. 

CHRISTE,  Fili  Dei  CHR] 

vivi,*  miserere  no-  V,/  living 

bis.  Christe,  Fili  Dei  mercy  on 

vivi,  miserere  nobis.  ®  Son  of  the  1 


Dei  CHRIST,  Son  of  the 

no-  V,/  living  God,*  have1 
Dei  mercy  on  us.  O  Christy 
®  Son  of  the  living  God,  have 


Qui  sedes  ad  dexteram  mercy  on  us.  V.  Thou 
Patris.  R/.  Miserere  no-  who  sittest  at  the  right 
bis.  V.  Gloria  Patri,  et  hand  of  the  Father.  R7. 
Filio,  et  Spiritui  sancto.  Have  mercy  on  us.  V. 
Fp.  Christe,  Fili  Dei  vivi,  Glory  be  to  the  Father, 
miserere  nobis.  V.  Ex-  and  to  the  Son,  and  to  the 
surge,  Christe,  adjuva  Holy  Ghost.  R/.  O  Christ, 
nos.  R7.  Et  libera  nos  Son  of  the  living  God,  have 


propter  nomen  tuum.  mercy  on  us.  V.  Arise,  0 

Christ,  and  help  us.  R7- 
And  deliver  us  for  thy 
name’s  sake. 

In  Passiontide  this  Responsory  is  said  as  follows  : 
CHRISTE,  Fili  Dei  CHRIST,  Son  of  the 

a  vivi,*  miserere  no-  living  God  *  have 


CL  In  Passiontide  this  Responsory  is  said  as  fol 
/CHRISTE,  Fili  Dei  f  \  CHRIST,  Son 
vivi,*  miserere  no-  V_y  living  God,* 


Christe,  etc. 


mercy  on  us.  O  Christ, 


Qui  sedes  ad  dexteram  etc.  V,  Thou  who  sittest 
Patris.  R7.  Miserere  at  the  right  hand  of  the 
nobis.  Christe,  Fili  Dei  Father.  Have  mercy 

vivi,  miserere  nobis.  V.  on  us.  O  Christ,  Son  of  the 
Exsurge,  Christe,  adjuva  living  God,  have  mercy  on 
nos.  R7.  Et  libera  nos  us.  Y.  Arise,  O  Christ,  and 
propter  nomen  tuum.  help  us.  R?.  And  deliver 

us  for  thy  name’s  sake. 


CL  In  Paschaltide : 

HRISTE,  Fili  Dei 
vivi,  miserere  no¬ 
bis,*  alleluia,  alleluia. 
Christe.  V.  Qui  surrexisti 
a  mortuis.  R^.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Christe.  V.  Exsurge, 
Christe,  adjuva  nos,  alle¬ 
luia.  R/.  Et  libera  nos 
propter  nomen  tuum, 
alleluia. 


O  CHRIST,  Son  of 
the  living  God,  have 
mercy  on  us,  *  alleluia, 
alleluia.  O  Christ.  Y. 
Thou  who  didst  rise  from 
the  dead.  R7.  Alleluia, 
alleluia.  Glory  be  to  the 
Father.  O  Christ.  V. 
Arise,  O  Christ,  and  help 
us,  alleluia.  RT.  And  de¬ 
liver  us  for  thy  name’s 
sake,  alleluia. 


The  following  Prayers  are  omitted  on  Double  Feasts, 
and  within  Octaves,  on  the  Vigil  of  the  Epiphany, 


"1 
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and  on  the  Friday  and  Saturday  after  the  Octave  of 
the  Ascension ;  also  on  Sundays  if  a  Double  Feast, 
even  simplified,  is  commemorated,  or  a  day  within 
an  Octave,  or  a  Semidouble  occurring  within  an 
Octave. 


KYRIE,  eleison. 

Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison.  Pater 
noster,  secreto  usque  ad 
Y.  Et  ne  nos  inducas 
in  tentationem.  Sed 
libera  nos  a  malo.  Credo 
in  Deum,  secreto  usque 
ad  V.  Carnis  resurrectio- 
nem.  Vitam  seter- 

nam.  Amen.  V.  Et 
ego  ad  te,  Domine,  cla- 
mavi.  Ff.  Et  mane  ora- 
tio  mea  praeveniet  te. 
Y.  Repleatur  os  meum 
laude.  R7.  Ut  cantem 
gloriam  tuam,  tota  die 
magnitudinem  tuam.  Y. 
Domine,  averte  faciem 
tuam  a  peccatis  meis. 
I^.  Et  omnes  iniquitates 
meas  dele.  Y.  Cor  mun- 
dum  crea  in  me,  Deus. 
19.  Et  spiritum  rectum 
innova  in  visceribus  meis. 
Y.  Ne  projicias  me  a 
facie  tua.  R 7.  Et  Spiri¬ 
tum  sanctum  tuum  ne 
auferas  a  me.  Y.  Redde 
mihi  laetitiam  salutaris 
tui.  1^7.  Et  spiritu  prin- 
cipali  confirma  me.  Y. 
Adjutorium  nostrum  in 
nomine  Domini,  Qui 
fecit  ccelum  et  terram. 

Then  the  Priest  says  the 

CONFITEOR  Deo  om¬ 
nipotent,  beatae  Ma- 
riae  semper  Virgini,  bea- 


LO  R  D,  have  mercy 
on  us.  Christ,  have 
mercy  on  us.  Lord,  have 
mercy  on  us.  Our  Father, 
silently  as  far  as  Y.  And 
lead  us  not  into  tempta¬ 
tion.  R/.  But  deliver  us 
from  eyil.  I  believe  in 
God,  silently  as  far  as  V. 
The  resurrection  of  the 
body.  And  life  ever¬ 
lasting.  Amen.  Y.  To 

thee,  O  Lord,  have  I  cried. 
R7.  And  early  shall  my 
prayer  come  before  thee. 
Y.  Let  my  mouth  be  filled 
with  thy  praise,  ty.  That 
I  may  sing  of  thy  glory, 
and  of  thy  greatness  all 
the  day  long.  Y.  O  Lord, 
turn  thou  thy  face  from 
my  sins.  R7.  And  blot 
out  all  my  iniquities.  Y. 
Create  in  me  a  clean  heart, 
O  God.  19.  And  renew 
a  right  spirit  within  me. 
Y.  Cast  me  not  away  from 
thy  face.  And  take 
not  thy  holy  Spirit  from 
me.  Y.  Restore  unto  me 
the  joy  of  thy  salvation. 

And  strengthen  me 
with  a  perfect  spirit.  Y. 
Our  help  is  in  the  name  of 
the  Lord.  F^7.  Who  made 
heaven  and  earth. 
Confiteor : 

I  CONFESS  to  almighty 
God,  to  blessed  Mary 
ever  Virgin,  to  blessed 
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to  Michaeli  Archangelo, 
beato  Joanni  Baptistse, 
sanctis  Apostolis  Petro 
et  Paulo,  omnibus  Sanc¬ 
tis,  et  vobis  fratres  :  quia 
peccavi  nimis  cogita- 
tione,  verbo,  et  opere  : 
mea  culpa,  mea  culpa, 
mea  maxima  culpa.  Ideo 
precor  beatam  Mariam 
semper  Virginem,  bea- 
tum  Michaelem  Archan¬ 
gel  um,  beatum  Joannem 
Baptistam,  sanctos  Apos- 
tolos  Petrum  et  Paulum, 
omnes  Sanctos,  et  vos 
fratres,  orare  pro  me  ad 
Dominum  Deum  nos¬ 
trum. 

The  Choir  answers  : 
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Michael  the  Archangel,  to 
blessed  John  the  Baptist, 
to  the  holy  Apostles  Peter 
and  Paul,  to  all  the  Saints, 
and  to  you,  brethren  :  that 
I  have  sinned  exceedingly 
in  thought,  word,  and 
deed  :  through  my  fault, 
through  my  fault,  through 
my  most  grievous  fault. 
Therefore  I  beseech  blessed 
Mary  ever  Virgin,  blessed 
Michael  the  Archangel, 
blessed  John  the  Baptist, 
the  holy  Apostles  Peter  and 
Paul,  all  the  Saints,  and 
you,  brethren,  to  pray  to 
the  Lord  our  God  for  me. 


MISEREATUR  tui  \/fAY  almighty  God 
omnipotens  Deus,  JLVjl  have  mercy  upon 
et  dimissis  peccatis  tuis,  thee,  forgive  thee  thy  sins, 
perducat  te  ad  vitam  and  bring  thee  to  life  ever- 
seternam.  R?,  Amen.  lasting.  Rjf.  Amen. 

Then  the  Choir  repeats  the  Confiteor  ; 

CONFITEOR  Deo  om-  T  CONFESS  to  almighty 
nipotenti,  beatse  Ma-  _L  God,  to  blessed  Mary 
rise  semper  Virgini,  bea-  ever  Virgin,  to  blessed 
to  Michaeli  Archangelo,  Michael  the  Archangel,  to 
beato  Joanni  Baptistse,  blessed  John  the  Baptist, 
sanctis  Apostolis  Petro  to  the  holy  Apostles  Peter 
et  Paulo,  omnibus  Sane-  and  Paul,  to  all  the  Saints, 
tis,  et  tibi  pater  :  quia  and  to  you,  father  :  that 
peccavi  nimis  cogita-  I  have  sinned  exceedingly 
tione,  verbo,  et  opere  :  in  thought,  word,  and 
mea  culpa,  mea  culpa,  deed:  through  my  fault, 
mea  maxima  culpa.  Ideo  through  my  fault,  through 
precor  beatam  Mariam  my  most  grievous  fault, 
semper  Virginem,  bea-  Therefore  I  beseech  blessed 
turn  Michaelem  Archan-  Mary  ever  Virgin,  blessed 
gelum,  beatum  Joannem  Michael  the  Archangel, 
Baptistam,  sanctos  Ap os-  blessed  John  the  Baptist, 
tolos  Petrum  et  Paulum,  the  holy  Apostles  Peter  and 
omnes  Sanctos,  et  te  Paul,  all  the  Saints,  and 
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pater,  orare  pro  me  ad 
Dominum  Deum  nos¬ 
trum. 

Then  the  Priest  says  ; 

ISEREATUR 
vestri  omnipotens 
Deus,  et  dimissis  peccatis 
vestris,  perducat  vos  ad 
vitam  seternam. 

Amen. 

Indulgentiam,  absolu- 
tionem,  et  remissionem 
peccatorum  nostrorum 
tribuat  nobis  omnipotens 
et  misericors  Dominus. 
F?7.  Amen, 

Then  follows : 

St.  Dignare  Domine  die 
isto.  I ^7.  Sine  peccato 
nos  custodire.  St.  Mise¬ 
rere  nostri  Domine.  1^7, 
Miserere  nostri.  St.  Fiat 
misericordia  tua,  Domine, 
super  nos.  1^7,  Quemad- 
modum  speravimus  in  te. 
St.  Domine,  exaudi  ora- 
tionem  meam,  Et 

clamor  meus  ad  te  veniat. 

St.  Dominus  vobiscum. 

Et  cum  spiritu  tuo. 
Oremus. 

OMINE  Deus  omni¬ 
potens,  qui  ad  prin- 
cipium  hujus  diei  nos 
pervenire  fecisti :  tua 
nos  hodie  salva  virtute, 
ut  in  hac  die  ad  nul¬ 
lum  declinemus  pecca- 
tum,  sed  semper  ad  tuam 
justitiam  faciendam  nos¬ 
tra  procedant  eloquia, 
dirigantur  cogitationes 
et  opera.  Per  Dominum 
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you,  father,  to  pray  to  the 
Lord  our  God  for  me. 


MAY  almighty  God 
have  mercy  upon 
you,  forgive  you  your 
sins,  and  bring  you  to  life 
everlasting.  1^7,  Amen. 

May  the  almighty  and 
merciful  Lord  grant  us 
pardon,  absolution,  and 
remission  of  our  sins. 
Amen. 


S?«  Vouchsafe,  O  Lord, 
this  day,  F$7.  To  keep  us 
without  sin.  V,  Have 
mercy  on  us,  O  Lord. 
Ej.  Have  mercy  on  us. 
St.  Let  thy  mercy.  O  Lord, 
descend  upon  us.  1^7,  As 
we  have  hoped  in  thee. 
St.  O  Lord,  hear  my 
prayer.  1^7.  And  let  my 
cry  come  unto  thee. 

St.  The  Lord  be  with  you. 
EJ.  And  with  thy  spirit. 
Let  us  pray. 

LORD  God  almighty, 
who  hast  brought  us 
to  the  beginning  of  this 
day,  defend  us  in  the  same 
by  thy  power,  that  we 
may  not  fall  this  day  into 
any  sin,  but  that  all 
our  thoughts,  words,  and 
works  may  be  directed  to 
the  fulfilment  of  thy  will. 
Through  our  Lord  Jesus 
Christ,  thy  Son,  who  liveth 
3 
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/  nostrum  Jesum  Christum  and  reigneth  with  thee, 
Filium  tuum  :  qui  tecum  God,  in  the  unity  of  the 
vivit  et  regnat  in  unitate  Holy  Ghost,  world  without 
Spiritus  sancti  Deus,  per  end.  R/.  Amen, 
omnia  saecula  saeculo- 
rum.  R/.  Amen. 

V.  Dominus  vobiscum.  Y.  The  Lord  be  with  you. 
R7.  Et  cum  spiritu  tuo.  R7.  And  with  thy  spirit. 
Y.  Benedicamus  Domino.  Y.  Let  us  bless  the  Lord. 
RL  Deo  gratias.  R7.  Thanks  be  to  God. 

Where  the  Office  is  recited  in  Choir,  the  Martyrologv 
is  here  read,  at  the  end  of  which  is  said  Deo  gratias, 
and  then  follow  these  prayers  : 

Y.  Pretiosa  in  conspectu  Y.  Precious  in  the  sight 
Domini.  R7.  Mors  Sane-  of  the  Lord.  R7.  Is  the 
torum  ejus.  death  of  his  Saints. 

Then  is  said,  vithout  Oremus,  Let  us  pray,  this 
prayer : 

SANCTA  Maria,  et  om-  A  yT  AY  holy  Mary  and 
nes  Sancti  intercedant  JlVA  all  the  Saints  inter- 
pro  nobis  ad  Dominum  :  cede  for  us  with  the  Lord, 
ut  nos  mereamur  ab  eo  that  we  may  receive  help 
adjuvari,  et  salvari,  qui  and  salvation  from  him 
vivit  et  regnat  in  saecula  who  liveth  and  reigneth  for 
saeculorum.  R\  Amen,  ever  and  ever.  R?.  Amen. 
V.  Deus  in  adjutorium  ?.  Incline  unto  mine  aid, 
meum  intende.  Do-  O  God.  R?.  O  Lord,  make 
mine  ad  adjuvandum  me  haste  to  help  me. 
festina. 

This  Versicle  and  Response  are  repeated  three  times, 
and  then  is  added  : 

V.  Gloria  Patri.  R7.  Sic-  V.  Glory  be  to  the  Father, 
ut  erat.  Kyrie  eleison.  R7.  As  it  was.  Lord,  have 
Christe  eleison.  Kyrie  mercy  on  us.  Christ,  have 
eleison.  Pater  noster,  mercy  on  us.  Lord,  have 
secreto.  V.  Et  ne  nos  mercy  on  us.  Our  Father* 
inducas  in  tentationem.  silently.  Y.  And  lead  us 
Sed  libera  nos  a  malo.  not  into  temptation.  RL 
V.  Respice  in  servos  tu-  But  deliver  us  from  evil, 
os  Domine,  et  in  opera  Y.  Look  down  upon  thy 
tua,  et  dirige  filios  eo-  servants,  O  Lord,  the 
rum.  R7.  Et  sit  splendor  works  of  thy  hands,  and 
Domini  Dei  nostri  super  direct  their  children,  R7. 
nos,  et  opera  manuum  And  let  the  brightness  of 
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dirige  super  the  Lord  our  God  be  upon 
us,  and  direct  thou  the 
works  of  our  hands  over 
us  ;  yea,  the  work  of  our 
hands  do  thou  direct.  ^ 
Glory  be  to  the  Father/ 
R7.  As  it  was.  - 
Let  us  pray. 

LORD  God,  King  of 
heaven  and  earth, 
vouchsafe  this  day  to 
direct  and  sanctify,  to 
rule  and  govern  our  hearts 
and  bodies,  our  thoughts, 
words,  and  deeds,  in  thy 
law,  and  in  the  works  of 
thy  commandments,  that 
now  and  ever  we  may,  by 
thy  help,  attain  salvation 
and  freedom,  0  Saviour  of 
the  world,  who  livest  and 
reignest  for  ever  and  ever. 
R?.  Amen. 

Then  is  read  a  Short  Lesson,  at  the  breaking  up  of 
the  Chapter  meeting.  (This  refers  to  the  meeting 
held  in  the  Chapter-house  after  Prime,  in  monasteries 
and  collegiate  establishments.) 

Jube,  domne,  bene-  Pray,  father,  a  bless- 
dfcere.  ing. 

The  Blessing. 

DIES  et  actus  nos-  A  ft  AY  the  almighty 
tros  in  sua  pace  dis-  JlVJ.  Lord  order  our  days 
ponat  Dominus  omnipo-  and  actions  in  his  peace, 
tens.  R/.  Amen.  Amen. 

C.  From  the  Octave  of  the  Epiphany  until  the  first 
Sunday  m  Lent,  and  from  the  Octave  of  Pentecost 
until  Advent,  exclusive  : 

Short  Lesson.  2  Thess.  iii, 

DOMINUS  autem  di-  A  /[  AY  the  Lord  direct 
rigat  corda  et  cor-  IVjL  our  hearts  and  bod- 
pora  nostra  in  caritate  ies  in  the  charity  of  God 
Dei,  et  patientia  Christi.  and  the  patience  of  Christ. 
Tu  autem,  Domine,  mi-  But  do  thou,  O  Lord,  have 
serere  nobis.  1^7.  Deo  mercy  on  us.  R?  Thanks 
gratias.  be  to  God. 


nostrarum 

nos,  et  opus  manuum 
nostrarum  dirige.  ^ 
Gloria  Patri.  jy,  Sicut 
erat. 


Oremus. 

DIRIGERE  et  sancti- 
ficare,  regere  et  gu- 
bernare  dignare,  Domine 
Deus,  Rex  cceli  et  terrse, 
hodie  corda  et  corpora 
nostra,  sensus,  sermones, 
et  actus  nostros  in  lege 
tua,  et  in  operibus  man- 
datorum  tuorum :  ut  hie, 
et  in  aeternum,  te  auxi- 
jiante,  salvi  et  liberi 
esse  mereamur,  Salvator 
mundi  :  qui  vivis  et  re- 
gnas  in  saecula  saeculo- 
rum.  R?.  Amen. 
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C,  From  the  first  Sunday  of  Advent  until  Christmas 

Eve  : 

Short  Lesson.  Isaias  xxxiii 

DOMINE,  miserere  LORD,  have  mercy 

nostri  :  te  enim  ex-  V/  on  us,  for  we  have 
spectavimus  :  esto  bra-  waited  for  thee  :  be  thou 
chium  nostrum  in  mane,  our  defence  in  the  morn- 
et  salus  nostra  in  tempore  ing,  and  our  salvation  in 
tribulationis.  Tu  autem,  the  time  of  trouble.  But 
etc.  do  thou,  etc. 

d  From  the  first  Sunday  of  Lent  until  Passion 
Sunday : 

Short  Lesson.  Isaias  Iv. 

QUiERITE  Do  mi-  QjEEK  ye  the  Lord  while 
num,  dum  inveniri  Ohe  may  be  found  :  call 
potest :  in vo  cate  upon  him  while  he  is  near, 

eum  dum  prope  est.  Tu  But  do  thou,  etc. 
autem,  etc. 

C,  From  Passion  Sunday  until  Maundy  Thursday  : 
Short  Lesson.  Isaias  1. 


FACIEM  meam  non  T  TURNED  not  away 
averti  ab  increpanti-  X  my  face  from  them 
bus,  et  conspuentibus  in  that  rebuked  me,  and  spit 
me.  Dominus  Deus  auxi-  upon  me.  The  Lord  God 
liator  meus  et  ideo  non  is  my  helper,  therefore  am 
sum  confusus.  Tu  autem,  I  not  confounded.  But  do 
etc.  thou,  etc. 

C.  From  Easter  Sunday  to  the  Vigil  of  the  Ascension, 
inclusive  : 


Short  Lesson.  Coloss.  iii. 


SI  consurrexistis  cum  T  F  ye  be  risen  with 
Christo,  quae  sursum  X  Christ,  seek  the  things 
sunt  quaerite,  ubi  Chris-  that  are  above,  where 
tus  est  in  dextera  Dei  se-  Christ  is  sitting  at  the 
dens  :  quae  sursum  sunt  right  hand  of  God.  Mind 
sapite,  non  quae  super  the  things  that  are  above, 
terram.  Tu  autem,  etc.  not  the  things  that  are 

upon  the  earth.  But  do 
thou,  etc. 

After  the  Short  Lesson  is  said  : 


V.  Adjutorium  nostrum  W.  Our  help  is  in  the  name 
in  nomine  Domini.  R7.  of  the  Lord.  Who 


Qui  fecit  ccelum  et  ter-  made  heaven  and  earth, 
ram.  V  Benedicite.  R?.  Bless  ye.  RL  God. 
Deus. 
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Blessing. 


DOMINUS  nos  bene-  A  /[  AY  the  Lord  bless 
dicat,  et  ab  omni  XVi  us,  and  defend  us 
male  defendat,  et  ad  vi-  from  all  evil,  and  bring  us 
tam  perducat  seternam  :  to  eternal  life  :  and  may 
et  fidelium  animse  per  the  souls  of  the  faith- 
misericordiam  Dei  re-  ful  departed,  through  the 


quiescant  in  pace.  R7  mercy  of  God,  rest  in 
Amen.  peace.  R?.  Amen. 


Then  Pater  noster,  silently,  unless  another  Hour  is 


to  follow. 
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Pater  noster,  Ave  Maria,  Our  Father,  Hail  Mary, 
secreto.  said  silently, 

Deus,  in  adjutorium,  etc.,  as  at  page  i. 

Hymn. 

NUNC,  sancte  nobis  /^OME,  Holy  Ghost,  who 
Spiritus,  V^ever  One, 

Unum  Patri  cum  Filio,  Reignest  with  Father  and 
Dignare  promptus  ingeri  with  Son, 

Nostro  refusus  pectori.  It  is  the  hour,  our  souls 

possess 

With  thy  full  flood  of 
holiness. 

Os,  lingua,  mens,  sensus,  Let  flesh,  and  heart,  and 

vigor,  lips,  and  mind, 

Confessionem  personent,  Sound  forth  our  witness 

Flammescat  igne  cari-  to  mankind  ; 

tas,  And  love  light  up  our 

Accendat  ardor  proxi-  mortal  frame 

mos.  Till  others  catch  the  living 

flame. 

Praesta,  Pater  piissime,  ^ow  to  the  Father,  to  the 
Patrique  compar  Unice,  Son, 

Cum  Spiritu  Paraclito,  And  to  the  Spirit,  Three  in 
Regnans  per  omne  sae-  One, 

culum.  Amen.  Be  praise,  and  thanks,  and 

glory  given, 

By  men  on  earth,  by 
Saints  in  heaven.  Amen. 
C,  On  Sundays  throughout  the  year,  and  during 
Paschaltide  ; 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

In  Advent,  Septuagesima,  Lent,  and  Passiontide, 
the  Antiphon  is  taken  from  the  Proper  of  the  Season. 
Psalm  iiB^  iii. 

LEGEM  pone  mihi  OET  before  me,  O  Lord, 
Dne  viam  justifica-  C^for  a  law  the  way  of 
tionum  tuarum :  et  ex-  thy  statutes  :  *  and  I  will 
quiram  earn  semper.  always  seek  after  it. 
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Da  mihi  intellectum,  et 
scrutabor  legem  tuam  :  * 
et  custodiam  illam  in 
toto  corde  meo. 

Deduc  me  in  semitam 
mandatorum  tuorum  :  * 
quia  ipsam  volui. 

Inclina  cor  meum  in 
testimonia  tua  :  *  et  non 
in  avaritiam. 

Averte  oculos  meos  ne 
videant  vanitatem  :  *  in 
via  tua  vivifica  me. 

Statue  servo  tuo  elo- 
quium  tuum,*  in  timore 
tuo. 

Amputa  opprobrium 
meum,  quod  suspicatus 
sum  :  *  quia  judicia  tua 
jucunda. 

Ecce  concupivi  mandata 
tua  :  *  in  aequitate  tua 
vivifica  me. 

Et  veniat  super  me  mi- 
sericordia  tua  Dne  :  * 
salutare  tuum  secundum 
eloquium  tuum. 

Et  respondebo  expro- 
brantibus  mihi  verbum:* 
quia  speravi  in  sermoni- 
bus  tuis. 

Bt  ne  auferas  de  ore  meo 
verbum  veritatis  usque- 
quaque  :  *  quia  in  judi- 
ciis  tuis  supersperavi. 

Et  custodiam  legem  tuam 
semper  :  *  in  saeculum 
et  in  saeculum  saeculi. 

Et  ambulabam  in  latitu- 
dine  :  *  quia  mandata 
tua  exquisivi. 

Et  loquebar  m  testi- 
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Give  me  understanding, 
and  I  will  search  thy  law: 
and  I  will  keep  it  with  my 
whole  heart. 

Lead  me  into  the  path  of 
thy  commandments  :  for 
I  have  longed  for  it. 
Incline  mine  heart  unto 
thy  testimonies  :  *  and  not 
to  covetousness. 

Turn  away  mine  eyes  lest 
they  behold  vanity  : 
quicken  thou  me  in  thy 
way. 

Establish  thy  word  unto 
thy  servant :  *  in  thy 
fear. 

Turn  away  my  reproach, 
of  which  I  am  afraid  :* 
for  thy  judgments  are 
pleasant. 

Behold,  I  have  longed 
after  thy  precepts :  * 
quicken  thou  me  in  thy 
justice. 

Let  thy  mercy  also  come 
upon  me,  0  Lord  :  *  and 
thy  salvation  according  to 
thy  word. 

So  shall  I  answer  them 
that  reproach  me  :  *  that 
I  have  trusted  in  thy  words. 

And  take  not  thou  the 
word  of  truth  utterly  out  of 
my  mouth  :  *  for  in  thy 
words  I  have  hoped  ex¬ 
ceedingly. 

S  o  shall  I  always  keep  thy 
law :  *  yea  for  ever  and 
ever. 

And  I  walked  at  large  :  *'■ 
because  I  have  sought 
after  thy  commandments. 
And  I  spake  of  thy  testi- 
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moniis  tuis  in  conspectu 
regum  :  *  et  non  con- 
fund  ebar. 

E  t  meditabar  in  mandatis 
tuis/  quse  dilexi. 

E  t  levavi  manus  meas  ad 
mandata  tua  quae  dilexi  .** 
et  exercebar  in  justifi- 
cationibus  tuis. 

Qloria  Patri. 
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monies  before  kings ;  < 
and  I  was  not  ashamed. 

I  meditated  also  on  thy 
commandments  :  *  which 
I  loved* 

A  nd  I  lifted  up  my  hands 
unto  thy  commandments 
which  I  have  loved : 
and  I  meditated  on  thine 
ordinances. 

Glory  be  to  the  Father. 


Psalm  1 1 8,  iv. 

MEMOR  esto  verbi  TJ  E  mindful  of  thy  word 
tui  servo  tuo*  in  JDunto  thy  servant :  5 
quo  mihi  spem  dedisti.  in  which  thou  hast  given 

me  hope. 

H  sec  me  consolata  est  in  7  his  hath  comforted  me 


humilitate  mea  :  *  quia  in  my  humiliation  :  *  for 
eloquium  tuum  vivifi-  thy  word  hath  quickened 
cavit  me,  me. 


S  uperbi  inique  agebant  X  he  proud  have  acted 
usquequaque  :  *  a  lege  wickedly  altogether  ;  *  but 
autem  tua  non  declinavi.  I  declined  not  from  thy 

law. 


Memor  fui  judiciorum  1  remembered,  O  Lord, 
tuorum  a  sseculo  D6-  thy  judgments  of  old :  * 
mine  :*  et  consolatus  and  I  was  comforted. 


sum. 

D  ef6ctio  tenuit  me/  pro 
peccatoribus  derelinquen- 
tibus  legem  tuam. 

C  antabiles  mihi  erant 
justifications  tuse,*  in 
loco  peregrinationis  meae. 

M  emor  fui  nocte  nominis 
tui  Domine  :*  et  custo- 
divi  legem  tuam. 

H  sec  facta  est  mihi  :* 
quia  justifications  tuas 
exquisivi. 

P  6rtio  mea,  Domine/ 


F  ainting  hath  laid  hold 
upon  me  :  *  because  of 
the  wicked  that  forsake 
thy  law. 

7  hine  ordinances  were  the 
subject  of  my  song:* 
in  the  place  of  my  pil¬ 
grimage. 

I  n  the  night  have  I  re¬ 
membered  thy  name,  O 
Lord  :*  and  have  kept 
thy  law. 

T  his  happened  to  me : 
because  I  sought  after 
thine  ordinances. 

T  hou  art  my  portion,  O 
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dixi  custodire  legem  tu- 
am. 

D  eprecatus  sum  fa  ciem 
tuam  in  toto  corde  meo: 
miserere  mei  secundum 
elcquium  tuum. 

C  ogitavi  vias  meas  :  * 
et  convert!  pedes  meos  in 
testimonia  tua. 
p  aratus  sum,  et  non 
sum  turbatus  :  *  ut  cus- 
todiam  mandata  tua. 

F  unes  peccatorum  cir- 
cumplexi  sunt  me  :  *  et 
legem  tuam  non  sum 
oblitus. 

M  edia  nocte  surgebam 
ad  confitendum  tibi,* 
super  judicia  justifica- 
tionis  tuae. 

particeps  ego  sum  omni¬ 
um  timentium  te  :  *  et 
custodientium  mandata 
tua. 

Misericordia  tua  Domine 
plena  est  terra  :  *  justi- 
ficationes  tuas  doce  me. 
Gloria  Patri. 

Psalm  ii8„v. 

ONITATEM  fecisti 
cum  servo  tuo  Do¬ 
mine*  secundum  ver- 
bum  tuum. 

Bonitatem,  et  discipli- 
nam,  et  scientiam  doce 
me  :  *  quia  mandatis 
tuis  credidi. 

Priusquam  humiliarer 
ego  deliqui :  *  propterea 
eloquium  tuum  custo- 
divi. 

Bonus  es  tu :  *  et  in 
bonitate  tua  doce  me 
justificationes  tuas. 
Multiplicata  est  super  me 
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Lord  :*  I  have  said  that 
I  would  keep  thy  law. 

I  entreated  thy  face  with 
my  whole  heart :  *  have 
mercy  upon  me  according 
to  thy  word. 

I  have  thought  upon  my 
ways  f  and  turned  my 
feet  unto  thy  testimonies. 

I  am  ready,  and  am  not 
troubled  :  *  to  keep  thy 
commandments. 

The  cords  of  the  wicked 
have  encompassed  me  :* 
but  I  have  not  forgotten 
thy  law. 

At  midnight  have  I  risen 
to  give  praise  unto  thee  :  * 
because  of  the  judgments 
of  thy  justice. 

1  am  a  partaker  with  all 
them  that  fear  thee : 
and  that  keep  thy  com¬ 
mandments. 

The  earth,  O  Lord,  is  full 
of  thy  mercy  :  *  teach  me 
thine  ordinances. 

Glory  be  to  the  Father. 

THOU  hast  dealt  well 
with  thy  servant,  O 
Lord  :  *  according  unto 
thy  word. 

T  each  me  goodness  and 
discipline  and  knowledge:* 
for  I  have  believed  thy 
commandments. 

Before  I  was  humbled,  I 
did  wickedly  ;  *  therefore 
have  I  kept  thy  word. 

Thou  art  good  :  *  in  thy 
goodness  teach  me  thine 
ordinances. 

The  iniquity  of  the  proud 
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iniquitas  superborum  :  * 
ego  autem  in  toto  corde 
meo  scrutabor  mandata 
tua. 

Coagulatum  est  sicut 
lac  cor  eorum :  *  ego 
vero  legem  tuam  medi- 
tatus  sum. 

Bonum  mihi  quia  humi- 
liasti  me:*  ut  discam 
justificationes  tuas. 

Bonum  mihi  lex  oris 
tui,*  super  mxllia  auri,  et 
argenti. 

Manus  tuae  fecerunt  me, 
et  plasmaverunt  me  :  * 
da  mihi  intellectum,  et 
discam  mandata  tua. 

Qui  timent  te  videbunt 
me,  et  laetabuntur  :  * 
quia  in  verba  tua  super- 
speravi. 

Cognovi  Domine  quia 
aequitas  judicia  tua  :  * 
et  in  veritate  tua  humili- 
asti  me. 

Fiat  misericordia  tua  ut 
consoletur  me,*  secun¬ 
dum  eloquium  tuum 
servo  tua. 

V  eniant  mihi  misera- 
tiones  tuae,  et  vivam  :  * 
quia  lex  tua  meditatio 
mea  est. 

C  onfundantur  superbi, 
quia  in  juste  iniquitatem 
fecerunt  in  me  :  *  ego 
autem  exercebor  in  man¬ 
date  tuis. 

C  onvertantur  mihi  ti- 
mentes  te  :  *  et  qui 
noverunt  testimonia  tua. 
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hath  been  multiplied  over 
me  :  *  but  I  will  seek  thy 
commandments  with  my 
whole  heart. 

Their  heart  is  curdled  like 
milk  :  *  but  I  have  medi¬ 
tated  on  thy  law. 

It  is  good  for  me  that  thou 
hast  humbled  me  :  *  that 
I  may  learn  thine  ordi¬ 
nances. 

The  law  of  thy  mouth  is 
good  unto  me :  *  above 
thousands  of  gold  and 
silver. 

Thy  hands  have  made  me 
and  fashioned  me  :  *  O 
give  me  understanding, 
and  I  will  learn  thy  com¬ 
mandments. 

They  that  fear  thee  shall 
see  me,  and  be  glad :  * 
because  I  have  greatly 
hoped  in  thy  words. 

I  know,  O  Lord,  that 
thy  judgments  are  just :  * 
and  in  thy  truth  thou  hast 
humbled  me. 

O  let  thy  mercy  be  my 
comfort,*  according  unto 
thy  word  unto  thy  servant. 

Let  thy  tender  mercies 
come  unto  me,  and  I  shall 
live  :  *  for  thy  law  is  my 
meditation. 

Let  the  proud  be  put  to 
shame,  for  they  have  dealt 
unjustly  with  me  :  "  but 
I  will  be  occupied  in  thy 
commandments. 

Let  them  that  fear  thee, 
turn  unto  me  :  *  and  they 
that  know  thy  testimonies. 
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Fiat  cor  meum  immacu-  Let  my  heart  be  undefiled 


latum  in  justificationi- 
bus  tuis,*  ut  non  con- 
fundar. 

C,  Throughout  the  year  : 

Aha.  Alleluia,  deduc  me  Ant. 
Domine,  in  semitam  man- 


in  thine  ordinances  : 
I  be  not  confounded. 


that 


Alleluia,  lead  me,  O 
Lord,  into  the  path  of  thy 


datorum  tuorum,  alleluia,  commandments,  alleluia, 
alleluia.  alleluia, 

d,  In  Paschaltide  : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant. 
alleluia. 


Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

<3,  In  Advent,  Lent,  Passiontide,  and  Paschaltide 
the  Little  Chapter  is  taken  from  the  Proper  of  the 
Season.  The  following  is  said  on  lesser  Sundays 
during  the  rest  of  the  year,  except  in  the  Octaves  of 
Christmas,  Epiphany,  and  Corpus  Christi,  when  a 
proper  one  is  assigned  : 


Little  Chapter.  1  John  iv 

DEUS  caritas  est :  et 
qui  manet  in  cari- 


GOD  is  charity :  and 
he  that  abideth  in 
tate,  in  Deo  manet,  et  charity,  abideth  in  God, 
Deus  in  eo.  Tty.  Deo  and  God  in  him. 
gratias.  Thanks  be  to  God. 

Short  Responsory. 

INCLINA  cor  meum, 

Deus,*  in  testimonia 


INCLINE  my  heart,  O 
God,*  unto  thy  testi- 
tua.  Inclina  cor  meum,  monies.  Incline  my  heart, 
Deus,  in  testimonia  tua.  O  God,  unto  thy  testimon- 
V.  In  via  tua  vivifica  me.  ies.  V.  Quicken  thou  me 
*  In  testimonia  tua.  in  thy  way.  *  Unto  thy 
Gloria  Patri,  et  Filio,  et  testimonies.  Glory  be  to 
Spiritui  sancto.  Inclina  the  Father,  and  to  the  Son, 

and  to  the  Holy  Ghost. 
Incline  my  heart,  O  God, 
Domine,  miserere  unto  thy  testimonies.  V. 
Tty,  Sana  animam  I  said :  O  Lord,  have 
mercy  upon  me.  Tty,  Heal 


cor.  meum,  Deus,  in  tes¬ 
timonia  tua.  Y.  Ego 
dixi : 
mei. 

meam,  quia  peccavi  iibi. 

Y.  Dominus  vobiscum.  my  soul,  because  I  have 
R?.  Et  cum  spiritu  tuo.  sinned  against  thee.  V. 

The  Lord  be  with  you. 
1^.  And  with  thy  spirit. 
Oremus.  Let  us  pray. 

Then  is  said  the  Collect,  which  is  proper  for  each 
Sunday. 
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V.  Dprninus  vobiscum.  tf.  The  Lord  be  with  you. 
R7.  EV  cum  spiritu  tuo.  RL  And  with  thy  spirit. 
V.  Benedic&mus  Do-  Let  us  bless  the  Lord, 
mino.  R7.  Deo  gratias.  R7.  Thanks  be  to  God.  ^ 
Y.  Fidelium  animae  per  May  the  souls  of  the 
misericordiam  Dei  re-  faithful  departed,  through 
quiescant  in  pace.  R7-  the  mercy  of  God,  rest  in 
Amen.  peace.  R7.  Amen. 

Then  Pater  noster  silently,  unless  another  Hour  is 
to  follow. 


Pater  noster,  Ave  Maria, 

seereto. 

Deus,  in  adjutorium,  etc. 

Hymn. 

Rector  potens,  ve- 
rax  Deus, 

Qui  temperas  rerum 
vices, 

Splendore  mane  illumi- 
nas, 

Et  ignibus  meridiem* 


Our  Father, 

said  silently, 
as  at  page  I. 


Hail  Mary, 


OG0D,  who  canst  not 
change  nor  fail, 
Guiding  the  hours,  as  they 
roll  by, 

Brightening  with  beams 
the  morning  pale, 

And  burning  in  the  mid¬ 
day  sky. 

Quench  thou  the  fires  of 
hate  and  strife, 

The  wasting  fever  of  the 
heart ; 

From  perils  guard  our 
feeble  life, 

And  to  our  souls  thy 
peace  impart. 

Grant  this,  O  Father,  Only 
Son, 

And  Holy  Spirit,  God  of 
grace. 

To  whom  all  glory,  Three 
in  One, 

Be  given  in  every  time  and 
place.  Amen. 

Cl,  On  Sundays  throughout  the  year,  arc!  during 
Paschaltide  : 

Aha.  Allehiia.  Ant.  Alleluia, 

d,  In  Advent,  Septuagesima,  Lent,  and  Passiontide 
the  Antiphon  is  taken  from  the  Proper  of  the  Season. 
Psalm  1 1 8,  vi. 

kEFECIT  in  sa-  A/TY  soul  hath  fainted 
'  lutare  tuum  anima  .iVA  after  thy  salvation: 
mea :  *  et  in  verbum  and  in  thy  word  have  I 
tuum  supersperavi.  hoped  exceedingly. 

45 


Extingue  flammas  li- 
tium, 

Aufer  calorem  noxium, 
Confer  salutem  corpo- 
rum, 

Veramque  pacem  cor- 
dium. 

Prsesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito 
Regnans  per  omne  sae- 
culum.  Amen. 


d: 
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D  efecerunt  oculi  mei  in 
eloquium  tuum*  di- 
centes :  Quando  con- 

solaberis  me  ? 

Q  uia  factus  sum  sicut 
uter  in  pruina  :  justi- 
ficationes  tuas  non  sum 
oblitus. 

Q  uot  sunt  dies  servi  tui?* 
quando  facies  de  perse- 
quentibus  me  judicium  ? 


N  arraverunt  mihi  iniqui 
fabulationes  :  *  sed  non 
ut  lex  tua. 

O  mnia  mandata  tua  veri- 
tas  :  *  inique  persecuti 
sunt  me,  adjuva  me. 
Paulo  minus  consumma- 
verunt  me  in  terra :  * 
ego  autem  non  dereliqui 
mandata  tua. 

S  ecundum  misericor- 
diam  tuam  vivifica  me  :  * 
et  custodiam  testimonia 
oris  tui. 

I  n  aeternum,  Domine  ,* 
verbum  tuum  permanet 
in  coelo. 

1  n  generationem  et  gene¬ 
rationem  veritas  tua  :  * 
fundasti  terram  et  per¬ 
manet. 

Ordinatione  tua  perse- 
verat  dies  :  *  quoniam 
omnia  serviunt  tibi. 

Hi  si  quod  lex  tua  medi- 
tatio  mea  est :  *  tunc 
forte  periissem  in  hu- 
militate  mea. 

In  aeternum  non  obli- 
viscar  justificationes  tu¬ 
as  :  *  quia  in  ipsis  vivi- 
ficasti  me. 


M  ine  eyes  have  failed  for 
thy  word,  saying :  0 
when  wilt  thou  comfort 
me  ? 

F  or  I  am  become  like  a 
bottle  in  the  frost:  I 
have  not  forgotten  thine 
ordinances. 

H  ow  many  are  the  days 
of  thy  servant  ?*  when 
wilt  thou  execute  judgment 
on  them  that  persecute 
me  ? 

T  he  wicked  have  told  me 
false  things  :  but  they 

are  not  as  thy  law. 

A 11  thy  statutes  are  truth: 
they  have  persecuted  me 
wrongfully  ;  help  thou  me. 
T  hey  had  almost  made  an 
end  of  me  upon  earth  :  ~ 
but  I  have  not  forsaken  thy 
commandments . 

O  quicken  me  according 
to  thy  mercy : '  and  I 
shall  keep  the  testimonies 
of  thy  mouth. 

0  Lord,  thy  word  : :  en- 
dureth  for  ever  in  heaven. 

T  hy  truth  also  unto  all 
generations  :  *  thou  hast 
founded  the  earth,  and  it 
abideth. 

B  y  thine  ordinance  the 
day  continueth  :  *  for  all 
things  serve  thee. 

If  thy  law  had  not  been 
my  meditation  :  *  I  might 
haply  have  perished  in  my 
trouble. 

T  hine  ordinances  I  will 
never  forget :  *  for  by 
them  thou  hast  given  me 
life. 
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Tuus  sum  ego,  salvum 
mefac  :  *  quoniam  justi- 
ficationes  tuas  exquisivi. 
Me  exspectaverunt  pecca- 
tores  ut  perderent  me  :  * 
testimonia  tua  intellexi. 

O  mnis  consummations 
vidi  finem:  *  latum  man- 
datum  tuum  nimis. 

Gloria  Patri. 

PsaVn  1 1 8,  vii. 

UOMODO  dilexi  le¬ 
gem  tuam  Domine ! 
tota  die  meditatio 
mea  est. 

Super  inimicos  meos  pru¬ 
dent  em  me  fedsti  man¬ 
date  tuo  :  *  quia  in 
seternum  mihi  est. 

Super  omnes  docentes  me 
intellexi :  *  quia  testi¬ 
monia  tua  meditatio  mea 
est. 

Super  senes  intellexi :  * 
quia  mandata  tua  quse- 
sivi. 

Ab  omni  via  mala  pro- 
hibui  pedes  meos  :  *  ut 
custodiam  verba  tua. 

A  judidis  tuis  non  de- 
clinavi :  *  quia  tu  legem 
posuisti  mihi. 

Quam  dulcia  faucibus 
meis  eloquia  tua,*  super 
mel  ori  meo  ! 

A  mandatis  tuis  intel¬ 
lexi  :  *  propterea  odivi 
omnem  viam  iniquitatis. 

Lucerna  pedibus  meis 
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I  am  thine,  O  save  me  : 
for  I  have  sought  thine 
ordinances. 

The  wicked  have  waited 
for  me,  to  destroy  me  :* 
but  I  have  understood  thy 
testimonies. 

I  have  seen  an  end  of  all 
perfection  :  *  thy  com¬ 
mandment  is  exceeding 
broad. 

Glory  be  to  the  Father. 

HOW  have  I  loved  thy 
law,  O  Lord  !  *  it  is 
my  meditation  all  the  day 
long. 

Through  thy  command¬ 
ment,  thou  hast  made  me 
wiser  than  mine  enemies:* 
for  it  is  ever  with  me. 

I  have  had  more  under¬ 
standing  than  all  my 
teachers  ;  *  for  thy  testi¬ 
monies  are  my  meditation. 
I  have  had  understanding 
above  the  aged :  *  be¬ 
cause  I  sought  after  thy 
commandments. 

I  have  refrained  my  feet 
from  every  evil  way :  * 
that  I  may  keep  thy  words. 
I  have  not  turned  aside 
from  thy  judgments :  •• 
for  thou  hast  appointed  for 
me  a  law. 

How  sweet  are  thy  words 
unto  my  taste :  *  yea, 
sweeter  than  honey  unto 
my  mouth. 

By  thy  commandments  I 
have  had  understanding  :  * 
therefore  have  I  hated 
every  evil  way. 

Thy  word  is  a  lamp  unto 
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verbum  tuum,  *  et  lumen 
semitis  meis. 

Juravi,  et  statui,  *  cus- 
todire  judicia  justitiae 
tuae. 

Humiliatus  sum  usque - 
quaque  Domine  :  *  vivi- 
fica  me  secundum  ver¬ 
bum  tuum. 

Voluntaria  oris  mei  bene- 
placita  fac  Domine  :  *  et 
judicia  tua  doce  me. 

Anima  mea  in  manibus 
meis  semper  :  *  et  legem 
tuam  non  sum  oblitus. 
Posuerunt  peccatores  la- 
queum  mihi  :  *  et  de 
mand&tis  tuis  non  er- 
ravi. 

Hereditate  acquisivi  tes- 
timonia  tua  in  aeternum:  * 
quia  exsultatio  cordis  mei 
sunt. 

Inclinavi  cor  meum  ad 
faciendas  justificationes 
tuas  in  aeternum,*  prop¬ 
ter  retributionem. 

Psalm  118,  viii, 

NIQUOS  odio  habui :  * 
et  legem  tuam  dilexi. 

Adjutor,  et  susceptor 
meus  es  tu  :  *  et  in  ver¬ 
bum  tuum  supersperavi. 
Declinate  a  me  maligni  :* 
et  scrutabor  mandata  Dei 
mei. 

Suscipe  me  secundum 
eloquium  tuum  et  vi- 
vam  :  *  et  non  confundas 
me  ab  exspectatione  mea. 
Adjuva  me,et  salvus  ero:  * 
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my  feet :  *  and  a  light 
unto  my  paths. 

I  have  sworn,  and  am 
steadfastly  purposed  :  *  to 
keep  the  judgments  of 
thy  justice. 

i  have  been  humbled,  0 
Lord,  exceedingly :  *  0 

quicken  me  according 
unto  thy  word. 

Let  the  free-will  offerings 
of  my  mouth  be  pleasing 
unto  thee,  O  Lord  :  *  and 
teach  me  thy  judgments. 
My  soul  is  continually  in 
my  hands  :  *  and  I  have 
not  forgotten  thy  law. 

The  wicked  have  laid  a 
snare  for  me  :  *  but  I  have 
not  erred  from  thy  pre¬ 
cepts. 

Thy  testimonies  have  I 
taken  for  an  heritage  for 
ever  :  *  for  they  are  the 
joy  of  my  heart. 

I  have  inclined  my  heart 
to  fulfil  thine  ordinances 
for  ever  :  *  because  of  the 
reward. 

I  HAVE  hated  the  un¬ 
just  :  *  and  thy  law 
have  I  loved. 

Thou  art  my  helper  and 
my  protector  :  *  and  in  thy 
word  have  I  greatly  hoped. 
Depart  from  me  ye  wick¬ 
ed  :  *  and  I  will  meditate 
on  the  commandments  of 
my  God.  . 

Uphold  me  according  unto 
thy  word,  and  I  shall  live: 
and  let  me  not  be  con¬ 
founded  in  my  hope. 

Help  me,  and  I  shall  be 
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et  meditabor  in  justifica- 
tionibus  tuis  semper. 
Sprevisti  omnes  disce- 
dentes  a  judiciis  tuis  :  * 
quia  injusta  cogitatio 
eorum. 

Praevaricantes  reputavi 
omnes  peccatores  ter- 
rae  :  *  ideo  dilexi  testi- 
monia  tua. 

Confige  timbre  tuo  car- 
nes  meas  :  *  a  judiciis 
enim  tuis  timui. 

Feci  judicium  et  justi- 
tiam  :  *  non  tradas  me 
calumniantibus  me. 

Siiscipe  servum  tuum  in 
bonum  :  *  non  calum- 
nientur  me  superbi. 

Oculi  mei  defecerunt  in 
salutare  tuum  :  *  et  in 
eloquium  justitiae  tuae. 
Fac  cum  servo  tuo  secun¬ 
dum  misericbrdiam  tu- 
am  :  *  et  justifications 
tuas  doce  me. 

Servus  tuus  sum  ego  :  * 
da  mihi  intellectum,  ut 
sciam  testimonia  tua. 

T empus  faciendi  Domi- 
ne  :*  dissipaverunt  legem 
tuam. 

Ideo  dilexi  mandata  tua,* 
super  aurum  et  topazion. 

Propterea  ad  omnia  man- 
data  tua  dirigebar  :  * 
omnem  viam  iniquam 
odio  h4bui. 

Throughout  the  year  : 
Aha.  Alleluia,  tuus  sum 
ego,  salvum  me  fac,  Do- 
mine,  alleluia,  alleluia. 
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saved  :  *  and  I  will  always 
think  on  thine  ordinances. 
Thou  hast  despised  all 
them  that  err  from  thy 
judgments  :  *  fb.r  their 
thoughts  are  unjust. 

I  have  accounted  as  unjust 
all  the  sinners  of  the 
earth  :  "  therefore  have  I 
loved  thy  testimonies. 
Pierce  thou  my  flesh  with 
thy  fear :  for  I  am 

afraid  of  thy  judgments. 

I  have  done  judgment  and 
justice  :  *  give  me  not  up 
to  them  that  speak  against 
me  unjustly. 

Uphold  thy  servant  unto 
good  :  *  let  not  the  proud 
speak  evil  of  me. 

Mine  eyes  have  failed  for 
thy  salvation  :  *  and  for 
the  word  of  thy  justice 
Deal  with  thy  servant  ac¬ 
cording  unto  thy  mercy  : 
and  teach  me  thine  ordi¬ 
nances. 

I  am  thy  servant :  *  O 
give  me  understanding, 
that  I  may  know  thy 
testimonies. 

^t  is  time,  O  Lord,  to 
act  :  *  they  have  made 
void  thy  law. 

Therefore  have  I  loved  thy 
commandments  :  *  above 
old  and  the  topaz, 
herefore  have  I  followed 
all  thy  commandments  :  * 
and  I  have  hated  every 
evil  way. 

Ant.  Alleluia,  I  am  thine, 
save  me,  O  Lord,  alleluia, 
alleluia. 
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ft  In  Paschaltide  : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

H  In  Advent,  Lent,  Passiontide,  and  Paschaltide 
the  Little  Chapter  is  taken  from  the  Proper  of  the 
Season.  The  following  is  said  on  lesser  Sundays 
during  the  rest  of  the  year,  except  in  the  Octaves 
of  Christmas,  Epiohany,  and  Corpus  Christi,  when  a 
proper  one  is  assigned: 

Little  Chapter.  Gal.  vi. 

ALTER  alterius  onera  T>  EAR  ye  one  another’s 
portate,  et  sic  adim-  if  burdens,  and  so  you 
plebitis  legem  Christi.  shall  fulfil  the  law  of  Christ 
RT.  Deo  gratias.  F$7.  Thanks  be  to  God. 

Short  Responsory. 

IN  seternum,  Domine,*  TT'OR  ever,  O  Lord*  thy 
permanet  verbum  tu-  J1  word  endureth.  For 
um.  In  seternum,  Do-  ever,  O  Lord,  thy  word 
mine,  permanet  verbum  endureth.  Y.  Thy  truth 
tuum.  In  saeculum  through  all  the  ages.* 

saeculi  veritas  tua/  Per-  Thy  word.  Glory  be  to  the 
manet.  Gloria  Patri.  Father.  For  ever.  V.  The 
In  seternum.  Y.  Do-  Lord  ruleth  me,  and  I 
minus  regit  me,  et  nihil  shall  want  nothing.  R7. 
mihi  deer  it.  HT.  In  loco  He  hath  set  me  in  a  place 
pascuse  ibi  me  collocavit.  of  pasture.  Y.  The  Lord 
V.  Dominus  vobiscum*.  be  with  you.  And 

Rf-  Et  cum  spiritu  tuo.  with  thy  spirit. 

Oremus.  Let  us  pray. 


pascuse  ibi  me  collocavit.  of  pasture.  1 
V.  Dominus  vobiscum*.  be  with  you 
Rf-  Et  cum  spiritu  tuo.  with  thy  spirit 
Oremus.  Let  us  pray. 

Then  the  Collect  of  the  Sunday. 

Dominus  vobiscum,  and  the  rest  as 
page  44- 
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Pater  noster,  Ave  Maria,  Our  Father,  Hail  Mary, 

secreto.  said  silently. 

Deus,  in  adjutorium,  etc.,  as  at  page  i. 

Hymn. 

RERUM  Deus  tenax  f  \  GOD,  Unchangeable 
vigor,  and  True, 

Immotus  in  te  permanens,  Of  all  the  light  and  power, 
Lucis  diurnae  tempora  Dispensing  light  in  silence 
Successibus  determinans.  through 

Every  successive  hour ; 

Largire  lumen  vespere,  Lord,  brighten  our  declin- 
Quo  vita  nusquam  de-  ing  day, 

cidat,  That  it  may  never  wane, 

Sed  prsemium  mortis  Till  death,  when  all  things 
sacrae  round  decay, 

Perennis  instet  gloria.  Brings  back  the  morn 

again. 

Praesta,  Pater  piissime,  This  grace  on  thy  re- 
Patrique  compar  Unice,  deemed  confer, 

Cum  Spiritu  Paraclito,  Father,  Coequal  Son, 

Regnans  per  omne  sae-  And  Holy  Ghost,  the  Com- 
culum.  Amen.  forter. 

Eternal  Three  in  One. 
Amen. 

C,  On  Sundays  throughout  the  year,  and  during 
Paschaitide  : 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Cl.  In  Advent,  Septuagesima,  Lent,  and  Passiontide 
the  Antiphon  is  taken  from  the  Proper  of  the  Season. 
Psalm  118,  ix. 

MIRABILIA  testi-  ^TpHY  testimonies  are 
monia  tua  :  *  ideo  JL  wonderful :  *  there- 
scrutata  est  ea  anima  fore  hath  my  soul  sought 
mea.  them. 

Declaratio  sermonum  tu-  The  declaration  of  thy 
orum  illuminat :  *  et  in-  words  giveth  light :  it 

tellectum  dat  parvulis.  giveth  understanding  unto 

little  ones. 

5i 
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U  s  meum  aperui,  et  i  opened  my  mouth,  and 
attraxi  spiritum  :  *  quia  drew  in  my  breath  :  *  for 
mandata  tua  desidera-  I  longed  for  thy  command- 
barn.  ments. 

A  spice  in  me,  et  miserere  L  ook  thou  upon  me,  and 
mei ,*  secundum  judi-  be  merciful  unto  me  :  * 
cium  diligentium  nomen  as  thou  usest  to  do  unto 
tuum.  them  that  love  thy  name. 

&  ressus  meos  dirige  se-  U  irect  my  steps  according 
cundum  eloquium  tu-  to  thy  word :  and  let 

um  :  *  et  non  dominetur  not  any  iniquity  have 

mei  omnis  injustitia.  dominion  over  me. 

Redime  me  a  calumniis  Redeem  me  from  the  op- 
hominum  :  *  ut  custo-  pression  of  men  :  that 

diam  mandata  tua.  I  may  keep  thy  com¬ 

mandments. 

Faciem  tuam  illumina  Make  thy  face  to  shine 
super  servum  tuum  :  *  upon  thy  servant :  *  and 
et  doce  me  justifications  teach  me  thine  ordin- 
tuas.  ances. 

E  xitus  aquarum  deduxe-  M  ine  eyes  have  sent  forth 
runt  oculi  mei  : *  quia  springs  of  water  :  *  be- 
non  custodierunt  legem  cause  they  have  not  kept, 
tuam.  thy  law. 

J  ustus  es  Domine  :  *  et  T  hou  art  just,  0  Lord  :  * 
rectum  judicium  tuum.  and  thy  judgment  is  right. 
M  andasti  justitiam  testi-  T  he  testimonies  thou  hast 
monia  tua :  *  et  verita-  commanded  are  justice* 
tern  tuam  nimis.  and  thy  very  truth. 

Tabescere  me  fecit  zelus  My  zeal  hath  made  me  to 
meus  :  *  quia  obliti  sunt  pine  away  ?  because  mine 
verba  tua  inimici  mei.  enemies  have  forgotten  thy 

words. 

I  gnitum  eloquium  tuum  T  hy  word  is  as  a  very 
vehementer  :  *  et  servus  fire  :  *  and  thy  servant 
tuus  dilexit  illud.  Jiath  loved  it. 

A  dolescentulus  sum  ego,  1  am  little  and  despised  :* 
et  contemptus  :*  justi-  but  I  have  not  forgotten 
ficationes  tuas  non  sum  thine  ordinances, 
oblitus. 

J  ustitia  tua,  justitia  in  T  hy  justice  is  an  ever- 
set  ernum  : s  et  lex  tua  lasting  justice  :*  and  thy 
veritas.  law  is  the  truth. 

T  ribulatio  et  angustia  in-  T  rouble  and  anguish  have 
venerunt  me  : "  man-  found  me  :  *  yet  are  my 
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data  tua  meditatio  mea  thoughts  upon  thy  com- 
est.  mandments. 

^Equitas  testimonia  tua  Jhy  testimonies  are  justice 
in  aeternum :  *  intellec-  for  ever  :  *  O  give  me 
turn  da  mihi,  et  vivam.  understanding,  and  I  shall 

live. 

Gloria  Patri.  Glory  be  to  the  Father. 

Psalm  1 1 8,  x. 

CL  AM  A  VI  in  toto  T  CRIED  with  my  whole 
corde  meo,  exaudi  A  heart,  hear  me,  O 
me  Domine  :  *  justifica-  Lord  :  *  I  will  seek  thine 
tiones  tuas  requiram.  ordinances. 

Clamavi  ad  te,  salvum  I  cried  unto  thee,  O  save 
me  fac  :  *  ut  custodiam  me  :  *  that  I  may  keep 
mandata  tua.  thy  commandments, 

prseveni  in  maturitate,  I  prevented  the  dawning  of 
et  clamavi  :  *  quia  in  the  day,  and  cried  :*  for 
verba  tua  supersperavi.  in  thy  words  have  I  hoped 

exceedingly. 

prsevenerunt  oculi  mei  Mine  eyes  have  looked 
ad  te  diluculo  :  *  ut  unto  thee  before  the  morn- 
meditarer  eloquia  tua.  ing  :  *  that  I  might  think 

upon  thy  words. 

Vocem  meam  auai  se~  Rear  my  voice,  O  Lord, 
cundum  misericordiam  according  to  thy  mercy  :  * 
tuam  Domine  :  *  et  se-  and  quicken  me  according 
cundum  judicium  tuum  to  thy  judgment, 
vivifica  me. 

Appropinquaverunt  per-  They  that  persecute  me 
sequentes  me  iniquitati  :*  have  drawn  nigh  unto 
a  lege  autem  tua  longe  iniquity  :  *  they  have  gone 
facti  sunt.  far  off  from  thy  law. 

prope  es  tu  Domine  :  *  Thou  art  near,  O  Lord  :  * 
et  omnes  vise  tuse  veri-  and  all  thy  ways  are 
tas.  truth, 

initio  cognovi  de  testi-  F rom  the  beginning  have  I 
moniis  tuis  :  *  quia  in  known  concerning  thy  tes- 
seternum  fundasti  ea.  timonies  :  *  that  thou  hast 

founded  them  for  ever. 

Vide  humilitatem  meam,  Look  upon  my  lowliness 
et  eripe  me :  *  quia  and  deliver  me  :  *  for  I 
legem  tuam  non  sum  have  not  forgotten  thy  law, 
oblitus. 

Judica  judicium  meum,  Judge  thou  my  cause  and 
et  redime  me  :  *  propter  redeem  me  :  *  quicken 
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el6quium  tuum  vivifica 
me. 

Longe  a  peccatoribus 
salus  :  *  quia  justifica- 
tiones  tuas  non  exqui- 
sierunt. 

Misericordise  tuae  multae 
Domine  :*  secundum  ju¬ 
dicium  tuum  vivifica  me. 
Multi  qui  persequuntur 
me,  et  tribulant  me:  *  a 
testimoniis  tuis  non  de- 
clinavi. 

Vidi  praevaricantes  et 
tabescebam  :  *  quia  elo- 
quia  tua  non  custodie- 
runt. 

Vide  quoniam  mandata 
tua  dilexi  Domine  :  *  in 
misericordia  tua  vivifica 
me. 

Principium  verborum 
tuorum  veritas  :  *  in 
aeternum  omnia  judicia 
justitiae  tuae. 

Psalm  ix8,  xi. 

RINCIPES  persecuti 
sunt  me  gratis  :  *  et 
a  verbis  tuis  formidavit 
cor  meum. 

Laetabor  ego  super  el6- 
quia  tua :  *  sicut  qui 
invenit  spolia  multa. 
Iniquitatem  odio  habui, 
et  abominatus  sum:  *  le¬ 
gem  autem  tuam  dilexi. 
Septies  in  die  laudem 
dixi  tibi,  super  judicia 
justitiae  tuae. 

Pax  multa  diligentibus 
legem  tuam :  *  et  non 
est  illis  scandalum. 

Bxspectabam  salutare  tu- 
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thou  me  for  thy  word^s 
sake. 

Salvation  is  far  from  sin¬ 
ners  :  *  because  they  have 
not  sought  thine  ordin¬ 
ances. 

Many,  0  Lord,  are  thy 
mercies  :  *  quicken  me  ac¬ 
cording  to  thy  judgment. 
Many  are  they  that  perse¬ 
cute  me,  and  trouble  me:* 
but  I  have  not  turned  aside 
from  thy  testimonies. 

I  beheld  the  transgressors, 
and  I  pined  away :  *  be¬ 
cause  they  have  not  kept 
thy  word. 

Behold,  O  Lord,  I  have 
loved  thy  command¬ 
ments  :  *  quicken  thou  me 
in  thy  mercy. 

The  beginning  of  thy  words 
is  truth  :  *  all  the  judg¬ 
ments  of  thy  justice  are 
for  evermore. 

PRINCES  have  perse¬ 
cuted  me  without 
cause  :  *  but  my  heart 
stood  in  awe  of  thy  word. 

I  will  rejoice  at  thy  words:* 
as  one  that  hath  found 
great  spoil. 

I  have  hated  and  abhorred 
iniquity  :  *  but  thy  law 
have  I  loved. 

Seven  times  a  day  have  I 
given  praise  unto  thee  :  * 
because  of  the  judgments 
of  thy  justice. 

Great  peace  have  they 
that  love  thy  law :  and 
for  them  there  is  no 
stumbling-block. 

|  looked  for  thy  salvation, 
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um  Domine  :  *  et  man- 
data  tua  dilexi. 

Custodivit  anima  mea 
testimonia  tua  :  *  et  di- 
lexit  ea  vehementer. 
Servavi  mandata  tua,  et 
testimonia  tua  :  *  quia 
omnes  vise  mese  in  con¬ 
spectu  tuo. 

Appropinquet  deprecatio 
mea  in  conspectu  tuo 
Domine :  *  juxta  elo- 
quium  tuum  da  mihi 
intellectum. 

Intret  postulatio  mea  in 
conspectu  tuo :  *  se¬ 
cundum  eloquium  tuum 
eripe  me. 

Eructabunt  labia  mea 
hymnum,  *  cum  docueris 
me  justifications  tuas. 

Pronuntiabit  lingua  mea 
eloquium  tuum  :  *  quia 
6mnia  mandata  tuaaequi- 
tas. 

Hat  manus  tua  ut  salvet 
me  :  *  qudniam  mandata 
tua  elegi. 

Concupivi  salutare  tuum 
Domine :  *  et  lex  tua 
meditatio  mea  est. 

Vivet  anima  mea,  et 
lauddbit  te  :  *  et  judicia 
tua  adjuvabunt  me. 

Frravi,  sicut  ovis,  quae 
periit :  *  quaere  servum 
tuum,  quia  mandata  tua 
non  sum  oblitus. 

CE,  Throughout  the  year  : 
Ana.  Alleluia,  faciem 
tuam,  Domine,  illumina 
super  servum  tuum,  alle¬ 
luia,  alleluia. 
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O  Lord  :  "  and  I  loved  thy 
commandments . 

IVfy  soul  hath  kept  thy 
testimonies :  v  and  hath 
loved  them  exceedingly. 

I  have  kept  thy  command¬ 
ments  and  thy  testi¬ 
monies  :  ?  for  all  my 
ways  are  in  thy  sight. 

Let  my  cry  come  near 
before  thee,  O  Lord  :  * 
give  me  understanding  ac¬ 
cording  to  thy  word. 

Let  my  supplication  come 
before  thee  :  "  deliver  me 
according  to  thy  word. 

My  lips  shall  break  forth 
into  song  :  *  when  thou 
shalt  teach  me  thine  ordin¬ 
ances. 

My  tongue  shall  declare 
thy  word  :  *  for  all  thy 
commandments  are  jus¬ 
tice. 

Let  thine  hand  save  me  :  * 
for  I  have  chosen  thy  com¬ 
mandments. 

I  have  longed  for  thy 
salvation,  O  Lord,  "  and 
thy  law  is  my  meditation. 
My  soul  shall  live,  and 
shall  praise  thee:  *  and  thy 
judgments  shall  help  me. 

I  have  gone  astray  like  a 
sheep  that  is  lost :  *  O 
seek  thy  servant,  for  I 
have  not  forgotten  thy 
commandments. 

Ant.  Alleluia,  make  thy 
face,  O  Lord,  to  shine  upon 
thy  servant,  alleluia,  alle¬ 
luia. 
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Cl.  In  Paschaltide  : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

®»  In  Advent,  Lent,  Passiontide,  and  Paschaltide 
the  Little  Chapter  is  taken  from  the  Proper  of  the 
Season.  The  following  is  said  on  lesser  Sundays 
during  the  rest  of  the  year,  except  m  the  Octaves  of 
Christmas,  Epiphany,  and  Corpus  Christi,  when  a 
proper  one  is  assigned  : 

Little  Chapter,  i  Cor.  vi. 

TyMPTlenimestispre-  TT'OR  you  are  bought 
X_>tio  magno.  Glorifi-  with  a  great  price, 
cate  et  portate  Deum  in  Glorify  and  bear  God  in 
cdrpore  vestro.  Deo  your  body.  1^7.  Thanks 
gratias.  be  to  God. 

Short  Responsory. 

CL  Am  A  VI  in  toto  T  HAVE  cried  out  with 
cordemeo:*  Exaudi  X  my  whole  heart:* 
me,  Domine.  Clamavi.  Hear  me,  O  Lord.  I  have 
V.  Justificationes  tuas  cried.  V.  I  will  search  out 
requiram. *  Exaudi.  thine  ordinances.*  Hear. 
Gloria  Patri.  ^  Clamavi.  Glory  be  to  the  Father.  I 
V.  Ab  occultis  meis  have  cried.  V.  From  my 
munda  me,  Domine.  R/.  secret  offences  cleanse  me, 
Et  ab  alienis  parce  servo  O  Lord.  1 9.  And  from 
tuo.  V.  Dominus  vobis-  those  of  others  spare  thy 
cum.  1 Et  cum  spiritu  servant.  V.  The  Lord  be 
tuo*  with  you.  And  with 

thy  spirit. 

Or  emus.  Let  us  pray. 

Then  tne  Collect  of  the  Sunday. 

Dominus  vobiscum,  arid  the  rest  as  at  Terce, 

page  44- 
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Pater  noster,  Ave  Maria,  Our  Father,  Hail  Mary, 
secreto.  said  silently. 

Deus,  in  adjutorium,  etc.,  as  at  page  I. 

Ana.  Dixit  Dominus.  Ant.  The  Lord  said, 

d,  In  Paschaltide  :  Ant.  Alleluia,  alleluia,  alleluia, 
under  which  Antiphon  all  the  Vesper  Psalms  are 


said  both  on  Sundays  and 

Psalm  ioo. 

IXIT  Dominus  Do¬ 
mino  meo  :  *  Sede 
a  dextris  meis  : 

D  onec  ponam  inimicos 
fuos,*  scabellum  pedum 
tuorum. 

Virgam  virtutis  tuae  emit- 
tet  Dominus  ex  Sion  :  * 
dominare  in  medio  ini- 
micorum  tuorum. 

Tecum  principium  in  die 
virtutis  tuae  in  splendori- 
bus  sanctorum  :  *  ex 
utero  ante  luciferum 
genui  te. 

Juravit  Dominus  et  non 
poenitebit  eum  :  *  tu  es 
sacerdos  in  aeternum  se¬ 
cundum  ordinem  Mel- 
chisedech. 

Dominus,  a  dextris  tuis,* 
confregit  in  die  irae  suae 
reges. 

J  udicabit  in  nationibus, 
implebit  ruinas  :  *  con- 
quassabit  capita  in  terra 
multorum. 


Ferias. 

THE  Lord  said  unto 
my  Lord  :  *  Sit  thou 
at  my  right  hand  : 

Until  I  make  thine  ene¬ 
mies  :  *  thy  footstool. 

The  Lord  will  send  forth 
the  sceptre  of  thy  power 
out  of  Sion  :  *  rule  thou  in 
the  midst  of  thine  enemies. 
Thine  shall  be  dominion 
in  the  day  of  thy  power, 
amid  the  brightness  of 
the  saints  :  *  from  the 
womb  before  the  day-star 
have  I  begotten  thee. 

The  Lord  hath  sworn,  and 
he  will  not  repent :  *  thou 
art  a  priest  for  ever  after 
the  order  of  Melchisedech. 

The  Lord  upon  thy  right 
hand  :  *  hath  overthrown 
kings  in  the  day  of  his 
wrath. 

He  shall  judge  among  the 
nations ;  he  shall  fill 
them  with  ruins  ;  *  he 
shall  smite  in  sunder  the 
heads  in  the  land  of  many. 
57 
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De  torrente  in  via  bi¬ 
bet:  *  propterea  exaltabit 
caput. 

Ana.  Dixit  D6minus  Do¬ 
mino  meo  :  Sede  a  dextris 
meis. 

Ana.  Magna  opera  Do¬ 
mini. 

Psalm  no, 

ONFITEBOR  tibi 
Domine  in  toto  cor- 
de  meo  :  *  in  consilio 
justorum,  et  congrega- 
tidne. 

Magna  opera  Domini :  * 
exquisita  in  omnes  volun- 
t4tes  ejus. 

Confessio  et  magnifi- 
centia  opus  ejus  :  *  et 
justitia  ejus  manet  in 
sseculum  saeculi 
Memoriam  fecit  mirabi- 
lium  suorum,  misericors 
et  miserator  Dominus  :  * 
escam  dedit  timentibus 
se. 

Memor  erit  in  sseculum 
testamenti  sui  :  *  vir- 
tutem  operum  suorum 
annuntiabit  populo  suo  : 
Ut  det  illis  hereditatem 
gentium  :  *  opera  manu- 
um  ejus  veritas,  et  judi¬ 
cium. 

Fidelia  omnia  mandata 
ejus  :  confirmata  in  sse¬ 
culum  saeculi,*  facta  in 
veritate  et  sequitate. 
Redemptionem  misit  po¬ 
pulo  suo  :  *  mandavit  in 
aeternum  testamentum 
suum. 

Sanctum  et  terribile  no¬ 
men  ejus  :  *  initium 


He  shall  drink  of  the  brook 
in  the  way  :  *  therefore 
shall  he  lift  up  his  head. 
Ant.  The  Lord  said  to  my 
Lord :  Sit  thou  at  my 
right  hand. 

Ant.  Great  are  the  works 
of  the  Lord. 

I  WILL  praise  thee,  O 
Lord,  with  my  whole 
heart  :  *  in  the  assembly 
of  the  just,  and  in  the 
congregation. 

Great  are  the  works  of  the 
Lord  :  *  sought  out  are 
they  according  unto  all  his 
pleasure. 

His  work  is  his  praise  and 
his  honour:  *  and  his 
justice  endureth  for  ever 
and  ever. 

A  memorial  hath  the  merci¬ 
ful  and  gracious  Lord  made 
of  his  marvellous  works  :  * 
he  hath  given  meat  unto 
them  that  fear  him. 

He  shall  ever  be  mindful 
of  his  covenant :  *  he  shall 
show  forth  to  his  people 
the  power  of  his  works  ; 

1  hat  he  may  give  them  the 
heritage  of  the  gentiles  : 
the  works  of  his  hands  are 
truth  and  judgment. 

All  his  commandments  are 
faithful ;  they  stand  fast 
for  ever  and  ever,  *  they  are 
done  in  truth  and  equity. 
He  hath  sent  redemption 
unto  his  people  :  *  he  hath 
commanded  his  covenant 
for  ever. 

Holy  and  terrible  is  his 
name  :  *  the  fear  of  the 
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sapientise  timor  Domini.  Lord  is  the  beginning  of 

wisdom. 


Intellectus  bonus  omni¬ 
bus  facientibus  eum  :  * 
laudatio  ejus  manet  in 
saeculum  saeculi. 

Aha.  Magna  opera  Do¬ 
mini  :  exquisita  in  omnes 
voluntates  ejus. 

Aha.  Qui  timet  Do- 
minum. 

Psalm  m* 

E  A  T  U  S  vir,  qui 
timet  Dominum  :  * 
in  mandatis  ejus  volet 
nimis. 

Potens  in  terra  erit  se¬ 
men  ejus  :  *  generatio 
rectorum  benedicetur. 

Gloria,  et  divitise  in  domo 
ejus  :  *  et  justitia  ejus 
manet  in  saeculum  sae- 
culi. 

Exortum  est  in  tenebris 
lumen  rectis  :  *  miseri- 
cors,  et  miserator,  et 
Justus. 

Jucundus  homo  qui 
miseretur  et  commodat, 
disponet  sermones  suos 
in  judicio:  *  quia  in 
aeternum  non  commove- 
bitur. 

In  memoria  aeterna  erit 
justus  :  *  ab  auditione 
mala  non  timebit. 

Paratum  cor  ejus  sperare 
in  Domino  ;  confirmatum 
est  cor  ejus  :  #  non  com- 
movebitur  donee  despiciat 
inimicos  suos. 

Dispersit,  dedit  pauperi- 


Agood  understanding  have 
all  they  that  do  there¬ 
after  :  *  his  praise  en- 
dureth  for  ever  and  ever. 
Ant.  Great  are  the  works 
of  the  Lord,  sought  out  ac¬ 
cording  to  all  his  pleasure* 
Ant.  He  that  feareth  the 
Lord, 

BLESSED  is  the  man 
that  feareth  the 
Lord  :  *  he  shall  delight 
exceedingly  in  his  com¬ 
mandments. 

His  seed  shall  be  mighty 
upon  earth  :  *  the  genera¬ 
tion  of  the  upright  shall 
be  blessed. 

Glory  and  riches  shall  be 
in  his  house  :  *  and  his 
justice  endureth  for  ever 
and  ever. 

Unto  the  upright  there  hath 
risen  up  light  in  the  dark¬ 
ness  :  *  he  is  merciful,  and 
compassionate  and  just. 
Acceptable  is  the  man  wha 
is  merciful  and  lendeth : 
he  shall  order  his  words 
with  judgment,  *  for  he 
shall  not  be  moved  for 
ever. 

The  just  man  shall  be  in 
everlasting  remembrance :  * 
he  shall  not  be  afraid  for 
evil  tidings. 

His  heart  is  ready  to  hope 
in  the  Lord  ;  his  heart  is 
strengthened:  *  he  shall  not 
be  moved  until  he  look 
down  upon  his  enemies. 

He  hath  dispersed  abroad, 
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bus  :  justitia  ejus  manet 
in  sseculum  saeculi,* 
cornu  ejus  exaltabitur  in 
gloria. 

peccator  videbit,  et  ira- 
scetur,  dentibus  suis  fre- 
met  et  tabescet  :*  deside- 
rium  peccatorum  peribit. 

Ana.  Qui  timet  Domi- 
num,  in  mandatis  ejus 
cupit  nimis. 

Ana.  Sit  nomen  Domini. 

Psalm  1 12. 

AUDATE  pueri  Do- 
minum :  *  laudate 
nomen  Domini. 

Sit  nomen  Domini  bene- 
dictum,*  ex  hoc  nunc,  et 
usque  in  saeculum. 

A  solis  ortu  usque  ad 
occasum,*  laudabile  no¬ 
men  Domini. 

Excelsus  super  omnes 
gentes  Dominus,*  et 
super  coelos  gloria  ejus. 
Quis  sicut  Dominus  Deus 
noster,  qui  in  altis  habi¬ 
tat,*  et  humilia  respicit 
in  coelo  et  in  terra  ? 

S  uscitans  a  terra  in- 
opem,*  et  de  stercore 
erigens  pauperem : 

Ut  collocet  eum  cum 
principibus,#  cum  princi- 
pibus  populi  sui. 

Qui  habitare  facit  steri- 
lem  in  domo,*  matrem 
filidrum  laetantem. 


he  hath  given  to  the  poor  ; 
his  justice  endureth  for 
ever  and  ever  :  *  his  horn 
shall  be  exalted  in  glory. 
The  wicked  shall  see  it  and 
shall  be  wroth  ;  he  shall 
gnash  with  his  teeth,  and 
pine  away  :  *  the  desire  of 
the  wicked  shall  perish. 
4nt.  that  feareth  the 
Lord  shall  delight  ex¬ 
ceedingly  in  his  command¬ 
ments. 

Ant.  Be  the  name  of  the 
Lord. 

PRAISE  the  Lord,  ye 
children  :  *  praise  ye 
the  name  of  the  Lord. 
Blessed  be  the  name  of  the 
Lord  :  #  from  this  time 
forth  for  evermore, 
prom  the  rising  of  the  sun 
unto  the  going  down  of  the 
same  :  *  the  name  of  the 
Lord  is  worthy  to  be  praised, 
jhe  Lord  is  high  above  all 
nations  :  *  and  his  glory 
above  the  heavens. 

W  ho  is  like  unto  the  Lord 
our  God,  who  dwelleth  on 
high  :  *  and  regardeth  the 
things  that  are  lowly  in 
heaven  and  on  earth  ? 
Who  raiseth  up  the  needy 
from  the  earth  :  *  and 
lifteth  the  poor  out  of  the 
dunghill  ; 

That  he  may  set  him  with 
the  princes  :  *  even  with 
the  princes  of  his  people. 
Who  maketh  the  barren 
woman  to  dwell  in  her 
house  :*  the  joyful  mother 
of  children. 


"1 
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Ana.  Sit  nomen  Domini  Ant.  Be  the  name  of  the 
benedictum  in  saecula.  Lord  for  ever  blessed. 

Aha.  Deus  autem  noster.  Ant.  But  our  God. 

Psalm  1 13. 

IN  exitu  Israel  de  TT7HEN  Israel  came 
^Egypto,*  domus  Jacob  W  out  of  Egypt :  *  the 
de  populo  bhrbaro  :  house  of  Jacob  from 

among  a  strange  people  : 

Facta  est  Judaea  sancti-  Judea  was  made  his  sanc- 
ficatio  ejus*  Israel  po-  tuary  :  *  and  Israel  his 
testas  ejus.  dominion. 

Mare  vidit,  et  fugit :  4  The  sea  saw  it  and  fled  :  * 
Jordanis  conversus  est  Jordan  was  turned  back, 
retrorsum. 

Montes  exsultaverunt  ut  The  mountains  skipped 
arietes  :  *  et  colies  sicut  like  rams  :  #  and  the  little 
agni  ovium.  hills  like  the  lambs  of  the 

flock. 

Quid  est  tibi  mare  quod  What  aileth  thee,  O  thou 
fugisti  :  *  et  tu  Jor-  sea,  that  thou  fleddest :  * 
danis,  quia  conversus  es  and  thou,  Jordan,  that 
retrorsum  ?  thou  wast  turned  back  ? 

Montes  exsultastis  sicut  ^e  mountains,  that  ye 
arietes/  et  colies  sicut  skipped  like  rams :  *  and 
agni  ovium.  ye  little  hills,  like  the 

lambs  of  the  flock  ? 

A  facie  Domini  mota  At  the  presence  of  the 
est  terra,*  a  facie  Dei  Lord  the  earth  was  mov- 
Jacob.  ed:*  at  the  presence  of  the 

God  of  Jacob. 

Qui  convertit  petram  in  Who  turned  the  rock  into 
stagna  aquarum  ,*  et  ru-  a  standing  water  :  *  and 
pern  in  fontes  aquarum.  the  stony  hill  into  a  flow¬ 
ing  stream. 

Non  nobis  Domine,  non  Not  unto  us,  O  Lord,  not 
nobis  :  *  sed  nomini  tuo  unto  us  :  *  but  unto  thy 
da  gloriam.  name  give  the  glory. 

Super  misericordia  tua,  For  thy  mercy,  and  for 
et  veritate  tua  :  *  ne-  thy  truth’s  sake  :  *  lest 
quando  dicant  gentes :  the  gentiles  should  say : 

Ubi  est  Deus  eorum  ?  Where  is  their  God  ? 

T>  eus  autem  noster  in  B  ut  our  God  is  in  heaven:* 
ccelo :  *  omnia  quae-  he  hath  done  all  things 
cumque  voluit,  fecit.  whatsoever  he  would. 

S  imulacra  gentium  ar-  T  he  idols  of  the  gentiles 
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gentum,et  aurum,*  opera  are  silver  and  gold  :  *  the 
manuum  hdminum.  work  of  the  hands  of  men. 
Os^  habent,  et  non  lo-  They  have  mouths,  and 
quentur:*  oculos  habent,  speak  not:*  eyes  have 
et  non  videbunt.  they,  and  see  not. 

Aures  habent,  et  non  They  have  ears,  and  hear 
atidient :  *  nares  habent,  not :  *  noses  have  they, 
et  non  odorabunt.  and  smell  not. 

Manus  habent,  et  non  They  have  hands,  and  feel 
palpabunt :  pedes  habent,  not :  they  have  feet,  and 
et  non  ambulabunt :  *  walk  not ;  *  neither  shall 
non  clamabunt  in  gut-  they  speak  through  their 
ture  suo.  throat. 

Similes  illis  fiant  qui  Let  them  that  make  them 

faciunt  ea  :  *  et  omnes  become  like  unto  them  :  r 
qui  confidunt  in  eis.  and  all  such  as  put  their 

trust  in  them. 

Domus  Israel  speravit  in  The  house  of  Israel  hath 
Domino  :  *  adjutor  eo-  hoped  in  the  Lord  :  *  he 
rum  et  protector  eorum  is  their  helper  and  pro- 
est.  tector. 

D  omus  Aaron  speravit  in  T  he  house  of  Aaron  hath 
Domino :  *  adjutor  eo-  hoped  in  the  Lord :  *  he 
rum  et  protector  eorum  is  their  helper  and  pro- 
est.  tector. 

Qui  timent  Dominum,  They  that  fear  the  Lord 
speraverunt  in  Domino  f  have  hoped  in  the  Lord  * 
adjutor  eorum  et  pro-  he  is  their  helper  and  pro¬ 
tector  eorum  est.  tector. 

D  ominus  memor  fuit  T  he  Lord  hath  been  mind- 
nostri :  *  et  benedixit  ful  of  us :  *  and  hath 
nobis :  blessed  us. 

B enedixit  domui  Israel : *  He  hath  blessed  the  house 
benedixit  domui  Aaron.  of  Israel  *  he  hath  blessed 

the  house  of  Aaron. 

Benedixit  omnibus,  qui  He  hath  blessed  all  that 
timent  Dominum*  pu-  fear  the  Lord : *  both 
sillis  cum  majoribus.  small  and  great. 

A  djiciat  Dominus  super  M  ay  the  Lord  add  bless- 
vos  :*  super  vos,  et  ings  upon  you  ?  upon  you, 
super  filios  vestros.  and  upon  your  children. 

Benedicti  vos  a  Do-  Blessed  be  ye  of  the 
mino ,*  qui  fecit  ccelum  Lord  :  *  who  hath  made 
et  terram.  ^  heaven  and  earth. 

C  celum  coeli  Domino  :  *  T  he  heaven  of  heavens  is 
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terram  autem  dedit  filiis  the  Lord’s  :  *  but  the 
hominum.  earth  hath  he  given  to  the 

children  of  men. 

N  on  mortui  laudabunt  te  T  he  dead  shall  not  praise 
Domine :  neque  om-  thee,  O  Lord :  *  neither 

nes,  qui  descendunt  in  all  they  that  go  down  into 
infernum.  hell. 

S  ed  nos  qui  vivimus,  B  ut  we  that  live,  bless  the 
benedicimus  Domino,  '  Lord :  *  from  this  time 
ex  hoc  nunc  et  usque  in  forth  for  evermore, 
saeculum. 

Ana.  Deus  autem  noster  Ant.  But  our  God  is  in 
in  coelo  :  omnia  quae  cum-  heaven  :  he  hath  done 

que  voluit,  fecit.  all  things  whatsoever  he 

would. 

CL  In  Paschaltide  : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

H  The  following  Little  Chapter  is  said  from  the  second 
Sunday  after  the  Epiphany  until  Septuagesima,  and 
from  the  third  Sunday  after  Pentecost  until  Advent ; 
at  other  times,  as  in  the  Proper  of  the  Season. 


Little  Chaoter.  2  Cor.  i. 
ENEDICTUS  Deus, 
et  Pater  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi,  Pater 
misericordiarum,  et  Deus 
totius  consolationis,  qui 
consolatur  nos  in  omni 
tribulatione  nostra, 

Deo  gratias. 

Hymn. 

UCIS  Creator  optime 
Lucem  dierum  pro- 
ferens, 

Primordiis  lucis  novae 
Mundi  parans  originem. 


Qui  mane  junctum  ve- 
speri 

Diem  vocari  praecipis, 
Illabitur  tetrum  chaos 


Blessed  be  the  God 

and  Father  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  the  Father  of 
mercies,  and  the  God  of 
all  comfort,  who  comfort- 
eth  us  in  all  our  tribula¬ 
tion.  H7*  Thanks  be  to 
God. 

O  BLEST  Creator  of 
the  light ! 

Who  dost  the  dawn  from 
darkness  bring  ; 

And  framing  Nature’s 
depth  and  height, 

Didst  with  the  light  thy 
work  begin  ; 

W  ho  gently  blending  eve 
with  morn, 

And  morn  with  eve,  didst 
call  them  day  ; — 
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Audi  preces  cum  fletibus.  Thick  flows  the  flood  of 

darkness  down  ; 

Oh,  hear  us  as  we  weep 
and  pray  ! 

N  e  mens  gravata  crfmine  Keep  thou  our  souls  from 
Vitae  sit  exsul  munere,  schemes  of  crime, 

Dum  nil  perenne  cogitat,  Nor  guilt  remorseful  let 
Seseque  culpis  illigat.  them  know  ; 

Nor,  thinking  but  on  things 
of  time, 

Into  eternal  darkness  go. 

C  celeste  pulset  ostium  :  T  each  us  to  knock  at 

Vitale  tollat  prsemium,  Heaven’s  high  door  ; 
Vitemus  omne  noxium,  Teach  us  the  prize  of  life 
Purgemus  omne  pessi-  to  win  ; 
mum.  Teach  us  all  evil  to  abhor, 

And  purify  ourselves  with¬ 
in. 

Praesta,  Pater  Piissime,  Father  of  mercies!  hear 
Patrique  compar  Unice,  our  cry  ; 

Cum  Spiritu  Paraclito,  Hear  us,  O  sole-begotten 

Regnans  per  omne  sae-  Son  ! 

culum.  Amen.  Who,  with  the  Holy  Ghost 

most  high, 

Reignest  while  endless  ages 
run.  Amen. 

V.  Dirigatur  Do  mine  ora  •  V.  Let  my  prayer  be  direct- 
tio  mea.  F^7.  Sicut  incen  •  ed,  O  Lord.  F^.  As  in¬ 
sum  in  conspectu  tuo.  cense  in  thy  sight. 

CL  The  foregoing  Hymn,  with  its  Versicle,  is  said  from 
the  second  Sunday  after  the  Epiphany  until  the 
first  Sunday  of  Lent,  and  from  the  third  Sunday 
after  Pentecost  until  Advent. 

Here  follows  the  Antiphon  for  the  Magnificat,  which 
is  always  proper. 


CANTICLE  MAGNIFICAT 

Luke  i. 

MAGNIFICAT  *  ani  *  A  TY  soul  doth  magnify 
ma  mea  Dominum:  JlVJ.  the  Lord  : 

Et  exsultavit  spiritus  me-  And  my  spirit  hath  re¬ 
us  *  in  Deo  salutari  meo.  jjoiced  *  in  God  my  Saviour. 
Quia  respexit  humilita-  For  he  hath  regarded  the 
tern  ancillae  suae  :  *  ecce  humility  of  his  hand- 
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enim  ex  hoc  beatam  me  maid  :  *  for  behold  from 
dicent  omnes  genera-  henceforth  all  generations 
tiones.  shall  call  me  blessed. 

Quia  fecit  mihi  magna  For  he  that  is  mighty  hath 
qui  potens  est  :  *  et  done  great  things  unto 
sanctum  nomen  ejus.  me  :  *  and  holy  is  his 

name. 

Et  misericordia  ejus  a  And  his  mercy  is .  from 
progenie  in  progenies  *  generation  unto  genera- 
timentibus  eum.  tions  :  *  unto  them  that 

fear  him. 

Fecit  potentiam  in  bra-  He  hath  showed  might 
chio  suo  :  *  dispersit  su-  with  his  arm  :  *  he  hath 
perbos  mente  cordis  sui.  scattered  the  proud  in  the 

conceit  of  their  heart. 

Deposuit  potentes  de  He  hath  put  down  the 
sede,*  et  exaltavit  hu-  mighty  from  their  seat  :  * 
miles.  and  hath  exalted  the 

humble. 

Esurientes  implevit  bo-  He  hath  filled  the  hungry 
nis  :  *  et  divites  dimisit  with  good  things  :  *  and 
inanes.  the  rich  he  hath  sent  empty 

away. 

Suscepit  Israel  puerum  He  hath  received  Israel 
suum,*  recordatus  mise-  his  servant,1"  being  mind- 
ricordiee  suse.  ful  of  his  mercy. 

Sicut  locutus  est  ad  pa-  As  he  spake  to  our 
tres  nostros,*  Abraham,  fathers  :  *  to  Abraham, 
et  semini  ejus  in  ssecula.  and  to  his  seed  for  ever. 
Gloria  Patri.  Glory  be  to  the  Father. 

Here  the  Antiphon  is  repeated.  Then  is  said : 

HT.  Dominus  vobiscum.  Hf,  The  Lord  be  with  you. 
R7.  Et  cum  spiritu  tuo.  3^7.  And  with  thy  spirit. 
Oremus.  Let  us  pray. 

Here  follows  the  Collect  proper  for  the  day,  and 
then  (except  in  Advent,  Passiontide,  and  Paschal- 
tide),  if  no  Double  Feast  is  commemorated,  the 
Suffrage  of  the  Saints  is  said,  as  at  Lauds,  page  12. 
After  which  is  said: 

Hr.  Dominus  vobiscum.  1 5r.  The  Lord  be  with  you. 
ty.  Et  cum  spiritu  tuo.  1^.  And  with  thy  spirit. 
Hf.  Benedicamus  Domi-  V.  Let  us  bless  the  Lord, 
no.  Deo  gratias.  ty.  Thanks  be  to  God. 

Hr,  Fidelium  animae  per  V.  May  the  souls  of  the 

5  : 
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misericordiam  Dei  requi-  faithful  departed  through 
escant  in  pace.  the  mercy  of  God  rest  in 

peace. 

If  Compline  does  not  follow,  after  the  Pater  noster, 
which  is  said  silently,  the  following  Versicle  is  said : 
V.  Dominus  det  nobis  V.  May  the  Lord  grant  us 
suam  pacem.  R7.  Et  his  peace,  ty.  And  life 
vitam  aeternam.  Amen,  everlasting.  Amen. 

And  here  follows  the  Anthem  of  the  Blessed  Virgin 
proper  for  the  season,  if  it  is  to  be  said. 


SUNDAY  AT  COMPLINE  ^ 


The  Reader  begins: 

Jube,  domne,  benedicere. 

The  Blessing, 

NO  C  T  E  M  quietam, 
et  finem  perfectum 
concedat  nobis  Dominus 
omnipotens.  EJ.  Amen. 

Short  Lesson,  i  Peter  v, 

FRATRES:  Sobrii 
estote,  et  vigilate : 
quia  adversarius  vester 
diabolus  tamquam  leo 
rugiens  circuit,  quserens 
quem  devoret  :  cui  re- 
sistite  fortes  in  fide.  Tu 
autem,  Domine,  miserere 
nobis.  Deo  gratias. 

V.  Adjutorium  nostrum 
in  nomine  Domini.  E?. 

Qui  fecit  ccelum  et  ter- 
ram. 

TheOur  Father  is  then  said  silently  throughout,  after 
which  the  Priest  says  the Confiteor : 

CONFITEOR  Deo  T"  CONFESS  to  almighty 
omnipotenti,  beatse  X  God,  to  blessed  Mary 
Mariae  semper  Virgini,  be-  ever  Virgin,  to  blessed 
ato  Michaeli  Archangelo,  Michael  the  Archangel,  to 
beato  Joanni  Baptistae,  blessed  John  the  Baptist, 
sanctis  Apostolis  Petro  et  to  the  holy  Apostles  Peter 

and  Paul,  to  all  the  Saints, 
and  to  you,  brethren,  that 
I  have  sinned  exceedingly 
in  thought,  word,  and 
deed  :  through  my  fault, 
through  my  fault,  through 
my  most  grievous  fault. 
Therefore  I  beseech 
blessed  Mary  ever  Virgin, 
67 


Pray,  father,  a  blessing. 

THE  Lord  almighty 
grant  us  a  quiet  night 
and  a  perfect  end.  Bj, 
Amen. 

Brethren  :  Be  sober 

and  watch  :  because 
your  adversary  the  devil, 
as  a  roaring  lion,  goeth 
about,  seeking  whom  he 
may  devour  :  whom  resist 
ye,  strong  in  faith.  But 
thou,  O  Lord,  have  mercy 
on  us.  R7. Thanks  be  to 
God. 

V,  Our  help  is  in  the  name 
of  the  Lord.  R7.  Who 
made  heaven  and  earth. 


- - V.V 

Paulo,  omnibus  Sanctis, 
et  vobis,  fratres  :  quia 
peccavi  nimis  cogita- 
tione,  verbo,  et  opere  : 
mea  culpa,  mea  culpa, 
mea  maxima  culpa.  Ideo 
precor  beatam  Mariam 
semper  Virginem,  bea- 
tum  Michaelem  Arch- 
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angelum,  beatum  Joan-  blessed  Michael  the  Arch- 
nem  Baptistam,  sanctos  angel,  blessed  John  the 
Apostolos  Petrum  et  Baptist,  the  holy  Apostles 
Paulum,  omnes  Sanctos,  Peter  and  Paul,  all  the 
et  vos,  fratres,  orare  pro  Saints,  and  you,  brethren, 
me  ad  Bominum  Deum  to  pray  to  our  Lord  God 


nostrum. 

The  Choir  answers: 

MISEREATUR  tui  A/f  AY  almighty  God 
omnipotens  Deus,  JLVJL  have  mercy  ppon 
et,  dimissis  peccatis  tuis,  thee,  forgive  thee  thy  sins, 
perducat  te  ad  vitam  and  bringrthee  to  life  ever- 
aeternam.  Amen.  lasting.  Amen. 

The  Choir  then  repeats  the  Confiteor: 


for  me. 


CONFITEOR  Deo  T  CONFESS  to  almighty 
omnipotent,  beatse  JL  God,  to  blessed  Mary 
Mariae  semper  Virgini,  be-  ever  Virgin,  to  blessed 
ato  Michaeli  Archangelo,  Michael  the  Archangel,  to 
beato  Joanni  Baptistae,  blessed  John  the  Baptist, 
sanctis  Apostolis  Petro  et  to  the  holy  Apostles  Peter 
Paulo,  omnibus  Sanctis,  and  Paul,  to  all  the  Saints, 
et  tibi,  pater  :  quia  pec-  and  to  thee,  father,  that 
cavi  nimis  cogitatione,  I  have  sinned  exceedingly 
verbo,  et  6pere  :  mea  in  thought,  word,  and 
culpa,  mea  culpa,  mea  deed  :  through  my  fault, 
maxima  culpa.  Ideo  pre-  through  my  fault,  through 
cor  beatam  Mariam  sem-  my  most  grievous  fault, 
per  Virginem,  beatum  Therefore  I  beseech 
Michaelem  Archange-  blessed  Mary  ever  Virgin, 
lum,  beatum  Joannem  blessed  Michael  the  Arch- 
Baptistam,  sanctos  Apo-  angel,  blessed  John  the 
stolos  Petrum  et  Paulum,  Baptist,  the  holy  Apostles 


omnes  Sanctos,  et 


Peter  and  Paul,  all  the 


pater,  orare  pro  me  ad  Saints,  and  thee,  father, 
Dominum  Deum  nos-  to  pray  to  our  Lord  God 
trum.  for  me. 

After  which  the  Priest  says : 

MISEREATUR  ves-  1\/T-AY  almighty  God 
tri  omnipotens  De-  jLVJl  have  mercy  upon 
us,  et,  dimissis  peccatis  you,  forgive  you  your  sins, 
vestris,  perducat  vos  ad  and  bring  you  to  life  ever- 
vitam  seternam.  RT*  lasting.  RL  Amen. 
Amen. 

INDULGENTIAM,  ab-  >TAY  the  almighty 
solutionem  et  remis-  JlVX  and  merciful  Lord 


AY  almighty  God 
have  mercy  upon 
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sionem  peccatorum  nos-  grant  us  pardon,  absolu- 
trorum  tribuat  nobis  om-  tion,  and  remission  of  our 
nipotens  et  misericors  sins.  1^.  Amen. 

Dominus.  19.  Amen. 

CONVERTE  nos,  Deus  ^ONVERT  us,  O  God 
salutaris  noster.  F^.  our  Saviour.  F^.And 
Et  averte  iram  tuam  a  turn  away  thine  anger  from 
nobis.  V.  Deus,  in  ad-  us.  V.  Incline  unto  my  aid, 
jutorium  meum  intende.  O  God.  1^.  0  Lord,  make 
R7,  Domine,  ad  adjuvan-  haste  to  help  me.  Glory 
dum  me  festina.  Gloria  be  to  the  Father,  etc.  Alle- 
Patri.  Sicut  erat,  etc.  luia,  or  Praise  be  to  thee, 
Alleluia,  velLaus  tibi  Do-  etc, 
mine. 

Aha.  Miserere.  .  Ant.  Have  mercy. 

H  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  4.  „ 

CUM  invocarem,  ex-  *  called  upon 

audivit  me  Deus  W  him,  the  God  of  my 
justitiae  meae  :  *  in  tri-  justice  heard  me  :  *  when 
bulatione  dilatasti  mihi.  I  was  in  straits,  thou  didst 

set  me  at  liberty. 

Miserere  mei,*  et  exaudi  Have  mercy  on  me :  *  and 
orationem  meam.  hear  my  prayer. 

Filii  hominum  usquequo  O  ye  sons  of  men,  how 
gravi  corde  ?  *  ut  quid  di-  long  will  ye  be  dull  of 
ligitis  vanitatem,  et  quae-  heart?  *  why  do  ye  love 
ritis  mendacium  ?  vanity,  and  seek  after  ly¬ 

ing  ? 

Et  scitote  quoniam  miri-  Know  ye  also  that  the 
ficavit  Dominus  sanctum  Lord  hath  exalted  his  holy 
suum  :  *  Dominus  ex-  one  :  *  the  Lord  will  hear 
audiet  me,  cum  clama-  me  when  I  cry  unto  him. 
vero  ad  eum. 

irascimini,  et  nolite  pec-  Be  ye  angry,  and  sin  not :  * 
care  :*  quae  dicitis  in  cor-  the  things  ye  say  in  your 
dibus  vestris,  in  cubilibus  hearts,  be  sorry  for  upon 
vestris  compungimini.  your  beds. 

Sacrificate  sacrificium  Offer  up  the  sacrifice  of 
justitiae,  et  sperate  in  Do-  justice,  and  trust  in  the 
mino  :  *  multi  dicunt  :  Lord  :  *  many  say.  Who 
Ouis  ostendit  nobis  bona?  showeth  us  good  things  ? 
Signatum  est  super  nos  The  light  of  thy  counte- 
lumen  vultus  tui,  Do-  nance,  O  Lord,  is  signed 
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mine:*  dedisti  laetitiam 
in  corde  meo. 

A  fructu  frumenti,  vini 
et  olei  sui*  multiplicati 
sunt. 

I  n  pace  in  idipsum*  dor- 
miam  et  requiescam. 

Q  uoniam  tu,  Domine, 
singulariter  in  spe*  con- 
stituisti  me. 

Psalm  90. 

UI  habitat  in  adju- 
torio  Altissimi*  in 
protectione  Dei  coeli 
commorabitur. 

D  icet  Domino :  Susceptor 
meus  es  tu,  et  refugium 
meum  :*  Deus  meus  spe- 
rabo  in  eum. 

Q  uoniam  ipse  liberavit 
me  de  laqueo  venan- 
tium  *  et  a  verbo  aspero. 

Scapulis  suis  obumbrabit 
tibi  :*  et  sub  pennis  ejus 
sperabis. 

S  cuto  circumdabitte  veri- 
tas  ejus  :*  non  timebis 
u  timore  nocturne. 

A  sagitta  volante  in  die, 
a  negotio  perambulante 
in  tenebris  :*  ab  incur- 
su,  et  daemonio  meridi- 
ano. 

C  adent  a  latere  tuo  mille, 
et  decern  millia  a  dextris 
tuis  :  *  ad  te  autem  non 
appropinquabit. 
Verumtamen  oculis  tuis 
considerabis  :*  et  retri- 
butionem  peccatorum  vi- 
debis. 


upon  us  :*  thou  hast 
given  gladness  in  my  heart. 
By  the  fruit  of  their  corn, 
and  wine,  and  oil  :*  are 
they  multiplied. 

I  n  peace  in  the  selfsame:* 

I  will  sleep  and  I  will  rest. 
For  thou,  O  Lord,  alone  :* 
hast  established  me  in 
hope. 

HE  that  dwelleth  in 
the  help  of  the  Most 
High*  shall  abide  under 
the  protection  of  the  God 
of  heaven. 

H  e  shall  say  unto  the 
Lord  :  Thou  art  my  up¬ 
holder,  and  my  refuge  :* 
my  God,  in  him  will  I  hope. 
For  he  hath  delivered  me 
from  the  snare  of  the 
hunters  :*  and  from  the 
sharp  word. 

He  shall  overshadow  thee 
with  his  shoulders*  and 
under  his  wings  shalt  thou 
trust. 

H  is  truth  shall  compass 
thee  with  a  shield  :  *  thou 
shalt  not  be  afraid  for  the 
terror  of  the  night. 

For  the  arrow  that  flieth 
in  the  day  ;  for  the  plague 
that  walketh  in  the  dark¬ 
ness  :*  for  the  assault  of  the 
evil  one  in  the  noonday. 

A  thousand  shall  fall  at 
thy  side,  and  ten  thousand 
at  thy  right  hand  :*  but  it 
shall  not  come  nigh  thee. 
But  with  thine  eyes  shalt 
thou  behold  :*  and  shalt 
see  the  reward  of  the 
wicked. 
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Quoniam  tu  es  Domine 
spes  mea  :  *  Altissimum 
posuisti  refugium  tuum. 
Non  accedet  ad  te  ma¬ 
lum  :*  et  flagellum  non 
appropinquabit  taberna- 
culo  tuo. 

Quoniam  angelis  suis 
mandavit  de  te  :*  ut 
custodiant  te  in  omnibus 
viis  tuis. 

I  n  manibus  portabunt 
te  :*  ne  forte  offendas 
ad  lapidem  pedem  tuum. 

Super  aspidem,  et  basi- 
liscum  ambuldbis  :*  et 
conculcabis  leonem  et 
draconem. 

Quoniam  in  me  speravit, 
liberabo  eum  :*  pro- 
tegam  eum,  quoniam 
cognovit  nomen  meum. 
Clamabit  ad  me,  et  ego 
exaudiam  eum  : *  cum 
ipso  sum  in  tribulatione  : 
eripiam  eum  et  glorifi- 
cabo  eum. 

Longitudine  dierum  re- 
plebo  eum  :*  et  osten- 
dam  illi  salutare  meum. 
Psalm  133, 

CCE  nunc  benedicite 
Dominum,*  omnes 
servi  Domini : 

Qui  statis  in  domo  Do¬ 
mini,*  in  atriis  domus 
Dei  nostri. 

I  n  noctibus  extollite  ma- 
nus  vestras  in  sancta,* 
et  benedicite  Dominum. 
B  enedicat  te  Dominus  ex 
Sion,*  qui  fecit  coelum 
et  terram. 

Ana.  Miserere  mihi,  Do- 


For  thou,  O  Lord,  art  my 
hope  :*  thou  hast  made 
the  Most  High  thy  refuge. 

T  here  shall  no  evil  ap¬ 
proach  unto  thee  :*  neither 
shall  the  scourge  come  nigh 
thy  dwelling. 

F  or  he  hath  given  his 
angels  charge  over  thee  ;* 
to  keep  thee  in  all  thy 
ways. 

In  their  hands  they  shall 
bear  thee  up;*  lest  haply 
thou  dash  thy  foot  against 
a  stone. 

T  hou  shalt  walk  upon  the 
asp  and  the  basilisk  :*  the 
lion  and  the  dragon  shalt 
thou  trample  under  foot. 
Because  he  hath  hoped  in 
me,  I  will  deliver  him  :* 
I  will  protect  him,  because 
he  hath  known  my  name. 
H  e  shall  cry  unto  me,  and 
I  will  hear  him  :*  I  am 
with  him  in  trouble  :  I 
will  deliver  him,  and  I  will 
glorify  him. 

I  will  All  him  with  length 
of  days  :*  and  will  show 
him  my  salvation. 

BEHOLD,  now,  bless  ye 
the  Lord  :*  all  ye  ser¬ 
vants  of  the  Lord : 

Y  e  that  stand  in  the  house 
of  the  Lord  :*  in  the  courts 
of  the  house  of  our  God. 

L  ift  up  your  hands  by  night 
to  the  holy  places  :*  and 
bless  ye  the  Lord. 

May  the  Lord  bless  thee 
out  of  Sion  :*  who  hath 
made  heaven  and  earth. 
Ant.  Have  mercy  upon 
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mine,  et  exaudi  oratio-  me,  0  Lord,  and  hear  my 

nem  meam,  prayer. 

H.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 


Hymn. 

TE  lucis  ante  ter-  VT  OW  with  the  fast- 
minum,  departing  light, 

Rerum  Creator,  posci-  Maker  of  all  !  we  ask  of 
mus,  thee, 

Ut  pro  tua  dementia  Of  thy  great  mercy,  through 

Sis  praesul,  et  custodia.  the  night 

Our  guardian  and  defence 
to  be. 


Procul  recedant  somnia,  Far  off  let  idle  visions  fly ; 
Et  noctium  phantas-  No  phantom  of  the  night 
mata  ;  molest  : 

Hostemque  nostrum  com-  Curb  thou  our  raging 


prime,  enemy, 

Ne  polluantur  corpora.  That  we  in  chaste  repose 


may  rest. 

Prsesta,  Pater  piissime,  Father  of  mercies  !  hear 
Patrique  compar  Unice,  our  cry ; 

Cum  Spiritu  Paraclito,  Hear  us,  O  sole-begotten 
Regnans  per  omne  sse-  Son! 

culum.  Amen.  Who,  with  the  Holy  Ghost 

most  high, 

Reignest  while  endless  ages 
run.  Amen. 


€1.  In  Paschaltide,  that  is,  from  the  Saturday  before 
Low  Sunday  until  the  Ascension  exclusive,  both  on 
Sundays  and  on  Ferias,  and  likewise  on  the  Feasts 
occurring  in  that  season,  unless  otherwise  specified, 
the  last  stanza  of  the  Hymn  is  as  follows: 

Deo  Patri  sit  gloria  To  thee  who  dead  again 

Et  Filio,  qui  a  mortuis  dost  live, 

Surrexit,  ac  Paraclito,  All  glory.  Jesus,  ever  be: 

In  sempiterna  ssecula.  Praise  to  the  Father  in- 
Amen.  finite 


And  Holy  Ghost  eternally. 
Amen. 


From  the  Ascension  to  the  Feast  of  Pentecost 
exclusive,  it  is  as  follows: 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  To  Jesus,  mounting  o’er 

Qui  victor  in  caelum  redis,  the  skies 


SUNDAY  AT  COMPLINE  73 

Cum  Patre,  et  aimo  Spi-  In  victory,  all  glory  be; 
r£tu,  Praise  to  the  Father  in- 

In  sempiterna  saecula.  finite 
Amen.  And  Holy  Ghost  eternally. 

Amen. 

Little  Chapter.  Jer.  xiv. 

TU  autem  in  nobis  es,  T>UT  thou,  O  Lord,  art 
Domine,  et  nomen  fj among  us,  and  thy 
sanctum  tuum  invoca-  holy  name  is  invoked  upon 
turn  est  super  nos  :  ne  us :  forsake  us  not,  O 
derelinquas  nos,  Domine  Lord  our  God.  3^7 .  Thanks 
Deus  noster.  R7.  Deo  be  to  God. 
gratias. 

Short  Responsory. 

IN  manus  tuas,  Domi-  TNTO  thy  hands,  O 
ne,*  commendo  spiri-  JLLord,*  I  commend  my 
turn  meum.  In.  17.  Re-  spirit.  Into  thy  hands, 
demisti  nos,  Domine  17.  For  thou  hast  redeemed 
Deus  veritatis.  *  Com-  us,  O  Lord  God  of  truth, 
mendo.  Gloria  Patri.  *  I  commend  my  spirit. 
In.  Custodi  nos,  Do-  Glory  be  to  the  Father, 
mine,  ut  pupillam  oculi.  Into  thy  hands.  17.  Keep 
Sub  umbra  alarum  us,  O  Lord,  as  the  apple  of 
tuarum  protege  nos.  thy  eye.  1^7.  Protect  us 

under  the  shadow  of  thy 
wings. 

CL  In  Passiontide  the  Gloria  Patri  is  omitted. 

CL  From  Compline  of  Saturday  before  Low  Sunday 
until  the  Feast  of  Pentecost  inclusive,  the  Short 
Responsory  is  said  as  follows: 

IN  manus  tuas,  Domine,  TNTO  thy  hands,  0  Lord, 
commendo  spiritum  JLI  commend  my  spirit, 
meum.  *  Alleluia,  alle-  *  Alleluia,  alleluia.  Into 
luia.  In  manus.  17.  thy  hands.  17.  For  thou 
Redemisti  nos,  Domine  hast  redeemed  us,  O  Lord 
Deus  veritatis.  *  Alleluia,  God  of  truth.  *  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri.  alleluia.  Glory  be  to  the 
In  manus.  17.  Custodi  Father.  Into  thy  hands, 
nos,  Domine,  ut  pupil-  Keep  us,  0  Lord,  as  the 
lam  oculi,  alleluia.  Ity.  apple  of  thy  eye,  alleluia. 
Sub  umbra  alarum  tua-  Protect  us  under  the 
rum  protege  nos,  alleluia,  shadow  of  thy  wings,  alle¬ 
luia. 

Ant.  Save  us. 


Ana.  Salva  nos. 
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CANTICLE  OF  SIMEON 
Luke  ii. 

NUNC  dimittis  ser-  T^TOW  thou  dost  dismiss 
vum  tuum,  Domi-  JL\I  thy  servant,  O  Lord  * 
ne,*  secundum  verbum  according  to  thy  word  in 
tuum  in  pace  :  peace  : 

Quia  viderunt  oculi  mei*  Because  my  eyes  have 
salutare  tuum.  seen*  thy  salvation. 

Quod  parasti*  ante  fa-  Which  thou  hast  pre- 
ciem  omnium  populo-  pared*  before  the  face  of 
rum :  all  peoples  : 

Lumen  ad  revelationem  A  light  to  the  revelation 
gentium,*  et  gloriam  pie-  of  the  gentiles,*  and  the 
bis  tuae  Israel.  glory  of  thy  people  Israel. 

Gloria  Patri.  Glory  be  to  the  Father. 

Ana.  Salva  nos,  Domine,  Ant.  Save  us,  O  Lord, 
vigilantes,  custodi  nos  while  we  are  awake,  and 
dormientes :  ut  vigilemus  guard  us  when  we  sleep, 
cum  Christo,  et  requies-  that  we  may  watch  with 
camus  in  pace.  Christ,  and  rest  in  peace. 

H  In  Paschaltide :  Alleluia. 


The  following  Prayers  are  always  said,  except  when 
a  Double  or  a  day  within  an  Octave  has  been  com¬ 


memorated  at  Vespers  : 

KYRIE,  eleison. 

Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison.  Pater 
noster,  secreto.  V.  Et 
ne  nos  inducas  in  tenta- 
tionem.  R/.  Sed  libera 
nos  a  malo.  Credo  in 
Deum,  secreto.  V.  Car- 
nis  resurrectionem.  R 7. 
Vitam  aeternam.  Amen. 
V.  Benedictus  es,  Do¬ 
mine  Deus  patrum  nos- 
trorum.  R/.  Et  lauda- 
bilis,  et  gloriosus  in  sae- 
cula.  V.  Benedicamus 


LORD,  have  mercy 
on  us.  Christ,  have 
mercy  on  us.  Lord,  have 
mercy  on  us.  Our  Father, 
silently.  V.  And  lead  us 
not  into  temptation.  R/- 
But  deliver  us  from  evil. 
I  believe  in  God,  silently. 
V.  The  resurrection  of  the 
body.  1^7.  And  life  everlast¬ 
ing.  Amen.  V*  Blessed 
art  thou,  O  Lord  God  of  our 
fathers.  1^7.  And  worthy 
to  be  praised,  and  glorious 
for  ever.  V.  Let  us  bless 


Patrem,  et  Filium  cum  the  Father  and  the  Son 
sancto  Spiritu.  F$7.  Laude-  with  the  Holy  Ghost.  R7. 
mus,  et  superexaltemus  Let  us  praise  and  exalt  him 
eum  in  saecula.  V,  Bene-  above  all  for  ever.  V. 
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dictus  es,  Domine.  in 
firmamento  cceli.  R7-  Et 
laudabilis,  et  gloriosus, 
et  superexaltatus  in  sse- 
cula.  V.  Benedicat  et 
custodiat  nos  omnipotens 
et  misericors  Dominus. 
R7.  Amen.  V.  Dignare, 
Domine,  nocte  ista.  F^7. 
Sine  peccato  nos  custo- 
dire.  V.  Miserere  nostri, 
Domine.  1^7.  Miserere 
nostri.  V.  Fiat  miseri- 
cordia  tua,  Domine,  super 
nos.  R7.  Quemadmodum 
speravimus  in  te.  V,  Do¬ 
mine,  exaudi  orationem 
meam.  RJ.  Et  clamor 
meus  ad  te  veniat. 


Blessed  art  thou,  O  Lord, 
in  the  firmament  of  heaven. 
1^7,  And  worthy  to  be 
praised,  and  glorious,  and 
exalted  above  all  for  ever. 
V.  The  almighty  and  mer¬ 
ciful  Lord  bless  and  pre¬ 
serve  us.  E?.  Amen.  V. 
Vouchsafe,  0  Lord,  this 
night.  R7.  To  keep  us 
without  sin.  V,  Have 
mercy  on  us,  O  Lord.  H7  • 
Have  mercy  on  us.  V, 
Let  thy  mercy,  0  Lord,  be 
upon  us.  Rj*  As  we  have 
hoped  in  thee.  V.  O 
Lord,  hear  my  prayer. 
RJ.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 


V.  Dominus  vobiscum. 
1^7.  Et  cum  spiritu  tuo. 
Oremus. 

VISITA,  quaesumus, 
Domine,  habitatio- 
nem  istam,  et  omnes  in- 
sidias  inimici  ab  ea  longe 
repelle  :  angeli  tui  sancti 
habitent  in  ea,  qui  nos  in 
pace  custodiant,  et  bene- 
dictio  tua  sit  super  nos 
semper.  Per  Dominum 
nostrum  j  esum  Christum 
Filium  tuum,  qui  tecum 
vivit  et  regnat,  in  unitate 
Spiritus  sancti  Deus,  per 
omnia  saecula  saeculo- 
rum.  RJ  Amen. 

V.  Dominus  vobiscum. 
1^7.  Et  cum  spiritu  tuo. 
V.  Benedicamus  Domi¬ 
no.  1^7.  Deo  gratias. 
The  Blessing. 

Benedicat,  et  cus¬ 
todiat  nos  omnipo- 


V.  The  Lord  be  with  you. 
R7,  And  with  thy  spirit. 
Let  us  pray. 

VISIT,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  this 
house  and  family,  and 
drive  far  from  it  all  snares 
of  the  enemy  ;  let  thy 
holy  angels  dwell  herein, 
who  may  keep  us  in  peace, 
and  let  thy  blessing  be 
always  upon  us.  Through 
Jesus  Christ  thy  Son  our 
Lord,  who  liveth  and 
reigneth  with  thee,  in  the 
unity  of  the  Holy  Ghost, 
God,  world  without  end. 
Rf.  Amen. 

V.  The  Lord  be  with  you. 
R7.  And  with  thy  spirit. 
V.  Let  us  bless  the  Lord. 
1^7.  Thanks  be  to  God. 


M 


AY  the  almighty 
and  merciful  Lord, 
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tens  et  misericors  Do-  the  Father,  the  Son,  and 

minus,  Pater,  et  Filius,  the  Holy  Ghost,  bless  and 

et  Spiritus  sanctus.  preserve  us.  Amen. 

Amen. 

The  V.Fidelium  animse  is  not  said,  but  there  follows 
immediately  one  of  the  ensuing  Anthems  to  Our 
Lady,  according  to  the  season. 

Cl,  From  the  Vespers  of  the  Saturday  before  the 
first  Sunday  of  Advent  to  the  Feast  of  the  Purifica¬ 
tion,  inclusive: 

ALMA  Redemptoris  T\/T OTHER  of  Christ, 
Mater,  quse  pervia  XVJLhear  thou  thy  peo- 
coeli  pie’s  cry, 

Porta  manes,  et  stella  Star  of  the  deep  and  portal 

maris,  succurre  cadenti,  of  the  sky, 

Surgere  qui  curat,  popu-  Mother  of  him  who  thee 
lo  :  tu  quae  genuisti,  from  nothing  made, 

Natura  mirante,  tuum  Sinking  we  strive  and  call 
sanctum  Genitorem  :  to  thee  for  aid  : 

Virgo  prius  ac  posterius  O  by  that  joy  which  Gabriel 
Gabrielis  ab  ore  brought  to  thee, 

Sumens  illud  Ave,  pec-  Thou  Virgin  first  and  last, 
catorum  miserere.  let  us  thy  mercy  see. 


CE,  In  Advent : 

V.  Angelus  Domini  nun- 
tiavit  Mariae.  Et 

concepit  de  Spiritu  sanc- 
to. 

Oremus. 

R  A  T I A  M  tuam, 
quaesumus,  Domine, 
mentibus  nostris  inf  un¬ 
de  :  ut  qui,  angelo  nun- 
tiante,  Christ!  Filii  tui 
incarnationem  cognovi- 
mus,  per  passionem  ejus 
et  crucem  ad  resurrec- 
tionis  gloriam  perdu- 
camur.  Per  eumdem 


^  The  Angel  of  the  Lord 
declared  unto  Mary, 

And  she  conceived  of  the 
Holy  Ghost. ' 

Let  us  pray. 

OUR  forth,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  thy  grace 
into  our  hearts,  that  we, 
to  whom  the  Incarnation 
of  Christ  thy  Son  was  made 
known  by  the  message  of 
an  angel,  may  by  his  pas¬ 
sion  and  cross  be  brought 
to  the  glory  of  his  re¬ 
surrection.  Through  the 


Christum  Dominum  nos-  same  Christ  our  Lord. 
trum.  Amen.  Amen, 

d.  From  the  First  Vespers  of  the  Nativity  (Christmas 
Day)  the  following  V.  and  Prayer  are  said  :  . 

Post  partum,  Virgo,  After  childbearing,  O 
Inviolata  permansisti.  pj.  Virgin,  thou  didst  remain 


1 
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Dei  Genitrix,  intercede  inviolate.  O  Mother 

pro  nobis.  of  God,  make  intercession 

for  us. 

Oremus.  Let  us  pray. 

DEUS,  qui  salutis  GOD,  who  through 

aeternae,  beatae  Ma-  the  fruitful  virginity 

riae  virginitate  fcecunda,  of  blessed  Mary  hast  given 
humano  generi  praemia  to  mankind  the  rewards 
praestitisti  :  tribue  quae-  of  eternal  salvation ;  grant, 
sumus  ;  ut  ipsam  pro  we  beseech  thee,  that  we 
nobis  intercedere  sentia-  may  experience  her  inter- 
mus,  per  quam  merui-  cession  through  whom  we 
mus  auctorem  vitae  su-  received  the  author  of  life, 
scipere,  Dominum  nos-  our  Lord  Jesus  Christ,  thy 
trum  Jesum  Christum  Son.  F/-  Amen. 
Filiumtuum.  Amen. 

H  After  the  Purification,  that  is,  from  the  end  of 
Compline  of  February  2nd,  even  should  the  Feast  of 
the  Purification  be  transferred,  until  Maundy  Thurs¬ 
day,  exclusive : 


Oremus. 

DE  U  S,  qui  salutis 
aeternae,  beatae  Ma- 
riae  virginitate  fcecunda, 


AVE,  Regina  ccelo- 
rtim, 

Ave,  Domina  angel  6- 
rum: 

Salve  radix,  salve  porta, 


ccelo-  T  T  AIL,  O  Queen  of  hea- 
X  JLven  enthroned, 
angelo-  Hail,  by  angels  Mistress 
own’d. 

:  porta,  Root  of  Jesse,  gate  of 


Ex  qua  mundo  lux  est  morn, 


orta.  Whence  the  world’s  true 

Gaude,  Virgo  gloriosa,  Light  was  born  : 

Super  omnes  speciosa,  Glorious  Virgin,  joy  to 
Vale,  o  valde  decora,  thee, 

Et  pro  nobis  Christum  Loveliest  whom  in  heaven 

exora.  they  see : 

Fairest  thou  where  all  are 
fair, 

Plead  with  Christ  our  sin? 
to  spare. 

V,  Dignare  me  laudare  V.  Vouchsafe  that  I  may. 
te  Virgo  sacrata.  1^7.  Da  praise  thee,  0  holy  Virgin* 
mihi  virtutem  contra hos-  'Rjf,  Give  me  strength 
tes  tuos.  against  thine  enemies. 

Oremus.  Let  us  pray. 

CONCEDE  misericors  RANT,  O  merciful 
Deus  fragilitati  nos-  VJGod,  thy  protection 


mihi  virtutem  contra hos- 
tes  tuos. 

Oremus. 

CONCEDE  misericors 
Deus  fragilitati  nos- 


trse  prsesidium  ;  ut  qui  in  our  weakness  :  that  we 
sanctae  Dei  Genitricis  who  celebrate  the  memory 
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memoriam  agimus,  in-  of  the  holy  Mother  of  God, 
tercessionis  ejus  auxilio  may,  through  the  aid  of 
a  nostris  iniquitatibus  re-  her  intercession,  rise  again 
surgamus.  Per  eumdem  from  our  sins.  Through 
Christum  Dominum  nos-  the  same  Christ  our  Lord, 
trum.  R?.  Amen.  f^7.  Amen. 

C,  From  Compline  of  Holy  Saturday,  inclusive,  until 
None  of  the  Saturday  after  the  Feast  of  Pentecost, 
inclusive : 

REGINA cceli, lsetare,  /^V  QUEEN  of  Heaven, 
alleluia,  V^/  rejoice,  alleluia, 

Quia  quern  meruisti  por-  For  he  whom  thou  didst 
tare,  alleluia,  merit  to  bear,  alleluia, 

Resurrexit  sicut  dixit,  Hath  risen  as  he  said, 
alleluia,  alleluia. 

Ora  pro  nobis  Deum,  alle-  Pray  for  us  to  God,  alleluia, 
luia. 


V.  Gaude,  et  lsetare,  Vir-  V.  Rejoice  and  be  glad, 
go  Maria,  alleluia.  1^.  O  Virgin  Mary,  alleluia. 
Quia  surrexit  Dominus  R7.  For  the  Lord  hath 
vere,  alleluia.  risen  indeed,  alleluia. 

Oremus.  Let  us  pray. 

DEUS,  qui  per  resur-  GOD,  who  didst 

rectionem  Filii  tui  vouchsafe  to  give 

Domini  nostri  Jesu  Chri-  joy  to  the  world  through 
sti  mundum  laetificare  the  resurrection  of  thy  Son 
dignatus  es  :  prsesta  our  Lord  Jesus  Christ; 
qusesumus  ;  ut  per  ejus  grant,  we  beseech  thee, 
GenitricemVirginemMa-  that  through  his  Mother, 
riam  perpetuae  capiamus  the  Virgin  Mary,  we  may 
gaudia  vitae.  Per  eumdem  obtain  the  joys  of  everlast- 
Christum  Dominum  nos-  ing  life.  Through  the  same 
trum.  R7.  Amen.  Christ  our  Lord.  F^7.Amen. 

CS,  From  the  First  Vespers  of  the  Feast  of  the  Most 
Holy  Trinity  to  the  None  of  the  Saturday  before  the 


first  Sunday  of  Advent : 

SALVE,  Regina,  Mater  T  T  AIL,  holy  Queen, 
misericordiae,  vita,  J~X  Mother  of  mercy,  hail, 
dulcedo,  et  spes  nostra,  our  life,  our  sweetness,  and 
salve.  Ad  te  clamamus  our  hope.  To  thee  do  we 


exsules  filii  Hevae.  Ad  cry,  poor  banished  children 
te  suspiramus  gementes  of  Eve ;  to  thee  do  we  send 
et  flentes  in  hac  lacry-  up  our  sighs,  mourning 
marum  valle.  Eja  ergo,  and  weeping  in  this  vale 
advocata  nostra,  illos  of  tears.  Turn  then,  most 
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tuos  misericordes  oculos  gracious  advocate,  thine 

eyes  of  mercy  towards  us; 
and  after  this  our  exile 
turn  ventris  tui  nobis  post  show  unto  us  the  blessed 
hoc  exsilium  ostende.  fruit  of  thy  womb,  Jesus. 

O  clement,  O  loving,  O 
sweet  Virgin  Mary. 

V.  Pray  for  us,  O  holy 
Dei  Genitrix.  ty.  Ut  Mother  of  God.  1^7.  That 
digni  efficiamur  promis-  we  may  be  made  worthy 
sionibus  Christi.  of  the  promises  of  Christ. 

Oremus.  Let  us  pray. 

OMNIP0TENS  sem-  A  LMIGHTY,  everlast- 

piterne  Deus,  qui  XJLing  God,  who,  by  the 
gloriosae  Virginis  Matris  co-operation  of  the  Holy 
Mariae  corpus  et  ani-  Ghost,  didst  prepare  the 
mam,  ut  dignum  Filii  tui  body  and  soul  of  the  glori¬ 
ous  Virgin  Mary  to  become 
a  habitation  meet  for 
thy  Son  ;  grant  that,  as 
we  rejoice  in  her  com¬ 
memoration,  we  may,  by 
her  loving  intercession,  be 
delivered  from  present 

perpetua  liberemur.  Per  evils  and  from  everlast- 

eumdem  Christum  Do-  ing  death.  Through  the 
F^7.  same  Christ  our  Lord.  1^7. 

Amen. 

V.  May  the  divine  assist¬ 
ance  remain  always  with 
us.  1^7.  Amen. 

Then  are  said  silently  the  Our  Father,  Hail  Mary, 
and  the  Apostles’  Creed. 

CI>  Compline  is  said  thus  throughout  the  year,  except 
on  the  last  three  days  of  Holy  Week,  and  during 
the  Easter  Octave,  when  it  is  said  as  given  in  the 
Proper  of  the  Season. 


ad  nos  converte.  Et 
Jesum  benedictum  fruc- 


O  clemens,  o  pia,  o  dulcis 
Virgo  Maria. 

V.  Ora  pro  nobis,  sancta 


habit aculum  effici  me- 
reretur,  Spiritu  sancto 
cooperante,  praeparasti  : 
da,  ut  cujus  commemora- 
tione  laetamur,  ejus  pia 
intercessione,  ab  instan- 
tibus  malis,  et  a  morte 


minum  nostrum. 

Amen. 

V.  Divinum  auxilium 
maneat  semper  nobis¬ 
cum.  Amen. 


If  Matins  follow  immediately  after  Compline,  the 
Our  Father,  Hail  Mary,  and  Creed  are  said  twice, 
that  is,  both  after  Compline  and  before  Matins, 
because  Compline  closes  the  Office  of  the  one  day, 
and  Matins  begin  the  Office  of  the  next. 

The  foregoing  Anthems  are  also  said  at  the  end  of 
Lauds  when  no  other  Hour  is  to  follow.  If,  how- 
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ever,  Matins  and  Lauds  are  followed  by  Prime,  and 
by  any  of  the  other  Hours,  the  Anthems  are  said 
only  at  the  end  of  the  last  Hour  recited  in  Choir. 
Hence  they  are  always  to  be  said  when  the  Office 
is  finished  and  the  Community  retire  from  the 
Church. 

Then  after  the  Y.  Fidelium  animae  and  the  Our 
Father,  which  latter  is  said  silently,  follows  : 

17.  Dominus  det  nobis  If.  May  the  Lord  give  us 
suam  pacem.  Et  peace.  1^*  And  life  ever- 

vitam  aeternam.  Amen,  lasting.  Amen. 

And  one  of  the  aforesaid  Anthems,  according  to 
the  season,  and : 

If.  Divinum  auxilium  If.  May  the  divine  assist- 
maneat  semper  nobis-  ance  remain  always  with 
cum.  Amen.  us.  Amen. 

Out  of  Choir  the  aforesaid  Anthems  are  said  at  the 
end  of  Lauds  if  the  Office  is  to  end  with  Lauds,  other¬ 
wise  at  the  end  of  the  last  -  Hour.  At  the  end  of 
the  other  Hours  the  Our  Father  only  is  said. 
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Deus,  in  adjutorium,  etc.,  as  on  Sunday,  page  i. 


I 

On  FERIAS  and  LESSER  FEASTS  THROUGHOUT 
THE  YEAR,  excepting  the  Ferias  of  Advent,  Septua- 
gesima,  Lent,  and  Passiontide,  and  ordinary  Vigils. 

€£  Throughout  the  year  : 

Aha.  Jubilate*  Deo  in  Ant.  Sing  joyfully  *  to  God 
voce  exsultationis.  with  the  voice  of  exultation, 

d.  In  Paschaltide ; 

Aha.  Alleluia,*  alleluia,  Ant.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Under  this  one  Antiphon  all  the  Psalms  are  said, 
both  on  Ferias  and  on  Feasts* 


Psalm  46. 

MNES  gentes  plau- 
dite  manibus  :  *  ju¬ 
bilate  Deo  in  voce  exsul¬ 
tationis. 

Quoniam  Dominus  ex- 
celsus,  terribilis  :  Rex 

magnus  super  omnem 
terram. 

Subjecit  populos  nobis  :  * 
et  gentes  sub  pedibus 
nostris. 

Elegit  nobis  hereditatem 
suam  :  *  speciem  Jacob, 
quam  dilexit. 

Ascendit  Deus  in  jubi- 
lo  :*  et  Dominus  in  voce 
tubae. 

Psallite  Deo  nostro,  psal- 
lite  :  *  psallite  Regi  nos¬ 
tro,  psallite. 

Quoniam  Rex  omnis  ter- 
rae  Deus  :*  psallite  sa- 
pienter. 


OCLAP  your  hands,  all 
ye  nations  :  *  shout 
unto  God  with  the  voice 
of  joy. 

For  the  Lord  is  high  and 
terrible  :  *  a  great  King 
over  all  the  earth. 

He  hath  subdued  the  peo¬ 
ple  under  us  :  *  and  the 
nations  under  our  feet. 

He  hath  chosen  his  inherit¬ 
ance  for  us  :*  the  beauty  of 
Jacob  which  he  hath  loved t 
God  is  gone  up  with  a  shout 
of  joy:*  and  the  Lord  with 
the  sound  of  the  trumpet. 
Sing  praises  unto  our  God, 
sing  praises  :  *  sing  praises 
unto  our  King,  sing  praises. 
For  God  is  the  King  of 
all  the  earth  :  *  sing  ye 
praises  wisely. 
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Regnabit  Deus  super  gen- 
tes  :  *  Deus  sedet  super 
sedem  sanctam  suam. 
Principes  populorumcon- 
gregati  sunt  cum  Deo 
Abraham  :  *  quoniam  dii 
fortes  terras  vehementer 
elevati  sunt. 

Ana.  Jubilate  Deo  in 
voce  exsultationis. 

Ana.  Intende  *  voci  ora- 
tionis  meae,  Rex  meus  et 
Deus  meus. 

Psalm  5. 

ERBA  mea  auribus 
percipe,  Domine,* 
intellige  clamorem  meum. 
Intende  voce  orationis 
meae  :  *  rex  meus  et 
Deus  meus. 

Quoniam  ad  te  orabo  :  * 
Domine,  mane  exaudies 
vocem  meam. 

Mane  astabo  tibi,  et  vi- 
debo  :  *  quoniam  non 
Deus  volens  iniquitatem 
tu  es. 

Neque  habit abit  juxta  te 
malignus  :  *  neque  per- 
manebunt  injusti  ante 
oculos  tuos. 

Odisti  omnes  qui  operan- 
tur  iniquitatem  :  *  perdes 
omnes,  qui  loquuntur 
mendacium. 

Virum  sanguinum  et  do- 
losum  abominabitur  Do- 
minus  :  *  ego  autem  in 
multitudine  misericordiae 
tuae, 

Introibo  in  domum  tu- 
am  :  *  adorabo  ad  tern- 
plum  sanctum  tuum  in 
timore  tuo. 

Domine,  deduc  me  in  jus- 


God  shall  reign  over  the 
nations :  *  God  sitteth  upon 
his  holy  seat. 

The  princes  of  the  people 
are  gathered  together,  with 
the  God  of  Abraham  :  for 
the  strong  gods  of  the  earth 
are  exceedingly  exalted. 
Ant.  Sing  joyfully  to  God 
with  the  voice  of  exultation. 
Ant.  Hearken  *  unto  the 
voice  of  my  prayer,  O  my 
King  and  my  God. 

GIVE  ear,  O  Lord,  unto 
my  words  :  *  under¬ 
stand  my  cry. 

Hearken  unto  the  voice  of 
my  prayer  :  *  O  my  king 
and  my  God. 

For  unto  thee  will  I  pray :  * 
O  Lord,  in  the  morning 
thou  shalt  hear  my  voice. 
In  the  morning  I  will  stand 
before  thee,  and  will  see :  * 
for  thou  art  not  a  God 
that  wiliest  iniquity. 
Neither  shall  the  wicked 
dwell  near  thee  :  *  nor 
shall  the  unjust  abide  be¬ 
fore  thine  eyes. 

Thou  hatest  all  the  workers 
of  iniquity  :  *  thou  wilt 
destroy  all  that  speak  a 
lie. 

The  bloody  and  the  deceit¬ 
ful  man  the  Lord  will  ab¬ 
hor  :  *  but  as  for  me,  in  the 
multitude  of  thy  mercy, 

I  will  come  into  thy  house:* 
in  thy  fear  will  I  worship 
towards  thy  holy  temple. 

Lead  me,  O  Lord,  in  thy 


MONDAY 
titia  tua  ;  *  propter  ini- 
micos  meos  dirige  in  con- 
spectu  tuo  viam  meam. 
Quoniam  non  est  in  ore 
eorum  veritas  :  *  cor  eo- 
rum  vanum  est. 
Sepulchrum  patens  est 
guttur  eorum,  linguis  suis 
dolose  agebant  :  *  judica 
illos  Deus. 

Decidant  a  cogitationibus 
suis,  secundum  multitu- 
dinem  impietatum  eorum 
expelle  eos  :  *  quoniam 
irritaverunt  te,  Domine. 

Et  lsetentur  omnes  qui 
sperant  in  te,*  in  seter- 
num  exsultabunt  :  et 
habit abis  in  eis. 

Et  gloriabuntur  in  te  om¬ 
nes,  qui  diligunt  nomen 
tuum,  *  quoniam  tu  bene- 
dices  justo. 

Domine,  ut  scuto  bonse 
voluntatis  tuse  *  corona- 
sti  nos. 

Aha.  Intende  voci  ora- 
tionis  mess,  Rex  meus  et 
Deus  meus. 

Aha.  Deus  majestatis  * 
intonuit :  afferte  gloriam 
nomini  ejus. 

Psalm  28. 

FFERTE  Domino 
filii  Dei :  *  afferte 
Ddmino  filios  arietum: 

Afferte  Domino  gloriam 
st  honorem,  afferte  Do¬ 
mino  gloriam  nomini 
ejus:*  adorate  Dominum 
in  atrio  sancto  ejus. 

Vox  Domini  super  aquas, 
Deus  majestatis  into- 
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justice  *  because  of  mine 
enemies  :  direct  my  way 
in  thy  sight. 

JR>r  there  is  no  truth  in 
their  mouth  :  *  their  heart 
is  vain. 

Their  throat  is  an  open  se¬ 
pulchre,  they  dealt  deceit¬ 
fully  with  their  tongues  :  * 
judge  them,  O  God. 

Let  them  fall  from  their 
devices  :  according  to  the 
multitude  of  their  ini¬ 
quities  cast  them  out  :  * 
for  they  have  provoked 
thee,  O  Lord. 

But  let  all  them  that  hope 
in  thee  be  glad  :  *  they 
shall  rejoice  for  ever,  and 
thou  shalt  dwell  in  them. 
And  all  they  that  love  thy 
name  shall  glory  in  thee  :  * 
for  thou  wilt  bless  the 
just. 

O  Lord,  thou  hast  crowned 
us  :  *  as  with  a  shield  of 
thy  good  will. 

Ant.  Hearken  unto  the 
voice  of  my  prayer,  O  my 
King  and  my  God. 

Ant.  The  God  of  majesty  * 
hath  thundered  :  bring 
glory  unto  his  name. 

BRING  unto  the  Lord, 
O  ye  children  of  God ;  * 
bring  unto  the  Lord  the 
offspring  of  rams. 

Bring  unto  the  Lord  glory 
and  honour  ;  bring  unto 
the  Lord  glory  unto  his 
name  :  *  worship  the  Lord 
in  his  holy  court. 

The  voice  of  the  Lord  is 
upon  the  waters :  the  God 
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nuit  :*  Dominus  super  of  majesty  hath  thun- 

aquas  multas.  deredf  the  Lord  is  upon 


V  ox  Domini  in  virtute  :* 
vox  Domini  in  magnifi- 
centia. 

V  ox  Domini  confringen- 
tis  cedros  :#  et  confrin- 
get  Dominus  cedros  Li- 
bani  : 

E  t  comminuet  eas  tam- 
quam  vitulum  Libani  :* 
et  dilectus  quemadmo- 
dum  filius  unicornium. 

V  ox  Domini  intercidentis 
flammam  ignis  :♦  vox 
Domini  concutientis  de- 
sertum  et  commovebit 
Dominus  desertum  Cades. 

Vox  Domini  praeparantis 
cervos,  et  revelabit  con- 
densa  :•  et  in  templo 
ejus  omnes  dicent  glo- 
riam. 

O  ominus  diluvium  in- 
habitare  facit  :*  et  se- 
debit  Dominus  rex  in 
aeternum. 

D  ominus  virtutem  po- 
pulo  suo  dabit  :  *  Do¬ 
minus  benedicet  populo 
suo  in  pace. 

Ana.  Deus  majestatis  in- 
tonuit  :  afferte  gloriam 
nomini  ejus. 

Ana.  Laudamus  nomen 
tuum  *  inclytum,  Deus 
noster. 


many  waters. 

T  he  voice  of  the  Lord  is 
powerful  ;*  the  voice  of 
the  Lord  is  full  of  majesty. 
T  he  voice  of  the  Lord 
breaketh  the  cedars  :* 
yea,  the  Lord  shall  break 
the  cedars  of  Libanus : 

A  nd  shall  split  them  as  a 
calf  of  Libanus, *  and  as 
the  beloved  son  of  uni¬ 
corns. 

T  he  voice  of  the  Lord 

divideth  the  flame  of  fire  f 
the  voice  of  the  Lord 

shaketh  the  desert  :  and 
the  Lord  shall  shake  the 
desert  of  Cades. 

T  he  voice  of  the  Lord 

prepareth  the  stags,  and 
he  will  lay  open  the  thick¬ 
ets  :*  and  in  his  temple 
all  shall  speak  his  glory. 

T  he  Lord  maketh  the 

flood  to  dwell  :*  and  the 
Lord  shall  sit  King  for 

ever. 

The  Lord  will  give  strength 
unto  his  people  :*  the 
Lord  will  bless  his  people 
with  peace. 

Ant.  The  God  of  majesty 
hath  thundered  :  bring 
glory  to  his  name. 

Ant.  We  praise  thy  glori¬ 
ous  name  *  O  our  God. 


CANTICLE  OF  DAVID 
i  Par.  xxix. 

BENEDICTUS  es,  Do-  T>  LESSED  art  thou,  O 
mine,  Deus  Israel  If  Lord,  the  God  of  Is- 
patris  nostri,*  ab  aeterno  rael  our  father*  from 
in  aeternum.  eternity  to  eternity. 
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Tua  est,  Domine,  magni-  Thine,  O  Lord,  is  magni- 
ficentia,  et  potential  et  ficence,  and  power,*  and 
gloria  atque  victoria.  glory,  and  victory. 

Et  tibi  laus  :*  cuncta  And  to  thee  is  praise  :  * 
enim  quae  in  coelo  sunt,  for  all  that  is  in  heaven, 
et  in  terra,  tua  sunt.  and  in  earth,  is  thine. 
Tuum, Domine, regnum,*  Thine  is  the  kingdom,  O 
et  tu  es  super  omnes  Lord,*  and  thou  art  above 
principes.  all  princes. 

Tuae  divitiae,  et  tua  est  Thine  are  riches,  and 
gloria  :  *  tu  dominaris  thine  is  glory:  *  thou  hast 
omnium.  dominion  over  all. 

In  manu  tua  virtus  et  In  thy  hand  is  power  and 
potentia  :  *  in  manu  tua  might  :  *  in  thy  hand 
magnitude,  et  imperium  greatness,  and  the  empire 
omnium.  of  all  things. 

Nunc  lgitur,  Deus  noster,  Now  therefore,  our  God, 
confitemur  tibi,*  et  lau-  we  give  thanks  to  thee,* 
damus  nomen  tuum  in-  and  we  praise  thy  glori- 
clytum.  ^  ous  name. 

Aha.  Laudamus  nomen  Ant.  We  praise  thy  glori- 
tuum  inclytum,  Deus  ous  name,  O  our  God. 
noster. 

Ana.  Laudate  *  Dorni-  Ant.  0  praise  *  the  Lord, 
num  omnes  gentes.  all  ye  nations. 

Psalm  1 1 6. 

LAUDATE  Dominum  PRAISE  the  Lord, 

omnes  gentes:*  lau-  all  ye  nations:* 

date  eum  omnes  populi  :  praise  him,  all  ye  people. 
Quoniam  confirmata  est  For  his  mercy  is  con- 
super  nos  misericordia  firmed  upon  us  :  *  and  the 
ejus  :  *  et  veritas  Do-  truth  of  the  Lord  endureth 
mini  manet  in  aeternum.  for  ever. 

Aha.  Laudate  Dominum  Ant.  O  praise  the  Lord, 
omnes  gentes.  all  ye  nations. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

The  following  Little  Chapter  is  said  in  the  ferial 
Office  from  the  Octave  of  Pentecost  until  Advent, 
and  from  the  Octave  of  the  Epiphany  until  the  first 
Sunday  of  Lent.  Apart  from  these  seasons,  the 
Little  Chapter  will  be  found  in  the  Proper  of  the 
Time. 
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Little  Chapter.  Rom.  xiii. 

NOX  praecessit,  dies  ^T^HE  night  has  passed, 
autem  appropin-  x  and  the  day  is  at 
quavit  :  abjiciamus  er-  hand.  Let  us  therefore  cast 
go  opera  tenebrarum,  et  off  the  works  of  darkness 


induamur 


and  put  on  the  armour  of 


sicut  in  die  honeste  am-  light ;  let  us  walk  honestly 


bulemus. 

Hymn. 

SPLENDOR 
gloriae, 


as  in  the  day. 


paternae 


F  the  Father  effluence 
bright, 


De  luce  lucem  proferens,  Out  of  light  evolving  light, 
Lux  lucis,  et  fons  lu-  Light  from  light,  unfail- 


minis, 

Diem  dies  illuminans: 
Verusque  sol  illabere, 
Micans  nitore  perpeti: 
Jubarque  sancti  Spiritus, 


mg  ray, 

Day  creative  of  the  day. 
Truest  sun,  upon  us  stream 
With  thy  calm  perpetual 
beam, 


Infunde  nostris  sensibus.  In  the  Spirit’s  still  sun¬ 
shine 

Making  sense  and  thought 
divine. 

V otis vocemus et Patrem,  Seek  we  too  the  Father’s 
Patrem  potentis  gratiae,  face, 

Patrem  perennis  gloriae,  Father  of  almighty  grace, 
Culpam  releget  lubricam.  And  of  majesty  excelling, 

Who  can  purge  our  tainted 
dwelling; 

C  onfirmet  actus  stren-  W  ho  can  aid  us,  who  can 


uos ;  break 

Dentes  retundat  invidi ;  Teeth  of  envious  foes,  and 

Casus  secundet  asperos;  make 

Agenda  recte  dirigat.  Hours  of  pain  and  loss 

succeed, 

Guiding  safe  each  duteous 
deed ; 

Mentem  gubernet,  et  re-  And,  infusing  self-control, 


gat  ; 

Sit  pura  nobis  castitas : 
Fides  calore  ferveat : 
Fraudis  venena  nesciat. 
Christusque  nobis  sit  ci- 
bus, 


Fragrant  chastity  of  soul, 
Faith’s  keen  flame  to  soar 
on  high, 

Incorrupt  simplicity. 

C  hrist  himself  for  food 
be  given, 


Potusque  noster  sit  fides :  Faith  become  the  cup  of 
Lseti  bibamus  sobriatn  heaven, 


MONDAY 

Profusionem  Spiritus. 


L  aetus  dies  hie  transeat : 
Pudor  sit  ut  diluculum, 
Fides  velut  meridies: 
Crepusculum  mens  ne- 
sciat. 


Aurora  lucem  provehit: 
Cum  luce  nobis  prodeat 
In  Patre  totus  Filius, 

Et  totus  in  Verbo  Pater. 
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Out  of  which  the  joy  is 
quaff’d 

Of  the  Spirit’s  sobering 
draught. 

W  ith  that  joy  replenished. 
Morn  shall  glow  with 
modest  red, 

Noon  with  beaming  face 
be  bright, 

Eve  be  soft  without  twi- 
light. 

It  has  dawned:  upon  our 
way, 

Father,  in  thy  Word,  this 
day, 

In  thy  Father,  Word  di- 


Deo  Patri  sit  gloria, 

Ej usque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  sae- 
culum.  Amen. 


From  thy  cloudy  pillar 
shine. 

T  o  the  Father  and  the 
Son, 

And  the  Spirit,  Three  and 
One, 

As  of  old,  and  as  in 
heaven, 

Now  and  here  be  glory 

fiven.  Amen. 

*  We  are  filled  in  the 
misericordia  tua.  RL  Ex-  morning  with  thy  mercy. 

We  have  rejoiced  and 
are  delighted. 


sultavimus  et  delectati 
sumus. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Benedictus  *  Do- 
minus  Deus  Israel,  quia 
visitavit  et  liberavit  nos. 


Ant.  Blessed  *  be  the  Lord 
God  of  Israel,  because  he 
hath  visited  us  and  set  us 
free. 

The  Canticle  Benedictus,  page  10. 

After  the  repetition  of  the  Antiphon  : 

V-  Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with  you. 
ty.  Et  cum  spiritu  tuo.  And  with  thy  spirit. 

Oremus.  Let  us  pray. 

Then  the  Collect  of  the  day. 

After  the  Collect,  or  the  Commemorations  if  any, 
the  Suffrage  of  the  Saints  is  said,  except  in  Advent 
and  Passiontide,  and  unless  a  Double  Feast  or  a  day 
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within  an  Octave  is  being  celebrated  or  even  com¬ 
memorated. 


Suffrage  of  the  Saints. 
Ana.  Beata  Dei  Geni- 
trix  Virgo  Maria,  Sancti- 
que  omnes  intercedant 
pro  nobis  ad  Dominum. 

V.  Mirificavit  Dominus 
Sanctos  suos.  1^7.  Et 
exaudivit  eos  clamantes 
ad  se. 

Or  emus. 

ACUNCTIS  nos,  quae- 
sumus  Domine, men¬ 
tis  et  corporis  defende 
periculis  :  et  interce- 
dente  beata  et  gloriosa 
semper  Virgine  Dei  Gem- 
trice  Maria,  cum  beato 
Joseph,  beatis  apostolis 
tuis  Petro  et  Paulo,  atque 
beatoN.  et  omnibus  Sanc¬ 
tis,  salutem  nobis  tribue 
benignus  et  pacem  :  ut, 
destriictis  adversitatibus 
et  erroribus  universis, 
Ecclesia  tua  secura  tibi 
serviat  libertate.  Per 
eumdem  Dominum.  F^7. 
Amen. 


V.  Dominus  vobiscum. 
R7.  Et  cum  spiritu  tuo. 
V.  Benedicamus  Do¬ 
mino.  ,  w.  Deo  gratias. 
V.  Fidelium  animae  per 
misericordiam  Dei  re- 
quiescant  in  pace.  1^7. 
Amen. 

Pater  noster. 
y.  Dominus  det  nobis 
suam  pacem.  ^7,  Et  vi- 
tam  aeternam.  Amen. 


Ant.  May  the  blessed 
Virgin  Mary,  Mother  of 
God,  and  all  the  Saints 
intercede  for  us  with  the 
Lord. 

V.  The  Lord  hath  made 
his  Saints  wonderful.  R7. 
And  he  heard  them  when 
they  called  upon  him. 

Let  us  pray. 

RESERVE  us,  O  Lord, 
we  beseech  thee,  from 
all  dangers  of  soul  and 
body  :  and  by  the  inter¬ 
cession  of  the  glorious  and 
blessed  Mary,  the  ever 
Virgin  Mother  of  God,  of 
blessed  Joseph,  of  thy 
blessed  apostles  Peter  and 
Paul,  of  blessed  N.  (here 
is  mentioned  the  titular 
saint  of  the  church),  and 
of  all  the  Saints,  grant  us, 
in  thy  mercy,  health  and 
peace  ;  that  all  adversi¬ 
ties  and  errors  being  re¬ 
moved,  thy  Church  may 
serve  thee  with  undis¬ 
turbed  liberty.  Through 
the  same  Lord.  R7.  Amen. 
V.  The  Lord  be  with  you. 
R?.  And  with  thy  spirit. 
V.  Let  us  bless  the  Lord. 
R7.  Thanks  be  to  God. 
V.  May  the  souls  of  the 
faithful  departed,  through 
the  mercy  of  God,  rest  in 
peace.  R7.  Amen. 

Our  Father. 

V.  May  the  Lord  grant  us 
his  peace.  R;.  And  eternal 
life.  Amen. 
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Then  the  Anthem  of  Our  Lady  (if  no  other  Hour  is 
to  follow) ,  after  which: 

V.  Divmumauxiliumma-  V.  May  the  divine  assist- 
neat  semper  nobiscum,  ance  remain  always  with 
R\  Amen,  us.  R7.  Amen. 


II 

On  MONDAYS  in  ADVENT,  and  from  SEPTUA- 
GESIMA  to  the  MONDAY  in  HOLY  WEEK  in¬ 
clusive,  and  on  ORDINARY  VIGILS  THROUGH¬ 
OUT  THE  YEAR,  except  in  Paschaltide,  when  the 


Office  is  of  the  Feria. 

All  as  above,  No.  I.,  page 
Aha.  Miserere. 

Psalm  50. 

Miserere  mei 
Deus,*  secundum 
magnam  misericordiam 
tuam. 

Et  secundum  multithdi- 
nem  miserationum  tua- 
rum*  dele  iniquitatem 
meam. 

Amplius  lava  me  ab  ini- 
quitate  mea  :  *  et  a  pec- 
cato  meo  munda  me. 
Quoniaminiquitatem  me¬ 
am  ego  cognosco  : *  et 
peccatum  meum  contra 
me  est  semper. 

Tibi  soli  peccavi  et  ma¬ 
lum  coram  te  feci :  *  ut 
justihceris  in  sermonibus 
tuis,  et  vincas  cum  judi- 
caris. 

Ecc'e  enim  in  iniquitdti- 
bus  conceptus  sum  :  *  et 
in  peccatis  concepit  me 
mater  mea. 

Ecce  enim  veritatem  di- 
lexisti  :  *  incerta,  et  oc¬ 
culta  sapientiae  tuae  ma- 
nifestasti  mihi. 


8 1, except  the  following: 
Ant.  Have  mercy. 

HAVE  mercy  upon  me, 
O  God ,*  according  to 
thy  great  mercy. 

And  according  to  the 
multitude  of  thy  tender 
mercies,"  blot  out  my 
iniquity. 

Wash  me  yet  more  from 
my  iniquity  and  cleanse 
me  from  my  sin. 

For  I  acknowledge  my 
iniquity/'  and  my  sin  is 
always  before  me. 

Against  thee  only  have  I 
sinned,  and  done  evil  in 
thy  sight:*  that  thou  may- 
est  be  justified  in  thy  words, 
andmayest  overcome  when 
thou  art  judged. 

For  behold,  I  was  con¬ 
ceived  in  iniquities,*  and 
in  sins  did  my  mother  con¬ 
ceive  me. 

For  behold,  thou  hast 
loved  truth  :  *  the  secret 
and  hidden  things  of  thy 
wisdom  thou  hast  made 
manifest  unto  me. 
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Asperges  me  hyssopo,  Thou  shalt  sprinkle  me 

et  mundabor : ;  lavabis  with  hyssop,  and  I  shall 


me,  et  super  nivem  deal- 
babor. 

Auditui  meo  dabis  gau- 
dium  et  lsetitiam  :*  et 
exsultabunt  ossa  humili- 
ata. 

Averte  faciem  tuam  a 
peccatis  meis  :  1  et  om- 
nes  iniquitates  meas  dele. 
Cor  mundum  crea  in  me 
Deus  :  *  et  spiritum  rec¬ 
tum  innova  in  visceribus 
meis. 

Ne  projicias  me  a  facie 
tua  :*  et  spiritum  sanc¬ 
tum  tuum  ne  auferas  a 
me. 

R  edde  mihi  laetitiam  salu- 
taris  tui  f*  et  spiritu  prin¬ 
cipal  confirma  me. 

Docebo  iniquos  vias  tu- 
as  :  *  et  impii  ad  te  con- 
vertentur. 

Libera  me  de  sanguini- 
bus  Deus,  Deus  salutis 
meae  :*  et  exsultabit  lin¬ 
gua  mea  justitiam  tuam. 

Domine,  labia  mea  ape¬ 
ries  :  *  et  os  meum  an- 
nuntiabit  laudem  tuam. 
Quoniam  si  voluisses  sa- 
crificium,  dedissem  uti- 
que  :*  holocaustis  non 
delectaberis. 

Sacrificium  Deo  spiritus 
contribulatus  :  *  cor  con- 
tritum  et  humiliatum 
Deus  non  despicies. 
Benigne  fac  Domine  in 


be  cleansed  :  *  thou  shalt 
wash  me,  and  I  shall  be 
made  whiter  than  snow. 
Thou  shalt  make  me  hear 
of  joy  and  gladness  :* 
and  the  bones  that  were 
humbled  shall  rejoice. 
Turn  away  thy  face  from 
my  sins  :  *  and  blot  out 
all  my  iniquities. 

Create  in  me  a  clean  heart, 
0  God  :  *  and  renew  a 
right  spirit  within  me. 

Cast  me  not  away  from 
thy  face  :  *  and  take  not 
thy  holy  Spirit  from  me. 

Restore  unto  me  the  joy 
of  thy  salvation*  and 
strengthen  me  with  a 
perfect  spirit. 

I  will  teach  the  unjust  thy 
ways  :*  and  the  wicked  shall 
be  converted  unto  thee. 
Deliver  me  from  sins  of 
blood,  O  God,  thou  God 
of  my  salvation  :  *  and 
my  tongue  shall  extol  thy 
justice. 

Thou  shalt  open  my  lips, 
O  Lord  :*  and  my  mouth 
shall  declare  thy  praise. 
For  if  thou  hadst  desired 
sacrifice,  I  would  surely 
have  given  it  :  *  with 
burnt-offerings  thou  wilt 
not  be  delighted. 

A  sacrifice  unto  God  is  a 
troubled  spirit  :  *  a  con¬ 
trite  and  humble  heart,  O 
God,  thou  wilt  not  despise. 
Deal  favourably,  0  Lord, 
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bona  voluntatetua  Sion  :*  in  thy  good  will  with 
ut  aedificentur  muri  Jeru-  Sion  :*  that  the  walls  of 
salem.  J erusalem  may  be  built  up. 

T  unc  acceptabis  sacrifi-  T  hen  shalt  thou  accept  the 
cium  justitiae,  oblationes,  sacrifice  of  justice,  obla- 
et  holocausta  :*  tunc  im-  tions  and  whole  -  burnt 
ponent  super  altare  tuum  offerings  :*  then  shall  they 
vitulos.  lay  calves  upon  thine  altar. 

Aha.  Miserere  mei,  De-  Ant.  Have  mercy  on  me, 
us,  secundum  magnam  0  God,  according  to  thy 
misericordiam  tuam.  great  mercy. 

Aha.  Deduc  me.  Ant.  Lead  me. 

Psalm  5,  Verba  mea,  page  82. 

Aha.  Deduc  me  in  justi-  Ant.  Lead  me  in  thy  jus* 
tia  tua,  Domine.  tice,  O  Lord. 

Aha.  Dominus  dabit  vir-  Ant.  The  Lord  will  give 
tutem.  strength. 

Psalm  28,  Afferte  Domino,  page  83. 

Aha.  Dominus  dabit  vir-  Ant.  The  Lord  will  give 
tutem,  et  benedicet  po-  strength,  and  will  bless  his 
pulo  suo  in  pace.  people  in  peace. 

Aha.  Conversus  est  fu-  Ant.  Thy  wrath  is  turned 
ror  tuus.  away. 

CANTICLE  OF  ISAIAS 
Is.  xii. 

CONFITEBOR  tibi,  T  WILL  give  thanks  to 
Domine,  quoniam  X  thee,  O  Lord,  for  thou 
iratus  es  mihi  :  *  con-  wast  angry  with  me  :  *  thy 
versus  est  furor  tuus,  wrath  is  turned  away,  and 
et  consolatus  es  me.  thou  hast  comforted  me. 

Ecce  Deus  salvator  me-  Behold,  God  is  my  Sav- 
us,*  fiducialiter  agam,  et  iour,*  I  will  deal  con- 
non  timebo  :  fidently,  and  will  not  fear  : 

Quia  fortitudo  mea  et  Because  the  Lord  is  my 
laus  mea  Dominus  :  *  et  strength  and  my  praise,* 
factus  est  mihi  in  salu-  and  he  is  become  my  sal¬ 
tern.  vation. 

Haurietis  aquas  in  gau-  You  shall  draw  waters  with 
dio  de  fontibus  Salva-  joy  out  of  the  Saviour’s 
toris  :  *  et  dicetis  in  die  fountains  :  *  and  you  shall 
ilia  :  Confitemini  Do-  say  in  that  day  :  Praise  ye 
mino,  et  invocate  nomen  the  Lord,  and  call  upon  his 
ejus.  name. 

Notas  facite  in  populis  Make  his  works  known 
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adinventiones  ejus  :*me-  among  the  people:*  re- 
mentote  quoniam  excel-  member  that  his  name  is 
sum  est  nomen  ejus.  high. 

Cantate  Domino,  quo-  Sing  ye  to  the  Lord,  "for  he 
niam  magnifice  fecit  :  *  hath  done  great  things  :  K 
annuntiate  hoc  in  uni-  show  this  forth  in  all  the 
versa  terra.  earth. 

Exsulta  et  lauda,  habita-  Rejoice  and  praise,  O  thou 
tio  Sion  ;  *  quia  magnus  habitation  of  Sion  :  *  for 
in  medio  tui  sanctus  Is-  great  is  he  that  is  in  the 
rael«  midst  of  thee,  the  holy 

One  of  Israel. 

Aha.  Conversus  est  furor  Ant.  Thy  wrath  is  turned 
tuus,  Domine,  et  con-  away,  0  Lord,  and  thou 
solatus  es  me.  hast  comforted  me. 

Aha.  Laudate.  Ant.  O  praise. 

Psalm  rr6,  Laudate  Dominum,  page  85. 

Aha. .  Laudate  Dominum,  Ant.  O  praise  the  Lord, 
quoniam  confirmata  est  for  his  mercy  is  confirmed 
super  nos  misericordia  upon  us. 
ejus. 

The  Little  Chapter,  Hymn,  Versicle,  and  Antiphon 
at  the  Benedictus,  as  above,  No.  I.,  page  86,  except 
when  proper  ones  are  assigned. 

H  After  the  repetition  of  the  Benedictus  Antiphon, 
on  the  Ferias  of  Advent,  Lent,  and  Passiontide, 
Ember  Days,  and  Vigils  (except  the  Vigils  of  Christ¬ 
mas,  Epiphany,  Ascension,  and  Pentecost,  and  the 
Ember  Days  of  Pentecost),  if  the  Office  is  of  the 
Feria,  the  following  Prayers  are  said : 

KY  R  I  E,  eleison.  T  O  R  D,  have  mercy 
Christe,  eleison.  I  j  on  us.  Christ,  have 
Kyrie,  eleison.  Pater  mercy  on  us.  Lord,  have 

noster,  clara  voce.  V.  mercy  on  us.  Pater  nos- 

Et  ne  nos  inducas  in  ter,  said  aloud  by  the 

tentationem.  Sed  Priest.  V.  And  lead  us 

libera  nos  a  malo.  V.  not  into  temptation.  R7. 
Ego  dixi  :  Domine,  mi-  But  deliver  us  from  evil, 
serere  mei.  Sana  V.  I  said  :  Lord,  have 

animam  meam,  quia  pec-  mercy  upon  me.  R7.  Heal 
cavi  tibi.  V.  Conver-  my  soul,  for  I  have  sinned 
tere,  Domine,  usquequo  ?  against  thee.  V.  How  long 
R7.  Et  deprecabilis  esto  wilt  thou  not  turn  thyself, 
super  servos  tuos.  V.  0  Lord  ?  1^7.  And  give 


Fiat  misericordia 
Domine,  super  nos. 
Quemadmodum  speravi- 
mus  in  te.  v*  Sacer- 
dotes  tui  induantur  justi- 
tiam.  RL  Et  Sancti  tui 
exsultent.  ^  Oremus 
pro  beatissimo  Papa  nos- 
troN-  RL  Dominus  con- 
servet  eum,  et  vivificet 
eum,  et  beatum  faciat 
eum  in  terra,  et  non 
tradat  eum  in  animarn 
inimicorum  ejus. 
Oremus  et  pro  Antistite 
nostro  N.  RJT.  Stet  et 
pascat  in  fortitudine  tua, 
Domine,  in  sublimitate 
nominis  tui.  V.  Domine, 
salvum  fac  Regem.  R/. 
Et  exaudi  nos  in  die,  qua 
invocaverimus  te.  v. 
Salvum  fac  populum  tu- 
um,  Domine,  et  benedic 
hereditati  tuse.  R7.  Et 
rege  eos,  et  extolle  illos 
usque  in  seternum.  V- 
Memento  congregation^ 
tuee.  R7.  Quam  posse- 
disti  ab  initio.  V.  Fiat 
pax  in  virtute  tua.  R7. 
Et  abundantia  in  turri- 
bus  tuis.  V.  Oremus  pro 
benefactoribus  nostris. 

Retribuere  dignare, 
Domine,  omnibus,  nobis 
bona  facientibus  propter 
nomentuum,  vitam  seter- 
nam.  Amen.  Hf,  Ore¬ 
mus  pro  ndelibus  de- 
functis.  R7-  Requiem 
aeternam  dona  eis,  Do¬ 
mine,  et  lux  perpetua 
luceat  eis.  V.  Requies- 
cant  in  pace.  F?.  Amen. 
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unto  the  prayer  of 
servants.  V .  Let  thy 
mercy,  O  Lord,  be  upon  us. 
R*  As  we  have  hoped  in 
thee.  Let  thy  priests  be 
clothed  with  justice.  Rr- 
And  thy  Saints  exult  with 
joy.  V.  Let  us  pray  for 
our  most  holy  Father  Pope 
N.  I If.  May  the  Lord 
preserve  him,  and  give 
him  life,  and  make  him 
blessed  upon  earth,  and 
deliver  him  not  up  to  the 
will  of  his  enemies.  V, 
Let  us  pray  also  for  our 
Bishop  w.  R/.  May  he 
stand  and  feed  his  flock  in 
thy  might,  O  Lord,  in  the 
loftiness  of  thy  name.  V. 
0  Lord,  save  the  King.  RL 
And  hear  us  in  the  day  that 
we  call  upon  thee,  v .  O 
Lord,  save  thy  people  and 
bless  thy  inheritance.  Rf- 
Govern  them,  and  lift  them 
up  for  ever.  V.  Be  mind¬ 
ful  of  thy  congregation. 
RT*  Which  thou  hast  pos¬ 
sessed  from  the  beginning. 
V.  Let  there  be  peace  in 
thy  strength.  RL  And 
abundance  in  thy  towers. 

Let  us  pray  for  our 
benefactors.  RL  Vouch¬ 
safe,  O  Lord,  to  bestow 
upon  all  those,  who  do  us 
good  for  thy  name’s  sake, 
the  reward  of  eternal  life. 
Amen.  V,  Let  us  pray 
for  the  faithful  departed. 
R7-  Eternal  rest  give  unto 
them,  O  Lord,  and  let 
perpetual  light  shine  upon 
them.  V  May  they  rest 
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tua,  ear 
R7. 
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'f.  Pro  fratribus  nostris 
absentibus.  R/t  Salvos 
fac  servos  tuos,  Deus 
meus,  sperantes  in  te.  Y. 
Pro  afflictis  et  captivis. 
R\  Libera  eos,  Deus  Is¬ 
rael,  ex  omnibus  tribula- 
tionibus  suis.  Mitte 
eis,  Domine,  auxilium 
de  sancto.  R7.  Et  de 
Sion  tuere  eos.  Y.  Do¬ 
mine  Deus  virtutum,  con- 
verte  nos.  R7.  Et  os- 
tende  faciem  tuam,  et 
salvi  erimus.  Y.  Ex¬ 
surge,  Christe,  adjuva 
nos.  R7.  Et  libera  nos 
propter  nomen  tuum. 
Domine,  exaudi  oratio- 
nem  meam.  R7jEt  clamor 
meus  ad  te  veniat. 

Y.  Dominus  vobiscum. 
R7.  Et  cum  spiritu  tuo. 
Oremus. 

Then  the  Collect  of  the 
No. I.,  page87. 


in  peace.  R7.  Amen.  Y. 

For  our  absent  brethren. 
RL  O  my  God,  save  thy 
servants  that  hope  in  thee. 
S'.  For  the  afflicted  and 
for  those  in  captivity.  Rj. 
Deliver  them,  O  God  of 
Israel,  out  of  all  their 
troubles.  Send  them 

help,  O  Lord,  from  thy 
holy  place.  R7.  And  from 
Sion  defend  them.  Y. 
Convert  us,  0  Lord  God 
of  might.  RL  And  show 
thy  face  and  we  shall 
be  saved.  tL  Arise,  0 
Christ,  and  help  us.  R7. 
And  deliver  us  for  thy 
name’s  sake.  Y.  O  Lord, 
hear  my  prayer.  RLAnd 
let  my  cry  come  unto  thee. 

Y.  The  Lord  be  with  you. 
R7.  And  with  thy  spirit. 
Let  us  pray. 

day,  and  the  rest  as  above, 
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Pater  noster,  Ave  Maria,  Our  Father,  Hail  Mary,  I 
Credo,  secreto,  believe,  said  silently. 

Deus,  in  adjutorium,  etc^  as  on  page  I. 

Hymn.  _ 

j  AM  lucis  orto  sidere,  *T*HE  star  of  morn  to 
J  Deum  precemur  sup-  X  night  succeeds, 
plices,  We  therefore  meekly  pray, 

Ut  in  diurnis  actibus  May  God,  in  all  our  words 
Nos  servet  a  nocentibus.  and  deeds, 

Keep  us  from  harm  this 
day. 

Linguam  refrsenans  tern-  May  he  in  love  restrain  us 
peret,  still 

Ne  litis  horror  insonet :  From  tones  of  strife  and 
Visum  fovendo  contegat,  words  of  ill, 

Ne  vanitates  hauriat.  And  wrap  around  and 

close  our  eyes 
To  earth’s  absorbing  vani¬ 
ties. 

Sint  pura  cordis  intima,  May  wrath  and  thoughts 

Absistat  et  vecordia :  that  gender  shame 

Carnis  terat  superbiam  Ne’er  in  our  breasts  abide  ; 

Potus  cibique  parcitas.  And  painful  abstinences 

tame 

Of  wanton  flesh  the  pride. 

Ut  cum  dies  abscesserit,  So  when  the  weary  day 
Noctemque  sors  reduxe-  is  o’er, 
rit>  ^  And  night  and  stillness 

Mundi  per  abstinentiam  come  once  more, 

Ipsi  canamus  gloriam.  Blameless  and  clean  from 

spot  of  earth, 

We  may  repeat  with  rever¬ 
ent  mirth : 

Deo  Patri  sit  gloria,  To  God  the  Father  glory  be, 

Ej  usque  soli  Filio,  And  to  his  only  Son, 

Cum  Spiritu  Paraclito,  And  to  the  Spirit,  One  and 

Nunc,  et  per  omne  ssscu-  Three, 

lum.  Amen.  While  endless  ages  run. 

Amen. 
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C,  On  Ferias  and  lesser  Feasts  throughout  the  year ; 
Ana.  Innocens  manibus.  Ant.  The  innocent  in 
hands. 

In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

At  other  times  the  Antiphon  as  in  the  Proper, 


Psalm  23. 

0  M  I N  I  est  terra, 
et  plenitudo  ejus  :  * 
orbis  terrarum,  et  uni- 
versi,  qui  habitant  in  eo. 
Quia  ipse  super  maria 
fundavit  eum :  *  et  super 
flumina  praeparavit  eum. 
Quis  ascendet  in  montem 
Domini  ?  *  aut  quis  sta- 
bit  in  loco  sancto  ejus  ? 

Innocens  manibus  et 
mundo  corde,*  qui  non 
accepit  in  vano  animam 
suam,  nec  juravit  in  dolo 
proximo  suo. 

Hie  accipiet  benedictio- 
nem  a  Domino :  *  et  rnise- 
ricordiam  a  Deo  salutari 
suo. 

Haec  est  generatio  quae- 
rentium  eum,*  quaeren- 
tium  faciem  Dei  Jacob. 

Attollite  portas  principes 
vestras,  et  elevamini  por¬ 
tae  aeternales  :  *  et  intro- 
ibit  rex  gloriae. 

Quis  est  iste  rex  gloriae  ?* 
Dominus  fortis  et  potens: 
Dominus  potens  in  proe- 
lio. 

Attollite  portas  principes 
vestras,  et  elevamini  por¬ 
tae  aeternales  :  •  et  intro- 
ibit  rex  gloriae. 

Quis  est  iste  rex  gloriae  ?* 


THE  earth  is  the  Lord ’s, 
and  the  fullness  there¬ 
of  :  *  the  world  and  all 
they  that  dwell  therein. 
For  he  hath  founded  it  upon 
the  seas  :  *  and  hath  pre¬ 
pared  it  upon  the  rivers. 
Who  shall  ascend  into  the 
mountain  of  the  Lord  :  * 
or  who  shall  stand  in  his 
holy  place  ? 

He  that  hath  clean  hands 
and  a  pure  heart  :  *  who 
hath  not  taken  his  soul  in 
vain,  nor  sworn  deceitfully 
to  his  neighbour. 

He  shall  receive  a  blessing 
from  the  Lord;*  and  mercy 
from  God  his  Saviour. 

This  is  the  generation  of 
them  that  seek  him  :  *  of 
them  that  seek  the  face 
of  the  God  of  Jacob. 

Lift  up  your  gates,  O  ye 
princes,  and  be  ye  lifted 
up,  O  eternal  gates  :  *  and 
the  King  of  glory  shall 
enter  in. 

Who  is  this  King  of 
glory  ?  *  the  Lord  strong 
and  mighty  :  the  Lord 
mighty  in  battle. 

Lift  up  your  gates,  O  ye 
princes,  and  be  ye  lifted  up, 
O  eternal  gates  :  *  and  the 
King  of  glory  shall  enter  in. 
Who  is  this  King  of 
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Dominus  virtutum  ipse 
est  rex  glorise. 

Psalm  i8,  i. 

(ELI  enarrant  glo- 
riam  Dei,*  et  opera 
manuum  ejus  annuntiat 
firmamentum. 

Dies  diei  eructat  ver- 
bum,*  et  nox  nocti  in¬ 
dicat  scientiam. 

Non  sunt  loquelae,  neque 
sermones,*  quorum  non 
audiantur  voces  eorum. 
In  oranem  terram  exivit 
sonus  eorum  :  *  et  in 
fines  orbis  terrse  verba 
eorum. 

In  sole  posuit  taberna- 
culum  suum  :  *  et  ipse 
tamquam  sponsus  pro- 
cedens  de  thalamo  suo: 
Exsultavit  ut  gigas  ad  cur- 
rendam  viam :  *  a  summo 
coelo  egressio  ejus: 

Et  occursus  ejus  usque  ad 
summum  ejus:*  nec  est 
qui  se  abscondat  a  calore 
ejus. 

Psalm  1 8,  ii. 

LEX  Domini  imma- 
culata  convertens 
animas  :*  testimonium 
Domini  fidele,  sapien- 
tiam  praestans  parvulis. 

Justitiae  Domini  rectae, 
laetificantes  corda:*  prae- 
ceptum  Domini  lucidum, 
illuminans  oculos. 

Timor  Domini  sanctus, 
permanens  in  saeculum 
saeculi  :  ♦  judicia  Do- 
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glory  ?  *  the  Lord  of  hosts, 
he  is  the  King  of  glory. 

TH  E  heavens  show 
forth  the  glory  of 
God,*  and  the  firmament 
declareth  the  works  of  his 
hands. 

Day  unto  day  uttereth 
speech  :  *  and  night  unto 
night  showeth  knowledge. 
There  are  neither  speeches 
nor  languages  :  *  where 
their  voices  are  not  heard. 
Their  sound  hath  gone 
forth  into  all  the  earth  :  * 
and  their  words  unto  the 
ends  of  the  world. 

He  hath  set  his  tabernacle 
in  the  sun  :  *  and  as  a 
bridegroom  coming  out  of 
his  bride  chamber. 

He  hath  rejoiced  as  a  giant 
to  run  his  course :  *  his 
going  out  is  from  the  end 
of  heaven, 

And  his  circuit  even  to  the 
end  thereof  :  *  and  there 
is  no  one  that  can  hide 
himself  from  his  heat. 

THE  law  of  the  Lord 
is  without  spot,  con¬ 
verting  souls  :  *  the  testi¬ 
mony  of  the  Lord  is  faith¬ 
ful,  giving  wisdom  to  little 
ones. 

The  precepts  of  the  Lord  are 
right,  rejoicing  hearts  :  ^ 
the  commandment  of  the 
Lord  is  lightsome,  enlight¬ 
ening  the  eyes. 

The  fear  of  the  Lord  is 
holy,  enduring  for  ever  and 
ever  :  *  the  judgments  of 
7 
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mini  vera,  justificata  in  the  Lord  are  true,  justified 
semetipsa.  in  themselves. 

Desiderabilia  super  au-  More  to  be  desired  are 
rum  etlapidempretiosum  they  than  gold  and  many 
multum  :  *  et  dulciora  precious  stones  :  *  and 
super  mel  et  favum.  sweeter  than  honey  and 

the  honeycomb. 

Etenim  servus  tuus  cus-  For  thy  servant  keepeth 
todit  ea  *  in  custodien-  them  :  *  and  in  keeping 
dis  illis  retributio  multa.  them  there  is  great  reward. 
Delicta  quis  intelligit  ?  Who  can  understand  his 
ab  occultis  meis  munda  offences  ?  from  my  secret 
me:*  et  ab  alienis  parce  ones  cleanse  me,  0  Lord  :* 
servo  tuo.  and  from  those  of  others 

spare  thy  servant. 

Si  mei  non  fuerint  domi-  If  they  shall  have  no  do- 
nati,  tunc  immaculatus  minion  over  me,  then  shall 
ero  :  *  et  emundabor  a  I  be  without  spot :  *  and  I 
delicto  maximo.  shall  be  cleansed  from  the 

greatest  sin. 

Et  erunt  ut  complaceant  And  the  words  of  my 
eloquia  oris  mei :  *  et  mouth  shall  be  such  as  may 
meditatio  cordis  mei  in  please:*  and  the  meditation 
conspectu  tuo  semper.  of  my  heart  shall  be  always 
in  thy  sight. 

D  online  adjutor  meus,*  O  Lord,  my  helper,*  and 
et  redemptor  meus.  my  Redeemer. 

When  Psalm  50,  Miserere,  has  been  said  at  Lauds, 
Psalm  46,  Omnes  gentes,  must  be  here  added ;  see 
page  81. 

Ct,  Throughout  the  year : 

Ana.  Innocens  manibus  Ant.  The  innocent  in 
et  mundo  corde  ascendet  hands  and  clean  of  heart 
in  montem  Domini.  shall  ascend  into  the  moun¬ 

tain  of  the  Lord. 

Ct,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 

alleluia.  alleluia. 

C.  On  Feasts  throughout  the  year,  and  on  Ferias 
in  Paschaltide : 

Little  Chapter.  1  Tim.  i. 

REGI  saeculorum  im-  ^TT'O  the  King  of  ages, 
mortali  et  invisibili,  X  immortal  and  invis- 
soli  Deo  honor  et  gloria  ible,  the  only  God,  be 
in  ssecula  saeculorum.  honour  and  glory  for  ever 
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Amen.  F^.  Deo  gratias.  and  ever.  Amen. 

Thanks  be  to  God. 
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CL  On  all  Ferias,  except  in  Paschaltide  : 

Little  Chapter.  Zach.  viii. 

PACEM  et  veritatem  T  OVE  ye  truth  and 
diligite,  ait  Dominus  JL/peace,  saith  the  Lord 
omnipotens,  f^Deogra-  almighty.  m  Thanks  be 

to  God. 

O  CHRIST,  Son  of  the 
living  God,  *  have 
mercy  on  us.  O  Christ, 
etc.  Y.  Thou  who  sittest 
at  the  right  hand  of  the 
Father.  *Have  mercy  on 
us.  Glory  be  to  the  Father. 
O  Christ,  etc.  Y.  Arise, 
O  Christ,  and  help  us. 
And  deliver  us  for  thy 


tias. 

Short  Responsory. 

CHRISTE,  Fili  Dei 
vivi,  *miserere  no¬ 
bis.  Christe,  etc.  Y.Qui 
sedes  ad  dexteram  Pa- 
tris.  *Miserere  nobis. 
Gloria  Patri.  Christe, 
etc.  Y.Exsurge,  Christe, 
adjuva  nos.  R7.  Et  li¬ 
bera  nos  propter  nomen 
tuum. 


name's  sake. 

€,  In  Passiontide  and  Paschaltide,  the  above  Re¬ 
sponsory  is  varied,  as  on  Sunday. 

After  the  Short  Responsory,  the  following  Prayers 
are  said  on  Semidoubles  and  Simples,  and  on  Ferias 
throughout  the  year  and  in  Paschaltide.  They  are 
' d.10nrI^0Hblles  and  wittiin  Octaves,  as  also  on 
the  Vigils  of  Epiphany  and  Pentecost,  and  the  Friday 
after  the  Octave  of  the  Ascension.  y 

KYRIE,  eleison.  T  ORD,  have  mercy 
Christe,  eleison.  Ky-  JL^jon  us.  Christ,  have 
rie,  eleison.  Pater  noster,  mercy  on  us. .  Lord,  have 
secreto  usque  ad  Y.  Et  mercy  on  us.  Our  Father, 
ne  nos  inducas  in  tenta-  silently  as  far  as  Y.  And 
tionem.  I ^7.  Sed  libera  lead  us  not  into  tempta¬ 
tion.  1^7.  But  deliver  us 

from  evil.  I  believe  in 

God,  silently  as  far  as 

Y.  The  resurrection  of 
the  body.  ^7,  And  life 
everlasting.  Amen. 


nos  a  malo.  Credo  in 
Deum,  secreto  usque  ad 
V.  Carnis  resurrectio- 
nem.  ty.  Vitam  aeter- 
nam.  Amen.  1?.  Etego 
ad  te,  Domine,  clamavi. 
^7 *  Et  mane  oratio  mea 
praeveniat  te.  Y.  Replea- 
tur  os  meum  laude.  1 
Ut  cantem  gloriam  tuam, 


To  thee,  O  Lord,  have  1 
cried.  ^7,  And  early  shall 
my  prayer  come  before 
thee.  Y.  Let  my  mouth 
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tota  die  magnitudinem  be  filled  with  thy  praise, 
tuam.  VDomine,averte  Ef,  That  I  may  sing  of  thy 
faciem  tuam  a  peccatis  glory,  and  of  thy  greatness 
meis.  Et  omnes  ini-  all  the  day  long.  V*  O 
quitates  meas  dele.  V.  Lord,  turn  thou  thy  face 
Cor  mundum  crea  in  me,  from  my  sins.  And 

Deus.  ty.  Et  spiritum  blot  out  all  my  iniquities, 
rectum  innova  in  visceri-  V.  Create  in  me  a  clean 
bus  meis.  V.  Ne  pro-  heart,  O  God.  And 

jicias  me  a  facie  tua.  ty.  renew  a  right  spirit  within 
Et  Spiritum  sanctum  tu-  me.  V.  Cast  me  not  away 
um  ne  auferas  a  me.  V.  from  thy  face.  R\  And 
Reddemihilsetitiam  salu-  take  not  thy  holy  Spirit 
taris  tui.  ty.  Et  spiritu  from  me.  V.  Restore  unto 
principali  confirma  me.  me  the  joy  of  thy  salvation, 
j  ty.  And  strengthen  me 

with  a  perfect  spirit. 


On  the  Ferias  of  Advent,  Lent,  and  Passiontide, 
Ember  Days,  and  Vigils,  on  which  the  Prayers  have 
been  said  at  Lauds,  the  following  must  be  here 
inserted : 


V.  Eripe  me,  Domine,  ab 
homine  malo.  F^7.  A 
viro  iniquo  eripe  me.  V. 
Eripe  me  de  inimicis  meis, 
Deus  meus.  Et  ab 

insurgentibus  in  me  li¬ 
bera  me.  V.  Eripe  me  de 
operantibus  iniquitatem. 
I v*  Et  de  viris  sangui- 
num  salva  me.  V.  Sic 
psalmum  dicam  nomini 
tuo  in  saeculum  saeculi. 

Ut  reddam  vota  mea 
de  die  in  diem.  1^.  Ex- 
audi  nos,  Deus,  salutaris 
noster.  ty.  Spes  omni¬ 
um  finium  terrae,  et  in 
mari  longe.  V.  Deus,  in 
adjutorium  meum  in- 
tende.  R7.  Domine,  ad 
adjuvandum  me  festina. 
V.  Sanctus  Deus,  Sanc- 
tusfortis,  Sanctus  immor- 


V.  Deliver  me,  O  Lord? 
from  the  evil  man.  RJ, 
And  rescue  me  from  the 
unjust  man.  V.  Deliver 
me  from  mine  enemies,  O 
my  God.  1^7.  And  defend 
me  from  them  that  rise  up 
against  me.  V.  Deliver 
me  from  them  that  work 
iniquity.  F7.  And  save 
me  from  the  men  of  blood. 
V.  So  will  I  sing  a  psalm 
unto  thy  name  for  ever 
and  ever.  That  I  may 
pay  my  vows  from  day  to 
day.  V.  Hear  us,  0  God 
our  Saviour.  R7,  Who  art 
the  hope  of  all  the  ends  of 
the  earth,  and  in  the  sea 
afar  off.  V.  Incline  unto 
my  aid,  O  God.  1^7.  O 
Lord,  make  haste  to  help 
me.  V.  O  holy  God,  O 
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talis.  137.  Miserere  no¬ 
bis.  Benedic,  anima 
mea,  Domino.  Et 

omnia,  quae  intra  me 
sunt,  nomini  sancto  ejus. 

Benedic,  anima  mea, 
Domino.  1^7.  Et  noli 
oblivisci  omnes  retribu- 
tiones  ejus.  \7.  Qui  pro- 
pitiatur  omnibus  iniqui- 
tatibus  tuis.  Qui 

sanat  omnes  infirmitates 
tuas.  Qui  redimit  de 
interitu  vitarn  tuam.  1^. 
Qui  coronat  te  in  miseri- 
cordia  et  miserationibus. 

Qui  replet  in  bonis  de- 
siderium  tuum.  R7.  Re- 
novabitur  ut  aquilae  ju- 
ventus  tua. 
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holy  mighty  One,  O  holy 
immortal.  ra.  Have  mercy 
on  us.  V.  Bless  the  Lord, 
O  my  soul.  R7.  And  let 
all  that  is  within  me  bless 
his  holy  name.  Sf.  Bless 
the  Lord,  O  my  soul.  1^7. 
And  forget  not  all  his 
benefits.  V.  Who  for- 
giveth  thee  all  thine  ini¬ 
quities.  1^7.  Who  heal- 
eth  all  thine  infirmities. 

Who  redeemeth  thy 
life  from  destruction.  1^7. 
Who  crowneth  thee  with 
mercy  and  compassion. 

Who  satisfieth  thy  de¬ 
sire  with  good  things.  R7. 
Thy  youth  shall  be  re¬ 
newed  like  the  eaglet. 


Adjutorium  nostrum  Our  help  is  in  the  name 
in  nomine  Domini.  3^7.  of  the  Lord.  1^7.  Who 
Qui  fecit  ccelumetterram.  made  heaven  and  earth. 
Then  the  Priest  says  the  Confiteor. 

The  Choir  answers: 

MISEREATUR  tui  ]VyT AY  almighty  God 
omnipotens  Deus,  IVA  have  mercy  upon 
et,  dimissis  peccatis  tuis,  thee,  forgive  thee  thy  sins, 
perducat  te  ad  vitam  and  bring  thee  to  life  ever- 
ceternam.  Amen.  lasting.  137.  Amen. 

The  Choir  having  repeated  the  Confiteor,  the  Priest 


MISEREATUR  ves- 
tri  omnipotens 
Deus,  et,  dimissis  pecca¬ 
tis  vestris,  perducat  vos 
ad  vitam  seternam.  3^7. 
Amen. 

Indulgentiam,  absolu- 
tionem,  et  remissionem 
peccatorum  nostrorum 
tribuat  nobis  omnipotens 
et  misericors  Dominus. 
Amen. 


MAY  almighty  God 
have  mercy  upon 
you,  forgive  you  your  sins, 
and  bring  you  to  life  ever¬ 
lasting.  Fy.  Amen. 

May  the  almighty  and 
merciful  Lord  grant  us 
pardon,  absolution,  and  re¬ 
mission  of  our  sins.  1^7, 
Amen. 
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V.  Dignare,  Domine,  die  ^.Vouchsafe,  0  Lord,  this 
isto.  1^7.  Sine  peccato  nos  day.  E?.  To  keep  us  with- 
custodire.  V.  Miserere  out  sin.  V.  Have  mercy 
nostri,  Domine.  E?.  Mi-  on  us,  O  Lord.  F7,  Have 
serere  nostri.  V.  Fiat  mercy  on  us.  1?.  Let  thy 
misericordia  tua,  Domi-  mercy,  O  Lord,  descend 
ne,  super  nos.  Eh  Quern-  upon  us.  1^7.  As  we  have 
admodum  speravimus  in  hoped  in  thee.  V.  O  Lord, 
te.  V.  Domine,  exaudi  hear  my  prayer.  Ef.  And 
orationem  meam.  R7-  Et  let  my  cry  come  unto 
clamor  meus  ad  te  veniat.  thee. 

After  these  Prayers,  or,  if  they  are  not  said,  alter 
the  Short  Responsory: 

Dominus  vobiscum.  If.  The  Lord  be  with  you. 
^ .  Et  cum  spiritu  tuo.  R/.  And  with  thy  spirit. 
Oremus.  Let  us  pray. 

DOMINE  Deus  omni-  LORD  God  almighty, 

potens,  qui  ad  prin-  who  hast  brought  us 

cipium  hujus  diei  nos  to  the  beginning  of  this 
pervenire  fecisti  :  tua  day,  defend  us  in  the  same 
nos  hodie  salva  virtute ;  by  thy  power,  that  we 
ut  in  hac  die  ad  nullum  may  not  fall  this  day  into 
declinemus  peccatum,  sed  any  sin,  but  that  all 
semper  ad  tuam  justitiam  our  thoughts,  words,  and 
faciendam  nostra  pro-  works  may  be  directed  to 
cedant  eloquia,  dirigan-  the  fulfilment  of  thy  will, 
tur  cogitationes  et  opera.  Through  our  Lord  Jesus 
Per  Dominum  nostrum  Christ,  thy  Son,  who  liveth 
Jesum  Christum  Filium  and  reigneth  with  thee,  in 
tuum,  qui  tecum  vivit  the  unity  of  the  Holy 
et  regnat  in  unitate  Spiri-  Ghost,  God,  world  with- 
tus  sancti,  Deus,  per  om-  out  end.  Ef.  Amen, 
nia  ssecula  sseculorum. 

1^7*  Amen. 

Dominus  vobiscum.  Sf.  The  Lord  be  with  you. 
H7.  Et  cum  spiritu  tuo.  EJ.  And  with  thy  spirit. 

Benedicamus  Domino,  Let  us  bless  the  Lord. 
R7.  Deo  gratias.  R7.  Thanks  be  to  God. 

Here  the  Martyrology  is  read  in  Choir ;  after  which 
the  Versicle  Pretiosa,  and  all  the  rest  as  on 
Sunday,  page  34. 
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Pater  noster,  Ave  Maria,  Our  Father,  Hail  Mary, 
seereto,  said  silently. 

Deus,  in  adjutorium,  etc.,  as  on  page  i. 

Hymn, 

NUNC,  sancte,  nobis, 

Spiritus, 

Unum  Patri  cum  Filio, 

Dignare  promptus  ingeri 
Nostro  refusus  pectori. 


COME,  Holy  Ghost,  who, 
ever  One, 

Reignest  with  Father  and 
with  Son, 

It  is  the  hour,  our  souls 
possess 

With  thy  full  flood  of  holi¬ 
ness. 

Let  flesh,  and  heart,  and 
lips,  and  mind 
Sound  forth  our  witness 
to  mankind; 

And  love  light  up  our  mor¬ 
tal  frame, 

Till  others  catch  the  living 
flame. 

Now  to  the  Father,  to  the 
Son, 

And  to  the  Spirit,  Three 
in  One, 

Be  praise,  and  thanks,  and 
glory  given, 

By  men  on  earth,  by  Saints 
in  heaven.  Amen. 

ffl.  In  Advent,  Lent,  and  Passiontide,  the  Antiphon 
is  taken  from  the  Proper  of  the  Season. 

<1,  Throughout  the  year  : 

Ant.  My  light. 


O  s,  lingua,  mens,  sensus, 
vigor, 

Confessionem  personent, 
Flammescat  igne  caritas, 
Accendat  ardor  proximos. 


P  rsesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito 
Regnans  per  omne  ssecu- 
lum.  Amen. 


Ana,  Illuminatio  mea. 
d.  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia. 

Psalm  26,  i. 

DOMINUS  illumina¬ 
tio  mea,  et  salus 
mea,*  quern  timebo  ? 
Dominus  protector  vitae 


Ant.  Alleluia. 

THE  Lord  is  my  light 
and  my  salvation,* 
whom  shall  I  fear  ? 

The  Lord  is  the  protector 
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meae  ,*  a  quo  trepidabo  ? 

Dum  appropiant  super 
me  nocentes,*  ut  edant 
carnes  meas  : 

Qui  tribulant  me  inimici 
mei  *  ipsi  infirmati  sunt 
et  ceciderunt. 

Si  consistant  adversum 
me  castra*  non  timebit 
cor  meum. 

Si  exsurgat  adversum  me 
proelium*  in  hoc  ego 
sperabo. 

Unam  petii  a  Domino, 
hanc  requiram,*  ut  in- 
habitem  in  domo  Domi¬ 
ni  omnibus  di6bus  vitae 


U  t  videam  voluptatem 
Domini*  et  visitem  tern- 
plum  ejus. 

Quoniam  abscondit  me 
in  tabernaculo  suo:*  in 
die  malorum  protexit  me 
in  abscondito  tabernaculi 
sui. 

I  n  petra  exaltavit  me  :  * 
et  nunc  exaltavit  caput 
meum  super  inimicos 
meos. 

Circuivi,  et  immolavi  in 
tabernaculo  ejus  hosti- 
am  vociferationis  :*  can- 
tabo,  et  psalmum  dicam 
Domino. 

Psalm  26,  ii. 

EXAUDI  Domine  vo- 
cem  meam,  qua  cla- 
mavi  ad  te  :*  miserere 
mei,  et  exaudi  me. 

T  ibi  dixit  cor  meum,  ex- 
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of  my  life  :  *  of  whom 
shall  I  be  afraid  ? 

Whilst  the  wicked  draw 
near  against  me :  *  to  eat 
my  flesh. 

Mine  enemies  that  trouble 
me,*  have  themselves  been 
weakened  :  and  have 
fallen. 

If  armies  in  camp  should 
stand  together  against  me  :* 
my  heart  shall  not  fear. 

If  battle  should  rise  up 
against  me  :  *  in  this  will 
I  be  confident. 

One  thing  have  I  asked 
of  the  Lord,  this  will  I 
seek  after  :  *  that  I  may 
dwell  in  the  house  of  the 
Lord  all  the  days  of  my 
life. 

That  I  may  see  the  delight 
of  the  Lord  :  *  and  may 
visit  his  temple. 

For  he  hath  hidden  me  in 
his  tabernacle  :  *  in  the 
day  of  evils,  he  hath  pro¬ 
tected  me  in  the  secret 
place  of  his  tabernacle. 

He  hath  set  me  up  upon  a 
rock  :  *  and  now  he  hath 
lifted  up  my  head  above 
mine  enemies. 

I  have  gone  round,  and  have 
offered  up  in  his  taber¬ 
nacle  a  sacrifice  of  praise  :* 
I  will  sing  and  speak  praise 
unto  the  Lord. 

HEAR,  O  Lord,  my 
voice,  with  which  I 
have  cried  unto  thee  :  * 
have  mercy  on  me,  and 
hear  me. 

My  heart  hath  said  to  thee : 
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quisivit  te  facies  mea  :  :i  my  face  hath  sought  thee :  * 
faciem  tuam  Domine  re-  thy  face,  O  Lord,  will  I 


quiram. 

Ne  avertas  faciem  tuam 
a  me  :  *  ne  declines  in 
ira  a  servo  tuo. 

Adjutor  meus  esto:  *  ne 
derelinquasme,  neque  de- 
spicias  me,  Deus  salu- 
taris  meus. 

Quoniam  pater  meus,  et 
mater  mea  dereliquerunt 
me  :  *  Dominus  autem 
assumpsit  me. 

Legem  pone  mihi  Domi¬ 
ne  in  via  tua :  *  et  dirige 
me  in  semitam  rectam 
propter  inimicos  meos. 

Ne  tradideris  me  in  ani- 
mas  tribulantium  me :  * 
quoniam  insurrexeruntin 
me  testes  iniqui,  et  men- 
tita  est  iniquitas  sibi. 

Credo  videre  bona  Domi¬ 
ni  *  in  terra  viventium. 

Exspecta  Dominum,  viri- 
liter  age :  *  et  conforte- 
tur  cor  tuum,  et  sustine 
Dominum. 

Psalm  27. 

D  te  Domine  clamd- 
bo,  Deus  meus  ne 
sileas  a  me  :  *  nequando 
taceas  a  me,  et  assimi- 
labor  descendentibus  in 
lacum. 

Exaudi  Domine  vocem 
deprecationis  mese  dum 
oro  ad  te  :  *  dum  extollo 
manus  meas  ad  templum 
sanctum  tuum. 

Ne  simul  trahas  me  cum 
peccatoribus :  *  et  cum 


seek. 

Hide  not  thy  face  from 
me  :  *  turn  not  in  thy 
wrath  from  thy  servant. 

Be  thou  my  helper,  *  for¬ 
sake  me  not  :  neither 
despise  me,  O  God,  my 
Saviour. 

For  my  father  and  my 
mother  have  forsaken 
me  :  *  but  the  Lord  hath 
taken  me  up. 

Set  me,  O  Lord,  a  law  in 
thy  way  :  *  and  guide  me 
in  the  right  path,  because 
of  mine  enemies. 

Deliver  me  not  over  to  the 
will  of  them  that  trouble 
me:  *  for  unjust  witnesses 
have  risen  up  against  me; 
and  iniquity  hath  lied  to 
itself. 

I  believe  that  I  shall  see  the 
good  things  of  the  Lord:* 
in  the  land  of  the  living. 
Wait  on  the  Lord,  do  man¬ 
fully,*  and  let  thy  heart 
take  courage  :  and  wait 
thou  on  the  Lord. 

UNTO  thee  will  I  cry, 
O  Lord  ;  O  my  God, 
be  not  thou  silent  to  me : 
lest  if  thou  be  silent  to  me, 
I  become  like  them  that  go 
down  into  the  pit. 

Hear,  O  Lord,  the  voice  of 
my  supplication  when  .  I 
cry  to  thee  :  *  when  1  lift 
up  my  hands  to  thy  holy 
temple. 

Draw  me  not  away  to¬ 
gether  with  the  wicked :  * 
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operantibus  iniquitatem 
ne  perdas  me : 

Qui  loquuntur  pacem 
cum  proximo  suo  ,*  mala 
autem  in  cordibus  eorum. 
Da  illis  secundum  opera 
eorum*  et  secundum  ne- 
quitiam  adinventionum 
ipsorum. 

Secundum  opera  manu- 
um  eorum  tribue  illis  :  * 
redde  retributionem  eo¬ 
rum  ipsis. 

Quoniam  non  intellexe- 
runt  opera  Domini,  et 
in  opera  manuum  ejus* 
destrues  illos  et  non  aedi- 
ficabis  eos. 

B  enedictus  D  ©minus :  * 
quoniam  exaudivit  vocem 
deprecationis  mese. 
Dominus  adjutor  meus, 
et  protector  meus  :  *  in 
ipso  speravit  cor  meum  et 
adjutus  sum. 

Et  refloruit  caro  mea:* 
et  ex  voluntate  mea  con- 
fit  ebor  ei. 

D  ominus  fortitudo  plebis 
suae:*  et  protector  sal- 
vat  i  6  num  Christi  sui  est. 

Salvum  fac  populum  tu- 
um  Domine,  et  benedic 
hereditati  tuae  :  *  et  rege 
eos  et  extolle  illos  usque 
in  aeternum. 

d.  Throughout  the  year  : 
Ana.  Illuminatio  mea,  et 
salus  mea  Dominus. 
d.  In  Paschaltide  : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
.alleluia. 
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and  with  the  workers  of 
iniquity  destroy  me  not : 
Who  speak  peace  with  their 
neighbour  :  *  but  evils  are 
in  their  hearts. 

Give  them  according  to 
their  works  :*  and  ac¬ 
cording  to  the  wickedness 
of  their  inventions. 
According  to  the  works  of 
their  hands  give  thou  unto 
them  :*  render  to  them 
their  reward. 

Because  they  have  not 
understood  the  works  of 
the  Lord,  and  the  opera¬ 
tions  of  his  hands  :  *  thou 
shalt  destroy  them,  and 
shalt  not  build  them  up. 
Blessed  be  the  Lord:*  for 
he  hath  heard  the  voice  of 
my  supplication. 

The  Lord  is  my  helper  and 
my  protector:*  my  heart 
hath  trusted  in  him,  and  I 
have  been  helped. 

And  my  flesh  hath  flour¬ 
ished  anew*  and  willing¬ 
ly  will  I  give  praise  unto 
him. 

The  Lord  is  the  strength 
of  his  people  :*  and  the 
protector  of  the  salvation 
of  his  anointed. 

Save,  O  Lord,  thy  people, 
and  bless  thine  inherit¬ 
ance  :  *  rule  them  and  set 
them  up  for  ever. 


Ant.  My  light  and  my  sal¬ 
vation  is  the  Lord. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 


MONDAY 
Little  Chapter,  jer.  xviL 

SANA  me,  Domine,  et 
sanabor  :  salvum  me 
fac,  et  salvus  ero:  quo- 
niam  laus  mea  tu  es.  R- 
Deo  gratias. 

Short  Responsory. 

SANA  animam  meamf 
quia  peccavi  tibi. 
Sana.  Si.  Ego  dixi:  Do¬ 
mine,  miserere  meif 
Quia.  Gloria  Patri.  Sana. 
St.  Adjutor  meus  esto,  ne 
derelinquas  me.  R.  Ne- 
que  despicias  me,  Deus, 
salutaris  meus. 
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HEAL  me,  O  Lord,  and 
I  shall  be  healed :  save 
me,  and  I  shall  be  saved : 
for  thou  art  my  praise, 
Thanks  be  to  God. 

HEAL  thou  my  soul,* 
because  I  have  sinned 
against  thee.  Heal  thou. 

I  said  :  O  Lord,  have 
mercy  on  me.*  Because. 
Glory  be  to  the  Father. 
Heal  thou.  St.  Be  thou 
my  helper :  forsake  me 
not.  R*  Nor  despise  me, 
0  God,  my  Saviour. 


When  the  Prayers  have  been  said  at  Lauds,  the 
following  are  said  kneeling  ;  otherwise  they  are 
omitted : 


KYRIE,  e  lei  son. 

Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison.  Pater 
noster,  secreto  usque  ad 
St.  Et  ne  nos  inducas 
in  tentationem.  RL  Sed 
libera  nos  a  malo.  St. 
Domine,  Deus  virtutum, 
converte  nos.  RL  Et 
ostende  faciem  tuam,  et 
salvi  erimus.  St.  Ex¬ 
surge,  Christe,  adjuva 
nos.  RL  Et  libera  nos 
propter  nomen  tuum.  St. 
Domine,  exaudi  oratio- 
nem  meam.  RL  Et  cla¬ 
mor  meus  ad  te  veniat. 


LORD,  have  mercy 
on  us.  Christ,  have 
mercy  on  us.  Lord,  have 
mercy  on  us.  Our  Father, 
silently  as  far  as  St.  And 
lead  us  not  into  temptation. 
RL  But  deliver  us  from 
evil.  O  Lord  God  of 

hosts,  convert  us. 

And  show  thy  face,  and 
we  shall  be  saved. 
Arise,  0  Christ,  and  help 
us.  R7-  And  deliver  us 
for  thy  name's  sake.  V. 
O  Lord,  hear  my  prayer.' 
RL  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 


St.  Dominus  vobiscum.  St.  The  Lord  be  with  you. 
RT.  Et  cum  spiritu  tuo.  R7.  And  with  thy  spirit. 
Oremus.  Let  us  pray. 

Then  the  Collect  of  the  day. 

St.  Dominus  vobiscum.  St.  The  Lord  be  with  you. 
R7.  Et  cum  spiritu  tuo.  R7.  And  with  thy  spirit. 
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1?.  Benedicamus  Domi-  W.  Let  us  bless  the  Lord, 
no.  R7.  Deo  gratias.  f^7.  Thanks  be  to  God. 
Hf.  Fidelium  animse  per  Y,  May  the  souls  of  the 
misericordiam  Dei  re-  faithful  departed,  through 
quiescant  in  pace.  ty.  the  mercy  of  God,  rest  in 
Amen.  peace.  E?.  Amen. 

Then  Pater  noster,  silently,  unless  another  Hour  is 
to  follow. 
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Pater  noster,  Ave  Maria, 
secreto. 

Deus,  in  adjutorium,  etc. 
Hymn. 

ECTOR  potens,  ve- 
rax  Deus, 

Qui  temperas  rerum  vi¬ 
ces, 

Splendore  mane  illumi- 
nas, 

Et  ignibus  meridiem : 

Extingue  flammaslitium, 
Aufer  calorem  noxium, 
Confer  salutem  corpo- 
rum, 

Veramque  pacem  cor- 
dium. 


Praesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito 
Regnans  per  omne  saecu- 
lum.  Amen. 


Our  Father,  Hail  Mary, 
said  silently. 

,  as  on  page  I. 

OG0D,  who  canst  not 
change  nor  fail, 
Guiding  the  hours,  as  they 
roll  by, 

Brightening  with  beams 
the  morning  pale, 

And  burning  in  the  mid¬ 
day  sky : 

Quench  thou  the  fires  of 
hate  and  strife, 

The  wasting  fever  of  the 
heart ; 

From  perils  guard  our 
feeble  life, 

And  to  our  souls  thy  peace 
impart. 

Grant  this,  O  Father,  only 
Son, 

And  holy  Spirit,  God  of 
grace, 

To  whom  all  glory,  Three 
in  One, 

Be  given  in  every  time  and 


place.  Amen. 

In  Advent,  Lent,  and  Passiontide,  the  Antiphon 
is  taken  from  the  Proper  of  the  Season. 

CE,  Throughout  the  year : 

Ana.  In  tua  justitia.  Ant.  In  thy  justice. 

Ct  In  Paschaltide : 


Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  30,  i. 

IN  te  Domine  spera-  TN  thee,  0  Lord,  have  I 
vi  non  confundar  in  JL  hoped,  let  me  never  be 
aeternum:*  in  justitia  confounded:*  deliver  me 
tua  libera  me.  in  thy  justice. 

Inclina  ad  me  aurem  Bow  down  thine  ear  unto 
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tuam,*  accelera  ut  eruas  me :  *  make  haste  to  de- 

me.  liver  me. 

Esto  mihi  in  Deum  pro-  Be  thou  unto  me  a  God,  a 
tectorem  :  et  in  domum  protector :  and  a  house  of 
refugii,-  ut  salvum  me  refuge  to  save  me. 
facias. 

Quoniam  fortitudo  mea,  For  thou  art  my  strength 
et  ref ugium  meum  es  tu : '  and  my  refuge  :  and  for 
etpropter nomen tuumde-  thy  name’s  sake  thou  wilt 
duces  me,  et  enutries  me.  lead  me,  and  nourish  me. 
Educes  me  de  laqueo  hoc,  Thou  wilt  bring  me  out  of 
quern  absconderunt  mi-  this  snare,  which  they  have 
hi  :  *  quoniam  tu  es  pro-  hidden  for  me :  for  thou 
lector  meus.  art  my  protector. 

In  manus  tuas  com-  Into  thy  hands  I  commend 
mendo  spiritum  meum  :*  my  spirit :  thou  hast  re- 
redemisti  me  Domine  deemed  me,  0  Lord  God  of 

Deus  veritatis.  truth. 

Odisti  observantes  vani-  Thou  hast  hated  them  that 
tales,-  supervacue.  regard  vanities  :  to  no 

purpose. 

Ego  autem  in  Domino  But  I  have  hoped  in  the 
speravi:"  exsultabo,etlae-  Lord:^  I  will  be  glad  and 
tabor  in  misericordia  tua.  rejoice  in  thy  mercy. 
Quoniamrespexisti  humi-  For  thou  hast  regarded  my 
fitatem  meam*  salvasti  humiliation  :  thou  hast 
de  necessitatibus  animam  saved  my  soul  out  of  dis- 
meam.  tresses. 

Nec  conclusisti  me  in  And  thou  hast  not  shut 
manibus  inimici  :  *  sta-  me  up  in  the  hands  of  the 
tuisti  in  loco  spatioso  enemy  :  *  thou  hast  set 
pedes  meos.  my  feet  in  a  large  place. 


Psalm  30',  ii. 

MISERERE  mei  Do¬ 
mine  quoniam  tri- 
bulor  :  *  conturbatus  est 
in  ira  oculus  meus,  anima 
mea,  et  venter  meus  : 
Quoniam  defecit  in  dolore 
vita  mea  :  *  et  anni  mei 
in  gemitibus. 

Infirmata  est  in  pauper- 
tate  virtus  mea  :  *  et  ossa 
mea  conturbata  sunt. 
Super  omnes  inimicos 


HAVE  mercy  on  me,  O 
Lord,  for  I  am  afflict¬ 
ed  :  *  mine  eye  is  troubled 
with  wrath,  my  soul,  and 
my  belly. 

For  my  life  is  wasted  with 
grief  :  *  and  my  years  in 
sighs. 

My  strength  is  weakened 
through  poverty  :  *  and 
my  bones  are  troubled. 

I  am  become  a  reproach 
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meos  f actus  sum  oppro-  among  all  mine  enemies, 
brium  et  vicinis  meis  and  especially  to  my  neigh- 
valde  :  -  et  timor  notis  bours  :  *  and  a  fear  to 
meis.  mine  acquaintance. 

Qui  videbant  me,  foras  They  that  saw  me  without 
fugerunt  a  me  :  *  obli-  fled  from  me  :  *  I  am  for- 
vioni  datus  sum,  tarn-  gotten  as  one  dead,  out  of 
quam  mortuus  a  corde.  mind. 

Factus  sum  tamquam  1  am  become  like  a  broken 
vas  perditum  :  quo-  vessel :  *  for  I  have  heard 

niam  audm  vitupera-  the  rebuke  of  many  that 
tionem  multorum  com-  dwell  round  about, 
morantium  in  circuitu  : 

In  eo  dum  convenirent  While  they  assembled  to- 
simul  adversum  me,  ac-  gether  against  me  :  *  they 
dpereanimammeamcon-  plotted  to  take  away  my 
siliati  sunt.  life. 

Ego  autem  in  te  speravi  But  in  thee,  O  Lord,  do  I 
Domine  :  *  dixi  :  Deus  put  my  trust ;  *  I  said, 
meus  es  tu  :  in  minibus  thou  art  my  God :  my  lot 
tuis  sortes  meae.  is  in  thy  hands. 

Eripe  me  de  manu  ini-  Deliver  me  out  of  the 
micorum  meorum,^  et  a  hands  of  mine  enemies : : 
persequentibus  me.  and  from  them  that  perse¬ 

cute  me. 

Illustra  faciem  tuam  su-  Make  thy  face  to  shine 
per  servum  tuum,  salvum  upon  thy  servant :  0  save 
me  fac  in  misericordia  me  in  thy  mercy  :  *  let 
tua :  *  Domine  non  con-  me  not  be  confounded,  0 
fundar,  quoniam  invo-  Lord  :  for  I  have  called 

cavi  te.  upon  thee. 

Erubescant  impii,  et  de-  Let  the  wicked  be  ashamed, 
ducantur  in  infernum  :  *  and  be  brought  down  to 
muta  fiant  labia  dolosa.  hell :  *  let  deceitful  lips  be 

made  dumb. 

Qui  loquuntur  adversus  Which  speak  iniquity 
justum  iniquitatem,  "  in  against  the  just  :  *  with 
superbia,  et  in  abusione.  pride  and  abuse. 

Psalm  30,  iii. 

Quam  magna  multi-  HOW  great  is  the 

tudo  dulcedinis  tuae  multitude  of  thy 

Domine,^  quam  ab-  sweetness,  O  Lord :  *  which 
scondisti  timentibus  te.  thou  hast  hidden  for  them 

that  fear  thee ! 

Perfecisti  eis,  qui  sperant  Which  thou  hast  wrought 
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in  te,*  in  conspectu  filio-  for  them  that  hope  in 

rum  hominum.  thee  :  *  in  the  sight  of  the 

sons  of  men. 

Abscondes  eos  in  ab-  Thou  shalt  hide  them  in  the 
scondito  faciei  tuse  *  a  secret  of  thy  face  :  *  from 
conturbatione  hominum.  the  disturbance  of  men. 
Proteges  eos  in  taber-  Thou  shalt  protect  them 
naculo  tuo  *  a  contra-  in  thy  tabernacle :  *  from 
dictione  linguarum.  the  strife  of  tongues. 

Benedictus  Dominus  :  *  Blessed  be  the  Lord  :  * 
quoniam  mirificavit  mi-  for  he  hath  shown  his 
sericordiam  suam  mihi  wonderful  mercy  to  me  in 
in  civitate  munita.  a  fortified  city. 

Ego  autem  dixi  in  ex-  But  I  said  in  the  transport 
cessu  mentis  meae: Pro-  of  my  mind  :  *  I  am  cast 
jectus  sum  a  facie  oculo-  away  from  before  thine 
rum  tuorum.  eyes. 

Ideo  exaudisti  vocem  ora-  Therefore  thou  hast  heard 
tionis  meae,  dum  clama-  the  voice  of  my  prayer :  * 
rem  ad  te.  when  I  cried  unto  thee. 

Diligite  Dominum  omnes  O  love  the  Lord,  all  ye  his 
sancti  ejus  :*  quoniam  saints  :  *  for  the  Lord  will 
veritatem  requiret  Domi-  seek  after  truth,  and  will 
nus,  et  retribuet  abundan-  abundantly  requite  them 
terfacientibussuperbiam.  that  act  proudly. 

Viriliter  agite,  et  con-  Do  ye  manfully,  and  let 
fortetur  cor  vestrum,*  your  heart  be  strength- 
omnes  qui  speratis  in  ened  :  *  all  ye  that  hope 
Domino.  in  the  Lord, 

d.  Throughout  the  year  : 

Ana.  In  tua  justitia  li-  Ant.  In  thy  justice  deliver 
bera  me,  Domine.  me,  O  Lord. 

Cl*  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Little  Chapter,  Rom.  xiiL 

N EM  INI  quidquam  /\WE  no  man  any- 
debeatis  nisi  ut  in-  V^/  thing,  but  to  love  one 
vicem  diligatis  :  qui  enim  another ;  for  he  that  loveth 
diligit  proximum,  legem  his  neighbour  hath  fulfilled 
implevit.  Deo  gra-  the  law.  Rjf,  Thanks  be 

tias.  to  God. 


Short  Responsory, 

ENEDICAM  Do¬ 
minum*  in  omni 


1WILL  bless  the  Lord* 
at  all  times.  I  will 
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tempore.  Benedicam.  bless.  V.  His  praise  shall 
V.  Semper  laus  ejus  in  be  always  in  my  mouth.* 
ore  meo.*  In  omni.  At  all.  Glory  be  to  the 
Gloria  Patri.  Benedi-  Father.  I  will  bless.  V. 
cam.  V  Dominus  re-  The  Lord  ruleth  me,  and  I 
git  me,  et  nihil  mihi  de-  shall  want  nothing. 
erit.  RL  In  loco  pascuae  He  hath  set  me  in  a  place 
ibi  me  collocavit.  of  pasture. 


When  the  Prayers  have  been  said  at  Lauds,  the 
following  are  said  kneeling ;  otherwise  they  are 
omitted  : 


KY  R I  E,  eleison. 

Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison.  Pater 
noster,  secreto  usque  ad 
V.  Et  ne  nos  inducas  in 
tentationem.  Sed  li¬ 
bera  nos  a  malo.  1?.  Do- 
mine,  Deus  virtutum, 
converte  nos.  F#'.  Et 
ostende  faciem  tuam  et 
salvi  erimus.  Ex¬ 

surge,  Christe,  adjuva 
nos.  iy.  Et  libera  nos 
propter  nomen  tuum.  V, 
Domine,  exaudi  oratio- 
nem  meam.  Et  cla¬ 
mor  meus  ad  te  veniat. 


LORD,  have  mercy  on 
us.  Christ,  have 
mercy  on  us.  Lord,  have 
mercy  on  us.  Our  Father, 
silently  as  far  as  V.  And 
lead  us  not  into  tempta¬ 
tion.  3^7,  But  deliver  us 
from  evil.  HF.  O  Lord  God 
of  hosts,  convert  us. 

And  show  thy  face,  and  we 
shall  be  saved,  tf.  Arise, 
O  Christ,  and  help  us. 
R7,  And  deliver  us  for  thy 
name’s  sake.  HF,  O  Lord, 
hear  my  prayer.  3RJ7.  And 
let  my  cry  come  unto  thee. 


V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  you. 

Et  cum  spiritu  tuo.  1^7.  And  with  thy  spirit. 
Or  emus.  Let  us  pray. 

Then  the  Collect  of  the  day. 

Dominus  vobiscum.  1 5r.  The  Lord  be  with  you. 
Et  cum  spiritu  tuo.  R7.  And  with  thy  spirit. 
V.  Benedicamus  Do-  V.  Let  us  bless  the  Lord, 
mino.  R?.  Deo  gratias.  R/.  Thanks  be  to  God.  V. 
V.  Fidelium  animae  per  May  the  souls  of  the  faith- 
misericordiam  Dei  re-  ful  departed,  through  the 
quiescant  in  pace.  ty-  mercy  of  God,  rest  in 
Amen.  peace.  HL  Amen. 

Then  Pater  noster,  silently,  unless  another  Hour  is 
to  follow. 
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Pater  noster,  Ave  Maria,  Our  Father,  Hail  Mary, 
secreto.  said  silently, 

Deus,  in  adjutorium,  etc,,  as  on  page  I. 

Hymn, 

RERUM,  Deus,  tenax  GOD,  unchangeable 

vigor,  V>/  and  true, 

Xmmotus  in  te  perma-  Of  all  the  light  and  power, 


Lucis  diurnse  tempora 


Dispensing  light  in  silence 
through 


Successibus  determinans :  Every  successive  hour : 

L  argire  lumen  vespere,  L  ord,  brighten  our  declin- 
Quo  vita  nusquam  deci-  ing  day, 


cat, 

Sed  prasmium  mor 
sacrae 

Perennis  instet  gloria. 


P  raesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 


That  it  may  never  wane, 
mortis  Till  death,  when  all  things 
round  decay, 

>ria.  Brings  back  the  morn 
again. 

sime,  T  his  grace  on  thy  re- 
Jnice,  deemed  confer, 

:lito,  Father,  coequal  Son, 


Regnans  per  omne  saecu-  And  Holy  Ghost  the  Com- 
lum.  Amen.  forter, 

Eternal  Three  in  One. 
Amen. 

Ct  In  Advent,  Lent,  and  Passiontide,  the  Antiphon 
is  taken  from  the  Proper  of  the  Season. 

CT.  Throughout  the  year  : 

Aha.  Exsultate  justi.  Ant.  Rejoice,  ye  just, 
d.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  31, 

BE  AT  I  quorum  re-  T)  L  E  S  S  E  D  are  they 
missae  sunt  iniquita-  I#  whose  iniquities  are 
tes  :*  et  quorum  tecta  forgiven  *  and  whose  sins 
sunt  peccata.  are  covered. 

B  eatus  vir,  cui  non  im-  B  lessed  is  the  man  to  whom 
putavit  Dominus  pecca-  the  Lord  hath  not  imputed 
tumf  nec  est  in  spiritu  sin?  and  in  whose  spirit 
ejus  dolus.  there  is  no  guile. 

114 
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Quoniam  tacui  invetera-  Because  I  was  silent  my 
verunt  ossa  mea*  dum  bones  grew  old  :*  whilst 


clamarem  tota  die. 

Q  uoniam  die  ac  nocte 
gravata  est  super  me 
manus  tua  :*  conversus 
sum  in  serumna  mea, 
dum  configitur  spina. 

D  elictum  meum  cogni- 
tum  tibi  feci  :*  et  in- 
justitiam  meam  non  ab- 
scondi. 

D  ixi  :  confitebor  adver- 
sum  me  in j  ustitiam  meam 
Domino  :*  et  tu  remi- 
sisti  impietatem  peccati 
mei. 

P  ro  hac  orabit  ad  te  om- 
nis  sanctus*  in  tempore 
opportuno. 

V  erumtamen  in  diluvio 
aquarum  multarum*  ad 
eum  non  approximabunt. 
Tu  es  refugium  meum 
a  tribulatione,  quae  cir- 
cumdedit  me  :*  exsul- 
tatio  mea  erue  me  a  cir- 
cumdantibus  me. 

I  ntellectum  tibi  dabo,  et 
instruam  te  in  via  hac, 
qua  gradieris  :*  firma- 
bo  super  te  oculos  meos. 

N  olite  fieri  sicut  equus  et 
mulusf  quibus  non  est 
intellectus. 

I  n  camo  et  freno  maxillas 
eorum  constringe*  qui 
non  approximant  ad  te. 

M  ulta  flagella  pecca- 
toris*  sperantem  autem 
in  Domino  misericordia 
circumdabit. 

L  aetamini  in  Domino,  et 
exsultate  justif  et  gloria- 


I  cried  out  all  the  day  long. 
F  or  day  and  night  thy 
hand  was  heavy  upon 
me  :  *  I  am  turned  in  my 
anguish,  while  the  thorn 
is  fastened. 

I  have  acknowledged  my 
sin  unto  thee  :  *  and  mine 
iniquity  I  have  not  con¬ 
cealed. 

I  said:  I  will  confess  against 
myself  mine  iniquity  unto 
the  Lord  :  *  and  thou  hast 
forgiven  the  wickedness  of 
my  sin. 

F  or  this  shall  every  one 
that  is  holy  pray  to  thee: 
in  a  seasonable  time. 

A  nd  yet  in  a  flood  of  many 
waters*  they  shall  not 
come  nigh  unto  him. 

T  hou  art  my  refuge  from 
the  trouble  which  hath  en¬ 
compassed  me  :*  my  joy, 
deliver  me  from  them  that 
surround  me. 

I  will  give  thee  understand¬ 
ing,  and  I  will  instruct 
thee  in  this  way,  in  which 
thou  shalt  go:*  I  will  fix 
mine  eyes  upon  thee. 

B  e  not  as  the  horse  and 
the  mule:*  that  have  no 
understanding. 

W  ith  bit  and  bridle  bind 
fast  their  jaws  :*  who 
come  not  near  unto  thee. 

M  any  are  the  scourges  of 
the  sinner  :*  but  mercy 
shall  encompass  him  that 
hopeth  in  the  Lord. 

B  e  glad  in  the  Lord,  and 
rejoice,  ye  just  :*  and  be 
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mini  omnes  recti  corde. 

Psalm  32  i. 

XSULTATE  justi  in 
Domino  :  *  rectos 
decet  collaudatio. 
Confitemini  Domino  in 
cithara  :  *  in  psalterio 
decern  chordarum  psal- 
lite  illi. 

Cantate  ei  canticum  no¬ 
vum  :  *  bene  psallite  ei 
in  vociferatione. 

Quia  rectum  est  verbum 
Domini,*  et  omnia  opera 
ejus  in  fide. 

Diligit  misericordiam  et 
judicium  :  *  misericordia 
Domini  plena  est  terra. 
Verbo  Domini  coeli  fir- 
mati  sunt  :  *  et  spiritu 
oris  ejus  omnis  virtus 
eorum. 

Congregans  sicut  in  utre 
aquas  maris  :  *  ponens 
in  thesauris  abyssos. 

Timeat  Dominum  omnis 
terra  :  *  ab  eo  autem 
commoveantur  omnes  in- 
habitantes  orbem. 
Quoniam  ipse  dixit  et 
facta  sunt  :  *  ipse  man- 
davit  et  creata  sunt. 
Dominus  dissipat  con- 
silia  gentium  :  *  repro¬ 
bat  autem  cogitationes 
populorum,  et  reprobat 
consilia  principium. 

Consilium  autem  Domini 
in  seternummanet  :*  cogi¬ 
tationes  cordis  ejus  in  gen¬ 
eration  et  generationem. 
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joyful,  all  ye  that  are  right 
of  heart. 

REJOICE  in  the  Lord, 
O  ye  just  :  *  praise 
becometh  the  upright. 
Praise  the  Lord  upon  the 
harp  :  *  sing  unto  him 
with  the  psaltery  of  ten 
strings. 

Sing  unto  him  a  new 
song  :  *  play  well  unto 
him  with  a  loud  noise. 

For  the  word  of  the  Lord 
is  right  r*  and  all  his  works 
are  done  with  faithfulness. 
He  loveth  mercy  and  judg¬ 
ment  :  *  the  earth  is  full 
of  the  mercy  of  the  Lord. 
By  the  word  of  the  Lord 
were  the  heavens  estab¬ 
lished  :  *  and  all  the  host 
of  them  by  the  breath  of 
his  mouth. 

He  gathereth  together  the 
waters  of  the  sea,  as  in  a 
vessel :  *  he  layeth  up  the 
depths  in  storehouses. 

Let  all  the  earth  fear  the 
Lord  :  *  and  let  all  the 
inhabitants  of  the  world 
stand  in  awe  of  him. 

For  he  spake,  and  they  were 
made  :  *  he  commanded, 
and  they  were  created. 

The  Lord  bringeth  to 
nought  the  counsels  of  na¬ 
tions  :  *  and  he  defeateth 
the  devices  of  peoples,  and 
casteth  away  the  counsels 
of  princes. 

But  the  counsel  of  tne 
Lord  endureth  for  ever  :  * 
the  thoughts  of  his  heart 
unto  all  generations. 
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Psalm  32,  ii. 

EAT  A  gens,  cujus 
est  Dominus,  Deus 
ejus  :  *  populus  quem 
elegit  in  hereditatem  sibi. 

De  ccelo  respexit  Domi¬ 
nus  :  *  vidit  omnes  filios 
hominum. 

De  praeparato  habitaculo 
suo  *  respexit  super  om¬ 
nes,  qui  habitant  terram. 

Qui  finxit  sigillatim  corda 
eorum  :  *  qui  intelligit 
omnia  opera  eorum. 

Non  salvatur  rex  per  mul- 
tam  virtutem  :*  et  gigas 
non  salvabitur  in  multi - 
tudine  virtutis  suae. 
Fallax  equus  ad  salu- 
tem  :  *  in  abundantia 
autem  virtutis  suae  non 
salvabitur. 

Ecce  oculi  Domini  super 
metuentes  eum  :*  et  in 
eis,  qui  sperant  super  mi- 
sericordia  ejus. 

Ut  eruat  a  morte  animas 
eorum :  *  et  alat  eos  in 
fame. 

Anima  nostra  sustinet 
Dominum  :  *  quoniam 
adjutor  et  protector  nos- 
ter  est. 

Quia  in  eo  laetabitur  cor 
nostrum  :  *  et  in  nomine 
sancto  ejus  speravimus. 
Fiat  misericordia  tua  Do- 
mine  super  nos  :  *  quem- 
admodum  speravimus  in 
te. 

d.  Throughout  the  year  : 
Afia.  Exsultate,  justi,  et 
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BLESSED  is  the  nation 
whose  God  is  the 
Lord  :  *  the  people  whom 
he  hath  chosen  for  his  own 
inheritance. 

The  Lord  hath  looked  down 
from  heaven  :  *  he  hath 
beheld  all  the  sons  of  men. 
From  his  habitation  which 
he  hath  made  :  *  he  hath 
looked  upon  all  that  dwell 
on  the  earth. 

He  who  hath  made  the 
hearts  of  every  one  of 
them  :*  who  understand- 
eth  all  their  works. 

No  king  is  saved  by  a  great 
army  .  nor  shall  a  giant 
be  saved  by  the  abundance 
of  his  strength. 

Vain  is  the  horse  for 
safety  :  *  neither  shall  he 
be  saved  by  the  greatness 
of  his  strength. 

Behold,  the  eyes  of  the 
Lord  are  upon  them  that 
fear  him:*  and  upon  them 
that  hope  in  his  mercy. 

To  deliver  their  souls  from 
death  :  *  and  to  feed  them 
in  the  time  of  dearth. 

Our  soul  waiteth  for  the 
Lord  :  *  for  he  is  our 
helper  and  protector. 

For  in  him  shall  our  heart 
rejoice  :  *  and  in  his  holy 
name  we  have  trusted. 

Let  thy  mercy,  O  Lord,  be 
upon  us  :  *  as  we  have 
hoped  in  thee. 

Ant.  Rejoice,  ye  just,  and 
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gloriamini  omnes  recti  be  joyful,  all  ye  right  of 
corde.  heart, 

d  In  Paschaltide : 

Afia.  Alleluia,  alleluia,  Ant,  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Little  Chapter,  i  St.  Peter  i. 


IN  timore  incolatus  ves- 
tri  tempore  conver- 
samini  :  scientes  quod 
non  corruptibilibus  auro 
vel  argento  redempti  es- 
tis,  sed  pretioso  sanguine 
quasi  Agni  immaculati 
Christi.  IV-  Deo  gratias. 


Short  Responsory. 

Redime  me,  Domi- 
ne,  *  et  miserere  mei. 
Redime.  V.  pes  enim 
meus  stetit  in  via  recta.  * 
Et  miserere.  Gloria  Pa- 
tri.  Redime.  Ab 

occultis  meis  munda  me, 
Domine.  IV*  Et  ab  alie- 
nis  parce  servo  tuo. 


ONVERSE  in  fear  dur¬ 
ing  the  time  of  your 
sojourning  here  :  know¬ 
ing  that  you  were  not  re¬ 
deemed  with  corruptible 
things  as  gold  or  silver,  but 
with  the  precious  blood  of 
Christ,  as  of  a  lamb  un¬ 
spotted.  19*  Thanks  be  to 
God. 

REDEEM  me,  O  Lord,  * 
and  have  mercy  on 
me.  Redeem.  Y.  For  my 
foot  hath  stood  in  the  right 
way.*  And  have  mercy. 
Glory  be  to  the  Father.  Re¬ 
deem.  Y.  From  my  secret 
sins  cleanse  me,  O  Lord. 
IV*  And  from  those  of 
others  spare  thy  servant. 


When  the  Prayers  have  been  said  at  Lauds,  the 
following  are  said  kneeling ;  otherwise  they  are 
omitted : 


KYRIE,  eleison. 

Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison.  Pater 
noster,  secreto  usque  ad 
V.  Et  ne  nos  inducas  in 
tentationem.  IV*  Sed 
libera  nos  a  malo.  V. 
Domine,  Deus  virtutum, 
converte  nos.  IV*  Et 
ostende  faciem  tuam,  et 
salvi  erimus.  Y.  Ex- 


LO  R  D,  have  mercy 
on  us.  Christ,  have 
mercy  on  us.  Lord,  have 
mercy  on  us.  Our  Father, 
silently  as  far  as  W<  And 

lead  us  not  into  tempta¬ 
tion.  IV*  But  deliver  us 
from  evil.  o  Lord 

God  of  hosts,  convert  us. 
IV*  And  show  thy  face, 
and  we  shall  be  saved. 


surge,  Christe,  adjuva  Arise,  O  Christ,  and 
nos.  IV'  Et  libera  nos  help  us.  IV -  And  deliver 
propter  nomen  tuum.  us  for  thy  name’s  sake. 
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V.  Domine,  exaudi  ora-  tf.O  Lord,  hear  my  prayer, 
tidnem  meam.  ty.  Et  IV.  And  let  my  cry  come 
clamor  meus  ad  te  veniat.  unto  thee. 

V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  you. 
IV-  Et  cum  spiritu  tuo.  IV.  And  with  thy  spirit. 
Oremus.  Let  us  pray. 

Then  the  Collect  of  the  day. 

V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  you. 

IV.  Et  cum  spiritu  tuo.  IV-  And  with  thy  spirit. 

V. Benedicamus  Domino.  Let  us  bless  the  Lord. 

IV- Deo  gratias.  V.  Fi-  IV.  Thanks  be  to  God. 

delium  animae  per  miseri-  ty.  May  the  souls  of  the 
cordiam  Dei  requiescant  faithful  departed,  through 
in  pace.  IV-  Amen.  the  mercy  of  God,  rest  in 

peace.  IV.  Amen. 

Then  Pater  noster,  silently,  unless  another  Hour  is 
to  follow. 
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Pater  noster,  Ave  Maria,  Our  Father,  Hail  Mary, 
secreto.  said  silently. 

Deus,  in  adjutorium,  etc.,  as  on  page  i. 
d.  Throughout  the  year : 

Ana.  Inclinavit  Domi-  Ant.  The  Lord  hath  in- 
nus  *  aurem  suam  mihi.  dined  *  his  ear  unto  me. 

CL  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Psalm  114. 

DI  L  £  X  I,  quoniam  T  HAVE  loved  the  Lord  : 

exaudiet  Dominus  *  x  for  he  will  hear  *  the 
vocem  orationis  meae.  voice  of  my  prayer. 

Quia  inclinavit  aurem  For  he  hath  inclined  his 
suam  mihi :  *  et  in  die-  ear  unto  me  :  *  and  in  my 
bus  meis  invocabo.  days  will  I  call  upon  him. 

Circumdederunt  me  do-  The  sorrows  of  death  have 
lores  mortis  :  *  et  peri-  compassed  me  :  *  and  the 
cula  inferni  invenerunt  perils  of  hell  have  taken 
me.  hold  upon  me. 

Tribulationem  et  dolorem  I  found  trouble  and  sor- 
inveni  :  *  et  nomen  Do-  row  :  *  and  I  called  upon 
mini  invocavi.  the  name  of  the  Lord. 

O  Domine  libera  animam  O  Lord,  do  thou  deliver 
meam :  *  misericors  Do-  my  soul  :  *  the  Lord  is 
minus,  et  justus,  et  Deus  merciful  and  just,  and  our 
noster  miseretur.  God  showeth  mercy. 

Custodiens  parvulos  Do-  The  Lord  preserves  the 
minus  :*  humiliatus  sum,  little  ones  :  *  I  was  hum- 
et  liberavit  me.  bled,  and  he  delivered  me. 

Convertere  anima  mea  Turn,  O  my  soul,  into  thy 
in  requiem  tuam  :  *  quia  rest  :  *  for  the  Lord  hath 
Dominus  benefecit  tibi.  been  bountiful  unto  thee. 
Quia  eripuit  animam  me-  F°r  hath  delivered  my 
am  de  morte :  *  oculos  soul  from  death  :  *  mine 
meos  a  lacrymis,  pedes  eyes  from  tears,  and  my 
meos  a  lapsu.  feet  from  falling, 

placebo  Domino*  in  re-  I  will  please  the  Lord  :  * 
gione  vivorum.  in  the  land  of  the  living. 
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Afia.  Inclinavit  Domi- 
nus  aurem  suam  mihi. 
Ana.  Vota  mea  *  Domi¬ 
no  reddam  coram  omni 
populo  ejus. 

Psalm  ue. 

CRED1DI,  propter 
quod  locutus  sum  :  * 
ego  autem  humiliatus 
sum  nimis. 

Ego  dixi  in  excessu  meo :  * 
Omnis  homo  mendax. 
Quid  retribuam  Domi¬ 
no,*  pro  omnibus  quae 
retribuit  mihi  ? 

Calicem  salutaris  acci- 
piam :  *  et  nomen  Do¬ 
mini  invocabo. 

Vota  mea  Domino  red- 
dam  coram  omni  populo 
ejus  :  *  pretiosa  in  con- 
spectu  Domini  mors 
Sanctorum  ejus  : 

O  Domine  quia  ego  ser- 
vus  tuus  :  *  ego  servus 
tuus,  et  filius  ancillae 
tuae. 

Dirupisti  vincula  mea  :  * 
tibi  sacrificabo  hostiam 
laudis,  et  nomen  Do¬ 
mini  invocabo. 

Vota  mea  Domino  red- 
dam  in  conspectu  omnis 
populi  ejus  :  *  in  atriis 
domus  Domini,  in  medio 
tui  Jerusalem. 

Ana.  Vota  mea  Domino 
reddam  coram  omni  po¬ 
pulo  ejus. 

Ana.  Clamavi,*  et  Do- 
minus  exaudivit  me. 


Ant.  The  Lord  hath  in¬ 
clined  his  ear  unto  me. 
Ant.  My  vows  *  I  will  pay 
unto  the  Lord,  in  the  pres¬ 
ence  of  all  his  people. 

I  BELIEVED  ana  there¬ 
fore  did  I  speak :  *  but 
I  was  humbled  exceed¬ 
ingly. 

I  said  in  mine  excess  :  * 
All  men  are  liars. 

What  shall  I  render  unto 
the  Lord  :  *  for  all  the 
things  that  he  hath  ren¬ 
dered  unto  me  ? 

I  will  take  the  chalice  of 
salvation  :  *  and  call  upon 
the  name  of  the  Lord. 

I  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord,  in  the  presence 
of  all  his  people  :  *  pre¬ 
cious  in  the  sight  of  the 
Lord  is  the  death  of  his 
Saints. 

O  Lord,  I  am  thy  servant :  * 
I  am  thy  servant,  and  the 
son  of  thine  handmaid. 

Thou  hast  broken  my 
bonds  in  sunder  :  *  I  will 
offer  unto  thee  the  sacri¬ 
fice  of  praise,  and  will  call 
upon  the  name  of  the  Lord. 
I  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord  in  the  sight  of  all 
his  people  :  *  in  the  courts 
of  the  house  of  the  Lord, 
in  the  midst  of  thee,  O 
Jerusalem. 

Ant.  My  vows  I  will  pay 
unto  the  Lord,  in  the  pres¬ 
ence  of  all  his  people. 

Ant.  I  cried,*  and  the 
Lord  heard  me. 


r 
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Psalm  119. 


AD  Dominum  cum 
tribularer  clamavi :  * 
et  exaudivit  me. 

DSmine  libera  animam 
meam  a  labiis  iniquis,  * 
et  a  lingua  dolosa. 

Qiid  detur  tibi,  aut  quid 
apponatur  tibi  *  ad  lin- 
guam  dolosam  ? 

Sagittae  potentis  acutse,  * 
cum  carbonibus  desola- 
toriis. 

Hsu  mihi,  quia  incolatus 
meus  prolongatus  est  : 
habitavi  cum  habitanti- 
bus  Cedar  :  *  multum  in¬ 
cola  fuit  anima  mea. 

Gun  his  qui  oderunt 
pacem,  eram  pacificus :  * 
cum  loquebar  illis,  im- 
pugnabant  me  gratis. 

Aha.  Clamavi,  et  Domi- 
nus  exaudivit  me. 

Ana.  Auxilium  meum  * 
a  Domino,  qui  fecit  coe- 
lum  et  terram. 

Psalm  120. 

EVAVI  oculos  me- 
os  in  montes,  *  unde 
veniet  auxilium  mihi. 

Auxilium  meum  a  Do¬ 
mino,*  qui  fecit  coelum 
et  terram. 

Non  det  in  commotionem 
pedem  tuum  *  neque  dor- 
mitet  qui  custodit  te. 

Ecce  non  dormitabit  ne¬ 
que  dormiet,*  qui  cus¬ 
todit  Israel. 

Dominus  custodit  te,  Do- 


WHEN  I  was  in  trou¬ 
ble  I  cried  unto  the 
Lord  :  *  and  he  heard  me. 
O  Lord,  deliver  my  soul 
from  wicked  lips  :  *  and 
from  a  deceitful  tongue. 
Wiat  shall  be  given  unto 
thee,  or  what  shall  be 
added  unto  thee  :  *  to  a 
deceitful  tongue  ? 

Sharp  arrows  of  the  mighty 
One  :  *  with  destroying 
coals  of  fire. 

W>e  is  me,  that  my  so¬ 
journ  is  prolonged:  I  have 
dwelt  with  the  inhabitants 
of  Cedar  :  *  my  soul  hath 
long  been  a  sojourner. 
VWth  them  that  hated 
peace  I  was  peaceable  :  * 
when  I  spake  unto  them 
they  fought  against  me 
without  cause. 

Ant.  I  cried,  and  the  Lord 
heard  me. 

Ant.  My  help  *  is  from 
the  Lord,  who  hath  made 
heaven  and  earth. 

I  HAVE  lifted  up  mine 
eyes  unto  the  hills  :  * 
from  whence  my  help  shall 
come. 

My  help  is  from  the  Lord  :  * 
who  hath  made  heaven  and 
earth. 

Let  him  not  suffer  thy  foot 
to  be  moved  :  *  neither  let 
him  slumber  that  keepeth 
thee. 

Behold,  he  shall  neither 
slumber  nor  sleep  *  that 
keepeth  Israel. 

The  Lord  is  thy  keeper  : 
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minus  protectio  tua,  *  the  Lord  is  thy  defence  * 


super  manum  dexteram 
tuam. 

Per  diem  sol  non  uret 
te :  *  neque  luna  per  noc- 
tem. 

Dominus  custodit  te  ab 
omni  malo  :  *  custodiat 
animam  tuam  Dominus. 
Dominus  custodiat  in- 
troitum  tuum,  et  exitum 
tuum  :  *  ex  hoc  nunc  et 
usque  in  sseculum. 

Ana.  Auxilium  meum  a 
Domino,  qui  fecit  coelum 
et  terram. 

Aha.  Laetatus  sum  *  in 
his  quae  dicta  sunt  mihi. 

Psalm  12 1. 

/ETATUS  sum  in 
his,  quae  dicta  sunt 
mihi  :  *  In  domum  Do¬ 
mini  ibimus. 

Stantes  erant  pedes  nos- 
tri,*  in  atriis  tuis  Jerusa¬ 
lem. 

Jerusalem,  quae  aedifica- 
tur  ut  ci vitas :  *  cujus  par¬ 
ticipate  ejus  in  idipsum. 
Illuc  enim  ascenderunt 
tribus,  tribus  Domini  :  * 
testimonium  Israel  ad 
confitendum  nomini  Do¬ 
mini. 

Quia  illic  sederunt  sedes 
in  judicio,*  sedes  super 
domum  David. 

Rogate  quae  ad  pacem 
sunt  Jerusalem  :  *  et 
abundantia  diligentibus 
te. 

Fiat  pax  in  virtute  tua  :  * 
et  abundantia  in  turribus 
tuis. 


upon  thy  right  hand. 

The  sun  shall  not  burn 
thee  by  day  :  *  nor  the 
moon  by  night. 

The  Lord  preserveth  thee 
from  all  evil  :  *  may  the 
Lord  preserve  thy  soul. 
May  the  Lord  preserve  thy 
coming  in,  and  thy  going 
out  :  *  from  this  time 
forth  for  evermore. 

Ant.  My  help  is  from  the 
Lord,  who  hath  made 
heaven  and  earth. 

Ant.  I  was  glad  *  at  the 
things  that  were  said  unto 
me. 

WAS  glad  at  the  things 
that  were  said  unto 
me  :  *  We  will  go  into  the 
house  of  the  Lord. 

Our  feet  were  standing  * 
in  thy  courts  :  O  Jerusa¬ 
lem. 

Jerusalem,  which  is  built 
as  a  city  :  *  that  is  in 
unity  with  itself. 

For  thither  did  the  tribes  go 
up,  even  the  tribes  of  the 
Lord  :  *  the  testimony  of 
Israel,  to  praise  the  name 
of  the  Lord. 

For  there  are  set  the  seats 
of  judgment  :  *  the  seats 
over  the  house  of  David. 
Pray  ye  for  the  things  that 
are  for  the  peace  of  Jerusa¬ 
lem  :  *  and  plenteousness 
be  to  them  that  love  thee. 
Let  peace  be  in  thy 
strength  :  *  and  plente¬ 
ousness  in  thy  towers. 
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Propter  fratres  meos,  et 
proximos  meos,*  loque- 
bar  pacem  de  te. 

Propter  domum  Domini 
Dei  nostri,*  quaesivi  bona 
tibi. 

Ana.  Laetatus  sum  in  his, 
quae  dicta  sunt  mihi. 

d  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter.  2  Cor.  i. 
ENEDICTUS  Deus, 
et  Pater  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi,  Pater 
misericordiarum,  et  Deus 
totius  consolationis,  qui 
consolatur  nos  in  omni 
tribulatione  nostra.  1^. 
Deo  gratias. 

Hymn. 

TMMENSE  cceli  Con- 
X  ditor, 

Qui  mixta  ne  conf un¬ 
derent, 

Aquae  fluenta  dividens, 
Coelum  dedisti  limitem : 


Firmans  locum  coelesti- 
bus, 

Simulque  terrae  rivulis : 
Ut  unda  flammas  tem¬ 
pered 

Terrae  solum  ne  dissipent. 


Inf  unde  nunc,  piissime, 
Donum  perennis  gratiae  : 
Fraudis  novae  ne  casibus 
Nos  error  atterat  vetus. 


For  my  brethren  and  com¬ 
panions  ’  sake  :  *  I  spake 
peace  concerning  thee. 
Because  of  the  house  of  the 
Lord  our  God : *  I  have 
sought  good  things  for  thee. 
Ant.  I  was  glad  at  the 
things  that  were  said  unto 
me. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Blessed  be  the  God 

and  Father  of  our 
Lord  Jesus  Christ,  the 
Father  of  mercies,  and 
the  God  of  all  comfort,  who 
comforteth  us  in  all  our 
tribulation,  ty.  Thanks  be 
to  God. 

LORD  of  immensity 
sublime ! 

Who,  lest  the  waters 
should  confound 
Thy  world,  didst  them  in 
earliest  time 

Divide,  and  make  the  skies 
their  bound ; 

F  raming  for  some  on  earth 
below, 

For  others  in  the  heavens 
a  place; 

That,  tempered  thus,  the 
sun’s  hot  glow 
Might  not  thy  beauteous 
works  efface. 

Upon  our  fainting  souls 
distil 

The  grace  of  thy  celestial 
dew ; 

Let  no  fresh  snare  to  sin 
beguile, 

No  former  sin  revive  anew. 
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Lucem  Fides  adaugeat : 
Sic  luminis  jubar  ferat : 
Hsec  vana  cuncta  pro- 
terat : 

Hanc  falsa  nulla  com- 
primant. 

Praesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Regnans  per  omne  specu¬ 
lum.  Amen. 


tf,  Dirigatur,  Domine, 
oratio  mea.  Sicut  in- 
censum  in  conspectu  tuo. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Magnificat  *  anima 
mea  Dominum,  quia  re- 
spexit  Deus  humilitatem 
meam. 

The  Canticle  Magnificat,  ] 


Grant  us  the  grace,  for 
love  of  thee, 

To  scorn  all  vanities  below; 
Faith  to  detect  each  fal¬ 
sity; 

And  knowledge  thee  alone 
to  know. 

Father  of  mercies  !  hear 
our  cry ; 

Hear  us,  O  sole-begotten 
Son! 

Who,  with  the  Holy  Ghost 
most  high, 

Reignest  while  endless  ages 
run.  Amen. 

Let  my  prayer  be 
directed,  O  Lord.  .  ^  As 
incense  in  thy  sight. 

Ant.  My  soul  doth  mag¬ 
nify*  the  Lord,  for  God  hath 
regarded  my  lowliness. 

age  64. 


CL  On  the  Ferias  of  Advent,  Lent,  and  Passiontidef 
and  the  Ember  Days  of  September,  if  the  Vespers 
~~  following  Prayers  are 


are  those  of  the  Feria, 
said  kneeling;  otherwise 

KYRIE,  eleison. 

Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison.  Pater 
noster,  clara  voce.  V, 
Et  ne  nos  inducas  in  ten- 
tationem.  Rp.  Sed  li¬ 
bera  nos  a  malo.  tf,  Ego 
dixi  :  Domine,  miserere 
mei.  1^7,  Sana  animam 
meam,  quia  peccavi  tibi. 
V.  Convertere,  Domine, 
usquequo  ?  1^7,  Et  de- 
precabilis  esto  super  ser¬ 
vos  tuos.  V.  Fiat  mi- 
sericordia  tua,  Domine, 
super  nos.  F$7.  Quern- 


buwy  01 1 

T  0 

1  j  on 


the 

tjiey  are  omitted : 

*  RD,  have  mercy 
on  us.  Christ,  have 
mercy  on  us.  Lord,  have 
mercy  on  us.  Our  Father^ 
said  aloud  by  the  Priest, 
V.  And  lead  us  not  into 
temptation.  337.  But  de¬ 
liver  us  from  evil.  V,  I 
said :  Lord,  have  mercy 
upon  me.  1^7.  Heal  my 
soul,  for  I  have  sinned 
against  thee.  W  How 
long  wilt  thou  not  turn 
thyself,  O  Lord  ?  And 
give  ear  unto  the  prayer 
of  thy  servants.  Let 
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admodum  speravimus  thy  mercy,  0  Lord,  be  upon 
in  te.  t.  Sacerdotes  tui  us.  BJ.  As  we  have  hoped 
induantur  justitiam.  in  thee.  Let  thy  priests 
Et  Sancti  tui  exsultent.  be  clothed  with  justice. 
V.  Oremus  pro  beatis-  ty.  And  thy  Saints  exult 
simo  Papa  nostroN.  1^,  with  joy.  V.  Let  us  pray 
Dominus  conservet  eum,  for  our  most  holy  Father 
et  vivificet  eum,  et  bea-  Pope  N.  May  the 

turn  faciat  eum  in  terra,  Lord  preserve  him,  and 
et  non  tradat  eum  in  give  him  life,  and  make 
animam  inimi corum  him  blessed  upon  earth, 
ejus.  V.  Oremus  et  pro  and  deliver  him  not  up ;  to 
Antistite  nostroN.  fty.  the  will  of  his  enemies. 
Stet  et  pascat  in  fortitu-  V.  Let  us  pray  also  for  our 
dine  tua,  Domine,  in  sub-  Bishop  N.  1^.  May  he 
limitate  nominis  tui.  V.  stand  and  feed  his  flock 
Domine,  salvum  fac  Re-  in  thy  might,  O  Lord,  in 
gem.  BJ.  Et  exaudi  nos  the  loftiness  of  thy  name, 
in  die,  qua  invocaverimus  V.  O  Lord,  save  the  King, 
te.  V.  Salvum  fac  popu-  BJ.  And  hear  us  in  the  day 
lum  tuum,  Domine,  et  that  we  call  upon  thee, 
benedic  haereditati  tuae.  V.  O  Lord,  save  thy  people, 
1^.  Et  rege  eos,  et  extolle  and  bless  thine  inheritance, 
illos  usque  in  aeternum.  R^.  Govern  them,  and  lift 
V.  Memento  congrega-  them  up  for  ever.  V.  Be 
tionis  tuae.  BJ.  Quam  mindful  of  thy  congre- 
possedisti  ab  initio.  V.  gation.  BJ.  Which  thou 
Fiat  pax  in  virtu  te  tua.  hast  possessed  from  the 
R7.  Et  abundantia  in  beginning.  V.  Let  there 
turribus  tuis.  V.  Ore-  be  peace  in  thy  strength, 
mus  pro  benefactoribus  BJ.  And  abundance  in  thy 
nostris.  R7.  Retribuere  towers.  V.  Let  us  pray 
dignare,  Domine,  omni-  for  our  benefactors.  BJ. 
bus,  nobis  bona  facienti-  Vouchsafe,  O  Lord,  to  be- 
bus  propter  nomen  tuum,  stow  upon  all  those,  who 
vitam  aeternam.  Amen,  do  us  good  for  thy  name’s 
V.  Oremus  pro  fldelibus  sake,  the  reward  of  eternal 
defunctis.  Requiem  life.  Amen.  V.  Let  us 

aeternam  dona  eis,  Do-  pray  for  the  faithful  de- 
mine,  et  lux  perpetua  parted.  Rf.  Eternal  rest 
luceat  eis.  V.  Requies-  give  unto  them,  0  Lord, 
cant  in  pace.  R7.  Amen,  and  let  perpetual  light 
V.  Pro  fratribus  nostris  shine  upon  them.  V.  May 
absentibus.  BJ.  Salvos  they  rest  in  peace.  BJ. 
fac  servos  tuos,  Deus  Amen.  V.  For  our  absent 
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meus,  sperantes  in  te.  brethren.  O  my  God, 

W.  Pro  afflictis  et  cap-  save  thy  servants  that 
tivis.  R/.  Libera  eos,  hope  in  thee.  V.  For  the 
Deus  Israel,  ex  omnibus  afflicted,  and  for  those 
tribulationibus  suis.  V.  in  captivity,  RJ.  Deliver 
Mitte  eis,  Domine,  auxi-  them,  O  God  of  Israel,  out 
lium  de  sancto.  RJ.  Et  of  all  their  troubles.  % 
de  Sion  tuere  eos.  V.  Send  them  help,  O  Lord, 
Domine  Deus  virtutum,  from  thy  holy  place. 
converte  nos.  Et  And  from  Sion  defend 

ostende  faciem  tuam,  et  them.  V.  Convert  us,  O 
salvi  erimus.  V.  Ex-  Lord  God  of  might.  1^7. 
surge,  Christe,  adjuva  And  show  thy  face,  and  we 
nos.  Rf.  Et  libera  nos  shall  be  saved.  V.  Arise, 
propter  nomen  tuum.  V.  O  Christ,  and  help  us.  1^7. 
Domine,  exaudi  oratio-  And  deliver  us  for  thy 
nem  meam.  R /.  Et  cla-  name's  sake.  O  Lord, 
mor  meus  ad  te  veniat.  hear  my  prayer.  1^7.  And 

let  my  cry  come  unto  thee. 

V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  you. 
1^7.  Et  cum  spiritu  tuo.  Rf.  And  with  thy  spirit. 
Oremus.  Let  us  pray. 

Then  the  Collect  of  the  day. 

On  those  Ferias  which  have  no  proper  one  assigned, 
the  Collect  is  taken  from  the  preceding  Sunday. 

After  the  Collect,  or  the  Commemorations  if  any, 
the  Suffrage  of  the  Saints  is  said,  except  in  Advent 
and  Passiontide  and  Paschaltide,  and  unless  a  Double 
Feast  or  a  day  within  an  Octave  is  being  celebrated, 
or  even  commemorated. 

Suffrage  of  the  Saints,  as  at  Lauds,  page  88. 
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The  Reader  begins : 

Jube,  domne,  benedicere. 
The  Blessing. 

OCTEM  quietam,  et 
finem  perfectum 
concedat  nobis  Dominus 
omnipotens.  Amen. 
Short  Lesson,  i  Peter  v. 
RATRES  :  Sobrii  es- 
tote,  et  vigilate :  quia 
adversarius  vester  dia- 
bolus,  tamquam  leo  ru- 
giens  circuit  quserens 
quem  devoret  :  cui  re- 
sistite  fortes  in  fide.  Tu 
autem,  Domine,  miserere 
nobis.  R7.  Deo  gratias. 

V.  Adjutorium  nostrum 
in  nomine  Domini.  R7. 
Qui  fecit  ccelum  et  ter- 
ram.  Pater  noster,  to- 
tum  secreto. 


Pray,  father,  a  blessing. 

TH  E  Lord  almighty 
grant  us  a  quiet 
night  and  a  perfect  end. 
R7.  Amen. 

Brethren  :  Be  sober 
and  watch  :  because 
your  adversary  the  devil, 
as  a  roaring  lion,  goeth 
about,  seeking  whom  he 
may  devour  :  whom  re¬ 
sist  ye,  strong  in  faith. 
But  thou,  O  Lord,  have 
mercy  on  us.  Thanks 

be  to  God. 

St.  Our  help  is  in  the  name 
of  the  Lord.  Pjf.  Who  hath 
made  heaven  and  earth. 
Our  Father,  silently 
throughout* 


Then  the  Priest  says  the  Confiteor. 


The  Choir  answers: 

MISEREATUR  tui  \/f  AY  almighty  God 
omnipotens  Deus,  JLVJL  have  mercy  upon 
et,  dimissis  peccatis  tuis  thee,  forgive  thee  thy  sins, 
perducat  te  ad  vitam  and  bring  thee  to  life  ever- 
seternam.  Amen.  lasting.  Amen. 

The  Choir  then  repeats  the  Confiteor: 

CONFITEOR  Deo  T  CONFESS  to  almighty 
omnipotenti,  beatse  X  God,  to  blessed  Mary 
Marise  semper  Virgini,  ever  Virgin,  to  blessed 


beato  Michaeli  archan- 
gelo,  beato  Joanni  Bap- 
tistae,  sanctis  apostolis 
Petro  et  Paulo,  omnibus 


Michael  the  archangel,  to 
blessed  John  the  Baptist, 
to  the  holy  apostles  Peter 
and  Paul,  to  all  the  Saints, 
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Sanctis,  et  tibi,  pater :  and  to  thee,  father,  that  X 
quia  peccavi  nimis  cogi-  have  sinned  exceedingly  in 
tatione,  verbo,  et  opere :  thought,  word,  and  deed ; 
mea  culpa,  mea  culpa,  through  my  fault,  through 
mea  maxima  culpa.  Ideo  my  fault,  through  my  most 
precor  beatam  Mariam  grievous  fault.  Therefore 
semper  Virginem,  bea-  I  beseech  blessed  Mary 
turn  Michaelem  archan-  ever  Virgin,  blessed  Mich- 
gelum,  beatum  Joannem  ael  the  archangel,  blessed 
Baptistam,  sanctos  apos-  John  the  Baptist,  the  holy 
tolos  Petrum  et  Paulum,  apostles  Peter  and  Paul, 
omnes  Sanctos,  et  te,  pa-  and  all  the  Saints,  and  thee, 
ter,  orare  pro  mead  Domi-  father,  to  pray  to  the  Lord 
num  Deum  nostrum.  our  God  for  me. 

After  which  the  Priest  says  : 

MISEREATUR  ves-  /TAY  almighty  God 
tri  omnipotens  De-  JLVJL  have  mercy  upon 
us,  et,  dimissis  pecca-  you,  forgive  you  your  sins, 
tis  vestris,  perducat  vos  and  bring  you  to  life  ever- 
ad  vitam  aeternam.  1^7.  lasting.  B7.  Amen. 

Amen. 

Indulgentiam,  absolu-  May  the  almighty  and 
tionem,  et  remissionem  merciful  Lord  grant  us 
peccatorum  nostrorum  pardon,  absolution,  and  re- 
tribuat  nobis  omnipotens  mission  of  our  sins. 
et  misericors  Dominus.  Amen. 

Amen. 

Converte  nos,  Deus,  Convert  us,  O  God,  our 
salutaris  noster.  'RJ,  Et  Saviour.  1^7.  And  turn 
averte  iram  tuam  a  no-  away  thy  anger  from  us. 
bis.  V.  Deus,  in  adjuto-  Incline  unto  my  aid, 
rium  meum  intende.  1^7.  0  God.  R7.  O  Lord,  make 
Domine,  ad  adjuvandum  haste  to  help  me. 
me  festina. 

GloriaPatri.  Alleluia,  vel  Glory.  Alleluia,  or  Praise 
Laus  tibi,  Domine.  be  to  thee,  O  Lord. 

Throughout  the  year  : 

Aha.  Salvum  me  fac.  Ant.  Save  me. 

CE.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  6. 

DOMINE,  ne  in  furore  LORD,  rebuke  me  not 

tuo  arguas  me :  *  ne-  V7  in  thine  anger  :  *  nor 
queiniratuacorripiasme.  chastise  me  in  thy  wrath. 
Miserere  mei,  Domine,  Have  mercy  on  me,  O 
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quoniam  infirmus  sum :  *  Lord,  for  I  am  weak  :  * 


sana  me,  Domine,  quoni¬ 
am  conturbata  sunt  ossa 
mea. 

Et  anima  mea  turbata  est 
valde  :  *  sed  tu,  Domine, 
usquequo  ? 

Convertere,  Domine,  et 
eripe  animam  meam  ;  * 
salvum  me  fac:  propter 
misericordiam  tuam. 
Quoniam  non  est  in  morte 
qui  memor  sit  tui :  *  in 
inferno  autem  quis  con- 
fitebitur  tibi  ? 

Laboravi  in  gemitu  meo, 
lavabo  per  singulas  noctes 
lectum  meum :  *  lacry- 
mis  meis  stratum  meum 
rigabo. 

Turbatus  est  a  furore 
oculus  meus  :  *  invete- 
ravi  inter  omnes  inimi- 
cos  meos. 

D  iscedite  a  me  omnes  qui 
operamini  iniquitatem  :* 
quoniam  exaudivit  Do- 
minus  vocem  fletus  mei. 
Exaudivit  Dominus  de- 
pre cat ionem  meam,: *  Do¬ 
minus  orationem  meam 
suscepit. 

Erubescant,  et  contur- 
bentur  vehementer  om¬ 
nes  inimici  mei  :*  con- 
vertantur  et  erubescant 
valde  velociter. 

Psalm  7,  i. 

DOMINE  Deus  meus, 
in  te  speravi  :  *  sal¬ 
vum  me  fac  ex  omnibus 
persequentibus  me,  et  li¬ 
bera  me. 

Nequando  rapiat  ut  leo 
animam  meamf  dum 


heal  me,  O  Lord,  for  my 
bones  are  troubled. 

My  soul  also  is  troubled 
exceedingly :  *  but  thou, 
O  Lord,  how  long  ? 

Turn  thee,  O  Lord,  and 
deliver  my  soul :  *  O  save 
me  for  thy  mercy's  sake. 

For  in  death  there  is  no  one 
that  is  mindful  of  thee  :  * 
and  who  will  give  thee 
thanks  in  hell  ? 

I  have  laboured  in  my 
groanings,  every  night  will 
I  wash  my  bed :  and 
water  my  couch  with  my 
tears. 

Mine  eye  is  troubled 
through  indignation  :  I 

have  grown  old  amongst 
all  mine  enemies. 

Depart  from  me,  all  ye 
workers  of  iniquity  :  *  for 
the  Lord  hath  heard  the 
voice  of  my  weeping. 

The  Lord  hath  heard  my 
supplication  :  *  the  Lord 
hath  received  my  prayer. 

Let  all  mine  enemies  be 
put  to  shame,  and  be  sore 
troubled  :  *  let  them  be 
turned  back,  and  put  to 
shame  very  speedily. 

OL0RD  my  God,  in 
thee  have  I  put  my 
trust  :*  save  me  from  all 
them  that  persecute  me, 
and  deliver  me. 

Lest  at  any  time  he  seize 
upon  my  soul  like  a  lion  :*■ 
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non  est  qui  redimat,  ne- 
que  qui  salvum  faciat. 
Domine  Deus  meus  si 
feciistud*  si  est  iniquitas 
in  manibus  meis; 

Si  reddidi  retribuentibus 
mihi  mala,*  decidam 
merito  ab  inimicis  meis 
inanis. 

persequatur  inimicus  ani- 
mam  meam,  et  compre- 
hendat,  et  conculcet  in 
terra  vitam  meam,*  et 
gloriam  meam  in  pulve- 
rem  deducat. 

Exsurge  Domine  in  ira 
tua  :*  et  exaltare  in  f ini- 
bus  inimicorum  meorum. 

Et  exsurge,  Domine  Deus 
meus,  in  praecepto  quod 
mandasti  :  *  et  syna- 
goga  populorum  circum- 
dabit  te. 

Et  propter  hanc  in  altum 
regredere  Dominus  ju- 
dicat  populos. 
judica  me,  Domine,  se¬ 
cundum  justitiam  me¬ 
am,*  et  secundum  inno- 
centiam  meam  super  me. 
Consumetur  nequitiapec- 
catorum,  et  diriges  jus- 
tum,*  scrutans  corda  et 
renes  Deus. 

Psalm  7,  ii. 

JUSTUM  adjutorium 
meum  a  Domino,*  qui 
salvos  facit  rectos  corde. 
Deus  judex  justus,  fortis 
et  patiens  :*  numquid  ira- 
scitur  per  singulos  dies  ? 
Nisi  conversi  fueritis, 
gladium  suum  vibrabit :  * 
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while  there  is  no  one  to 
redeem  me  nor  to  save. 

O  Lord  my  God,  if  I  have 
done  this  thing  :  *  if  there 
be  iniquity  in  my  hands: 

If  I  have  made  a  return 
to  them  that  did  evils  to 
me  :*  let  me  deservedly  fall 
empty  before  mine  enemies. 
Let  the  enemy  pursue  my 
soul,  and  take  it,  and  tread 
down  my  life  on  the  earth  :* 
and  bring  down  my  glory 
to  the  dust. 

Rise  up,  O  Lord,  in  thine 
anger  :*  and  be  thou  ex¬ 
alted  in  the  borders  of 
mine  enemies. 

And  arise,  O  Lord  my 
God,  in  the  precept  which 
thou  hast  commanded  :  * 
and  a  congregation  of  peo¬ 
ple  shall  surround  thee. 
And  for  their  sakes  return 
thou  on  high  :  *  the  Lord 
judgeth  the  people. 

Judge  me,  O  Lord,  accord¬ 
ing  to  my  justice  :  *  and 
according  to  my  innocence 
in  me. 

The  wickedness  of  sinners 
shall  be  brought  to  nought, 
and  thou  shalt  direct  the 
just  :  *  O  God  who  search- 
est  the  hearts  and  reins. 

JUST  is  my  help  from 
the  Lord :  *  who  saveth 
the  upright  of  heart. 

God  is  a  just  judge,  strong 
and  patient  :  *  is  he  angry 
every  day  ? 

Except  ye  be  converted,  he 
will  brandish  his  sword  :  * 
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arcum  suum  tetendit,  et 
paravit  ilium. 

Et  in  eo paravit vasa  mor¬ 
tis,*  sagittas  suas  arden- 
tibus  effecit. 

Ecce  parturiit  injusti- 
tiam  :*  concepit  dolo- 
rem  et  peperit  iniquita- 
tem. 

Lacum  aperuit,  et  effo- 
dit  eum  :  *  et  incidit  in 
foveam,  quam  fecit. 

Convertetur  dolor  ejus  in 
caput  ejus  :*  et  in  verti- 
cem  ipsius  iniquitas  ejus 
descended 

Confitebor  Domino  se- 
►  cundum  j  usti tiam  e j  us :  * 
et  psallam  nomini  Do¬ 
mini  altissimi. 

Throughout  the  year  : 
Aha.  Salvum  me  fac, 
Domine,  propter  miseri- 
cordiam  tuam. 

C.  In  Paschaltide  :  ^ 
Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

The  Hymn,  and  all  the  res 


he  hath  bent  his  bow,  and 
made  it  ready. 

And  in  it  he  hath  prepared 
the  instruments  of  death  :* 
he  hath  made  ready  his 
arrows  for  them  that  burn. 
Behold,  he  hath  been  in 
travail  with  injustice  :  *  he 
hath  conceived  sorrow  and 
brought  forth  iniquity. 

He  hath  opened  a  pit  and 
dug  it  :  *  and  he  is  fallen 
into  the  hole  that  he  hath 
made. 

His  sorrow  shall  be  turned 
on  his  own  head  :  *  and 
his  wickedness  shall  come 
down  upon  his  own  crown. 
I  will  give  glory  to  the 
Lord  according  to  his  jus¬ 
tice:*  and  will  sing  to  the 
name  of  the  Lord  most  high. 

Ant,  Save  me,  O  Lord,  for 
thy  mercy’s  sake. 


Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

t,  as  on  Sunday,  page  72. 
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Ail  as  on  Monday,  pages  8i,  etc.,  except  the  following: 


I 

On  FERIAS  and  LESSER  FEASTS  THROUGHOUT 
THE  YEAR,  excepting  the  Ferias  of  Advent,  Septua- 
gesima,  Lent,  and  Passiontide,  and  Ordinary  Vigils. 

Cf,  Throughout  the  year  : 

Aha.  Cantate  *  Domino,  Ant.  Sing  ye  *  unto  the 
et  benedicite  nomini  ejus.  Lord,  and  bless  his  name. 

In  Paschaltide  : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

CPSalAI?^ATE  Domino  SING  unto  the  Lord 

canticum  novum  :  *  a  new  song  :  *  sinS 

cantate  Domino  omnis  unto  the  Lord,  all  the 
terra.  earth. 

Cantate  Domino,  et  bene-  Sing  unto  the  Lord,  and 
dicite  nomini  ejus  :  *  an-  bless  his  name  :*  tell  forth 
nuntiate  de  die  in  diem  his  salvation  from  day  to 
salutare  ejus.  day. 

Annuntiate  inter  gentes  Tell  forth  his  glory  among 
gloriam  ejus,*  in  omni-  the  gentiles  :  *  his  won- 
bus  populismirabilia ejus.  ders  among  all  peoples. 
Quoniam  magnus  Domi-  For  the  Lord  is  great,  and 
nus,  et  laudabilis  nimis :  *  highly  to  be  praised  :  *  he 
terribilis  est  super  omnes  is  to  be  feared  above  all 
deos.  gods. 

Quoniam  omnes  dii  gen-  For  all  the  gods  of  the 
tium  daemonia :  *  Domi-  gentiles  are  devils  :  but 
nus  autem  coelos  fecit.  the  Lord  made  the  hea¬ 
vens. 

Conf essio  et  pulchritudo  Praise  and  beauty  are  be- 
in  conspectu  ejus:*  sane-  fore  him;*  holiness  and 
timonia,  et  magnificentia  majesty  in  his  sanctuary, 
in  sanctificatione  ejus. 

Afferte  Domino  patriae  Bring  unto  the  Lord,  O  ye 
gentium,  afferte  Domino  kindred  of  the  gentiles, 
gloriam  et  houorem  :  *  bring  unto  the  Lord  glory 
133 
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afferte  Domino  gloriam  and  honour:*  bring  unto 

nomini  ejus.  the  Lord  glory  unto  his 

name. 

T  ollite  hostias,  et  introite  B  ring  sacrifices,  and  come 
in  atria  ejus:*  adorate  into  his  courts  :*  adore 
Dominum  in  atrio  sancto  ye  the  Lord  in  his  holy 
ejus.  court. 

Commoveatur  a  facie  ejus  Let  all  the  earth  be  moved 
universa  terra:*  dicite  at  his  presence  :*  tell  ye 
in  gentibus  quia  Dominus  among  the  gentiles  that 
regnavit.  the  Lord  hath  reigned. 

Etenim  correxit  orbem  For  he  hath  established 
terrae  qui  non  commove-  the  world,  and  it  shall  not 
bitur^  judicabit  populos  be  moved  :*  he  will  judge 
in  aequitate.  the  people  with  equity. 

Laetentur  cceli  et  exsultet  Let  the  heavens  rejoice, 
terra,  commoveatur  mare,  and  let  the  earth  be  glad  : 
et  plenitudo  ejus:*  gau-  let  the  sea  be  moved,  and 
debunt  campi,  et  omnia,  the  fullness  thereof  :*  the 
quae  in  eis  sunt.  fields  shall  be  joyful,  and 

all  things  that  are  therein. 
Tunc  exsultabunt  omnia  Then  shall  all  the  trees  of, 
ligna  silvarum,  a  facie  the  woods  rejoice  before 
Domini,  quia  venit  :*  the  face  of  the  Lord,  for 
quoniam  venit  judicare  he  cometh:*  for  he  cometh 
terram.  to  judge  the  earth. 

J  udicabit  orbem  terrae  in  He  shall  judge  the  world 
aequitate,*  et  populos  in  with  equity,*  and  the 
veritate  sua.  people  with  his  truth. 

Ana.  Cantate  Domino,  et  Ant.  Sing  ye  unto  the 
benedicite  nomini  ejus.  Lord,  and  bless  his  name. 
Ana.  Salutare  vultus  Ant.  The  salvation  of  my 
mei  *  Deus  meus.  countenance  *  is  my  God. 

Psalm  42. 

JUDICA  me  Deus,  et  TUDGE  me,  O  God,  and 
discerne  causam  meam  J  distinguish  my  cause 
de  gente  non  sancta,*  ab  from  the  nation  that  is  not 
homine  iniquo,  et  doloso  holy:*  deliver  me  from  the 
erue  me.  unjust  and  deceitful  man. 

Quia  tu  es  Deus  fortitu-  For  thou  art  God  my 
do  mea  :  *  quare  me  re-  strength  :  *  why  hast  thou 
pulisti  ?  et  quare  tristis  cast  me  off  ?  and  why  go  I 
incedo,  dum  affligit  me  sorrowful  whilst  the  enemy 
inimicus  ?  afflicteth  me  ? 

Emitte  lucem  tuam  et  ve-  Send  forth  thy  light  and 


1 
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ritatem  tuam  :  *  ipsa  me  thy  truth  :  *  they  have  led 
deduxerunt,  et  adduxe-  me  and  brought  me  unto 
runt  in  montem  sanctum  thy  holy  hill,  and  into 
tuum,  et  in  tabernacula  thy  tabernacles, 
tua. 

Et  introibo  ad  altare  And  I  will  go  in  unto  the 
Dei  :  *  ad  Deum  qui  lse-  altar  of  God  :  *  unto  God 
tificat  juventutem  meam.  who  giveth  joy  to  myyouth. 
Confitebor  tibi  in  cithara  I  will  praise  thee  upon  the 
Deus  Deus  meus :  *  quare  harp,  O  God  my  God  :  * 
tristis  es  anima  mea  ?  et  why  art  thou  sad,  O  my 
quare  conturbas  me  ?  soul  ?  and  why  dost  thou 

disquiet  me  ? 

Spera  in  Deo,  quoniam  Hope  thou  in  God,  for 
adhuc  confitebor  illi  :  *  I  will  yet  praise  him  :  * 
salutare  vultus  mei,  et  who  is  the  salvation  of  my 
Deus  meus.  countenance,  and  my  God. 

Ana>  Salutare  vultus  mei  Ant.  The  salvation  of  my 
Deus  meus.  countenance  is  my  God. 

Aha.  Illumina,  Domine,*  Ant.  Cause  the  light,  O 
vultum  tuum  super  nos.  Lord,*  of  thy  countenance 

to  shine  upon  us. 


Psalm  66. 

DEUS  misereatur 
nostri,  et  benedicat 
nobis  :  *  illuminet  vul¬ 
tum  suum  super  nos,  et 
misereatur  nostri. 

Ut  cognoscamus  in  terra 
viamtuam:*  in  omnibus 
gentibus  salutare  tuum. 
Confiteantur  tibi  populi 
Deus  :  *  confiteantur  tibi 
populi  omnes. 

Lsetentur  et  exsultent 


gentes 


.  * 


quomam  ju- 


dicas  populos  in  aequi- 
tate,  et  gentes  in  terra 
dirigis. 

Confiteantur  tibi  populi 
Deus  :  confiteantur  tibi 
populi  omnes  :*  terra  de- 
dit  fructum  suum. 

B  enedicat  nos  Deus,  Deus 
noster,  benedicat  nos  De- 


GOD  be  merciful  unto 
us,  and  bl^ss  us  :  * 
cause  the  light  of  his 
countenance  to  shine  upon 
us,  and  have  mercy  on  us. 
That  we  may  know  thy 
way  upon  earth  :*  thy 
salvation  in  all  nations. 
Let  the  people  praise  thee, 
0  God  :  *  let  all  the  people 

S raise  thee. 

let  the  nations  be  glad 
and  rejoice  :*  for  thou 
dost  judge  the  people  with 
justice,  and  govern  the 
nations  upon  earth. 

Let  the  people  praise  thee, 
O  God  :  let  all  the  people 
praise  thee  :*  the  earth 
hath  yielded  her  fruit. 
May  God,  even  our  own 
God,  bless  us,  may  God 
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us  :  *  et  metuant  eum  bless  us  :  *  and  may  all 

omnes  fines  terrae.  the  ends  of  the  earth  fear 

him. 

Ana,  Illumina,  Domine,  Ant.  Cause  the  light,  O 
vultum  tuum  super  nos.  Lord,  of  thy  countenance 
•  to  shine  upon  us. 

Aha.  Exaltate  *  Regem  Ant.  Extol  *  the  eternal 
saeculorum  in  operibus  King  of  worlds  in  your 
vestris.  works. 

CANTICLE  OF  TOBIAS 
Tobias  xiii. 


MAGNUS  es,  Domi¬ 
ne,  in  seternum,*  et 
in  omnia  saecula  regnum 
tuum : 

Quoniam  tu  flagellas  et 
salvas  :  deducis  ad  in¬ 
feros,  et  reducis  :  *  et 
non  est  qui  effugiat  ma- 
num  tuam. 

Conhtemini  Domino,  filii 
Israel,*  et  in  conspectu 
gentium  laudate  eum : 

Quoniam  ideo  dispersit 
vos  inter  gentes,  quae 
ignorant  eum,*  ut  vos 
enarretis  mirabilia  ejus, 

Et  faciatis  scire  eos,* 
quia  non  est  alius  Deus 
omnipotens  praeter  eum. 
Ipse  castigavit  nos  prop¬ 
ter  iniquitates  nostras :  * 
et  ipse  salvabit  nos  prop¬ 
ter  misericordiam  suam. 
Aspicite  ergo  quae  fecit 
nobiscum,  et  cum  timore 
et  tremore  conhtemini 
illi  :  *  Regemque  saecu¬ 
lorum  exaltate  in  operi¬ 
bus  vestris. 

Ego  autem  in  terra  cap- 


THOU  art  great,  O 
Lord,  for  ever,*  and 
thy  kingdom  is  unto  all 
ages  : 

For  thou  scourgest,  and 
thou  savest  :  thou  leadest 
down  to  hell,  and  bringest 
up  again  :  *  and  there  is 
none  that  can  escape  thy 
hand. 

Give  glory  to  the  Lord,  ye 
children  of  Israel,  *  and 
praise  him  in  the  sight  of 
the  gentiles : 

Because  he  hath  therefore 
scattered  you  among  the 
gentiles,  who  know  not 
him,*  that  you  may  de¬ 
clare  his  wonderful  works, 
And  make  them  know  * 
that  there  is  no  other  al¬ 
mighty  God  besides  him. 

He  hath  chastised  us  for 
our  iniquities  :  *  and  he 
will  save  us  for  his  own 
mercy. 

See  then  what  he  hath 
done  with  us,  and  with 
fear  and  trembling  give 
ye  glory  to  him  :  *  and 
extol  the  eternal  King  of 
worlds  in  your  works. 

As  for  me,  I  will  praise 
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tivitatis  meae  confitebor  him  in  the  land  of  my 


illi  :  *  quoniam  ostendit 
majestatem  suam  in  gen- 
tem  peccatricem. 
Convertimini  itaque  pec- 
catores,  et  facite  justitiam 
coram  Deo,*  credentes 
quod  faciat  vobiscum  mi- 
sericordiam  suam. 

Ego  autem,  et  anima 
mea  *  in  eo  lsetabimur. 
Benedicite  Dominum, om- 
nes  electi  ejus  :  *  agite 
dies  laetitiae,  et  confite- 
mini  illi. 

Ana.  Exaltate  Regem 
saeculorum  in  operibus 
vestris. 

Ana.  Laudate  *  nomen 
Domini,  qui  statis  in  do- 
mo  Domini. 

Psalm  134. 

Laudate  nomen 

Domini,*  laudate 
servi  Dominum. 

Qui  statis  in  domo  Do¬ 
mini,*  in  atriis  domus 
Dei  nostri. 

Laudate  Dominum,  quia 
bonus  Dominus  :  *  psal- 
lite  nomini  ejus,  quoniam 
suave. 

Quoniam  Jacob  elegit  sibi 
Dominus,*  Israel  in  pos¬ 
sessionem  sibi. 

Quia  ego  cognovi  quod 
magnus  est  Dominus,* 
et  Deus  noster  prae  omni¬ 
bus  diis. 

Omnia  quaecumque  vo- 
luit,  Dominus  fecit  in  cce- 
lo,  et  in  terra,*  in  man, 
et  in  omnibus  abyssis. 


captivity  :  because  he 

hath  shown  his  majesty 
toward  a  sinful  nation. 

Be  converted,  therefore,  ye 
sinners,  and  do  justice  be¬ 
fore  God, :  believing  that 
he  will  show  his  mercy 
to  you. 

And  I  and  my  soul  *  will 
rejoice  in  him. 

Bless  ye  the  Lord,  all  his 
elect  :  *  keep  days  of  joy, 
and  give  glory  to  him. 

Ant.  Extol  the  eternal 
King  of  worlds  in  your 
works. 

Ant.  Praise  *  the  name  of 
the  Lord,  ye  that  stand  in 
the  house  of  the  Lord. 

PRAISE  ye  the  name 
of  the  Lord  :  *  O  ye  his 
servants,  praise  ye  the 
Lord. 

Ye  that  stand  in  the  house 
of  the  Lord  :  *  in  the  courts 
of  the  house  of  our  God. 
Praise  ye  the  Lord,  for  the 
Lord  is  good  :  *  sing  ye  to 
his  name,  for  it  is  sweet. 

For  the  Lord  hath  chosen 
Jacob  unto  himself  :  *  and 
Israel  for  his  own  posses¬ 
sion. 

For  I  know  that  the  Lord 
is  great  :  *  and  our  God  is 
above  all  gods. 

Whatsoever  the  Lord  pleas¬ 
ed  he  hath  done,  in  heaven, 
and  in  earth  :  *  in  the  sea, 
and  in  all  the  deeps. 
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Educens  nubes  ab  ex-  He  bringeth  upclbuds  from 
tremo  terrse  :  *  f  ulgura  the  ends  of  the  earth :  * 
in  pluviam  fecit.  he  hath  made  lightnings 

for  the  rain. 

Qui  producit  ventos  de  He  bringeth  the  winds  out 
thesauris  suis  :  *  qui  per-  of  his  treasures  :  *  he  slew 
cussitprimogenitaAigyp-  the  first-born  of  Egypt, 
ti  ab  homine  usque  ad  from  man  even  unto  beast, 
pecus. 

Et  misit  signa,  et  prodi-  Hesentforthsignsandwon- 
gia  in  medio  tuiiEgypte:  ders  in  the  midst  of  thee, 
in  Pharaonem,  et  in  om-  O  Egypt  :  *  upon  Pharao 
nes  servos  ejus.  and  all  his  servants. 

Qui  percussit  gentes  mul-  He  smote  many  nations  :  * 
tas  :*  et  occidit  reges  and  slew  mighty  kings  : 
fortes : 

Sehon  regem  Amor-  Sehon,  king  of  the  Amor- 
rhaeorum,  et  Og  regem  rhites,  and  Og,  the  king  of 
Basan,*  et  omnia  regna  Basan,*  and  all  the  king- 
Chanaan.  doms  of  Chanaan  : 

Et  dedit  terram  eorum  And  gave  their  land  for  an 
hereditatem*  heredita-  inheritance  :  *  for  an  in¬ 
tern  Israel  populo  suo.  heritance  unto  his  people 

Israel. 

Domine  nomen  tuum  in  Thy  name,  O  Lord,  is  for 
seternum  :*  Domine  me-  ever:*  thy  memorial,  O 
moriale  tuum  in  genera-  Lord,  unto  all  generations, 
tionem  et  generationem. 

Quia  judicabit  Dominus  For  the  Lord  will  judge 
p6pulum  suum  :  *  et  in  his  people  :  *  and  will  be 
servis  suis  deprecabitur.  entreated  for  his  servants. 
Simulacra  gentium  argen-  The  idols  of  the  gentiles 
turn  et  aurum  *  opera  are  silver  and  gold  :  *  the 
manuum  hominum.  works  of  men’s  hands. 

Os  habent,  et  non  loquen-  They  have  a  mouth,  but 
tur  :*  oculos  habent,  et  they  speak  not  :*  eyes  have 
non  videbunt.  they,  but  they  do  not  see. 

A  ures  habent,  et  non  au-  E  ars  have  they,  but  they 
dient  :  *  neque  enim  est  hear  not  :*  neither  is  there 
spiritus  in  ore  ipsorum.  any  breath  in  their  mouths. 

Similes  illis  fiant  qui  fa-  Let  them  that  make  them 
ciunt  ea  :  *  et  omnes  qui  be  like  unto  them  :  *  and 
confldunt  in  eis.  every  one  that  trusteth  in 

them. 

D  omus  Israel,  benedicite  B  less  the  Lord,  O  house  of 
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Domino:*  domus  Aaron,  Israel  :*  bless  the  Lord, 
benedicite  Domino.  O  house  of  Aaron. 

Domus  Levi,  benedicite  Bless  the  Lord,  O  house  of 
Domino  :*  qui  timetis  Levi  :  *  ye  that  fear  the 
Dominum,  benedicite  Do-  Lord,  bless  the  Lord, 
mino. 

Benedictus  Dominus  ex  Blessed  be  the  Lord  out  of 
Sion*  qui  habitat  in  Sion  :*  who  dwelleth  in 
Jerusalem.  Jerusalem. 

Aha.  Laudate  nomen  Do-  Ant,  Praise  the  name  of 

mini,  qui  statis  in  domo  the  Lord,  ye  that  stand  in 

Domini.  the  house  of  the  Lord 

C,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Little  Chapter.  Rom.  xiii. 

NOX  prsecessit,  dies  'T'HE  night  has  passed, 
autem  appropinqua-  JL  and  the  day  is  at 
vit:  abjiciamus  ergo  ope-  hand.  Let  us  therefore 
ra  tenebrarum,  et  indua-  cast  off  the  works  of  dark- 
mur  arma  lucis :  sicut  in  ness,  and  put  on  the  ar- 
die  honeste  ambulemus.  mour  of  light :  let  us  walk 

honestly  as  in  the  day. 


Hymn. 

LES  diei  nuntius 
Lucem  propinquam 
prsecinit : 

Nos  excitator  mentium 
Jam  Christus  ad  vitam 
vocat. 

Auferte,  clamat,  lectulos 
ALgro  sopore  desides  : 
Castique,  recti,  ac  sobrii 
Vigilate  :  jam  sum  proxi- 
mus. 


Jesum  ciamus  vocibus, 
Flentes,  precantes,  so¬ 
brii  : 

Intenta  supplicatio 
Dormire  cor  mundum  ve- 
tat. 


NOW  while  the  herald 
bird  of  day 

Announces  morning  bright, 
Christ  also,  speaking  in  the 
soul, 

Wakes  her  to  life  and 
light. 

“Take  up  your  beds,,,  we 
hear  him  say, 

“  No  more  in  slumber  lie  : 
In  justice,  truth,  and  tem¬ 
perance 

Keep  watch — your  Lord  is 
nigh.” 

O  Jesus  !  art  thou  nigh 
indeed  ? 

Then  let  us  watch  and 
weep ; 

This  truth  but  once  in 
earnest  felt 

Forbids  the  heart  to  sleep. 


r 
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Tu,  Christe,  somnum  dis-  Break,  Lord,  the  spell  that 
cute  :  wraps  us  round 

Tu  rumpe  noctis  vincula  :  In  deadly  bonds  of  night ; 
Tu  solve  peccatum  vetus,  Unbind  the  chains  of  for- 
Novumque  lumen  ingere.  mer  guilt ; 

Renew  in  us  thy  light. 

Deo  Patri  sit  gloria,  T o  God  the  Father  glory  be, 

Ej  usque  soli  Filio,  And  sole  eternal  Son  ; 

Cum  Spiritu  Paraclito,  And  glory,  Holy  Ghost,  to 

Nunc,  et  per  omne  sae-  thee, 

culum.  Amen.  While  endless  ages  run. 

Amen. 

V.  Repleti  sumus  mane  V.  We  are  filled  in  the 
misericordia  tua.  R7.  Ex-  morning  with  thy  mercy, 
sultavimus  et  delectati  R7,  We  have  rejoiced  and 
sumus.  are  de lighted. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Erexit  nobis  *  Do-  Ant.  The  Lord  hath  raised 
minus  cornu  salutis,  in  up*  an  horn  of  salvation 
domo  David  pueri  sui.  for  us,  in  the  house  of  his 

servant  David. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  87. 

II 

On  TUESDAYS  in  ADVENT,  and  from  SEPTUA- 
GESIMA  to  the  TUESDAY  in  HOLY  WEEK  in¬ 
clusive,  and  on  ORDINARY  VIGILS  THROUGH¬ 
OUT  THE  YEAR,  except  in  Paschaltide,  when  the 
Office  is  of  the  Feria. 

Al!  as  above,  No.  I.,  page  133,  except  the  following: 
Ana.  Dele  iniquitatem  Ant.  Blot  out  my  iniquity, 
meam. 

Psalm  50,  Miserere  mei  Deus,  page  89. 

Ana.  Dele  iniquitatem  Ant.  Blot  out  my  iniquity, 
meam,  Domine,  secun-  O  Lord,  according  to  the 
dum  multitudinem  mise-  multitude  of  thy  tender 
rationum  tuarum.  mercies. 

Ana.  Discerne  causam  Ant.  Distinguish  my 
meam.  cause. 

Psalm  42,  Judica  me,  as  above,  No.  I.,  page  134. 

Ana.  Discerne  causam  Ant.  Distinguish  my 
meam,  Deus,  de  gente  cause,  O  God,  from  the 
non  sancta.  nation  that  is  not  holy. 

Ana.  Deus  misereatur.  Ant.  May  God  be  merci¬ 

ful. 
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Psalm  66,  Deus  misereatur,  page  135- 
Ana.  Deus  misereatur  Ant.  May  God  be  merci- 
nostri,  et  benedicat  nobis,  ful  unto  us,  and  bless  us. 
Ana.  Corripies  me,  Do-  Ant.  Thou  shalt  correct 

mine.  me>  0  Lord' 


CANTICLE  OF  EZECHIAS 

Isaias  xxxviii. 

EGO  dixi :  In  dimi-  T  SAID:  In  the  midst 
dio  dierum  me 6 rum  JL  of  my  days  I  shall  go 

vadam  ad  portas  inferi.  to  the  gates  of  hell. 

Qucesivi  residuum  ann6-  I  sought  for  .the  residue 
rum  meorum :  *  Dixi :  of  my  years:  I  said:  I 
Non videbo  Dominum  De-  shall  not  see  the  Lord  God 
um  in  terra  viventium.  in  the  land  of  the  living. 
Non  aspiciam  hominem  1  shall  behold  man  no 
ultra,11  et  habitatorem  more,"*  nor  the  inhabitants 
quietis.  of  rest.  . 

Generatio  mea  ablata  est  My  generation  is  at  an 
et  convoluta  est  a  me*  end,  and  it  is  rolled  away 
quasi  tabernaculum  pas-  from  me  as  a  shepherd  s 
torum  i  tent. 

Prsecisa  est  velut  a  tex-  My  life  is  cut  off  as  by  a 
ente,  vita  mea :  dum  ad-  weaver  :  whilst  I  was  yet 
hue  ordirer,  succidit  me  :*  but  beginning,  he  cut  me 
de  mane  usque  ad  vespe-  off  :  from  morning  even 
ramfiniesme.  to  night  thou  wilt  make 

an  end  of  me.  ^ 

Sperabam  usque  ad  ma-  I  hoped  till  morning ;  as 
ng  *  quasi  leo  sic  contri-  a  lion  so  hath  he  broken  all 
vit  omnia  ossa  mea :  my  bones  : 

De  mane  usque  ad  ve-  From  morning  even  till 
speram  finies  me :  *  sic-  night  thou  wilt  make  an 
ut  pullus  hirundinis  sic  end  of  me  :  I  will  cry 

clamabo,  meditabor  ut  like  a  young  swallow,  I 
columba.  will  meditate  like  a  dove.^ 

Attenuatisuntoculimei*  My  eyes  are  weakened 
guspicientes  in  excelsum.  looking  upward. 

Domine,  vim  patior,  re-  Lord,  I  suffer  violence,  an- 
sponde  pro  me.*  Quid  swer  thou  for  me.  What 
dicam,  aut  quid  respon-  shall  I  say,  or  what  shall 
debit  mihi,  cum  ipse  fe-  he  answer  for  me,  whereas 
cerit  ?  he  himself  hath  done  it  ? 

Recogitabo  tibi  omnes  I  will  recount  to  thee  all 
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annos  meos  *  in  amari-  my  years  *  in  the  bitter- 

tudine  animae  mese.  ness  of  my  soul. 

Domine,  si  sic  vivitur,  O  Lord,  if  man’s  life  be 
et  in  talibus  vita  spiritus  such,  and  the  life  of  my 
mei,  corripies  me,  et  vi-  spirit  be  in  such  things 
vificabis  me.*  Ecce  in  as  these,  thou  shalt  correct 
paceamaritudomea  ama-  me,  and  make  me  live.* 
rissima :  Behold  in  peace  is  my 

bitterness  most  bitter. 

Tu  autem  eruisti  animam  But  thou  hast  delivered 
meam  ut  non  periret,*  my  soul  that  it  should  not 
projecisti  post  tergumtu-  perish,*  thou  hast  cast  all 
um  omnia  peccata  mea.  my  sins  behind  my  back. 
Quia  non  infernus  con-  For  hell  shall  not  confess 
fitebitur  tibi,  neque  mors  to  thee,  neither  shall  death 
laudabit  te  :  * .  non  ex-  praise  thee  :  *  nor  shall 
spectabunt  qui  descen-  they  that  go  down  into  the 
dunt  in  lacum,  veritatem  pit  look  for  thy  truth, 
tuam. 

Vivens  vivens  ipse  con-  The  living,  the  living,  he 
fitebitur  tibi,  sicut  et  ego  shall  give  praise  to  thee, 
hodie :  *  pater  filiis  notam  as  I  do  this  day  :  *  the 
faciet  veritatem  tuam.  father  shall  make  thy  truth 

known  to  the  children. 

Domine,  salvum  me  fac,*  Q  Lord,  save  me,*  and  we 
et  psalmos  nostros  canta-  will  sing  our  psalms  all  the 
bimus  cunctis  diebus  vitae  days  of  our  life  in  the  house 
nostrae  in  domo  Domini,  of  the  Lord. 

Ana.  Corripies  me,  Do-  Ant.  Thou  shalt  correct 
mine,  et  vivificabis  me.  me,  0  Lord,  and  make  me 

to  live. 

Aha.  Laudate.  Ant.  Praise  ye. 

Psalm  134,  Laudate  nomen  Domini,  page  137. 

Aha.  Laudate  Dominum,  Ant.  Praise  ye  the  Lord, 
quia  benignus  est,  et  in  for  he  is  kind,  and  will  be 
servis  suis  deprecabitur.  entreated  for  his  servants. 
The  Little  Chapter,  Hymn,  Versicle,  Antiphon  at  the 
Benedictus  as  above,  No  I.,  page  139. 

The  rest  as  on  Monday,  No.  II.,  page  92. 


TUESDAY  AT  PRIME 

All  as  on  Monday,  page  95.  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

©,  On  Ferias  and  lesser  Feasts  throughout  the 
year : 

Ana.  Deiis  meus.  Ant.  O  my  God. 

d.  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  24,  i. 

AD  te  Domine  levavi  '"T^O  thee,  O  Lord,  have 
animam  meam  :  *  X  I  lifted  up  my  soul  :  * 
Deus  meus  in  te  confido,  in  thee,  O  my  God,  I  put 
non  erubescam :  my  trust ;  let  me  not  be 

ashamed. 

Neque  irrideant  me  ini-  Neither  let  mine  enemies 
mici  mei  :  *  etenim  uni-  laugh  at  me  :  *  for  none 
versi,  qui  sustinent  te,  that  wait  on  thee  shall  be 
non  confundentur.  confounded. 

Confundantur  omnes  ini-  Let  all  them  be  con- 
qua  agentes  *  superva-  founded,  that  trangress  * 
cue.  without  cause, 

yias  tuas  Domine  de-  Show  me  thy  ways,  O 
monstra  mihi :  *  et  semi-  Lord,  *  and  teach  me  thy 
tas  tuas  edoce  me.  paths. 

Dirige  me  in  veritate  tua,  Direct  me  in  thy  truth,  and 
et  doce  me  :  *  quia  tu  es  teach  me  :  *  for  thou  art 
Deus  salvator  meus,  et  te  God  my  Saviour,  and  on 
sustinui  tota  die.  thee  have  I  waited  all  the 

day  long. 

Reminiscere  miseratio-  Call  to  remembrance,  O 
numtuarum Domine, *et  Lord,  thy  compassion:* 
misericordiarum  tuarum,  and  thy  mercies  which  are 
quae  a  saeculo  sunt.  of  old. 

Delicta  juventutis  meae,*  Remember  thou  not  the 
et  ignorantias  meas  ne  sins  of  my  youth,*  and 
memineris.  mine  ignorances : 

Secundum  misericordiam  According  to  thy  mercy 

tuam  memento  mei  tu  :  *  remember  thou  me  :  *  for 

propter  bonitatem  tuam  thy  goodness  *  sake,  O  Lord. 
Domine. 
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Psalm  24,  ii. 


DU  L  C I  S  et  rectus 
Dominus :  *  propter 
hoc  legem  dabit  delin- 
quentibus  in  via. 

Diriget  mansuetos  in  ju- 
dicio :  *  docebit  mites  vias 
suas. 

Universae  vise  Domini, 
misericordia  et  veritas, 
requirentibus  testamen- 
tum  ejus  et  testimonia 
ejus. 

Propter  nomen  tuum  Do- 
mine  propitiaberis  pec- 
cato  meo  :  *  multum  est 
enim. 

Quis  est  homo  qui  timet 
Dominum  ?  *  legem  sta- 
tuit  ei  in  via,  quam  elegit. 

Anima  ejus  in  bonis  de- 
morabitur  :  *  et  semen 
ejus  hereditabit  terram. 
Firmamentum  est  Do¬ 
minus  timentibus  eum :  * 
et  testamentum  ipsius  ut 
manifestetur  illis. 

Psalm  24,  iit, 

CULI  mei  semper 
ad  Dominum:*  quo- 
niam  ipse  evellet  de  la- 
queo  pedes  meos. 

Respice  in  me,  et  mise¬ 
rere  mei :  *  quia  unicus 
et  pauper  sum  ego. 
Tribulationes  cordis  mei 
multiplicatae  sunt:*  de 
necessitatibus  meis  erue 
me. 

Vide  humilitatem  meam, 
et  laborem  meum  :  *  et 
dimitte  universa  delicta 
mea. 

Respice  inimicos  meos 


THE  Lord  is  sweet  and 
righteous :  *  therefore 
he  will  give  a  law  to  sinners 
in  the  way. 

The  meek  will  he  guide 
in  judgment  :  *  the  gentle 
he  will  teach  his  ways. 

All  the  ways  of  the  Lord 
are  mercy  and  truth  :  * 
unto  such  as  seek  after 
his  covenant  and  his  testi¬ 
monies. 

For  thy  name’s  sake,  O 
Lord,  thou  wilt  pardon  my 
sin  :  *  for  it  is  great. 

Who  is  the  man  that  fear- 
eth  the  Lord  ?  *  He  hath 
appointed  him  a  law  in 
the  way  he  hath  chosen. 
His  soul  shall  dwell  in  good 
things  :*  and  his  seed  shall 
inherit  the  land. 

The  Lord  is  a  support  to 
them  that  fear  him  :  *  and 
his  covenant  that  it  may 
be  manifest  unto  them. 

MINE  eyes  are  ever 
toward  the  Lord  :  * 
for  he  shall  pluck  my  feet 
out  of  the  snare. 

Look  thou  upon  me,  and 
have  mercy  on  me  :  *  for 
I  am  alone  and  poor. 

The  troubles  of  my  heart 
are  multiplied  :  *  deliver 
me  out  of  my  necessities. 

Look  upon  my  lowliness 
and  my  labour,*  and  for¬ 
give  me  all  my  sins. 

Consider  mine  enemies,  for 


L 


I 


TUESDAY  AT  PRIME  145 

q  u  6  n  i  a  m  multiplicati  they  are  multiplied  :  *  and 
sunt  *  et  odio  iniquo  have  hated  me  with  an  un- 
oderunt  me.  just  hatred. 

Custodi  animam  meam,  Keep  thou  my  soul,  and 
et  erue  me  :  *  non  eru-  deliver  me  :  *  I  shall  not 
bescam  quoniam  speravi  be  ashamed,  for  I  have 
in  te.  hoped  in  thee. 

Innocentes  et  recti  ad-  The  innocent  and  the  up- 
haeserunt  mihi  :  *  quia  right  have  cleaved  unto 
sustinui  te.  me  :  *  because  I  have 

waited  on  thee. 

Libera  Deus  Israel*  ex  Deliver  Israel,  O  God  :  * 
omnibus  tribuiationibus  out  of  all  his  troubles, 
suis. 

When  Psalm  50,  Miserere,  has  been  said  at  Lauds, 
Psalm  95,  Cantate  Domino,  must  be  here  added ; 
seepage  133. 

Ct  Throughout  the  year  : 

Aha.  Deus  meus,  in  te  Ant.  O  my  God,  in  thee 
confido,  non  erubescam.  do  I  trust,  let  me  not  be 

ashamed. 

ffl.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

The  Little  Chapter,  and  the  rest,  page  98. 
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All  as  on  Monday,  page 
their  Antiphons. 

Cl,  Throughout  the  year 
Afia.  Respexit  me. 

Ct  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  39,  i. 

XSPECTANS  ex- 
spectavi  Dominum,* 
et  intendit  mihi. 

Et  exaudivit  preces  me- 
as  :  *  et  eduxit  me  de  lacu 
miseriae,  et  de  luto  faecis. 

Et  statuit  super  petram 
pedes  meos  :  *  et  direxit 
gressus  meos. 

Et  immisit  in  os  meum 
canticum  novum*  car¬ 
men  Deo  nostro. 
Videbunt  multi,  et  time- 
bunt  :  *  et  sperabunt  in 
Domino. 

Beatus  vir  cujus  est  no¬ 
men  Domini  spes  ejus  :  * 
et  non  respexit  in  vani- 
tates  et  insanias  falsas. 

Multa  fecisti  tu,  Domine 
Deus  meus,  mirabilia 
tua  :  *  et  cogitationibus 
tuis  non  est  qui  similis  sit 
tibi. 

Annuntiavi  et  locutus 
sum :  *  multiplicati  sunt 
super  numerum. 


AT  TERCEL 
103,  except  the  Psalms  with 


Ant.  The  Lord  hath  looked 
on  me. 

Ant.  Alleluia. 

WITH  expectation 
I  waited  for  the 
Lord  :  *  and  he  was  atten¬ 
tive  unto  me. 

And  he  heard  my  prayers  :* 
and  brought  me  out  of  the 
pit  of  misery,  and  out  of 
the  miry  clay. 

He  set  my  feet  also  upon 
a  rock  :  *  and  directed  my 
steps. 

And  he  put  a  new  song 
into  my  mouth  :  *  even  a 
hymn  unto  our  God. 

Many  shall  see  it,  and  shall 
fear  :  *  and  they  shall  hope 
in  the  Lord. 

Blessed  is  the  man  whose 
trust  is  in  the  name  of  the 
Lord  :  *  and  who  hath  not 
had  regard  to  vanities  and 
lying  follies. 

Many  are  thy  wonderful 
works  which  thou  hast 
done,  O  Lord  my  God  :  * 
and  in  thy  thoughts  there 
is  none  that  is  like  unto 
thee. 

I  have  declared,  and  I  have 
spoken  :  *  they  are  multi¬ 
plied  above  number. 
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Sacrificium  et oblationem  Sacrifice  and  offering  thou 
noluisti  :  *  aures  autem  didst  not  desire  :  *  but 
perfecisti  mihi.  ears  thou  hast  perfected 

unto  me. 

Holocaustum  et  pro  pec-  Burnt-offering  and  sin- 
cato  non  postulasti  :  *  offering  thou  didst  not 
tunc  dixi :  Ecce  venio.  require  :  *  then  said  I, 

Behold  I  come. 

In  capite  libri  scriptum  In  the  head  of  the  book 
est  de  me,  ut  facerem  it  is  written  of  me,  that  I 
voluntatem  tuam:*  De-  should  do  thy  will  :  *  O 
us  meus  volui,  et  legem  my  God,  I  have  desired  it, 
tuam  in  medio  cordis  mei.  and  thy  law  is  in  the  midst 

of  my  heart. 

APSahNNUNTIAVl  justiti-  T  HAVE  declared  thy 
am  tuam  in  ecclesia  1  justice  in  the  great 
magna,*  ecce  labia  mea  congregation  :  *  lo,  I  will 
non  prohibebo  :  Domine  not  restrain  my  lips  ;  O 
tu  scisti.  Lord,  thou  knowest  it. 

fustitiam  tuam  non  ab-  I  have  not  hid  thy  justice 
scondi  in  corde  meo  :  *  within  my  heart  :  *  I  have 
veritatem  tuam  et  salu-  declared  thy  truth  and  thy 
tare  tuum  dixi.  salvation. 

Non  abscondi  misericor-  I  have  not  concealed  thy 
diam  tuam,  et  veritatem  mercy  and  thy  truth  :  * 
tuam  *  a  concilio  multo.  from  the  great  assembly. 

Tu  autem  Domine  ne  Withhold  not  thou  thy 
longe  facias  miserationes  tender  mercies  from  me, 
tuas  a  me  misericor-  O  Lord  :  *  thy  mercy  and 
dia  tua  et  veritas  tua  sem-  thy  truth  have  always  up¬ 
per  susceperunt  me.  held  me. 

Quoniamcircumdederunt  For  evils  without  number 
me  mala,  quorum  non  est  have  ^  surrounded  me  :  * 
numerus :  *  comprehende-  mine  iniquities  have  over- 
runt  me  iniquitates  me  se,  taken  me,  and  I  was  not 
et  non  potui  ut  viderem.  able  to  see. 

Multiplicatse  sunt  super  They  are  multiplied  above 
capillos  capitis  mei:*  et  the  hairs  of  my  £ead  :* 
cor  meum  dereliquit  me.  and  my  heart  hath  failed 

me. 

Complaceat  tibi  Domine  Be  pleased,  O  Lord,  to 
ut  eruas  me  :  *  Domine,  deliver  me  :  *  look  down, 
ad  adjuvandum  me  re-  O  Lord,  to  help  me. 
spice. 
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Psalm  39,  iit. 

COtfFUNDANTUR  et  T  ET  them  be  con- 
revereantur  simul,  1  j founded  and  ashamed 
quiquseruntanimamme-  together  :  that  seek  after 
am,*  ut  auferant  earn.  my  soul  *  to  take  it  away. 
Convertantur  retrorsum,  Let  them  be  turned  back¬ 
et  revereantur  *  qui  vo-  ward,  and  put  to  shame  :  % 

lunt  mihi  mala.  that  wish  me  evil. 

Ferant  confestim  confu-  Let  them  at  once  be  put 
sionem  suam  *  qui  dicunt  to  confusion  :  *  that  say 
mihi :  Euge,  euge.  unto  me  :  Aha,  aha. 

Exsultent  et  lsetentur  su~  Let  all  those  that  seek 
per  te  omnes  quserentes  thee  rejoice  and  be  glad 
te :  *  et  dicant  semper  :  in  thee  :  *  and  let  such 
Magnihcetur  Dominus  :  as  love  thy  salvation  say 
qui  diligunt  salutare  tu-  always  :  The  Lord  be 
um.  praised. 

Ego  autem  mendicus  But  as  for  me,  I  am  poor 
sum,  et  pauper  :  *  Do-  and  needy,*  but  the  Lord 
minus  soUicitus  est  mei.  is  careful  for  me. 

Adjutor  meus,  et  protec-  Thou  art  my  helper  and 
tor  meus  tu  es  :  *  Deus  my  protector  :  *  0  my 

meus  ne  tardaveris.  God,  make  no  delay. 

€1,  Throughout  the  year : 

Aha.  Respexit  me,  et  Ant.  The  Lord  hath  looked 
exaudivit  deprecationem  on  me,  and  hath  heard  my 
meam  Dominus.  supplication. 

In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
•alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  107. 
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AH  as  on  Monday,  page  109,  except  the  Psalms  with 


their  Antiphons. 

Cl,  Throughout  the  year  : 
Aha.  Suscepisti  me.  Do- 
mine. 

«.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  40. 

EATUS  qui  intelligit 
super  egenum  et  pau- 
perem :  *  in  die  mala  li- 
berabit  eum  Dominus. 

Dominus  conservet  eum, 
et  vivificet  eum,  et  bea- 
tum  faciat  eum  in  terra :  * 
et  non  tradat  eum  in  ani- 
mam  inimicorum  ejus. 
Dominus  opem  ferat  illi 
super  lectum  doloris 
ejus  :  *  universum  stra¬ 
tum  ejus  versasti  in  in- 
hrmitate  ejus. 

Ego  dixi :  Domine  mi¬ 
serere  mei  :  sana  ani- 
mam  meam,  quia  pec- 
cavi  tibi. 

Inimici  mei  dixerunt  ma¬ 
la  mihi :  *  Quando  morie- 
tur,  et  peribit  nomen 
ejus  ? 

Et  si  ingrediebatur  ut  vi- 
deret,  vana  loquebatur, 
cor  ejus  congregavit  ini- 
quitatem  sibi. 
Egrediebatur  foras,*  et 
loquebatur  in  idipsum. 
Adversum  me  susurra- 
bant  omnes  inimici  mei :  * 


Ant.  Thou  hast  upheld 
me,  O  Lord. 

Ant.  Alleluia. 

Blessed  is  he  that 

considereth  the  needy 
and  the  poor  :  :  the  Lord 
will  deliver  him  in  the  evil 
day. 

The  Lord  preserve  him  and 
give  him  life,  and  make  him 
blessed  upon  the  earth  :  ■ 
and  deliver  him  not  up  to 
the  will  of  his  enemies. 
The  Lord  help  him  on  his 
bed  of  sorrow  :  *  thou 
hast  turned  all  his  bed  in 
his  sickness. 

I  said  :  O  Lord,  be  merci¬ 
ful  unto  me  :  *  heal  my 
soul,  for  I  have  sinned 
against  thee. , 

Mine  enemies  have  spoken 
evil  against  me  :  *  When 
shall  he  die,  and  his  name 
perish  ? 

And  if  he  came  in  to  see 
me,  he  spoke  vain  things:  * 
his  heart  gathered  together 
iniquity  to  itself. 

He  went  out  :  *  and  spoke 
to  the  same  purpose. 

All  mine  enemies  whis¬ 
pered  together  against 


149 


150  TUESDAY  AT  SEXT 

adversum  me  cogitabant  me  :*  against  me  they 

mala  mihi.  have  devised  evils. 


Verbum  iniquum  consti- 
tuerunt  adversum  me  :* 
Numquid  qui  dormit  non 
adjiciet  ut  resurgat  ? 
Etenim  homo  pacis  meae, 
in  quo  speravi  :*  qui  ede- 
bat  panes  meos,  magnifi- 
cavit  super  me  supplan- 
tationem. 

Tu  autem  Domine  mi¬ 
serere  mei,  et  resuscita 
me  :*  et  retribuam  eis. 

In  hoc  cognovi  quoniam 
voluisti  me  :*  quoniam 
non  gaudebit  inimicus 
meus  super  me. 

Me  autem  propter  inno- 
centiam  suscepisti :  *  et 
confirmasti  me  in  con- 
spectu  tuo  in  seternum. 

B  enedictus  Dominus  Deus 
Israel  a  saeculo,  et  usque 
in  saeculum:*  fiat,  fiat. 

Psalm  41,  i. 

UEMADMODUM 
desiderat  cervus  ad 
fontesaquarum:*  ita 
desiderat  anima  mea  ad 
te  Deus. 

Sitivit  anima  mea  ad 
Deum  fortem  vivum  :  * 
quando  veniam  et  appa- 
rebo  ante  faciem  Dei  ? 

Fuerunt  mihi  lacrymae 
meae  panes  die  ac  nocte  :* 
dum  dicitur  mihi  quoti- 
die  :  Ubi  est  Deus  tuus  ? 
Haec  recordatus  sum,  et 
effudi  in  me  animam 
meam  quoniam  trans- 


They  sent  forth  an  unjust 
word  against  me  :  *  shall 
he  that  sleepeth  rise  again 
no  more  ? 

For  even  the  man  of  my 
peace,  in  whom  I  trusted* 
who  eat  my  bread  :  hath 
greatly  sought  to  over¬ 
throw  me. 

But  do  thou,  O  Lord,  have 
mercy  upon  me,  and  raise 
me  up  again  :  *  and  I  will 
requite  them. 

By  this  I  know  that  thou 
hast  wished  well  to  me  :  * 
because  mine  enemy  shall 
not  rejoice  over  me. 

But  thou  hast  upheld  me 
because  of  my  innocence:* 
and  thou  hast  set  me  before 
thy  face  for  ever. 

Blessed  be  the  Lord,  the 
God  of  Israel :  from  eternity 
and  to  eternity*  Amen. 
Amen. 

AS  the  hart  panteth 
after  the  water- 
springs  :  *  so  panteth  my 
soul  after  thee,  O  God. 

My  soul  hath  thirsted  after 
the  strong  living  God ;  * 
when  shall  I  come,  and 
appear  before  the  face  of 
God  ? 

My  tears  have  been  my 
bread  day  and  night:* 
whilst  it  is  said  to  me  daily, 
Where  is  thy  God  ? 

These  things  I  remembered, 
and  I  poured  out  my  soul 
in  me  :$  for  I  shall  go 


TUESDAY 
ibo  in  locum  tabernaculi 
admirabilis,  usque  ad  do- 
mum  Dei : 

fn  voce  exsultationis  et 
conf essionis  :*  sonus  epu- 
lantis. 

Q  uare  tristis  es  anima 
mea  ?*  et  quare  con- 
turbas  me  ? 

Spera  in  Deo,  quoniam 
adhuc  confitebor  illi :  * 
salutare  vultus  mei,  et 
Deus  meus. 

Psalm  41,  ii. 

AD  meipsum  anima 
mea  conturbata 
est  :*  propterea  memor 
ero  tui  de  terra  Jordanis, 
et  Hermoniim  a  monte 
modico. 

Abyssus  ab^ssum  invo- 
cat*  in  voce  cataracta- 
rum  tuarum. 

Omnia  excelsa  tua,  et 
fluctus  tui  *  super  me 
transierunt. 

In  die  mandavit  Dominus 
misericordiam  suam :  * 
et  nocte  canticum  ejus. 

Apud  me  oratio  Deo  vitae 
meae  :*  dicam  Deo  :  Sus¬ 
ceptor  meus  es. 

Quare  oblitus  es  mei  ?  * 
et  quare  contristatus  in- 
cedo,  dum  affligit  me  ini- 
micus  ? 

Dum  confringuntur  ossa 
mea,*  exprobra  verunt  mi- 
hi  qui  tribulant  me  ini- 
mici  mei : 

Dum  dicunt  mihi  per 
singulos  dies  :  Ubi  est 
Deus  tuus  ?  *  quare  tris- 
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over  into  the  place  of  the 
wonderful  tabernacle,  even 
unto  the  house  of  God, 

W  ith  the  voice  of  joy  and 
praise  :  *  the  noise  of  one 
feasting. 

Why  art  thou  sad,  O  my 
soul  ?*  and  why  dost  thou 
disquiet  me  ? 

Hope  thou  in  God,  for  I  | 
will  yet  praise  him  :*  who 
is  the  salvation  of  my  coun¬ 
tenance,  and  my  God. 

MY  soul  is  troubled 
within  myself  :* 
therefore  will  I  remember 
thee  from  the  land  of  Jor¬ 
dan  and  Hermoniim,  from 
the  little  hill. 

D  eep  calleth  on  deep  :  * 
at  the  noise  of  thy  flood¬ 
gates. 

All  thy  waves  and  thy 
billows  :*  have  passed 
over  me.  j 

In  the  daytime  the  Lord 
hath  commanded  his  j 
mercy  :  *  and  a  song  to 
him  in  the  night. 

With  me  is  prayer  to  the 
God  of  my  life  :  *  I  will 
say  unto  God,  Thou  art 
my  support. 

Why  hast  thou  forgotten 
me  ?  *  and  why  go  I 
mourning  whilst  mine 
enemy  afflicteth  me  ? 

Whilst  my  bones  are 
broken  :  *  mine  enemies 
who  troubled  me  have  re¬ 
proached  me. 

Whilst  they  say  to  me  day 
by  day  :  Where  is  thy 
God  ?  *  why  art  thou  cast 
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tis  es  anima  mea  ?  et 
quare  conturbas  me  ? 
Spera  in  Deo,  qu6niam 
adhuc  confitebor  illi  :  * 
salutare  vultus  mei,  et 
Deus  metis, 

€,  Throughout  the  year  : 
Alia.  Suscepisti  me,  Do- 
mine  :  et  confirmasti  me 
in  conspectu  tuo. 
d.  In  ^aschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday, 


down,  0  my  soul  ?  and  why 
dost  thou  disquiet  me  ? 
Hope  thou  in  God,  for  I 
will  yet  praise  him  :  *  who 
is  the  salvation  of  my  coun¬ 
tenance  and  my  God. 

Ant.  Thou  hast  upheld 
me,  0  Lord,  and  hast  es¬ 
tablished  me  in  thy  sight. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 

alleluia. 

page  1 12. 
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All  as  on  Monday,  page  114,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

€L  Throughout  the  year  : 

Aha,  Saivasti  nos.  Ant.  Thou  hast  saved  us. 

CL  In  Paschaltide  ; 

Aha.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  43,  i. 

DEUS  auribus  nos-  TT  7^  have  heard  with 
trisaudivimus:  *pa-  VV  our  ears,  0  God  :  * 
tres  nostri  annuntiave-  our  fathers  have  declared 
runt  nobis,  unto  us, 

Opus  quod  operatus  es  in  The  work  thou  hast 
diebus  eorum :  *  et  in  die-  wrought  in  their  days  :  * 
bus  antiquis.  and  in  the  days  of  old. 

Manus  tua  gentes  disper-  Thy  hand  destroyed  the  na- 
didit,  et  plantasti  eos :  *  tions,  and  thou  plantedst 
afflixisti  populos,  et  expu-  them:*  thou  didst  afflict  the 
Hsti  eos :  people  and  cast  them  out. 

Mec  enim  in  gladio  suo  For  they  got  not  the  land 
possederunt  terram,  *  et  in  possession  by  their  own 
brachium  eorum  non  sal-  sword  :  *  neither  did  their 
vavit  eos :  own  arm  save  them  : 

Sed  dextera  tua,  et  bra-  But  thy  right  hand  and 
chium  tuum,  et  illumina-  thine  arm,  and  the  light 
tio  vultus  tui :  *  quoniam  of  thy  countenance  :  *  be- 
complacuisti  in  eis.  cause  thou  wast  pleased 

with  them. 

Tu  es  ipse  Rex  meus  et  Thou  art  thyself  my  King 
Deus  meus :  *  qui  man-  and  my  God :  *  who  com- 
das  salutes  Jacob.  mandest  the  saving  of 

Jacob. 

In  te  inimicos  nostros  Through  thee  will  we  push 
ventilabimus  cornu,  *  et  down  our  enemies  with 
in  nomine  tuo  spernemus  the  horn :  *  and  through  thy 
insurgentes  in  nobis.  name  will  we  despise  them 

that  rise  up  against  us. 

Non  enim  in  arcu  meo  For  I  will  not  trust  in  my 
sperabo :  *  et  gladius  me-  bow :  *  neither  shall  my 
us  non  salvabit  me.  sword  save  me. 
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S  alvasti  enim  nos  de  affli-  B  ut  thou  hast  saved  us 
gentibus  nos  :*  et  odien-  from  them  that  afflict  us  :  * 
tes  nos  confudisti.  and  hast  put  them  to  shame 

that  hate  us. 

In  Deo  laudabimur  tota  In  God  shall  we  glory  all 
die :  *  et  in  nomine  tuo  the  day  long  :  *  and  in  thy 
confitebimur  in  sseculum.  name  we  will  give  praise  for 

ever. 


Psalm  43,  ii. 

UNC  autem  repulisti 
et  confudisti  nos:* 
et  non  egredieris  Deus  in 
virtutibus  nostris. 


BUT  now  thou  hast 
cast  us  off,  and  put 
us  to  shame:*  and  thou, 
O  God,  wilt  not  go  forth 


with  our  armies. 


Avertisti  nos  retrorsum  Thou  hast  made  us  to  turn 
post  inimicos  nostros:*  our  backs  to  our  enemies:* 
et  qui  oderunt  nos,  diri-  and  they  that  hated  us 
piebant  sibi.  spoiled  for  themselves. 

Oedistinostamquamoves  Thou  hast  given  us  up 
escarum :  *  et  in  gentibus  like  sheep  to  be  eaten  :  * 
dispersisti  nos.  thou  hast  scattered  us 

among  the  nations. 

V endidisti  populum  tuum  Thou  hast  sold  thy  people 
sinepretio:*  et  non  fuit  for  no  price:*  and  there 
multitudo  in  commuta-  was  no  reckoning  in  the 
tionibus  eorum.  exchange  of  them. 

Posuisti  nos  opprobrium  Thou  hast  made  us  a 
vicinis  nostris,*  subsan-  reproach  unto  our  neigh- 
nationem  et  derisum  his,  bours  :  *  a  scoff  and  a 
qui  sunt  in  circuitu  nos-  derision  to  them  that  are  I 
tro.  round  about  us. 


Posuisti  nos  in  similitu-  Thou  hast  made  us  a 
dinem  gentibus:*  com-  byword  among  the  gen- 
motionem  capitis  in  po-  tiles :  *  a  shaking  of  the 
pulis.  head  among  the  peoples. 

Tota  die  verecundia  mea  All  the  day  long  my  shame 
contra  me  est,*  et  con-  is  before  me :  *  and  the 
fusio  faciei  mese  coope-  confusion  of  my  face  hath 
ruit  me.  covered  me. 

A  voce  exprobr antis,  et  At  the  voice  of  him  that 
obloquentis  :  *  a  facie  ini-  reproacheth  and  revileth 
mici,  et  persequentis.  me  :  *  at  the  face  of  the 

enemy  and  persecutor. 

H  aec  omnia  venerunt  su-  All  these  things  have  come 
per  nos,  nec  obliti  sumus  upon  us,  yet  we  have  not 
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te  :*  et  inique  non  egimus  forgotten  thee:*  and  we 
in  testamento  tuo.  have  not  done  wickedly  in, 

thy  covenant. 

Et  non  recessit  retro  cor  And  our  heart  hath  not 
nostrum  :  *  et  declinasti  turned  back:  *  neither  hast 
semitas  nostras  a  via  tua  :  thou  turned  aside  our  steps 

from  thy  way. 

Quoniam  humiliasti  nos  For  thou  hast  humbled  us 
in  loco  afflictionis,*  et  co-  in  the  place  of  affliction  :  * 
operuit  nos  umbra  mor-  and  the  shadow  of  death, 
tis.  ,  hath  covered  us. 

Psalm  43,  iii. 

SI  obliti  sumus  nomen  TF  we  have  forgotten  the 
Dei  nostri,*  et  si  ex-  A  name  of  our  God  :  *  and 
pandimus.  manus  nostras  if  we  have  spread  forth  our 
ad  deum  alienum :  hands  unto  a  strange  god  : 

Nonne  Deus  requiret  is-  Shall  not  God  search  out 
ta  ?  *  Ipse  enim  novit  these  things?*  for  he  know- 
abscondita  cordis.  eth  the  secrets  of  the  heart  . 

Quoniam  propter  te  mor-  Because  for  thy  sake  we 
tificamur  tota  die  :  *  ses-  are  killed  all  the  day  long:  * 
timati  sumus  sicut  oves  we  are  counted  as  sheep  for 
occisionis.  the  slaughter. 

Exsurge,  quare  obdormis  Arise,  why  sleepest  thou, 
Domine  ?  *  exsurge,  et  ne  O  Lord  ?  *  arise,  and  cast 
repellas  in  finem.  us  not  off  for  ever. 

Quare  faciem  tuam  aver-  Why  turnest  thou  awajr 
tis,  *  oblivisceris  inopise  thy  face  :  *  and  forgettest 
nostrse  et  tribulationis  our  want  and  trouble  ? 
nostrae  ? 

Quoniam  humiliata  est  For  our  soul  is  humbled 
in  pul  vere  anima  nostra :  *  down  unto  the  dust:* 
conglutinatus  est  in  terra  our  belly  cleaveth  unto  the 
venter  noster.  earth. 

Exsurge  Domine,  adjuva  Arise,  O  Lord,  and  help 
nos :  *  et  redime  nos  us :  *  and  redeem  us  for 
propter  nomen  tuum.  thy  name’s  sake. 

Cl,  Throughout  the  year : 

Aha.  Salvasti  nos,  Do-  Ant.  Thou  hast  saved  us, 
mine :  et  in  nomine  tuo  O  Lord  :  and  in  thy  name 
confltebimur  in  saecula.  we  will  give  praise  for  ever.. 

Cl,  In  Paschaltide  ; 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia* 
alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  118. 
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All  as  on  Monday,  page  120,  except  the  following: 
€,  Throughout  the  year . 


Ana.  Qui  habitas  in  coe- 
lis,*  miserere  nobis. 

Cl,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia. 

Psalm  122. 

D  te  levavi  oculos 
meos,*  qui  habitas 
in  ccelis. 

Ecce  sicut  oculi  servo- 
rum,*  in  manibus  do- 
minorum  suorum, 

Sicut  oculi  ancillae  in  ma¬ 
nibus  dominae  suae  :  *  ita 
oculi  nostri  ad  Dominum 
Deum  nostrum  donee  mi- 
sereatur  nostri. 

Miserere  nostri  Domine, 
miserere  nostri :  *  quia 
multum  repleti  sumus  de- 
spectione : 

Quia  multum  repleta  est 
anima  nostra :  *  oppro¬ 
brium  abundantibus,  et 
despectio  superbis. 

Aha.  Qui  habitas  in  cce¬ 
lis  :  miserere  nobis. 

Aha.  Adjutorium  nos¬ 
trum  *  in  nomine  Do¬ 
mini. 

Psalm  123. 

I  SI  quia  Dominus 
erat  in  nobis,  dicat 
nunc  Israel :  *  nisi  quia 
Bdminus  erat  in  nobis, 


Ant.  O  thou  that  dweil- 
est  in  the  heavens,  *  have 
mercy  on  us. 

Ant.  Alleluia,  *  alleluia, 
alleluia. 

UNTO  thee  have  I  lifted 
up  mine  eyes :  *  O  thou 
that  d wellest  in  the  heavens. 
Behold,  as  the  eyes  of  ser¬ 
vants  :  *  are  on  the  hands 
of  their  masters ; 

As  the  eyes  of  the  maiden 
are  on  the  hands  of  her 
mistress  :  *  so  are  our  eyes 
unto  the  Lord  our  God,  until 
he  have  mercy  upon  us. 
Have  mercy  upon  us,  O 
Lord,  have  mercy  upon 
us :  *  for  we  are  greatly  | 
filled  with  contempt. 

Yea.  our  soul  is  greatly 
filled :  *  we  are  a  reproach 
unto  the  rich,  and  a  con¬ 
tempt  unto  the  proud. 

Ant.  O  thou  that  dwellest 
in  the  heavens,  have  mercy 
upon  us. 

Ant.  Our  help  r  is  in  the 
name  of  the  Lord. 


IF  the  Lord  had  not  been 
with  us,  now  may  Israel 
say :  *  if  the  Lord  had  not 
been  with  us, 
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Cum  exsurgerent  homi-  when  men  rose  up  against 
nes  in  nos,*  forte  vivos  us,*  peradventure  they  had 
deglutissent  nos  :  swallowed  us  up  alive. 

Cum  irasceretur  furor  When  their  fury  was 
eorum  in  nos,*  forsitan  enkindled  against  us :  * 
aqua  absorbuisset  nos.  perchance  the  waters  had 

swallowed  us  up. 

Torrentem  pertransivit  Our  soul  hath  passed 
anima  nostra :  *  forsi-  through  a  torrent :  *  per- 
tan  pertransisset  anima  adventure  our  soul  would 
nostra  aquam  intolera-  have  passed  through  over- 
bilem.  whelming  waters. 

Benedictus  Dominus*  qui  Blessed  be  the  Lord  :  *  who 
non  dedit  nos  in  captio-  hath  not  given  us  up  to  be 
nem  dentibus  eorum.  a  prey  unto  their  teeth. 
Anima  nostra  sicut  passer  Our  soul  hath  been  de- 
erepta  est  *  de  laqueo  livered :  as  a  sparrow  * 
venantium :  out  of  the  snare  of  the 

fowlers. 

Laqueus  contritus  est,*  The  snare  is  broken,*  and 
et  nos  liberati  sumus.  we  are  delivered. 
Adjutorium  nostrum  in  Our  help  is  in  the  name 
nomine  Domini,*  qui  fe-  of  the  Lord :  *  who  hath 
cit  coelum  et  terram.  made  heaven  and  earth. 
Aha.  Adjutorium  nos-  Ant.  Our  help  is  in  the 
trum  in  nomine  Domini,  name  of  the  Lord. 

Aha.  In  circuitu  populi  Ant.  The  Lord  is  round 
sui  *  Dominus,  ex  hoc  about  his  people,*  from 
nunc  et  usque  in  saecu-  this  time  forth  for  ever- 

lum.  more. 

Psalm  12  a.  . 

QUI  confidunt  in  Do-  ^T^HEY  that  trust  m  the 
mino,  sicut  mons  JL  Lord  shall  be  as  mount 
Sion:*  non  commo-  Sion:*  he  shall  not  be 
vebitur  in  aeternum,  qui  moved  for  ever  that  dwell - 
habitat  in  Jerusalem.  eth  in  Jerusalem. 

Montes  in  circuitu  ejus  :  *  The  hills  stand  round  about 
et  Dominus  in  circuitu  her :  *  even  so  is  the  Lord 
populi  sui,  ex  hoc  nunc  round  about  his  people 
et  usque  in  sseculum.  from  this  time  forth  for 

evermore. 

Quia  non  relinquet  Do-  For  the  Lord  will  not  leave 
minus  virgam  peccato-  the  rod  of  sinners  over 
rum  super  sortem  justo-  the  lot  of  the  just :  *  that 
rum :  *  ut  non  exten-  the  just  may  not  stretch 
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«dant  justi  ad  iniquitatem 
manus  suas. 

Benefac  Domine  bonis,* 
et  rectis  corde. 

Declinantes  autem  in  ob- 
ligationes,  adducet  Do- 
minus  cum  operantibus 
iniquitatem  :  *  pax  su¬ 
per  Israel. 

Ana.  In  circuitu  populi 
sui  Dominus,  ex  hoc  nunc 
et  usque  in  saeculum. 

Ana.  Magnificavit  Domi¬ 
nus  *  facere  nobiscum : 
iacti  sumus  lsetantes. 
Psalm  125. 

IN  convertendo  Domi¬ 
nus  captivitatem  Si¬ 
on  :  *  facti  sumus  sicut 
consolati : 

Tunc  repletum  est  gaudio 
os  nostrum  :  *  et  lingua 
nostra  exsultatione. 

Tunc  dicent  inter  gentes :  * 
Magnificavit  Dominus  fa- 
cere  cum  eis. 

Magnificavit  Dominus  fa- 
cere  nobiscum :  *  facti 
sumus  lsetantes. 

Converte  Domine  capti¬ 
vitatem  nostram,*  sicut 
torrens  in  austro. 

Qui  seminant  in  lacry- 
mis,*  in  exsultatione  me- 
tent. 

Euntes  ibant  et  flebant,* 
mittentes  semina  sua. 

Venientes  autem  venient 
cum  exsultatione,*  por- 
tantes  manipulos  suos. 
Aiia.  Magnificavit  Do- 
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forth  their  hands  unto 
wickedness. 

Do  well,  O  Lord,  unto  those 
that  are  good  :  *  and  unto 
them  that  are  right  of  heart. 
But  such  as  turn  aside 
unto  deceits,  the  Lord  shall 
number  with  the  workers 
of  iniquity :  *  but  peace 
shall  be  upon  Israel. 

Ant.  The  Lord  is  round 
about  his  people,  from 
this  time  forth  for  ever¬ 
more. 

Ant.  The  Lord  hath  done 
great  things  *  for  us :  we 
are  become  joyful. 

WHEN  the  Lord  turn¬ 
ed  again  the  capti- 
Tdty  of  Sion  :  *  we  became 
like  men  consoled. 

Then  was  our  mouth  filled 
with  gladness  :  *  and  our 
tongue  with  joy. 

Then  shall  they  say  among 
the  gentiles  :  *  The  Lord 
hath  done  great  things  for 
them. 

The  Lord  hath  done  great 
things  for  us :  *  we  are 
become  joyful. 

Turn  again  our  captivity, 
O  Lord  :  *  as  a  river  in  the 
south. 

They  that  sow  in  tears :  * 
shall  reap  in  joy. 

They  went  forth  on  their 
way  and  wept :  *  scatter¬ 
ing  their  seed. 

But  returning,  they  shall 
come  with  joy  :  *  carrying 
their  sheaves  with  them. 
Ant.  The  Lord  hath  done 
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minus  facere  nobiscum : 
facti  sumus  lsetantes. 

Ana.  Dominus  aedificet 
nobis  domum,  et  custo- 
diat  civitatem. 

Psalm  126, 

NISI  Dominus  aedifi- 
caverit  domum,*  in 
vanum  laboraverunt  qui 
sedificant  earn. 

Nisi  Dominus  custodierit 
civitatem,*  frustra  vigilat 
qui  custodit  earn. 

Vanum  est  vobis  ante 
lucem  surgere  :  *  ^  sur- 
gite  postquam  sederitis, 
qui  manducatis  panem 
doloris. 

Cum  dederit  dilectis  suis 
somnum  :  *  ecce  heredi- 
tas  Domini  filii :  merces 
fructus  ventris. 

Sicut  sagittae  in  manu 
potentis  :  *  ita  filii  ex- 
cussorum. 

Beatus  virquiimplevitde- 
siderium  suum  ex  ipsis  :  * 
non  confundetur  cum  lo- 
quetur  inimicis  suis  in 
porta. 

Ana.  Dominus  aedificet 
nobis  domum,  et  custo- 
diat  civitatem. 
d,  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter.  2  Cor.  i. 
ENEDICTUS  Deus, 
et  Pater  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi,  Pater 
misericordiarum,  et  Deus 
totius  consolationis,  qui 


great  things  for  us  :  we  are 
become  joyful. 

Ant.  May  the  Lord  build  * 
us  a  house,  and  may  he 
keep  the  city. 

UNLESS  the  Lord  build 
the  house: *  they  la¬ 
bour  in  vain  that  build  it. 

Unless  the  Lord  keep  the 
city  :  *  he  watcheth  in  vain 
that  keepeth  it. 

In  vain  do  ye  rise  before 
the  light :  *  rise  not  till 
ye  have  rested,  0  ye  that 
eat  the  bread  of  sorrow. 

When  he  hath  given  sleep 
to  his  beloved :  *  lo,  children 
are  an  heritage  from  the 
Lord  :  and  the  fruit  of  the 
womb  a  reward. 

Like  as  arrows  in  the  hand 
of  the  mighty  One :  *  so 
are  the  children  of  those 
that  have  been  cast  out. 
Blessed  is  the  man  whose 
desire  is  satisfied  with 
them :  *  he  shall  not  be 
confounded  when  he  speak- 
eth  with  his  enemies  in  the 
gate. 

Ant.  May  the  Lord  build 
us  a  house,  and  may  he 
keep  the  city. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Blessed  be  the  God 

and  Father  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  the  Father  of 
mercies,  and  the  God  of  all 
comfort,  who  comforteth 
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consolatur  nos  in  omni  us  in  all  our  tribulation 
tribulatione  nostra.  PJ.  PJ.  Thanks  be  to  God. 
Deo  gratias. 


Hymn. 

TELLURISalme  Con- 
ditor, 

Mundi  solum  qui  sepa- 
rans, 

Pulsis  aquae  molestiis, 
Terram  dedisti  immobi- 
lem. 

Ut  germen  aptum  pro- 
ferens, 

Fulvis  decora  floribus, 
Foecunda  fructu  sisteret, 
Pastumque  gratum  red- 
deret. 


Mentis  perustae  vulnera 
Munda  virore  gratiae  : 

Ut  facta  fletu  diluat, 
Motusque  pravos  atterat. 


Jussis  tuis  obtemperet : 
Nullis  malis  approximet : 
Bonis  repleri  gaudeat, 

Et  mortis  ictum  nesciat. 


Praesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito 
Regnans  per  omne  sae- 
culum.  Amen. 


V.  Dirigatur,  Domine, 


ALL-BOUNTIFUL  Cre- 

ator,  who, 

When  thou  didst  mould 
the  world,  didst  drain 
The  waters  from  the  mass, 
that  so 

Earth  might  immovable 
remain ; 

That  its  dull  clods  it  might 
transmute 

To  golden  flowers  in  vale 
or  wood, 

To  juice  of  thirst-allaying 
fruit, 

And  grateful  herbage 
spread  for  food. 

Wash  thou  our  smarting 
wounds  and  hot, 

In  the  cool  freshness  of 
thy  grace ; 

Till  tears  start  forth  the 
past  to  blot, 

And  cleanse  and  calm  thy 
holy  place. 

Till  we  obey  thy  full  be¬ 
hest, 

Shun  the  world's  tainted 
touch  and  breath, 

Joy  in  what  highest  is  and 
best, 

And  gain  a  spell  to  baffle 
death. 

Grant  it,  O  Father,  Only 
Son, 

And  Holy  Spirit,  God  of 
grace, 

To  whom  all  glory,  Three 
in  One, 

Be  given  in  every  time  and 
place.  Amen. 

V.  Let  my  prayer  be  di- 
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oratio  mea.  Sicut  rected,  O  Lord.  19.  As  in- 

incensum  in  conspectu  cense  in  thy  sight, 
tuo. 

At  the  Magnificat : 

Ana*  Exsultavit  *  spiri-  Ant*  My  spirit  hath  >e- 
tus  meus  in  Deo,  salu-  joiced  in  God  my  Saviour, 
tari  meo. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  125. 


zz 
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All  as  on  Monday,  page  128,  except  the  Psalms 
with  their  Antiphons 


CL  Throughout  the  year  : 
Ana.  Tu,  Domine. 

CL  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia. 

Psalm  11 

ALVUM  me  fac,  Do¬ 
mine,  qudniam  defi¬ 
cit  sanctus :  *  quoniam 
diminutae  sunt  veritates 
a  filiis  hominum. 

Vana  locuti  sunt  unus- 
quisque  ad  proximum 
suum  :  *  labia  dolosa,  in 
corde  et  corde  locuti 
sunt. 

Disperdat  Dominus  uni- 
versa  labia  dolosa,*  et 
linguam  magniloquam. 

Qui  dixerunt :  Linguam 
nostram  magnificabimus, 
labia  nostra  a  nobis  sunt,* 
quis  noster  Dominus  est  ? 
Propter  miseriam  ino- 
pum,  et  gemitum  paupe- 
rum*  nunc  exsurgam,  di- 
cit  Dominus. 

Ponam  in  salutari:  *  fidu- 
cialiter  agam  in  eo. 

Eloquia  Domini,  eloquia 
casta :  *  argentum  igne 
examinatum,  probatum 
terrae,  purgatum  septu- 
plum. 

Tu,  Domine,  servabis 
nos :  et  custodies  nos  * 


Ant.  Thou,  O  Lord. 

Ant.  Alleluia. 

SAVE  me,  O  Lord,  for 
there  is  no  godly  man 
left :  *  truths  are  failing 
from  among  the  children 
of  men. 

They  have  spoken  vain 
things  every  one  to  his 
neighbour :  *  with  deceit¬ 
ful  lips,  and  with  a  double 
heart  have  they  spoken. 
May  the  Lord  destroy  all 
deceitful  lips  :  *  and  the 
tongue  that  speaketh  proud 
things. 

Who  have  said,  We  will 
magnify  our  tongue :  our 
lips  are  our  own  ;  *  who 
is  Lord  over  us  ? 

Because  of  the  misery  of 
the  needy,  and  the  groans 
of  the  poor :  *  now  will  I 
arise,  saith  the  Lord. 

I  will  set  him  in  safety :  * 
I  will  deal  confidently  in 
his  regard. 

The  words  of  the  Lord  are 
pure  words :  *  as  silver 
tried  by  the  fire,  purged 
from  the  earth,  refined 
seven  times. 

Thou,  O  Lord,  wilt  pre¬ 
serve  us :  and  keep  us  * 
62 
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a  generatione  hac  in  from  this  generation  for 


seternum. 

In  circuitu  impii  ambu¬ 
lant  :  1  secundum  altitu- 
dinem  tuam  multiplicasti 
filios  hominum. 

Psalm  12. 

USQUEQUO,  Domine, 
oblivisceris  me  in 
finem  ?  *  usquequo  aver- 
tis  faciem  tuam  a  me  ? 

Quamdiu  ponam  consilia 
in  anima  mea,*  dolorem 
in  corde  meo  per  diem  ? 

Usquequo  exaltabitur  ini- 
micus  meus  super  me  ?  * 
respice,  et  exaudi  me,  Do¬ 
mine  Deus  meus. 
Ulumina  oculos  meos  ne 
unquam  obdormiam  in 
morte : *  nequando  di¬ 
cat  inimicus  meus :  Prae- 
valui  adversus  eum. 

Qui  tribulant  me,  exsul- 
tabunt  si  motus  fuero  :  * 
ego  autem  in  misericor- 
dia  tua  speravi. 
Exsultabit  cor  meum  in 
salutari  tuo  :  cantabo  Do¬ 
mino  qui  bona  tribuit 
mini :  ^  et  psallam  nomini 
Domini  altissimi. 


Psalm  15. 

ONSERVA  me,  Do¬ 
mine,  quoniam  spe¬ 
ravi  in  te :  *  dixi  Do¬ 
mino  :  Deus  meus  es  tu, 
quoniam  bonorum  meo- 
rum  non  eges. 

S  anctis,  qui  sunt  in  terra 


ever. 

Ihe  wicked  walk  round 
about :  *  according  to  thy 
high  counsel,  thou  hast 
multiplied  the  children  of 
men. 

HOW  long,  O  Lord, 
wilt  thou  forget  me 
unto  the  end  ?  *  how  long 
dost  thou  turn  away  thy 
face  from  me  ? 

How  long  shall  I  take 
counsels  in  my  soul :  *  with 
sorrow  in  my  heart  all  the 
day  ? 

How  long  shall  mine  ene¬ 
my  be  exalted  over  me  ?  n 
Consider,  and  hear  me,  O 
Lord  my  God. 

Enlighten  mine  eyes,  that 
I  sleep  not  ever  in  death : 
lest  mine  enemy  say  at  any 
time :  I  have  prevailed 
against  him. 

They  that  trouble  me  will 
rejoice  when  I  am  moved :  * 
but  I  have  trusted  in  thy 
mercy. 

My  heart  shall  rejoice  in 
thy  salvation,  I  will  sing 
unto  the  Lord,  who  hath 
given  me  good  things ;  * 
yea,  I  will  sing  unto  the 
name  of  the  Lord  most 
high. 

PRESERVE  me,  O  Lord, 
for  I  have  put  my  trust 
in  thee :  *  I  have  said  to 
the  Lord:  Thou  art  my 
God,  for  thou  hast  no  need 
of  my  goods. 

To  the  saints,  who  are  in 


r 
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i  ejus,*  mirificavit  omnes  his  land,*  he  hath  made 


voluntates  meas  in  eis. 

M  ultiplicatae  sunt  infir- 
mitates  eorum:*  postea 
acceleraverunt. 

Non  congregabo  conven- 
ticula  eorum  de  sangui- 
nibus  :  *  nec  memor  ero 
nominum  eorum  per  la¬ 
bia  mea. 

Dominus  pars  hereditatis 
meae,  et  calicis  mei :  *  tu 
es,  qui  restitues  heredita- 
tem  meam  mihi. 

Funes  ceciderunt  mihi  in 
praeclaris  :*  etenim  here- 
ditas  mea  praeclara  est 
mihi. 

Benedicam  Dominum, 
qui  tribuit  mihi  intellec- 
tum :  *  insuper  et  usque 
ad  noctem  increpuerunt 
me  renes  mei. 
providebam  Dominum  in 
conspectu  meo  semper :  * 
quoniam  a  dextris  est 
mihi,  ne  commovear. 
propter  hoc  laetatum  est 
cor  meum,  et  exsultavit 
lingua  mea :  *  insuper  et 
caro  mea  requiescet  in 
spe. 

Quoniam  non  derelinques 
animam  meam  in  infer¬ 
no  :  *  nec  dabis  sanctum 
tuum  videre  corruptio- 
nem. 

Notas  mihi  fecisti  vias 
vitae,  adimplebis  me  lae- 
titia  cum  vultu  tuo :  * 
delectationes  in  dextera 
tua  usque  in  finem. 


wonderful  all  my  desires 
in  them. 

Their  infirmities  were  mul¬ 
tiplied:*  afterwards  they 
made  haste. 

I  will  not  gather  together 
their  meetings  for  blood- 
offerings  :  *  nor  will  I  be 
mindful  of  their  names  by 
my  lips. 

The  Lord  is  the  portion  of 
my  inheritance  and  of  my 
cup :  *  it  is  thou  that  wilt 
restore  my  inheritance  to 
me. 

The  lines  are  fallen  unto 
me  in  goodly  places  :  *  for 
my  inheritance  is  goodly  to 
me. 

I  will  bless  the  Lord,  who 
hath  given  me  understand¬ 
ing  :  *  moreover,  my  reins 
also  have  corrected  me 
even  till  night. 

I  set  the  Lord  always  in 
my  sight :  *  for  he  is  at 
my  right  hand,  that  I  be 
not  moved. 

Therefore  my  heart  hath 
been  glad,  and  my  tongue 
hath  rejoiced  :  *  moreover, 
my  flesh  also  shall  rest  in 
hope. 

Because  thou  wilt  not  leave 
my  soul  in  hell :  *  nor  wilt 
thou  give  thy  holy  one  to 
see  corruption. 

Thou  hast  made  known  to 
me  the  ways  of  life,  thou 
shalt  fill  me  with  joy  with 
thy  countenance  :  *  at  thy 
right  hand  are  delights 
even  to  the  end. 
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ffl.  Throughout  the  year : 

Ana.Tu,  Domine,  serva-  Ant.  Thou,  O  Lord,  wilt 
bis  nos :  et  custodies  nos  preserve  us  :  and  keep  us 
in  aeternum.  for  ever. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Sunday,  page72. 
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All  as  on  Monday,  pages  8i,etc.,  except  the  follow- 


On  FERIAS  and  LESSER  FEASTS  THROUGHOUT 
THE  YEAR,  excepting  the  Ferias  of  Advent,  Septua- 
gesima,  Lent,  and  Passiontide,  and  ordinary  Vigils. 

CL  Throughout  the  year  : 

Aha.  Dominus  regnavit,*  Ant.  The  Lord  hath  reign- 
exsultet  terra.  ed,*  let  the  earth  rejoice. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia*  alleluia,  Ant.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 


Dominus  regnavit, 
exsultet  terra  :*  lae- 
tentur  insulae  multse. 

N  ubes  et  caligo  in  cir- 
cuitu  ejus  :*  justitia,  et 
judicium  correctio  sedis 
ejus. 

I  gnis  ante  ipsum  prae- 
cedet*  et  inflammabit  in 
circuitu  inimicos  ejus. 

I  lluxerunt  fulgura  ejus 
orbiterrae  :*  vidit,  et  com- 
mota  est  terra. 

M  ontes,  sicut  cera  fluxe- 
xunt  a  facie  Domini  :* 
a  facie  Domini  omnis 
terra. 

A  nnuntiaverunt  coeli  jus- 
titiam  ejus  :*  et  viderunt 
omnes  populi  gloriam 
ejus. 

C  onfundantur  omnes,  qui 
adorant  sculptilia  :*  et 


THE  Lord  hath  reign¬ 
ed  ;  let  the  earth  re¬ 
joice:*  let  the  multitude 
of  the  isles  be  glad. 

Clouds  and  darkness  are 
round  about  him  :*  jus¬ 
tice  and  judgment  are  the 
foundation  of  his  throne. 
Fire  shall  go  forth  before 
him,*  and  shall  burn  up 
his  enemies  on  every  side. 
H  is  lightnings  shone  upon 
the  world  :*  the  earth  saw, 
and  was  moved. 

T  he  mountains  melted  like 
wax  before  the  face  of  the 
Lord  ;*  yea,  all  the  earth, 
at  the  presence  of  the 
Lord. 

The  heavens  declared  his 
justice  :*  and  all  peoples 
saw  his  glory. 

L  et  them  all  be  confounded 
that  adore  graven  things : 
[66 
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qui  gloriantur  in  simu- 
lacris  suis. 

Adorate  eum  omnes  an- 
geli  ejus  :  *  audivit,  et 
1  aetata  est  Sion. 

Et  exsultaverunt  filiae 
Judae*  propter  judicia 
tua  Domine : 

Quoniam  tu  Dominus 
altissimus  super  omnem 
terram  :  *  nimis  exalta- 
tus  es  super  omnes  deos. 
Qui  diligitis  Dominum 
odite  malum  :  *  custodit 
Dominus  animas  sanc¬ 
torum  suorum,  de  manu 
peccatoris  liberabit  eos. 
Lux  orta  est  justo*  et 
rectis  corde  laetitia. 

Laetamini  justi  in  Do¬ 
mino  :  *  et  confitemini 
memoriae  sanctificationis 
ejus. 

Ana.  Dominus  regnavit, 
exsultet  terra. 

Ana.  Te  decet  hymnus,* 
Deus,  in  Sion. 

Psaim  64. 

E  decet  hymnus,  De¬ 
us,  in  Sion :  *  et  tibi 
reddetur  votum  in  J  erusa- 
lem. 

Exaudi  orationem  me- 
am:*  ad  te  omnis  caro 
veniet. 

Verba  iniquorum  pre- 
valuerunt  super  nos  :  * 
et  impietatibus  nostris  tu 
propitiaberis. 

Beatus  quern  elegisti,  et 
assumpsisti :  *  inhabita¬ 
nt  in  atriis  tuis. 

Replebimur  in  bonis  do- 


and  that  glory  in  their 
idols.  e 

Adore  him,  all  ye  his 
angels  :  *  Sion  heard,  and 
was  glad. 

And  the  daughters  of  Juda 
rejoiced  :*  because  of  thy 
judgments,  O  Lord. 

For  thou,  Lord,  art  most 
high  over  all  the  earth :  * 
thou  art  exalted  exceed¬ 
ingly  above  all  gods. 

Y  e  that  love  the  Lord  hate 
evil :  *  the  Lord  preserv¬ 
ed  the  souls  of  his  saints  ; 
he  will  deliver  them  out 
of  the  hand  of  the  sinner. 
Light  is  risen  to  the  just :  * 
and  gladness  to  such  as  are 
right  of  heart. 

Rejoice  in  the  Lord,  O  ye 
just:*  and  exult  in  the 
remembrance  of  his  holi¬ 
ness. 

Ant.  The  Lord  hath  reign¬ 
ed,  let  the  earth  rejoice. 
Ant.  A  hymn  becometh 
thee,*  O  God,  in  Sion. 

AH  YMN  becometh  thee, 
0  God,  in  Sion  :  *  and 
unto  thee  shall  the  vow 
be  paid  in  Jerusalem. 

O  hear  my  prayer  :  *  unto 
thee  shall  all  flesh  come. 

The  words  of  the  wicked 
have  prevailed  against  us :  * 
and  thou  wilt  pardon  our 
transgressions. 

Blessed  is  he  whom  thou 
hast  chosen,  and  taken  to 
thee  :  *  he  shall  dwell  in 
thy  courts. 

We  shall  be  filled  with  the 
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mus  tuae  :  *  sanctum  est 
templum  tuum,  mirabile 
in  aequitate. 

Exaudi  nos,  Deus  salu- 
taris  noster,*  spes  om¬ 
nium  finium  terrae,  et  in 
mari  longe. 

Praeparans  montes  in 
virtute  tua,  accinctus 
potentia  :  *  qui  contur- 
bas  profundum  maris,  so- 
num  fluctuum  ejus. 

Turbabuntur  gentes,  et 
timebunt  qui  habitant 
terminos  a  signis  tuis :  * 
exitus  matutini  et  vespere 
delectabis. 


Visitasti  terram,  et  ine- 
briasti  earn :  *  multipli- 
casti  locupletare  earn. 

Flumen  Dei  repletum  est 
aquis,  parasti  cibum  il- 
lorunr  :  *  quoniam  ita  est 
praeparatio  ejus. 

Hivos  ejus  inebria,  multi¬ 
plica  genimina  ejus  :  *  in 
stillicidiis  ejus  lastabitur 
germinans. 

Benedices  coronae  anni 
benignitatis  tuae :  *  et 
campi  tui  replebuntur 
ubertate. 

Pinguescent  speciosa  de- 
serti :  *  et  exsultatione 
colles  accingentur. 

lnduti  sunt  arietes  ovium, 
et  valles  abundabunt  fru- 
mento  :  *  clamabunt  ete- 
nim  hymnum  dicent. 


good  things  of  thy  house  :  ♦ 
holy  is  thy  temple,  won¬ 
derful  in  justice. 

Hear  us,  O  God,  our  Sa¬ 
viour,*  who  art  the  hope 
of  all  the  ends  of  the  earth, 
and  in  the  sea  afar  off. 
Thou  who  preparest  the 
mountains  by  thy  strength, 
being  girded  with  power  :  * 
who  troublest  the  depth  of 
the  sea,  the  noise  of  its 
waves. 

The  gentiles  shall  be  trou¬ 
bled,  and  they  that  dwell  in 
the  uttermost  borders  shall 
be  afraid  at  thy  signs  :  * 
thou  shalt  make  the  out¬ 
goings  of  the  morning  and 
of  the  evening  to  be  joyful. 
Thou  hast  visited  the  earth, 
and  hast  watered  it  plen- 
teously :  *  thou  hast  co¬ 
piously  enriched  it. 

The  river  of  God  is  filled 
with  water,  thou  hast  pre¬ 
pared  their  food  :  *  for  so 
is  its  preparation. 

Fill  up  plentifully  the 
streams  thereof,  multiply 
its  fruits:*  it  shall  spring  up 
and  rejoice  in  its  showers. 
Thou  shalt  bless  the  crown 
of  the  year  of  thy  good¬ 
ness  :  *  and  thy  fields  shall 
be  filled  with  plenty. 

The  beautiful  places  of  the 
wilderness  shall  grow  fat:* 
and  the  hills  shall  be  girded 
about  with  joy. 

The  rams  of  the  flock  are 
clothed,  and  the  vales  shall 
abound  with  corn  :  *  they 
shall  shout,  yea,  they  shall 
sing  a  hymn. 
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Ana.  Te  decet  hymnus,  Ant.  A  hymn  becometh 
Deus,  in  Sion.  thee,  O  God,  in  Sion. 

Aha.  Tibi,  Domine,  psal-  Ant.  To  thee,  O  Lord,  will 
lam,*  et  intelligam  in  via  I  sing,*  and  I  will  under- 
immaculata.  stand  in  the  unspotted  way. 

Psalm  100. 

MISERICORDIAM,  A /TERCY  and  judg- 
et  judicium*  can-  JLVXment*  I  will  sing: 
tabo  tibi  Domine  :  unto  thee,  0  Lord  : 

Psallam,  et  intelligam  in  1  will  sing,  and  I  will  under- 
via  immaculata,*  quando  stand  in  the  unspotted 
venies  ad  me.  way  :  *  when  thou  shalt 

come  unto  me. 

Perambulabam  in  inno-  I  walked  in  the  innocence 
centia  cordis  mei,*  in  of  my  heart :  *  in  the  midst 
medio  domus  meae.  of  my  house. 

Non  proponebam  a;nte  I  set  not  before  mine  eyes 
oculos  meos  rem  injus-  any  unjust  thing  :*  I  hated 
tarn  :  *  facientes  prae-  the  workers  of  iniquities. . 
varicationes  odivi. 

Non  adhaesit  mihi  cor  The  perverse  heart  did  not 
pravum :  *  declinantem  cleave  unto  me  :  *  and  the 
a  me  malignum  non  co-  wicked  that  turned  aside 
gnoscebam.  from  me,  I  would  not  know. 

Detrahentem  secreto  pro-  The  man  that  in  private 
ximo  suo,*  hunc  perse-  slandered  his  neighbour :  * 
quebar.  him  did  I  punish. 

Superbo  oculo,  et  insatia-  With  him  that  had  a  proud 
bili  corde,*  cum  hoc  non  eye,  and  an  ambitious 
edebam.  heart :  *  I  would  not  eat. 

Oculi  mei  ad  fideles  terrae  Mine  eyes  were  upon  the 
ut  sedeant  mecum :  *  am-  faithful  of  the  earth,  that 
bulansin  via  immaculata,  they  may  sit  with  me :  * 
hie  mihi  ministrabat.  the  man  that  walked  in  the 

perfect  way,  he  served  me. 
Non  habitabit  in  medio  He  that  worketh  pride  shall 
domus  meae  qui  facit  su-  not  dwell  in  the  midst  of 
perbiam  :  *  qui  loquitur  my  house  :  *  he  that  speak- 
iniqua,  non  dir  exit  in  con-  eth  unjust  things  did  not 
spectuoculorummeorum.  prosper  before  mine  eyes. 
In  matutino  interficie-  In  the  morning  I  put  to 
bam  omnes  peccatores  death  all  the  wicked  of  the 
^terrae  :*  ut  disperderem  land:*  that  I  might  cut  off 
*de  civitate  Domini  omnes  all  the  workers  of  iniquity 
operantes  iniquitatem.  from  the  city  of  the  Lord. 
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Ana,  Tibi,  Domine,  psal-  Ant.  To  thee,  0  Lord,  will 
lam,  et  intelligam  in  via  I  sing,  and  I  will  under- 
immaculata.  stand  in  the  unspotted 

way. 

Ana.  Domine,  magnus  Ant.  0  Lord,  great  art 
es  tu,*  et  praeclarus  in  thou,*  and  glorious  in  thy 
virtute  tua.  power. 

CANTICLE  OF  JUDITH 
Judith  xvi. 


HYMNUM  cantemus 
Domino:*  hym- 
num  novum  cantemus 
Deo  nostro. 

Adonai,  Domine,  magnus 
es  tu,  et  praeclarus  in  vir¬ 
tute  tua,*  et  quern  su- 
perare  nemo  potest. 

Tibi  serviat  omnis  crea- 
tura  tua  :  *  quia  dixisti, 
et  facta  sunt. 

Misisti  spiritum  tuum,  et 
creata  sunt,*  et  non  est 
qui  resistat  voci  tuae. 

M  ontes  a  fundamentis 
movebuntur  cum  aquis  & 
petrae,  sicut  cera,  lique¬ 
scent  ante  faciem  tuam. 

Q  ui  autem  timent  te  * 
magni  erunt  apud  te  per 
omnia. 

V  ae  genti  insurgenti  su¬ 
per  genus  meum :  Do- 
minus  enim  omnipotens 
vindicabit  in  eis*  in  die 
judicii  visitabit  illos. 

D  abit  enim  ignem,  et 
vermes  in  carnes  eorum ,* 
ut  urantur,  et  sentiant 
usque  in  sempiternum. 
Ana.  Domine,  magnus  es 


LET  us  sing  a  hymn  to 
the  Lord  :  *  let  us  sing 
a  new  hymn  to  our  God. 

O  Adonai,  Lord,  great  art 
thou,  and  glorious  in  thy 
power,*  and  no  one  can 
overcome  thee. 

Let  all  thy  creatures  serve 
thee  :  *  because  thou  hast 
spoken,  and  they  were 
made. 

Thou  didst  send  forth  thy 
spirit,  and  they  were  cre¬ 
ated*  and  there  is  no  one 
that  can  resist  thy  voice. 
The  mountains  shall  be 
moved  from  the  founda¬ 
tions  with  the  waters  :  * 
the  rocks  shall  melt  as  wax 
before  thy  face. 

But  they  that  fear  thee,* 
shall  be  great  with  thee  in 
all  things. 

Woe  be  to  the  nation  that 
riseth  up  against  my  peo¬ 
ple  :  for  the  Lord  almighty 
will  take  revenge  on  them,* 
in  the  day  of  judgment  he 
will  visit  them. 

For  he  will  give  fire,  and 
worms  into  their  flesh,* 
that  they  may  burn,  and, 
may  feel  for  ever. 

Ant.  O  Lord,  great  art 
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tu,  et  praeclarus  in  vir-  thou,  and  glorious  in  thy 
tute  tua.  power. 

Ana,  Laudabo  Deum  me-  Ant,  I  will  praise  my  God  * 
um*  in  vita  mea.  while  I  live. 


Psalm  345. 

LAUDA,  anima  mea, 
Dominum,  laudabo 
Dominum  in  vita  mea : * 
psallam  Deo  meo  quam- 
diu  fuero. 

Nolite  confidere  in  prin- 
cipibus  :  *  in  filiis  homi- 
num,  in  quibus  non  est 
salus. 

Exibit  spiritus  ejus,  et  re- 
vertetur  interram  suam:* 
in  ilia  die  peribunt  omnes 
cogitationes  eorum. 
Beatus,  cujus  Deus  Jacob 
adjutor  ejus,  spes  ejus 
in  Domino  Deo  ipsius  :  * 
qui  fecit  coelum  et  ter- 
ram,  mare,  et  omnia,  quae 
in  eis  sunt : 

Qui  custodit  veritatem  in 
saeculum,  facit  judicium 
injuriam  patientibus : * 
dat  escam  esurientibus. 

Dominus  solvit  compedi- 
tos  :*  Dominus  illuminat 
caecos. 

Dominus  erigit  elisos,* 
Dominus  diligit  justos. 

Dominus  custodit  adve- 
nas,  pupillum,  et  viduam 
suscipiet :  *  et  vias  pec- 
catorum  disperdet. 

Regnabit  Dominus  in  sae- 
cula  Deus  tuus  Sion,*  in 
generationem  et  genera- 
tionem. 


PRAISE  the  Lord,  O  my 
soul  :  while  I  live  will 
I  praise  the  Lord  ;  4  I  will 
sing  to  my  God  as  long  as 
I  shall  have  my  being. 

Put  not  your  trust  in  prin¬ 
ces  :  *  in  the  children  of 
men,  in  whom  there  is  no 
salvation. 

His  spirit  shall  go  forth  ; 
and  he  shall  return  unto 
his  earth  :  *  in  that  day  all 
their  thoughts  shall  perish. 
Blessed  is  he  who  hath  the 
God  of  Jacob  for  his  helper, 
whose  hope  is  in  the  Lord 
his  God  :  *  who  made  hea¬ 
ven  and  earth,  the  sea, 
and  all  things  that  are  in 
them: 

Who  keepeth  truth  for 
ever  :  who  executeth  judg¬ 
ment  for  them  that  suffer 
wrong  :  *  who  giveth  food 
to  the  hungry. 

The  Lord  looseth  them  that 
are  fettered  :  *  the  Lord 
giveth  sight  to  the  blind. 
The  Lord  lifteth  up  them 
that  are  cast  down  :  r  the 
Lord  loveth  the  just. 

The  Lord  keepeth  the  stran¬ 
gers;  he  will  support  the 
fatherless  and  the  widow: 
and  the  ways  of  sinners  he 
will  destroy. 

The  Lord  shall  reign  for 
ever:  thy  God,  0  Sion,*  un¬ 
to  generation  and  genera¬ 
tion. 


i 
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Ana.  Laud&bo  Deum  me-  Ant.  I  will  praise  my  God 

um  in  vita  mea.  while  I  live. 

H  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia 
alleluia.  alleluia. 

Little  Chapter.  Rom.  xiii. 


NOX  praecessit,  dies 
autem  appropin- 
quavit.  Abjiciamus  ergo 
opera  tenebrarum,  et  in- 
duamur  arma  lucis.  Sic- 
ut  in  die  honeste  am- 
bulemus. 

Hymn. 

OX,  et  tenebrae,  et 
nubila, 

Confusa  mundi,  et  tur- 
bida, 

Lux  intrat :  albescit  po- 
lus : 

Christus  venit;  discedite. 
Caligo  terrae  scinditur, 
Percussa  solis  spiculo, 
Rebusque  jam  color  redit, 
Vultu  nitentis  sideris. 


Te,  Christe,  solum  novi- 
mus 

Te  mente  pura,  et  sim- 
plici, 

Flendo,  et  canendo,  quae- 
sumus, 

Intende  nostris  sensibus. 
Sunt  multa  fucis  illita, 
Quae  luce  purgentur  tua  : 
Tu,  vera  lux  ccelestium, 
Vultu  sereno  illumina. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Ej  usque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  sae- 
culum.  Amen. 

V.  Repleti  sumus  mane 


THE  night  has  passed, 
and  the  day  is  at  hand. 
Let  us  therefore  cast  off 
the  works  of  darkness,  and 
put  on  the  armour  of  light ; 
let  us  walk  honestly  as  in 
the  day. 

Haunting  gloom  and 

flitting  shades, 
Ghastly  shapes,  away ! 
Christ  is  rising,  and  per¬ 
vades 

Highest  heaven  with  day. 

He  with  his  bright  spear 
the  night 

Dazzles  and  pursues ; 
Earth  wakes  up,  and  glows 
with  light 

Of  a  thousand  hues. 

Thee,  O  Christ,  and  thee 
alone, 

With  a  single  mind, 

We  with  chant  and  plaint 
would  own  ; 

To  thy  flock  be  kind. 

Much  it  needs  thy  light 
divine, 

Spot  and  stain  to  clean  ; 
Light  of  angels,  on  us  shine 
With  thy  face  serene. 

To  the  Father,  and  the  Son, 
And  the  Holy  Ghost, 

Here  be  glory,  as  is  done 
By  the  angelic  host.  Amen. 

V.  We  are  filled  in  the 
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misericordia  tua.  RJ.  morning  with  thy  mercy. 
Exsultavimus  et  delectati  Rf.  We  have  rejoiced  and 
sumus.  are  delighted. 

At  the  Benedictus :  ^  t  £ 

Aha.  De  manu  omnium*  Ant.  From  the  hand  ot 
quioderunt  nos,  libera-  all  those*  who  hate  us, 
vit  nos  Dominus.  the  Lord  hath  delivered  us. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  87. 

II 

On  WEDNESDAYS  in  ADVENT  and  from  SEPTUA- 
GESIMA  to  the  WEDNESDAY  in  HOLY  WEEK 
inclusive,  on  EMBER  DAYS  and  on  ORDINARY 
VIGILS  THROUGHOUT  THE  YEAR,  except  in  Pas- 
chaltide,  when  the  Office  is  of  the  Feria. 

All  as  above,  No.  I.,page  1 66,  except  the  following: 
Ana.  Amplius  lava  me.  Ant.  Wash  me  yet  more. 
Psalm  50,  Miserere  mei  Deus,  page  89. 

Ana.  Amplius  lava  me,  Ant.  Wash  me  yet  more, 
Domine,  ab  injustitia  O  Lord,  from  mine  in- 
mea.  justice. 

Aha.  Impietatibus  nos-  Ant.  Our  transgressions, 
tris. 

Psalm  64,  Te  decet  hymnus,  as  above,  No.  I.,  page 
167. 

Aha.  Impietatibus  nos-  Ant.  Our  transgressions 
tris  tu  propitiaberis,  Deus.  thou  wilt  pardon,  O  God. 
Aha.  In  innocentia.  Ant.  In  the  innocence. 
Psalm  100,  Misericordiam  et  judicium,  as  above. 
No.  I., page  169. 

Aha.  In  innocentia  cor-  Ant.  In  the  innocence  of 
dis  mei  perambulabo,  Do-  my  heart  I  will  walk,  0 
mine.  Lord. 

Ana.  Exsultavit  cor  me-  Ant.  My  heart  hath  re- 
um.  joiced. 


CANTICLE  OF  ANNA 
1  Kings  ii. 


EXSULTAVIT  cor  TV/TY  heart  hath  re- 
meum  in  Domino,*  XVA  joiced  in  the  Lord,* 
et  exaltatum  est  cornu  and  my  horn  is  exalted  in 
meum  in  Deo  meo  :  my  God  : 

D  ilatatum  est  os  meum  My  mouth  is  enlarged  over 
super  inimicos  meos  :  *  my  enemies :  *  because  I 
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quia  1  aetata  sum  in  salu- 
tari  tuo. 

Non  est  sanctus,  ut  est 
Dominus:  nequeenimest 
alius  extra  te,  *  et  non  est 
fortis  sicut  Deus  noster. 

Nolite  multiplicare  loqui 
sublimia,*  gloriantes. 

Re  cedant  vetera  de  ore 
vestro  :  quia  Deus  scien- 
tiarum  Dominus  est,*  et 
ipsi  praeparantur  cogita- 
tiones. 

Arcus  fortium  superatus 
est,*  et  infirmi  accincti 
sunt  robore. 

Repleti  prius  pro  pani- 
bus  se  locaverunt :  *  et 
famelici  saturati  sunt. 

Donee  sterilis  peperit  plu- 
rimos  :  *  et  quae  multos 
habebat  filios  infirmata 
est. 

Dominus  mortificat  et 
vivificat,*  deducit  ad  in¬ 
feros  et  reducit. 

Dominus  pauperem  facit 
et  ditat,  *  humiliat  et  sub- 
levat. 

Suscitat  de  pulvere  ege- 
num,*  et  de  stercore  ele- 
vat  pauperem : 

Ut  sedeat  cum  principi- 
bus,*  et  solium  gloriae 
teneat. 

Domini  enim  sunt  car- 
dines  terrae,*  et  posuit 
super  eos  orbem. 

Pedes  sanctorum  suorum 
servabit,  et  impii  in  tene- 
bris  conticescent ;  :i  quia 
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have  joyed  in  thy  salva¬ 
tion. 

There  is  none  holy  as  the 
Lord  is :  for  there  is  no 
other  beside  thee,*  and 
there  is  none  strong  like 
our  God. 

Do  not  multiply  to  speak 
lofty  things,  *  boasting. 

Let  old  matters  depart 
from  your  mouth :  for 
the  Lord  is  a  God  of  all 
knowledge,*  and  to  him 
are  thoughts  prepared. 

The  bow  of  the  mighty  is 
overcome,  *  and  the  weak 
are  girt  with  strength. 

They  that  were  full  before 
have  hired  out  themselves 
for  bread :  *  and  the  hungry 
are  filled. 

So  that  the  barren  hath, 
borne  many  :  *  and  she 
that  had  many  children 
is  weakened. 

The  Lord  killeth  and  mak- 
eth  alive,*  he  bringeth 
down  to  hell  and  bringeth 
back  again. 

The  Lord  maketh  poor  and 
maketh  rich,  *  he  hum- 
bleth  and  exalteth. 

He  raiseth  up  the  needy 
from  the  dust,  *  and  lifteth 
up  the  poor  from  the  dung¬ 
hill  : 

That  he  may  sit  with  prin¬ 
ces,*  and  hold  the  throne 
of  glory. 

ror  the  poles  of  the  earth 
are  the  Lord’s,  and  upon 
them  he  hath  set  the  world. 
He  will  keep  the  feet  of  his 
saints,  and  the  wicked  shall 
be  silent  in  darkness ; 
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non  in  fortitudine  sua  ro-  because  no  man  shall  pre- 
borabitur  vir.  vail  by  his  own  strength. 

Dominum  formidabunt  The  adversaries  of  the 
adversarii  ejus :  *et  su-  Lord  shall  fear  him:  * 
per  ipsos  in  ccelis  tonabit :  and  upon  them  shall  he 

thunder  in  the  heavens  : 

I^minus  judicabit  fines  The  Lord  shall  judge  the 
terrae,  et  dabit  imperium  ends  of  the  earth,  and  he 
regi  suo,  *  et  sublimabit  shall  give  empire  to  his 
cornu  Christi  sui.  king,  *  and  shall  exalt  the 

horn  of  his  Christ. 

Aha.  Exsultavit  cor  me-  Ant.  My  heart  hath  re- 
um  in  Domino,  qui  hu-  joiced  in  the  Lord,  who 
miliat  et  sublevat.  humbleth  and  exalteth. 

Aha.  Lauda.  Ant.  Praise. 

Psalm  145,  Lauda,  anima  mea,  as  above,  No.  L, 
page  1 7 1. 

Aha.  Lauda,  anima  mea,  Ant.  Praise,  O  my  soul, 
Dominum,  qui  erigit  eli-  the  Lord,  who  lifteth  up 
sos,  et  diligit  justos.  them  that  are  cast  down, 

and  loveth  the  just. 

The  Little  Chapter,  Hymn,  Versicle,  Antiphon  at  the 
Benedictus,  as  above,  No.  I.,  page  172. 

The  rest  as  on  Monday,  No.  II.,  page  92. 
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All  as  on  Monday,  page  95,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

C,  On  Ferias  and  lesser  Feasts  throughout  the  year: 


Aha.  Misericordia  tua. 
d.  In  Paschaltide: 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  25. 

UDICA  me,  D6mine, 
quoniam  ego  in  in- 
nocentia  mea  ingressus 
sum  :  *  et  in  Domino  spe- 
rans  non  infirmabor. 
Proba  me  Domine,  et  ten- 
ta  me :  *  ure  renes  meos 
et  cor  meum. 

Quoniam  misericdrdia 
tua  ante  oculos  meos 
est :  *  et  complacui  in 
veritate  tua. 

Non  sedi  cum  concilio 
vanitatis :  *  et  cum  in  i- 
qua  gerentibus  non  in- 
troibo. 

Odivi  ecclesiam  mali- 
gnantium :  *  et  cum  im- 
piis  non  sedebo. 

Lavabo  inter  innocentes 
manus  meas :  *  et  cir- 
cumdabo  altare  tuum  Do¬ 
mine  : 

Utaudiam  vocem  laudis,* 
et  enarrem  universa  mira- 
bilia  tua. 

Domine  dilexi  decorem 
domus  tuae,*  et  locum 
habitationis  gloriae  tuae. 

Ne  perdas  cum  impiis, 
Deus,  animam  meam* 


Ant.  Thy  mercy. 

Ant.  Alleluia. 

JUDGE  me,  O  Lord,  for 
I  have  walked  in  mine 
innocence  :  *  I  have  put 
my  trust  in  the  Lord,  and 
I  shall  not  be  weakened. 
Prove  me,  O  Lord,  and  try 
me  :  *  try  with  fire  my 
reins  and  my  heart. 

For  thy  mercy  is  before 
mine  eyes :  *  and  I  am  well 
pleased  with  thy  truth. 

I  have  not  sat  with  the 
council  of  vanity :  *  neither 
will  I  go  in  with  them  that 
do  unjustly. 

I  have  hated  the  assembly 
of  the  wicked  :  *  and  with 
the  ungodly  I  will  not  sit. 

I  will  wash  my  hands 
among  the  innocent:*  and 
I  will  compass  thine  altar, 
O  Lord. 

That  I  may  hear  the  voice 
of  praise  :  *  and  tell  of  all 
thy  wondrous  works. 

O  Lord,  I  have  loved  the 
beauty  of  thy  house  :  *  and 
the  place  where  thy  glory 
dwelleth. 

Take  not  away  my  soul, 
O  God,  with  the  wicked  :  * 
76 
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et  cum  viris  sanguinum 
vitam  meam : 

In  quorum  manibus  ini- 
quitates  sunt :  *  dextera 
eorum  repleta  est  mune- 
ribus. 

Ego  autem  in  innocentia 
mea  ingressus  sum  :  *  re¬ 
dime  me,  et  miserere  mei. 

Pes  meus  stetit  in  di- 
recto  :  *  in  ecclesiis  bene- 
dicam  te  Domine. 

Psalm  51, 

UID  gloriaris  in  ma- 
Ktia,*  qui  potens  es 
in  iniquitate  ? 

Tota  die  injustitiam  cogi- 
tavit  lingua  tua :  *  sicut 
novacula  acuta  fecisti  do- 
lum. 

Dilexisti  malitiam  super 
benignitatem :  *  iniqui- 
tatem  magis  quam  loqui 
aequitatem. 

Dilexisti  omnia  verba 
praecipitationis,*  lingua 
dolosa. 

Propterea  Deus  destruet 
te  in  finem,*  evellet  te, 
et  emigrabit  te  de  taber- 
naculo  tuo  :  et  radicem 
tuam  de  terra  viventium. 

Videbunt  justi,  et  time- 
bunt,  et  super  eum  ride- 
bunt,  et  dicent :  *  Ecce 
homo,  qui  non  posuit  De- 
um  adjutorem  suum : 

Sed  speravit  in  multi- 
tudine  divitiarum  sua- 
rum :  *  et  praevaluit  in 
vanitate  sua. 

Ego  autem,  sicut  oliva 
fructifera  in  domo  Dei,* 


nor  my  life  with  men  of 
blood. 

In  whose  hands  are  ini¬ 
quities  :  i:  their  right  hand 
is  filled  with  gifts. 

But  as  for  me,  I  have 
walked  in  my  innocence  :  * 
redeem  me,  and  be  merci¬ 
ful  unto  me. 

My  foot  hath  stood  in  the 
right  way :  *  in  the  church¬ 
es  I  will  bless  thee,  O  Lord. 

WHY  dost  thou  glory 
in  malice  :  *  thou 
that  art  mighty  in  iniquity? 
All  the  day  long  thy  tongue 
hath  devised  injustice  :  * 
as  a  sharp  razor,  thou  hast 
wrought  deceit. 

Thou  hast  loved  malice 
more  than  goodness  r 
and  iniquity  rather  than 
to  speak  righteousness. 
Thou  hast  loved  all  the 
words  of  ruin  :  *  O  deceit¬ 
ful  tongue. 

Therefore  shall  God  de¬ 
stroy  thee  for  ever  :  *  he 
shall  pluck  thee  out,  and  re¬ 
move  thee  from  thy  dwell¬ 
ing  place;  and  thy  root  out 
of  the  land  of  the  living. 
The  just  shall  see  and  fear, 
and  shall  laugh  at  him, 
and  say  :  4  Behold  the 
man  that  made  not  God 
his  helper  ; 

But  trusted  in  the  abund¬ 
ance  of  his  riches  :  *  and 
strengthened  himself  in  his 
vanity. 

But  I,  as  a  fruitful  olive- 
tree  in  the  house  of  God  :  * 
12 


r 


178  WEDNESDAY  AT  PRIME 

speravi  in  misericordia  have  hoped  in  the  mercy  of 


Dei  in  seternum  :  et  in 
saeculum  sseculi. 
Confitebor  tibi  in  s  sec  il¬ 
ium  quia  fecisti :  *  et 
exspectabo  nomen  tuum, 
quoniam  bonum  est  in 
conspectu  sanctorum  tuo- 
rum. 

1  52. 

I X I T  insipiens  in 
cordesuo:*  Nonest 
Deus. 

Corrupti  sunt,  et  abomi- 
nabiles  facti  sunt  in  ini- 
quitatibus  :*  non  est  qui 
f  aciat  bonum. 

I}eus  de  coelo  prospexit 
super  filios  hominum :  * 
ut  videat  si  est  intelligens, 
aut  requirens  Deum. 

O  nines  declinaverunt,  si- 
mul  inutiles  facti  sunt:* 
non  est  qui  fatiat  bonum, 
non  est  usque  ad  unum. 
jqonne  scient  omnes  qui 
operantur  iniquitatem,* 
qui  devorant  plebem  me- 
am  ut  cibum  panis  ? 

D  eum  non  invocave* 
runt  :*  illic  trepidave- 
runt  timbre,  ubi  non  erat 
timor. 

Quoniam  Deus  dissipavit 
ossa  eorum  qui  homini- 
Ibus  placent :  *  confusi 
sunt,  quoniam  Deus  spre- 
vit  eos. 

Quis  dabit  ex  Sion  salu- 
fere  Israel  ?  *  cum  con- 
verterit  Deus  captivita- 
tem  plebis  suae,  exsul- 
tabit  Jacob,  et  Isetabitur 
Israel. 


God  for  ever,  yea,  for  ever 
and  ever. 

I  will  praise  thee  for  ever, 
because  thou  hast  done 
it :  *  and  I  will  wait  on 
thy  name,  for  it  is  good 
in  the  sight  of  thy  saints. 

THE  fool  hath  said  in 
his  heart :  *  There  is 
no  God. 

Corrupt  are  they,  and  be¬ 
come  abominable  in  ini¬ 
quities  :  *  there  is  none 
that  doeth  good. 

Qod  looked  down  from 
heaven  upon  the  children 
of  men  :  *  to  see  if  there 
were  any  that  did  under¬ 
stand,  or  did  seek  God. 

All  have  gone  aside,  they 
are  become  worthless  to¬ 
gether  :*  there  is  none  that 
doeth  good,  no  not  one. 
Shall  not  all  the  workers 
of  iniquity  know,*  who 
eat  up  my  people  as  they 
eat  bread  ? 

They  have  not  called  upon 
God  :  *  there  have  they 
trembled  for  fear,  where 
no  fear  was. 

For  God  hath  scattered 
the  bones  of  them  that 
please  men  :  *  they  have 
been  confounded,  because 
God  hath  despised  them. 
Who  will  give  out  of  Sion 
the  salvation  of  Israel  ?  * 
when  God  shall  bring  back 
the  captivity  of  his  people, 
Jacob  shall  rejoice,  and 
Israel  shall  be  glad. 
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When  Psalm  50.  Miserere,  has  been  said  at  Lauds, 
Psalm  96,  Dominus  regnavit,  must  be  here  added; 
see  page  166. 

CL  Throughout  the  year  : 

Aha  Misericordia  tua,  Ant.  Thy  mercy,  O  Lord, 
Domine,  ante  oculos  me-  is  before  mine  eyes  :  and 
os  :  et  complacui  in  veri-  I  am  well  pleased  with  thy 
tate  tua.  truth. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

The  Little  Chapter,  and  the  rest,  page 98, 
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All  as  on  Monday,  page  103,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

Cl,  Throughout  the  year  : 

Ana.  Deus  adjuvat  me.  Ant.  God  is  my  helper. 

Cl,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 


Psalm  S3-  . 

T^VEtJS  ir 
I  Jsalvum 


Psalm _ 

in  nomine  tuo 
^salvum  me  fac :  *  et 


in  virtute  tua  judica  me. 
Deus  exaudi  orationem 


meam :  *  auribus  percipe 
verba  oris  mei. 

Quoniam  alieni  insur- 
rexerunt  adversum  me, 
et  fortes  quaesierunt  ani- 
mam  meam  :  *  et  non 
proposuerunt  Deum  ante 
conspectum  suum. 

Ecce  enim  Deus  adjuvat 
me,*  et  Dominus  suscep¬ 
tor  est  animae  meae. 
Averte  mala  inimicis  me- 
is :  *  et  in  veritate  tua 
disperde  illos. 

Voluntarie  sacrificabo  ti- 
bi,*  et  confitebor  nomini 
tuo  Domine :  quoniam 
bonum  est : 

Quoniam  ex  omni  tribu- 
latione  eripuisti  me  :  * 
et  super  inimicos  meos 
despexit  6 cuius  meus. 


Psalm  54.  i. 

EXA.UDI  Deus  ora¬ 
tionem  meam,  et  ne 
despexeris  deprecationem 
meam  :  *  intende  mihi, 
et  exaudi  me. 


SAVE  me,  O  God,  by  thy 
name  :  *  and  judge  me 
in  thy  strength. 

Hear  my  prayer,  O  God  :  * 
give  ear  unto  the  words  of 
my  mouth. 

For  strangers  have  risen 
up  against  me,  and  the 
mighty  have  sought  after 
my  soul :  *  and  they  have 
not  set  God  before  their 
eyes. 

For  behold,  God  is  my 
helper,*  and  the  Lord  is 
the  protector  of  my  soul. 
Turn  back  evil  upon  mine 
enemies  :  *  and  destroy 
thou  them  in  thy  truth. 

I  will  freely  sacrifice  unto 
thee,*  and  will  praise  thy 
name,  O  Lord  :  for  it  is 
good : 

For  thou  hast  delivered  me 
out  of  all  my  trouble :  *  and 
mine  eye  hath  looked  down 
upon  mine  enemies. 

HEAR  my  prayer,  O 
God,  and  despise  not 
my  supplication :  *  be  at¬ 
tentive  unto  me,  and  hear 
me. 


180 
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Contristatus  sum  in  exer- 
citatione  mea  :  r  et  con- 
turbatus  sum  a  voce 
inimici,  et  a  tribulatione 
peccatoris. 

Quoniam  declinaverunt 
in  me  iniquitates :  "  et  in 
ira  molesti  erant  mihi. 

Cor  meum  conturbatum 
est  in  me  :  *  et  formido 
mortis  cecidit  super  me. 
Timor  et  tremor  venerunt 
super  me :  *  et  contexe- 
runt  me  tenebrae  : 

Et  dixi  :  Quis  dabit  mihi 
pennas  sicut  columbae,* 
et  volabo,  et  requiescam  ? 

Ecce  elongavi  fugiens  :  * 
et  mansi  in  solitudine. 

Exspectabam  eum,  qui 
salvum  me  fecit  *  a  pu- 
sillanimitate  spiritus,  et 
tempestate. 

Praecipita  Domine,  divide 
linguas  eorum  :  *  quo¬ 
niam  vidi  iniquitatem,  et 
contradictionem  in  civi- 
tate. 

Die  ac  nocte  circumdabit 
earn  super  muros  ejus  ini- 
quitas  :  *  et  labor  in  me¬ 
dio  ejus,  et  injustitia. 

Et  non  defecit  de  plateis 
ejus  *  usura,  et  dolus. 

Quoniam  si  inimicus  me- 
us  maledixisset  mihi,  * 
sustinuissem  utique. 

Et  si  is,  qui  oderat  me, 
super  me  magna  locutus 
fuisset :  *  abscondissem 


I  am  grieved  in  my  pray¬ 
er  :  *  and  am  troubled  at 
the  voice  of  the  enemy, 
and  at  the  tribulation  of 
the  sinner. 

For  they  have  cast  ini¬ 
quities  upon  me  :  *  and  in 
wrath  they  were  grievous 
unto  me. 

My  heart  is  disquieted  with¬ 
in  me  :  *  and  the  fear  of 
death  is  fallen  upon  me. 
Fear  and  trembling  are 
come  upon  me :  *  and  dark¬ 
ness  hath  covered  me. 

And  I  said  :  Who  will  give 
me  wings  like  a  dove  : 
and  I  will  fly  and  be  at 
rest  ? 

Lo,  I  have  gone  far  off, 
flying  away  :  *  and  I  re¬ 
mained  in  the  wilderness. 

I  waited  for  him  that  hath 
saved  me  :  *  from  fearful¬ 
ness  of  spirit,  and  from  the 
storm. 

Cast  down,  O  Lord,  and 
divide  their  tongues  ;  *  for 
I  have  seen  iniquity  and 
gainsaying  in  the  city. 

Day  and  night  shall  ini¬ 
quity  go  round  about  it 
upon  its  walls  ;  *  and  in 
the  midst  thereof  are  la¬ 
bour  and  injustice. 

And  usury  and  deceit :  * 
have  not  departed  from  its 
streets. 

For  if  mine  enemy  had  re¬ 
viled  me  :  *  I  would  verily 
have  borne  it. 

And  if  he  that  hated  me 
had  spoken  fjreat  things 
against  me :  I  would 
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me  forsitan  ab  eo. 

Tu  vero  homo  unani- 
mis  :  *  dux  meus,  et  no- 
tus  meus : 

Qui  simul  mecum  dulces 
capiebas  cibos:*  in  domo 
Dei  ambulavimus  cum 
consensu. 

V  eniat  mors  super  illos  :  * 
et  descendant  in  inter¬ 
num  viventes  : 

Quoniam  nequitise  in  ha- 
bitaculis  eorum :  *  in  me¬ 
dio  eorum. 

Psalm  54,  ii. 

GO  autem  ad  Deum 
clamavi :  *  et  Domi- 
nus  salvabit  me. 

Vespere,  et  mane,  etmeri- 
die  narrabo  et  annuntia- 
bo  :  *  et  exaudiet  vocem 
meam. 

Redimet  in  pace  animam 
meam  ab  his,  qui  appro- 
pinquant  mihi  :  *  quo¬ 
niam  inter  multos  erant 
mecum. 

Exaudiet  Deus,  et  humi- 
liabit  illos,*  qui  est  ante 
saecula. 

Non  enim  est  illis  com- 
mutatio,  et  non  timue- 
runt  Deum  :  *  extendit 
manum  suam  in  retri- 
buendo. 

Contaminaverunt  testa- 
men  turn  ejus,  divisi  sunt 
ab  ira  vultus  ejus  :  *  et 
appropinquavit  cor  illius. 

Molliti  sunt  sermones 
ejus  super  oleum  :  *  et 
ipsi  sunt  jacula. 


perhaps  have  hidden  my¬ 
self  from  him. 

But  it  was  thou,  a  man  of 
one  mind  with  me  :  *  my 
guide,  and  mine  acquaint¬ 
ance  : 

Who  didst  take  sweetmeats 
together  with  me  :  *  in  the 
house  of  God  we  walked 
with  consent. 

Let  death  come  upon 
them,*  and  let  them  go 
down  alive  into  hell : 

For  there  is  wickedness  in 
their  dwellings  :  *  in  the 
midst  of  them. 

BUT  I  have  cried  unto 
God  :  *  and  the  Lord 
will  save  me. 

Evening  and  morning  and 
at  noon  I  will  speak  and 
declare :  *  and  he  shall  hear 
my  voice. 

He  shall  redeem  my  soul 
in  peace  from  them  that 
draw  near  against  me  :  * 
for  among  many  they  were 
with  me. 

God  shall  hear  and  shall 
bring  them  down  :  *  even 
he  who  is  from  everlasting. 
For  there  is  no  change 
with  them,  and  they  have 
not  feared  God  :  *  he  hath 
stretched  out  his  hand  to 
repay. 

They  have  defiled  his  cove¬ 
nant  :  they  are  dispersed 
at  the  wrath  of  his  counten¬ 
ance;*  and  his  heart  hath 
drawn  near. 

His  words  are  smoother 
than  oil  :  *  and  yet  they 
are  very  darts. 
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jacta  super  Dominum 
curam  tuam,  et  ipse  te 
enutriet  :  *  non  dabit  in 
seternum  fluctuationem 
justo. 

Tu  vero  Deus  deduces 
eos,*  in  puteum  interitus. 

Viri  s&nguinum,  et  dolosi 
non  dimidiabunt  dies  su- 
os :  *  ego  autem  sperabo 
in  te  Domine. 

CL  Throughout  the  year  : 
Ana.  Deus  adjuvat  me  : 
et  Dominus  susceptor  est 
animse  meae. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday, 


Cast  thy  care  upon  the 
Lord,  and  he  shall  nourish 
thee  :  *  he  shall  not  give 
over  the  just  to  the  waves 
for  ever. 

But  thou,  O  God,  shalt 
bring  them  down  :  *  into 
the  pit  of  destruction. 
Bloody  and  deceitful  men 
shall  not  live  out  half  their 
days :  *  but  I  will  trust  in 
thee,  O  Lord. 

Ant.  God  is  my  helper  : 
and  the  Lord  is  the  pro¬ 
tector  of  my  soul. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 

alleluia. 

page  107. 
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All  as  on  Monday,  page  109,  except  the  Psalms  with 


their  Antiphons. 

Throughout  the  year  : 
Ana.  In  Deo  sper&vi. 

0,  In  Paschaltide  : 

Ana.  Alleluia. 

Psalm  55. 

fSERERE  mei  De- 
us,  quoniam  con- 
culcavit  me  homo  :  *  tota 
die  impugnans  tribulavit 
me. 

C  onculcaverunt  me  ini- 
mici  mei  tota  die :  * 
quoniam  multi  belldntes 
adversum  me. 

Ab  altitudine  diei  time- 
bo  :  *  ego  vero  in  te 
sperabo. 

I  n  Deo  laudabo  sermones 
meos,  in  Deo  speravi :  * 
non  timebo  quid  f4ciat 
mihi  caro. 


Ant.  In  God  have  I  hoped. 

Ant.  Alleluia. 

HAVE  mercy  upon  me, 
0  God,  for  man  hath 
trodden  me  under  foot :  * 
fighting  against  me  all  the 
day  long  hath  he  afflicted 
me. 

Mine  enemies  have  trod¬ 
den  upon  me  all  the  day 
long  :  *  for  they  are  many 
that  make  war  against  me. 
From  the  height  of  the  day 
I  shall  fear  :  *  but  I  wiil 
trust  in  thee. 

In  God  I  will  praise  my 
words  ;  in  God  have  I  put 
my  trust :  *  I  will  not  fear 
what  flesh  can  do  unto 


Tota  die  verba  mea  ex- 
secrabantur :  *  adversum 
me  omnes  cogitationes 
eorum,  in  malum. 
Inhabitabunt  et  abscon- 
dent :  *  ipsi  calcaneum 
meum  observabunt. 

Sicut  sustinuerunt  ani- 
mam  meam,  pro  nihilo 
salvos  facies  illos  :  *  in 
ira  populos  confringes. 

Deus,  vitam  meam  an- 
nuntiavi  tibi  :  *  posuisti 


A  11  the  day  long  they  de¬ 
tested  my  words  :  all 

their  thoughts  were  against 
me  for  evil. 

They  will  dwell  and  hide 
themselves  :  they  will 

watch  my  heel. 

As  they  have  waited  for 
my  soul,  for  nought  shalt 
thou  save  them  :  in  thine 
anger  thou  shalt  break  the 
people  to  pieces. 

O  God,  I  have  declared  my 
life  unto  thee  :  thou  hast 
184 
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l&crymas  meas  in  con-  set  my  tears  in  thy  sight. 


spectu  tuo. 

Sicut  et  in  promissione 
tua  :  *  tunc  convertentur 
inimici  mei  retrorsum  : 
In  quacumque  die  invo- 
cavero  te  :  *  ecce  cognovi 
quoniam  Deus  meus  es. 
In  Deo  laudabo  verbum, 
in  Domino  laudabo  ser- 
monem  :  *  in  Deo  spe- 
ravi,  non  timebo  quid 
faciat  mihi  homo. 

In  me  sunt  Deus  vota 
tua,*  quae  reddam,  lau- 
dationes  tibi. 

Quoniam  eripuisti  ani- 
mam  me  am  de  morte,  et 
pedes  meos  de  lapsu  :  * 
ut  placeam  coram  Deo  in 
lumine  viventium. 

Psalm  56. 

ISERERE  mei  De¬ 
us,  miserere  mei :  * 
quoniam  in  te  confidit 
anima  mea. 

Et  in  umbra  alarum 
tuarum  sperabo,*  donee 
transeat  iniquitas. 
Clamabo  ad  Deum  al- 
tissimum  :  *  Deum  qui 
benefecit  mihi. 

Misit  de  coelo,  et  libera- 
vit  me  :  *  dedit  in  oppro¬ 
brium  conculcantes  me. 

Misit  Deus  misericordiam 
suam,  et  veritatem  su- 
am*  et  eripuit  animam 
meam  de  medio  catu- 
lorum  leonum  :  dormivi 
conturbatus. 

Filii  hominum  dentes  eo- 


As  also  in  thy  promise  :  * 
then  shall  mine  enemies 
be  turned  back  : 

In  what  day  soever  I  shall 
call  upon  thee  :  '  behold, 
I  know  thou  art  my  God. 
In  God  will  I  praise  his 
word  ;  in  the  Lord  will 
I  praise  his  speech  :  in 

God  have  I  hoped  ;  I  will 
not  fear  what  man  can 
do  unto  me. 

X  hy  vows  are  upon  me,  O 
God  :  *  which  I  will  pay, 
even  praises  unto  thee. 
For  thou  hast  delivered  my 
soul  from  death,  and  my 
feet  from  falling ;  *  that  I 
maybe  pleasing  before  God, 
in  the  sight  of  the  living. 

HAVE  mercy  upon  me, 
O  God,  have  mercy 
upon  me  :  *  for  my  soul 
trusteth  in  thee. 

And  in  the  shadow  of  thy 
wings  will  I  hope  :  *  until 
iniquity  pass  away. 

I  will  cry  unto  God  most 
high  :  *  unto  God  that 
hath  wrought  good  things 
for  me. 

He  hath  sent  from  heaven, 
and  delivered  me  :  *  he 
hath  made  them  a  reproach 
that  trod  me  under  foot. 
God  hath  sent  his  mercy 
and  his  truth :  *  and  he  hath 
delivered  my  soul  from  the 
midst  of  the  young  lions ; 
I  slept  troubled. 

The  sons  of  men,  their 
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rum  arma  et  sagittae  :* 
et  lingua  eorum  gladius 
acutus. 

Exaltare  super  coelos  De- 
us  :  *  et  in  omnem  ter¬ 
rain  gloria  tua. 

L  aqueum  paraverunt  pe- 
dibus  meis  :  et  incur- 

vaverunt  animam  meam. 
F  oderunt  ante  faciem 
meam  foveam  :  et  in¬ 

cider  unt  in  earn. 

P  aratum  cor  meum  Deus, 
pardtum  cor  meum :  * 
cantabo,  et  psalmum  di¬ 
cam. 

Exsurge  gloria  mea,  ex¬ 
surge  psalterium  et  ci- 
thara  :*  exsurgam  dilu- 
culo. 

C  onfitebor  tibi  in  populis 
Domine  :*  et  psalmum 
dicam  tibi  in  gentibus  : 

Q  uoniam  magnificata  est 
usque  ad  coelos  miseri- 
cordia  tua,*  et  usque  ad 
nubes  veritas  tua. 

E  xaltare  super  coelos  De- 
us  :*  et  super  omnem 
terram  gloria  tua. 

Psalm  57. 

I  vere  utique  justitiam 
loquxmini:*  recta  ju- 
dicate  filii  hominum. 
Etenim  in  corde  iniqui- 
tates  operamini  :*  in  ter¬ 
ra  injustitias  manus  ves- 
trse  concinnant. 

Alienati  sunt  peccatores 
a  vulva,  erraverunt  ab 
utero  ?  locuti  sunt  falsa. 


teeth  are  weapons  and 
arrows,*  and  their  tongue 
a  sharp  sword. 

Be  thou  exalted,  O  God, 
above  the  heavens  :*  and 
thy  glory  above  all  the 
earth. 

They  prepared  a  snare  for 
my  feet  :*  and  they  bowed 
down  my  soul. 

They  dug  a  pit  before  my 
face :  *  and  they  are  fallen 
into  it. 

My  heart  is  ready,  0  God, 
my  heart  is  ready  :*  I 
will  sing,  and  give  praise. 

A  rise,  O  my  glory  ;  arise, 
psaltery  and  harp  :*  I 
myself  will  arise  early. 

I  will  give  praise  unto  thee, 
O  Lord,  among  the  people  :* 
I  will  sing  a  psalm  unto 
thee  among  the  nations. 

F  or  thy  mercy  is  greatly 
to  be  praised,  even  unto 
the  heavens  :  *  and  thy 
truth  unto  the  clouds. 

Be  thou  exalted,  O  God, 
above  the  heavens:1  and  thy 
glory  above  all  the  earth. 

IF  in  very  deed  ye  speak 
justice:*  judge  right 
things,  ye  sons  of  men. 

F  or  in  your  heart  ye  work 
iniquity.*  your  hands  forge 
injustice  in  the  earth. 

The  wicked  are  estranged 
from  the  womb  ;  from 
their  birth  they  have  gone 
astray  :*  they  have  spoken 
lies. 
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Furor  illis  secundum  si-  Their  madness  is  accord- 
militudinem  serpentis  :  *  ing  to  the  likeness  of  a  ser- 
sicut  aspidis  surdae,  et  ob-  pent :  *  even  like  the  deaf 
turantis  aures  suas.  adder  that  stoppeth  her 

ears. 

Quae  non  exaudiet  vocem  Which  will  not  hearken 
incantantium :  et  vene-  to  the  voice  of  the  charm- 
fici  incantantis  sapienter.  ers  :  *  nor  of  the  wizard 

that  charmeth  wisely. 

Deus  conteret  dentes  eo-  God  shall  break  in  pieces 
rum  in  ore  ipsorum  :  *  theirteeth  in  their  mouth:  * 
molas  leonum  confringet  the  Lord  shall  break  the 
Dominus.  great  teeth  of  the  lions. 

Ad  nihilum  devenient  They  shall  come  to  nothing, 
tamquam  aqua  decur-  like  water  running  down :  * 
rens  :  *  intendit  arcum  he  hath  bent  his  bow  until 
suum  donee  infirmentur.  they  be  weakened. 

Sicut  cera,  quae  fluit,  au-  Like  wax  that  melteth  they 
ferentur  :  *  supercecidit  shall  be  taken  away  s  *  fire 
ignis,  et  non  viderunt  hath  fallen  upon  them,  and 
solem.  they  have  not  seen  the  sun. 

Priusquam  intelligerent  Before  your  thorns  could 
spinae  vestrae  rhamnum:*  know  the  brier:  *  he  swal- 
sicut  viventes,  sic  in  ira  loweth  them  up,  as  alive, 
absorbet  eos.  in  his  wrath. 

Lsetabitur  Justus  cum  vi-  The  just  shall  rejoice  when 
derit  vindictam :  *  manus  he  seeth  the  vengeance  :  * 
suas  lavabit  in  sanguine  he  shall  wash  his  hands 
peccatoris.  in  the  blood  of  the  sinner. 

Et  dicet  homo  :  Si  utique  And  man  shall  say  :  See- 
est  fructus  justo  :  *  uti-  ing  verily  there  is  fruit  to 
que  est  Deus  judicans  eos  the  just :  *  verily  there  is 
in  terra.  a  God  that  judgeth  them 

on  the  earth. 

Ct  Throughout  the  year  : 

Ana.  In  Deo  speravi,  Ant.  In  God  have  I'  hoped, 
non  timebo  quid  faciat  I  will  not  fear  what  man 
mihi  homo.  can  do  unto  me. 

H  In  Paschalude : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

AU  the  rest  as  on  Monday,  page  112. 


w* p  WEDNESDAY  AT  NONE  ^ 


All  as  on  Monday,  page  ] 
their  Antiphons. 

Cl,  Throughout  the  year  : 
Ana.  Deus  meus. 

CL  In  Paschaltide  : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  58,  i. 

RIPE  me  de  inimicis 
meis,  Deus  meus  :  * 
et  ab  insurgentibus  in  me 
libera  me. 

Eripe  me  de  operantibus 
iniquitatem  :  '  et  de  viris 
sanguinum  salva  me. 
Quia  ecce  ceperunt  ani- 
mam  meam  :  *  irruerunt 
in  me  fortes. 

Neque  iniquitas  mea,  ne- 
que  peccatum  meum  Do- 
mine  :  *  sine  iniquitate 
cucurri,  et  direxi. 

Exsurge  in  occursum  me¬ 
um,  et  vide  :  *  et  tu  Do- 
mine  Deus  virtutum,  De¬ 
us  Israel. 

Intende  ad  visitandas  om- 
nes  gentes  :  *  non  mise- 
rearis  omnibus,  qui  ope- 
rantur  iniquitatem. 
Convertentur  ad  vespe- 
ram :  et  famem  patientur 
ut  canes, f  et  circuibunt 
civitatem. 

Ecce  loquentur  inoresuo, 
et  gladius  in  labiis  eo- 
rum :  *  qudniam  quis  au- 
divit  ? 


14,  except  the  Psalms  with 


Ant.  O  my  God. 

Ant.  Alleluia. 

Deliver  me  from 

mine  enemies,  0  my 
God ;  *  and  defend  me 
from  them  that  rise  up 
against  me. 

Deliver  me  from  them  that 
work  iniquity  :  f  and  save 
me  from  the  men  of  blood. 
For  behold,  theyhave  caught 
my  soul  :  *  the  mighty 
have  rushed  in  upon  me. 
Neither  is  it  my  iniquity, 
nor  my  sin,  O  Lord :  ■  with¬ 
out  iniquity  have  I  run,  and 
directed  my  steps. 

Rise  up  thou  to  meet  me, 
and  behold  :  k  even  thou, 
O  Lord,  the  God  of  hosts, 
the  God  of  Israel. 

Come  forth  and  visit  all  the 
nations  :  *  have  no  mercy 
upon  all  them  that  work 
iniquity. 

They  shall  return  at  even¬ 
ing,  and  shall  suffer  hunger 
like  dogs  :  and  shall  go 
round  about  the  city. 
Behold,  they  shall  speak 
with  their  mouth,  and  a 
sword  is  in  their  lips  : 
for  who,  say  they,  hath 
heard  us  ? 
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Pt  tu  Domine  deridebis  But  thou,  0  Lord,  shalt 


eos  :  *  ad  mhilum  de¬ 
duces  omnes  gentes. 

Fortitudinem  meam  ad 
te  custodiam,  quia  De- 
us  susceptor  meus  es :  * 
Deus  meus  misericordia 
ejus  prseveniet  me. 

Psalm  58,  ii, 

EuS  ostendet  mihi 
super  inimicosmeos, 
ne  occidas  eos  :  *  ne- 
quando  obliviscantur  po- 
puli  mei. 

Disperge  illos  in  virtute 
tua  :  *  et  depone  eos  pro¬ 
tector  meus  Domine  : 
Delictum  oris  eorum,  ser- 
monem  labiorum  ipso- 
rum  :  *  et  comprehen- 
dantur  in  superbia  sua. 
Et  deexsecrationeetmen- 
dacio  annuntiabuntur  in 
consummatione  :  *  in  ira 
consummation^,  et  non 
erunt. 

Et  scient  quia  Deus  do- 
minabitur  Jacob  :  *  et 
finium  terrse. 

Con  vert  entur  ad  vespe- 
ram,  et  famem  patientur 
ut  canes  :  *  et  circuibunt 
civitatem. 

Ipsi  dispergentur  ad  man- 
ducandum  :  *  si  vero  non 
fuerint  saturati,  et  mur- 
murabunt. 

Ego  autem  cantabo  forti¬ 
tudinem  tuam:*  et  exsul- 
tabo  mane  misericordiam 
tuam. 

Quia  f actus  es  susceptor 
meus*  etrefugiummeum, 
in  die  tribulationis  meae. 


laugh  at  them  :  *  thou 
shalt  bring  all  the  nations 
to  nothing. 

I  will  keep  my  strength 
unto  thee,  for  thou  art  my 
protector  :  *  my  God,  his 
mercy  shall  prevent  me. 


GOD  shall  let  me  look 
down  upon  mine  ene¬ 
mies  :  slay  them  not,*  lest 
at  any  time  my  people 
forget. 

Scatter  them  by  thy  pow¬ 
er  :  *  and  bring  them  down, 
O  Lord,  my  protector  : 

For  the  sin  of  their  mouth, 
and  the  word  of  their  lips: * 
and  let  them  be  taken  in 
their  pride. 

And  for  their  cursing  and 
lying  they  shall  be  de¬ 
clared  at  an  end,*  by  thy 
consuming  wrath  :  and 
they  shall  be  no  more. 

And  they  shall  know  that 
God  will  rule  Jacob  :  *  and 
all  the  ends  of  the  earth. 
They  shall  return  at  even¬ 
ing,  and  shall  suffer  hun¬ 
ger  like  dogs  :  *  and  shall 
go  round  about  the  city. 
They  shall  be  scattered 
abroad  to  eat :  *  and  shall 
murmur  if  they  be  not 
filled. 

But  I  will  sing  ot  thy 
strength  :  *  and  will  extol 
thy  mercy  in  the  morning. 

For  thou  art  become  my 
support :  *  and  my  refuge 
in  the  day  of  my  trouble. 
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Adjutor  meus  tibi  psal- 
lam,  quia  Deus  susceptor 
meus  es  :  *  Deus  meus 
misericordia  mea. 

Psalm  59. 

EUS  repulfsti  nos, 
et  destruxisti  nos  :  * 
iratus  es,  et  misertus  es 
nobis. 

Commovisti  terram,  et 
conturbasti  earn  :  *  sana 
contritiones  ejus,  quia 
commota  est. 

Ostendisti  populo  tuo  du¬ 
ra  :  *  potasti  nos  vino 
compunctionis. 

D  edisti  metuentibus  te 
significationem  :  *  ut  fu- 
giant  a  facie  arcus  : 

U  t  liber  entur  dilecti  tui :  * 
salvum  fac  dextera  tua, 
et  exaudi  me. 

D  eus  locutus  est  in  sancto 
suo:*  Lsetabor,  et  par- 
tibor  Sichimam  :  et  con- 
vallem  tabernaculorum 
metibor. 

M  eus  est  Galaad,  et  meus 
est  Manasses  :  *  et  Eph¬ 
raim  fortitudo  capitis  mei. 
J  uda  rex  meus  :  *  Moab 
olla  spei  mese. 

In  Idumaeam  extendam 
calceamentum  meum  :  * 
mihi  alienigenae  subditi 
sunt. 

Quis  deducet  me  in  civi- 
tatem  munitam  ?*  quis 
deducet  me  usque  in  Idu¬ 
maeam  ? 

Nonne  tu  Deus,  qui  re- 
pulisti  nos : 4  et  non 


Unto  thee,  O  my  helper, 
will  I  sing  :  for  thou,  0 
God,  art  my  defence ;  * 
my  God,  my  mercy. 

OG0D,  thou  hast  cast 
us  off,  and  hast  de¬ 
stroyed  us  ;  *  thou  hast 
been  angry,  and  hast  had 
mercy  upon  us. 

Thou  hast  moved  the  earth, 
and  hast  troubled  it :  *  heal 
thou  the  breaches  thereof  ; 
for  it  has  been  moved. 
Thou  hast  shown  thy 
people  hard  things  :  *  thou 
hast  made  us  drink  the 
wine  of  sorrow. 

T  hou  hast  given  a  warning 
to  them  that  fear  thee  :  * 
that  they  may  flee  from 
before  the  bow  ; 

X  hat  thy  beloved  may  be  de¬ 
livered  :*  save  me  with  thy 
right  hand,  and  hear  me. 
God  hath  spoken  in  his 
holy  place:*  I  will  rejoice, 
and  I  will  divide  Sichem; 
and  will  mete  out  the  vale 
of  tabernacles. 

Galaad  is  mine,  and  Manas¬ 
ses  is  mine  :*  and  Ephraim 
is  the  strength  of  my  head. 
J  uda  is  my  king  :  *  Moab 
is  the  pot  of  my  hope. 

Into  Edom  will  I  stretch 
forth  my  shoe  :  *  to  me 
the  strangers  are  made 
subject. 

Who  will  bring  me  into 
the  strong  city  ?*  who  will 
lead  me  into  Edom  ? 

W  ilt  not  thou,  0  God,  who 
hast  cast  us  off : +  and 
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egredieris  Deus  in  vir-  wilt  not  thou,  O  God,  go 
tutibus  nostris  ?  out  with  our  armies  ? 


Da  nobis  auxilium  de  tri- 
bulatione  :  *  quia  vana 
salus  hominis. 
in  Deo  faciemus  virtu- 
tem  :  *  et  ipse  ad  nihilum 
deducet  tribulantes  nos. 

d.  Throughout  the  year  : 
Aha.  Deus  meus,  miseri- 
cordia  tua  praeveniet  me. 
C,  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday 3 


Give  us  help  from  trou¬ 
ble:*  for  vain  is  the  help 
of  man. 

Through  God  we  shall  do 
mightily  :  *  and  he  shall 
bring  to  nought  them  that 
afflict  us. 

Ant.  0  my  God,  thy  mercy 
shall  prevent  me. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 

alleluia. 

page  1 18. 
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All  as  on  Monday,  page  120,  except  the  following  : 


d.  Throughout  the  year  : 
Aha.  Beati  omnes*  qui 
timent  Dominum. 

CD,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia. 

Psalm  127. 

BEATI  omnes  qui  ti¬ 
ment  Dominum,*  qui 
ambulant  in  viis  ejus. 
Labores  manuum  tuarum 
quia  manducabis  :  *  bea- 
tus  es,  et  bene  tibi  erit. 

Uxor  tua  sicut  vitis  abun- 
dans,*  in  lateribus  domus 


Ant,  Blessed  are  all  they  * 
that  fear  the  Lord. 

Ant,  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

BLESSED  are  all  they 
that  fear  the  Lord  : 
that  walk  in  his  ways. 

For  thou  shalt  eat  the 
labours  of  thy  hands  :  * 
blessed  art  thou,  and  it 
shall  be  well  with  thee. 
Thy  wife  shall  be  as  a 
fruitful  vine  :  *  on  the 


tuse. 

Filii  tui  sicut  novellae 
olivarum,*  in  circuitu 
mensae  tuae. 

Ecce  sic  benedicetur  ho¬ 
mo,*  qui  timet  Dominum. 

Benedicat  tibi  Dominus 
ex  Sion :  *  et  videas  bona 
Jerusalem  omnibus  die- 
bus  vitae  tuae. 

Et  videas  filios  filibrum 
tuorum,*  pacem  super 
Israel. 

Aha.  Beati  omnes  qui 
timent  Dominum. 

Aha.  Confundantur  om¬ 
nes  *  qui  oderunt  Sion. 


walls  of  thy  house. 

Thy  children  as  olive 
plants  :  *  round  about  thy 
table. 

Behold,  thus  shall  the  man 
be  blessed  :  *  that  feareth 
the  Lord. 

May  the  Lord  bless  thee 
out  of  Sion  :  *  and  mayest 
thou  see  the  good  things 
of  Jerusalem  all  the  days 
of  thy  life. 

Mayest  thou  see  thy  chil¬ 
dren’s  children :  and 

peace  upon  Israel. 

Ant.  Blessed  are  all  they 
that  fear  the  Lord. 

A  nt.  Let  them  all  be  con¬ 
founded  that  have  hated 
Sion. 


Psalm  128, 

SiEPE  expugnaverunt 
me  a  juventute  mea,  * 


MANY  a  time  have 
they  fought  against 
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dicat  nunc  Israel :  me  from  my  youth  up 

let  Israel  now  say  : 


S  sepe  expugnaverunt  me 
a  juventute  mea  :*  ete- 
nim  non  potuerunt  mihi. 

S  upra  dorsum  meum  fa- 
bricaverunt  peccatores  :* 
prolongaverunt  iniquita- 
tem  suam. 

D  ominus  justus  concidit 
cervices  peccatorum  :* 
confundantur  et  conver- 
tantur  retrorsum  omnes, 
qui  oderunt  Sion. 

F  iant  sicut  foenum  tecto- 
rum  :*  quod  priusquam 
evellatur,  exaruit : 

D  e  quo  non  implevit  ma- 
num  suam  qui  metit,* 
et  sinum  suum  qui  mani- 
pulos  colligit. 

E  t  non  dixerunt  qui  prse- 
teribant :  Benedictio  Do¬ 
mini  super  vos  :*  bene- 
diximus  vobis  in  nomine 
Domini. 

Aha.  Confundantur  om¬ 
nes  qui  oderunt  Sion. 

Aha.  De  profundis*  cla- 
mavi  ad  te  Domine. 

Psalm  1 29. 

DE  profundis  clamavi 
ad  te  Domine  :* 
Domine,  exaudi  vocem 
meam : 

Fiant  aures  tuae  inten- 
dentes*  in  vocem  depre- 
cationis  meae. 

S  i  iniquitates  observa- 
veris  Domine  ;*  Domine 
quis  sustinebit  ? 


Many  a  time  have  they 
fought  against  me  from  my 
youth  up  *  but  they  could 
not  prevail  against  me. 
The  wicked  have  wrought 
upon  my  back  :*  they  have 
prolonged  their  iniquity. 

The  just  Lord  hath  hewn 
asunder  the  necks  of  sin¬ 
ners  :*  let  them  all  be  con¬ 
founded  and  turned  back 
that  have  hated  Sion. 

L  et  them  be  as  grass  upon 
the  housetops  :*  which 
withereth  before  it  be 
plucked  up  : 

W  herewith  the  mower  fill- 
eth  not  his  hand  :*  nor  he 
that  gathereth  the  sheaves, 
his  bosom. 

And  they  that  pass  by  say 
not :  The  blessing  of  the 
Lord  be  upon  you  :  *  we 
have  blessed  you  in  the 
name  of  the  Lord. 

Ant.  Let  them  all  be  con¬ 
founded  that  have  hated 
Sion. 

Ant.  Out  of  the  depths* 
have  I  cried  unto  thee,  O 
Lord. 

OUT  of  the  depths  have 
I  cried  unto  thee,  O 
Lord  :  *  Lord,  hear  my 
voice. 

O  let  thine  ears  consider 
well:*  the  voice  of  my 
supplication. 

If  thou,  O  Lord,  wilt  mark 
iniquities  :  *  Lord,  who 
shall  abide  it  ? 
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Quia  apud  te  propitiatio 
est  :*  et  propter  legem 
tuam  sustinui  te  Ddmine. 

S  ustinuit  anima  mea  in 
verbo  ejus  :*  speravit 
anima  mea  in  Domino. 

A  custodia  matutina  us¬ 
que  ad  noctem  :  *  speret 
Israel  in  Domino. 

Q  uia  apud  Dominum  mi- 
sericordia  :  *  et  copiosa 
apud  eum  redemptio. 

Et  ipse  redimet  Israel,* 
ex  omnibus  iniquitatibus 
ejus. 

Ana.  De  profundis  cla- 
mavi  ad  te  Domine. 


F  or  with  thee  there  is 
merciful  forgiveness:*  and 
because  of  thy  law,  I  have 
waited  for  thee,  O  Lord. 
My  soul  hath  waited  on 
his  word  :  *  my  soul  hath 
hoped  in  the  Lord. 

From  the  morning  watch 
even  until  night :  *  let 
Israel  hope  in  the  Lord. 
For  with  the  Lord  there 
is  mercy  :  *  and  with  him 
is  plenteous  redemption. 
And  he  shall  redeem  Is¬ 
rael*  from  all  his  ini¬ 
quities. 

Ant.  Out  of  the  depths 
have  I  cried  unto  thee,  0 
Lord. 


Aha.  Domine*  non  est  Ant.  O  Lord,*  my  heart 
exaltatum  cor  meum.  is  not  lifted  up. 

Psalm  130. 


0M1NE  non  est  ex- 


LORD,  my  heart  is 


altatum  cor  meum 


not  lifted  up  :  *  nor 


neque  elati  sunt  oculi  are  mine  eyes  lofty. 


mei. 


N  eque  ambulavi  in  ma-  N  either  have  I  walked  in 
gnis  :*  neque  in  mirabili-  great  matters  :  *  nor  in 
bus  super  me.  things  too  wonderful  for 


Si  non  humiliter  sentie-  If  I  have  not  been  humbly 
bam  :*  sed  exaltavi  ani-  minded  :  *  but  have  lifted 
mam  meam.  up  my  soul  : 

Sicut  ablactatus  est  super  As  a  child  that  is  weaned 
matre  sua,*  ita  retributio  upon  his  mother’s  breast:  * 
in  anima  mea.  so  let  my  reward  be  in  my 

soul. 

S peret  Israel  in  Domino,*  Let  Israel  hope  in  the 
ex  hoc  nunc  et  usque  in  Lord  ;  *  from  this  time 
saeculum.  forth  for  evermore. 

Aha,  Domine  non  est  Ant.  O  Lord,  my  heart  is 
exaltatum  cor  meum.  not  lifted  up. 

Aha.  Elegit  Dominus  *  Ant.  The  Lord  hath  cho- 
Sion  in  habitationem  sibi.  sen*  Sion  for  his  dwelling. 
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Psalm  131. 

]i  /FEMENTO  Demine 
IV1  David  *  et  omnis 
mansuetudinis  ejus : 
Sicut  juravit  Domino,'* 
votum  vovit  Deo  Jacob  : 

Si  introiero  in  taberna- 
culum  domus  meae,*  si 
ascenderoin  lectum  strati 
mei : 

Si  dedero  somnum  oculis 
meis  *  et  palpebris  meis 
dormitationem : 

Et  requiem  temporibus 
meis  :  donee  inveniam 
locum  Domino*  taber- 
naculum  Deo  Jacob. 

Ecce  audivimus  earn  in 
E  p  h  r  a  t  a  :  *  invenimus 
earn  in  campis  silvae. 

1  ntroibimus  in  taberna- 
culum  ejus  :  *  adorabi- 
mus  in  loco,  ubi  steterunt 
edes  ejus. 

urge  Domine  in  re¬ 
quiem  tuam  *  tu  et  area 
sanctificationis  tuae. 
Sacerdotes  tui  induantur 
justitiam  :*  et  sancti  tui 
exsultent. 

P  ropter  David  servum 
tuum*  non  avertas  fa- 
ciem  Christi  tui. 

J  uravit  Do  minus  David 
veritatem,  et  non  frustra- 
bitur  earn:'  de  fructu 
ventris  tui  ponam  super 
sedem  tuam. 

Si  custodierint  filii  tui 
testamentum  meumf  et 
testimonia  mea  haec,  quae 
docebo  eos : 

Et  filii  eorum  usque  in 


OL  O  R  D,  remember 
David  :  *  and  all  his 
meekness. 

How  he  sware  unto  the 
Lord  :  *  and  vowed  a  vow 
to  the  God  of  Jacob : 

If  I  shall  enter  into  the 
tabernacle  of  my  house  :  * 
if  I  shall  go  up  into  my 
bed : 

If  I  shall  give  sleep  to  mine 
eyes  :  *  or  slumber  to  mine 
eyelids, 

Or  rest  unto  the  temples 
of  my  head  :  until  I  find 
a  place  for  the  Lord,*  a 
tabernacle  for  the  God  of 
Jacob. 

Lo,  we  heard  of  it  in  Eph- 
rata  :  *  we  found  it  in  the 
fields  of  the  wood. 

We  will  go  into  his  taber¬ 
nacle  :  *  we  will  worship 
in  the  place  where  his  feet 
have  stood. 

Arise,  O  Lord,  into  thy 
resting-place  :  *  thou  and 
the  ark  of  thy  holiness. 

Let  thy  priests  be  clothed 
with  justice  : '  and  let  thy 
saints  rejoice. 

For  thy  servant  David’s 
sake  :  *  turn  not  away  the 
face  of  thine  Anointed. 
The  Lord  hath  sworn  the 
truth  unto  David,  and  he 
will  not  make  it  void  :  * 
of  the  fruit  of  thy  body  I 
will  set  upon  thy  throne. 

If  thy  children  will  keep 
my  covenant :  *  and  these 
my  testimonies  which  I 
shall  teach  them, 

Their  children  also  shall 


a 


r 
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saeculum,*  sedebunt  su¬ 
per  sedem  tuam. 
uoniam  elegit  Dominus 
ion  :  *  elegit  earn  in 
habitationem  sibi. 

Haec  requies  mea  in  sae- 
culum  saeculi :  *  hie  habi- 
tabo  quoniam  elegi  earn. 
Viduam  ejus  benedicens 
benedicam  :  *  pauperes 
ejus  saturabo  panibus. 
Sacerdotes  ejus  induam 
salutari :  *  et  sancti  ejus 
exsultatione  exsultabunt. 

I  lluc  producam  cornu 
David,*  paravi  lucernam 
Christo  meo. 

Inimicos  ejus  induam 
confusioneJ*  super  ipsum 
autem  effiorebit  sancti- 
ficatio  mea. 

Ana.  Elegit  Dominus  Si¬ 
on  in  habitationem  sibi. 

In  Paschaltide  : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter.  2  Cor.  i. 
ENEDICTUS  Deus, 
et  Pater  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi,  Pater 
misericordiarum,  et  Deus 
totius  consolationis,  qui 
consolatur  nos  in  omni 
tribulatione  nostra.  1^7. 
Deo  gratias. 

Hymn. 

f^CELl  Deus  sanctis- 
sime, 

Qui  lucidas  mundi  plagas 
Candore  pingis  igneo, 
Augens  decoro  lumine. 


sit  upon  thy  throne  :*  for 
evermore. 

For  the  Lord  hath  chosen 
Sion  :*  he  hath  chosen  her 
for  his  dwelling. 

This  is  my  rest  for  ever  and 
ever :  *  here  will  I  dwell, 
for  I  have  chosen  her. 
With  blessings  I  will  bless 
her  widows  :*  I  wili  satisfy 
her  poor  with  bread. 

I  will  clothe  her  priests 
with  salvation  :  *  and  her 
saints  shall  rejoice  with 
exceeding  joy. 

There  will  I  bring  forth 
a  horn  unto  David  :  *  I 
have  prepared  a  lamp  for 
mine  Anointed. 

His  enemies  I  will  clothe 
with  confusion  :*  but  upon 
him  shall  my  sanctification 
flourish. 

Ant.  The  Lord  hath  chos¬ 
en  Sion  for  his  dwelling. 

Ant,  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Blessed  be  the  God 

and  Father  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  the  Father  of 
mercies,  and  the  God  of  all 
comfort,  who  comforteth 
us  in  all  our  tribulation. 
Thanks  be  to  God. 


LORD  of  eternal  purity, 
Who  dost  the  world 
with  light  adorn, 

And  paint  the  fields  of 
azure  sky 

With  lovely  hues  of  eve 
and  morn; 
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uarto  die  qui  flammeam  Who  didst  command  the 


Dum  solis  accendis  ro- 
tam, 

Lunae  ministras  ordinem, 
Vagosque  cursus  siderum. 


Ut  noctibus,  vel  lumini 
Diremptionis  terminum, 
Primordiis  et  mensium 
Signum  dares  notissi- 
mum ; 


Expelle  noctem  cordium, 
Absterge  sordes  mentium, 
Resolve  culpae  vinculum, 
Everte  moles  criminum. 


praesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Regnans  per  omne  sae- 
culum.  Amen. 


V.  Dirigatur.  Domine, 
oratio  mea.  R7.  Sicut  in- 
censum  in  conspectu  tuo. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Respexit  Dominus  * 
humilitatem  meam,  et 
fecit  in  me  magna,  qui 
potens  est. 

All  the  rest  as  on  Monday, 


sun  to  light 

His  fiery  wheel's  effulgent 
blaze ; 

Didst  set  the  moon  her 
circuit  bright  ; 

The  stars  their  ever-wind¬ 
ing  maze : 

That,  each  within  its  or¬ 
der’d  sphere, 

They  might  divide  the  night 
from  day ; 

And  of  the  seasons  through 
the  year 

The  well-remember’d  signs 
display. 

Scatter  our  night,  eternal 

God, 

And  kindle  thy  pure  beam 
within ; 

Free  us  from  guilt’s  op¬ 
pressive  load, 

And  break  the  deadly 
bonds  of  sin. 

Father  of  mercies  !  hear 
our  cry ; 

Hear  us,  O  sole-begotten 
Son  ! 

Who,  with  the  Holy  Ghost 
most  high, 

Reignest  while  endless  ages 
run.  Amen. 

V.  Let  my  prayer  be 
directed,  O  Lord.  f^7.  As 
incense  in  thy  sight. 

Ant.  The  Lord  hath  re¬ 
garded  *  my  lowliness,  and 
he  that  is  mighty  hath 
done  great  things  in  me. 
page  125. 
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All  as  on  Monday,  page  128,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

Throughout  the  year  : 

Aha.  Immittet  angelus  Ant.  The  angel  of  the 
Domini.  Lord  shall  encamp. 

d.  In  PasehaUide  : 

Aha.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  33,  i. 

BENEDICAM  Domi-  T  WILL  bless  the  Lord 
num  in  omni  tern-  X  at  all  times :  *  his 
pore  :  *  semper  laus  ejus  praise  shall  be  always  in 
in  ore  meo.  my  mouth. 

In  Domino  laudabiturani-  My  soul  shall  glory  in  the 
ma  mea :  *  audiant  man-  Lord  :  *  let  the  meek  hear 
sueti,  et  laetentur.  and  rejoice. 

Magnificate  Dominum  0  magnify  the  Lord  with 
mecum  :  *  et  exaltemus  me  :  *  and  let  us  extol  his 
nomen  ejus  in  idipsum.  name  together. 

Exquisivi  Dominum,  et  I  sought  the  Lord  and  he 

exaudivit  me  :  *  et  ex  heard  me  :  *  and  he  de¬ 

omnibus  tribulationibus  livered  me  from  all  my 
meis  eripuit  me.  troubles. 

Accedite  ad  eum,  et  il-  Come  ye  to  him  and  be 
luminamini :  *  et  facies  enlightened  :  *  and  your 
vestrae  non  confundentur.  faces  shall  not  be  con¬ 
founded. 

Iste  pauper  clamavit,  et  This  poor  man  cried,  and 
Dominus  exaudivit  eum:*  the  Lord  heard  him  :*  and 
et  de  omnibus  tribulatio-  saved  him  out  of  all  his 
nibus  ejus  salvavit  eum.  troubles. 

Immittet  angelus  Domi-  The  angel  of  the  Lord  shall 
ni  in  circuitu  timentium  encamp  round  about  them 
eum:*  et eripiet eos.  that  fear  him  : *  and  shall 

deliver  them. 

Gustate,  et  videte  quo-  O  taste,  and  see  that  the 
niam  suavis  est  Domi-  Lord  is  sweet  :  *  blessed 
nus  :*  beatus  vir,  qui  is  the  man  that  hopeth  in 
sperat  in  eo.  him. 

Timete  Dominum  omnes  Fear  the  Lord,  all  ye  his 
198 
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sancti  ejus  :  *  quoniam 
non  est  inopia  timentibus 
eum. 

Pivites  eguerunt  et  esu- 
rierunt  :  *  inquirentes 
autem  Dominum  non  mi- 
nuentur  omni  bono. 

Psalm  33,  iu 

ENITE  fllii,  audite 
me  :  *  timorem  Do¬ 
mini  docebo  vos. 

Quis  est  homo  qui  vult 
vitam  :  *  diligit  dies  vi- 
dere  bonos  ? 

Prohibe  linguam  tuam  a 
malo  :  *  et  labia  tua  ne 
loquantur  dolum. 

Diverte  a  malo,  et  fac 
bonum  :  *  inquire  pacem, 
et  persequere  earn. 

Oculi  Domini  super  jus- 
tos  :  *  et  aures  ejus  in 
preces  eorum. 

Vultus  autem  Domini 
super  facientes  mala  :  * 
ut  perdat  de  terra  me- 
moriam  eorum. 

Clamaverunt  justi,  et  Do- 
minus  exaudivit  eos  :  * 
et  ex  omnibus  tribula- 
tionibus  eorum  liberavit 
eos. 

J  uxta  est  Dominus  iis, 
qui  tribulato  sunt  corde  :* 
et  humiles  spiritu  salva- 
bit. 

Multse  tribulationes  jus- 
torum  :  *  et  de  omnibus 
his  liberabit  eos  Domi¬ 
nus. 

C  ustodit  Dominus  omnia 
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saints  :  *  for  there  is  no 
want  to  them  that  fear 
him. 

The  rich  have  wanted,  and 
have  suffered  hunger :  * 
but  they  that  seek  the  Lord 
shall  not  be  deprived  of  any 
good. 

COME,  ye  children, 
hearken  unto  me:*  I 
will  teach  you  the  fear  of 
the  Lord. 

Who  is  the  man  that  de- 
sireth  life  :  *  who  loveth 
to  see  good  days  ? 

Keep  thy  tongue  from 
evil :  *  and  thy  lips  from 
speaking  guile. 

Turn  away  from  evil,  and 
do  good  :  *  seek  peace,  and 
pursue  it. 

The  eyes  of  the  Lord  are 
upon  the  just :  *  and  his 
ears  are  open  unto  their 
prayers. 

But  the  countenance  of 
the  Lord  is  against  them 
that  do  evil  things  :  *  to 
cut  off  the  remembrance 
of  them  from  the  earth. 
The  just  cried,  and  the 
Lord  heard  them  :  *  and 
delivered  them  out  of  all 
their  troubles. 

The  Lord  is  nigh  unto  them 
that  are  of  a  contrite 
heart  :*  and  he  will  save 
the  humble  of  spirit. 

Many  are  the  afflictions  of 
the  just:*  but  the  Lord 
will  deliver  them  out  of 
them  all. 

The  Lord  keepeth  all  their 
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ossa  eorum  :  *  unum  ex 
his  non  conteretur. 

Mors  peccatorum  pessi- 
ma:*  et  qui  oderunt  jus- 
turn  delinquent. 

R  edimet  Dominus  ani- 
mas  servorum  suorum  :  * 
et  non  delinquent  omnes 
qui  sperant  in  eo. 

Psalm  60. 

XAUDI  Deus  depre- 
cationem  meam :  *  in- 
tende  orationi  mese. 

A  finibus  terrse  ad  te 
clamavi :  *  dum  anxia- 
retur  cor  meum,  in  petra 
exaltasti  me. 

D  eduxisti  me,  quia  f actus 
es  spes  mea :  *  turris  f or- 
titudinis  a  facie  inimici. 

I  nhabitabo  in  taberna- 
culo  tuo  in  ssecula  :  * 
protegar  in  velamento 
alarum  tuarum. 

Quoniam  tu,  Deus  meus, 
exaudisti  orationem  me¬ 
am  :  *  dedisti  haeredita- 
tem  timentibus  nomen 
tuum. 

Dies  super  dies  regis  ad- 
jicies:*  annos  ejus  us¬ 
que  in  diem  generation^ 
et  generations. 

Permanet  in  aeternum  in 
conspectu  Dei :  *  miseri- 
cordiam  et  veritatem  ejus 
quis  requiret  ? 

Sic  psalmum  dicam  no¬ 
mini  tuo  in  saeculum  sae- 
culi :  *  ut  reddam  vota 
mea  de  die  in  diem. 

CL  Throughout  the  year  : 
Aha.  Immittet  angelus 
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bones  :  *  not  one  of  them 

shall  be  broken. 

The  death  of  the  wicked  is 
very  evil :  *  and  they  that 
hate  the  just  shall  be  guilty. 
The  Lord  will  redeem  the 
souls  of  his  servants :  *  and 
none  of  them  that  trust 
in  him  shall  offend. 

HEAR,  0  God,  my  sup¬ 
plication  :  *  be  atten¬ 
tive  unto  my  prayer. 

Onto  thee  have  I  cried  from 
the  ends  of  the  earth :  * 
when  my  heart  was  in  an¬ 
guish,  thou  hast  exalted  me 
on  a  rock. 

Thou  hast  conducted  me;  for 
thou  hast  been  my  hope :  * 
a  tower  of  strength  against 
the  face  of  the  enemy. 

In  thy  tabernacle  I  shall 
dwell  for  ever:*  I  shall  be 
protected  under  the  covert 
of  thy  wings. 

For  thou,  my  God,  hast 
heard  my  prayer  :  *  thou 
hast  given  an  inheritance 
unto  them  that  fear  thy 
name. 

Thou  wilt  add  days  to  the 
days  of  the  king :  *  his 
years  even  to  generation 
and  generation. 

He  abideth  for  ever  in  the 
sight  of  God  :  *  his  mercy 
and  truth  who  shall  search 
out  ? 

So  will  I  sing  a  psalm  unto 
thy  name  for  ever  and 
ever  :  *  that  I  may  pay  my 
vows  from  day  to  day. 

Ant.  The  angel  of  the  Lord 
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Domini  in  circuitu  ti-  shall  encamp  round  about 
mentium  eum :  et  eripiet  them  that  fear  him  :  and 
eos.  shall  deliver  them. 


d.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 


All  the  rest  as  on  Sunday,  page  72. 
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All  as  on  Monday,  pages  81,  etc.,  except  the  follow¬ 
ing: 

I 

On  FERIAS  and  LESSER  FEASTS  THROUGHOUT 
THE  YEAR,  excepting  the  Ferias  of  Advent,  Septua- 
gesifna,  Lent,  and  Passiontide,  and  ordinary  Vigils. 

CL  Throughout  the  year : 

Aha.  Jubilate*  in  con-  Ant.  Sing  joyfully*  befofe 


spectu  regis  Domini.  the  Lord  our  King. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,*  alleluia,  Ant.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Psalm  97. 

CANT  ATE  Domino  OINGunto  the  Lord  a  new 
canticum  novum:*  Osong :  *  for  he  hath 
quia  mirabilia  fecit.  done  wonderful  things. 

Salvavit  sibi  dextera  His  right  hand  and  his 
ejus  :  *  et  brachium  sane-  holy  arm  :  *  hath  wrought 
turn  ejus.  salvation  for  him. 

Notum  fecit  Dominus  The  Lord  hath  made  known 
salutare  suum  :  *  in  con-  his  salvation  :  *  he  hath 
spectu  gentium  revelavit  revealed  his  justice  in  the 


justitiam  suam. 
Recordatus  est 


sight  of  the  gentiles. 

He  hath  remembered  his 


cordiae  suae,*  et  veritatis  mercy  :  *  and  his  truth  to- 
suae  domui  Israel.  wards  the  house  of  Israel; 

Viderunt  omnes  termini  All  the  ends  of  the  earth 
terrae  *  salutare  Dei  nos-  have  seen  :  *  the  salvation 
tri.  of  our  God. 

Jubilate  Deo  omnis  ter-  Sing  joyfully  unto  God,  all 

ra  :  *  cantate,  et  exsul-  the  earth  :  *  sing,  rejoice, 
tate,  et  psallite.  and  give  praise. 

Psallite  Domino  in  ci-  Give  praise  unto  the  Lord 
thara,  in  cithara  et  voce  upon  the  harp,  upon  the 
psalmi  :*  in  tubis  due-  harp  and  with  the  voice  of 
tilibus,  et  voce  tubae  cor-  psalms  :  *  with  the  long 
neae.  trumpets,  and  sound  of  the 

cornet. 

J  ubilate  in  conspectu  re-  Sing  joyfully  before  the 


THURSDAY 
gis  Domini :  *  moveatur 
mare,  et  plenitudo  ejus : 
orbis  terrarum,  et  qui  ha¬ 
bitant  in  eo. 

Fiumina  plaudent  manu, 
simul  montes  exsultabunt 
a  conspectu  Domini :  * 
quoniam  venit  judicare 
terram. 

Judicabit  orbem  terrarum 
in  justitia,*  et  populos  in 
aequitate. 

Ana.  Jubilate  in  con¬ 
spectu  regis  Domini. 

Aha.  Domine,*  refugium 
factus  es  nobis. 

Psalm  89. 

DOMINE,  refugium 
factus  es  nobis  :  *  a 
generatione  in  generatio- 
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Lord  our  King:*  let  the 
sea  be  moved,  and  the  full¬ 
ness  thereof  ;  the  compass 
of  the  earth,  and  they  that 
dwell  therein. 

The  rivers  shall  clap  their 
hands,  the  mountains  shall 
rejoice  together,  at  the  pre¬ 
sence  of  the  Lord:*  for  he 
cometh  to  judge  the  earth. 
He  shall  judge  the  world 
with  justice  :  *  and  the 
people  with  equity. 

Ant.  Sing  joyfully  before 
the  Lord  our  King. 

Ant.  O  Lord,*  thou  hast 
become  our  refuge. 

OL0RD,  thou  hast 
been  our  refuge: 
from  generation  to  genera¬ 
tion. 


Priusquam  montes  fie-  Before  the  mountains  were 
rent,  aut  formaretur  ter-  made,  or  the  earth  and  the 
ra,  et  orbis:*  a  sseculo  world  were  formed : "  from 
et  usque  in  saeculum  tu  everlasting  and  to  everlast- 
es  Deus.  ing  thou  art  God. 

Ne  avertas  hominem  in  Turn  not  man  away  to  be 
humilitatem  :  *  et  dixisti :  brought  low  :  :  thou  hast 
Convertimini  filii  homi-  said  :  Be  converted,  O  ye 
num.  sons  of  men. 

Quoniam  mille  anni  ante  For  a  thousand  years  in  thy 
oculos  tuos,*  tamquam  sight  *  are  but  as  yester- 
dies  hesterna,  quse  prae-  day,  which  is  past, 
teriit. 


Et  custodia  in  nocte,*  And  as  a  watch  in  the 
quae  pro  nihilo  habentur,  night :  *  as  things  that  are 
eorum  anni  erunt.  counted  as  nought,  so  shall 

their  years  be. 

Mane  sicut  herba  trans-  In  the  morning  man  shall 
eat,  mane  floreat,  et  grow  up  like  grass  ;  in  the 
transeat :  *  vespere  de-  morning  he  shall  flourish 
cidat,  induret,  et  arescat.  and  pass  away  :  *  in  the 

evening  he  shall  fall,  grow 
dry,  and  wither. 
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Quia  defecimus  in  ira 
tua  *  et  in  furore  tuo  tur- 
bati  sumus. 

Posuisti  iniquitates  nos¬ 
tras  in  conspectu  tuo  :  * 
saeculum  nostrum  in  il- 
luminatione  vultus  tui. 
Quoniam  omnes  dies  nos- 
tri  defecerunt :  *  et  in  ira 
tua  defecimus. 

Anni  nostri  sicut  aranea 
meditabuntur  :  *  dies  an- 
norumnostrorum  in  ipsis, 
septuaginta  anni. 

Si  autem  in  potentatibus 
octoginta  anni :  *  et  am- 
plius  eorum,  labor  et 
dolor. 

Q  uoniam  supervenit  man- 
suet  udo  :*  et  corripiemur. 

Quis  novit  potestatemirse 
tuae  :  *  et  prse  timore  tuo 
iram  tuam  dinumerare  ? 

Dexteram  tuam  sic  no- 
tam  f ac  :  *  et  eruditos 
corde  in  sapientia. 
Convertere,  Domine,  us- 
quequo  ? *  et  deprecabilis 
esto  super  servos  tuos. 

R  epleti  sumus  mane  mise- 
ricordia  tua  :*  et  exsulta- 
vimus,  et  delectati  sumus 
omnibus  diebus  nostris. 

L  aetati  sumus  pro  diebus, 
quibus  nos  humiliasti  :  * 
annis,  quibus  vidimus 
mala. 

R  espice  in  servos  tuos,  et 
in  opera  tua  : 1  et  dirige 
filios  eorum. 

Et  sit  splendor  Domini 
Dei  nostri  super  nos,  et 
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For  in  thy  wrath  we  have 
fainted  away  :  *  and  are 
troubled  in  thine  indigna¬ 
tion. 

Thou  hast  set  our  ini¬ 
quities  before  thine  eyes:* 
our  life  in  the  light  of  thy 
countenance. 

For  all  our  days  are  spent:* 
and  in  thy  wrath  we  have 
fainted  away. 

Our  years  shall  be  con¬ 
sidered  as  a  spider  :  *  the 
days  of  our  years  are  three¬ 
score  years  and  ten. 

But  if  in  the  strong  they 
be  fourscore  years  :  f  and 
what  is  more  of  them  is 
labour  and  sorrow. 

For  humiliation  is  come 
upon  us,*  and  we  shall  be 
corrected. 

Who  knoweth  the  power  of 
thine  anger,*  and  for  thy 
fear  who  can  number  thy 
wrath  ? 

So  make  thy  right  hand 
known,*  and  the  learned 
in  heart  in  wisdom. 
Return,  O  Lord,  how  long?* 
and  be  entreated  in  favour 
of  thy  servants. 

We  are  filled  in  the  morn¬ 
ing  with  thy  mercy:*  and 
we  have  rejoiced,  and  are 
delighted  all  our  days. 

We  have  rejoiced  for  the 
days  in  which  thou  hast 
humbled  us  :*  for  the  years 
in  which  we  have  seen  evils. 
Look  upon  thy  servants 
and  upon  thy  works:*  and 
direct  their  children. 

And  let  the  brightness  of 
the  Lord  our  God  be  upon 
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opera  manuura  nostra-  us  :  and  direct  thou  the 
rum  dirige  super  nos :  *  works  of  our  hands  over 
et  opus  manuum  nostra-  us  ;  *  yea,  the  work  of  our 
rum  dirige.  hands  do  thou  direct. 

Ana.  Domine,  refugium  Ant.  O  Lord,  thou  hast 
factus  es  nobis.  become  our  refuge. 

Ana.  Domine,*  in  coelo  Ant.  O  Lord,*  thy  mercy 
misericordia  tua.  is  in  the  heavens. 

Psalm  35.  _ 

DIXIT  injustus  ut  de-  fT^HE  unjust  hath  said 
linquat  in  semet-  X  within  himself,  that 
ipso  :  *  non  est  timor  Dei  he  would  sin :  *  there  is  no 
ante  oculos  ejus.  fear  of  God  before  his  eyes. 

Quoniam  dolose  egit  in  For  in  his  sight  he  hath 
conspectu  ejus  :  *  ut  in-  done  deceitfully:  *  that  his 
veniatur  iniquitas  ejus  ad  iniquity  may  be  found  unto 
odium.  hatred. 

Verba  oris  ejus  iniquitas,  The  words  of  his  mouth 
et  dolus  :  *  noluit  intelli-  are  iniquity  and  guile :  *  he 
gere  ut  bene  ageret.  would  not  understand  that 

he  might  do  well. 

Iniquita  tern  meditatus  est  He  hath  devised  iniquity 
in cubili suo astitit omni  on  his  bed:  he  hath  set 
vise  non  bonse,  malitiam  himself  on  every  way  that 
autem  non  odivit.  is  not  good  ;  but  evil  he 

hath  not  hated. 

Domine  in  coelo  miseri-  O  Lord,  thy  mercy  is  in  the 
cordia  tua  :  *  et  veritas  heavens  :  *  and  thy  truth 
tua  usque  ad  nubes.  reacheth  even  unto  the 

clouds. 

Justitia  tua  sicut  morites  Thy  justice  is  as  the  moun- 
Dei  :  *  judicia  tua  abys-  tains  of  God  :  *  thy  judg¬ 
es  multa.  ments  are  a  great  deep. 

Homines,  et  jumenta  sal-  Men  and  beasts  thou  wilt 
vabis  Domine:*  quemad-  preserve,  O  Lord  :  *  O  how 
modum  multiplicasti  mi-  hast  thou  multiplied  thy 
sericordiam  tuam  Deus.  mercy,  O  God  ! 

Filii  autem  hominum,*  But  the  children  ot  men  * 
in  tegmine  alarum  tua-  shall  put  their  trust :  under 
rum  sperabunt.  the  covert  of  thy  wings. 

Inebriabuntur  ab  uber-  They  shall  be  inebriated 
tate  domus  tuae  :  *  et  with  the  plenteousness  of 
torrente  voluptatis  tuae  thy  house :  *  and  thou  shalt 
potabis  eos.  make  them  drink  of  the 

torrent  of  thy  pleasure. 
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Quoniam  apud  te  est  fons  por  with  thee  is  the  well 
vitae  :  *  et  in  lumine  tuo  of  life :  *  and  in  thy  light 
videbimus  lumen.  shall  we  see  light, 

praetende  misericordiam  Stretch  forth  thy  mercy 
tuam  scientibus  te,  *  et  unto  them  that  know 
justitiam  tuam  his,  qui  thee:  *  and  thy  justice  un- 
recto  sunt  corde.  to  them  that  are  right  of 

heart. 

Non  veniat  mihi  pes  su-  Let  not  the  foot  of  pride 
perbiae  :  *  et  manus  pec-  come  unto  me  :  •  and  let 
catoris  non  moveat  me.  not  the  hand  of  the  sinner 

move  me. 

gbi  ceciderunt  qui  operan-  There  are  the  workers  of 
tur  iniquitatem  :  *  expul-  iniquity  fallen  :  *  they  are 
si  sunt,  nec  potuerunt  cast  out,  and  they  could 
stare.  not  stand. 

Ana.  Domine,  in  ccelo  Ant.  O  Lord,  thy  mercy  is 
misericordia  tua.  in  the  heavens. 

Ana.  Populus  meus,*  Ant.  My  people,*  saith 
ait  Dominus,  bonis  meis  the  Lord,  shall  be  filled 
adimplebitur.  with  my  good  things. 

CANTICLE  OF  JEREMIAS 

A  Ter.  xxxi. 

UDITE  verbum  Do-  T  TEAR  the  word  of  the 
mini,  gentes,  *  et  an-  11  Lord,  O  ye  nations,  * 
nuntiate  in  insulis,  quae  and  declare  it  in  the  is- 
procul  sunt.  lands  that  are  afar  off. 

Et  dicite  :  Qui  dispersit  And  say  :  He  that  scattered 
Israel,  congregabit  eum :  *  Israel  will  gather  him:* 
et  custodiet  eum  sicut  and  he  will  keep  him  as  the 
pastor  gregem  suum.  shepherd  doth  his  flock. 
Redemit  enim  Dominus  For  the  Lord  hath  redeem  - 
Jacob,*  et  liberavit  eum  ed  Jacob,*  and  delivered 
de  manu  potentioris.  him  out  of  the  hand  of  one 

that  was  mightier  than  he. 
Et  venient,  et  laudabunt  And  they  shall  come,  and 
in  monte  Sion  :  *  et  con-  shall  give  praise  in  mount 
fluent  ad  bona  Domini.  Sion  :  *  and  they  shall  flow 

together  to  the  good  things 
of  the  Lord. 

Super  frumento,  et  vino,  For  the  corn,  and  wine, 
et  oleo,*et  fcetupecorum  and  oil,*  and  the  increase 
et  armentorum.  of  cattle  and  herds. 

Eritque  anima  eorum  And  their  soul  shall  be  as  a 
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quasi  hortus  irriguus,*  et 
ultra  non  esurient. 

Tunc  lsetabitur  virgo  in 
choro,*  juvenes  et  senes 
simul  : 

Et  convertam  luctum  eo- 
rum  in  gaudium,*  et  con- 
solabor  eos,  et  lsetificabo 
a  dolore  suo. 

Et  inebriabo  animam  sa- 
cerdotumpinguedine:*  et 
populus  meus  bonis  meis 
adimplebitur. 

Ana.  Populus  meus,  ait 
Dominus,  bonis  meis  ad¬ 
implebitur. 

Ana.  Deo  nostro  *  ju- 
cunda  sit  laudatio. 

Psalm  146. 

AUDATE  Dominum 
quoniam  bonus  est 
psalmus  :  *  Deo  nostro 
sit  jucunda,  decoraque 
laudatio. 

^Edificans  Jerusalem  Do¬ 
minus  :  *  dispersiones  Is¬ 
raelis  congregabit. 

Qui  sanat  contritos  cor- 
de  :  *  et  alligat  contritio- 
nes  eorum. 

Qui  numerat  multitudi- 
nem  stellarum  :  *  et  om¬ 
nibus  eis  nomina  vocat, 
Magnus  Dominus  noster, 
et  magna  virtus  ejus  :  * 
et  sapientiae  ejus  non  est 
numerus. 

Suscipiens  mansuetos  Do¬ 
minus  :  *  humilians  au- 
tem  peccatores  usque  ad 
terram. 

Praecinite  Domino  in  con- 
fessione  :  *  psallite  Deo 
nostro  in  cithara. 
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watered  garden,*  and  they 
shall  be  hungry  no  more. 
Then  shall  the  virgin  rejoice 
in  the  dance,*  the  young 
men  and  old  men  together. 
And  I  will  turn  their  mourn¬ 
ing  into  joy,*  and  will  com¬ 
fort  them,  and  make  them 
joyful  after  their  sorrow. 
And  I  will  fill  the  soul  of 
the  priests  with  fatness  : 
and  my  people  shall  be 
filled  with  my  good  things. 
Ant.  My  people,  saith  the 
Lord,  shall  be  filled  with 
my  good  things. 

Ant.  Unto  our  God  *  let 
our  praise  be  joyful. 

PRAISE  ye  the  Lord, 
for  it  is  good  to  sing 
praises  :  *  let  the  praise 
of  our  God  be  joyful  and 
comely. 

The  Lord  buildeth  up  Jeru¬ 
salem  :  *  he  will  gather 
together  the  dispersed  of 
Israel. 

Who  healeth  the  broken 
of  heart :  *  and  bindeth  up 
their  bruises. 

Who  telleth  the  number  of 
the  stars  :  *  and  calleth 
them  all  by  their  names. 
Great  is  our  Lord,  and 
great  is  his  power  :  *  and 
of  his  wisdom  there  is  no 
measure. 

The  Lord  lifteth  up  the 
meek  :  *  and  bringeth  the 
wicked  down  even  to  their 
ground. 

Sing  ye  to  the  Lord  with 
praise  :  *  sing  unto  our 
God  upon  the  harp. 
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Qui  6perit  coelum  nubi-  Who  covereth  the  heaven 
bus  :  *  et  parat  terrae  with  clouds  :  *  and  prepar- 
pluviam.  eth  rain  for  the  earth. 

Qui  producit  in  monti-  Who  maketh  grass  to  grow 
Dus  f oenum  :  ♦  et  herbam  on  the  mountains  :  *  and 
servituti  hominum.  herbs  for  the  service  of 


Qui  dat  jumentis  escam 
ipsorum  :  *  et  pullis  cor- 
vorum  invocantibus  eum. 
Non  in  fortitudine  equi 
voluntatem  habebit  :* 
nec  in  tibiis  viri  benepla- 
citum  erit  ei. 

B  eneplacitum  est  Domi¬ 
no  super  timentes  eum  :* 
et  in  eis,  qui  sperant  super 
misericordia  ejus. 

Aha.  Deo  nostro  jucunda 
sit  laudatio. 

CE,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter.  Rom.  xiii, 

NOX  prsecessit,  dies 
autem  appropinqua- 
vit.  Abjiciamus  ergo  ope¬ 
ra  tenebrarum,  et  indua- 
mur  arma  lucis.  Sicut 
in  die  honeste  ambule- 
mus. 

Hymn. 

T  UX  ecce  surgit  au- 
1  J  rea : 

Pallens  facessat  csecitas, 
Quae  nosmet  in  praeceps 
diu 

Errore  traxit  devio. 

H  sec  lux  serenum  con- 
ferat, 

Purosque  nos  praestet 
sibi  : 

Nihil  loquamur  subdo- 
lum, 


W  ho  giveth  to  beasts  their 
food  :*  and  to  the  young 
ravens  that  call  upon  him. 
H  e  shall  not  delight  in  the 
strength  of  the  horse  :  * 
nor  take  pleasure  in  the 
legs  of  a  man. 

The  Lord  taketh  pleasure 
in  them  that  fear  him  :  * 
and  in  them  that  hope  in 
his  mercy. 

Ant.  Unto  our  God  let  our 
praise  be  joyful. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

THE  night  has  passed 
and  the  day  is  at  hand. 
Let  us  therefore  cast  off 
the  works  of  darkness,  and 
put  on  the  armour  of  light ; 
let  us  walk  honestly  as  in 
the  day. 

SEE,  the  golden  dawn  is 
glowing, 

While  the  paly  shades  are 
going, 

Which  have  led  us  far  and 
long, 

In  a  labyrinth  of  wrong. 

M  ay  it  bring  us  peace 
serene  ; 

May  it  cleanse  as  it  is 
clean  ; 

Plain  and  clear  our  words 
be  spoke, 


THURSDAY 
Volvamus  obscurum  ni¬ 
hil. 

Sic  tota  decurrat  dies, 

Ne  lingua  mendax,  ne 
manus, 

Oculive  peccent  lubrici, 
Ne  noxa  corpus  inquinet. 


Speculator  adstat  desu- 
per, 

Qui  nos  diebus  omnibus 
Actusque  nostros  prospi- 
cit 

A  luce  prima  in  vespe- 
rum. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Ej usque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  saecu- 
lum.  Amen. 

St.  Repleti  sumus  mane 
misericordia  tua.  ty.  Ex- 
sultavimus  et  delectati 
sumus. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  In  sanctitate  *  ser- 
viamus  Domino,  et  libe- 
rabit  nos  ab  inimicis  nos- 
tris. 

All  the  rest  as  on  Monday, 
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And  our  thoughts  without 
a  cloak. 

So  the  day's  account  shall 
stand, 

Guileless  tongue  and  holy 
hand, 

Steadfast  eyes  and  un¬ 
beguiled, 

“  Flesh  as  of  a  little  child." 
There  is  One  who  from 
above 

Watches  how  the  still  hours 
move 

Of  our  day  of  service  done, 
From  the  dawn  to  setting 
sun. 

To  the  Father  and  the  Son 
And  the  Spirit,  Three  in 
One, 

As  of  old,  and  as  in  heaven, 
Now  and  here  be  glory 
given.  Amen. 

V.  We  are  filled  in  the 
morning  with  thy  mercy. 
1^7.  We  have  rejoiced  and 
are  delighted. 

Ant.  In  holiness  *  let  us 
serve  the  Lord,  and  he. will 
deliver  us  from  our  enemies. 

,  page  87. 


II 

On  THURSDAYS  in  ADVENT,  and  from  SEPTUA- 
GESIMA  to  MAUNDY  THURSDAY,  and  on  ORDIN¬ 
ARY  VIGILS  THROUGHOUT  THE  YEAR  except 
in  Paschaltide,  when  the  Office  is  of  the  Feria. 

All  as  above,  No.  I.,  page  202,  except  the  following : 
Ana.  Tibi  soli  peccavi.  Ant.  Against  thee  only 

have  I  sinned. 

Psalm  50,  Miserere  mei  Deus,  page  89. 

Ana.  Tibi  soli  peccavi,  Ant.  Against  thee  only 
Domine  ;  miserere  mei.  have  I  sinned,  O  Lord ;  have 

mercy  on  me. 
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Ana*  Convertere,  Domine.  Ant.  Return,  0  Lord. 
Psalm  89,  Domine,  refugium,  as  above,  No.  1  page 
203. 

Ana.  Convertere,  Do-  Ant.  Return,  O  Lord,  and 
mine,  et  deprecabilis  esto  be  entreated  in  favour  of 
super  servos  tuos.  thy  servants. 

Ana.  Multiplicasti,  Deus.  Ant.  Thou  hast  multiplied 

O  God.  ’ 

Psalm  35,  Dixit  injustus,  page  205. 

Ana.  Multiplicasti,  Deus,  Ant.  Thou  hast  multiplied, 
misericordiam  tuam.  0  God,  thy  mercy. 

Ana.  Fortitudo  mea.  Ant.  My  strength. 


CANTICLE  OF  MOSES 
Exod.  xv. 


ANTEMUS  Domino : 
gloriose  enim  mag- 
nificatus  est,*  equum 
et  ascensorem  dejecit  in 
mare. 

Fortitudo  mea,  et  laus 
mea  Dominus,*  et  factus 
est  mihi  in  salutem. 

Iste  Deus  meus,  et  glori- 
ficabo  eum  :  *  Deus  pa- 
tris  mei,  et  exaltabo  eum. 

Dominus  quasi  vir  pugna- 
tor, .  omnipotens  nomen 
ejus.*  Currus  Pharao- 
nis  et  exercitum  ejus  pro- 
jecit  in  mare : 

Electi  principes  ejus  sub- 
mersi  sunt  in  mari  Ru- 
bro  :  *  abyssi  operuerunt 
eos,  descenderunt  in  pro- 
fundum  quasi  lapis. 
Dextera  tua,  Domine, 
magnificata  est  in  fortitu- 
dine  :  dextera  tua,  Domi¬ 
ne,  percussit  ini  mi  cum.* 
Et  in  multitudine  gloriae 
tuae  deposuisti  adversa¬ 
ries  tuos. 

Misisti  iram  tuam,  quae 


LET  us  sing  to  the 
Lord  :  for  he  is  glori¬ 
ously  magnified ,*  the  horse 
and  the  rider  he  hath 
thrown  into  the  sea. 

The  Lord  is  my  strength 
and  my  praise,*  and  he  is 
become  my  salvation. 

He  is  my  God,  and  I  will 
glorify  him  :  *  the  God  of 
my  father,  and  I  will  exalt 
him. 

The  Lord  is  as  a  man  of 
war,  Almighty  is  his  name.* 
Pharao’s  chariots  and  his 
army  he  hath  cast  into  the 
sea  : 

His  chosen  captains  are 
drowned  in  the  Red  Sea  :  * 
the  depths  have  covered 
them,  they  are  sunk  to  the 
bottom  like  a  stone. 

Thy  right  hand,  O  Lord,  is 
magnified  in  strength  :  thy 
right  hand,  O  Lord,  hath 
slain  the  enemy.*  And  in 
the  multitude  of  thy  glory 
thou  hast  put  down  thy  ad¬ 
versaries. 

Thou  hast  sent  thy  wrath,  ■ 
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devoravit  eos  sicut  stipu- 
lam.*  Et  in  spiritu  fu- 
roris  tui  congregatae  sunt 
aquae  : 

Stetit  unda  fluens,*  con¬ 
gregatae  sunt  abyssi  in 
medio  mari. 

Dixit  inimicus  :  Perse- 
quar  et  comprehendam,* 
dividam  spolia,  implebi- 
tur  anima  mea. 
Evaginabo  gladium  me- 
um  :  *  interficiet  eos  ma- 
nus  mea. 

Flavit  spiritus  tuus,  et 
operuit  eos  mare  :  *  sub- 
mersisunt  quasi  plumbum 
in  aquis  vehementibus. 
Quis  similis  tui  in  forti- 
bus,  Domine  ?  *  quis  si¬ 
milis  tui,  magnificus  in 
sanctitate,  terribilis  atque 
laudabilis,  faciens  mira- 
bilia  ? 

Extendisti  manum  tuam, 
et  devoravit  eos  terra.* 
Dux  fuisti  in  misericor- 
dia  tua  populo  quern  re- 
demisti : 

Et  portasti  eum  in  forti- 
tudine  tua,  *  ad  habitacu- 
lum  sanctum  tuum. 
Ascenderunt  populi,  et 
irati  sunt :  *  dolores  obti- 
nuerunt  habitatores  Phi- 
listhiim. 

Tunc  conturbati  sunt 
principes  Edom,  robustos 
Moab  obtinuit  tremor  :  * 
obriguerunt  omnes  habi¬ 
tatores  Chanaan. 

Irruat  super  eos  formido 
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which  hath  devoured  them 
like  stubble.*  And  with 
the  blast  of  thy  anger  the 
waters  were  gathered  to¬ 
gether. 

The  flowing  water  stood,* 
the  depths  were  gathered 
together  in  the  midst  of  the 
sea. 

The  enemy  said  :  I  will 
pursue  and  overtake,*  I 
will  divide  the  spoils,  my 
soul  shall  have  its  fill. 

I  will  draw  my  sword,*  my 
hand  shall  slay  them. 

Thy  wind  blew,  and  the 
sea  covered  them  :  *  they 
sank  as  lead  in  the  mighty 
waters. 

Who  is  like  to  thee  among 
the  strong,  0  Lord  ?  *  who 
is  like  to  thee,  glorious 
in  holiness,  terrible  and 
praiseworthy,  doing  won¬ 
ders  ? 

Thou  stretchedst  forth  thy 
hand,  and  the  earth  swal¬ 
lowed  them.  *  In  thy  mercy 
thou  hast  been  a  leader 
to  the  people  which  thou 
hast  redeemed : 

And  in  thy  strength  thou 
hast  carried  them  *  to  thy 
holy  habitation. 

Nations  rose  up  and  were 
angry  :  *  sorrows  took  hold 
on  the  inhabitants  of  the 
Philisthiim. 

Then  were  the  princes  of 
Edom  troubled,  trembling 
seized  on  the  stout  men  of 
Moab :  *  all  the  inhabitants 
of  Chanaan  became  stiff. 
Let  fear  and  dread  fall 
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et  pavor ,*  in  magnitu-  upon  them n  in  the  great- 

dine  brachii  tui :  ness  of  thy  arm  : 

Fiant  immobiles  quasi  Let  them  become  unmov- 
lapis,  donee  pertranseat  able  as  a  stone,  until  thy 
populus  tuus,  Domine  *  people,  O  Lord,  pass  by : 
donee  pertranseat  populus  until  this  thy  people  passby, 
tuus  iste  quern  possedisti.  which  thou  hast  possessed. 
Introduces  eos,  et  planta-  Thou  shalt  bring  them  in, 
bis  in  monte  hereditatis  and  plant  them  in  the 
tuae,*  firmissimo  habita-  mountain  of  thy  inherit- 
culo  tuo,  quod  operatus  ance,"  in  thy  most  firm 
es,  Domine.  habitation  which  thou  hast 

made,  0  Lord. 

Sanctuarium  tuum,  Do-  Thy  sanctuary,  O  Lord, 
mine,  quod  firmaverunt  which  thy  hands  have  es- 
manus  tuae  :  *  Dominus  tablished  :  *  the  Lord  shall 
regnabit  in  aeternum  et  reign  for  ever  and  ever, 
ultra. 

Ingressus  est  enim  eques  For  Pharao  went  in  on 
Pharao  cum  curribus  et  horseback  with  his  char- 
equitibus  ejus  in  mare:'*  iots  and  horsemen  into  the 
et  reduxit  super  eos  Do-  sea:*  and  the  Lord  brought 
minus  aquas  maris  :  back  upon  them  the  waters 

of  the  sea : 

Filii  autem  Israel  ambu-  But  the  children  of  Israel 
laverunt  per  siccum  *  in  walked  on  dry  ground  *  in 
medio  ejus.  the  midst  thereof. 

Aha.  Fortitudo  mea,  et  Ant.  My  strength  and  my 
laus  mea  Dominus  :  et  praise  is  the  Lord  :  and 
factus  est  mihi  in  salu-  he  has  become  my  salva- 

tem.  tion. 

Aha.  Laudate.  Ant.  Praise  ye. 

Psalm  146,  Laudate  Dominum,  page  207. 

Ana.  Laudite  Dominum,  Ant.  Praise  ye  the  Lord, 
qui  sanat  contritos  corde,  who  healeth  the  broken  of 
et  alligat  contritiones  eo-  heart,  and  bindeth  up  their 
rum.  bruises. 

The  Little  Chapter,  Hymn,  Versicle,  Antiphon  at  the 
Benedictus,  as  above,  No.  I.,  page  208. 

The  rest  as  on  Monday,  page  92. 


<&?  THURSDAY  AT  PRIME  ^ 


All  as  on  Monday,  page  95,  except  the  Psalms  with 


their  Antiphons, 
d.  Throughout  the  year  : 
Aha.  In  loco  pascuse. 
d.  In  Paschallide : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  22. 

OMINUS  regit  me, 
et  nihil  mihi  dee- 
rit :  *  in  loco  pascuae  ibi 
me  collocavit. 

Super  aquam  refectionis 
educavit  me  :  *  animam 
meam  convertit. 

Deduxit  me  super  semi- 
tas  justitiae,*  propter  no¬ 
men  suum. 

Nam  et  si  ambulavero  in 
medio  umbrae  mortis,  non 
timebo  mala:*  quoniam 
tu  mecum  es. 

Virga  tua,  et  baculus  tu- 
us  :  *  ipsa  me  consolata 
sunt. 

Parasti  in  conspectu  meo 
mensam*  adversus  eos, 
qui  tribulant  me. 
Impinguasti  in  oleo  caput 
meum  :  *  et  calix  meus 
inebrians  quam  praecla- 
rus  est ! 

Et  misericordia  tua  sub- 
sequetur  me  *  omnibus 
diebus  vitae  meae  : 

Et  ut  inhabitem  in  domo 
Domini,^  in  longitudinem 
dierum. 


Ant.  In  a  place  of  pasture. 

Ant.  Alleluia. 

THE  Lord  ruleth  me  : 

and  I  shall  want  no¬ 
thing  :  *  he  hath  set  me  in 
a  place  of  pasture. 

He  hath  brought  me  to  the 
waters  of  refreshment:"  he 
hath  converted  my  soul. 
He  hath  led  me  on  the 
paths  of  justice  :  *  for  his 
own  name’s  sake. 

For  though  I  should  walk 
in  the  midsj:  of  the  shadow 
of  death,  I  fear  no  evils  :  * 
for  thou  art  with  me. 

Thy  rod  and  thy  staff  :  * 
they  have  comforted  me. 

Thou  hast  prepared  a  table 
before  me  :  *  against  them 
that  afflict  me. 

Thou  hast  anointed  my 
head  with  oil  :  *  and  my 
cup  which  inebriateth  me, 
how  goodly  it  is  ! 

And  thy  mercy  will  follow 
me :  *  all  the  days  of  my 
life  : 

And  that  I  may  dwell  in 
the  house  of  the  Lord  :  * 
unto  length  of  days. 


Psalm  71,  i. 

DEUS  judicium  tuum  IVE  to  the  king  thy 

regi  da  :  *  et  justi-  vJT judgment,  O  God  : 
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tiam  tuam  filio  regis  :  and  thy  justice  unto  the 

king’s  son  : 

J  udicare  populum  tuum  To  judge  thy  people  with 
in  justitia,*  et  pauperes  justice  :  *  and  thy  poor 
tuos  in  judicio.  with  judgment. 

Suscipiant  montes  pacem  Let  the  mountains  receive 
populo:*  et  colies  justi-  peace  for  the  people  and 

the  hills  justice. 

Judicabit  pauperes  popu-  He  shall  judge  the  poor 
h,  et  salvos  faciet  filios  of  the  people  :  and  he 
pauperum:*  ethumiliabit  shall  save  the  children  of 
calummatorem.  the  poor  :  *  and  he  shall 

.  humble  the  oppressor. 

Et  permanebit  cum  sole,  And  he  shall  continue 
et  antelunam,*  in  genera-  with  the  sun,  and  before 
tione  et  generationem.  the  moon,*  throughout  all 
_  „  ,  .  generations. 

Descendet  sicut  pluvia  in  He  shall  come  down  like 
Vs*.  et  sicut  stillicidia  rain  upon  the  fleece  :  *  and 
stillantia  super  terram.  as  showers  falling  gently 
^  .  upon  the  earth. 

Vr*e™r  in  diebus  ejus  In  his  days  shall  justice 
justitia,  et  abundantia  spring  up,  and  abundance 
pacis  :  don^c  aufera-  of  peace  :  *  until  the  moon 

tur  luna.  ^  foe  taken  away. 

Et  dominabitur  a  mari  And  he  shall  rule  from 
usque  ad  mare  :  *  et  a  sea  to  sea  :  *  and  from 
tlumine  usque  ad  terfni-  the  river  unto  the  ends  of 
nos  orbis  terrarum.  the  earth. 

Psalm  71,  ii. 

CORAM  illo  pr6cident  T>  E  F  O  R  E  him  the 
Aithiopes:*  et  ini-  jj  Ethiopians  shall  fall 
mici  ejus  terram  lingent.  down  :  *  and  his  enemies 
.  shall  lick  the  ground. 

Keges  Tharsis,  et  insulae  The  kings  of  Tharsis  and 
munera  offerent:*  reges  the  islands  shall  offer  pre- 
Arabum  et  Saba  dona  ad-  sents  ;  *  the  kings  of  the 

ducent :  Arabians  and  of  Saba  shall 

4  bring  gifts: 

Et  adorabunt  eum  omnes  And  all  kings  of  the  earth 
reges  terrae:'  omnesgen-  shall  adore  him :  ■'  all  na- 
tes  servient  ei :  tions  shall  do  him  service, 

quia  liberabit  pauperem  a  For  he  shall  deliver  the  poor 
potente:*  et  pauperem,  from  the  mighty  :*  and  the 
cui  non  erat  adjutor.  needy  that  had  no  helper. 
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Parcet  pauperi  et  inopi :  *  He  shall  spare  the  poor  and 
et  animas  pauperum  sal-  the  needy :  *  and  he  shall 
vas  faciet.  save  the  souls  of  the  poor. 

Ex  usuris  et  iniquitate  He  shall  redeem  their  souls 
redimet  animas  eorum  :  *  from  usuries  and  wrong  :  * 
et  honorabile  nomen  eo-  and  their  names  shall  be 
rum  coram  illo.  honourable  in  his  sight. 

Et  vivet,  et  dabitur  ei  de  And  he  shall  live,  and  to  him 
auro  Arabise, etadorabunt  shall  be  given  of  the  gold 
de  ipso  semper:*  tota  die  of  Arabia  :  for  to  him  they 
benedicent  ei.  shall  always  pray,*  they 

shall  bless  him  all  the  day. 
Et  erit  firmamentum  in  And  there  shall  be  a  firm 
terrain summismontium,  foundation  on  the  earth, 
superextolletur  super  Li-  on  the  tops  of  mountains  : 
banum  fructus  ejus  :  *  et  above  Libanus  shall  its  fruit 
florebunt  de  civitate  sicut  be  exalted  :*  and  they  of  the 
fcenum  terrae.  city  shall  flourish  like  the 

grass  of  the  earth. 

Sit  nomen  ejus  benedic-  Let  his  name  be  blessed 
turn  in  ssecula:*  ante  so-  for  evermore  :  *  his  name 
lempermanet  nomen  ejus.  continueth  before  the  sun. 
Et  benedicentur  in  ipso  And  in  him  shall  all  the 
omnes tribus  terrae:*  om-  tribes  of  the  earth  be 
nes  gentes  magnificabunt  blessed  :  *  all  nations  shall 
eum.  magnify  him. 

Benedictus  Dominus  De-  Blessed  be  the  Lord,  the 
us  Israel,*  qui  facitmira-  God  of  Israel :  *  who  alone 
bilia  solus.  doeth  wondrous  things. 

Et  benedictum  nomen  And  blessed  be  the  name 
majestatis  ejus  in  aeter-  of  his  majesty  for  ever  :  * 
num  :  *  et  replebitur  ma-  and  the  whole  earth  shall 
j estate  ejus  omnis  terra :  be  filled  with  his  majesty, 
fiat,  fiat.  Amen.  Amen. 

When  Psalm  50,  Miserere,  has  been  said  at  Lauds, 

Psalm  97,  Cantate  Domino,  must  be  here  added ; 
see  page  202. 

CL  Throughout  the  year . 

Ana.  In  loco  pascuae,  ibi  Ant.  In  a  place  of  pasture 
Dominus  me  collocavit.  the  Lord  hath  set  me. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant,  Alleluia,  alleluia, 

alleluia.  alleluia. 

The  Little  Chapter,  and  the  rest,  page  98. 
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All  as  on  Monday,  page  103,  except  the  Psalms  with 


their  Antiphons, 
d.  Throughout  the  year 
Ana.  Quam  bonus, 
d.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  72,  i. 

UAM  bonus  Israel 
Deus  *  his,  qui  recto 
sunt  corde ! 

M  eiautem  pene  moti  sunt 
pedes  ;  *  pene  eff usi  sunt 
gressus  mei. 

Q  uia  zelavi  super  ini- 
quos*  pacempeccatorum 
videns. 

Quia  non  est  respectus 
morti  eorum  :  *  et  firma- 
mentum  in  plaga  eorum. 
In  labore  hominum  non 
sunt,*  et  cum  hominibus 
non  flagellabuntur  : 

I  deo  tenuit  eos  superbia  * 
operti  sunt  iniquitate  et 
impietate  sua. 

Prodiit  quasi  ex  adipe 
iniquitas  eorum  :  *  trans- 
ierunt  in  affectum  cor¬ 
dis. 

Cogitaverunt,  et  locuti 
sunt  nequitiam  :  *  ini- 
quitatem  in  excelso  lo¬ 
cuti  sunt. 

Posuerunt  in  ccelum  os 
suum  :  *  et  lingua  eorum 
transivit  in  terra. 


Ant.  How  good. 

Ant.  Alleluia, 

HOW  good  is  God  to 
Israel  :  *  unto  them 
that  are  of  an  upright  heart! 
But  my  feet  were  almost 
gone  :  *  my  steps  had  well 
nigh  slipt. 

Because  I  was  jealous  of 
the  wicked  :  *  when  I  saw 
the  prosperity  of  sinners. 
t  or  there  is  no  regard  to 
their  death  :  *  nor  is  there 
strength  in  their  stripes. 
They  are  not  in  the  labour 
of  men  :  *  neither  shall 
they  be  scourged  with 
other  men. 

Therefore  pride  hath  held 
them  fast  :  *  they  are 
covered  with  their  iniquity 
and  their  wickedness. 

Their  iniquity  hath  come 
forth,  as  it  were  from  fat¬ 
ness  :  *  they  have  passed 
into  the  desire  of  their 
hearts. 

They  have  thought  and 
spoken  wickedness  :  *  they 
have  spoken  iniquity  on 
high. 

They  have  set  their  mouth 
against  heaven :  *  and  their 
tongue  hath  passed  through 
the  earth. 
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Psalm  7 2,  ii. 

I  DEO  convertetur  po-  ^T^HEREF< 
pulus  meus  hie  :  *  et  JL  people  re 


HEREFORE  will  mj 
people  return  hither :  * 


A  *  r  . 

abundantes  in  sseculo, 
obtinuerunt  divitias. 


matutinis. 


dies  pleni  invenientur  in  and  full  days  shall  be  found 
eis.  in  them. 

Et  dixerunt :  quomodo  And  they  said  :  How  doth 
scit  Deus,*  et  si  est  sci-  God  know  ?  *  and  is  there 
entia  in  excelso  ?  knowledge  in  the  Most 

High? 

Ecce  ipsi  peccatores,  et  Behold,  these  are  sinners ; 
abundantes  in  sseculo,*  and  yet  prospering  in  the 
obtinuerunt  divitias.  world,*  they  have  obtained 

riches. 

Et  dixi :  Ergo  sine  causa  And  I  said  :  Then  have 
justificavi  cor  meum,*  et  I  cleansed  my  heart  in 
lavi  inter  innocentes  ma-  vain  :  *  and  washed  my 
nus  meas  :  hands  among  the  innocent. 

Et  fui  flagellatus  tota  And  I  have  been  scourged 
die,*  et  castigatio  mea  in  all  the  day  :  and  my 

matutinis.  chastisement  hath  been  in 

the  mornings. 

Si  dicebam :  Narrabo  sic  :*  If  I  said  :  I  will  speak 
ecce  nationem  filiorum  thus  :  *  behold,  I  should 
tuorum  reprobavi.  condemn  the  generation  of 

thy  children. 

Existimabam  ut  cogno-  I  studied  that  I  might  know 
scerem  hoc,*  labor  est  this  thing  :  *  it  is  a  labour 
ante  me  :  in  my  sight. 

Donee  intrem  in  sane-  Until  I  go  into  the  sanc- 
tuarium  Dei:*  et  intel-  tuary  of  God:*  and  un- 
ligam  in  novissimis  eo-  derstand  concerning  their 
rum.  last  ends. 

Psalm  7 2,  iii. 

VERUMTAMEN  pro-  T)  UT  indeed  thou  hast 
pter  dolos  posuisti  fl  set  it  as  a  snare  for 
eis  :  *  dejecisti  eos  dum  them :  *  when  they  were 
allevarentur.  lifted  up,  thou  hast  cast 

them  down. 


scerem  hoc,* 
ante  me  : 


>UT  indeed  thou  hast 
)  set  it  as  a  snare  for 


Quomodo  facti  sunt  in  How  are  they  brought  to 
desolationem,  subito  de-  desolation  !  they  have  sud- 
fecerunt:*  perieruntpro-  denly  ceased  to  be:51'  they 
pter  iniquitatem  suam.  have  perished  by  reason  of 

their  iniquity. 

Velut  somnium  surgen-  As  the  dream  of  them  that 
tium Domine*  in  civitate  awake,  O  Lord  :  *  so  in 
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tua  imaginem  ipsorum 
ad  nihilum  rediges. 

Quia  inflammatum  est 
cor  meum,  et  renes  mei 
commutati  sunt :  et 

ego  ad  nihilum  redactus 
sum,  et  nescivi. 

Ut  jumentum  f actus  sum 
apud  te  :  *  et  ego  semper 
tecum. 

T enuisti  manum  dexte- 
ram  meam :  et  in  volun- 
tate  tua  deduxisti  me,*  et 
cum  gloria  suscepisti  me. 

Quid  enim  mihi  est  in 
coelo  ?  *  et  a  te  quid  vo- 
lui  super  terram  ? 

Defecit  caro  mea,  et  cor 
meum  :  *  Deus  cordis 
mei,  et  pars  mea  Deus  in 
aeternum. 

Quia  ecce,  qui  elongant 
se  a  te,  peribunt :  *  per- 
didisti  omnes,  qui  forni- 
cantur  abs  te. 

Mihi  autem  adhaerere 
Deo  bonum  est :  *  po- 
nere  in  Domino  Deo  spem 
meam : 

U  t  annuntiem  omnes 
praedicationes  tuas*  in 
portis  filiae  Sion. 
tB.  Throughout  the  year : 
Aha.  Quam  bonus  Israel 
Deus,  his,  qui  recto  sunt 
corde ! 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday, 


thy  city  thou  shalt  bring 
their  image  to  nothing. 
For  my  heart  hath  been 
inflamed  :  and  my  reins 
have  been  changed  :  and 
I  am  brought  to  nothing, 
and  I  knew  not. 

I  am  become  as  a  beast 
before  thee  :  and  I  am 
always  with  thee. 

Thou  hast  held  me  by  my 
right  hand  :  and  by  thy 
will  thou  hast  conducted 
me,*  and  with  thy  glory 
thou  hast  received  me. 

For  what  have  I  in  heaven 
but  thee  :  *  and  beside  thee 
what  do  I  desire  upon  earth  P 
My  flesh  and  my  heart 
hath  failed:*  but  thou  art 
the  God  of  my  heart,  and 
the  God  that  is  my  portion 
for  ever. 

For  behold,  they  that  de¬ 
part  from  thee  shall  per¬ 
ish  :  *  thou  hast  destroyed 
all  them  that  are  faithless 
unto  thee. 

But  it  is  good  for  me  to 
hold  fast  unto  my  God  :* 
to  put  my  hope  in  the  Lord 
God : 

That  I  may  declare  all  thy 
■  praises  :  *  in  the  gates  of 
the  daughter  of  Sion. 

Ant.  How  good  is  God  to 
Israel  :  unto  them  that 
are  of  an  upright  heart ! 

Ant  Alleluia,  alleluia, 

alleluia. 

page  107. 
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11  as  on  Mondav,  page  ioqu  except  the  Psalms  with 


their  Antiphons. 

<IS  Throughout  the  year  : 
Aha.  Mem  or  esto. 

Ci  In  Paschaltide  ; 

Ana.  Alleluia. 

Psalm  73,  i. 

T  quid,  Deus,  repu- 
listi  in  finem:*  ira- 
tus  est  furor  tuus  super 
oves  pascuse  tuae  ? 

Memor  esto  congregatio- 
nis  tuae,*  quam  posse- 
disti  ab  initio. 

Redemisti  virgam  here- 
ditatis  turn:  *  mons  Sion, 
in  quo  habitasti  in  eo. 

Leva  manus  tuas  in  su^ 
perbias  eorum  in  finem: 
quanta  malignatus  est  ini- 
micus  in  sancto  ! 

Et  gloriati  sunt  qui  ode- 
runt  te  :  *  in  medio  so- 
lemnitatis  tuae. 

Posuerunt  signa  sua,  si- 
gna:*  et  non  cognove- 
runt  sicut  in  exitu  super 
summum. 

Quasi  in  silva  lignorum 
securibus  excider unt  ja- 
nuas  ejus  in  idipsum :  * 
in  securi,  et  ascia  deje- 
cerunt  earn. 

I  ncenderunt  igni  sanc- 


Ant.  Remember. 

Ant.  Alleluia. 

OG0D,  why  hast  thou 
cast  us  off  for  ever  ? " 
why  is  thy  wrath  enkindled 
against  the  sheep  of  thy 
pasture  ? 

Remember  thy  congrega¬ 
tion,*  which  thou  hast  pos¬ 
sessed  from  the  beginning : 
The  sceptre  of  thine  in¬ 
heritance  which  thou  hast 
redeemed  :  *  mount  Sion 
in  which  thou  hast  dwelt. 
Lift  up  thy  hands  against 
their  pride  unto  the  end  :  * 
see  what  things  the  enemy 
hath  done  wickedly  in  the 
sanctuary. 

And  they  that  hate  thee 
have  made  their  boasts  :  * 
in  the  midst  of  thy  solem¬ 
nity. 

They  have  set  up  their  en¬ 
signs  for  signs  :  *  and  they 
knew  not  both  in  the  going 
out,  and  on  the  highest 
top. 

As  with  axes  in  a  wood  of 
trees,  they  have  cut  down 
at  once  the  gates  thereof ; 
with  axe  and  hatchet  they 
have  brought  it  down. 
They  have  set  on  fire  thy 
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tu&rium  tuum  :  *  in  ter¬ 
ra  polluerunt  tabernacu- 
lum  nominis  tui. 
Dixerunt  in  corde  suo 
cognatio  eorum  simul:* 
Quiescere  faciamus  om- 
nes  dies  festosDeiaterra. 

Signa  nostra  non  vidimus, 
jam  non  est  propheta  :  * 
et  nos  non  cognoscet  am- 
plius, 

Fsalm  73,  ii. 

SQUEQUO  Deus 
improperabit  inimi- 
eus :  *  irritat  adversarius 
nomen  tuum  in  finem  ? 
Ut  quid  avertis  manum 
tuam,  etdexteramtuam,* 
de  medio  sinu  tuo  in 
finem  ? 

D  eus  autem  rex  noster 
ante  saecula:*  operatus 
est  salutem  in  medio  ter- 
rse. 

Xu  confirmasti  in  virtute 
tua  mare:*  contribulasti 
capita  draconum  inaquis. 

T  u  conf registi  capita  dra- 
conis:*  dedisti  eum  es- 
cam  populis  Aithiopum. 

T  u  dirupisti  fontes,  et 
torrentes  :  *  tu  siccasti 
fiuvios  Ethan. 

Tuus  est  dies,  et  tua  est 
nox  :  *  tu  f abricatus  es 
auroram  et  solem. 

T  u  fecisti  omnes  terminos 
t errae  :  *  aestatem  et  ver 
tu  plasmasti  ea. 


sanctuary  :  *  they  have  de¬ 
filed  the  dwelling-place  of 
thy  name  on  the  earth. 
They  said  in  their  heart, 
the  whole  kindred  of  them 
together  :  Let  us  make 

to  cease  all  the  festival  days 
of  God  from  the  land. 

Our  signs  we  have  not 
seen,  there  is  now  no 
prophet :  '*  and  he  will 
know  us  no  more. 

HOW  long,  O  God,  shall 
the  enemy  reproach?* 
is  the  adversary  to  blas¬ 
pheme  thy  name  for  ever? 
Why  dost  thou  turn  away 
thy  hand  ?  and  thy  right 
hand  *  out  of  the  midst 
of  thy  bosom  for  ever  ? 
But  God  is  our  king  from 
everlasting  :  *  he  hath 
wrought  salvation  in  the 
midst  of  the  earth. 

Thou  by  thy  strength  didst 
establish  the  sea  :  *  thou 
didst  crush  the  heads  of  the 
dragons  in  the  waters. 
Thou  hast  broken  the  heads 
of  the  dragon  :  *  thou  hast 
given  him  to  be  meat  for  the 
people  of  the  Ethiopians. 
Thou  hast  broken  up  the 
fountains  and  the  tor¬ 
rents  :*  thou  hast  dried 
up  the  rivers  of  Ethan. 
Thine  is  the  day,  and  the 
night  is  thine  :  *  thou  hast 
made  the  daybreak  and  the 
sun. 

Thou  hast  set  all  the  bor¬ 
ders  of  the  earth  :*  thou 
hast  made  the  summer  and 
the  spring. 
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Psalm  73,  iii. 

EMOR  esto  hujus, 
inimicus  imprope- 
ravit  Domino  : *  etpopu- 
lus  insipiens  incitavit  no¬ 
men  tuum. 

Ne  tradas  bestiis  animas 
confitentes  tibi*  et  ani¬ 
mas  pauperum  tuorum 
ne  obliviscaris  in  finem. 
Respice  in  testamentum 
tuum  :*  quia  repleti  sunt, 
qui  obscurati  sunt  terrae 
domibus  iniquitatum. 

N  e  avertatur  humilis  fac- 
tus  confusus  :  *  pauper 
et  inops  laudabunt  nomen 
tuum. 

E  xsurgeDeus,  judicacau- 
sam  tuam  :  *  memor  esto 
improperiorum  tuorum, 
eorum  quae  ab  insipiente 
sunt  tota  die. 

Ne  obliviscaris  voces  ini- 
micorum  tuorum  :*  su- 
perbia  eorum,  qui  te  ode- 
runt,  ascendit  semper. 

CE,  Throughout  the  year : 
Aha.  Memor  esto  con¬ 
gregation  is  tuae,  Domine, 
quam  possedisti  ab  initio. 

C  In  Paschaltide : 


Remember  this,  the 

enemy  hath  reproach¬ 
ed  the  Lord  :*•'  and  a  foolish 
people  hath  blasphemed  thy 
name. 

D  eliver  not  up  unto  beasts 
the  souls  that  confess  theer 
and  forget  not  for  ever  the 
souls  of  thy  poor. 

H  ave  regard  unto  thy  cove¬ 
nant  :  *  for  they  that  are 
the  vile  of  the  earth  are 
made  rich  with  dwellings 
of  iniquity. 

Let  not  the  humble  be 
turned  away  with  confu¬ 
sion:*  the  poor  and  needy 
shall  praise  thy  name. 
Arise,  O  God,  judge  thine 
own  cause:*  remember 
thy  reproaches  with  which 
the  foolish  man  hath  re¬ 
proached  thee  all  the  day 
long. 

Forget  not  the  voices  of 
thine  enemies  :  *  the  pride 
of  them  that  hate  thee 
riseth  up  continually. 

Ant.  Remember  thy  con¬ 
gregation,  O  Lord,  which 
thou  hast  possessed  from 
the  beginning. 


Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  112. 
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All  as  on  Monday,  page  : 
their  Antiphons, 
d.  Throughout  the  year  : 
Ana.  Invocabimus. 
d.  In  Paschaltide : 

Aha,  Alleluia. 

Psalm  74. 

ONFITEBIMUR  tibi 
Deus:  confitebimur 
et  invocabimus  nomen 
tuum. 

Narrabimus  mirabilia 
tua  :  *  cum  accepero 
tempus,  ego  justitias  ju- 
dicabo. 

Liquefacta  est  terra,  et 
omnes  qui  habitant  in 
ea  :  *  ego  confirmavi  co- 
lumnas  ejus. 

Dixi  iniquis :  Nolite  ini- 
que  agere  :  *  et  delin- 
quentibus  :  Nolite  exal- 
tare  cornu : 

Nolite  extollere  in  altum 
cornu  vestrum  :  *  nolite 
loqui  adversus  Beum  ini- 
uitatem. 

uia  neque  ab  oriente, 
neque  ab  occidente,  ne¬ 
que  a  desert  is  montibusr 
quoniam  Deus  judex  est. 
Hunc  humiliat,  et  hunc 
exaltat : :  quia  calix  in 
manu  Domini  vini  meri 
plenus  misto. 

Et  inclinavit  ex  hoc  in 
hoc :  verumtamen  faex 
ejus  non  est  exinanita: 


14,  except  the  Psalms  with 


Ant.  We  will  call. 

Ant.  Alleluia. 

WE  will  praise  thee, 
O  God  :  we  will 

praise  thee,  and  we  will 
call  upon  thy  name. 

We  will  tell  of  thy  won¬ 
drous  works  : H  when  I 
shall  take  a  time,  I  will 
judge  justly. 

The  earth  is  melted,  and 
all  that  dwell  therein  :  * 
I  have  established  the  pil¬ 
lars  thereof. 

I  said  unto  the  wicked  : 
Deal  not  wickedly  ;  '  and 
unto  the  sinners  :  Lift  not 
up  the  horn  : 

Lift  not  up  your  horn  on 
high:*  speak  not  iniquity 
against  God. 

For  greatness  is  neither 
from  the  east  nor  from  the 
west,  nor  from  the  desert 
hills  :*  for  God  is  the  judge. 
He  putteth  down  one,  and 
lifteth  up  another  :  *  for 
in  the  hand  of  the  Lord 
there  is  a  cup  of  strong 
wine  full  of  mixture. 

And  he  hath  poured  it  out 
from,  this  to  that  ;  but 
the  dregs  thereof  are  not 
22 
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bibent  omnes  peccatores  emptied  :  *  all  the  sinners 


terras. 

E  go  autem  annuntiabo 
in  sseculum  :  *  cantabo 
Deo  Jacob. 

Et  omnia  cornua  peccato- 
rum  confringam  :  *  et  ex- 
altabuntur  cornua  justi. 

Psalm  75,  i. 

OTUS  in  Judaea  De¬ 
ns  :  *  in  Israel  mag¬ 
num  nomen  ejus ; 

Et  f actus  est  in  pace  locus 
ejus  :  *  et  habitatio  ejus 
in  Sion. 

Ibi  confregit  potentias  ar- 
cuum,*  scutum,  gladium 
et  bellum. 

Uluminans  tu  mirabxliter 
amontibus  asternis  :*  tur- 
bati  sunt  omnes  insipien- 
tes  corde. 

Dormierunt  somnum  su- 
um  :  *  et  nihil  invenerunt 
omnes  viri  divitiarum  in 
manibus  suis. 

Ab  increpatione  tua  De- 
us  Jacob,*  dormitaverunt 
qui  ascenderunt  equos. 

Psalm  75,  ii. 

TU  terribilis  es,  et 
quis  resistet  tibi  ?  * 
ex  tunc  ira  tua. 

Be  coelo  auditum  fecisti 
judicium  :  *  terra  tre- 
muit  et  quievit, 

Cum  exsurgeret  in  ju¬ 
dicium  Deus,*  ut  salvos 
faceret  omnes  mansue- 
tos  terrae. 

Quoniam  cogitatio  homi- 


of  the  earth  shall  drink. 
But  I  will  declare  for 
ever  :  *  I  will  sing  to  the 
God  of  Jacob. 

And  I  will  break  all  the 
horns  of  sinners  :  *  but 
the  horns  of  the  just  shall 
be  exalted. 

IN  Judea  is  God  known:* 
his  name  is  great  in 
Israel ; 

And  his  place  is  in  peace:  * 
and  his  abode  in  Sion. 

There  hath  he  broken  the 
might  of  bows:*  the  shield, 
the  sword,  and  the  battle. 
Thou  shinest  wondrously 
from  the  everlasting  hills:* 
all  the  foolish  of  heart 
were  troubled. 

They  have  slept  their 
sleep:*  and  all  the  men  of 
riches  have  found  nothing 
in  their  hands. 

At  thy  rebuke,  O  God  of 
Jacob  :  *  they  have  all 
slumbered  that  mounted 
on  horseback. 

THOU  art  terrible,  and 
who  shall  resist  thee  ?* 
from  that  time  is  thy 
wrath. 

Thou  didst  cause  judgment 
tq  be  heard  from  heaven  :  * 
the  earth  trembled  and  was 
still, 

When  God  arose  in  judg¬ 
ment:  *  to  save  all  the 
meek  of  the  earth. 

For  the  thought  of  man 
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nis  confitebitur  tibi  et 
reliqui  ae  cogitationis  diem 
festum  agent  tibi. 

Vovete,etreddite  Domino 
Deo  vestro  :  *  omnes  qui 
in  circuitu  ejus  affertis 
munera. 

Terribili  et  ei  qui  aufert 
spiritum  principum,*  ter¬ 
ribili  apud  reges  terrae. 


Throughout  the  year  : 
Aha.  Invocabimus  no¬ 
men  tuum,  Domine :  nar- 
rabimus  mirabilia  tua. 
d.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday 


shall  give  praise  unto 
thee  :  *  and  the  remain¬ 
ders  of  the  thought  shall 
keep  holyday  to  thee. 

Vow,  and  pay  unto  the 
Lord  your  God  :  *  bring 
presents,  all  ye  that  are 
round  about  him. 

Unto  him  that  is  terrible, 
even  unto  him  who  taketh 
away  the  spirit  of  princes:* 
unto  him  that  is  terrible 
unto  the  kings  of  the  earth. 

Ant.  We  will  call  upon  thy 
name,  O  Lord :  we  will  tell 
of  thy  wondrous  works. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 

alleluia. 

page  1 18. 
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All  as  on  Monday,  page  i 
d.  Throughout  the  year; 
Aha.  Ecce  quam  bo- 
num,*  et  quam  jucun- 
dum  habitare  fratres  in 
unum. 

d.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia. 

Psalm  132. 

CCE  quam  bonum, 
et  quam  jucundum  * 
habitare  fratres  in  unum : 

Sicut  unguentum  in  ca- 
pite,*  quod  descendit  in 
barbam,  barbam  Aaron, 

Quod  descendit  in  oram 
vestimenti  ejus  :  *  sicut 
ros  Hermon,  qui  descen¬ 
dit  in  montem  Sion. 
Quoniam  illic  manda- 
vit  Dominus  benedictio- 
nem*  et  vitam  usque  in 
saeculum. 

Aha.  Ecce  quam  bonum, 
et  quam  jucundum  habi¬ 
tare  fratres  in  unum. 

Aha.  Confitemini  Domi¬ 
no*  quoniam  in  aeternum 
misericordia  ejus. 

Psalm  135,  i. 


20,  except  the  following  : 

Ant.  Behold,  how  good  * 
and  how  pleasant  it  is, 
for  brethren  to  dwell  to¬ 
gether  in  unity. 

Ant.  Alleluia,*  alleluia* 
alleluia.  1 

Behold,  how  good 

and  how  pleasant  it 
is  :  *  for  brethren  to  dwell 
together  in  unity. 

Like  the  precious  ointment 
upon  the  head:*  that  ran 
down  unto  the  beard,  even 
the  beard  of  Aaron, 

That  ran  down  to  the  skirt 
of  his  garment:*  like  as 
the  dew  of  Hermon,  that 
falleth  upon  mount  Sion. 
For  there  hath  the  Lord 
ordained  blessing  :  *  and 
life  for  evermore. 

Ant.  Behold,  how  good 
and  how  pleasant  it  is, 
for  brethren  to  dwell  to¬ 
gether  in  unity. 

Ant.  Praise  ye  the  Lord,* 
for  his  mercy  endureth  for 
ever. 


CONFITEMINI  Domi-  PRAISE  the  Lord, 

no  quoniam  bonus:*  for  he  is  good:*  for 

quoniam  in  aeternum  mi-  his  mercy  endureth  for 
sericordia  ejus.  ever. 

C  onfitemini  Deo  deo-  P  raise  ye  the  God  of  gods  :* 
225  14 
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rum:*  quoniam  in  aeter- 
num  misericordia  ejus. 

C  onfitemini  Domino  do- 
minorum  :*  quoniam  in 
aeternum  misericordia 
ejus. 

Qui  facit  mirabilia  ma- 
gna  solus  :*  quoniam  in 
aeternum  misericordia 
ejus. 

Q  ui fecit  ccelos  inintellec- 
tu  :*  quoniam  in  aeter¬ 
num  misericordia  ejus. 
Qui  firmavit  terram  su¬ 
per  aquas  :*  quoniam 
in  aeternum  misericordia 
ejus. 

Qui  fecit  luminaria  ma- 
gna  :*  quoniam  in  aeter¬ 
num  misericordia  ejus. 

S  olem  in  potestatem 
diei  :*  quoniam  in  aeter¬ 
num  misericordia  ejus. 
Lunam,  et  stellas  in  po¬ 
testatem  noctis  :*  quo¬ 
niam  in  aeternum  miseri¬ 
cordia  ejus. 

Ana.  Confitemini  Domi¬ 
no,  quoniam  in  aeternum 
misericordia  ejus. 

Ana.  Confitemini  Domi- 
nof  quia  in  humilitate 
nostra  memor  fuitnostri. 

Psalm  135,  ii. 

UI  percussit  ^Egyp- 
tum  cum  primogeni- 
tiseorumf*'  quoniam 
in  aeternum  misericordia 
ejus. 

Q  ui  eduxit  Israel  de  me¬ 
dio  eorum  :*  quoniam 
in  aeternum  misericordia 
ejus. 

I  n  manu  potenti,  et  bra- 
chio  excelso  :*  quoniam 
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for  his  mercy  endureth  for 

ever. 

P  raise  ye  the  Lord  of 
lords  :  *  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

W  ho  alone  doeth  great 
wonders  :  *  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

W  ho  made  the  heavens  in 
understanding  :  *  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 
Who  established  the  earth 
above  the  waters:*  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 

W  ho  made  the  great  lights:* 
for  his  mercy  endureth  for 
ever. 

The  sun  to  rule  the  day  : 
for  his  mercy  endureth  for 
ever. 

T  he  moon  and  the  stars 
to  rule  the  night  :  *  for 
his  mercy  endureth  for 
ever. 

Ant.  Praise  ye  the  Lord, 
for  his  mercy  endureth  for 
ever. 

Ant.  Praise  ye  the  Lord ,* 
for  he  was  mindful  of  us 
in  our  affliction. 

WHO  smote  Egypt 
with  their  first¬ 
born:*  for  his  mercy  en¬ 
dureth  for  ever. 

Who  brought  out  Israel 
from  among  them:*  for 
his  mercy  endureth  for 
ever. 

With  a  mighty  hand  and 
with  a  stretched-out  arm:* 
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in  seternum  misericordia  for  his  mercy  endureth  for 
ejus.  ever. 

q  ui  divisit  Mare  Rubrum  W  ho  divided  the  Red  Sea 
In divisiones  : *  quoniam  into  two  parts:*  for  his 
in  seternum  misericordia  mercy  endureth  for  ever, 
ejus. 

Et  eduxit  Israel  per  me-  And  brought  out  Israel 
dium  ejus  :  *  quoniam  through  the  midst  there¬ 
in  seternum  misericordia  of  :*  for  his  mercy  en- 

ejUs.  dureth  for  ever. 

E  t  excussit  Pharaonem,  A  nd  overthrew  Pharao  and 
et  virtutem  ejus  in  Mari  his  host  in  the  Red  Sea  :  * 
Rubrof*  quoniam  in  seter-  for  his  mercy  endureth  for 
num  misericordia  ejus.  ever. 

Qui  traduxit  populum  su-  Who  led  his  people  through 
um  per  desertum  :  *  quo-  the  desert:*  for  his  mercy 
niam  in  seternum  miseri-  endureth  for  ever, 
cordia  ejus. 

Qui  percussit  reges  ma-  Who  smote  great  kings  :* 
gnos:*  quoniam  in  seter-  for  his  mercy  endureth  for 
num  misericordia  ejus.  ever. 

Et  occidit  reges  fortes  :  *  And  slew  mighty  kings  :  * 
quoniam  in  seternum  mi-  for  his  mercy  endureth  for 
sericordia  ejus.  ever. 

Sehon  regem  Amorrhseo-  Sehon,  king  of  the  Amor- 
rum  :  *  quoniam  in  seter-  rhites  :*  for  his  mercy  en- 
num  misericordia  ejus.  dureth  for  ever. 

Et  Og  regem  Basan:*  And  Og,  king  of  Basan:* 
quoniam  in  seternum  mi-  for  his  mercy  endureth  for 
sericordia  ejus.  ever. 

Et  dedit  terram  eorum  And  he  gave  their  land  for 
hereditatem  :  *  quoniam  an  inheritance  :  *  for  his 
in  seternum  misericordia  mercy  endureth  for  ever, 
ejus. 

Hereditatem  Israel  servo  For  an  inheritance  unto  his 
suo:*  quoniam  in  seter-  servant  Israel:*  for  his 
num  misericordia  ejus.  mercy  endureth  for  ever. 
Quia  in  humilitate  nostra  For  he  was  mindful  of  us 
memor  fuit  nostri :  *  quo-  in  our  affliction  :  *  for  his 
niam  in  seternum  miseri-  mercy  endureth  for  ever, 
cordia  ejus. 

Et  redemit  nos  ab  inimi-  And  he  redeemed  us  from 
cis  nostris  :  *  quoniam  our  enemies  :  *  for  his 
in  seternum  misericordia  mercy  endureth  for  ever, 
ejus. 
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,  Q  ui  dat  escam  omni  car- 
ni  :*  quoniam  in  aeter- 
num  misericordia  ejus. 

C  onfitemini  Deo  cceli  :* 
quoniam  in  aeternum  mi¬ 
sericordia  ejus. 

C  onfitemini  Domino  do- 
minorum  :*  quoniam  in 
aeternum  misericordia 
|  ejus. 

|  Ana.  Confitemini  Domi¬ 
no,  quia  in  humilitate 
nostra  memor  fuit  nostri. 
Ana.  Adhaereat  lingua 
mea*  faucibus  meis,  si 
non  meminero  tui,  Jeru¬ 
salem. 

|  Psalm  136. 

SUPER  flumina  Baby- 
lonis,  illic  sedimus  et 
:  flevimus  :*  cum  recor- 

I  daremur  Sion. 

I  n  salicibus  in  medio 
ejus*  suspendimus  or¬ 
gana  nostra. 

Q  uia  illic  interrogaverunt 
I  nos,  qui  captives  duxe- 

runt  nos*  verba  cantio- 
num  : 

E  t  qui  abduxerunt  nos  :* 
Hymnum  cantate  nobis 
de  canticis  Sion. 

Q  u  6  mo  do  cantabimus 
canticum  Domini*  in 
terra  aliena  ? 

Si  oblitus  fuero  tui  Jeru¬ 
salem,*  oblivioni  detur 
dextera  mea. 

A  dhaereat  lingua  mea 
faucibus  meis,*  si  non 
meminero  tui  : 

Si  non  proposuero  Jeru¬ 
salem,*  in  principio  lae- 
titiae  meae. 

L 


W  ho  giveth  food  to  all 
flesh  :*  for  his  mercy  en- 
dureth  for  ever. 

Give  glory  to  the  God  of 
heaven  :*  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

G  ive  glory  to  the  Lord  of 
lords  :*  for  his  mercy  en¬ 
dureth  for  ever. 

Ant.  Praise  ye  the  Lord, 
for  he  was  mindful  of  us 
in  our  affliction. 

Ant.  Let  my  tongue 
cleave*  to  my  jaws,  if  I 
remember  thee  not,  O 
Jerusalem. 

BY  the  rivers  of  Baby¬ 
lon,  there  we  sat  and 
wept  :*  when  we  remem¬ 
bered  Sion. 

O  n  the  willows  in  the  midst 
thereof*  we  hung  up  our 
harps. 

F  or  there  they  that  led 
us  into  captivity,  required 
of  us*  the  words  of  our 
songs : 

And  they  that  carried  us 
away,  said  :*  Sing  to  us 
a  hymn  of  the  songs  of 
Sion. 

H  ow  shall  we  sing  the  song 
of  the  Lord  :*  in  a  strange 
land  ? 

If  I  forget  thee,  O  Jerusa¬ 
lem  :*  let  my  right  hand 
be  forgotten. 

Let  my  tongue  cleave  to 
my  jaws  :*  if  I  do  not 
remember  thee  : 

If  I  do  not  make  Jerusa¬ 
lem  :*  the  beginning  of 
my  joy. 


THURSDAY 
M  emor  esto  Domine  filio- 
rum  Edom*  in  die  Jeru¬ 
salem  : 

Qui  dicunt  :  Exinanite, 
exinanite  *  usque  ad  fun- 
damentum  in  ea. 

F  ilia  Babylonis  misera  :  * 
beatus,  qui  retribuet  tibi 
retributionemtuam,quam 
retribuisti  nobis. 

Beatus,  qui  tenebit,*  et 
allidet  parvulos  tuos  ad 
petram. 

Ana.  Adhaereat  lingua 
mea  faucibus  meis,  si  non 
meminero  tui  Jerusalem. 
Ana.  Confitebor  nomini 
tuo,*  Domine,  super  mi- 
sericordia  et  veritate  tua. 
Psalm  137* 

CONFITEBOR  tibi  Do¬ 
mine  in  toto  corde 
meo  :  *  quoniam  audisti 
verba  oris  mei. 

In  conspectu  angelorum 
psallam  tibi  :  *  adorabo 
ad  templum  sanctum  tu- 
um,  et  confitebor  nomini 
tuo. 

Super  misericordia  tua,  et 
veritate  tua :  *  quoniam 
magnificasti  super  omne, 
nomen  sanctum  tuum. 

In  quacumque  die  invo- 
c&vero  te,  exaudi  me :  * 
multiplicabis  in  anima 
mea  virtutem. 
Confiteantur  tibi  Domine 
omnes  reges  terrae  :  * 
quia  audierunt  omnia 
verba  oris  tui : 

Et  cantent  in  viis  Domi- 
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Remember,  O  Lord,  the 
children  of  Edom  :  *  in 
the  day  of  Jerusalem. 

Who  say  :  Down  with  it, 
down  with  it  :  *  even  to 
the  foundation  thereof. 

O  miserable  daughter  of 
Babylon  :  *  blessed  shall 
he  be  who  shall  repay  thee 
the  payment  which  thou 
hast  paid  to  us. 

Blessed  shall  he  be  that 
shall  take :  *  and  dash 
thy  little  ones  against  the 
rock. 

Ant.  Let  my  tongue  cleave 
to  my  jaws,  if  I  remember 
thee  not,  O  Jerusalem. 
Ant.  I  will  give  glory  to 
thy  name,*  O  Lord,  for  thy 
mercy  and  thy  truth. 

I  WILL  praise  thee,  0 
Lord,  with  my  whole 
heart :  *  f  or  thou  hast  heard 
the  words  of  my  mouth. 

I  will  sing  praise  unto  thee 
in  the  sight  of  the  angels  :  * 
I  will  worship  towards  thy 
holy  temple,  and  give  glory 
unto  thy  name. 

For  thy  mercy,  and  thy 
truth  :  *  for  thou  hast 
magnified  thy  holy  name 
above  all. 

In  what  day  soever  I  shall 
call  upon  thee,  hear  thou 
me  :  *  thou  shalt  multiply 
strength  in  my  soul. 

Let  all  the  kings  of  the 
earth  give  glory  unto  thee, 
O  Lord  :  *  for  they  have 
heard  all  the  words  of  thy 
mouth. 

And  let  them  sing  in  the 


1 
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ni :  *  quoniam  magna  est 
gloria  Domini. 

Quoniam  excelsus  Do- 
minus,  et  humilia  respi- 
cit  :  *  et  alta  a  longe 
cognoscit. 

Si  ambulavero  in  medio 
tribulationis,  vivificabis 
me  :  *  et  super  iram  ini- 
micorum  meorum  ex- 
tendisti  manum  tuam, 
et  salvum  me  fecit  dex- 
tera  tua. 

Dominus  retribuet  pro 
me:*  Domine  miseri- 
cordia  tua  in  saeculum  : 
opera  manuum  tuarum 
ne  despicias. 

Ana.  Confitebor  nomini 
tuo,  Domine,  super  mi- 
sericordia  et  veritate  tua. 
C,  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter.  2  Cor.  i. 

BENEDICTUS  Deus, 
et  Pater  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi,  Pater 
misericordiarum,  et  Deus 
totius  consolationis,  qui 
consolatur  nos  in  omni 
tribulatione  nostra. 

Deo  gratias. 

Hymn. 

MAGNAi  Deus  po- 
tentiae, 

Qui  fertili  natos  aqua 
Partim  relinquis  gurgiti, 
Partim  levas  in  aera. 


Demersa  lymphis  impri- 
mens, 
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ways  of  the  Lord  :  *  for 

great  is  the  glory  of  the 

Lord. 

For  the  Lord  is  high,  and 
looketh  on  the  lowly  :  ; 
and  the  lofty  he  knoweth 
afar  off. 

If  I  shall  walk  in  the  midst 
of  tribulation,  thou  wilt 
quicken  me  :  *  and  thou 
hast  stretched  forth  thy 
hand  against  the  wrath  of 
mine  enemies,  and  thy  right 
hand  hath  saved  me. 

The  Lord  will  repay  for 
me  ;  *  thy  mercy,  O  Lord, 
endureth  for  ever  :  0  de¬ 
spise  not  the  works  of  thy 
hands. 

Ant.  I  will  give  glory  to 
thy  name,  O  Lord,  for  thy 
mercy  and  thy  truth. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Blessed  be  the  God 

and  Father  of  our 
Lord  Jesus  Christ,  the 
Father  of  mercies  and  the 
God  of  all  comfort,  who 
comforteth  us  in  all  our 
tribulation.  R7.  Thanks 
be  to  God. 

O  MIGHTY  God  of  won¬ 
drous  power, 

Who  creatures,  which  the 
waters  bore, 

Leavest,  in  part,  within  its 
depths, 

In  part,  in  air  dost  bid  to 
soar. 

Those  whelmed  in  waters 
casting  down, 
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Subvecta  ccelis  erigens  :  Lifting  up  those  which 
Ut  stirpe  ab  una  prodita  mount  on  high, 

Diversa  repleant  ioca.  That  they,  from  common 

sources  sprung, 

May  different  places  oc- 


Largire  cunctis  servulis, 
Quos  mundat  unda  san¬ 
guinis, 

Nescire  lapsus  criminum, 
Nec  ferre  mortis  tsedium. 


Ut  culpa  nullum  depri- 
mat : 

Nullum  efferat  jactantia : 
Elisa  mens  ne  concidat : 
Elata  mens  ne  corruat. 


praesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Regnans  per  omne  ssecu- 
lum.  Amen. 


V,  Dirigatur,  Domine, 
oratio  mea.  iq.  Sicut  in- 
censum  in  conspectu  tuo. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Fecit  Deus  *  po- 
tentiam  in  brachio  suo  : 
dispersit  superbos  mente 
cordis  sui. 


cupy. 

To  all  thy  little  servants 

grant>  .  J 

Whom  cleansing  blood 
from  sins  doth  free, 

To  know  no  more  of  sin¬ 
ful  falls, 

Nor  suffer  from  death's 
misery. 

Let  faults  no  one  of  us 
depress, 

Nor  boastfulness  elate  the 
mind ; 

Lest  broken  down  the 
spirits  fail, 

Lest  pride  uplifted  ruin  find. 
Our  prayer,  O  loving  Father , 
grant, 

And  thou,  coequal,  Only 
Son, 

With  the  great  Spirit  Para¬ 
clete, 

Reigning  while  endless  ages 
run.  Amen. 

V.  Let  my  prayer  be  di¬ 
rected,  O  Lord.  As 

incense  in  thy  sight. 

Ant.  God  hath  shown  * 
might  with  his  arm  :  he 
hath  scattered  the  proud  in 
the  conceit  of  their  heart. 


All  the  rest  as  on  Monday,  page  125. 
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All  as  on  Monday,  page  i 
their  Antiphons. 

CH,  Throughout  the  year  : 
Aha.  Adjutor  meus. 
d.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  69. 

EUS  in  adjutorium 
meum  intende:* 
Domine  ad  adjuvandum 
me  festina. 

Confundantur,  et  reve- 
reantur,*  qui  quserunt 
animam  meam : 
Avertantur  retrorsum,  et 
erubescant,*  qui  volunt 
mihi  mala. 

Avertantur  statim  eru- 
bescentes,*  qui  dicunt 
mihi  :  Huge,  euge. 

Exsultent  et  lsetentur  in 
te  omnes  quiquaerunt  te,* 
et  dicant  semper:  Magni- 
ficetur  Dominus:  qui  dili- 
gunt  salutare  tuum. 

Ego  veroegenuset  pauper 
sum  :  *  Deus  adjuva  me. 
Adjutor  meus,  et  libera¬ 
tor  meus  es  tu  :  *  Domine 
ne  moreris. 

Psalm  7 o,  i, 

N  te  Domine  speravi, 
non  conf  undar  in  aeter- 
num :  *  in  justitia  tua  li¬ 
bera  me,  et  eripe  me. 

Inclina  ad  me  aurem  tu- 
am,*  et  salva  me. 

Esto  mihi  in  Deum  pro- 


28,  except  the  Psalms  with 


Ant.  My  helper. 

Ant.  Alleluia. 

COME  unto  my  help, 
O  God :  *  O  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Let  them  be  ashamed  and 
put  to  confusion  :  *  that 
seek  after  my  soul : 

Let  them  be  turned  back¬ 
ward,  and  blush  for  shame:  * 
that  wish  me  evil. 

Let  them  be  presently 
turned  away  blushing  for 
shame,*  that  say  to  me, 
Aha,  aha. 

Let  all  those  that  seek  thee 
re j  oice,  and  be  glad  in  thee :  * 
and  let  such  as  love  thy 
salvation  say  always,  The 
Lord  be  magnified. 

But  I  am  poor  and  needy:* 
help  me,  O  God. 

Thou  art  my  helper  and  my 
deliverer :  *  O  Lord,  make 
no  delay. 

IN  thee,  O  Lord,  have  I 
hoped,  let  me  never  be 
put  to  confusion  :  *  de¬ 
liver  me  in  thy  justice,  and 
rescue  me. 

Incline  thine  ear  unto  me,* 
and  save  me. 

Be  thou  unto  me  a  God, 
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tectorem,  et  in  locummu- 
nitum:*  ut  salvum  me 
facias, 

Quoniam  firmamentum 
meum,*  et  refugium  me- 
um  es  tu. 

Deus  meus  eripe  me  de 
manu  peccatoris,*  et  de 
manu  contra  legem  agen- 
tis  et  iniqui. 

Quoniam  tu  es  patientia 
mea  Domine  :  *  Domine 
spes  meaajuventutemea. 
In  te  confirmatus  sum  ex 
utero  :  *  de  ventre  ma- 
tris  meae  tu  es  protector 
meus. 

In  te  cantatio  mea  sem¬ 
per  :  *  tamquam  prodi- 
gium  f actus  sum  multis : 
et  tu  adjutor  fortis. 
Repleaturos  meumlaude, 
ut  cantem  gloriam  tu- 
am  :  *  tota  die  magni- 
tudinem  tuam. 

Ne  projicias  me  in  tem¬ 
pore  senectutis  :  *  cum 
defecerit  virtus  mea,  ne 
derelinquas  me. 

Quia  dixerunt  inimici  mei 
mihi:*  et  qui  custodie- 
bant  animam  meam,  con¬ 
silium  fecerunt  in  unum. 
Dicentes :  Deus  dereli- 
quit  eum,  persequimini, 
et  comprehendite  eum  : * 
quia  non  est  qui  eripiat. 
Deus  ne  elongeris  a  me  :  * 
Deus  meus  in  auxilium 
meum  respice. 

Psaim  70,  ii. 

ONFUNDANTUR,  et 
deficiant  detrahentes 
animse  meae:*  operti- 
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a  protector,  and  a  place 
of  strength  :  *  that  thou 
mayest  save  me,  x 

Fbr  thou  art  my  support :  > 
and  my  refuge. 

Deliver  me,  0  my  God,  out 
of  the  hand  of  the  sinner,  * 
and  out  of  the  hand  of  the 
transgressor,  and  of  the 
unjust. 

For  thou  art  my  patience, 
0  Lord  :  *  my  hope,  0 
Lord,  from  my  youth. 

By  thee  have  I  been  sup¬ 
ported  from  the  womb  :  * 
from  my  mother’s  womb 
thou  art  my  protector. 

Of  thee  shall  my  song  be 
alway  :  *  I  am  become  unto 
many  as  a  wonder,  but 
thou  art  a  strong  helper. 
Let  my  mouth  be  filled 
with  praise,  that  I  may  sing 
of  thy  glory  :  *  and  of  thy 
greatness  all  the  day  long. 
Cast  me  not  off  in  the  time 
of  old  age  :  *  when  my 
strength  shall  fail,  do  not 
thou  forsake  me. 

For  mine  enemies  have 
spoken  against  me  :  *  and 
they  that  watched  for  my 
life  took  counsel  together. 
Saying,  God  hath  forsaken 
him:  pursue  and  take  him,* 
for  there  is  none  to  deliver 
him. 

Be  not  thou  far  from  me, 
0  God  :  *  0  my  God,  make 
haste  to  help  me. 

LET  mine  adversaries 
that  "seek  my  hurt 
be  confounded,  and  come 
14* 


J 
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&ntur  confusione,  et  pu- 
dore  qui  quaerunt  mala 
mihi. 

E  go  autem  semper  spera- 
bo:*  et  adjiciam  super 
omnem  laudem  tuam. 

O  s  meum  annuntiabit  j  us- 
titiam  tuam  :  *  tota  die 
salutare  tuum. 
nuoniam  non  cognovi 
fitteraturam,  introibo  in 
potentias  Domini  :  *  Do- 
mine  memorabor  justi- 
tiae  tuae  solius. 

Deus  docuisti  me  a  ju- 
ventute  mea  :  *  et  usque 
nunc  pronuntiabo  mira- 
bilia  tua. 

Et  usque  in  senectam  et 
senium  :  *  Deus  ne  dere- 
Hnquas  me, 

D  onec  annuntiem  bra- 
chiumtuum*  generationi 
omni,  quae  ventura  est: 
potentiam  tuam,  et  jus- 
titiam  tuam  Deus  usque 
in  altissima,  quae  fecisti 
magnalia  :  *  Deus  quis 
similis  tibi  ? 

Quantas  ostendisti  mihi 
tribulationes  multas,  et 
malas:  et  conversus  vivi- 
ficasti  me  :  *  et  de  abys- 
sis  terrae  iterum  reduxisti 
me : 

M  ultiplicasti  magnificen- 
tiam  tuam :  *  et  conver¬ 
sus  consolatus  es  me. 

N  am  et  ego  confitebor  tibi 
in  vasis  psalmi  veritdtem 
tuam :  *  Deus  psallam 
tibi  in  cithara  sanctus 
Israel. 


to  nothing  ;  *  let  them 
be  covered  with  confusion 
and  shame. 

But  I  will  always  hope  :  T 
and  will  add  to  all  thy 
praise. 

My  mouth  shall  show  forth 
thy  justice  :  *  thy  salva¬ 
tion  all  the  day  long. 
Because  I  have  not  known 
learning,  I  will  go  into 
the  powers  of  the  Lord  :  * 
O  Lord,  I  will  be  mindful 
of  thy  justice  alone. 

Thou  hast  taught  me,  C 
God,  from  my  youth :  * 
and  till  now  I  will  declare 
thy  wondrous  works. 

And  unto  old  age  and  grey 
hairs  :  *  O  God,  forsake 
me  not, 

Until  I  show  forth  thine 
arm  *  to  all  the  generation 
that  is  to  come  : 

Thy  power,  and  thy  jus¬ 
tice,  O  God,  even  to  the 
highest,  the  great  things 
thou  hast  done  :  *  O  God, 
who  is  like  unto  thee  ? 
How  great  troubles  hast 
thou  shown  me,  many  and 
grievous :  and  turning  thou 
hast  brought  me  to  life,* 
and  hast  brought  me  back 
again  from  the  depths  of 
the  earth. 

Thou  hast  multiplied  thy 
greatness :  *  and  turning  to 
me  thou  hast  comforted  me. 
For  I  will  also  praise  thee, 
thy  truth  with  the  instru¬ 
ments  of  psaltery  :  *  O 
God,  I  will  sing  unto  thee 
with  the  harp,  thou  holy 
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Exsultabunt  labia  mea  My  lips  shall  greatly  re- 
cum  cantavero  tibi  :*  et  joice,  when  I  shall  sing 
anima  mea  quam  rede-  unto  thee  :*  and  my  soul 


misti. 

Sed  et  lingua  mea  tota 
die  meditabitur  justitiam 
tuam  cum  confusi  et 
reveriti  fuerint  qui  quae- 
runt  mala  mihi. 
d  Throughout  the  year : 
Aha.  Adjutor  meus  et 
liberator  meus  esto,  Do- 
mine. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Sunday, 


which  thou  hast  redeemed. 
Yea,  and  my  tongue  shall 
speak  of  thy  justice  all  the 
day  long  :*  when  they 
shall  be  confounded  and  put 
to  shame  that  seek  my  hurt. 

Ant.  My  helper  and  my 
deliverer  be  thou,  O  Lord. 


Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia, 
page  72. 
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All  as  on  Monday,  pages  81,  etc.,  except  the  following: 

I 

On  FERIAS  and  LESSER  FEASTS  THROUGHOUT 
THE  YEAR,  excepting  the  Ferias  of  Advent,  Septua- 
gesima,  Lent,  and  Passion  tide,  and  ordinary  Vigils. 

CE,  Throughout  the  year  : 

Ana.  Exaltate  *  Domi-  Ant.  Exalt  ye  *  the  Lord 
num  Deum  nostrum,  et  our  God,  and  adore  at  his 
adorate  in  monte  sancto  holy  mountain, 
ejus. 

CL  In  Paschaltide : 

Aria.  Alleluia,*  alleluia,  Ant.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Psalm  98. 

DOMINUS  regnavit,  *"T*HE  Lord  hath  reign- 
irascantur  populi :  *  X  ed,  though  the  nations 
qui  sedet  super  cherubim,  rage  :  *  he  that  sitteth  on 
moveatur  terra.  the  cherubim  :  though  the 

earth  be  moved. 

Dominus  in  Sion  ma-  The  Lord  is  great  in  Sion :  * 
gnus  :  *  et  excelsus  super  and  high  above  all  peoples, 
omnes  populos. 

Confiteantur  nomini  tuo  Let  them  give  praise  to  thy 
magno  :  quoniam  ter-  great  name :  for  it  is  ter- 
ribile,  et  sanctum  est :  *  rible  and  holy :  *  and  the 
et  honor  regis  judicium  king’s  honour  loveth  judg- 
dlligit.  ment. 

Tu  parasti  directiones :  *  Thou  hast  prepared  equi- 
judicium  et  justitiam  in  ty  :  *  thou  hast  done  judg- 
Jacob  tu  feclsti.  ment  and  justice  in  Jacob. 

Exaltate  Dominum  De-  Exalt  ye  the  Lord  our 

um  nostrum,  et  adorate  God  :  and  adore  his  foot- 
scabellum  pedum  ejus  :  *  stool,*  for  it  is  holy, 
quoniam  sanctum  est. 

Moyses,  et  Aaron  in  sacer-  Moses  and  Aaron  among 
dotibus  ejus  :  *  et  Samuel  his  priests  :  *  and  Samuel 
inter  eos,  qui  Invocant  among  them  that  call  upon 
nomen  ejus :  his  name  : 

236 
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lnvocabant  Dominum,  et  They  called  upon  the  Lord 


ipse  exaudiebat  eos  :  ^  in 
columna  nubis  loqueba- 
tur  ad  eos. 

Custodiebant  testimonia 
ejus,*  et  prseceptumquod 
dedit  illis. 

Domine  Deus  noster  tu 
exaudiebas  eos  :  *  Deus 
tu  propitius  fuisti  eis,  et 
ulciscens  in  omnes  adin- 
ventiones  eorum. 

Exaltate  Dominum  De- 
um  nostrum,  et  adorate 
in  monte  sancto  ejus  :  * 
quoniam  sanctus  Domi- 
nus  Deus  noster. 

Ana.  Exaltate  Dominum 
Deum  nostrum,  et  ado- 
rate  in  monte  sancto  ejus. 
Aha.  Eripe  me*  de  ini- 
micis  meis,  Domine :  ad 
te  confugi. 

Psalm  142. 

OMINE  exaudi  ora- 
tionem  meam :  au- 
ribus  percipe  obsecratio- 
nem  meam  in  veritate 
tua  :  *  exaudi  me  in  tua 
justitia. 

Et  non  intres  in  judicium 
cum  servo  tuo  :  *  quia 
non  justificabitur  in  con- 
spectu  tuo  omnis  vivens. 
Quia  persecutus  est  ini- 
micus  animam  meam  :  * 
humiliavit  in  terra  vitam 
meam. 

Collocavit  me  in  obscuris 
sicut  mortuos  sseculi :  * 
et  anxiatus  est  super  me 
spiritus  meus,  in  me  tur- 
batum  est  cor  meum. 


and  he  heard  them  :  he 
spake  to  them  in  the  pillar 
of  the  cloud. 

They  kept  his  testimonies  :* 
and  the  commandment 
which  he  gave  them. 

Thou  didst  hear  and  an¬ 
swer  them,  O  Lord  our 
God  :  *  thou  wast  a  mer¬ 
ciful  God  to  them,  though 
thou  tookest  vengeance  on 
all  their  inventions. 

Exalt  ye  the  Lord  our  God, 
and  adore  at  his  holy 
mountain  :  *  for  the  Lord 
our  God  is  holy. 

Ant.  Exalt  ye  the  Lord 
our  God,  and  adore  at  his 
holy  mountain. 

Ant.  Deliver  me  *  from 
mine  enemies,  O  Lord  : 
unto  thee  have  I  fled. 

HEAR  my  prayer,  O 
Lord  ;  give  ear  to  my 
supplication  in  thy  truth  : 
hearken  unto  me  for  thy 
justice*  sake. 

And  enter  not  into  judg¬ 
ment  with  thy  servant : 
for  in  thy  sight  shall  no 
man  living  be  justified. 
Eor  the  enemy  hath  per¬ 
secuted  my  soul :  *  he  hath 
brought  my  life  down  unto 
the  ground. 

He  hath  made  me  to  dwell 
in  darkness  as  those^that 
have  been  long  dead  :  and 
my  spirit  is  vexed  within 
me;  my  heart  within  me  is 
troubled. 


r  ^ 
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Memor  fui  dierum  anti- 
quorum,  meditatus  sum 
in  omnibus  operibus  tu- 
is  :  *  in  factis  manuum 
tuarum  meditabar. 
Expandi  manus  meas  ad 
te  :  *  anima  mea  sicut 
terra  sine  aqua  tibi : 

Velociter  exaudi  me,  Do- 
mine  :  *  defecit  spiritus 
meus. 

Non  avertas  faciem  tuam 
a  me :  *  et  similis  ero  de- 
scendentibus  in  lacum. 

Auditam  fac  mihi  mane 
misericordiam  tuam  :  * 
quia  in  te  speravi. 

Notam  fac  mihi  viam,  in 
qua  ambulem  :  *  quia  ad 
te  levavi  animam  meam. 

Eripe  medeinimicismeis, 
Domine,  ad  te  confugi :  ♦ 
doce  me  facere  volunta- 
tem  tuam,  quia  Deus  me¬ 
us  es  tu. 

Spiritus  tuus  bonus  de- 
ducet  me  in  terram  rec- 
tam  :  *  propter  nomen 
tuum  Domine  vivificabis 
me,  in  aequitate  tua. 
Educes  de  tribulatione 
animam  meam  :  *  et  in 
misericordia  tua  disper- 
des  inimicos  meos. 

Et  perdes  omnes,  qui  tri- 
bulant  animam  meam  :  * 
quoniam  ego  servus  tuus 
sum. 

Ana.  Eripe  me  de  ini- 
micis  meis,  Domine :  ad 
te  confugi. 

Aha.  Benedixisti,*  Do- 


I  remembered  the  days  of 
old  :  I  meditated  on  all  thy 
works :  *  I  have  mused 
upon  the  works  of  thy 
hands. 

I  stretched  forth  my  hands 
unto  thee :  *  my  soul  gasp- 
eth  unto  thee,  as  a  land 
where  no  water  is. 

Hear  me  speedily,  O  Lord :  * 
my  spirit  hath  fainted 
away. 

Turn  not  away  thy  face 
from  me  :  *  lest  I  be  like 
unto  them  that  go  down 
into  the  pit. 

Make  me  to  hear  thy 
mercy  in  the  morning  :  * 
for  in  thee  have  I  hoped. 
Make  me  to  know  the  way 
wherein  I  should  walk  :  * 
for  to  thee  have  I  lifted  up 
my  soul. 

Deliver  me  from  mine 
enemies,  O  Lord,  unto  thee 
have  I  fled  :  *  teach  me 
to  do  thy  will,  for  thou 
art  my  God. 

Thy  good  spirit  shall  lead 
me  into  the  right  land  :  * 
for  thy  name’s  sake,  O 
Lord,  thou  shalt  quicken 
me  in  thy  justice. 

Thou  shalt  bring  my  soul 
out  of  trouble  :  *  and  in 
thy  mercy  thou  shalt  de¬ 
stroy  mine  enemies. 

And  thou  shalt  destroy  all 
them  that  afflict  my  soul :  * 
for  I  am  thy  servant. 

Ant.  Deliver  me  from  mine 
enemies,  O  Lord :  unto  thee 
have  I  fled. 

Ant.  Thou  hast  blessed  * 
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mine,  terram  tuam  :  re- 
misisti  iniquitatem  plebis 
tuae. 

Psalm  84, 

BENEDIXISTI,  Domi- 
ne,  terram  tuam :  * 
avertisti  captivitatem  Ja¬ 
cob. 

Remisisti  iniquitatem  ple¬ 
bis  tuae  :  *  operuisti  om¬ 
nia  peccata  eorum. 
Mitigasti  omnem  iram 
tuam  :  *  avertisti  ab  ira 
indignationis  tuae. 

Converte  nos  Deus  salu- 
taris  noster  :  *  et  averte 
iram  tuam  a  nobis. 
Numquid  in  aeternum  ira- 
sceris  nobis  ?  *  aut  exten- 
des  iram  tuam  a  genera- 
tione  in  generationem  ? 
Deus  tu  con  versus  vivifi- 
cabis  nos  :  *  et  plebs  tua 
laetabitur  in  te. 

Ostende  nobis,  Domine, 
misericordiam  tuam:*  et 
salutare  tuum  da  nobis. 
Audiam  quid  loquatur  in 
me  Dominus  Deus :  *  quo- 
niam  loquetur  pacem  in 
plebem  suam : 

Et  super  sanctos  suos  :  * 
et  in  eos,  qui  convertun- 
tur  ad  cor. 

Verumtamen  prope  ti- 
mentes  eum  salutare  ip- 
sius  :  *  ut  inhabitet  glo¬ 
ria  in  terra  nostra. 
Misericordia,  et  veritas 
obviaverunt  sibi :  *  jus- 
titia,  et  pax  osculatae 
sunt. 

Veritas  de  terra  orta  est  :* 


thy  land,  O  Lord  :  thou 
hast  forgiven  the  iniquity 
of  thy  people. 

THOU  hast  blessed  thy 
land,  0  Lord  :  *  thou 
hast  turned  away  the  cap¬ 
tivity  of  Jacob. 

Thou  hast  forgiven  the  ini¬ 
quity  of  thy  people  :  *  thou 
hast  covered  all  their  sins. 
Thou  hast  softened  all  thine 
anger :  *  thou  hast  turned 
away  from  the  wrath  of 
thine  indignation. 

Convert  us,  O  God  our 
Saviour  :  *  and  turn  away 
thine  anger  from  us. 

Wilt  thou  be  angiy  with 
us  for  ever  ?  *  or  wilt  thou 
stretch  out  thy  wrath  from 
generation  to  generation  ? 
Thou  shalt  turn  again,  O 
God,  and  quicken  us  :  *  and 
thy  people  shall  rejoice  in 
thee. 

Show  us  thy  mercy,  O 
Lord  :  *  and  grant  us  thy 
salvation. 

I  will  hearken  what  the 
Lord  shall  say  within  me :  * 
for  he  will  speak  peace 
unto  his  people  : 

And  unto  his  saints  :  ♦ 
and  unto  them  that  are 
converted  in  heart. 

Surely  his  salvation  is  nigh 
unto  them  that  fear  him  :  * 
that  glory  may  dwell  in  our 
land. 

Mercy  and  truth  have  met 
together  :  *  justice  and 
peace  have  kissed  each 
other. 

Truth  is  sprung  out  of  the 
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et  justitia  de  ccelo  pro- 
spexit. 

E  tenim  Dominus  dabit  be- 
nignitatem:*  et  terra  nos¬ 
tra  dabit  fructum  suum. 

J  ustitia  ante  eum  ambu- 
labit  :  *  et  ponet  in  via 
gressus  suos. 

Ana.  Benedixisti,  Do- 
mine,  terram  tuam  :  re- 
misisti  iniquitatem  plebis 
tuae. 

Ana.  In  Domino  justi- 
ficabitur*  et  laudabitur 
omne  semen  Israel. 

CANTICLE 

Is. 

ERE  tu  es  Deus 
absconditus*  Deus 
Israel,  Salvator. 

Confusi  sunt,  et  erubu- 
erunt  omnes  :  *  simul 
abierunt  in  confusionem 
fabricators  errorum. 

I  srael  salvatus  est  in  Do¬ 
mino  salute  aeterna  :  * 
non  confundemini,  et  non 
erubescetis  usque  in  sae- 
culum  saeculi. 

Quia  haec  dicit  Dominus 
creans  coelos*  ipse  Deus 
formans  terram,  et  fa- 
ciens  earn,  ipse  plastes 
ejus : 

N  on  in  vanum  creavit 
earn,  ut  habitaretur,  for- 
mavit  earn  :*  Ego  Do¬ 
minus,  et  non  est  alius. 

N  on  in  abscondito  locutus 
sum,*  in  loco  terrae  tene- 
broso : 

Non  dixi  semini  Jacob 
frustra :  Quaerite  me:* 
ego  Dominus  loquens  jus- 


earth, ^  and  justice  hath 
looked  down  from  heaven. 
F  or  the  Lord  shall  give 
goodness  :  *  and  our  earth 
shall  yield  her  fruit. 

J  ustice  shall  walk  before 
him :  *  and  shall  set  his 
steps  in  the  way. 

Ant.  Thou  hast  blessed 
thy  land,  O  Lord  :  thou 
hast  forgiven  the  iniquity 
of  thy  people. 

Ant.  In  the  Lord  shall  all 
the  seed*  of  Israel  be  jus¬ 
tified  and  praised. 

OF  ISAIAS 
xlv. 

ERILY  thou  art  a 
hidden  God*  the  God 
of  Israel,  the  Saviour. 
They  are  all  confounded, 
and  ashamed  :  *  the  for¬ 
gers  of  errors  are  gone 
together  into  confusion. 

I  srael  is  saved  in  the  Lord 
with  an  eternal  salvation  :* 
you  shall  not  be  confound¬ 
ed,  and  you  shall  not  be 
ashamed  for  ever  and  ever. 
F  or  thus  saith  the  Lord 
that  created  the  heavens* 
God  himself  that  formed 
the  earth,  and  made  it,  the 
very  maker  thereof : 

H  e  did  not  create  it  in 
vain :  he  formed  it  to  be  in¬ 
habited  :*  I  am  the  Lord, 
and  there  is  no  other. 

I  have  not  spoken  in  se¬ 
cret,*  in  a  dark  place  of 
the  earth : 

1  have  not  said  to  the  seed 
of  Jacob  :  Seek  me,  in 
vain.*  I  am  the  Lord  that 
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titiam,  annuntians  recta,  speak  justice,  that  declare 


C  ongregamini,  et  venite, 
et  accedite  simul*.  qui 
salvati  estis  ex  gentibus  : 

N  escierunt  qui  levant  li¬ 
gnum  sculpturae  suae,*'  et 
rogant  deum  non  salvan- 
tem. 

Annuntiate,  et  venite,  et 
consiliamini  simul:* 
quis  auditum  fecit  hoc  ab 
initio,  ex  tunc  praedixit 
illud  ? 

N  umquid  non  ego  Domi- 
nus,  et  non  est  ultra  Deus 
absque  me  ?*  Deus  Jus¬ 
tus  et  salvans  non  est 
praeter  me. 

Convertimini  ad  me,  et 
salvi  eritis,  omnes  fines 
terrae  :  *  quia  ego  Deus, 
et  non  est  alius. 

1  n  memetipso  juravi, 
egredietur  de  ore  meo 
justitiae  verbum,*  et  non 
revertetur  : 

Quia  mihi  curvabitur  om- 
ne  genu,*  et  jurabit  om- 
nis  lingua. 

Ergo  in  Domino,  dicet, 
meae  sunt  justitiae  et  im- 
perium:*  ad  eum  veni- 
ent,  et  confundentur  om¬ 
nes  qui  repugnant  ei. 

In  Domino  justificabitur, 
et  laudabitur,*  omne  se¬ 
men  Israel. 

Ana,  In  Domino  justi¬ 
ficabitur,  et  laudabitur, 
omne  semen  Israel. 


right  things. 

A  ssemble  yourselves,  and 
come,  and  draw  near  to¬ 
gether*  ye  that  are  saved 
of  the  gentiles. 

They  have  no  knowledge 
that  set  up  the  wood  of 
their  graven  work*  and 
pray  to  a  god  that  cannot 
save. 

T  ell  ye,  and  come,  and  con¬ 
sult  together  :  *  who  hath 
declared  this  from  the  be¬ 
ginning,  who  hath  foretold 
this  from  that  time  ? 

H  ave  not  I  the  Lord,  and 
there  is  no  god  else  be¬ 
sides  me  ?*  A  just  God 
and  a  Saviour,  there  is 
none  besides  me. 

Be  converted  to  me,  and 
you  shall  be  saved,  all  ye 
ends  of  the  earth:*  for 
I  am  God,  and  there  is  no 
other. 

1  have  sworn  by  myself, 
the  word  of  justice  shall 
go  out  of  my  mouth,  and 
shall  not  return : 

For  every  knee  shall  be 
bowed  to  me,*  and  every 
tongue  shall  swear. 
Therefore  shall  he  say : 
In  the  Lord  are  my  jus¬ 
tices  and  empire  :  *  they 
shall  come  to  him,  and 
all  that  resist  him  shall 
be  confounded. 

In  the  Lord  shall  all  the 
seed  of  Israel*  be  justified 
and  praised. 

Ant.  In  the  Lord  shall  all 
the  seed  of  Israel  be  jus¬ 
tified  and  praised. 


i 
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Ana.  Lauda, ♦Jerusalem, 
Dominum. 

Psalm  147. 

AUDA,  Jerusalem, 
Dominum  :  *  lauda 
Deum  tuum  Sion. 
Quoniam  confortavit  se- 
ras  portarum  tuarum  :  * 
benedixit  filiis  tuis  in  te. 

Qui  posuit  fines  tuos  pa- 
cem  :  *  et  adipe  frumenti 
satiat  te. 

Qui  emittit  eloquium  su- 
um  terrae  :  ♦  velociter 
currit  sermo  ejus. 

Qui  dat  nivem  sicut  la- 
nam :  *  nebulam  sicut  ci- 
nerem  spargit. 

Mittit  crystallum  suam 
sicut  buccellas  :  *  ante 
faciem  frigoris  ejus  quis 
sustinebit  ? 

Emittet  verbum  suum,  et 
liquefaciet  ea  :  *  flabit 
spiritus  ejus  et  fluent 
aquae. 

Qui  annuntiat  verbum 
suum  Jacob  :  ♦  justitias, 
et  judicia  sua  Israel. 

Non  fecit  taliter  omni 
nationi  :  *  et  judicia  sua 
non  manifestavit  eis. 

Ana.  Lauda,  Jerusalem, 

Dominum. 

d.  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 


Ant.  Praise  *  the  Lord,  O 
Jerusalem. 

PRAISE  the  Lord,  O 
Jerusalem  :  *  praise  thy 
God,  O  Sion. 

For  he  hath  strengthened 
the  bars  of  thy  gates  :  * 
he  hath  blessed  thy  chil¬ 
dren  within  thee. 

Who  hath  made  peace  in 
thy  borders  :  *  and  filleth 
thee  with  the  fat  of  corn. 
Who  sendeth  forth  his 
speech  upon  the  earth:  *  his 
word  runneth  very  swiftly. 
Who  giveth  snow  like 
wool :  *  he  scattereth  mists 
like  ashes. 

He  sendeth  his  crystal 
like  morsels :  *  who  shall 
stand  before  the  face  of 
his  cold  ? 

He  shall  send  out  his  word 
and  shall  melt  them  :  *  his 
wind  shall  blow,  and  the 
waters  shall  run. 

Who  declareth  his  word 
unto  Jacob  :  *  his  justice 
and  judgments  unto  Israel. 
He  hath  not  done  in  like 
manner  to  every  nation  :  * 
and  his  judgments  he  hath 
not  made  manifest  to  them. 
Ant.  Praise  the  Lord,  O 
Jerusalem. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 


Little  Chapter.  Rom.  xiit 

NOX  praecessit,  dies  ^TT'HE  night  has  passed, 
autem  appropin-  X  and  the  day  is  at  hand, 
quavit.  Abjiciamus  ergo  Let  us  therefore  cast  off 
opera  tenebrarum,  et  in-  the  works  of  darkness,  and 
duamur  arma  lucis.  Sic-  put  on  the  armour  of  light ; 
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ut  in  die  honeste  am- 
bulemus. 

Hymn, 

ETERNA  cceli  glo¬ 
ria, 

Beata  spes  mortalium, 
Summi  Tonantis  Unice, 
Castaeque  proles  Virginis. 

Da  dexteram  surgentibus, 
Exsurgat  ut  mens  sobria, 
Flagrans  et  in  laudem  Dei 
Grates  rependat  debitas. 


Ortus  refulget  lucifer, 
Praeitque  solem  nuntius : 
Cadunt  tenebrae  noctium: 
Lux  sancta  nos  illuminet. 


Manensque  nostris  sensi- 
bus, 

Noctem  repellat  saeculi, 
Omnique  fine  temporis, 
Purgata  servet  pectora. 


Quaesita  jam  primum 
fides 

In  corde  radices  agat ; 
Secunda  spes  congaudeat, 
Qua  major  exstat  caritas. 


Deo  Patri  sit  gloria, 
Ejusque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  sae- 
culum.  Amen. 

V.  Repleti  sumus  mane 
misericordia  tua.  i^.  Ex- 
sultavimus  et  delectati 
sumus. 


let  us  walk  honestly  as  in 
the  day. 

TERNAL  Glory  of  the 
heavens  ! 

Blest  Hope  of  all  on  earth  1 
God  of  eternal  Godhead 
born ! 

Man,  by  a  virgin  birth  ! 
Jesu,  be  near  us  when  we 
wake  ; 

And,  at  the  break  of  day, 
With  thy  blest  touch  arouse 
the  soul, 

Her  meed  of  praise  to  pay. 
The  star  that  heralds  in 
the  morn 

Is  fading  in  the  skies  ; 

The  darkness  melts  :  G 
thou,  true  Light, 

Once  more  on  us  arise. 
Steep  all  our  senses  in  thy 
beam ; 

The  world’s  false  night  ex¬ 
pel  : 

Purge  each  defilement  from 
the  soul, 

And  in  our  bosoms  dwell. 
Come,  early  faith  !  fix  in 
our  hearts 

Thy  root  immovably ; 
Come,  smiling  hope,  and, 
greater  still, 

Come,  heaven-born  char¬ 
ity! 

To  God  the  Father  glory  be. 
And  sole  eternal  Son  ; 

And  glory,  Holy  Ghost,  to 
thee, 

While  endless  ages  run. 
Amen. 

V.  We  are  filled  in  the 
morning  with  thy  mercy. 

We  have  rejoiced  and 
are  delighted. 
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At  the  Benedictus : 

Aha.  Per  viscera  miseri-  Ant.  Through  the  bowels 
cdrdiae*  Dei  nostri  visi-  o£  mercy*  of  our  God  the 
tavit  nos  Oriens  ex  alto.  Orient  from  on  high  hath 

visited  us. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  87. 

II 

On  FRIDAYS  in  ADVENT,  and  from  SEPTUA- 
GESIMA  to  GOOD  FRIDAY,  on  EMBER  DAYS 
and  on  ORDINARY  VIGILS  THROUGHOUT  THE 
YEAR,  except  in  Paschaltide,  when  the  Office  is  of 
the  Feria. 

All  as  above,  No.  I., page  236, except  the  following: 
Aha.  Cor  contritum.  Ant.  A  contrite  heart. 
Psalm  50,  Miserere  mei  Deus,  page  89. 

Aha.  Cor  contritum  et  Ant.  A  contrite  heart  and 
humiliatum,  Deus,  non  humble,  O  God,  thou  wilt 
despicies.  not  despise. 

Aha.  Propter  nomen  tu-  Ant.  For  thy  name’s  sake, 
urn. 

Psalm  142,  Domine  exaudi,  as  above,  No*  I.,Pa£e  237. 
Aha.  Propter  nomen  tu-  Ant.  For  thy  name’s  sake, 
um,  Domine,  vivificabis  O  Lord,  thou  shalt  quicken 
me,  in  sequitate  tua.  me  in  thy  justice. 

Aha.  Deus,  tu  conversus.  Ant.  Thou  shalt  turn 

again,  0  God. 

Psalm  84,  Benedixisti,  page  239. 

Aha.  Deus,  tu  conversus  Ant.  Thou  shalt  turn 
vivificabis  nos  :  et  plebs  again,  O  God,  and  quicken 
tua  laetabitur  in  te.  us  :  and  thy  people  shall 

rejoice  in  thee. 

Aha.  Cum  iratus  fuer  is.  Ant.  When  thou  art  an¬ 
gry. 

CANTICLE  OF  HABACUC 
Hab.  iii. 

DOMINE,  audivi  au-  /"A  LORD,  I  have  heard 
ditionem  tuam,*  et  Vy  thy  hearing,  and 
timui.  was  afraid. 

Domine,  opus  tuum,*  in  O  Lord,  thy  work,  in  the 
medio  annorum  vivifica  midst  of  the  years  bring 
illud.  it  to  life. 

In  medio  annorum  no-  In  the  midst  of  the  year| 
turn  facies  :  *  cum  iratus  thou  shalt  make  it  known: 
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fueris,  misericordise  re- 
cordaberis. 

Deus  ab  Austro  veniet,* 
et  sanctus  de  monte  Pha- 
ran  : 

Operuit  coelos  gloria 
ejus,*  et  laudis  ejus  plena 
est  terra. 

Splendor  ejus  ut  lux 
erit :  *  cornua  in  mini¬ 
bus  ejus. 

Ibi  abscondita  est  forti- 
tudo  ejus  :  *  ante  faciem 
ejus  ibit  mors. 

Et  egredietur  diabolus 
ante  pedes  ejus  :  *  stetit 
et  mensus  est  terram. 
Aspexit,  et  dissolvit  gen- 
tes  :  *  et  contriti  sunt 
montes  sseculi. 

Incurvati  sunt  collesmun- 
di,*  ab  itineribus  seterni- 
tatis  ejus. 

Pro  iniquitate  vidi  tento- 
ria  AEthiopiae  :  *  turba- 
buntur  pelles  terrae  Ma- 
dian. 

Numquid  in  fluminibus 
iratus  es,  Domine  ?  *  aut 
in  fluminibus  furor  tuus, 
vel  in  mari  indignatio 
tua  ? 

Qui  ascendes  super  equos 
tuos  :  *'  et  quadrigae  tuae 
salvatio. 

Suscitans  suscitabis  ar- 
cum  tuum  :  *  juramenta 
tribubus  quae  locutus  es  : 

Fluvios  scindes  terrae : 
viderunt  te,  et  doluerunt 
montes  :  ■  gurges  aqua- 
rum  transiit. 


when  thou  art  angry,  thou 
wilt  remember  mercy. 

God  will  come  from  the 
South,*  and  the  holy  one 
from  mount  Pharan : 

His  glory  covered  the  hea¬ 
vens,*  and  the  earth  is  full 
of  his  praise. 

His  brightness  shall  be  as 
the  light :  *  horns  are  in 
his  hands. 

There  is  his  strength  hid  :  * 
death  shall  go  before  his 
face. 

And  the  devil  shall  go  be¬ 
fore  his  feet :  *  he  stood 
and  measured  the  earth. 

He  beheld,  and  melted  the 
nations  :  *  and  the  ancient 
mountains  were  crushed  to 
pieces. 

The  hills  of  the  world  were 
bowed  down,*  by  the  jour¬ 
neys  of  his  eternity. 

I  saw  the  tents  of  Ethiopia 
for  their  iniquity  :  *  the 
curtains  of  the  land  of 
Madian  shall  be  troubled. 
Wast  thou  angry,  O  Lord, 
with  the  rivers  ?  *  or  was 
thy  wrath  upon  the  rivers  ? 
or  thy  indignation  upon 
the  sea  ? 

Who  wilt  ride  upon  thy 
horses  :  *  and  thy  char¬ 
iots  are  salvation. 

Thou  wilt  surely  take  up 
thy  bow  :  *  according  to 
the  oaths  which  thou  hast 
spoken  to  the  tribes  : 

Thou  wilt  divide  the  rivers 
of  the  earth  :  the  moun¬ 
tains  saw  thee,  and  were 
grieved  :  *  the  great  body" 
of  waters  passed  away. 


A 


246  FRIDAY  AT  LAUDS  II 


Dedit  abyssus  vocem  su- 
am  :*  altitudo  manus 
suas  levavit. 

Sol,  et  luna  steterunt  in 
habitaculo  suo,*  in  luce 
sagittarum  tuarum,  ibunt 
in  splendore  fulgurantis 
hastae  tuae. 

1  n  fr6mitu  conculcabis 
terram  :*  et  in  furore 
obstupefacies  gentes. 

H  gressus  es  in  salutem 
populi  tui  :*  in  salutem 
cum  Christo  tuo. 

P  ercussisti  caput  dedomo 
impii  :*  denudasti  f un¬ 
dam  entum  ejus  usque  ad 
collum. 

Maledixisti  sceptris  ejus, 
capiti  bellatorum  ejus* 
venientibus  ut  turbo  ad 
dispergendum  me. 
Exsultatio  eorum,*  sicut 
ejus,  qui  devorat  paupe- 
rem  in  abscondito. 

V  iam  fecisti  in  mari  equis 
tuis*  in  luto  aquarum 
multarum. 

A  udivi,  et  conturbatus 
est  venter  meus  :*  a 
voce  contremuerunt  labia 
mea. 

i  1  ngrediatur  putredo  in 
ossibus  meis*  et  subter 
me  scateat. 

U  t  requiescam  in  die  tri- 
bulationis  :  *  ut  ascen- 
dam  ad  populum  accinc- 
tum  nostrum. 

F  icus  enim  non  florebit:* 
et  non  erit  germen  in 
vineis. 

.  M  entietur  opus  olivse,*  et 


The  deep  put  forth  its 
voice  :  *  the  deep  lifted 
up  its  hands. 

The  sun  and  the  moon 
stood  still  in  their  habita¬ 
tion,* *  in  the  light  of  thy 
arrows,  they  shall  go  in  the 
light  of  thy  glittering  spear. 
I  n  thy  anger  thou  wilt 
tread  the  earth  under 
foot  :*  in  thy  wrath  thou 
wilt  astonish  the  nations. 

T  hou  wentest  forth  for  the 
salvation  of  thy  people  :  * 
for  salvation  with  thy 
Christ. 

Thou  struckest  the  head  of 
the  house  of  the  wicked  :  * 
thou  hast  laid  bare  his  foun¬ 
dation  even  to  the  neck. 
Thou  hast  cursed  his  scep¬ 
tres,  the  head  of  his  war¬ 
riors  *  them  that  came  out 
as  a  whirlwind  to  scatter  me. 
Their  joy*  was  like  that 
of  him  that  devoureth  the 
poor  man  in  secret. 

Thou  madest  a  way  in  the 
sea  for  thy  horses,  in  the 
mud  of  many  waters. 

I  have  heard,  and  my 
bowels  were  troubled : 
my  lips  trembled  at  the 
voice. 

Let  rottenness  enter  into 
my  bones,*  and  swarm 
under  me. 

That  I  may  rest  in  the  day 
of  tribulation :  *  that  I  may 
go  up  to  our  people  that 
are  girded. 

For  the  fig-tree  shall  not 
blossom  :  *  and  there  shall 
be  no  spring  in  the  vines. 
The  labour  of  the  olive- 
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arva  non  afferent  cibum.  tree  shall  faily*  and  the 

fields  shall  yield  no  food. 

Abscindetur  de  ovili  pe-  jhe  flock  shall  be  cut  off 
cus  :*  et  non  erit  armen-  from  the  fold^  and  there 
turn  in  prsesepibus.  shall  be  no  herd  in  the  stalls. 

Ego  autem  in  Domino  gut  I  will  rejoice  in  the 
gaudebo  :*  et  exsultabo  Lord  :*  and  I  will  joy  in 
in  Deo  J esu  meo.  God  my  J esus. 

\y  eus  Dominus  fortitudo  t  he  Lord  God  is  my 
mea  :*  et  ponet  pedes  strength  :*  and  he  will 
meos  quasi  cervorum.  make  my  feet  like  the  feet 

of  harts. 

E  t  super  excelsa  mea  de-  a  he  the  conqueror  will 
ducet  me  victor*  in  psal-  lead  me  upon  my  high 
mis  canentem.  places*  singing  psalms. 

Ana*  Cum  iratus  f ueris,  Ant.  When  thou  art  angry, 
D6mine,misericordiae  re-  0  Lord,  thou  wilt  remem- 
cordaberis.  ber  mercy. 

Ana.  Lauda.  Ant.  Praise. 

Psalm  147,  Lauda,  Jerusalem, page  242. 

Ana.  Lauda  Deum  tu-  Arit.  ^Praise  thy  God,  O 
um ,*  Sion,  qui  annuntiat  Sion,  who  declareth  his 
judicia  sua  Israel.  judgments  unto  Israel. 

The  Little  Chapter,  Hymn,  Versicle,  Antiphon  at  the 
Benedictus,  as  above,  No.  ^*>page  242* 

All  the  rest  as  on  Monday,  page 
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All  as  on  Monday,  page 
their  Antiphons. 

CL  Throughout  the  year  ; 
Aha.  Ne  cfiscedas  a  me. 
CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  21,  i. 

DEUS,  Deus  meus,  re¬ 
spice  in  me  :  quare 
me  dereliquisti  ?  *  longe 
a  salute  mea  verba  delic- 
torum  meorum. 

Deus  meus  clamabo  per 
diem,  et  non  exaudies  :  * 
et  nocte,  et  non  ad  insipi- 
entiam  mihi. 

Tu  autem  in  sancto  habi- 
tas,*  laus  Israel. 

In  te  speraverunt  patres 
nostri  :  *  speraverunt,  et 
liberasti  eos. 

Ad  te  clamaverunt,  et 
salvi  facti  sunt :  *  in  te 
speraverunt,  et  non  sunt 
confusi. 

Ego  autem  sum  vermis, 
et  non  homo  :  *  oppro¬ 
brium  hominum,  et  ab- 
jectio  plebis. 

Omnes  videntes  me,  de- 
riserunt  me  :  *  locuti 
sunt  labiis,  et  moverunt 
caput. 

Speravit  in  Domino  eri- 
piat  eum  :  *  salvum  fa- 
ciat  eum,  quoniam  vult 
eum. 
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Ant.  Depart  not  from  me. 

Ant.  Alleluia. 

OG0D,  my  God,  look 
upon  me  :  why  hast 
thou  forsaken  me  ?  *  far 
from  my  salvation  are  the 
words  of  my  sins. 

O  my  God,  I  shall  cry  by 
day,  and  thou  wilt  not 
hear  :  *  and  by  night,  and 
it  shall  not  be  reputed  as 
folly  in  me. 

But  thou  dwellest  in  the 
holy  place  :  *  the  praise 
of  Israel. 

In  thee  have  our  fathers 
hoped  :  *  they  hoped,  and 
thou  didst  deliver  them. 
They  cried  unto  thee,  and 
they  were  saved  :  *  they 
trusted  in  thee,  and  they 
were  not  confounded. 

But  I  am  a  worm,  and  no 
man  :  *  the  reproach  of 
men,  and  the  outcast  of  the 
people. 

All  they  that  saw  me 
laughed  me  to  scorn :  * 
they  spoke  with  their  lips, 
and  shook  their  head. 

He  hoped  in  the  Lord,  let 
him  deliver  him  :  *  let 
him  save  him,  seeing  he 
delighteth  in  him. 
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Quoniam  tu  es,  qui  ex- 
traxisti  me  de  ventre  :  * 
spes  mea  ab  uberibus  ma- 
tris  meae.  In  te  projec- 
tus  sum  ex  utero. 

De  ventre  matris  meae 
Deus  meus  es  tu .*  Ne 
discesseris  a  me  : 
Quoniam  tribulatio  pro- 
xima  est :  *  quoniam  non 
est  qui  adjuvet. 

Psalm  21*  ii. 

IRCUMDEDERUNT 
me  vituli  multi :  * 
tauri  pingues  obsederunt 
me. 

Aperuerunt  super  me  os 
suum,*  sicut  leo  rapiens 
et  rugiens. 

Sicut  aqua  effusus  sum:  * 
et  dispersa  sunt  omnia 
ossa  mea. 

Factum  est  cor  meum 
tamquam  cera  lique- 
scens*  in  medio  ventris 
mei. 

Aruit  tamquam  testa  vir- 
tus  mea,  et  lingua  mea 
adhaesit  faucibus  meis  :  * 
et  in  pulverem  mortis  de- 
duxisti  me. 

Quoniam  circumdederunt 
me  canes  multi  :  *  con¬ 
cilium  malignantium  ob- 
sedit  me. 

Foderunt  manus  meas  et 
pedes  meos  :  *  dinumera- 
verunt  omnia  ossa  mea. 
Ipsi  vero  consideraverunt 
et  inspexerunt  me  :  *  di- 
viserunt  sibi  vestimenta 
mea,  et  super  vestem  me- 
am  miserunt  sortem. 

Tu  autem  D6mine  ne 
elongaveris  auxilium  tu- 
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For  thou  art  he  that  drew 
me  out  of  the  womb  :  * 
my  hope  from  my  mother’s 
breasts.  I  was  cast  upon 
thee  from  the  womb. 

From  my  mother’s  womb 
thou  art  my  God^  Depart 
not  from  me  : 

For  trouble  is  very  near : 
for  there  is  none  to  help 
me. 

MANY  calves  have  sur¬ 
rounded  me  :  *  fat 
bulls  have  beset  me  around. 

They  have  opened  their 
mouths  against  me  :  *  as  a 
lion  ravening  and  roaring. 

I  am  poured  out  like 
water  :  *  and  all  my  bones 
are  scattered. 

My  heart  is  become  like 
wax  :  melting  *  in  the 
midst  of  my  bowels. 

My  strength  is  dried  up  like 
a  potsherd,  and  my  tongue 
hath  cleaved  to  my  jaws  :  * 
and  thou  hast  brought  me 
down  into  the  dust  of  death. 
For  many  dogs  have  en¬ 
compassed  me  :  *  the  coun¬ 
cil  of  the  wicked  hath  be¬ 
sieged  me. 

They  have  pierced  my 
hands  and  feet:  *  they  have 
numbered  all  my  bones. 
And  they  have  looked  and 
stared  upon  me :  *  they  part¬ 
ed  my  garments  amongst 
them:  and  upon  my  ves¬ 
ture  they  cast  lots. 

But  thou,  0  Lord,  remove 
not  thy  help  far  from  me  :  * 


j 
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urn  a  me:*  ad  defensio- 
nem  meam  conspice. 
Erue  a  framea  Deus  ani- 
mam  meam  :  *  et  de  ma¬ 
il  u  canis  unicam  meam. 

S  alva  me  ex  ore  leonis  :  * 
et  a  cornibus  unicornium 
humilitatem  meam. 

N  arrabo  nomen  tuum  fra- 
tribus  meis  :  *  in  medio 
ecclesiae  laudabo  te. 

Psalm  2i,  iii. 

UI  timetis  Dominum 
laudate  eum  :  *  uni- 
versum  semen  Jacob 
glorificate  eum  : 

T  imeat  eum  omne  semen 
Israel :  *  quoniam  non 
sprevit,  neque  despexit  de- 
precationem  pauperis. 

N  ec  avertit  faciem  suam 
a  me  :  *  et  cum  clama- 
rem  ad  eumexaudivit  me. 

A  pud  te  laus  mea  in 
ecclesia  magna  :  *  vota 
mea  reddam  in  conspectu 
timentium  eum. 

E  dent  pauperes  et  satura- 
buntur  :  et  laudabunt 
Dominum  qui  requirunt 
eum  :  *  vivent  corda  eo- 
rum  in  sseculum  saeculi. 
Reminiscentur  et  con¬ 
vert  entur  ad  Dominum  * 
universi  fines  terrse  : 

E  t  adorabunt  in  conspec¬ 
tu  ejus*  universae  fami- 
liae  gentium. 

Quoniam  Domini  est  re- 
gnum:*  et  ipse  domina- 
bitur  gentium. 


look  towards  my  defence. 

Deliver,  O  God,  my  soul 
from  the  sword  :  *  my  only 
one  from  the  power  of  the 
dog. 

Save  me  from  the  lion's 
mouth  :  *  and  my  lowli¬ 
ness  from  the  horns  of  the 
unicorns. 

I  will  declare  thy  name  to 
my  brethren  :  *  in  the 
midst  of  the  church  will 
I  praise  thee. 

YE  that  fear  the  Lord, 
praise  him  :  *  all  ye 
the  seed  of  Jacob,  glorify 
him. 

Let  all  the  seed  of  Israel 
fear  him  :  *  because  he 
hath  not  slighted  nor  de¬ 
spised  the  cry  of  the  poor. 
Neither  hath  he  turned 
away  his  face  from  me  :  * 
and  when  I  cried  to  him 
he  heard  me. 

To  thee  is  my  praise  in  the 
great  assembly  :  *  I  will 
pay  my  vows  in  the  sight 
of  them  that  fear  him. 

The  poor  shall  eat  and  shall 
be  filled  :  and  they  shall 
praise  the  Lord  that  seek 
him  :  *  their  hearts  shall 
live  for  ever  and  ever. 

All  the  ends  of  the  earth  * 
shall  remember,  and  shall 
be  converted  to  the  Lord  : 
And  all  the  kindreds  of  the 
gentiles  *  shall  adore  in  his 
sight. 

For  the  kingdom  is  the 
Lord’s  :  *  and  he  shall  have 
dominion  over  the  nations. 
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Manducaverunt  et  ado-  All  the  fat  ones  of  the 
raverunt  omnes  pingues  earth  have  eaten  and  wor- 
terrae  :  *  in  conspectu  shipped  :  *  all  they  that 
ejus  cadent  omnes  qui  go  down  to  the  earth  shall 
descendunt  in  terram.  fall  before  him. 

Et  anima  mea  illi  vivet :  *  And  to  him  my  soul  shall 
et  semen  meum  serviet  live  :  *  and  my  seed  shall 
ipsi.  serve  him. 

Annuntiabitur  Domino  There  shall  be  declared  to 
generatio  ventura  :  *  et  the  Lord  a  generation  to 
annuntiabunt  cceli  justi-  come  :  *  and  the  heavens 
tiam  ejus  populo  qui  na-  shall  show  forth  his  jus- 
scetur,  quern  fecit  Domi-  tice  to  a  people  that  shall 
nus.  be  born,  which  the  Lord 

hath  made. 

When  Psalm  50,  Miserere,  has  been  said  at  Lauds, 
Psalm  98,  Dominus  regnavit,  irascantur  populi,  must 
be  here  added  ;  see  page  236. 

Cl,  Throughout  the  year  : 

Aha.  Ne  discedas  a  me,  Ant.  Depart  not  from  me, 
Domine  :  quoniam  tri-  O  Lord  :  for  trouble  is  very 
bulatio  proxima  est,  quo-  near,  for  there  is  none  to 
niam  non  est  qui  adjuvet.  help  me. 

C,  In  Paschaltide  : 

Aha,  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

The  Little  Chapter,  and  the  rest,  page  98. 


L 


<*?  FRIDAY  AT  TERCEL 


All  as  on  Monday,  page  : 
their  Antiphons, 
d.  Throughout  the  year  : 
Aha.  Excita,  Domine. 

CE,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia. 

Psalm  79,  i. 

UI  regis  Israel,  in- 
tende  :  *  qui  deducis 
velut  ovem  Joseph. 

Qui  sedes  super  Cheru¬ 
bim,*  manifestare  coram 
Ephraim,  Benjamin,  et 
Manasse. 

Excita  potentiam  tuam, 
et  veni,*  ut  salvos  facias 
nos. 

Deus  converte  nos  :  *  et 
ostende  faciem  tuam,  et 
salvi  erimus. 

Domine  Deus  virtutum,* 
quousque  irasceris  super 
orationem  servi  tui  ? 

Cibabis  nos  pane  lacry- 
marum  :  *  et  potum  da- 
bis  nobis  in  lacrymis  in 
mensura  ? 

Posuisti  nos  in  contradic- 
tionem  vicinis  nostris :  * 
et  inimici  nostri  subsan- 
naverunt  nos. 

Deus  virtutum  converte 
nos  :  *  et  ostende  faciem 
tuam  et  salvi  erimus. 
Psalm  79,  ii. 

VINE  AM  de  Asgypto 
transtulisti  :  *  eje- 
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Ant.  Stir  up,  0  Lord. 

Ant.  Alleluia. 

GIVE  ear,  O  thou  that 
rulest  Israel :  *  thou 
that  leadest  Joseph  like  a 
sheep. 

Thou  that  sittest  upon  the 
Cherubim*  shine  forth 
before  Ephraim,  Benja¬ 
min,  and  Manasses. 

Stir  up  thy  might,  and 
come  *  and  save  us. 

Convert  us,  O  God  :  *  and 
show  us  thy  face,  and  we 
shall  be  saved. 

O  Lord  God  of  hosts  :  ; 
how  long  wilt  thou  be 
angry  against  the  prayer 
of  thy  servant  ? 

How  long  wilt  thou  feed 
us  with  the  bread  of  weep¬ 
ing  :  *  and  mete  to  us 
tears  for  drink  ? 

Thou  hast  made  us  to  be 
a  strife  unto  our  neigh¬ 
bours  :  *  and  our  enemies 
have  scoffed  at  us. 

O  God  of  hosts,  convert 
us  :  *  and  show  thy  face, 
and  we  shall  be  saved. 

THOU  hast  brought  a 
vine  out  of  Egypt :  * 
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risti  gentes.  et  plantasti 
earn. 

Dux  itineris  fuisti  in  con- 
spectu  ejus  :  *  plantasti 
radices  ejus,  et  implevit 
terrain. 

Operuit  montes  umbra 
ejus  :  *  et  arbusta  ejus 
cedros  Dei. 

Extendit  palmites  sues 
usque  ad  mare  :  *  et  us¬ 
que  ad  flumen  propagines 
ejus. 

Ut  quid  destruxisti  ma- 
ceriam  ejus:*  et  vin- 
demiant  earn  omnes,  qui 
prsetergrediuntur  viam  ? 
Exterminavit  earn  aper 
de  silva  :  *  et  singularis 
ferus  depastus  est  earn. 

Deus  virtutum  conver- 
tere  :*  respice  de  coelo, 
et  vide,  et  visita  vineam 
istam. 

Et  perfice  earn,  quam 
plantavit  dextera  tua  :  * 
et  super  filium  hominis, 
quern  confirmasti  tibi. 

Incensa  igni,  et  suffossa* 
ab  increpatione  vultus  tui 
peribunt. 

F  iat  manus  tua  super 
virum  dexterae  tuse  :  * 
et  super  filium  hominis, 
quern  confirmasti  tibi. 

Et  non  discedimus  a  te, 
vivificabis  nos  :*  et  no¬ 
men  tuum  invocabimus. 

D  omine  Deus  virtutum 
converte  nos  :*  et  os- 
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thou  hast  cast  out  the 
heathen,  and  planted  it. 
Thou  didst  go  before  it  on 
the  way  :  *  thou  plantedst 
the  roots  thereof,  and  it 
filled  the  land. 

The  shadow  of  it  covered  the 
hills  :  *  and  the  branches 
thereof  the  cedars  of  God. 
It  stretched  forth  its  shoots 
unto  the  sea  :  *  and  its 
boughs  unto  the  river. 

W  hy  hast  thou  broken 
down  the  hedge  thereof  :  f 
so  that  all  they  who  pass 
by  the  way  do  pluck  it  ? 
The  boar  out  of  the  wood 
hath  laid  it  waste  :  *  and 
a  solitary  wild  beast  hath 
devoured  it. 

Turn  thee  again,  O  God  of 
hosts  :  *  look  down  from 
heaven  and  see,  and  visit 
this  vine. 

And  perfect  that  which  thy 
right  hand  hath  planted  :  * 
and  look  upon  the  son  of 
man  whom  thou  hast  made 
strong  for  thyself. 

Things  set  on  fire  and  dug 
down  :  *  they  shall  perish 
at  the  rebuke  of  thy  coun¬ 
tenance. 

Let  thy  hand  be  upon  the 
man  of  thy  right  hand  :  * 
and  upon  the  son  of  man 
whom  thou  hast  made 
strong  for  thyself. 

And  we  depart  not  from 
thee,  thou  shalt  quicken 
us  :*  and  we  will  call  upon 
thy  name. 

O  Lord  God  of  hosts,  con¬ 
vert  us  :  *  and  show  thy 
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tende  ficiem  tuam  et  sal- 
vi  erimus. 

Psalm  81. 

EUS  stetit  in  syna- 
goga  deorum  : :  in 
medio  autem  deos  dijudi- 
cat. 

U  squequo  judicatis  ini- 
quitatem  :  *  et  facies  pec- 
catorum  sumitis  ? 

J  udicate  egeno,  et  pupil- 
lo  :  *  humilem,  et  paupe- 
rem  justificate. 

E  ripite  pauperem  :  *  et 
egenum  de  manu  pecca- 
toris  liberate. 

N  escierunt,  neque  intelle- 
xerunt,  in  tenebris  ambu¬ 
lant  :  *  movebuntur  om¬ 
nia  fundamenta  terrae. 

E  go  dixi  :  Dii  estis,*  et 
iilii  Excelsi  omnes. 

V  os  autem  sicut  homines 
moriemini  :*  et  sicut 
unus  de  principibus  ca- 
detis. 

Surge  Deus,  judica  ter- 
ram  :*  quoniam  tu  he- 
reditabis  in  omnibus  gen- 
tibus. 

€H.  Throughout  the  year  : 
Aha.  Excita,  Domine,  po- 
tentiam  tuam,  ut  salvos 
facias  nos. 

CE,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday 


IT  TERCE 

face,  and  we  shall  be  saved. 


GOD  hath  stood  in  the 
assembly  of  gods  :  * 
but  in  the  midst  he  judgeth 
gods. 

How  long  will  ye  judge 
unjustly:*  and  accept  the 
persons  of  the  wicked  ? 
judge  for  the  needy  and 
fatherless :  *  do  justice  un¬ 
to  the  humble  and  poor. 
Rescue  the  poor  :  *  and 
deliver  the  needy,  out  of 
the  hand  of  the  sinner. 
They  have  not  known  nor 
understood  ;  they  walk  on 
in  darkness  :*  all  the  foun¬ 
dations  of  the  earth  shall 
be  moved. 

I  have  said:  Ye  are  gods:* 
and  all  of  you  the  sons  of 
the  Most  High. 

B  ut  ye  shall  die  like  men  :* 
and  shall  fall  like  one  of 
the  princes. 

Arise,  O  God,  judge  thou 
the  earth:*  for  thou  shalt 
inherit  among  all  the  na¬ 
tions. 

Ant.  Stir  up,  O  Lord,  thy 
might,  to  save  us. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

,  page  107. 


L. 
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All  as  on  Monday,  page  109,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons, 
d.  Throughout  the  year  : 

Aha.  Beati,  qui  habitant.  Ant*  Blessed  are  they  that 

dwell. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia.  Ant*  Alleluia. 

Psalm  83,  i. 

QTJAM  dilecta  taber-  TTOW  lovely  are  thy 
nacula  tua,  Domine  XjL  tabernacles,  0  Lord  of 
virtutum  :*  concu-  hosts  !  *  my  soul  longeth 
piscit,  et  deficit  anima  and  fainteth  for  the  courts 
mea  in  atria  Domini.  of  the  Lord. 

C  or  meum,  et  caro  mea*  My  heart  and  my  flesh 
exsultaverunt  in  Deum  have  rejoiced  in  the  living 
vivum.  God. 

E  tenim  passer  invenit  sibi  F  or  the  sparrow  hath  found 
domum  et  turtur  ni-  her  a  house:*  and  the  turtle 
dum  sibi,  ubi  ponat  pullos  a  nest  for  herself,  where 
suos  :  she  may  lay  her  young: 

A  Itaria  tua  Domine  vir-  E  ven  thine  altars,  0  Lord 
tutum  :*  rex  meus  et  of  hosts:*  my  king  and 
Deus  meus.  my  God. 

B  eati,  qui  habitant  in  do-  B  lessed  are  they  that  dwell 
mo  tua  Domine  :  *  in  in  thy  house,  O  Lord  :  * 
saecula  saeculoxum  lau-  they  shall  praise  thee  for 
dabunt  te.  ever  and  ever. 

Beatus  vir, cu jus  estauxi-  Blessed  is  the  man  whose 
Hum  abs  te :  *  ascensio-  help  is  in  thee  :  *  in  his 
nes  in  corde  suo  dispo-  heart  he  hath  disposed  to 
suit,  in  valle  lacrymarum,  ascend  by  steps,  in  the  vale 
in  loco  quern  posuit.  of  tears,  in  the  place  which 

he  hath  set. 

E  tenim  benedictionem  F or  the  lawgiver  shall  give 
dabit  legislator,  ibunt  de  a  blessing  :  they  shall  go 
virtute  in  virtutem  :*  vi-  from  strength  to  strength:* 
debitur  Deus  deorum  in  the  God  of  gods  shall  be 
Sion.  seen  in  Sion. 
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Psalm  83,  ii. 

OMINE  Deus  virtu- 
tum  exaudi  oratio- 
nem  meam  :*  auribus 
percipe  Deus  J  acob. 

P  rotector  noster  aspice 
Deus  :*  et  respice  in  fa- 
ciem  Christi  tui  : 

Quia  melior  est  dies  una 
inatriistuis*  super  millia. 
Elegi  abjectus  esse  in  do- 
mo  Dei  mei  :*  magis 
quam  habitare  in  taber- 
naculis  peccatorum. 

Q  uia  misericordiam,  et 
veritatem  diligit  Deus  :  * 
gratiam,  et  gloriam  dabit 
Dominus. 

Non  privabit  bonis  eos, 
qui  ambulant  in  innocen- 
tia:*  Domine  virtutum, 
beatus  homo,  qui  sperat 
in  te. 

Psalm  86. 

UNDAMENTA  ejus 
in  montibus -sanctis:* 
diligit  Dominus  portas 
Sion  super  omnia  taber- 
nacula  Jacob. 

Gloriosa  dictasunt  de  te,* 
civitas  Dei. 

Memor  ero  Rahab  et  Ba¬ 
bylonia, *  scientium  me. 

Ecce  alienigens,  et  Ty- 
rus,  et  populus  ^Ethio- 
pum*  hi  fuerunt  illic. 

Numquid  Sion  dicet:  Ho¬ 
mo,  et  homo  natus  est  in 
ea  :  *  et  ipse  5undavit 
earn  Altissimus  ? 

Dominus  narrabit  in 
scripturis  popiilorum,  et 


OL0RD  God  of  hosts, 
hear  my  prayer  :  * 
give  ear,  0  God  of  Jacob. 

Behold,  0  God,  our  pro¬ 
tector  :*  and  look  upon 
the  face  of  thy  Christ : 

F  or  one  day  in  thy  courts  :* 
is  better  than  a  thousand. 

I  had  rather  be  despised  in 
the  house  of  my  God*  than 
to  dwell  in  the  tents  of 
sinners. 

For  God  loveth  mercy  and 
truth  :  *  the  Lord  will  give 
grace  and  glory. 

He  will  not  withhold  good 
things  from  them  that  walk 
in  innocence:*  0  Lord  of 
hosts,  blessed  is  the  man 
that  hopeth  in  thee. 

HER  foundations  are 
in  the  holy  moun¬ 
tains  :  *  the  Lord  loveth 
the  gates  of  Sion  :  above 
all  the  dwellings  of  Jacob. 
Glorious  things  are  spoken 
of  thee  :  *  O  city  of  God. 

I  will  be  mindful  of  Ra¬ 
hab  and  of  Babylon :  *  that 
know  me. 

Behold  the  men  of  another 
race,  and  Tyre  :  and  the 
people  of  the  Ethiopians,* 
these  were  there. 

Shall  not  Sion  say:  A  man, 
even  a  mighty  man  is  born 
in  her  ?  *  and  the  High¬ 
est  himself  hath  founded 
her. 

The  Lord  shall  tell  in  his 
writings  of  peoples  and  of 
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principum :  *  horum,  qui 
fuerunt  in  ea. 

Sicut  lcetantium  omni¬ 
um  *  habitatio  est  in  te. 

d,  Throughout  the  year : 
Aha.  Beati,  qui  habitant 
in  domo  tua,  Domine. 

d,  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday; 
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princes,*  of  them  that  have 
been  in  her. 

As  of  people  all  rejoicing  :* 
so  is  our  habitation  in  thee. 

Ant.  Blessed  are  they  that 
dwell  in  thy  house,  0  Lord. 

Ant.  Alleluia,  alleluia, 

alleluia. 

page  1 12. 
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All  as  on  Monday,  page  114,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

Throughout  the  year  : 

Aha.  Misericordia  et  ve-  Ant.  Mercy  and  truth, 
ritas. 

Cl,  In  Paschaltide : 


Aha.  Alleluia. 


Psalm  88,  i. 

MISERICORDIAS 

Domini*  in  seter- 


num  cantabo. 


I  n  generationem  et  gene¬ 
rationem*  annuntiabo 


veritatem  tuam  in  ore 


Ant.  Alleluia. 

THE  mercies  of  the 
Lord  :  *  I  will  sing 
for  evermore. 

I  will  show  forth  thy  truth 
with  my  mouth  :  *  from 
generation  to  generation. 


Q  uoniam  dixisti :  In  seter-  F  or  thou  hast  said :  Mercy 
num  misericordia  aedifica-  shall  be  built,  up  for  ever 
bitur  in  coelis:*  praepara-  in  the  heavens:*  thy  truth 
bitur  veritas  tua  in  eis.  shall  be  stablished  in  them. 
Disposui  testamentum  1  have  made  a  covenant, 
eiectis  meis,  juravi  David  with  mine  elect  ;  I  have 
servo  meo  :*  Usque  in  sworn  unto  David  my  ser- 
seternum  praeparabo  se-  vant  :  *  Thy  seed  will  I 
men  tuum.  stablish  for  ever. 

Et  aedificabo  in  genera-  And  I  will  build  up  thy 
tionem  et  generationem*  throne:*  from  generation 
sedem  tuam.  to  generation. 

C  onntebuntur  coeli  mira-  T  he  heavens  shall  praise 
bilia  tua  Dornine  :*  ete-  thy  wonders,  O  Lord  :*  and 
nim  veritatem  tuam  in  thy  truth  in  the  church  of 
ecclesia  sanctorum.  the  saints. 

Q  uoniam  quis  in  nubibus  F  or  who  in  the  clouds 
sequabitur  Domino  :*  si-  can  be  compared  unto  the 
milis  erit  Deo  in  filiis  Lord  :  *  or  who  among 
Dei  ?  the  sons  of  God  shall  be 

like  unto  God  ? 

Deus,  qui  glorificatur  in  God  who  is  glorified  in  the 
consilio  sanctorum:*  assembly  of  the  saints:* 
magnus  et  terribilis  su-  great  and  terrible  above 
258 
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per  omnes  qui  in  circuitu 
ejus  sunt. 

Domine  Deus  virtutum 
quis  similis  tibi  ?  *  po- 
tens  es  Domine,  et  Veri¬ 
tas  tua  in  circuitu  tuo. 

Tu  dominaris  potestati 
maris  :  *  motum  autem 
fluctuum  ejus  tu  mitigas. 

Tu  humiliasti  sicut  vulne- 
ratum,  superbum  :  *  in 
brachio  virtutis  tuae  dis- 
persisti  inimicos  tuos. 

Tui  sunt  cceli,  et  tua  est 
terra,  orbem  terrsa  et  ple- 
nitudinem  ejus  tu  fun- 
dasti  :  *  aquilonem,  et 
mare  tu  creasti. 

T  habor  et  Hermon  in  no¬ 
mine  tuo  exsultabunt  :  * 
tuum  brachium  cum  po- 
tentia. 

Firmetur  manus  tua,  et 
exaltetur  dextera  tua  :  * 
justitia  et  judicium  prae- 
paratio  sedis  tuse. 

Misericordia  et  veritas 
precedent  faciem  tuam:* 
beatus  populus,  qui  scit 
jubilationem. 

Domine,  in  lumine  vul- 
tus  tui  ambulabunt,  et  in 
nomine  tuo  exsultabunt 
tota  die  :  *  et  in  justitia 
tua  exaltabuntur. 

Quoniam  gloria  virtutis 
eorum  tu  es  :  *  et  in 
beneplacito  tuo  exalta- 
bitur  cornu  nostrum. 
Quia  Domini  est  assump- 
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all  them  that  are  about 

him. 

O  Lord  God  of  hosts,  who 
is  like  unto  thee  ?  *  thou 
art  mighty,  O  Lord,  and  thy 
truth  is  round  about  thee. 
Thou  rulest  the  power  of 
the  sea  :  *  and  appeasest 

the  motion  of  the  waves 

thereof. 

Thou  hast  humbled  the 
proud,  as  one  that  is  slain  :* 
with  the  arm  of  thy  strength 
thou  hast  scattered  thine 
enemies. 

Thine  are  the  heavens,  and 
the  earth  is  thine ;  the  world 
and  the  fullness  thereof 
thou  hast  founded  :  *  the 
north  and  the  sea  thou  hast 
created. 

T habor  and  Hermon  shall 
rejoice  in  thy  name  :  * 
thine  arm  is  an  arm  of 
might. 

Lot  thy  hand  be  strength¬ 
ened,  and  thy  right  hand 
exalted:*  justice  and  judg¬ 
ment  are  the  preparation 
of  thy  throne. 

Mercy  and  truth  shall  go 
before  thy  face  :  *  blessed 
is  the  people  that  knoweth 
gladness. 

They  shall  walk,  O  Lord, 
in  the  light  of  thy  coun¬ 
tenance,  and  in  thy  name 
they  shall  rejoice  all  the 
day  :  *  and  in  thy  justice 
they  shall  be  exalted. 

For  thou  art  the  glory  of 
their  strength  :  *  and  in 
thy  good  pleasure  shall  our 
horn  be  exalted. 

For  our  defence  is  of  the 


r 
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tio  nostra  :  *  et  sancti 
Israel  regis  nostri. 

Psalm  88,  ii. 

UNC  locutus  es  in 
visione  sanctis  tuis, 
et  dixisti  :*  Posui  ad- 
jutorium  in  potente  :  et 
exaltavi  electum  de  plebe 
mea. 

I  nveni  David  servum  me- 
um  :*  oleo  sancto  meo 
unxi  eum. 

M  anus  enim  mea  auxilia- 
bitur  ei :  *  et  brachium 
meum  confortabit  eum. 

N  ihil  proficiet  inimicus  in 
eo*  et  filius  iniquitatis 
non  apponet  nocere  ei. 

Et  concidam  a  facie  ip- 
sius  inimicos  ejus  :*  et 
odientes  eum  in  fugam 
convertam. 

E  t  veritas  mea,  et  miseri- 
cordia  mea  cum  ipso  :* 
et  in  nomine  meo  exalta- 
bitur  cornu  ejus. 

Et  ponam  in  mari  ma- 
num  ejus  :*  et  in  flumi- 
nibus  dexteram  ejus. 

I  pse  invocabit  me  :  Pater 
meus  es  tu  :*  Deus  me- 
us,  et  susceptor  salutis 
mese. 

E  t  ego  primogenitum  po¬ 
nam  ilium*  excelsum 
prse  regibus  terrae. 

I  n  seternum  servabo  illi 
misericordiam  meam  :* 
et  testamentum  meum 
fidele  ipsi. 

Et  ponam  in  saeculum 
sseculi  semen  ejus  :*  et 
thronum  ejus  sicut  dies 
coeli. 
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Lord  :  *  and  of  the  holy 
one  of  Israel  our  king. 

THEN  thou  spokest  in 
a  vision  to  thy  saints, 
and  saidst  :*  I  have  laid  help 
upon  one  that  is  mighty,  and 
have  exalted  one  chosen 
out  of  my  people. 

I  have  found  David  my 
servant  :*  with  my  holy 
oil  have  I  anointed  him. 

F  or  my  hand  shall  help 
him  :*  and  mine  arm  shall 
strengthen  him. 

The  enemy  shall  no  way 
prevail  over  him  :  *  nor 
the  son  of  iniquity  have 
power  to  hurt  him. 

And  I  will  cut  down  his 
enemies  before  his  face  :* 
and  them  that  hate  him 
I  will  put  to  flight. 

A  nd  my  truth  and  my 
mercy  shall  be  with  him  :* 
and  in  my  name  shall  his 
horn  be  exalted. 

I  will  set  his  hand  also  in 
the  sea  :*  and  his  right 
hand  in  the  rivers. 

H  e  shall  cry  unto  me  : 
Thou  art  my  Father  :* 
my  God,  and  the  support 
of  my  salvation. 

And  I  will  make  him  my 
first-born  :*  high  above 
the  kings  of  the  earth. 

I  will  keep  my  mercy 
for  him  for  ever  :*  and 
my  covenant  faithful  unto 
him. 

And  I  will  make  his  seed 
to  endure  for  ever:*  and 
his  throne  as  the  days  of 
heaven. 
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S  i  autem  dereliquerint  B  ut  if  his  children  forsake 
filii  ejus  legem  meam:*  my  law  :*  and  walk  not 
et  in  judiciis  meis  non  in  my  judgments  : 
ambulaverint : 

S  i  justitias  meas  profa-  I  f  they  profane  my  cere- 
naverint  :*  et  mandata  monies  :*  and  keep  not 
mea  non  custodierint  :  my  commandments  : 

Visitabo  in  virga  ini-  I  will  visit  their  iniquities 
quitates  eorum  :  *  et  with  a  rod:*  and  their 
in  verberibus  peccata  eo-  sins  with  stripes. 


rum. 

M  isericordiam  autem  me- 
am  non  dispergam  ab  eo  ? 
neque  nocebo  in  veritate 
mea  : 

N  eque  profanabo  testa- 
men  turn  meum  :*  et  quae 
procedunt  de  labiis  meis 
non  faciam  irrita. 

S  emel  juravi  in  sancto 
meo,  si  David  mentiar  :* 
semen  ejus  in  aeternum 
manebit. 

E  t  thronus  ejus  sicut  sol 
in  conspectu  meof  et  sic¬ 
ut  luna  perfecta  in  aeter¬ 
num:  et  testis  in  coelo 
fidelis. 

Psalm  88,  iii. 

TU  vero  repulisti  et 
despexisti  :*  distu- 
Hsti  Christum  tuum. 

Evertisti  testamentum 
servi  tui  :*  profanasti  in 
terra  sanctuarium  ejus. 

Destruxisti  omnes  sepes 
ejus^  posuistifirmamen- 
tum  ejus  formidinem. 

Diripuerunt  eum  omnes 
transeuntes  viam  fac- 
tus  est  opprobrium  vid- 
nis  suis. 


Y  et  my  mercy  I  will  not 
utterly  take  from  him  :* 
nor  will  I  suffer  my  truth 
to  fail : 

N  either  will  I  break  my 
covenant  :*  nor  will  I 
make  void  the  words  that 
go  forth  from  my  lips. 
Once  have  I  sworn  by  my 
holiness  :  I  will  not  lie 
unto  David  :*  his  seed 
shall  endure  for  ever. 

And  his  throne  as  the  sun 
before  me  :*  and  as  the 
moon  perfect  for  ever  : 
and  the  faithful  witness  in 
heaven. 

BUT  thou  hast  reject¬ 
ed  and  despised  thine 
anointed  :*  thou  hast  been 
angry  with  him. 

Thou  hast  overthrown  the 
covenant  of  thy  servant  :* 
thou  hast  profaned  his 
sanctuary  on  the  earth. 

T  hou  hast  broken  down  all 
his  hedges  :•  thou  hast 
made  his  stronghold  a 
fear. 

All  that  passed  by  the  way 
have  spoiled  him  :*  he  is 
become  a  reproach  unto 
his  neighbours. 


262  FRIDAY 

Exaltasti  dexteram  de- 
primentium  eum  :  *  lse- 
tificasti  omnes  inimicos 
ejus. 

Avertisti  adjutdrium  gla- 
dii  ejus  :  *  et  non  es  auxi- 
liatus  ei  in  bello. 

Destruxisti  eum  ab  emun- 
datione  :  *  et  sedem  ejus 
in  terram  collisisti. 

Minorasti  dies  temporis 
ejus  :  *  perfudisti  eum 
confusione. 

Usquequo  Domine  aver- 
tis  in  finem  :  *  exardescet 
sicut  ignis  ira  tua  ? 

Memorare  quae  mea  sub¬ 
stantia  :  *  numquid  enim 
vane  constituisti  omnes 
filios  hominum  ? 

Quis  est  homo  qui  vivet, 
et  non  videbit  mortem  :  * 
eruet  animam  suam  de 
manu  inferi  ? 

(Jbi  sunt  misericordiae 
tuae  antiquae  Domine,* 
sicut  jurasti  David  in  ve- 
ritate  tua  ? 

Memor  esto  Domine  op- 
probrii  servorum  tuo- 
rum  *  (quod  continui  in 
sinu  meo)  multarum  gen¬ 
tium  : 

Quod  exprobraverunt  ini- 
mici  tui  Domine,*  quod 
exprobraverunt  commu- 
tationem  Christi  tui. 

Benedictus  Dominus  in 
aeternum  :  *  fiat,  fiat. 
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Thou  hast  set  up  the  right 
hand  of  them  that  oppress 
him  :  *  thou  hast  made  all 
his  enemies  to  rejoice. 
Thou  hast  turned  away  the 
help  of  his  sword  :  *  and 
hast  not  assisted  him  in 
battle. 

Thou  hast  made  his  glory 
to  cease  :  *  and  thou  hast 
cast  his  throne  down  to 
the  ground. 

The  days  of  his  time  hast 
thou  shortened:  *  thou  hast 
covered  him  with  confu¬ 
sion. 

How  long,  O  Lord,  turnest 
thou  away  unto  the  end  :  * 
shall  thine  anger  burn  like 
fire  ? 

Remember  what  my  sub¬ 
stance  is  :  *  for  hast  thou 
made  all  the  children  of 
men  in  vain  ? 

Who  is  the  man  that  shall 
live,  and  shall  not  see 
death  :  *  that  shall  de¬ 
liver  his  soul  from  the 
hand  of  hell  ? 

Where  are  thine  ancient 
mercies,  O  Lord,*  as  thou 
swearedst  unto  David  in  thy 
truth  ? 

Be  mindful,  O  Lord,  of  the 
reproach  of  thy  servants  * 
(which  I  have  borne  in  my 
bosom)  of  many  nations  : 

Wherewith  thine  enemies 
have  reproached,  O  Lord: 4: 
wherewith  they  have  re¬ 
proached  the  change  of 
thine  anointed. 

Blessed  be  the  Lord  for 
evermore.*  Amen,  amen. 
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©,  Throughout  the  year :  , 

Ana.  Misericordiaet  veri-  Ant.  Mercy  and  truth  shall 
tas  prsecedent  faciem  tu-  go  before  thy  face,  O  Lord, 
am,  Domine. 

©,  In  Paschaltide :  .....  .... 

Ana.  Alleldia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  aLleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  1 18. 


i 
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All  as  on  Monday,  page  120,  except  the  following: 

CL  Throughout  the  year : 

Aha.  Domine,*  probasti  Ant.  O  Lord,*  thou  hast 
me,  et  cognovisti  me.  proved  me,  and  known  me. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,*  alleluia,  Ant.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

Psalm  138,  i. 

DOMINE  probasti  me,  T  ORD,  thou  hast  proved 
et  cognovisti  me  : *  I  ime,  and  known  me:* 
tu  cognovisti  sessionem  thou  hast  known  my  sit- 
meam,  et  resurrectionem  ting  down,  and  my  rising 
meam.  up. 

Intellexisti  cogitationes  Thou  hast  understood  my 
meas  de  longe  :  *  semi-  thoughts  afar  off  :  *  my 
tarn  meam,  et  funiculum  path  and  my  line  hast  thou 
meum  investigasti.  searched  out. 

Et  omnes  vias  meas  prae-  Thou  hast  foreseen  also  all 
vidisti:*  quia  non  est  my  ways:*  for  there  is 
sermo  in  lingua  mea.  no  speech  in  my  tongue. 

Ecce  Domine  tu  cogno-  Behold,  O  Lord,  thou  hast 
visti  omnia  novissima,  et  known  all  things,  the  new- 
antiqua  :  *  tu  f  ormasti  est,  and  those  of  old  :*  thou 
me,  et  posuisti  super  me  hast  formed  me,  and  laid 
manum  tuam.  thine  hand  upon  me. 

M irabilis  facta  est  sci-  Thy  knowledge  is  become 
entia  tua  ex  me  :*  con-  wonderful  unto  me  r*  it 
fortata  est,  et  non  p otero  is  high,  and  I  cannot  reach 
ad  earn.  unto  it. 

Quo  ibo  a  spiritu  tuo  ?*  Whither  shall  I  go  from 
et  quo  a  facie  tua  fugi-  thy  spirit  ?*  or  whither 
am  ?  shall  I  flee  from  thy  face  ? 

S  i  ascendero  in  coelum  tu  I  f  I  ascend  into  heaven,  thou 
illic  es  :*  si  descendero  art  there  :*  if  I  descend 
in  infernum,  ades.  into  hell,  thou  art  present. 

S  i  sumpsero  pennas  meas  I  f  I  take  my  wings  early  in 
diluculo?  et  habitavero  the  morning:*  and  dwell 
in  extremis  maris  :  in  the  uttermost  parts  of 

the  sea : 

264 
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Etenim  illuc  manus  tua  Even  there  also  shall  thy 


dedueet  me  :  *  et  tenebit 
me  dextera  tua. 

Et  dixi  :  Forsitan  tene- 
brse  conculcabunt  me  :  * 
et  nox  illuminatio  mea  in 
deliciis  meis. 

Quia  tenebrae  non  ob- 
scurabuntur  a  te,  et  nox 
sicut  dies  illuminabitur :  * 
sicut  tenebrae  ejus,  ita  et 
lumen  ejus. 

Quia  tu  possedisti  renes 
meos  :  *  suscepisti  me  de 
utero  matris  meae. 

Aha.  Demine,  probasti 
me,  et  cognovisti  me. 
Aha.  Mirabilia  opera 
tua,*  Domine,  et  anima 
mea  cognoscit  nimis. 

Psalm  138,  ii. 

ONFITEBOR  tibi 
quia  terribiliter  ma- 
gnificatus  es  :*  mirabilia 
opera  tua,  et  anima  mea 
cognoscit  nimis. 

Non  est  occultatum  os 
meum  a  te,  quod  fecisti 
in  occulto  :  *  et  substan¬ 
tia  mea  in  inferioribus 
terrae. 

Imper  fee  turn  meum  vide- 
runt  oculi  tui,  et  in  libro 
tuo  omnes  scribentur :  * 
dies  formabuntur,  et  ne¬ 
mo  in  eis. 

Mihi  autem  nimis  honori- 
ficati  sunt  amici  tui,  De- 
us  :  *  nimis  confortatus 
est  principatus  eorum. 

Dinumerabo  eos,  et  su- 


hand  lead  me  :  *  and  thy 
right  hand  shall  hold  me. 
And  I  said  :  Perhaps  dark¬ 
ness  shall  cover  me  :  *  and 
night  shall  be  my  light  in 
my  pleasures. 

But  darkness  shall  not  be 
dark  to  thee  :  and  night 
shall  be  as  light  as  the 
day  :  *  the  darkness  arid 
the  light  thereof  shall  be 
alike  to  thee. 

For  thou  hast  possessed  my 
reins :  *  thou  hast  upholden 
me  from  my  mother’s 
womb. 

Ant.  O  Lord,  thou  hast 
proved  me,  and  known  me. 
Ant.  Wonderful  are  thy 
works,*  O  Lord,  and  my 
soul  knoweth  them  right 
well. 

I  WILL  praise  thee,  for 
thou  art  fearfully  mag¬ 
nified  :  *  wonderful  are  thy 
works,  and  my  soul  know¬ 
eth  them  right  well. 

My  bone  is  not  hidden 
from  thee,  which  thou 
hast  made  in  secret :  *  and 
my  substance  in  the  lower 
parts  of  the  earth. 

Thine  eyes  did  see  my  im¬ 
perfect  being,  and  in  thy 
book  all  shall  be  written :  * 
the  days  shall  be  formed, 
and  no  one  in  them. 

But  to  me  thy  friends,  O 
God,  are  made  exceed¬ 
ingly  honourable  :  *  their 
principality  is  exceedingly 
strengthened. 

I  will  remember  them,  and 
15* 
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per  arenam  multiplica- 
buntur  :*  exsurrexi,  et 
adhuc  sum  tecum. 

Si  occideris  Deus  pecca- 
tores  :  *  viri  sanguinum 
declinite  a  me  : 

Quia  dicitis  in  cogitatio- 
ne  :*  accipient  in  vani- 
tate  civitates  tuas. 

Nonne  qui  oderunt  te  Do- 
mine,  oderam  :  *  et  su¬ 
per  inimicos  tuos  tabesce- 
bam? 

Perfecto  odio  oderam  il- 
los  :*  et  inimici  facti 
sunt  mihi. 

Proba  me  Deus,  et  scito 
cor  meum  :*  interroga 
me,  et  cognosce  semitas 
meas. 

Et  vide,  si  via  iniquitatis 
in  me  est :  *  et  deduc  me 
in  via.  aeterna. 

Ana.  Mirabilia  opera  tua, 
Domine,  et  anima  mea 
cognoscit  nimis. 

Ana.  Ne  derelinquas  me, 
Domine,  virtus  salutis 
meae. 

Psalm  139. 

RIPE  me  Domine  ab 
homine  malo  :  *  a 
viro  iniquo  eripe  me. 

Qui  cogitaverunt  iniqui¬ 
ties  in  corde  :  *  tota  die 
constituebant  proelia. 

A  cuerunt  linguas  suas 
sicut  serpentis :  *  vene- 
num  aspidum  sub  labiis 
eorum. 

Custodi  me,  D6mine,  de 
manu  peccatoris  :*  et  ab 
hominibus  iniquis  eripe 

me. 


they  shall  be  multiplied 
above  the  sand  :  *  I  rose 
up  and  am  still  with  thee. 
If  thou  wilt  slay  the  wicked, 
O  God  :  *  ye  men  of  blood, 
depart  from  me : 

Because  ye  say  in  thought :  * 
they  shall  receive  thy  cities 
in  vain. 

Have  I  not  hated  them. 
0  Lord,  that  hated  thee  :  * 
and  pined  away  because 
of  thine  enemies  ? 

I  have  hated  them  with  a 
perfect  hatred  :  *  and  they 
became  as  enemies  unto  me. 
Prove  me,  O  God,  and 
know  my  heart :  *  examine 
me,  and  know  my  paths. 

And  see  if  there  be  in  me 
the  way  of  iniquity  :  *  and 
lead  me  in  the  eternal  way. 
Ant.  Wonderful  are  thy 
works,  0  Lord,  and  my  soul 
knoweth  them  right  well. 
Ant.  Forsake  me  not,* 
0  Lord,  thou  strength  of 
my  salvation. 

Deliver  me,  o  LordL 

from  the  evil  man  : 
and  rescue  me  from  the 
unjust  man. 

W ho  have  devised  iniquities 
in  their  hearts:*  all  the  day 
long  they  designed  battles. 
They  have  sharpened  their 
tongues  like  serpents:* 
the  venom  of  asps  is  under 
their  lips. 

Keep  me,  0  Lord,  from  the 
hand  of  the  wicked  :*  and 
deliver  me  from  unjust 
men. 
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Qui  cogitaverunt  sup-  Who  are  purposed  to  sup- 
plantare  gressus  meos  :  *  plant  my  steps  :  *  the  proud 
absconderunt  superbi  la-  have  hidden  a  net  for  me  : 


queum  mihi  : 

Et  funes  extenderunt  in 
laqueum  :  *  juxta  iter 
scandalum  posuerunt 
mihi. 

Dixi  Domino  :  Deus  me¬ 
ns  es  tu  :  *  exaudi  Do- 
mine  vocem  deprecatio- 
nis  meae. 

Dbmine,  Domine  virtus 
salutis  mess  :  *  obum- 
brasti  super  caput  meum 
in  die  belli  : 

Ne  tradas  me  Domine  a 
desiderio  meo  peccatori:* 
cogitaverunt  contra  me, 
ne  derelinquas  me,  ne 
forte  exaltentur. 

Caput  circuitus  eorum  :  * 
labor  labiorum  ipsorum 
operiet  eos. 

Cadent  super  eos  car- 
bones,  in  ignem  dejicies 
eos  :*  in  miseriis  non 
subsistent. 

Vir  linguosus  non  dirig  e- 
tur  in  terra  :  ♦  virum  in- 
justum  mala  capient  in 
interitu. 

Cognovi  quia  faciet  Do- 
minus  judicium  inopis  :* 
et  vindictam  pauperum. 
Verumtamen  justi  con- 
fitebuntur  nomini  tuo  :  * 
et  habitabunt  recti  cum 
vultu  tuo. 


And  they  have  stretched 
out  cords  for  a  snare  :  * 
they  have  laid  for  me  a 
stumbling-block  by  the 
wayside. 

I  said  unto  my  Lord :  Thou 
art  my  God:*  hear,  O 
Lord,  the  voice  of  my  sup¬ 
plication. 

O  Lord,  Lord,  the  strength 
of  my  salvation  :  *  thou 
hast  overshadowed  my  head 
in  the  day  of  battle. 

Give  me  not  up,  O  Lord, 
against  my  desire  to  the 
wicked  :  *  they  have  plot¬ 
ted  against  me  ;  do  not 
thou  forsake  me,  lest  they 
triumph. 

The  head  of  them  com¬ 
passing  me  about :  *  the 
labour  of  their  lips  shall 
overwhelm  them. 

Burning  coals  shall  fall 
upon  them  :  thou  shalt  cast 
them  down  into  the  fire  :* 
in  their  miseries  they  shall 
not  be  able  to  stand. 

A  man  full  of  words  shall 
not  be  established  in  the 
earth  :*  evil  shall  seize 
the  unjust  man  unto  de¬ 
struction. 

I  know  that  the  Lord  will 
do  justice  to  the  needy  :* 
and  will  revenge  the  poor. 
But  the  just  shall  give 
glory  to  thy  name  : and 
the  upright  shall  dwell 
with  the  light  of  thy  coun¬ 
tenance. 
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Ana.  Ne  derelinquas  me, 
Domine,  virtus  salutis 
mese. 

Ana.  Domine,*  clamavi 
ad  te,  exaudi  me. 

Psalm  140. 

DOMINE,  clamavi  ad 
te,  exaudi  me  :  *  in- 
tende  voci  mese,  cum  cla- 
mavero  ad  te. 

Dirigatur  oratio  mea  sic- 
ut  incensum  in  conspec- 
tu  tuo  :  *  elevatio  ma- 
nuum  mearum  sacrifici- 
um  vespertinum. 

Pone  Domine  custodiam 
ori  meo  :  *  et  ostium  cir- 
cumstantiae  labiis  meis. 
Non  declines  cor  meum 
in  verba  malitiae,*  ad 
excusandas  excusationes 
in  peccatis. 

Cum  hominibus  operanti- 
bus  iniquitatem  :  *  et  non 
oommunicabo  cum  electis 
eorum. 

Corripiet  me  justus  in  mi- 
sericordia,  et  increpabit 
me  :  *  oleum  autem  pec- 
catoris  non  impinguet  ca¬ 
put  meum. 

Quoniam  adhuc  et  oratio 
mea  in  beneplacitis  eo¬ 
rum  :  *  absorpti  sunt 
juncti  petrae  judices  eo¬ 
rum. 

Audient  verba  mea  quo¬ 
niam  potuerunt :  *  si  cut 
crassitude  terrae  erupta 
est  super  terram. 

Dissipata  sunt  ossa  nos¬ 
tra  secus  infernum  :  * 
quia  ad  te  Domine,  Do¬ 
mine,  cculi  mei :  in  te 


Ant.  Forsake  me  not,  O 
Lord,  thou  strength  of  my 
salvation. 

Ant.  O  Lord,  *  I  have  cried 
unto  thee,  hear  me. 

I  HAVE  cried  unto  thee, 
O  Lord,  hear  me  :  *  and 
hearken  unto  my  voice, 
when  I  cry  unto  thee. 

Let  my  prayer  be  directed 
as  incense  in  thy  sight  :  * 
and  the  lifting  up  of  my 
hands,  as  the  evening  sacri¬ 
fice. 

Set  a  watch,  0  Lord,  before 
my  mouth :  *  and  a  door 
round  about  my  lips. 
Incline  not  my  heart  to  evil 
words  :  *  to  make  excuses 
in  sins. 

With  the  men  that  work 
iniquity  :  *  I  will  have  no 
dealings  with  the  choicest 
of  them. 

The  just  man  shall  cor¬ 
rect  me  in  mercy,  and 
reprove  me  :  *  but  let  not 
the  oil  of  the  sinner  anoint 
my  head. 

For  my  prayer  shall  still 
be  against  the  things  that 
please  them  :  *  their  judges 
falling  on  the  rock  have 
been  swallowed  up. 

They  shall  hear  my  words, 
for  they  have  prevailed  :  * 
as  when  the  thickness  of 
the  earth  is  broken  up  upon 
the  ground  : 

Our  bones  lie  scattered 
nigh  unto  hell,*  but  on 
thee,  0  Lord,  my  Lord,  are 
mine  eyes :  in  thee  have 
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speravi,  non  auferas  ani-  I  put  my  trust,  take  not 
mam  meam.  away  my  soui* 

C  ustodi  me  a  laqueo,  K  eep  me  from  the  snare, 
quern  statuerunt  mihi  :*  which  they  have  laid  for 
et  a  scandalis  operantium  me  f  and  from  the  stum- 
iniquitatem.  bling-blocks  of  them  that 

work  iniquity. 

C  adent  in  retiaculo  ejus  T  he  wicked  shall  fall  into 
peccatores  *  singulariter  his  net  f  until  I  pass  hence, 
sum  ego  donee  transeam.  I  am  alone. 

Aha.  Domine,  clamavi  ad  Ant.  O  Lord,  I  have  cried 
te,  exaudi  me.  unto  thee,  hear  me. 

Aha.  Educ  de  custoaia*  Ant.  Bring  out  of  prison 
an  Imam  meam,  Domine,  my  soul,  0  Lord,  that  I 
ad  confitendum  nomini  may  praise  thy  name, 
tuo. 

Psalm  1 41. 

VOCE  mea  ad  Do-  T  CRIED  unto  the  Lord 
minum  clamavi  *  X  with  my  voice  :*  with 
voce  mea  ad  Dominum  my  voice  I  made  suppliea- 
deprecatus  sum  :  tion  unto  the  Lord  : 

E  ffundo  in  conspectu  ejus  I  n  his  sight  I  pour  out  my 
orationem  meamf  et  tri-  prayer  :*  and  before  him 
bulationem  meam  ante  ip-  I  declare  my  trouDle. 
sum  pronun  tie. 

I  n  deficiendo  ex  me  spiri-  W  hen  my  spirit  failed  me: 
turn  meumf  et  tu  cogno-  then  thou  knewest  my 
visti  semitas  meas.  paths. 

I  n  via  hac,  qua  ambula-  I  n  the  way  wherein  I 
bam*  absconderunt  la-  walked  :*  they  have  hid- 
queum  mihi.  den  a  snare  for  me. 

C  onsiderabam  ad  dex-  I  looked  on  my  right  hand, 

teram,  et  videbam  :*  et  and  beheld  :*  and  there 
non  erat  qui  cognosceret  was  no  man  that  would 
me.  know  me. 

P  eriit  fuga  a  me?  et  non  Flight  hath  failed  me:* 
est  qui  requirat  animam  and  there  is  no  one  that 

meam.  hath  regard  unto  my  soul. 

Clamavi  ad  te  Domine*  I  cried  unto  thee,  O  Lord, 
dixi  :  Tu  es  spes  mea,  and  said  :  Thou  art  my 
portio  mea  in  terra  vi-  hope,  my  portion  in  the 
ventium.  land  of  the  living. 

Intende  ad  deprecatio-  Attend  unto  my  supplica- 
nem  meam  :*  quia  hu-  tion  :*  for  I  am  brought 
miliatus  sum  nimis.  very  low. 
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Libera  me  a  persequenti-  Deliver  me  from  my  tier- 
bus  me  :  quia  confor-  secutors  :*  for  they  are 
tati  sunt  super  me.  stronger  than  I. 

kduc  de  custodia  ani-  Bring  my  soul  out  of 
mam  meamad  confiten-  prison,  that  I  may  praise 
dum  nomim  tuo  :*  me  thy  name  :*  the  just  wait 
exspectant  justi,  donee  for  me,  until  thou  reward 
retnbuas  mihi.  me. 

Ana.  Educ  de  custodia  Ant'.  Bring  out  of  prison 
ammarn  meam,  Domine,  my  soul,  0  Lord,  that  I 
ad  confitendum  nomini  may  praise  thy  name 
tuo.  J 


€1  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter.  2  Cor.  i. 
ENEDICTUS  Deus, 
et  Pater  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi,  Pater  mi- 
sericordiarum,  et  Deus 
totius  consolationis,  qui 
consolatur  nos  in  omni 
tribulatione  nostra.  1^7. 
Deo  gratias. 

Hymn. 

O  M  I  N  I  S  superne 
Conditor, 

Qui  cuncta  solus  ordi- 
nans, 

Humum  jubes  producere 
Reptantis  et  ferae  genus. 


Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Blessed  be  the  God 

and  Father  of  our 
Lord  Jesus  Christ,  the 
Father  of  mercies,  and  the 
God  of  all  comfort,  who 
comforteth  us  in  all  our 
tribulation,  Thanks 

be  to  God. 

MAKER  of  men,  who 
first  and  sole, 

All  things  in  wisdom  or¬ 
dering, 

Didst  from  the  teeming 
earth  bring  forth 


E  t  magna  rerum  corpora, 
Dictu  jubentis  vivida, 

Per  temporum  certas  vi¬ 
ces 

Obtemperare  servulis. 


R  epelle  quod,  cupidinis 
Ciente  vi,  nos  impetit, 
Aut  moribus  se  sug- 
gerit, 


Wild  beasts,  and  every 
creeping  thing  : 

At  whose  command,  in¬ 
stinct  with  life, 

Huge  forms  emerged  from 
shapeless  clay, 

Ordained,  through  their  ap¬ 
pointed  times, 

Man,  thy  frail  servant,  to 
obey  : 

Expel  from  us  wild  pas¬ 
sions,  Lord, 

With  all  the  reptile  brood 
of  sin; 
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Aut  actibus  se  inter- 
serit. 

Da  gaudiorum  prsemia, 
Da  gratiarum  munera : 
Dissolve  litis  vincula, 
Adstrxnge  pacis  fcedera. 


praesta,  Pater  piissinje, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Regnans  per  omne  saecu- 
lum.  Amen. 


Dirigatur,  Domine, 
oratio  mea.  VJ.  Sicut  in- 
censum  in  conspectu  tuo. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Deposuit  Dominus  * 
potentes  de  sede,  et  exal- 
tavit  humiles. 


Nor  suffer  vice,  familiar 
grown, 

To  make  itself  a  home 
within. 

Hereafter  grant  thy  end¬ 
less  joys, 

Here  thy  continual  grace 
supply ; 

Unweave  the  guilty  web 

of  strife, 

Draw  close  the  bonds  of 
unity. 

Father  of  mercies  !  hear 
our  cry. 

Hear  us,  O  sole-begotten 
Son, 

Who,  with  the  Holy  Ghost 
most  high, 

Reignest  while  endless  ages 
run.  Amen. 

V.  Let  my  prayer  be 
directed,  O  Lord.  I^.  As 
incense  in  thy  sight. 

Ant.  The  Lord  hath  put 
down  *  the  mighty  from 
their  seat,  and  hath  ex¬ 
alted  the  lowly. 


All  the  rest  as  on  Monday,  page  125. 
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All  as  on  Monday,  page  128,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

H,  Throughout  the  year  : 

Ana.  Voce  mea.  Ant.  With  my  voice. 

Ct  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  76,  i.  , 

VOCE  mea  ad  Do-  X  CRIED  unto  the  Lord 
minum  clamavi  :♦  X  with  my  voice  :*  even 
voce  mea  ad  Deum,  et  unto  God  with  my  voice  ; 
intendit  mihi.  and  he  gave  ear  unto  me. 

I  n  die  tribulationis  mese  I  n  the  day  of  my  trouble 
Deum  exquisivi,  manibus  I  sought  God,  with  my 
meis  nocte  contra  eum  :*  hands  lifted  up  unto  him 
et  non  sum  deceptus.  in  the  night  :*  and  I  was 

not  deceived. 

R  enuit  consolari  anima  M  y  soul  refused  to  be 
mea*  Memor  fui  Dei  et  comforted*  I  remembered 
delectatus  sum,  et  exer-  God,  and  was  delighted, 
citatus  sum:  et  defecit  and  I  mused:  and  my  spirit: 
spiritus  mens.  swooned  away. 

A  nticipaverunt  vigilias  M  ine  eyes  prevented  the 
oculi  mei  :*  turhatus  watches*  I  was  troubled, 
sum,  et  non  sum  locutus.  and  I  spake  not. 

C  ogitavi  dies  antiquos  :*  I  thought  upon  the  days 
et  annos  aeternos  in  mente  of  old  :*  and  I  had  in  my 
habui.  mind  the  eternal  years. 

Et  meditatus  sum  nocte  A  nd  I  meditated  in  the  night 
cum  corde  meof  et  exer-  with  mine  own  heart  :* 
citabar,  etscopebamspiri-  and  I  mused,  and  searched 

turn  meum.  my  spirit. 

N  umquidinseternumpro-  W  ill  God  then  cast  off  for 
jiciet  Deus  :*  aut  non  ever  ?*  or  will  he  never 
apponet  ut  complacitior  more  be  favourable? 
sit  adhuc  ? 

A  ut  in.  finem  misericor-  O  r  will  he  cut  off  his  mercy 
diam  suam  abscindetf  for  ever  ?*  from  genera- 
a  generatione  in  genera-  tion  to  generation  ? 
tionem  ? 

272 
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A  ut  obliviscetur  misereri  O  r  will  God  forget  to  show 
Deus  ?*  aut  continent  mercy  ?*  or  will  he  in  his 
in  ira  sua  misericordias  anger  shut  up  his  mercies  ? 

EtTdixi  :  Nunc  ccepi  :*  A  nd  I  said,  Now  have  I  be- 
hsec  mutatio  dexterse  Ex-  gun  :*  this  change  is  of  the 
c^lsi#  right  hand  of  the  Most  High. 

M  emor  fui  operum  Do-  I  remembered  the  works 
mini  :*  quia  memor  ero  of  the  Lord  :  for  I  will 

ab  initio  mirabilium  tuo-  be  mindful  of  thy  wonders 
rum?  from  the  beginning, 

E  t  medi tabor  in  omnibus  A  nd  I  will  meditate  on  all 
operibus  tuis  :*  et  in  ad-  thy  works  :*  and  will  be 
inventionibus  tuis  exer-  employed  in  thy  doings. 


cebor. 

Psalm  76,  ii. 

EUS,  in  sancto  via 
tua:  quis  Deus  mag- 
nus  sicut  Deus  noster  ? 
tu  es  Deus  qui  facis  mira- 
bilia. 

N  otam  fecisti  in  populis 
virtutem  tuam  :*  rede- 
misti  in  brachio  tuopopu- 
lum  tuum  filios  Jacob,  et 
Joseph. 

Viderunt  te  aquae,  Deus, 
viderunt  te  aquae  :*  et 
timuerunt,  et  turbatae 
sunt  abyssi. 

Multitudo  sonitus  aqua- 
rum  :*  vocem  dederunt 
nubes. 

E  tenimsagittaetuaetrans- 
eunt  1*  vox  tonitrui  tui 
in  rota. 

I  lluxerunt  corns cationes 
tuae  orbi  terras  :♦  com- 
mota  est  et  contremuit 
terra. 

I  n  mari  via  tua,  et  semi- 
tae  tuae  in  aquis  multis  :* 
et  vestigia  tua  non  cogno- 
scentur. 

Deduxisti  sicut  oves  po- 


THY  way,  O  God,  is  in 
the  holy  place  :  who 
is  the  great  God  like  our 
God  ?*  thou  art  the  God 
that  doest  wonders. 

T  hou  hast  made  known  thy 
power  among  the  nations  T 
with  thine  arm  hast  thou  re¬ 
deemed  thy  people,  the  chil¬ 
dren  of  J  acob  and  of  J  oseph. 
T  he  waters  saw  thee,  O 
God,  the  waters  saw  thee  :* 
and  they  were  afraid,  and 
the  depths  were  troubled. 

G  reat  was  the  noise  of  the 
waters  :*  the  clouds  sent 
out  a  sound. 

F  or  thine  arrows  pass  by  :* 
the  voice  of  thy  thunder  in 
a  wheel. 

T  hy  lightnings  lightened 
the  world  :*  the  earth 
shook  and  trembled. 

T  hy  way  is  in  the  sea,  and 
thy  paths  in  many  waters  :* 
and  thy  footsteps  shall  not 
be  known. 

Thou  didst  lead  thy  people 
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pulum  tuum,*  in  manu 
Moysi  et  Aaron. 

Psalm  85. 

IN  CLIN  A  Domine  au- 
rem  tuam,  et  exaudi 
me  :  *  quoniam  inops,  et 
pauper  sum  ego. 

Custodi  animam  meam, 
quoniam  sanctus  sum  :  * 
salvum  fac  servum  tuum, 
Deus  meus,  sperantem  in 
te. 

Miserere  mei  Domine, 
quoniam  ad  te  clamavi 
tota  die  :  *  laetifica  ani¬ 
mam  servi  tui,  quoniam 
ad  te  Domine  animam 
meam  levavi. 

Quoniam  tu  Domine  sua- 
vis,  et  mitis  :  *  et  multae 
misericordise  omnibus  in- 
vocantibus  te. 

Auribus  percipe  Domine 
orationem  meam  :  *  et 
intende  voci  deprecatio- 
nis  meae. 

jn  die  tribulationis  meae 
clamavi  ad  te:*  quia  ex- 
audisti  me. 

j$on  est  similis  tui  in  diis 
Domine  :  *  et  non  est 
secundum  opera  tua. 


Qmnes  gentes  quascum- 
que  fecisti,  venient,  et 
adorabunt  coram  te  Do¬ 
mine  :  *  et  glorificabunt 
nomen  tuum. 

Quoniam  magnus  es  tu, 
et  faciens  mirabilia  :  *  tu 
es  Deus  solus. 

Qeduc  me  Domine  in  via 
tua,  et  ingrediar  in  veri- 
tate  tua  :  *  laetetur  cor 


like  sheep  :  •  by  the  hand 
of  Moses  and  Aaron. 

INCLINE  thine  ear,  0 
Lord,  and  hear  me:* 
for  I  am  needy  and  poor. 

reserve  my  soul,  for  I  am 
oly  :  *  O  my  God,  save 
thy  servant,  that  trusteth 
in  thee. 

jfave  mercy  upon  me,  O 
Lord,  for  unto  thee  have  I 
cried  all  the  day :  *  give 
joy  to  the  soul  of  thy  ser¬ 
vant,  for  unto  thee,  0  Lord, 
have  I  lifted  up  my  soul, 
por  thou,  O  Lord,  art  sweet 
and  mild  :  *  and  plenteous 
in  mercy  unto  all  that  call 
upon  thee. 

Give  ear,  0  Lord,  unto  my 
prayer  :  *  and  attend  to 
the  voice  of  my  petition. 

I  have  called  upon  thee  in 
the  day  of  my  trouble :  * 
for  thou  hast  heard  me. 
^mong  the  gods  there  is 
none  like  unto  thee,  O 
Lord,*  and  there  is  none 
that  can  do  works  like 
unto  thy  works. 

^11  the  nations  whom  thou 
hast  made  shall  come  and 
worship  before  thee,  O 
Lord  :  *  and  shall  glorify 
thy  name. 

por  thou  art  great,  and 
doest  wondrous  things  : 
thou  art  God  alone. 

Lead  me,  0  Lord,  in  thy 
way,  and  I  will  walk  in 
thy  truth  :  *  let  my  heart 
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meum  ut  timeat  nomen 
tuum. 

Confitebor  tibi  Domine 
Deus  meus  in  toto  corde 
meo,*  et  glorificabo  no¬ 
men  tuum  in  seternum  : 
Quia  misericordia  tua 
magna  est  super  me  :  * 
et  eruisti  an  imam  meam 
ex  inferno  inferiori. 

Deus,  iniqui  insurrexe- 
runt  super  me,  et  syna- 
goga  potentium  quaesie- 
runt  an  imam  meam  :* 
et  non  proposuerunt  te  in 
conspectu  suo. 

Et  tu  Domine  Deus  mi- 
serator  et  misericors* 
patiens,  et  multse  miseri- 
cordiae,  et  verax. 

Respice  in  me,  et  mise¬ 
rere  mei*  da  imperium 
tuum  puero  tuo  :  et  sal- 
vum  fac  f ilium  ancillae 
tuae. 

F  ac  mecum  signum  in 
bonum,  ut  videant  qui 
oderunt  me,  et  confun- 
dantur  5*  quoniam  tu  Do¬ 
mine  adjuvisti  me,  etcon- 
solatus  es  me. 

Ct,  Throughout  the  year  : 
Aha.  Voce  mea  ad  Domi- 
num  clamavi :  neque  ob- 
liviscetur  misereri  Deus. 

In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

All  the  rest  as  on  Sunday, 


rejoice  that  it  may  fear 
thy  name. 

I  will  praise  thee,  O  Lord 
my  God,  with  my  whole 
heart :  *  and  I  will  glorify 
thy  name  for  ever  : 

For  great  is  thy  mercy 
towards  me  :  *  and  thou 
hast  delivered  my  soul  out 
of  the  lower  hell. 

O  God,  the  wicked  are 
risen  up  against  me  ;  and 
the  assembly  of  the  mighty 
have  sought  after  my  soul  > 
and  they  have  not  set  thee 
before  their  eyes. 

And  thou,  O  Lord,  art  a 
God  full  of  compassion,  and 
merciful  :*  long  suffering, 
and  of  much  mercy,  and 
true. 

O  look  upon  me,  and  have 
mercy  on  me  :*  give  thy 
strength  unto  thy  servant* 
and  save  the  son  of  thine 
handmaid. 

S  how  me  a  token  for  good  : 
that  they  who  hate  me  may 
see,  and  be  confounded  :* 
because  thou,  O  Lord,  hast 
helped  me  and  hast  com¬ 
forted  me. 

Ant.  With  my  voice  I  cried 
unto  the  Lord :  and  God  will 
not  forget  to  show  mercy. 

Ant.  Alleluia,  alleluia* 
alleluia, 
page  72* 
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All  as  on  Monday,  page  8i,etc.,  except  the  following: 

I 

On  FERIAS  and  LESSER  FEASTS  THROUGHOUT 


THE  YEAR,  excepting  tt 
gesima,  Lent,  and  Passioi 
©,  Throughout  the  year  : 
Aha.  Fill!  Sion*  exsul- 
tent  in  Rege  suo. 

CH,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia*  alleluia, 
alleluia. 

Psalm  149. 

ANTATE  Domino 
canticum  novum  :* 
laus  ejus  in  ecclesia  sanc¬ 
torum. 

L  aetetur  Israel  in  eo  qui 
fecit  eum  :*  et  filii  Sion 
exsultent  in  Rege  suo. 

L  audent  nomen  ejus  in 
choro  :*  in  tympano,  et 
psalterio  psallant  ei : 

Q  uia  beneplacitum  est 
Domino  in  populo  suo  :* 
et  exaltabit  mansuetos  in 
saiutem. 

E  xsultabunt  sancti  in  glo¬ 
ria  :*  iaetabuntur  in  cu- 
bilibus  suis. 

£  xaltationes  Dei  in  gut- 
ture  eorum  :  *  et  gladii 
ancipites  in  manibus  eo¬ 
rum  : 

Ad  faciendam  vindictam 
in  nationibus  :  *  incre- 
pationes  in  populis. 


e  Ferias  of  Advent,  Septua- 
ltide,  and  ordinary  Vigils. 

Ant.  Let  the  children  of 
Siorf5  rejoice  in  their  King. 

Ant.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia. 

SING  unto  the  Lord  a 
new  song  :*  let  his 
praise  be  in  the  Church  of 
the  Saints. 

Let  Israel  rejoice  in  him 
that  made  him  :*  and  let 
the  children  of  Sion  be  joy¬ 
ful  in  their  King. 

Let  them  praise  his  name 
in  the  choir  :*  let  them 
sing  unto  him  with  timbrel 
and  psaltery. 

F  or  the  Lord  is  well  pleased 
with  his  people  :*  and  he 
will  exalt  the  meek  unto 
salvation. 

The  saints  shall  rejoice  in 
glory  :*  they  shall  be  joy¬ 
ful  in  their  beds. 

The  high  praises  of  God 
shall  be  in  their  mouth  :  * 
and  two-edged  swords  in 
their  hands  : 

To  execute  vengeance  upon 
the  nations  :*  and  chastise¬ 
ments  among  the  people. 
76 
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Ad  alligandos  reges  eo-  To  bind  their  kings  with 
rum  in  compedibus  :  et  fetters  :  and  their  nobles 
nobiles  eorum  in  manicis  with  chains  of  iron. 

ferreis.  j 

Ut  faciant  in  eis  judici-  To  execute  upon  them  the 
um  conscriptum  :  *  gloria  judgment  that  is  written  .  * 
haec  est  omnibus  sanctis  this  glory  have  all  his 
gjus,  saints. 

Aha.  Filii  Sion  exsultent  Ant.  Let  the  children  of 
suo.  Sion  rejoice  in  their  Ring. 

Aha.  Quam  magnificata  *  Ant.  Uow  great  *  are  thy 
sunt  opera  tua,  Domine  !  works,  O  Lord  ! 

Psalm  01.  . 

BONUM  est  confiteri  T  T  is  good  to  give  praise 

Domino  :  *  et  psal-  A  unto  the  Lord  :  *  and  to 
lere  nomini  tuo  Altissime.  sing  to  thy  name,  0  thou 

Most  High. 

Ad  annuntiandum  mane  To  show  forth  thy  mercy 
misericordiam  tuam:  *  et  in  the  morning  :  *  and  thy 
veritatem  tuam  per  noc-  truth  in  the  night. 

Indecachordo,psalterio :  *  Upon  an  instrument  of  ten 
cum  cantico  in  cithara.  strings,  upon  the  psaltery :  * 

with  a  song  upon  the  harp. 
Quia  delectasti  me  Do-  For  thou  hast  given  me, 
mine  in  factura  tua  :  *  et  O  Lord,  delight  in  thy  do- 
in  operibus  manuum  tua-  ings :  *  and  in  the  works  of 
rum  exsultabo.  thy  hands  shall  I  rejoice. 

Quam  magnificata  sunt  O  Lord,  how  great  are  thy 
opera  tua  Dornine  !  *  ni-  works  !  *  thy  thoughts  are 
mis  profundae  factae  sunt  exceeding  deep, 
cogitationes  tuae.  . 

Vir  insipiens  non  cogno-  The  unwise  man  shall 
scet :  *  et  stultus  non  in-  know  :  *  nor  will  tne  foOi 
telliget  haec.  understand  these  things. 

Cum  exdrti  fuerint  pec-  Wl1611  wicked 

catores  sicut  f oenum  :  *  spring  up  as  grass  :  *  and 
et  apparuerint  omnes,  qui  all  the  workers  of  iniquity 
operantur  iniquitatem  :  shall  appear  : 

Ut  intereant  in  saeculum  That  they  may  P®nsJ utor 
saeculi  :  *  tu  autem  Al-  ever  and  ever  :  *  but  thou, 
tissimus  in  aeternum  Do-  O  Lord,  art  Most  Hign  .or 
mine.  evermore. 

Suoniam  ecce  inimici  tui  For  behold  thine  enemies, 
omine,  quoniam  ecce  0  Lord,  for  behold  thine 
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lnxmici  tui  peribunt  :  *  et 
dispergentur  omnes,  qui 
operantur  iniquitatem. 

Et  exaltabitur  sicut  uni¬ 
cornis  cornu  meum:*  et 
senectus  mea  in  miseri- 
cordia  uberi. 

Et  despexit  oculus  meus 
inimicos  meos  :  *  et  in 
insurgentibus  in  me  ma- 
lignantibus  audiet  auris 
mea. 

J  ustu$,  ut  palma  flore- 
l)it :  *  sicut  cedrus  Li- 
hani  multiplicabitur. 

Plantati  in  domo  Domi¬ 
ni,*  in  atriis  domus  Dei 
nostri  florebunt. 

Adhuc  multiplicabuntur 
in  senecta  uberi  :  *  et 
bene  patientes  erunt,  ut 
annuntient  : 

Quoniam  rectus  Dominus 
Deusnoster:*  et  nonest 
iniquitas  in  eo. 

Ana.  Quam  magnificata 
sunt  opera  tua,  Domine  ! 
Ana.  Laetabitur  Justus  * 
in  Domino,  et  sperabit  in 
eo. 

Psalm  63. 

XAUDI  Deusoratio- 
nem  meam  cum  de- 
precor :  *  a  timore  inimici 
eripe  animam  meam. 

Protexisti  me  a  conventu 
malignantium  :  *  a  mul- 
titudine  operantium  ini¬ 
quitatem. 

Quia  exacuerunt  ut  gla- 
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enemies  shall  perish  :*  and 
all  the  workers  of  iniquity 
shall  be  scattered. 

But  my  horn  shall  be  ex¬ 
alted  like  that  of  the  uni¬ 
corn  :  *  and  my  old  age 
in  plentiful  mercy. 

Mine  eye  also  hath  looked 
down  upon  mine  enemies:* 
and  mine  ear  shall  hear  of 
the  downfall  of  the  malig¬ 
nant  that  rise  up  against 
me. 

The  just  shall  flourish  like 
the  palm-tree  :  *  he  shall 
grow  up  like  the  cedar  of 
Libanus. 

They  that  are  planted  in 
the  house  of  the  Lord  :  * 
shall  flourish  in  the  courts 
of  the  house  of  our  God. 
They  shall  still  increase  in 
a  fruitful  old  age  :  *  and 
it  shall  be  well  with  them  ; 
that  they  may  show 
That  the  Lord  our  God  is 
upright :  *  and  there  is  no 
iniquity  in  him. 

Ant.  How  great  are  thy 
works,  O  Lord  ! 

Ant.  The  just  shall  re¬ 
joice  *  in  the  Lord,  and 
shall  hope  in  him. 

HEAR  my  prayer,  O 
God,  when  I  make 
supplication  to  thee :  *  de¬ 
liver  my  soul  from  the  fear 
of  the  enemy. 

Thou  hast  protected  me 
from  the  assembly  of  the 
malignant:  *  from  the  mul¬ 
titude  of  the  workers  of 
iniquity. 

Fojt  they  have  whetted  their 
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dium  linguas  suas  :  *  in-  tongues  like  a  sword: 
tenderunt  arcum  rem  they  have  bent  their  bow 
amaram,  ut  sagittent  in  a  bitter  thing,  to  shoot  in 
occultis  immaculatum.  secret  the  undenled. 

Siibito  sagittabunt  eum,  They  will  shoot  at  him  on 
et  non  timebunt :  *  fir-  a  sudden,  and  will  not 
maverunt  sibi  sermonem  fear  :  *  they  are  resolute 
nequam.  in  words  of  wickedness. 

Narraverunt  ut  abscon-  They  have  talked  of  hiding 
derent  laqueos:*  dixe-  snares:*  they  have  said  : 
runt  :  Quis  videbit  eos  ?  Who  shall  see  them  . 
Scrutati  sunt  iniquita-  They  have  searched  after 
tes:*  defecerunt  scru-  iniquities  :*  they  have  fail- 
tantes  scrutinio.  ed  in  their  search. 

Accedet  homo  ad  cor  Man  shall  come  to  a  deep 
altum  :  *  et  exaltabitur  heart:*  and  God  shall  be 
Deus.  exalted. 

Sagittse  parvulorum  fac-  The  arrows  of  children  are 
tse  sunt  plagae  eorum  :  *  their  wounds  :  and  their 
et  infirmatse  sunt  contra  tongues  are  made  weak 
eos  linguae  eorum.  against  them. 

Conturbati  sunt  omnes  All  that  saw  them  were 
qui  videbant  eos:*  et  troubled:*  and  every  man 
timuit  omnis  homo.  was  afraid. 

Et  annuntiaverunt  opera  And  they  declared  the 
Dei:*  et  facta  ejus  in-  worksofGod:*  andunder- 
tellexerunt.  stood  his  doings. 

Lsetabitur  justus  in  Do-  The  just  shall  rejoice  in 
mino,  et  sperabit  in  eo  *  the  Lord,  and  shall  hope  in 
et  laudabuntur  omnes  him:*  and  all  the  upright 
recti  corde.  in  heart  shall  be  praised. 

Aha.  Laetabitur  justus  in  Ant.  The  just  shall  re- 
Domino,  et  sper&bit  in  eo.  joice  in  the  Lord,  and  shall 

hope  in  him. 

Aha.  Ostende  nobis,  Do-  Ant.  Show  us,'  O  Lord* 
mine*  lucem  miseratio-  the  light  of  thy  mercies, 
num  tuarum. 


CANTICLE  OF  ECCLESIASTICUS 
Ecclus.  xxxvi. 

Miserere  nostri, 

Deus  omnium,  et 
respice  nosf  et  ostende 
nobis  lucem  miseratio- 
num  tuarum. 


HAVE  mercy  upon  us, 
O  God  of  all,  and  be¬ 
hold  us*  and  show  us  the 
light  of  thy  mercies. 
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Et  immitte  timorem  tu- 
um  super  gentes,*  quae 
non  exquisierunt  te. 

Ut  cognoscant  quia  non 
est  Deus  nisi  tu,  *  et  enar- 
rent  magnalia  tua. 

Alieva  manum  tuam  su¬ 
per  gentes  alienas,*  ut 
videant  potentiam  tuam. 
Sicut  enim  in  conspectu 
eorum  sanctificatus  es  in 
nobis,*  sic  in  conspectu 
nostro  magnificaberis  in 
eis. 

Ut  cognoscant  te,  sicut 
et  nos  cognovimus,*  quo- 
niam  non  est  Deus  prae- 
ter  te,  Domine. 

Innova  signa,  et  immuta 
mirabilia.*  Glorifica ma¬ 
num,  et  brachium  dex- 
trum. 

Excita  furorem,  et  effun- 
de  iram.*  Tolle  adversa- 
rium,  et  afflige  inimicum. 

Festina  tempus,  et  me¬ 
mento  finis,*  ut  enarrent 
mirabilia  tua. 

In  ira  fiammse  devoretur 
qui  salvatur  :  *  et  qui 
pessimant  plebem  tuam, 
inveniant  perditionem. 

Contere  caput  principum 
inimicorum,*  dicentium  : 
Non  est  alius  praeter  nos. 

Congrega  omnes  tribus 
Jacob  :  ut  cognoscant 
quia  non  est  Deus  nisi 
tu,*  et  enarrent  magnalia 
tua. 
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And  send  thy  fear  upon 
the  nations,  *  that  have  not 
sought  after  thee. 

That  they  may  know  that 
there  is  no  God  beside 
thee,*  and  that  they  may 
show  forth  thy  wonders. 
Lift  up  thy  hand  over  the 
strange  nations,*  that  they 
may  see  thy  power. 

For  as  thou  hast  been 
sanctified  in  us  in  their 
sight,*  so  shalt  thou  be 
magnified  among  them  in 
our  presence. 

That  they  may  know  thee, 
as  we  also  have  known 
thee,*  that  there  is  no 
God  beside  thee,  0  Lord. 
Renew  thy  signs,  and  work 
new  miracles.*  Glorify  thy 
hand,  and  thy  right  arm. 

Raise  up  indignation,  and 
pour  out  wrath.*  Take 
away  the  adversary,  arid 
crush  the  enemy. 

Hasten  the  time,  and  re¬ 
member  the  end,*  that 
they  may  declare  thy  won¬ 
derful  works. 

Let  him  that  escapeth  be 
consumed  by  the  rage  of 
the  fire :  *  and  let  them 
perish  that  oppress  thy 
people. 

Crush  the  head  of  the 
princes  of  the  enemies  * 
that  say  :  There  is  no  other 
beside  us. 

Gather  together  all  the 
tribes  of  J  acob  :  that  they 
may  know  that  there  is  no 
God  besides  thee,*  and  may 
declare  thy  great  works. 
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Et  haereditabis  eos  *  sic-  And  thou  shalt  inherit 
ut  ab  initio.  them  *  as  from  the  begin¬ 

ning. 

Miserere  plebi  tuae,  super  Have  mercy  on  thy  people, 
quam  invocatum  est  no-  upon  whom  thy  name  is  in¬ 
men  tuum:*  et  Israel  voked:*  and  upon  Israel, 
quern  coaequasti  primo-  whom  thou  hast  raised  up 
genito  tuo.  to  be  thy  firstborn. 

Miserere  civitati  sanctifi-  Have  mercy  on  Jerusalem, 
cationis  tuae  Jerusalem,*  the  city  which  thou  hast 
civitati  requiei  tuae.  sanctified,*  the  city  of  thy 

rest. 

Reple  Sion  inenarrabili-  Fill  Sion  with  thy  un¬ 
bus  verbis  tuis ,*  et  gloria  speakable  words ,*  and  thy 
tua  populum  tuum.  people  with  thy  glory. 

Ana.  Ostende  nobis,  Do-  Ant.  Show  us,  O  Lord,  the 
mine,  lucem  miseratio-  light  of  thy  mercies, 
num  tuarum.J 

Ana.  Omnis  spiritus*  Ant.  Let  every  spirit* 
laudet  Dominum.  praise  the  Lord. 

Psalm  150.  .  . 

LAUD  ATE  Dominum  T)RAISE  the  Lord  in  his 
in  sanctis  ejus  :  *  A  holy  places  :  *  praise 
laudate  eum  in  firma-  him  in  the  firmament  of 
mento  virtutis  ejus.  his  power. 

Laudate  eum  in  virtu ti-  Praise  him  in  his  mighty 
bus  ejus:*  laudate  eum  acts:*  praise  him  accord- 
secundum  multitudinem  ing  to  the  multitude  of  his 

magnitudinis  ejus.  greatness. 

Laudate  eum  in  sono  Praise  him  with  the  sound 
tubae  :*  laudate  eum  in  of  the  trumpet:*  praise  him 
psalterio,  et  cithara.  with  psaltery  and  harp. 

Laudate  eum  in  tympano  Praise  him  with  timbrel  and 
etchoro:*  laudate  eum  choir:*  praise  him  with 
in  chordis  et  organo.  strings  and  organs. 

Laudate  eum  in  cymbalis  Praise  him  upon  the  high- 
benesonantibus :  laudate  sounding  cymbals  ;  praise 
eum  in  cymbalis  jubila-  him  upon  cymbals  of  joy:* 
tionis:*  omnis  spiritus  let  every  spirit  praise  the 
laudet  Dominum.  Lord. 

Ana.  Omnis  spiritus  lau-  Ant.  Let  every  spirit  praise 
det  Dominum.  the  Lord. 

H  In  Paschaltide. 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 
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Little  Chapter.  Rom.  xi 

NOX  praecessit,  dies 
autem  appropin- 
quavit.  Abjiciamus  er¬ 
go  opera  tenebrarum,  et 
induamur  arma  lucis. 
Sicut  in  die  honeste  am- 
bulemus.  Deo  gra- 

tias. 

Hymn. 

A  URORA  jam  spar- 
XX git  poium: 

Terris  dies  illabitur: 

Lucis  resultat  spiculum: 
Discedat  omne  lubricum. 


Phantasma  noctis  exsu- 
let: 

Mentis  reatus  corruat: 
Quidquid  tenebris  horri- 
dum 

Nox  attulit  culpae,  cadat. 

Ut  mane,  quod  nos  ulti- 
mum 

Hie  deprecamur  cernui, 
Cum  luce  nobis  effluat, 
Hoc  dum  canore  concre- 
pat. 


Deo  Patri  sit  glorid, 
Ejusque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc  et  per  omne  ssecu- 
lum.  Amen. 


V.  Repleti  sumus  mane 
misericordia  tua.  1^7,  Ex- 
sultavimus,  et  delectati 
sumus. 


THE  night  has  passed, 
and  the  day  is  at  hand. 
Let  us  therefore  cast  off 
the  works  of  darkness,  and 
put  on  the  armour  of  light ; 
let  us  walk  honestly  as  in 
the  day.  Thanks  be 

to  God. 

THE  dawn  is  sprink¬ 
ling  in  the  east 
Its  golden  shower  as  day 
flows  in; 

Fast  mount  the  pointed 
shafts  of  light ; — 

Farewell  to  darkness  and 
to  sin! 

Away,  ye  midnight  phan¬ 
toms  all! 

Away,  despondence  and  de¬ 
spair! 

Whatever  guilt  the  night 
has  brought, 

Now  let  it  vanish  into  air. 
So,  Lord,  when  that  last 
morning  breaks, 

Looking  on  which  we  sigh 
and  pray, 

O  may  it  to  thy  minstrels 
prove 

The  dawning  of  a  better 
day. 

To  God  the  Father  glory 
be, 

And  to  his  sole-begotten 
Son; 

Glory,  O  Holy  Ghost,  to 
thee, 

While  everlasting  ages  run. 
Amen. 

Hf.  We  are  filled,  in  the 
morning,  with  thy  mercy. 

We  have  rejoiced  and 
are  delighted. 
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At  the  Benedictus ; 

Aha.Illumina,  Dbmine,  *  Ant.  Enlighten,  O  Lord,  * 
sedentes  in  tenebris  et  them  that  sit  in  darkness 
umbra  mortis,  et  dirige  and  in  the  shadow  of  death, 
pedes  nostros  in  viam  and  direct  thou  our  feet  into 
pacis.  the  way  of  peace/ 

AH  the  rest  as  on  Monday,  page 87. 

II 

On  SATURDAYS  in  ADVENT,  and  from  SEPTUA- 
GESIMA  to  HOLY  SATURDAY,  on  EMBER  DAYS, 
and  on  ORDINARY  VIGILS  THROUGHOUT  THE 
YEAR  except  in  Paschaltide,  when  the  Office  is  of 
the  Feria. 

Ali  as  above,  No,  I.,  page  276,  except  the  following  : 
Aha.  Benigne  fac,  Do-  Ant.  Deal  favourably,  O 
mine.  Lord. 

Psalm  50,  Miserere  mei,  Deus,  page  89. 

Aha,  Benigne  fac,  Do-  Ant.  Deal  favourably,  O 
mine,  in  bona  voluntate  Lord,  in  thy  good  will,  with 
tua  Sion.  Sion. 

Aha.  Rectus  Dominus.  Ant.  Upright  is  the  Lord. 
Psalm  91,  Bonum  est,  as  above,  No.  L,  page  277. 
Aha.  Rectus  Dominus  Ant,  Upright  is  the  Lord 
Deus  noster  ;  et  non  est  our  God  ;  and  there  is  no 
imquitas  in  eo.  iniquity  in  him. 

Aha,  A  timbre  inimici.  Ant.  From  the  fear  of  the 

enemy. 

Psalm  63,  Exaudi  Deus,  page  278. 

Aha.  A  timore  inimici,  Ant.  From  the  fear  of  the 
eripe,  Domine,  animam  enemy  deliver  my  soul, 
meam.  O  Lord. 

Ana.  In  servis  suis.  Ant.  On  his  servants. 

CJL  On  Holy  Saturday,  instead  of  the  following  Can¬ 
ticle,  that  of  Ezechias,  Ego  dixi,  is  said  ;  see  pagei 41- 

CANTICLE  OF  MOSES 
Deut.  xxxii. 

AUDITE  cceli  quEe  lo-  T  TEAR,  O  ye  heavens, 
quor,*  audiat  terra  X"lthe  things  I  speak,  * 
verba  oris  mei.  let  the  earth  give  ear  to 

the  words  of  my  mouth. 

Concrescat  ut  pluvia  doc-  Let  my  doctrine  gather  as 
trina  mea,*  fluat  ut  ros  the  rain,*  let  my  speech 
eloquium  meum,  distil  as  the  dew, 
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Q  uasi  imber  super  her- 
bam,  et  quasi  stillse  su¬ 
per  gramina?  Quia  no¬ 
men  Domini  invocabo. 

D  ate  magnificentiam  Deo 
nostro  :*  Dei  perfecta 
sunt  opera,  et  omnes  viae 
ejus  judicia  : 

D  eus  fidelis,  et  absque 
ulla  iniquitate,  justus  et 
rectus?  Peccaverunt  ei, 
et  non  filii  ejus  in  sordi- 
bus  : 

G  eneratiopravaatque  per¬ 
versa?  Haeccine  reddis 
Domino,  popule  stulte  et 
insipiens  ? 

N  umquid  non  ipse  est 
pater  tuus?  qui  possedit 
te,  et  fecit,  et  creavit  te  ? 

M  emento  dierum  anti¬ 
quorum?  cogita  genera¬ 
tions  singulas  : 

I  nterroga  patrem  tuum, 
et  annuntiabit  tibi  ?  ma- 
iores  tuos,  et  dicent  tibi. 
Q  uando  dividebat  altissi- 
mus  gentes  :*  quando 
separabat  filios  Adam : 

C  onstituit  terminos  po- 
pulorum*  juxta  nurne- 
rum  filiorum  Israel, 

P  ars  autem  Domini,  po- 
pulus  ejus  :*  Jacob  fu¬ 
niculus  hereditatis  ejus. 

I  nvenit  eum  in  terra  de- 
serta?  in  loco  horroris, 
et  vastae  solitudinis. 
Circumduxit  eum  et  do- 
cuit  :*  et  custodivit  qua¬ 
si  pupillam  oculi  sui. 
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Asa  shower  upon  the  herb, 
and  as  drops  upon  the 
grass?  Because  I  will  in¬ 
voke  the  name  of  the  Lord. 
Give  ye  magnificence  to 
our  God  :*  the  works  of 
God  are  perfect,  and  all  his 
ways  are  judgments  : 

God  is  faithful  and  with¬ 
out  any  iniquity,  he  is  just 
and  right?  They  have 
sinned  against  him,  and 
are  none  of  his  children. 

T  hey  are  a  wicked  and 
perverse  generation?  Is 
this  the  return  thou  mak- 
est  to  the  Lord,  0  foolish 
and  senseless  people  ? 

I  s  not  he  thy  father?  that 
hath  possessed  thee,  and 
made  thee,  and  created 
thee  ? 

R  emember  the  days  of  old? 
think  upon  every  genera¬ 
tion  : 

A  sk  thy  father,  and  he  will 
declare  to  thee  ?  thy  elders, 
and  they  will  tell  thee. 

W  hen  the  Most  High  di¬ 
vided  the  nations  :*  when 
he  separated  the  sons  of 
Adam  : 

He  appointed  the  bounds 
of  people?  according  to 
the  number  of  the  chil¬ 
dren  of  Israel. 

B  ut  the  Lord’s  portion  is 
his  people  :*  Jacob  the 
lot  of  his  inheritance. 

H  e  found  him  in  a  desert 
land?  in  a  place  of  horror 
and  of  vast  wilderness. 

He  led  him  about,  and 
taught  him  :*  and  he  kept 
him  as  the  apple  of  his  eye. 
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Sicut  aquila  provocans  ad  As  the  eagle  enticing  her 
volandum  pullos  suos  *  young  to  fly  *  and  hover- 
et  super  eos  volitans  :  ing  over  them  : 

Expandit  alas  suas,  et  He  spread  his  wings,  and 
assumpsit  eum*  atque  hath  taken  him,*  and  car- 
portavit  in  humeris  suis.  ried  him  on  his  shoulders. 
Ddminus  solus  dux  ejus  The  Lord  alone  was  his 
fuit  :  *  et  non  erat  cum  leader  :  *  and  there  was 
eo  deus  alienus.  no  strange  god  with  him. 

Constituit  eum  super  ex-  He  set  him  upon  high 
celsarn  terram  :  *  ut  co-  land  :  *  that  he  might  eat 
mederet  fructus  agrorum.  the  fruits  of  the  fields. 

Ut  sugeret  mel  de  petra,*  That  he  might  suck  honey 
oleumque  de  saxo  duns-  out  of  the  rock*  and  oil 
simo.  out  of  the  hardest  stone. 

Butyrum  de  armento  et  Butter  of  the  herd,  and 
lac  de  ovibus*  cum  adipe  milk  of  the  sheep ,*  with  the 
agnorum,  et  arietum  filio-  fat  of  lambs,  and  of  the  rams 
rum  Basan :  of  the  breed  of  Basan  : 

Et  hircos  cum  medulla  And  goats  with  the  mar- 
tritici ,*  et  sanguinem  row  of  wheat,*  and  might 
uvae  biberet  meracissi-  drink  the  purest  blood  of 
mum.  the  grape. 

Incrassatus  est  dilectus,  The  beloved  grew  fat  and 
et  recalcitravit  :*  incras-  kicked  :*  he  grew  fat  and 
satus,  impinguatus,  dila-  thick,  and  gross, 
tatus. 

Dereliquit  Deum  facto-  He  forsook  God  who  made 
rem  suum*  et  recessit  a  him,*  and  departed  from 
Deo  salutari  suo.  God  his  Saviour. 

Provocaverunt  eum  in  They  provoked  him  by 
diis  alienis*  et  in  abomi-  strange  gods,*  and  stirred 
nationibus  ad  iracundiam  him  up  to  anger  by  their 
concitaverunt.  abominations. 

Immolaverunt  daemoniis  They  sacrificed  to  devils 
et  non  Deo*  diis  quos  and  not  to  God,*  to  gods 
ignorabant :  whom  they  knew  not  : 

Novi  recentesque  vene-  That  were  newly  come 
runt*  quos  non  coluerunt  up,*  whom  their  fathers 
patres  eorum.  worshipped  not. 

Deum,  qui  te  genuit  dere-  Thou  hast  forsaken  the 
liquisti ,*  et  oblitus  es  Do-  God  that  begot  thee,*  and 
mini  creatoris  tui.  hast  forgotten  the  Lord 

^  that  created  thee. 

Vidit  Dominus,  et  ad  ira-  The  Lord  saw,  and  was 
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cundiam  concitatus  est* 
quia  provocaverunt  eum 
filii  sui  et  fllise. 

E  t  ait  :  Abscondam  fa- 
ciem  meam  ab  eis  :*  et 
considerabo  novissima  eo- 
rum. 

G  eneratio  enim  perversa 
est*  et  infideles  filii. 

I  psi  me  provocaverunt 
in  eo,  qui  non  erat  De- 
usf  et  irritaverunt  in 
vanitatibus  suis  : 

E  t  ego  provocabo  eos  in 
eo,  qui  non  est  populus* 
et  in  gente  stulta  irritabo 
illos. 

I  gnis  succensus  est  in  fu¬ 
rore  meo,*  et  ardebit  us¬ 
que  ad  inferni  novissima: 
D  evorabi tque  terram 
cum  germine  suo*  et 
montium  f  undam  enta 
comburet. 

C  ongregabo  super  eos 
mala*^  et  sagittas  meas 
complebo  in  eis. 
Consumentur  fame  :  *  et 
devorabunt  eos  aves  mor- 
su  amarissimo. 

D  entes  bestiarum  immit- 
tam  in  eos; *  cum  furore 
trahentium  super  terram, 
atque  serpentium. 

F  oris  vastabit  eos  gladius, 
et  intus  pavor ,*  juvenem 
simul  ac  virginem,  lac- 
tentem  cum  homine  sene. 


Dixi:  Ubinam  sunt?* 
cessare  faciam  ex  homi- 
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moved  to  wrath  .**  be¬ 
cause  his  own  sons  and 
daughters  provoked  him. 

A  nd  he  said  :  I  will  hide 
my  face  from  them  r  and 
I  will  consider  what  their 
last  end  shall  be. 

F  or  it  is  a  perverse  genera¬ 
tion*  and  unfaithful  chil¬ 
dren. 

T  hey  have  provoked  me 
with  that  which  was  no 
god;  and  have  angered 
me  with  their  vanities  : 

A  nd  I  will  provoke  them 
with  that  which  is  no 
people*  and  will  vex  them 
with  a  foolish  nation. 

A  fire  is  kindled  in  my 
wrath*  and  shall  burn 
even  to  the  lowest  hell : 

A  nd  shall  devour  the  earth 
with  her  increase*  and 
shall  burn  the  foundations 
of  the  mountains. 

I  will  heap  evils  upon 
them*  and  will  spend  my 
arrows  among  them. 

T  hey  shall  be  consumed 
with  famine  :*  and  birds 
shall  devour  them  with  a 
most  bitter  bite  : 

I  will  send  the  teeth  of 
beasts  upon  them*  with 
the  fury  of  creatures  that 
trail  upon  the  ground,  and 
of  serpents. 

W  ithout  the  sword  shall 
lay  them  v/aste,  and  terror 
within*  both  the  young 
man  and  the  virgin,  the 
sucking  child  with  the  man 
in  years. 

I  said  :  Where  are  they  ?  * 

I  will  make  the  memory 
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nibus  memoriam  eorum. 

S  ed  propter  iram  inimi- 
corum  distuli  :*  ne  forte 
superbirent  hostes  eorum, 

E  t  dicerent  :  Manus  nos¬ 
tra  excel sa,  et  non  Domi- 
nus*  fecit  base  omnia. 

G  ens  absque  consilio  est, 
et  sine  prudential  Uti- 
nam  saperent,  et  intelli- 
gerent,  ac  novissima  pro- 
viderent ! 

Q  u  6  mo  do  persequatur 
unus  mille*  et  duo  fu- 
gent  decern  millia  ? 

N  onne  ideo  :  quia  Deus 
suus  vendidit  eos*  et  Do- 
minus  conclusit  illos  ? 

N  on  enim  est  Deus  nos- 
ter  ut  dii  eorum  :*  et  ini- 
mici  nostri  sunt  judices. 
D  e  vinea  Sodomorum, 
vinea  eorum*  et  de  sub- 
urbanis  Gomorrhae: 

U  va  eorum  uva  fellisf  et 
botri  amarissimi. 

F  el  draconum  vinum  eo¬ 
rum*  et  venenum  aspi- 
dum  insanabile. 

Nonne  haec  condita  sunt 
apud  me*  et  signata  in 
thesauris  meis  ? 

M  ea  est  ultio,  et  ego  re- 
tribuam  in  tempore  :*  ut 
labatur  pes  eorum  : 

J  uxta  est  dies  perditio- 
nis*  et  adesse  festinant 
tempora. 

J  udicabit  Dominus  popu- 
lum  suum*  et  in  servis 
suis  miserebitur : 
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of  them  to  cease  from 
among  men. 

But  for  the  wrath  of  the 
enemies  I  have  deferred 
it  :*  lest  perhaps  their 
enemies  might  be  proud, 

A  nd  should  say:  Our  mighty 
hand,  and  not  the  Lord* 
hath  done  all  these  things. 
T  hey  are  a  nation  without 
counsel,  and  without  wis¬ 
dom.*  O  that  they  would 
be  wise,  and  would  under¬ 
stand,  and  would  provide 
for  their  last  end. 

H  ow  should  one  pursue 
after  a  thousand*  and  two 
chase  ten  thousand  ? 

W  as  it  not  because  their 
God  had  sold  them*  and 
the  Lord  had  shut  them  up  ? 
F  or  our  God  is  not  as  their 
gods  :*  our  enemies  them¬ 
selves  are  judges. 

T  heir  vines  are  of  the  vine¬ 
yard  of  Sodom*  and  of  the 
suburbs  of  Gomorrha  : 

T  heir  grapes  are  grapes  of 
gall*  and  their  clusters 
most  bitter. 

Their  wine  is  the  gall  of 
dragons*  and  the  venom 
of  asps,  which  is  incurable. 
A  re  not  these  things  stored 
up  with  me*  and  sealed 
up  in  my  treasures  ? 

R  evenge  is  mine,  and  I  will 
repay  them  in  due  time  :• 
that  their  foot  may  slide: 
The  day  of  destruction  is 
at  hand*  and  the  time 
makes  haste  to  come. 

The  Lord  will  judge  his 
people*  and  will  have 
mercy  on  his  servants  : 
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Videbit  quod  infirmata 
sit  manus  *  et  clausi  quo- 
que  defecerunt,  residui- 
que  consumpti  sunt. 

Et  dicet :  Ubi  sunt  dii 
eorum,*  in  quibus  habe- 
bant  fiduciam  ? 

De  quorum  victimis  come- 
debant  adipes,*  et  bibe- 
bant  vinum  libaminum : 

Surgant,  et  opitulentur 
vobis,*  et  in  necessitate 
vos  protegant. 

Videte  quod  ego  sim  so¬ 
lus,*  et  non  sit  alius  De- 
us  prseter  me. 

Ego  occidam,  et  ego  vi- 
vere  faciam  :  percutiam 
et  ego  sanabo,*  et  non  est 
qui  de  manu  mea  possit 
eruere. 

Levabo  ad  coelum  ma- 
num  meam,  et  dicam  :  * 
Vivo  ego  in  seternum. 

Si  acuero  ut  fulgur  gla- 
dium  meum,*  et  arripue- 
rit  judicium  manus  mea  : 

Reddam  ultionem  hosti- 
bus  meis,*  et  his  qui  ode- 
runt  me,  retribuam. 
Inebriabo  sagittas  meas 
sanguine,*  et  gladius  me- 
us  devorabit  carnes. 

De  cruore  occisorum  *  et 
de  captivitate,  nudati  ini- 
micorum  capitis. 

Laudate,  gentes,  popu- 
lum  ejus,*  quia  sangui- 
nem  servorum  suorum 
ulciscetur : 

Et  vindictam  retribuet  in 
hostes  eorum,*  et  propi- 
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He  shall  see  that  their  hand 
is  weakened*  and  that 
they  who  were  shut  up  have 
also  failed,  and  they  that 
remained  are  consumed. 
And  he  shall  say :  Where 
are  their  gods ,*  in  whom 
they  trusted  ? 

Of  whose  victims  they  ate 
the  fat,*  and  drank  the 
wine  of  their  drink  offer¬ 
ings  : 

Let  them  arise  and  help 
you,*  and  protect  you  in 
your  distress. 

See  ye  that  I  alone  am  * 
and  there  is  no  other  God 
besides  me. 

I  will  kill,  and  I  will  make 
to  live  :  I  will  strike,  and 
I  will  heal,*  and  there  is 
none  that  can  deliver  out 
of  my  hand. 

I  will  lift  up  my  hand  to 
heaven,  and  will  say :  *  I 
live  for  ever. 

If  I  shall  whet  my  sword 
as  the  lightning,*  and  my 
hand  shall  take  hold  on 
judgment : 

I  will  render  vengeance  to 
my  enemies,*  and  repay 
them  that  hate  me. 

I  will  make  my  arrows 
drunk  with  blood,*  and  my 
sword  shall  devour  flesh. 

Of  the  blood  of  the  slain,* 
and  of  the  captivity,  of  the 
bare  head  of  the  enemies. 
Praise  his  people,  ye  na¬ 
tions,*  for  he  will  revenge 
the  blood  of  his  servants : 

And  will  render  vengeance 
to  their  enemies,*  and  he 
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tius  erit  terrae  populi  sui.  will  be  merciful  to  the  land 

of  his  people. 

Aha,  In  servis  suis  mise-  Ant.  On  his  servants  will 
rebitur  Dominus:  et  pro-  the  Lord  have  pity  :  and 
pitius  erit  terras  populi  he  will  be  merciful  to  the 
sui.  land  of  his  people. 

Aha.  Laudate.  Ant.  Praise  ye. 

Psalm  150,  Laudate  Dominum,  page  281. 

Aha.  Laudate  Dominum,  Ant.  Praise  ye  the  Lord, 
secundum  multitudinem  according  to  the  multitude 
magnitudinis  ejus.  of  his  greatness. 

The  Little  Chapter,  Hymn,  Versicle,  Antiphon  at  the 
Benedictus,  as  above,  No.  I.,  page  282. 

The  rest  as  on  Monday,  No.  II.,  page  92. 
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All  as  on  Monday,  page  95,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

©,  Throughout  the  year : 

Ana.  Exalt4re,  Domine.  Ant.  Lift  up  thyself,  O  Lord. 

<H  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Ps^m  93,  i. 

|\EUS  ultionum  Do-  OD  is  the  Lord  to 
jLj}  minus  :  *  Deus  ul-  vJTwhom  vengeance  be- 
tionum  libere  egit.  longeth :  *  the  God  of  ven¬ 

geance  hath  acted  freely. 

Exaltare  qui  judicas  ter-  Lift  up  thyself,  thou  that 
ram :  *  redde  retributio-  judgest  the  earth  :  *  ren- 
nem  superbis.  der  a  reward  to  the  proud. 

Usquequo  peccatores  Do-  How  long  shall  sinners, 
mine  :  *  usquequo  pec-  O  Lord  :  *  how  long  shall 
catores  gloriabuntur :  sinners  boast  themselves  ? 

Effabuntur,  et  loquentur  How  long  shall  they  utter, 
iniquitatem  :  *  loquentur  and  speak  iniquity  :  *  how 
omnes,  qui  operantur  in-  long  shall  all  they  speak 
justitiam  ?  who  work  injustice  ? 

Populum  tuum  Domine,  Thy  people,  O  Lord,  they  t 
humiliaverunt :  *  et  he-  have  brought  low  :  *  and 
reditatem  tuam  vexave-  they  have  afflicted  thine 
runt.  inheritance. 

Viduam,  et  advenam  in-  They  have  slain  the  widow 
terfecerunt :  *  et  pupillos  and  the  stranger :  *  and 
occiderunt.  they  have  put  the  father¬ 
less  to  death.  1 

Et  dixerunt :  Non  vide-  And  they  have  said:  The 
bit  Dominus*  nec  intel-  Lord  shall  not  see:*  neither 
liget  Deus  Jacob.  shall  the  God  of  Jacob  i 

understand. 

I  ntelligite  insipientes  in  understand,  ye  unwise  i 
populo  :*  et  stulti  ali-  among  the  people:^  and  J 
quando  sapite.  ye  fools,  be  wise  at  last.  * 

Q  ui  plantavit  aurem,  non  H  e  that  planted  the  ear,  i 
audiet  aut  qui  finxit  shall  he  not  hear  ?  *  or  he 
oculum,  non  considerat  ?  that  formed  the  eye,  doth  j 

he  not  consider  ?  ■ 
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Q  ui  cdrripit  gentes,  non  H  e  that  chastiseth  nations, 


arguet  :*  qui  docet  ho- 
minem  scientiam  ? 

D  ominus  scit  cogitatio- 
nes  hominum,*  quoniam 
vanse  sunt. 

Psalm  93,  ii. 

EATUS  homo,  quem 
tu  erudieris  Domi- 
ne  :*  et  de  lege  tua  do- 
cueris  eum. 

U  t  mitiges  ei  a  diebus 
malis  :*  donee  fodiatur 
peccatori  fovea. 

Quia  non  repellet  Domi- 
nus  plebem  suam  :  *  et 
hereditatem  suam  non 
derelinquet. 

Quoadusque  justitia  con- 
vertatur  in  judicium  :  * 
et  qui  juxta  illam  omnes 
qui  recto  sunt  corde. 

Quis  consurget  mihi  ad- 
versus  malignantes  ?  * 
aut  quis  stabit  mecum 
adversus  operantes  ini- 
quitatem? 

Nisi  quia  D  ominus  ad- 
juvit  me  :  *  paulo  minus 
habitasset  in  inferno  ani- 
ma  mea. 

Si  dicebam  :  Motus  est 
pes  meus  :  *  misericor- 
dia  tua  Domine  adjuva- 
bat  me. 

Secundum  multitudinem 
dolorum  me orum  in  cor¬ 
de  meo  :  *  consolationes 
tuae  lsetificaverunt  ani- 
mam  meam. 

Numquid  adhaeret  tibi 
sedes  iniquitatis  :  *  qui 
fingis  laborem  in  prae- 
cepto  ? 


shall  he  not  rebuke  :  he 
that  teacheth  man  know¬ 
ledge  ? 

The  Lord  knoweth  the 
thoughts  of  men  :*  that 
they  are  vain. 

Blessed  is  the  man 

whom  thou  shalt  in¬ 
struct,  O  Lord  :*  thou  shalt 
teach  him  out  of  thy  law. 
T  hat  thou  mayest  give  him 
rest  from  the  evil  days  :*  till 
a  pit  be  dug  for  the  wicked. 
For  the  Lord  will  not  cast 
off  his  people  :  *  neither 
will  he  forsake  his  own 
inheritance. 

Until  justice  be  turned  into 
judgment:*  and  all  the 
upright  in  heart  are  near 
it. 

Who  shall  rise  up  for  me 
against  the  evil-doers  ?  * 
or  who  shall  stand  with 
me  against  the  workers  of 
iniquity  ? 

Unless  the  Lord  had  been 
my  helper  :  *  my  soul  had 
almost  dwelt  in  hell. 

If  I  said  :  My  foot  slip- 
peth  :  *  thy  mercy,  O  Lord, 
held  me  up. 

According  to  the  multi¬ 
tude  of  my  sorrows  in  my 
heart :  *  thy  comforts  have 
given  joy  to  my  soul. 

Doth  the  seat  of  iniquity 
cleave  unto  thee,*  who 
ordainest  diligence  in  thy 
precepts  ? 
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Captabunt  in  animam  ju- 
sti :  *  et  sanguinem  inno- 
centem  condemnabunt. 
Et  f actus  est  mihi  Domi- 
nus  in  refugium  :  *  et 
Deus  meus  in  adjutorium 
spei  meae. 

Et  reddet  illis  iniquita- 
temipsorum:  et  inmalitia 
eorum  disperdet  eos :  * 
disperdet  illos  Dominus 
Deus  noster. 

Psalm  107. 

PARATUM  cor  meum 
Deus,  paratum  cor 
meum:*  cantabo  et  psal- 
lam  in  gloria  mea. 
Exsurge  gloria  mea,  ex¬ 
surge  psalterium,  et  ci- 
thara  :*  exsurgam  dilu- 
culo. 

Confitebor  tibi  in  populis 
Domine  :*  et  psallam  tibi 
in  nationibus. 

Quia  magna  est  super 
coelos  misericordia  tua  :  * 
et  usque  ad  nubes  veritas 
tua. 

Exaltare  super  coelos  De¬ 
us,  et  super  omnem  ter¬ 
rain  gloria  tua  :  *  ut  li- 
berentur  dilecti  tui. 

Salvum  fac  dextera  tua, 
et  exaudi  me  :  *  Deus 
locutus  est  in  sancto  suo  : 
Exsultabo,  et  dividam  Si- 
chimam,*  et  convallem 
tabernaculorum  dimetiar. 

Meus  est  Galaad,  et  meus 
est  Manasses  :  *  et  Eph¬ 
raim  susceptio  capitis  mei. 


They  will  hunt  after  the 
life  of  the  just  *  and  will 
condemn  innocent  blood. 
But  the  Lord  is  my  refuge  ;* 
and  my  God  is  the  help  of 
my  hope. 

And  he  will  bring  back 
upon  them  their  iniquity ; 
and  in  their  malice  he  will 
destroy  them  :  *  the  Lord 
our  God  will  destroy  them. 

MY  heart  is  ready,  O 
God,  my  heart  is 
ready:*  I  will  sing> and  will 
give  praise  with  my  glory. 
Arise,  my  glory ;  arise, 
psaltery  and  harp  :  *  I 
will  arise  in  the  morning 
early. 

I  will  praise  thee,  O  Lord, 
among  the  people  :  *  and 
I  will  sing  unto  thee  among 
the  nations. 

For  thy  mercy  is  great 
above  the  heavens  :  *  and 
thy  truth  even  unto  the 
clouds. 

Be  thou  exalted,  O  GodT, 
above  the  heavens,  and  thy 
glory  over  all  the  earth  :  * 
that  thy  beloved  may  be 
delivered. 

Save  with  thy  right  hand 
and  hear  me  :  *  God  hath 
spoken  in  his  holiness  : 

I  will  rejoice,  and  I  will 
divide  Sichem  :  *  and  I 
will  mete  out  the  vale  of 
tabernacles. 

Galaad  is  mine,  and  Ma¬ 
nasses  is  mine  :*  and  Eph¬ 
raim  the  protection  of  my 
head. 
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Juda  rex  meus  :  *  Moab  J  uda  is  my  king  :  *  Moab 
lebes  spei  mese.  the  pot  of  my  hope. 

In  Idumseam  extendam  Over  Edom  will  I  stretch 
calceamentum  meum :  *  out  my  shoe  :  *  those  of 
mihi  alienigenae  amici  another  race  are  become 
facti  sunt.  mv  friends. 

Quis  deducet  me  in  civi-  Who  will  bring  me  into 

tatem  munitam  ?  *  quis  the  strong  city  ?  *  who 

deducet  me  usque  in  Idu-  will  lead  me  into  Edom  ? 
maeam  ? 

Nonne  tu  Deus,  qui  repu-  Wilt  not  thou,  O  God,  who 
listi  nos,*  et  non  exibis  hast  cast  us  off  ?  *  and 
Deus  in  virtutibus  nos-  wilt  not  thou,  O  God,  go 
tris  ?  forth  with  our  armies  ? 

Da  nobis  auxilium  de  tri-  0  grant  us  help  in  trouble:* 
bulatione  :  *  quia  vana  for  vain  is  the  help  of  man. 
salus  hominis. 

In  Deo  faciemus  virtu-  Through  God  we  shall  do 
tern:*  et  ipse  ad  nihilum  mightily  :  *  he  will  bring 
deducet  inimicos  nostros,  our  enemies  to  nought. 
When  Psalm  50,  Miserere,  has  been  said  at  Lauds, 
Psalm  149,  Cantate  Domino,  must  be  here  added ; 
see  page  276. 
d.  Throughout  the  year : 

Ana.  Exaltare,  Domine,  Ant.  Lift  up  thyself,  O 
qui  judicas  terram :  red-  Lord,  thou  that  judgest 
de  retributionem  super-  the  earth :  render  a  re- 
bis.  ward  to  the  proud, 

tit  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

The  Little  Chapter,  and  the  rest,  page  98. 
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All  as  on  Monday,  page  103,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

Cl,  Throughout  the  year  : 

Ana.  Clamor  meus.  Ant.  Let  my  cry. 

d.  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  101,  i. 


DOMINE  exaudi  ora- 
tionem  meam  :  *  et 
clamor  meus  ad  te  veniat. 
Non  avertas  faciem  tuam 
a  me  :  *  in  quacumque 
die  tribulor,  inclina  ad  me 
aurem  tuam. 

In  quacumque  die  invo- 
cavero  te,*  velociter  ex¬ 
audi  me. 

Quia  defecerunt  sicut  fu- 
mus  dies  mei  :  *  et  ossa 
mea  sicut  cremium  arue- 
runt. 

Percussus  sum  ut  foe- 
num,et  aruit  cormeum:* 
quia  oblitus  sum  come- 
dere  panem  meum. 

A  voce  gemitus  mei  *  ad- 
haesit  os  meum  carni 
meae. 

Similis  f actus  sum  pelli- 
cano  solitudinis  :  *  fac- 
tus  sum  sicut  nycticorax 
in  domicilio. 

Vigilavi,*  et  factus  sum 
sicut  passer  solitarius  in 
tecto. 

T  ota  die  exprobrabant 
mihi  inimici  mei  :  *  et 


HEAR  my  prayer,  O 
Lord  :  *  and  let  my 
cry  come  unto  thee. 

Turn  not  away  thy  face 
from  me  :  *  in  the  day 
when  I  am  in  trouble,  in¬ 
cline  thine  ear  unto  me. 

In  what  day  soever  I  shall 
call  upon  thee  :  *  O  heark¬ 
en  unto  me  speedily. 

For  my  days  are  vanished 
like  smoke :  *  and  my 
bones  are  dried  up  like 
fuel  for  the  fire. 

I  am  smitten  as  grass,  and 
my  heart  is  withered  :  * 
for  I  have  forgotten  to  eat 
my  bread. 

Through  the  voice  of  my 
groaning  :  *  my  bones  have 
cleaved  unto  my  flesh. 

I  am  become  like  a  pelican 
in  the  wilderness  .  and 
like  a  night- raven  in  the 
house. 

I  have  watched,*  and  am 
become  like  a  sparrow  r 
that  sitteth  alone  on  the 
housetop. 

Mine  enemies  reviled  me 
all  the  day  long :  '  and 
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qui  laudabant  me  adver-  they  that  praised  me  have 
sum  me  jurabant.  sworn  together  against 


Quia  cinerem  tamquam 
panem  manducabam  *  et 
potum  meum  cum  fletu 
miscebam. 

A  facie  irae  et  indignatio- 
nis  tuae  :  *  quia  elevans 
allisisti  me. 

Dies  mei  sicut  umbra  de- 
clinaverunt  :*  et  ego  sic¬ 
ut  fGenum  arui. 

Tu  autem  Domine  in 
aeternum  permanes:*  et 
memoriale  tuum  in  ge¬ 
ne  rat  ionem  et  generatio- 
nem. 

Psalm  101,  ii. 

U  exsurgens  misere- 
beris  Sion  :  *  quia 
tempus  miserendi  ejus, 
quia  venit  tempus. 

Quoniam  placuerunt  ser- 
vis  tuis  lapides  ejus  :  *  et 
terrae  ejus  miserebuntur. 

Et  timebunt  gentes  no¬ 
men  tuum  Domine  *  et 
omnes  reges  terrae  glo- 
riam  tuam. 

Quia  aedificavit  Dominus 
Sion:*  et  videbitur  in 
gloria  sua. 

Respexit  in  orationem 
humilium:*  et  non  spre- 
vit  precem  eorum. 

Scribantur  haec  in  gene¬ 
ration  altera  :  *  et  po- 
pulus,  qui  creabitur,  lau- 
dabit  Dominum : 


me. 

For  I  have  eaten  ashes 
as  it  were  bread :  *  and 
mingled  my  drink  with 
weeping. 

Because  of  thine  indigna¬ 
tion  and  wrath  :  *  for  thou 
hast  lifted  me  up  and  cast 
me  down. 

My  days  have  gone  down 
like  a  shadow  :  *  and  I  am 
withered  like  the  grass. 

But  thou,  O  Lord,  endurest 
for  ever  :  *  and  thy  me¬ 
morial  unto  all  genera¬ 
tions. 


THOU  Shalt  arise,  and 
have  mercy  upon 
Sion  :  *  for  it  is  time  that 
thou  have  mercy  upon  her; 
yea,  the  time  is  come. 

For  thy  servants  have  de¬ 
lighted  in  her  stones  :  * 
and  they  shall  have  pity 
on  the  earth  thereof. 

And  the  gentiles  shall  fear 
thy  name,  O  Lord  :  *  and 
all  the  kings  of  the  earth 
thy  glory. 

For  the  Lord  hath  built 
up  Sion  :  *  and  he  shall 
be  seen  in  his  glory. 

He  hath  had  regard  unto 
the  prayer  of  the  lowly  :  * 
and  hath  not  despised  their 
petition. 

Let  these  things  be  written 
for  another  generation  :  * 
and  the  people  that  shall 
be  created  shall  praise  the 
Lord: 


296  SATURDAY  AT  TERCE 


Quia  prospexit  de  excelso 
sancto  suo  :  *  Dominus 
de  coelo  in  terram  as- 
pexit : 

Ut  audiret  gemitus  com- 
peditorum  :  *  ut  solveret 
filios  interemptorum : 


Ut  annuntient  in  Sion 
nomen  Domini:*  et  lau- 
dem  ejus  in  Jerusalem. 

In  conveniendo  populos 
in  unum*  et  reges  ut 
serviant  Domino. 

Psalm  ioi,  iii. 

RESPONDIT  ei  in  via 
virtutis  suae:*  Pau- 
citatem  dierum  me  orum 
nuntia  mihi. 

Ne  revoces  me  in  dimidio 
dierum  meorum  :  *  in 
generationem  et  genera- 
tionem  anni  tui. 

Initio  tu  Domine  terram 
fundasti  :  *  et  opera  ma- 
nuum  tuarum  sunt  coeli. 


Ipsi  peribunt,  tu  autem 
permanes  :  *  et  omnes 
sicut  vestimentum  vete- 
rascent. 

Et  sicut  opertorium  mu- 
tabis  eos,  et  mutabun- 
tur  :  *  tu  autem  idem 
ipse  es,  et  anni  tui  non 
deficient. 

Filii  servorum  tuorum 
habitabunt :  *  et  semen 
eorum  in  saeculum  diri- 
getur. 


For  he  hath  looked  down 
from  his  high  and  holy 
place  :  *  out  of  heaven 
hath  the  Lord  looked  upon 
the  earth : 

That  he  might  hear  the 
groaning  of  them  that  are 
in  fetters  :  *  that  he  might 
deliver  the  children  of  the 
slain : 

T  hat  they  may  declare  the 
name  of  the  Lord  in  Sion:* 
and  his  praise  in  Jeru¬ 
salem. 

When  the  people  assem¬ 
bled  together  :  *  and  the 
kings  to  serve  the  Lord. 

HE  answered  him  in  the 
way  of  his  strength  :  * 
Declare  unto  me  the  few¬ 
ness  of  my  days. 

Call  me  not  away  in  the 
midst  of  my  days  :  *  thy 
years  are  unto  generation 
and  generation. 

Thou,  Lord,  in  the  begin¬ 
ning  didst  lay  the  founda¬ 
tion  of  the  earth  :  *  and 
the  heavens  are  the  work 
of  thy  hands. 

T  hey  shall  perish,  but  thou 
endurest.*  and  they  all  shall 
grow  old  as  a  garment. 

A  nd  as  a  vesture  shalt  thou 
change  them,  and  they 
shall  be  changed:*  but 
thou  art  the  same,  and  thy 
years  shall  not  fail. 

The  children  of  thy  ser¬ 
vants  shall  continue  :  * 
and  their  seed  shall  be 
directed  for  ever. 
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CL  Throughout  the  year  ; 
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Ana,  Clamor  meus,  Do-  Ant,  Let  my  cry,  O  Lord, 
mine,  ad  te  perveniat :  come  unto  thee :  turn 
non  avertas  faciem  tuam  not  away  thy  face  from 
a  me.  me. 

CL  In  Paschaltide  : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  107. 


16 


<*?  SATURDAY  AT  SEXT^ 

All  as  on  Monday,  page  109,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

Q,  Throughout  the  year  : 


.  Domine,  Deus  me- 
us. 

©.  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia. 

Psalm  103,  i. 

ENEDIC  anima  mea 
Domino  :  *  Domine, 
Deus  meus,  magnificatus 
es  vehementer. 
Confessionem,  et  deco- 
rem  'induisti :  *  amictus 
lumine  sicut  vestimento : 

E  xtendens  ccelum  sicut 
pellem  :  *  qui  tegis  aquis 
superiora  ejus. 

Qui  ponis  nubem  ascen- 
sum  tuum  :*  qui  am- 
bulas  super  pennas  ven- 
torum. 

Qui  facis  angelos  tuos, 
spiritus  :*  et  ministros 
tuos  ignem  urentem. 

Q  ui  fundasti  terram  super 
stabilitatem  suam :  *  non 
inclinabitur  in  saeculum 
sseculi. 

Abyssus,  sicut  vestimen- 
tum,  amictus  ejus  :*  su¬ 
per  montes  stabunt  aquae. 

Ab  increpatidne  tua  fu- 
gient  :*  a  voce  tonitrui 
tui  formidabunt. 


Ant.  O  Lord,  my  God. 


Ant.  Alleluia. 

BLESS  the  Lord,  O  my 
soul  :  *  O  Lord  my 
God,  thou  art  exceeding 
great. 

Thou  hast  put  on  praise 
and  beauty :  *  and  art 
clothed  with  light  as  with 
a  garment. 

Who  stretchest  out  the 
heaven  like  a  tent :  *  who 
coverest  the  higher  places 
thereof  with  water : 

Who  makest  the  clouds 
thy  chariot :  *  who  walk- 
est  upon  the  wings  of  the 
winds. 

Who  makest  thine  angels 
spirits  :*  and  thy  minis¬ 
ters  a  burning  fire. 

W  ho  didst  found  the  earth 
upon  its  own  bases  :  *  it 
shall  not  be  moved  for  ever 
and  ever. 

The  deep,  like  a  garment, 
is  its  clothing  :  *  above 
the  mountains  shall  the 
waters  stand. 

At  thy  rebuke  they  shall 
flee  :*  at  the  voice  of  thy 
thunder  they  shall  be  afraid. 
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A  scendunt  montes  :  et  T  he  mountains  rise  up, 
descendunt  campi*  in  lo-  and  the  plains  go  down  :  * 


cum,  quern  fundasti  eis. 

T  erminum  posuisti,  quern 
non  transgredientur  :* 
neque  convertentur  ope- 
rire  terram. 

Q  ui  emittis  fontes  in  con- 
vallibus  f*  inter  medium 
montium  pertransibunt 
aquae. 

P  otabunt  omnes  bestiae 
agri  *  exspectabunt  ona¬ 
gri  in  siti  sua. 

S  uper  ea  volucres ,  cceli 
habitabunt  :*  de  medio 
petrarum  dabunt  voces. 

Psalm  103,  ii. 

IGANS  montes  de 
superioribus  suis  :* 
de  fructu  operum  tuo- 
rum  satiabitur  terra  : 

P  roducens  foenum  ju- 
mentis*  et  herbam  ser- 
vituti  hominum  : 

U  t  educas  panem  de  ter¬ 
ra  :*  et  vinum  laetificet 
cor  hominis  : 

U  t  exhilaret  faciem  in 
oleo  :*  et  panis  cor  ho¬ 
minis  confirmed 

S  aturabuntur  ligna  cam- 
pi,  et  cedri  Libani  quas 
plantavit:1'  illic  passeres 
nidificabunt. 


H  erodii  domus  dux  est 
eorum  :*  montes  excelsi 


into  the  place  which  thou 
hast  laid  for  them. 

T  hou  hast  set  a  bound 
which  they  shall  not  pass 
over  :*  neither  shall  they 
return  to  cover  the  earth. 

T  hou  sendest  forth  springs 
in  the  valleys  :*  the  waters 
shall  flow  in  the  midst  of 
the  hills. 

All  the  beasts  of  the  field 
shall  drink  :*  the  wild 
asses  shall  look  for  it  in 
their  thirst. 

0  ver  them  the  birds  of  the 
air  shall  dwell  :*  they  shail 
give  forth  their  voices  from 
the  midst  of  the  rocks. 

THOU  waterest  the 
hills  from  the  heights 
above  :*  the  earth  shall 
be  filled  with  the  fruit  of 
thy  works, 

B  ringing  forth  grass  for 
cattle  :*  and  herb  for  the 
service  of  men. 

T  hat  thou  mayest  bring 
bread  out  of  the  earth  :  " 
and  that  wine  may  cheer 
the  heart  of  man. 

T  o  make  the  face  cheerful 
with  oil  :*  and  that  bread 
may  strengthen  man’s 
heart. 

T  he  trees  of  the  field  shall 
be  filled,  and  the  cedars 
of  Libanus  which  he  hath 
planted  :*  there  the  spar¬ 
rows  shall  make  their 
nests. 

T  he  highest  of  them  is  the 
home  of  the  heron  :  *  the 
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cervis:  petra  refugium  high  hills  are  a  refuge  for 

herinaciis.  the  harts,  and  the  rocks 

for  the  conies. 

Fecitlunamin  tempora:*  He  hath  made  the  moon 
sol  cognovit  occasum  su-  for  seasons  :  *  the  sun 
um.  knoweth  his  going  down, 

posuisti  tenebras,  et  facta  Thou  hast  appointed  dark¬ 
est  nox  :  *  in  ipsa  per-  ness,  and  it  is  night :  * 
transibunt  omnes  bestise  wherein  all  the  beasts  of 
silvae.  the  woods  shall  come  forth. 

Catuli  leonum  rugientes,  The  young  lions  roaring 
ut  rapiant,*  et  quaerant  after  their  prey,*  and  seek- 
a  Deo  escam  sibi.  ing  their  meat  from  God. 

Ortus  est  sol,  et  congre-  The  sun  ariseth,  and  they 
gati  sunt :  *  et  in  cubili-  are  gathered  together  :  * 
bus  suis  collocabuntur.  and  they  shall  lie  down  in 

their  dens. 

Exibit  homo  ad  opus  su-  Man  shall  go  forth  to  his 
um:*  et  ad  operationem  work:*  and  to  his  labour 
suam  usque  ad  vesperum.  until  the  evening. 

Psalm  103,  iii. 

QU  Am  magnificata  T  T OW  great  are  thy 
sunt  opera  tua  Do-  XX  works,  O  Lord !  *  thou 
mine !  *  omnia  in  hast  made  all  things  in 
sapientia  fecisti:  impleta  wisdom;  the  earth  is  filled 
est  terra  possessione  tua.  with  thy  riches. 

Hoc  mare  magnum,  et  So  is  this  great  sea,  which 
spatiosum  manibus;*  il-  stretcheth  wide  its  arms  : 
lie  reptilia,  quorum  non  therein  are  creeping  things, 
est  numerus  ;  without  number  ; 

Animalia  pusilla  cum  Living  things  both  small 
magnis :  *  illic  naves  per-  and  great  :  *  there  also 
transibunt  :  ships  shall  go  : 

Draco  iste,  quern  f  ormasti  This  sea-dragon  which  thou 
ad  illudendum  ei :  *  om-  hast  formed  to  play  there- 
nia  a  te  exspectant  ut  des  in  :  *  all  wait  upon  thee  to 
illis  escam  in  tempore.  give  them  food  in  season. 
Dante  te  illis,  colligent :  *  What  thou  givest  to  them 
aperiente  te  manum  tu-  they  shall  gather  up  : 
am,  omnia  implebuntur  when  thou  openest  thy 
bonitate.  hand,  they  shall  all  be 

filled  with  good. 

Avertente  autem  te  fa-  But  if  thou  turnest  away 
ciem,  turbabuntur :  *  au-  thy  face,  they  shall  be 
feres  spiritum  eorum,  et  troubled  :*  thou  shalt  take 


SATURDAY  AT  SEXT  301 

deficient,  et  in  pulverem  away  their  breath,  and  they 
suum  revertentur.  shall  fail,  and  shall  return 

to  their  dust. 

Emittes  spiritum  tuum,  Thou  shalt  send  forth  thy 
et  creabuntur  :  *  et  re-  spirit,  and  they  shall  be 
novabis  f aciem  terrse.  created  :  *  and  thou  shalt 

renew  the  face  of  the  earth. 
Sit  gloria  Domini  in  sae-  May  the  glory  of  the  Lord 
culum  :  *  laetabitur  Do-  endure  for  ever  :  the  Lord 
minus  in  operibus  suis  :  shall  rejoice  in  his  works. 
Qni  respicit  terram,  et  He  looketh  upon  the  earth, 
facit  earn  tremere  :  *  qui  and  maketh  it  tremble  :  ! 
tangit  montes,  et  fumi-  he  toucheth  the  mountains, 
gant.  and  they  smoke. 

Cantabo  Domino  in  vita  I  will  sing  unto  the  Lord 
mea :  *  psallam  Deo  meo  as  long  as  I  live  :  *  I  will 
quamdiu  sum.  sing  praise  unto  my  God 

while  I  have  my  being. 

J  ucundum  sit  ei  eloquium  May  my  speech  be  pleasing 
meum :  *  ego  vero  de-  unto  him:*  but  I  will 
lectabor  in  Domino.  take  delight  in  the  Lord. 

Deficiant  peccatores  a  Let  sinners  be  consumed 
terra,  et  iniqui  ita  ut  non  out  of  the  earth,  and  the 
sint :  *  benedic  anima  unjust,  so  that  they  be  no 
mea  Domino.  more  :  *  bless  the  Lord, 

O  my  soul. 

€,  Throughout  the  year : 

Aha.  Domine,  Deus  me-  Ant.  O  Lord,  my  God,  thou 
us,  magnihcatus  es  ve-  art  exceeding  great, 
hementer. 

©,  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  112. 
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All  as  on  Monday,  page  114,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons. 

Cl,  Throughout  the  year : 

Ana.  Ne  tacueris,  Deus.  Ant.  Be  not  silent,  O  God. 
In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia.  Ant.  Alleluia. 

Psalm  108,  i. 

DEUS  laudem  meam  GOD,  be  not  thou 

ne  tacueris  :  *  quia  \^/  silent  in  my  praise:* 
os  peccatoris,  et  os  dolosi  for  the  mouth  of  the 
super  me  apertum  est.  wicked  and  the  mouth  of 

the  deceitful  man  is  opened 
against  me. 

Locuti  sunt  adversum  me  They  have  spoken  against 
lingua  dolosa,  etsermoni-  me  with  deceitful  tongues  ; 
bus  odii  circumdederunt  they  have  compassed  me 
me :  *  et  expugnaverunt  about  with  words  of  hat- 
me  gratis.  red*  and  have  fought 

against  me  without  a  cause . 
Pro  eo,  ut  me  diligerent,  In  place  of  loving  me,  they 
detrahebant  mihi  :  *  ego  oppose  me  :  *  but  I  gave 
autem  orabam.  myself  unto  prayer. 

Et  posuerunt  adversum  And  they  repaid  evil  for 
me  mala  pro  bonis  :  *  et  good  :  *  and  hatred  for 
odium  pro  dilectione  mea.  my  love, 

Constitue  super  eum  pec-  Set  thou  the  sinner  over 
catorem  :  *  et  diabolus  him  :  *  and  may  the  devil 
stet  a  dextris  ejus.  stand  at  his  right  hand. 

Cum  judicatur,  exeat  con-  When  he  is  judged,  let 
demnatus  :  *  et  oratio  him  go  out  condemned  :  * 
ejus  fiat  in  peccatum.  and  may  his  prayer  be 

turned  to  sin. 

Fiant  dies  ejus  pauci  :  *  Let  his  days  be  few :  *  and 
et  episcopatum  ejus  acci-  his  bishopric  let  another 
piat  alter.  take. 

Fiant  filii  ejus  orphan!:*  Let  his  children  be  father- 
et  uxor  ejus  vidua.  less:*  and  his  wife  a  widow. 

Nutantes  transferantur  Let  his  children  be  carried 
filii  ejus,  et  mendicent :  *  about  vagabonds,  and  beg  :* 
302 
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et  ejiciantur  de  habita-  and  let  them  be  cast  out 


tionibus  suis. 

Scrutetur  f Generator  om- 
nem  substantiam  ejus:* 
et  diripiant  alieni  labores 
ejus. 

Non  sit  illi  adjutor:*  nec 
sit  qui  misereatur  pupillis 
ejus. 

Fiant  nati  ejus  in  inte- 
ritum  :  *  in  generatione 
una  deleatur  nomen  ejus. 
Psalm  108,  ii. 

N  memoriam  redeat 
iniquitas  patrum  ejus 
in  conspectu  Domini  :  * 
et  peccatum  matris  ejus 
non  deleatur. 

Fiant  contra  Dominum 
semper,  et  dispereat  de 
terra  memoria  eorum  :  * 
pro  eo  quod  non  est  re- 
cordatus  facere  miseri- 
cordiam. 

Et  persecutus  est  homi- 
nem  inopem,  et  mendi- 
cum,*  et  compunctum 
corde  mortificare. 

Et  dilexit  maledictionem, 
et  veniet  ei :  *  et  noluit 
benedictionem,  et  elonga- 
bitur  ab  eo. 

Et  induit  maledictionem 
sicut  vestimentum,  *  et 
intravit  sicut  aqua  in  in- 
teriora  ejus,  et  sicut  ole¬ 
um  in  ossibus  ejus. 

Hat  ei  sicut  vestimen¬ 
tum,  quo  operitur  :  *  et 
sicut  zona,  qua  semper 
prsecingitur. 

Hoc  opus  eorum,  qui  de- 


of  their  dwellings. 

Let  the  usurer  search  all 
his  substance  :  *  and  let 
strangers  plunder  his  la¬ 
bours. 

Let  there  be  none  to  help 
him  :  *  nor  to  have  com¬ 
passion  on  his  fatherless 
children. 

Let  his  posterity  be  cutoff:  * 
in  one  generation  may  his 
name  be  blotted  out. 

MAY  the  iniquity  of  his 
fathers  be  remem¬ 
bered  in  the  sight  of  the 
Lord :  *  and  let  not  the  sin  of 
his  mother  be  blotted  out. 
May  they  be  before  the 
Lord  continually,  and  let 
the  memory  of  them  perish 
from  the  earth  :  *  because 
he  remembered  not  to  show 
mercy. 

But  persecuted  the  poor 
man  and  the  beggar :  *  and 
the  broken-hearted  to  put 
him  to  death. 

And  he  loved  cursing,  and 
it  shall  come  unto  him  :  * 
and  he  would  not  have 
blessing,  and  it  shall  be  far 
from  him. 

And  he  put  on  cursing  like 
a  garment :  *  and  it  went 
like  water  into  his  entrails, 
and  like  oil  into  his  bones. 

May  it  be  unto  him  like 
the  garment  which  cover- 
eth  him  :  *and  like  a  girdle 
wherewith  he  is  girded  con¬ 
tinually. 

Ihis  is  the  work  of  them 
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trahunt  mihi  apud  Do- 
minum  :  *  et  qui  loquun- 
tur  mala  adversus  ani- 
mam  meam. 

Et  tu  Domine,  Domine, 
fac  mecum  propter  no¬ 
men  tuum  :  *  quia  sua- 
vis  est  misericordia  tua. 
Psalm  108,  iii. 

LIBERA  me  quia  ege- 
nus,  et  pauper  ego 
sum:*  et  cor  meum  con- 
turbatum  est  intra  me. 
Sicut  umbra  cum  decli- 
nat,  ablatus  sum  :*  et 
excussus  sum  sicut  lo- 
custae. 

G  enua  mea  infirmata 
sunt  a  jejunio  :  *  et  caro 
mea  immutata  est  prop¬ 
ter  oleum. 

Et  ego  f actus  sum  oppro¬ 
brium  illis  f*  viderunt  me, 
et  moverunt  capita  sua. 
Adjuva  me  Domine  Deus 
meus  :  *  salvum  me  fac 
secundum  misericordiam 
tuam. 

Et  sciant  quia  manus  tua 
haec:*  et  tu  Domine  fe- 
cisti  earn. 

M  aledicent  illi,  et  tu  bene- 
dices:*  qui  insurgunt  in 
me,  confundantur :  ser- 
vus  autemtuus  laetabitur. 

Induantur  qui  detrahunt 
mihi,  pudore  :  *  et  operi- 
4ntur  sicut  diploide  con- 
fusione  sua. 

Confitebor  Domino  nimis 
in  ore  meo  :*  et  in  medio 
multorum  lauddbo  eum : 


who  oppose  me  before  the 
Lord :  and  who  speak 

evils  against  my  soul. 

But  thou,  O  Lord,  do  with 
me  for  thy  name’s  sake :  * 
for  thy  mercy  is  sweet. 


DO  thou  deliver  me, 
for  I  am  poor  and 
needy  :  *  and  my  heart  is 
troubled  within  me. 

For  I  am  taken  away  like 
the  shadow  when  it  de- 
clineth  :*  and  I  am  shaken 
off  as  locusts. 

M  y  knees  are  weakened 
through  fasting  :  *  and  my 
flesh  is  changed  for  want 
of  oil. 

I  became  also  a  reproach 
unto  them  :  *  they  saw  me 
and  shook  their  heads. 

H  elp  me,  0  Lord  my  God :  * 
save  me  according  unto  thy 
mercy. 

And  let  me  know  that  this 
is  thy  hand:*  and  that 
thou,  O  Lord,  hast  done  it. 
They  will  curse,  and  thou 
wilt  bless  :  *  let  them  that 
rise  up  against  me  be  con¬ 
founded;  but  thy  servant 
shall  rejoice. 

Let  them  that  oppose  me 
be  clothed  with  shame  :  * 
and  let  them  be  covered 
with  their  confusion  as  with 
a  double  cloak. 

I  will  give  great  thanks 
unto  the  Lord  with  my 
mouth  :  *  and  in  the  midst 
of  many  will  I  praise  him : 
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Quia  astitit  a  dextris  pau-  For  he  hath  stood  at  the 
peris,*  ut  salvam  faceret  right  hand  of  the  poor :  * 
a  persequentibus  animam  to  save  my  soul  from  them 
meam.  that  persecute  me. 

d.  Throughout  the  year  : 

Aha.  Ne  tacueris,  Deus,  Ant.  Be  not  silent,  0  God, 
quia  sermonibus  odii  cir-  for  they  have  compassed 
cumdederunt  me.  me  about  with  words  of 

hatred. 

Cl  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  118. 
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All  as  on  Monday,  page 
CL  Throughout  the  year  : 
Aha.  Benedictus  D6mi- 
nus. 

CL  In  Paschaltide : 

Ana.  Alleluia,*  alleluia, 
alleluia. 

Psalm  143,  i. 

ENEDICTUS  Domi- 
nus  Deus  meus,  qui 
docet  manus  meas  ad 
proelium,  *  et  digitos  meos 
ad  bellum. 

Misericordia  mea,  et  ref  u- 
gium  meum  :  *  susceptor 
meus,  et  liberator  meus  : 
Protector  meus,  et  in  ip¬ 
so  speravi :  *  qui  subdit 
populum  meum  sub  me. 

Domine  quid  est  homo, 
quia  innotuisti  ei  ?  *  aut 
filius  hominis  quia  re- 
putas  eum  ? 

Homo  vanitatisimilisf  ac¬ 
tus  est :  *  dies  ejus  sicut 
umbra  praetereunt. 
Domine  inclina  ccelos  tu- 
os,  et  descende  :  *  tange 
montes,  et  fumigabunt. 

Fulgura  coruscationem, 
et  dissipabis  eos:*  emit- 
te  sagittas  tuas,  et  con- 
turbabis  eos  : 

Emrtte  manum  tuam  de 
alto,  eripe  me,  et  libera 
me  de  aquis  multis  :  * 


o,  except  the  following: 
Ant.  Blessed  be  the  Lord, 


Ant.  Alleluia,  *  alleluia, 
alleluia. 

BLESSED  be  the  Lord 
my  God  :  who  teach- 
eth  my  hands  to  fight,  *  and 
my  fingers  to  war. 

My  mercy  and  my  refuge :  * 
my  upholder  and  my  de¬ 
liverer  : 

My  protector  in  whom  I 
have  hoped :  *  who  sub- 
dueth  my  people  under 
me. 

Lord,  what  is  man,  that 
thou  makest  thyself  known 
unto  him  ?  *  or  the  son 
of  man,  that  thou  makest 
account  of  him  ? 

Man  is  like  to  vanity:  ' 
his  days  pass  away  as  a 
shadow. 

Bow  down  thy  heavens, 
O  Lord,  and  come  down  :  * 
touch  the  mountains,  and 
they  shall  smoke. 

Send  forth  lightning,  and 
thou  shalt  scatter  them  :  * 
shoot  out  thine  arrows,  and 
thou  shalt  trouble  them. 
Put  forth  thy  hand  from 
on  high  ;  take  me  out  and 
deliver  me  from  many  wa- 
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de  manu  filiorum  alieno- 
rum. 

Quorum  os  locutum  est 
vanitatem  :  *  et  dextera 
eorum,  dextera  iniquita- 
tis. 

Ana,  Benedictus  Domi- 
nus,  susceptor  mens,  et 
liberator  meus. 

Ana,  Beatus  populus. 
Psalm  143,  ii* 

EUS  canticum  no¬ 
vum  cantabo  tibi  :  * 
in  psalterio,  decachordo 
psallam  tibi. 

Qui  das  salutem  regibus:* 
qui  redemisti  David  ser- 
vum  tuum  de  gladio  ma- 
ligno,  eripe  me. 

Et  erue  me  de  manu 
filiorum  alienorum,  quo¬ 
rum  os  locutum  est  vani¬ 
tatem  :  *  et  dextera  eo¬ 
rum,  dextera  iniquitatis  : 

Quorum  filii,  sicut  no¬ 
velise  plantationes  *  in 
juventute  sua. 

Filiae  eorum  compositse:* 
circumornatae  ut  simili- 
tudo  templi. 

Promptuaria  eorum  ple¬ 
na,*  eructantia  ex  hoc 
in  illud. 

Oves  eorum  fcetosae,  a- 
bundantes  in  egressibus 
suis:*  bo ves  eorum  cras- 
sae. 

Non  est  ruina  maceriae, 
neque  transitus  :  *  neque 
clamor  in  plateis  eorum. 
Beatum  dixerunt  popu- 
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ters  :  *  and  from  the  hand 
of  the  strange  children. 
Whose  mouth  hath  spoken 
vanity  :  *  and  their  right 
hand  is  the  right  hand  of 
iniquity. 

Ant.  Blessed  be  the  Lord, 
my  upholder  and  my  de¬ 
liverer. 

Ant*  Happy  is  the  people. 

UNTO  thee,  O  God,  will 
I  sing  a  new  song :  *  on 
the  psaltery  and  an  instru¬ 
ment  of  ten  strings  will  X 
sing  praises  unto  thee. 

Who  givest  salvation  to 
kings ,  who  hast  re¬ 
deemed  thy  servant  David 
from  the  malicious  sword  ; 
deliver  me. 

And  rescue  me  out  of  the 
hand  of  strange  children  ; 
whose  mouth  hath  spoken 
vanity :  *  and  their  right 
hand  is  the  right  hand  of 
iniquity ; 

Whose  sons  are  as  new 
plants :  *  in  their  youth. 

Their  daughters  decked 
out;*  adorned  round 
about  after  the  similitude 
of  a  temple. 

Their  storehouses  full :  * 
flowing  over  from  one  into 
another. 

Their  sheep  fruitful  in 
young,  abounding  in  their 
goings  out :  *  their  oxen 
well  fed. 

There  is  no  breach  of  wall, 
nor  passage  :  *  neither  any 
crying  in  their  streets. 

They  have  called  the  people 
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Ium,  cui  haec  sunt :  * 
be&tus  populus,  cujus  Do- 
minus  Deus  ejus. 

Ana,  Beatus  populus  cu¬ 
jus  Dominus  Deus  ejus. 
Ana.  Magnus  Dominus. 
Psalm  144,  i. 

XALTABO  te  Deus 
meus  rex  :  *  et  be- 
nedicam  nomini  tuo  in 
saeculum,  et  in  sseculum 
saeculi. 

per  singulos  dies  bene- 
dicam  tibi :  *  et  laudabo 
nomen  tuum  in  saeculum, 
et  in  saeculum  saeculi. 
Magnus  Dominus  et  lau- 
dabilis  nimis  :  *  et  ma- 
gnitudinis  ejus  non  est 
finis. 

G  eneratio  et  generatio 
laudabit  opera  tua  :  *  et 
potentiam  tuam  pronun- 
tiabunt. 

M  agnificentiam  gl  6  r  i  ae 
,  sanctitatis  tuae  loquen- 
tur  :  *  et  mirabilia  tua 
narrabunt. 

E  t  virtutem  terribilium 
tuorum  dicent:*  et  ma- 
gnitudinem  tuam  narra¬ 
bunt. 

Memoriam  abundantiae 
suavitatis  tuae  eructa- 
bunt :  *  et  justitia  tua 
exsultabunt. 

Ana.  Magnus  Dominus 
et  laudabilis  nimis  :  et 
magnitudinis  ejus  non  est 
finis. 
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happy,  that  hath  these 
things  :  *  but  happy  is  the 
people  whose  God  is  the 
Lord. 

Ant.  Happy  is  the  people 
whose  God  is  the  Lord. 
Ant.  Great  is  the  Lord. 

I  WILL  extol  thee,  O 
God,  my  king  :  *  and  I 
will  bless  thy  name  for 
ever ;  yea,  for  ever  and 
ever. 

Every  day  will  I  bless 
thee  :  *  and  I  will  praise 
thy  name  for  ever  ;  yea,  for 
ever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and 
greatly  to  be  praised  :  * 
and  of  his  greatness  there 
is  no  end. 

Generation  and  generation 
shall  praise  thy  works  :  * 
and  they  shall  declare  thy 
power. 

They  shall  speak  of  the 
magnificence  of  the  glory 
of  thy  holiness  :  *  and  shall 
tell  of  thy  wondrous  works. 
A  nd  they  shall  speak  of  the 
might  of  thy  terrible  acts:* 
and  shall  declare  thy  great¬ 
ness. 

They  shall  publish  the  me¬ 
mory  of  the  abundance  of 
thy  sweetness :  *  and  shall 
rejoice  in  thy  justice. 

Ant.  Great  is  the  Lord,  and 
greatly  to  be  praised  :  and 
of  his  greatness  there  is  no 
end. 


Ana.  Suavis  Dominus.  Ant.  Sweet  is  the  Lord. 

Psalm  144,  ii.  _ _ 

A  yTISERATOR  et  mi-  ^THHE  Lord  is  gracious 
J*VX  sSricors  Dominus:*  X  and  merciful :  *  pa- 
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patiens,  et  multum  mi-  tient  and  plenteous  in 
sericors.  mercy. 

Suavis  Dominus  univer-  The  Lord  is  sweet  to  all :  * 
sis;*  et  miserationes  ejus  and  his  tender  mercies  are 
super  omnia  opera  ejus.  over  all  his  works. 
Confiteanturtibi  Domine  Let  all  thy  works,  O  Lord, 
omnia  6pera  tua  :  *  et  praise  thee  :  and  let  thy 
sancti  tui  benedicant  tibi.  saints  bless  thee. 

Gloriam  regni  tui  di-  They  shall  speak  of  the 
cent :  *  et  potentiam  tu-  glory  of  thy  kingdom  :  * 
am  loquentur  :  and  shall  tell  of  thy  power. 

Ut  notam  faciant  filiis  T  o  make  thy  might  known, 
hominum  potentiam  tu-  unto  the  sons  of  men : 
am  :  *  et  gloriam  magni-  and  the  glory  of  the  magni¬ 
ficently  regni  tui.  ficence  of  thy  kingdom. 

Regnum  tuum  regnum  Thy  kingdom  is  a  kingdom 
omnium  sseculorum  :  of  all  ages  :  *  and  thy  do- 

et  dominatio  tua  in  omni  minion  endureth  through- 
generatione  et  generatio-  out  all  generations, 
nem. 

Aha.  Suavis  Dominus  Ant.  Sweet  is  the  Lord  to 
universis  :  et  miseratio-  all :  and  his  tender  mercies 
nesejus  super  omnia  ope-  are  over  all  his  works, 
ra  ejus. 

Aha.  Fidelis  Dominus.  Ant.  Faithful  is  the  Lord. 

Psalm  144,  in.  _ 

FIDELIS  Dominus  in  npHE  Lord  is  faithful 
omnibus  verbis  suis:*  A  in  all  his  words  :  *  and 
etsanctus  in  omnibus  ope-  holy  in  all  his  works, 
ribus  suis.  . 

A  lie  vat  Dominus  omnes,  The  Lord  lifteth  up  all  them 
qui  corruunt :  *  et  erigit  that  fall :  and  setteth  up 
omnes  elisos.  all  them  that  are  cast  down. 

Oculi  omnium  in  te  spe-  The  eyes  of  all  hope  in 
rant  Domine:*  et  tu  das  thee,  O  Lord  :  and  thou 
escam  ill  orum  in  tern-  givest  them  their  meat  in 
pore  opportuno.  due  season. 

Aperis  tu  manum  tuam  :*  Thou  openest  thine  hand : 
et  imples  omne  animal  and  fillest  every  living  crea- 
benedictione.  ture  with  blessing. 

Justus  Dominus  in  omni-  The  Lord  is  just  in  all  his 
bus  viis  suis:*  et  sanctus.  ways:*  and  holy  in  all 
in  omnibus  operibus  suis.  his  works. 

Prope  est  Dominus  omni-  The  Lord  is  nigh  unto  all 
bus  invocantibus  eum:*  them  that  call  upon  him : 


A 


310  .  SATURDAY 
omnibus  invocantibus 
eum  in  veritate. 

V  oluntatem  timentium  se 
faciet  *  et  deprecationem 
eorum  exaudiet ;  et  sal¬ 
vos  faciet  eos. 

Custodit  Dominus  omnes 
diligentes  se  :  *  et  omnes 
peccatores  disperdet. 

Laudationem  Domini  lo- 
quetur  os  meum  :  *  et 
benedicat  omnis  caro  no¬ 
mini  sancto  ejus  in  sae- 
culum,  et  in  saeculum 
saeculi. 

Ana.  Fidelis  Dominus  in 
omnibus  verbis  suis  :  et 
sanctus  in  omnibus  operi- 
bus  suis. 

In  Paschaltide ; 

Ana.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

Little  Chapter.  Rom.  xi. 

OALTITUD0  diviti- 
arum  sapientiae,  et 
scientiae  Dei  :  quam  in- 
comprehensibilia  sunt  ju- 
dicia  ejus,  et  investiga- 
biles  vise  ejus  !  Deo 
gratias. 

Hymn. 

JAM  sol  recedit  igneus, 
Tulux  perennis  Unitas, 
Nostris,  beata  Trinitas, 

Inf  unde  lumen  cordibus. 
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to  all  that  call  upon  him  in 

truth. 

He  will  do  the  will  of  them 
that  fear  him:*  and  he 
will  hear  their  prayer,  and 
save  them. 

The  Lord  keepeth  all  them 
that  love  him:*  but  all 
the  wicked  he  will  de¬ 
stroy. 

My  mouth  shall  speak  the 
praise  of  the  Lord  :  *  and 
let  all  flesh  bless  his  holy 
name  for  ever ;  yea,  for 
ever  and  ever. 

Ant.  Faithful  is  the  Lord 
in  all  his  words,  and  holy 
in  all  his  works. 


T  e  mane  laudum  carmi¬ 
ne, 

Te  deprecamur  vespere : 
Digneris  ut  te  supplices 


Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 

OTHE  depth  of  the 
riches  of  the  wis¬ 
dom  and  of  the  knowledge 
of  God  :  how  incompre¬ 
hensible  are  his  judgments, 
and  how  unsearchable  his 
ways  I  ftf.  Thanks  be  to 
God. 

NOW  doth  the  fiery 
sun  decline  : 

Thou,  Unity  Eternal  ! 
shine  ; 

Thou,  Trinity,  thy  bless¬ 
ings  pour, 

And  make  our  hearts  with 
love  run  o’er. 

T  hee  in  the  hymns  of  morn 
we  praise  ; 

To  thee  at  eve  our  voice 
we  raise  ; 
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Laudemus  inter  Coelites.  0  grant  us,  with  thy  Saints 

on  high, 

Thee  through  all  time  to 
glorify. 

F  atri,  simulque  Filio,  P  raise  to  the  Father,  with 
Tibique  sancte  Spiritus,  the  Son, 

Sicut  fuit,  sit  jugiter,  And  Holy  Spirit,  Three  in 
Saeclum  per  omne,  gloria.  One, 

Amen.  As  ever  was  in  ages  past, 

And  so  shall  be  while  ages 
last.  Amen. 

V.  Vespertina  oratio  a-  V.  Let  our  evening  prayer 
scendat  ad  te,  Domine.  ascend  unto  thee,  O  Lord. 
Rf*  Et  descendat  super  RJ.  And  may  thy  mercy 
nos  misericordia  tua.  descend  upon  us. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Suscepit  Deus*  Is-  Ant.  God  hath  received* 
rael  puerum  suum:  sicut  Israel  his  servant,  as  he 
locutus  est  ad  Abraham  spoke  to  Abraham  and  to 
et  semen  ejus  usque  in  his  seed  for  ever, 
saeculum. 

The  Little  Chapter,  O  Altitudo,  is  said  in  the  Vespers 
of  Saturday  from  the  Octave  of  Pentecost  until 
Advent,  and  from  the  Octave  of  the  Epiphany  until 
Septuagesima  ;  the  Hymn  and  Versicle  likewise,  but 
until  Lent;  the  Antiphon  at  the  Magnificat  from 
the  Octave  of  the  Epiphany  until  Septuagesima  only. 
The  Collect  is  always  proper  for  the  Sunday,  and 
will  be  found  in  the  Proper  for  the  Season. 

All  the  rest  as  on  Monday,  page  127. 
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All  as  on  Monday,  page  128,  except  the  Psalms  with 
their  Antiphons, 

CH,  Throughout  the  year  : 

Ana*  Intret  oratio  mea.  Ant,  Let  my  prayer  have 

entrance. 

d.  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia.  Ant,  Alleluia. 

Psalm  87. 

DOMINE  Deus  salutis  LORD,  the  God  of 

meae  :  in  die  cla-  my  salvation  :*  I 

mavi,  et  nocte  coram  te.  have  cried  in  the  day,  and 

in  the  night  before  thee. 

Intret  in  conspectu  tuo  Let  my  prayer  have  en- 
oratio  mea  :  *  inclina  trance  in  thy  sight :  *  in- 
aurem  tuam  ad  precem  cline  thine  ear  to  my  peti- 

meam:  tion : 

Quiarepletaest  malis  ani-  For  my  soul  is  filled  with 
ma  mea:*  et  vita  mea  evils  :  *  and  my  life  hath 
inferno^  appropinquavit.  drawn  nigh  unto  hell. 
/Estimatus  sum  cum  de-  I  am  counted  among  them 
scendentibus  in  lacum:*  that  go  down  into  the 
factus  sum  sicut  homo  pit :  *  I  am  become  as  a 
sine  adjutorio,  intermor-  man  without  help,  free 
tuos  liber:  among  the  dead  : 

Sicut  vulnerati  dormien-  Like  unto  them  that  are 

tes  in  sepulchris,  quorum  wounded  and  sleep  in  the 
nones  memor  amplius :*  grave,  whom  thou  remem- 
et  ipsi  de  manu  tua  re-  berest no  more:*  and  they 
pulsi  sunt.  are  cast  off  from  thy 

hand. 

P  osuerunt  me  in  lacu  in-  They  have  laid  me  in  the 
feriori :  *  in  tenebrosis,  lower  pit :  *  in  the  dark 
et  in  umbra  mortis.  places,  and  in  the  shadow 

of  death. 

Super  me  confirmatus  est  Thy  wrath  is  strong  over 
furor  tuus :  *  et  omnes  me  :  *  and  all  thy  waves 
fluctus  tuos  induxisti  su-  thou  hast  brought  in  upon 

£er  me.  ^  ^  me. 

onge  fecisti  notos  meos  Thou  hast  put  away  mine 
312 
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a  me  :*  posuerunt  me 
abominationem  sibi. 

T  raditus  sum,  et  non 
egrediebar  :*  oculi  mei 
languerunt  prae  inopia. 

C  lamavi  ad  te  Domine 
tota  diet*  expandi  ad  te 
manus  meas. 

Numquid  mortuis  facies 
mirabilia  :*  aut  medici 
suscitabunt,  et  confite- 
buntur  tibi? 

N  umquid  narrabit  aliquis 
in  sepulcro  misericordi- 
am  tuam*  et  veritatem 
tuam  in  perditione? 

N umquid  cognoscentur  in 
tenebris  mirabilia  tua  :  * 
et  justitia  tua  in  terra 
oblivionis  ? 

Et  ego  ad  te  Domine 
clamavi  :  *  et  mane  ora- 
tio  mea  praeveniet  te. 

Ut  quid  Domine  repellis 
orationem  meam:*  aver- 
tis  faciem  tuam  a  me  ? 

Pauper  sum  ego,  et  in 
laboribus  a  juventute 
mea  :  ♦  exaltatus  autem, 
humiliatus  sum  et  con- 
turbatus. 

in  me  transierunt  irae 
tuae :  *  et  terrores  tui 
conturbaverunt  me. 
Circumdederunt  me  sicut 
aqua  tota  die  :  *  circum- 
dederunt  me  simul. 

Elongasti  a  me  amicum, 
et  proximum  :  *  et  notos 
meos  a  miseria. 
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acquaintance  far  from  me  f 
they  have  set  me  an  abomi¬ 
nation  to  themselves. 

I  was  delivered  up,  and 
came  not  forth  :  **  mine 
eyes  languished  for  want. 
All  the  day  I  cried  unto 
thee,  O  Lord  :  *  I  stretched 
out  my  hands  unto  thee. 

W  ilt  thou  show  wonders 
unto  the  dead  ?*  or  shall 
physicians  raise  to  life,  and 
give  praise  unto  thee  ? 

S  hall  any  one  in  the  grave 
declare  thy  mercy  :  *  and 
thy  truth  in  destruction  ? 

S  hall  thy  wonders  be  known 
in  the  dark  :*  and  thy  jus¬ 
tice  in  the  land  of  forget¬ 
fulness  ? 

But  I,  O  Lord,  have  cried 
unto  thee  :  *  and  in  the 
morning  my  prayer  shall 
come  early  before  thee. 
Lord,  why  castest  thou  off 
my  prayer:*  why  turnest 
thou  away  thy  face  from 
me? 

I  am  poor,  and  in  labours 
from  my  youth  up  :  *  and 
being  lifted  up  I  have  been 
humbled  and  troubled. 

Thy  wrath  hath  come  upon 
me:*  and  thy  terrors  have 
troubled  me. 

They  came  round  about  me 
like  water  all  the  day  :  * 
they  have  compassed  me 
about  together. 

Friend  and  neighbour  thou 
hast  put  far  from  me  :  * 
and  mine  acquaintance,  be¬ 
cause  of  misery. 
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Psalm  102.  i. 


BENEDIC  anima  mea 
Domino  :  et  om¬ 

nia,  quae  intra  me  sunt, 
nomini  sancto  ejus. 
Benedic  anima  mea  Do¬ 
mino  :  *  et  noli  oblivisci 
omnes  retributiones  ejus : 
Qui  propitiatur  omnibus 
iniquitatibus  tuis  :  *  qui 
sanat  omnes  infirmitates 
tuas. 

Qui  redimit  de  interitu 
vitam  tuam  :  qui  coro- 
nat  te  in  misericordia  et 
miserationibus. 

Qui  replet  in  bonis  de- 
siderium  tuum :  *  reno- 
vabitur  ut  aquilae  juven- 
tus  tua : 

Faciens  misericordias  Do- 
minus:  *  et  judicium  om¬ 
nibus  injuriam  patienti- 
bus. 

Notas  fecit  vias  suas  Moy- 
si,*  filiis  Israel  volunta- 
tes  suas. 

Miserator,  et  misericors 
Ddminus  :  *  longanimis, 
et  multum  misericors. 

Non  in  perpetuum  ira- 
scetur  :  *  neque  in  seter- 
num  comminabitur. 

N  on  secundum  peccata 
nostra  fecit  nobis  :  *  ne¬ 
que  secundum  iniquitates 
nostras  retribuit  nobis. 
Quoniam  secundum  alti- 
tudinem  cceli  a  terra :  * 
corroboravit  misericor- 
diam  suam  super  timen- 
tes  se. 

Quantum  distat  ortus  ab 


BLESS  the  Lord,  0  my 
soul :  *  and  let  all  that 
is  within  me  bless  his  holy 
name. 

Bless  the  Lord,  O  my  soul :  * 
and  forget  not  all  his  bene¬ 
fits. 

Who  forgiveth  thee  all 
thine  iniquities  :  *  who 
healeth  all  thine  infir¬ 
mities. 

Who  redeemeth  thy  life 
from  destruction  :  *  who 
crowneth  thee  with  mercy 
and  compassion. 

Who  satisfieth  thy  desire 
with  good  things  :  *  thy 
youth  shall  be  renewed  like 
the  eagle's. 

The  Lord  doth  mercies  and 
judgment :  *  for  all  that 
suffer  wrong. 

He  hath  made  his  ways 
known  unto  Moses  :  *  his 
will  unto  the  children  of 
Israel. 

The  Lord  is  full  of  com¬ 
passion  and  mercy :  *  long- 
suffering,  and  plenteous  in 
mercy. 

He  will  not  always  be 
angry  :  *  neither  will  he 
threaten  for  ever. 

He  hath  not  dealt  with  us 
after  our  sins  :  *  nor  re¬ 
warded  us  according  to  our 
iniquities. 

For  as  the  heaven  is  high 
above  the  earth  :  *  so  hath 
he  strengthened  his  mercy 
towards  them  that  fear  him. 

As  far  as  the  east  is  from 
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occidente  :  *  longe  fecit  the  west  :  *  so  far  hath 
a  nobis  iniquitates  nos-  he  removed  our  iniquities 
tras.  from  us. 

Psalm  102,  ii. 

QUOMODO  misere-  A  S  a  father  hath  pity 
tur  pater  filiorum,  jfxupon  his  children,  so 
misertus  est  Domi-  hath  the  Lord  pity  upon 
nus  timentibus  se  :  *  quo-  them  that  fear  him  :  ^  for 
niam  ipse  cognovit  fig-  he  knoweth  whereof  we 
men  turn  nostrum.  are  made. 

Recordatus  est  quoniam  He  remembereth  that  we 
pulvis  sumus:*  homo,  are  but  dust: man's  days 
sicut  foenum  dies  ejus,  are  as  the  grass,  as  the 
tamquam  flos  agri  sic  flower  of  the  field  so  shall 
efflorebit.  he  flourish. 

Quoniam  spiritus  per-  For  the  wind  shall  pass 

transibit  in  illo,  et  non  over  it,  and  it  shall  not 
subsistet:*  et  noncogno-  be  :  *  and  one  shall  know 
scetamplius  locum  suum.  its  place  no  more. 
Misericordia  autem  Do-  But  the  mercy  of  the  Lord  is 
mini  ab  aeterno  *  et  us-  from  everlasting*  to  ever- 
que  in  aeternum  super  lasting :  upon  them  that 
timentes  eum  :  fear  him  ; 

Et  justitia  illius  in  filios  And  justice  upon  children's 
filiorum,*  his  qui  servant  children  :  *  unto  such  as 
testamentum  ejus  :  keep  his  covenant ; 

Et  memores  sunt  man-  And  are  mindful  of  his 
datorum  ipsius,*  ad  faci-  commandments  :  *  to  do 
endum  ea.  them. 

Dominus  in  coelo  paravit  The  Lord  hath  prepared 
sedem  suam :  *  et  re-  his  throne  in  heaven  :  * 
gnum  ipsius  omnibus  do-  and  his  kingdom  shall  rule 
minabitur.  over  all. 

Benedicite  Dominum  om-  Bless  the  Lord,  all  ye  his  an- 
nes  angeli  ejus  :  *  poten-  gels:  *  ye  that  are  mighty 
tes  virtute,  facientes  ver-  in  strength,  and  fulfil  his 
bum  illius,  ad  audiendam  commandment,  hearken- 
vocem  sermonum  ejus.  ing  to  the  voice  of  his 

words. 

Benedicite  Domino  om-  Bless  the  Lord,  all  ye  his 
nes  virtutes  ejus:*  mi-  hosts:*  ye  ministers  of 
nistri  ejus,  qui  facitis  vo-  his  that  do  his  will, 
luntatem  ejus. 

Benedicite  Domino  om-  Bless  the  Lord,  all  ye  his 
nia  opera  ejus:  *  in  omni  works:*  in  every  place 
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loco  domination^  ejus,  of  his  dominion,  bless  the 
h4nedic  4nima  mea  Do-  Lord,  O  my  soul, 
mino. 

CL  Throughout  the  year : 

Ana,  Intret  oratio  mea  Ant.  Let  my  prayer  have 
in  conspectu  tuo,  Do-  entrance  in  thy  sight,  O 
mine.  Lord. 

CL  In  Paschaltide : 

Aha.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
^alleluia.  alleluia. 

All  the  rest  as  on  Sunday,  page  72. 


PROPER  OF  THE  SEASON 


SATURDAY  BEFORE  THE  FIRST  SUNDAY 
OF  ADVENT. 

At  Vespers. 

Antiphons  from  Lauds  of  the  following  Sunday* 
page  319. 

Psalms  of  Saturday  as  in  the  Psalter,  page  306. 
Little  Chapter.  Rom.  xiii. 

FRATRES  :  Hora  est  TX  RETHREN  :  It  is  now 
jam  nos  de  somno  If  the  hour  for  us  to  rise 
surgere.  Nunc  enim  pro-  from  sleep.  For  now  our 


FRATRES  :  Hora  est  TX  RETHREN  :  It  is  now 
jam  nos  de  somno  If  the  hour  for  us  to  rise 
surgere.  Nunc  enim  pro-  from  sleep.  For  now  our 
pior  est  nostra  salus,  salvation  is  nearer  than 
quam  cum  credidimus.  when  we  believed.  I$\ 
R7.  Deo  gratias.  Thanks  be  to  God. 

This  answer  is  always  made  at  the  end  of  the  Little 
Chapter. 

Hymn,  _ 

/CREATOR  alme  side-  T^XEAR  Maker  of  the 

V_^nim,  1  J  starry  skies  ! 

AEterna  lux  credentium,  Light  of  believers  ever- 
Jesu,  Redemptor  omnium,  more! 

Intende  votis  supplicum.  Jesu,  Redeemer  of  man¬ 
kind  ! 

Be  near  us  who  thine  aid 
implore. 

Qui  dsemonis  ne  fraudi-  When  man  was  sunk  in  sin 

bus  and  death, 


bus 

Periret  orbis,  impetu 
Am  oris  actus,  languidi 
Mundi  medela  factus  es. 


Commune  qui  mundi  ne 
fas 

Ut  expiares,  ad  Crucem 
E  Virginis  sacrario, 


Lost  in  the  depth  of  Satan's 
snare, 

Love  brought  thee  down 
to  cure  our  ills, 

By  taking  of  those  ills  a 
share. 

•  Thou  for  the  sake  of  guilty 
men 

Permitted  thy  pure  blood 
to  flow, 
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Intacta  prodis  victima.  Didst  issue  from  thy  Vir¬ 
gin  shrine 


Cujus  potestas  gloriae, 
Homenque  cum  primum 
sonat, 

Et  coelites,  et  inferi 
Tremente  curvantur  ge- 

3TU. 


Te  deprecamur  ultimae 
Magnum  diei  Judicem : 
Armis  supernae  gratiae 
Defende  nos  ah  hostibus, 


Virtus,  honor,  laus,  glo¬ 
ria 

Deo  Patri  cum  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito, 
In  saeculorum  saecula. 
Amen. 


V.  Rorate,  coeli,  desuper 
et  nubes  pluant  justum. 

Aperiatur  terra,  et 
germinet  Salvatorem. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ecce  nomen  Do¬ 
mini  venit  de  longinquo 
et  claritas  ejus  replet  or- 
bem  terrarum. 

Collect. 

Oremus. 

XCITA,  quaesumus, 
Domine,  potentiam 
tuam,  et  veni  :  ut  ab  im- 
minentibus  peccatorum 
nostrorum  penculis,  te 


And  to  the  Cross  a  Victim 
?°* 

So  great  the  glory  of  thy 
might, 

If  we  but  chance  thy  name 
to  sound, 

At  once  all  heaven  and 
hell  unite 

In  bending  low  with  awe 
profound. 

Great  Judge  of  all !  in  that 
last  day, 

When  friends  shall  fail,  and 
foes  combine, 

Be  present  then  with  us, 
we  pray, 

To  guard  us  with  thy  arm 
divine. 

To  God  the  Father,  with 
the  Son, 

And  Holy  Spirit,  One  and 
Three, 

Be  honour,  glory,  blessing, 
praise, 

All  through  the  long  eter¬ 
nity.  Amen. 

V.  Drop  down  dew,  ye 
heavens,  from  above,  and 
let  the  clouds  rain  the  Just 
One.  R7,  Let  the  earth  open 
and  bua  forth  the  Saviour. 

Ant.  Behold  the  name  of 
the  Lord  cometh  from  afar, 
and  his  glory  filleth  the 
whole  earth. 

Let  us  pray. 

HOW  forth  thy  power, 
we  beseech  thee,  O  Lord, 
and  come:  that  by  thy  pro¬ 
tection  we  may  deserve  to 
be  rescued  from  the  immi- 
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mereamur  protegente  eri-  nent  perils  of  our  sins, 
pi,  te  liberante  salvari :  and  that,  freed  by  thee,  we 
Qui  vivis  et  regnas  cum  may  be  saved.  Who  livest 
Deo  Patre  in  unitate  and  reignest  with  God  the 
Spiritus  sancti  Deus,  per  Father,  in  the  unity  of  the 
omnia  saeculassecul  drum.  Holy  Ghost,  God,  world 
Amen.  without  end.  I^.  Amen. 

The  Common  Commemoration,  or  Suffrage  of  the 
Saints,  is  not  said  in  Advent,  even  when  the  Office 
is  of  a  Saint's  day. 


Throughout  Advent  the  Feasts  of  Saints  are  not 
kept  unless  they  are  of  Double  or  Semidouble'  rite, 
and  these,  when  they  fall  on  a  Sunday,  are  only 
commemorated  at  First  and  Second  Vespers  and  at 
Lauds.  Of  a  Simple,  only  a  Commemoration  is 
made. 

FIRST  SUNDAY  OF  ADVENT. 

Semidouble  (First  Class). 


At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  In  ilia  die  *  stillabunt  1.  On  that  day  *themoun- 
montes  dulcedinem,  et  tains  shall  drop  sweetness, 
colles  fluent  lac  et  mel,  and  the  hills  shall  flow  with 
alleluia.  milk  and  honey,  alleluia. 

Psalms  and  Canticle  of  Sunday,  first  place,  page  1. 


2.  Jucundare,  *filia  Sion, 
et  exsulta  satis,  f ilia  Jeru¬ 
salem,  alleluia. 

3.  Ecce  Dominus  veni- 
et,  *  et  omnes  Sancti  ejus 
cum  eo  :  et  erit  in  die  ilia 
lux  magna,  alleluia. 

4.  Omnes  sitientes,  *  ve- 
nite  ad  aquas :  quaerite 
Dominum,  dum  inveniri 
potest,  alleluia. 

5.  Ecceveniet  *propheta 
magnus,  et  ipse  renovabit 
Jerusalem,  alleluia. 


2.  Be  glad,  *  O  daughter  of 
Sion,  and  rejoice  exceed¬ 
ingly,  O  daughter  of  Jeru¬ 
salem,  alleluia. 

3.  Behold  the  Lord  will 
come,  *  and  all  his  Saints 
with  him  :  and  there  shall 
be  a  great  light  on  that 
day,  alleluia. 

4.  O  all  ye  that  thirst,  * 
come  to  the  waters  :  seek 
the  Lord  while  he  may  be 
found,  alleluia. 

5.  Behold  the  great  Pro¬ 
phet  *  will  come,  and  him¬ 
self  will  renew  Jerusalem, 
alleluia. 
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Little  Chapter.  Rom.  xiii. 


RATRES  :  Hora  est 
jam  nos  de  somno 
surgere.  Nunc  enim  pro- 
pior  est  nostra  salus, 
quam  cum  credidimus. 

Deo  gratias. 

Hymn. 

N  clara  vox  redarguit 
Obscura  quseque  per- 
sonans : 

Procul  fugentur  somnia, 
Ab  alto  Jesus  promicat. 

Mens  jam  resurgat  tor- 
pida, 

Non  amplius  jacens  hu- 
mi: 

Sidus  refulget  jam  no¬ 
vum, 

Ut  tollat  omne  noxium. 

En  Agnus  ad  nos  mittitur 
Laxare  gratis  debitum : 
Omnes  simul  cum  lacry- 
mis 

Precemur  indulgentiam. 


Ut  cum  secundo  fulserit, 
Metuque  mundum  cinxe- 
rit, 

Non  pro  reatu  puniat, 

Sed  nos  pius  tunc  prote- 
gat. 


Virtus,  honor,  laus,  glo¬ 
ria 

Deo  Patri  cum  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito, 
In  saeculorum  saecula. 
Amen. 

V.  Vox  clamantis  in  de- 


BRETHREN,  it  is  now 
the  hour  for  us  to  rise 
from  sleep.  For  now  our 
salvation  is  nearer  than 
when  we  believed.  BJ, 
Thanks  be  to  God. 

HARK!  an  awful  voice 
is  sounding  ; 

“  Christ  is  nigh  !  ”  it  seems 
to  say  ; 

“  Cast  away  the  dreams 
of  darkness, 

O  ye  children  of  the  day  !  ” 
Startled  at  the  solemn  warn¬ 
ing, 

Let  the  earth-bound  soul 
arise  ; 

Christ  her  Sun,  all  sloth 
dispelling, 

Shines  upon  the  morning 
skies. 

Lo !  the  Lamb  so  long  ex¬ 
pected, 

Comes  with  pardon  down 
from  heaven  ; 

Let  us  haste,  with  tears 
of  sorrow, 

One  and  all  to  be  forgiven. 
So  when  next  he  comes 
with  glory, 

Wrapping  all  the  earth  in 
fear, 

May  he  then  as  our  De¬ 
fender 

On  the  clouds  of  heav'n 
appear. 

Honour,  glory,  virtue,  me¬ 
rit, 

To  the  Father  and  the  Son. 
With  the  coeternal  Spirit, 
While  eternal  ages  run. 
Amen. 

V.  The  voice  of  one  crying 
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serto  :  Parate  viam  Do-  in  the  wilderness :  Prepare 
mini.  ty.  Rectas  facite  the  way  of  the  Lord.  ^7. 

Make  straight  his  paths. 


semitas  ejus. 

At  the  Benedictus  ; 

Ana.  Spiritus  sanctus  * 
in  te  descendet,  Maria  : 


Ant.  The  HolyGhost*  shall 
come  down  upon  thee,  O 
ne  timeas,  habebis  in  Mary  :  fear  not,  thou  shalt 
utero  Filium  Dei,  alle-  bear  in  thy  womb  the  Son 


luia. 

Collect. 

Oremus. 

EXCITA,  quaesumus, 
Domine,  potentiam 
tuam,  et  veni  :  ut  ab  im- 
minentibus  peccatorum 
nostrorum  periculis,  te 


of  God,  alleluia. 


Let  us  pray. 

SHOW  forth  thy  power, 
we  beseech  thee,  O 
Lord,  and  come,  that  by 
thy  protection  we  may 
deserve  to  be  rescued  from 
me  reamur  pro  teg  ente  eri-  the  imminent  perils  of 
pi,  te  liberante  salvari :  our  sins,  and  that,  freed  by 
Qui  vivis  et  regnas.  thee,  we  may  be  saved. 

Who  livest  and  reignest. 

The  Antiphons  for  Prime,  Terce,  Sext,  and  None 
are  taken  in  order  from  the  Antiphons  of  Lauds, 
the  fourth  Antiphon  being  omitted.  The  same  is 
to  be  observed  for  the  other  Sundays  in  Advent. 

At  Prime. 

In  the  Short  Responsory,  instead  of  the  Versicle, 
Qui  sedes  ad  dexteram  Patris,  is  said  the  following  : 
Qui  venturus  es  in  mundum  :  Thou  who  art  about 
to  come  into  the  world.  And  this  is  said  every  day 
until  Christmas,  even  when  the  Office  is  of  a  Saint’s 
day,  except  on  the  Feast  of  the  Immaculate  Con¬ 
ception,  and  throughout  the  Octave.  Then  is  said 
Kyrie  eleison,  and  the  rest,  as  in  the  Psalter,  page  31. 
The  Short  Lesson  is :  Domine,  miserere,  as  in  the 
Psalter,  page  36,  which  is  said  on  Sundays  and  Ferias 
until  the  Vigil  of  the  Nativity. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Fratres : 

Lauds. 

Short  Responsory. 

VENI  ad  liberandum 
nos,*  Domine  Deus 
virtutum. 


Hora,  as  given  above  for 


COME  to  deliver  us,* 
O  Lord  God  of  hosts. 
Et  repetitur  Come  to  deliver  us,  O  Lord 
Veni  ad  liberandum  nos,  God  of  hosts.  V.  Show 

17 
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Domine  Deus  virtutum.  thy  face,  and  we  shall  be 
V.  Ostende  faciem  tuam,  saved.  O  Lord  God  of 
et  salvi  erimus.  Domine  hosts.  V.  Glory  be  to  the 
Deus  virtutum.  V.  Gloria  Father,  and  to  the  Son, 
Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  and  to  the  Holy  Ghost 
sancto.  V.  Veni  ad  V.  Come  to  deliver  us,  O 
liberandum  nos,  Domine  Lord  God  of  hosts.  V.  Thy 
Deus  virtutum.  V.  Time-  people  shall  fear  thy  name, 
bunt  gentes  nomen  tuum,  O  Lord.  R?.  And  all  the 
Domine.  Ef.  Et  omnes  kings  of  the  earth  thy 
reges  terr se  gloriam tuam.  glory. 

Responsories  are  repeated  thus  at  all  the  Offices. 

At  Sext. 


Little  Chapter.  Rom.  xiii 

NOX  praecessit,  dies 
autem  appropin- 
quavit  :  abjiciamus  ergo 
opera  tenebrarum,  et  in- 
duamur  arma  lucis. 

Short  Responsory. 

STENDE  nobis,  Do¬ 
mine,*  misericordi- 
am  tuam.  Ostende.  V.  Et 
salutare  tuum  da  nobis. 
Misericordiam.  Gloria 
Patri.  Ostende.  V.  Me¬ 
mento  nostri,  Domine,  in 
beneplacito  populi  tui. 
Rf.  Visita  nos  in  salutari 
tuo. 

At 


THE  night  has  passed, 
and  the  day  is  at  hand. 
Let  us  therefore  cast  off 
the  works  of  darkness,  and 
put  on  the  armour  of  light. 

SHOW  us,  O  Lord,*  thy 
mercy.  Show  us.  V. 
And  grant  us  thy  salva¬ 
tion.  Thy.  Glory  be  to 
the  Father.  Show  us. 
V.  Remember  us,  0  Lord, 
in  the  favour  of  thy  people. 
Rf.  Visit  us  with  thy  sal¬ 
vation. 


Little  Chapter.  Rom.  xiii. 

SI  CUT  in  die  honeste  T  ET  us  walk  honestly 
ambulemus ;  non  in  I  j  as  in  the  day,  not  in 


comessationibus,et  ebrie- 
tatibus,  non  in  cubilibus, 
et  impudicitiis,  non  in  con- 
tentione,  et  aemulatione: 
sed  induimini  Dominum 
Jesum  Christum. 

Short  Responsory. 

SUPER  te,  Jerusalem,* 
orietur  Dominus.  Su¬ 
per.  V.  Et  gloria  ejus 


rioting  and  drunkenness, 
not  in  chambering  and 
impurities,  not  in  con¬ 
tention  and  envy :  but 
put  ye  on  the  Lord  Jesus 
Christ. 

UPON  thee,  O  Jerusa¬ 
lem,*  the  Lord  shall 
arise.  Upon  thee.  V.  And 
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in  te  videbitur.  Orietur.  his  glory  shall  be  seen  upon 
Gloria  Patri.  Super.  V.  thee.  The  Lord.  Glory  be 
Veni,  Domine,  et  noli  to  the  Father.  Upon  thee, 
tardare.  R7.  Relaxa  V.  Come,  O  Lord,  and 
facmora  plebi  tuae.  delay  not.  F$7.  Forgive 

the  sins  of  thy  people. 

At  Second  Vespers. 

The  Antiphons  are  the  same  as  those  said  at  Lauds  ; 
the  Psalms  as  on  Sunday,  page  57.  The  Little 
Chapter  and  Hymn  as  at  First  Vespers,  page  317. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ne  timeas,  Maria,*  Ant.  Fear  not,  Mary;*  for 
invenisti  enim  gratiam  thou  hast  found  grace  with 
apud  Dominum :  ecce  the  Lord :  behold,  thou 
condpies,  et  paries  fill-  shalt  conceive,  and  bring 
um,  alleluia.  forth  a  son,  alleluia. 

The  Hymn,  Versicles,  and  Short  Responsories  of 
this  Sunday  are  said  likewise  on  the  other  Sundays 
and  on  the  Ferias  of  Advent. 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  Lauds. 

Until  December  17th  exclusive,  the  Antiphons  and 
Psalms  are  said  as  in  the  Psalter,  second  place,  page  89. 
Little  Chapter.  Isaias  ii. 

VENITE,  et  ascen-  /^OME,  and  let  us  go 
damus  ad  montem  v^up  to  the  mountain  of 
Domini,  et  ad  domum  the  Lord,  and  to  the  house 
Dei  Jacob,  et  docebit  nos  of  the  God  of  Jacob,  and  he 
vias  suas,  et  ambulabi-  will  teach  us  his  ways,  and 
mus  in  semitis  ejus  :  we  will  walk  in  his  paths  : 
quia  de  Sion  exibit  lex,  for  the  law  shall  come  forth 
et  verbum  Domini  de  from  Sion,  and  the  word  of 
Jerusalem.  the  Lord  from  Jerusalem. 

The  Hymn,  En  clara  vox,  and  the  Versicle,  Vox 
clamantis,  page  320. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Angelus  Domini  *  Ant.  The  angel  of  the 
nuntiavit  Mariae,  et  con-  Lord  *  declared  unto  Mary, 
cepit  de  Spiritu  sancto,  and  she  conceived  of  the 
alleluia.  Holy  Ghost,  alleluia. 

In  the  ferial  Office  throughout  Advent  the  Prayers 
are  said  as  in  the  Psalter,  page  92. 

Collect,  Excita,  as  above,  page  321. 
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The  Collect  of  the  preceding  Sunday  is  always  said 
in  the  ferial  Office  throughout  the  week,  unless  a 
proper  Collect  is  assigned. 

For  the  Hours,  the  Antiphons  are  taken  from  Lauds 
of  the  preceding  Sunday,  unless  proper  Antiphons 
are  assigned  for  the  ferial  Lauds. 


At  Terce. 


Little  Chapter.  Jer.  xxiii. 

ECCE  dies  veniunt, 
dicit  Dominus,  et 
suscitabo  David  germen 
justum  :  et  regnabit  Rex, 
et  sapiens  erit :  et  faciet 
judicium,  et  justitiam  in 
terra. 

Short  Responsory. 

VENI  ad  liberandum 
nos,*  Domine  Deus 
virtutum.  Veni.  V.  Os¬ 
tende  faciem  tuam,  et 
salvi  erimus.  Domine. 
Gloria  Patri.  Veni.  V. 
Timebunt  gentes  nomen 
tuum,  Domine.  Ef.  Et 
omnes  reges  terrae  glo- 
riam  tuam. 


BEHOLD  thedayscome? 

saith  the  Lord,  and  1 
will  raise  up  to  David  a 
just  branch  :  and  a  King 
shall  reign  and  shall  be 
wise :  and  shall  execute 
judgment  and  justice  in 
the  earth. 

COME  to  deliver  us,* 
O  Lord  God  of  hosts. 
Come.  V.  Show  thy  face 
and  we  shall  be  saved.  O 
Lord.  Glory  be  to  the 
Father.  Come.  V,  The 
people  shall  fear  thy  name, 
0  Lord.  Rj,  And  all  the 
kings  of  the  earth  thy 
glory. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Jer.  xxiii. 

IN  diebus  illis  salvabi- 
tur  Juda,  et  Israel  habi- 
tabit  confid enter  :  et  hoc 
est  nomen,  quod  voca- 
bunt  eum,  Dominus  jus- 
tus  noster. 

Short  Responsory. 

STENDE  nobis,  Do¬ 
mine,*  miser  icordi- 
am  tuam.  Ostende.  V.  Et 
salutare  tuum  da  nobis. 
Misericordiam.  Gloria 
Patri.  Ostende.  V.  Me¬ 
mento  nostri,  Domine,  in 


IN  those  days  shall  Juda 
be  saved,  and  Israel  shall 
dwell  confidently :  and  this 
is  the  name  that  they  shall 
call  him :  the  Lord  our  just 
one. 

SHOW  us,  O  Lord,*  thy 
mercy.  Show  us.  V. 
And  grant  us  thy  salva¬ 
tion.  Thy.  Glory  be  to 
the  Father.  Show  us.  V. 
Remember  us,  O  Lord,  in 
the  favour  of  thy  people. 
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beneplacito  populi  tui.  Ip.  Visit  us  with  thy  salva- 
f^.  Visita  nos  in  salutari  tion. 
luo. 

At  None. 


Little  Chapter.  Isaias  xu 
ROPE  est,  ut  veniat 
tempus  ejus,  et  dies 
ejus  non  elongabuntur. 
Miserebitur  enim  Domi- 
nus  Jacob,  et  Israel  salva- 
bitur. 

Short  Responsory. 

SUPER  te,  Jerusalem,* 
orietur  Dominus.  Su¬ 
per.  '6.  Et  gloria  ejus 
in  te  videbitur.  Orietur. 
Gloria  Patri.  Super. 

Veni,  Domine,  et  noli 
tardare.  Relaxa  fa- 
cinora  plebi  tuae. 


HER  time  is  near  at 
hand,  and  her  days 
shall  not  be  prolonged. 
For  the  Lord  will  have 
mercy  on  Jacob,  and  Israel 
shall  be  saved. 

UPON  thee,  O  Jerusa¬ 
lem,*  the  Lord  shall 
arise.  Upon  thee.  .  And 
his  glory  shall  be  seen  upon 
thee.  The  Lord.  Glory  be 
to  the  Father.  Upon  thee. 

Come,  O  Lord,  and  delay 
not.  R7.  Forgive  the  sins 
of  thy  people. 


At  Vespers. 

The  Antiphons  and  Psalms  are  as  given  in  the 
Psalter. 

Little  Chapter.  Gen.  xlix. 

NON  auferetur  seep-  ^  J  'HE  sceptre  shall  not 
trum  de  Juda,  et  ±  be  taken  away  from 
dux  de  femore  ejus,  do-  Juda,  nor  a  ruler  from  his 
nec  veniat  qui  mittendus  thigh,  till  he  come  that  is 
est ;  et  ipse  erit  exspec-  to  be  sent :  and  he  shall  be 
tatio  gentium.  the  Expectation  of  nations. 

The  Hymn,  Creator  alme  siderum ;  and  Versicle, 

Rorate  cseli,  page  317. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Leva,  Jerusalem*  Ant.  Lift  up, O  Jerusalem* 
oculos  tuos,  et  vide  po-  thine  eyes,  and  see  the 
tentiam  Regis  :  ecce  Sal-  might  of  thy  king  :  behold 
vator  venit  solvere  te  a  the  Saviour  cometh  to  loose 
vinculo.  thee  from  thy  bonds. 

Then  the  Prayers,  as  given,  page  125. 

The  foregoing  Little  Chapters  are  said  in  the  ferial 
Office  until  Christmas  Eve  exclusive. 
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FERIA  III. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Antequam  conveni- 
rent*  inventa  est  Marfa, 
habens  in  utero  de  Spiri- 
tu  sancto,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Quaerite  Domi- 
num*  dum  invenfri  po¬ 
test  :  invocate  eum,  dum 
prope  est,  alleluia. 

FERIA  IV. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  De  Sion,*  exfbit 
lex,  et  verbum  Domini  de 
Jerusalem. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Veniet*  fortiorme 
post  me,  cujus  non  sum 
dignus  solvere  corrigiam 
calceamentorum. 

FERIA  V. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Benedfcta*  tu  in 
mulieribus,  et  benedictus 
fructus  ventris  tui. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Exspectabo*  Domi- 
num  Salvatorem  meum, 
et  praestolabor  eum  dum 
prope  est,  alleluia. 

FERIA  VI, 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Ecce  veniet*  Deus 
et  homo  de  domo  David 
sadere  in  throno,  alleluia. 


At  the  Magnificat : 

Aha.  ExAigypto*  vocavi 
Filium  meum :  veniet,  ut 
salvet  populum  suum. 


TUESDAY. 

Ant.  Before  they  came 
together*  Mary  was  found 
with  child  of  the  Holy 
Ghost,  alleluia. 

Ant.  Seek  ye  the  Lord* 
while  he  may  be  found  : 
call  upon  him  while  he  is 
nigh,  alleluia. 

WEDNESDAY. 

Ant.  Out  of  Sion*  shall  go 
forth  the  law,  and  the  word 
of  the  Lord  from  Jerusalem. 

Ant.  After  me  shall  come* 
one  mightier  than  I,  the 
latchet  of  whose  shoes  I 
am  not  worthy  to  loose. 

THURSDAY. 

Ant.  Blessed*  art  thou 
among  women,  and  blessed 
is  the  fruit  of  thy  womb. 

Ant.  I  will  wait*  upon 
the  Lord  my  Saviour,  and 
I  will  look  for  him  while 
he  is  nigh,  alleluia. 

,  FRIDAY. 

Ant.  Behold  there  shall 
come  forth*  he  that  is  God 
and  man  from  the  house 
of  David  to  sit  upon  his 
throne,  alleluia. 

Ant.  Out  of  Egypt*  have 
I  called  my  Son  :  he  shall 
come  to  save  his  people. 
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SABBATO.  SATURDAY. 

At  the  Benedictus  :  . 

Aha.  Sion,  noli  timere,*  Ant.  Fear  not,  Sion,  be- 
ecce  Deus  tuus  veniet,  hold  thy  God  cometh,  alle- 
alleluia.  hiia. 


At  Vespers. 


Antiphons  from  Lauds  of  the  following  Sunday,  as 
below ;  Psalms  of  Saturaay,  page  306. 

Little  Chapter.  Rom,  xv. 


b: 


RETHREN:  What 

_ things  soever  were 

written,  were  written  for 
our  learning  ;  that  through 
patience  and  the  comfort 
of  the  Scriptures  we  might 
have  hope. 

Rorate,  page  317. 


FRATRES  :  Quae- 
cumque  scripta  sunt, 
ad  nostram  doctrinam 
scripta  sunt :  ut  per  pa- 
tientiam  et  consolatio- 
nem  Scripturarum,  spem 
habeamus. 

Hymn,  Creator  alme ;  Versicle, 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Veni,  Domine*  vi-  Ant.  Come,  O  Lord  *  visit 
sitare  nos  in  pace,  ut  us  in  peace,  that  we  may 
laetemur  coram  te  corde  rejoice  before  thee  with 
perfecto.  a  perfect  heart. 


Collect. 

XCITA,  Domine,  cor- 
da  nostra  ad  prae- 
parandas  Unigeniti  tui 
vias  :  ut  per  ejus  adven- 
tum  purificatis  tibi  men- 
tibus  servire  mereamur  : 
Qui  tecum  vivit. 


STIR  up,  O  Lord,  our 
hearts  to  make  ready 
the  ways  of  thine  only- 
begotten  Son:  that  by  his 
coming  we  may  be  en¬ 
abled  to  serve  thee  in  pur¬ 
ity  and  innocence.  Who 
liveth  and  reigneth. 


SECOND  SUNDAY  OF  ADVENT. 
Semidouble  (Second  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours. 

1,  Ecce  in  nubibus  *  coeli  1,  Behold  in  the  clouds*  of 
Ddminus  veniet  cum  po-  heaven  the  Lord  will  come 
testate  magna,  alleluia.  with  great  power,  alleluia. 
Psalms  as  on  Sunday,  page  1. 

2.  Urbs  fortitudinis  *  2,  Sion  is  the  city  of  our 
nostrae  Sion,  Salvator  po-  strength,*  the  Saviour  shall 
netur  in  ea  murus  et  be  its  wall  and  bulwark : 
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antemurale  :  aperite  por-  open  the  gates,  for  God  is 
tas,  quia  nobiscum  Deus,  with  us,  alleluia, 
alleluia. 

3.  Ecce  apparebit  *  Do-  3.  Behold  the  Lord  will  ap- 
minus,  et  non  mentietur  :  pear,  *  and  will  not  deceive 
si  moram  fecerit,  ex-  us :  if  he  tarry,  expect 
specta  eum,  quia  veniet  him,  for  he  will  come  and 
et  non  tardabit,  alleluia,  will  not  delay,  alleluia. 

4.  Montes  et  colles  *can-  4.  Mountains  and  hills  * 

tabunt  coram  Deo  lau-  shall  sing  forth  praises  be- 
dem,  et  omnia  ligna  sil-  fore  God,  and  all  the  trees 
varum  plaudent  mani-  of  the  forests  shall  clap 
bus :  quoniam  veniet  their  hands,  because  the 

Dominator  Dominus  in  Lord,  the  Ruler,  will  come 
regnum  aeternum,  alle-  into  his  eternal  kingdom, 
luia,  alleluia.  alleluia,  alleluia. 

5.  Ecce  Dominus  *  nos-  5.  Behold  our  Lord  *  will 
ter  cum  virtute  veniet,  et  come  with  power,  and  will 
illuminabit  oculos  ser-  enlighten  the  eyes  of  his 
vorum  suorum,  alleluia,  servants,  alleluia. 

Little  Chapter.  Rom.  xv. 

FRATRES  :  Quae-  T)RETHREN:  What 
cumque  scripta  sunt,  things  soever  were 
ad  ^  nostram  doctrinam  written,  were  written  for 
scripta  sunt :  ut  per  pa-  our  learning :  that  through 
tientiam,  et  consolatio-  patience  and  the  comfort 
nem  Scripturarum,  spem  of  the  Scriptures  we  might 
habeamus.  have  hope. 

Hymn,  En  clara  vox  ;  Versicle,  Vox  clamantis,  page 
320. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Joannes  autem  *  Ant.  When  John  *  had 
cum  audisset  in  vinculis  heard  in  prison  the  works 
opera  Christi,  mittens  du-  of  Christ,  sending  two  of 
os  ex  discipulis  suis,  ait  his  disciples  he  said  to 
illi  :  Tu  es  qui  ven-  him  :  Art  thou  he  that 
turus  es,  an  alium  ex-  art  to  come,  or  look  we 
spectamus  ?  for  another  ? 

Collect. 


EXCITA,Domine,cor-  QTIR  up,  O  Lord,  our 
da  nostra  ad  prae-  ^hearts  to  make  ready 
parandas  Unigeniti  tui  the  ways  of  thine  only- 
vias  :  ut  per  ejus  ad  ven-  begotten  Son  :  that  by  his 
turn  purificatis  tibi  men-  coming  we  may  be  en- 
tibus  servire  mereamur  :  abled  to  serve  thee  in  pur- 


SECOND  SUNDAY  OF  ADVENT  329 
Qui  tecum  vivit  et  regnat,  ity  and  innocence.  Who 

liveth  and  reigneth. 

At  Terce. 


Little  Chapter,  Fratres  :  Quaecumque,  as  above. 
Short  Responsory. 


VENI  ad  liberandum  /^OME  to  deliver  us*  0 
nos*  Domine  Deus  V^Lord_  God  of  might, 
virtutum.  Veni.  9.  Os-  Come.  V.  Show  thy  face 
tende  faciem  tuam  et  and  we  shall  be  saved.  O 


salvi  erimus.  Domine.  Lord.  Glory  be  to  the 
Gloria  Patri.  Veni.  Hf*  Father.  Come.  V.  The 


Timebunt  gentes  nomen  people  shall  fear  thy  name, 
tuum,  Domine.  Et  O  Lord.  R7*  And  all  the 


omnes  reges  terrae  glo-  kings  of  the  earth  thy 
riam  tuam.  glory. 

Collect,  Excita,  Domine,  as  at  Lauds. 


At 

Little  Chapter.  Rom.  xv 

EUS  autem  patien- 
tiae  et  solatii,  det 
vobis  idipsum  sapere  in 
alterutrum  sectindum 
Jesum  Christum  :  ut  un- 
animes,  uno  ore  hono- 
rificetis  Deum,  et  Pa- 
trem  Domini  nostri  Jesu 
Christi. 

Short  Responsory. 

STENDE  nobis,  Do¬ 
mine,"  misericordi- 
am  tuam.  Ostende.  V. 
Et  salutare  tuum  da  no¬ 
bis.  Misericordiam.  Glo¬ 
ria  Patri.  Ostende,  t 
Memento  nostri,  Domi¬ 
ne,  in  beneplacito  populi 
tui.  F7.  Visita  nos  in 
salutari  tuo. 

Collect,  Excita,  Domine, 


Sext. 

NOW  the  God  of  pa¬ 
tience  and  of  comfort 
grant  you  to  be  of  one 
mind  one  towards  another, 
according  to  Jesus  Christ: 
that  with  one  mind,  and 
with  one  mouth,  you  may 
glorify  God,  and  the  Father 
of  our  Lord  Jesus  Christ. 

SHOW  us,  O  Lord,*  thv 
mercy.  Show  us.  V- 
And  grant  us  thy  salva¬ 
tion.  Thy.  Glory  be  to 
the  Father.  Show  us.  V. 
Remember  us,  O  Lord,  in 
the  favour  of  thy  people. 
*9*  Visit  us  with  thy  sal¬ 
vation. 

is  at  Lauds. 


At  None. 


Little  Chapter.  Rom.  xv. 

DEUS  autem  spei  re-  TWTOW  the  God  of  hope 
pleat  vos  omni  gau-  JL\|  fill  you  with  all  joy 
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dio  et  pace  in  credendo; 
ut  abundetis  in  spe,  et  in 
virtute  Spiritus  sancti. 

Short  Responsory. 

SUPER  te,  Jerusalem* 
orietur  Dominus.  Su¬ 
per.  V.  Et  gloria  ejus 
in  te  videbitur.  Orietur. 
Gloria  Patri.  Super.  Hf. 
Veni,  Domine,  et  noli 
tardare.  1^,  Relaxa  fa- 
cinora  plebi  tuse. 

Collect,  Excita,  Domine,  * 


and  peace  in  believing : 
that  ye  may  abound  in 
hope,  and  in  the  power  of 
the  Holy  Ghost. 

UPON  thee,  O  Jerusa¬ 
lem*  the  Lord  shall 
arise.  Upon  thee.  V*  And 
his  glory  shall  be  seen  upon 
thee.  The  Lord.  Glory  be 
to  the  Father.  Upon  thee. 
V.  Come,  O  Lord,  and  de¬ 
lay  not.  Forgive  the 
sins  of  thy  people. 
ls  at  Lauds. 


At  Second  Vespers. 

The  Antiphons  and  Little  Chapter  as  at  Lauds,  page 
327;  the  Psalms  as  on  Sunday,  page  57;  the  Hymn, 
Creator  alme  ;  Versicle,  Rorate,  page  317. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tu  es  qui  venturus  Ant.  Art  thou  he  that  art 
es,*  an  aiium  exspec-  to  come,*  or  look  we  for 
tamus  ?  Dicite  J  oanni  another  ?  Tell  J  ohn  what 
quae  vidistis  :  Ad  lumen  you  have  seen  :  the  blind 
redeunt  caeci,  mortui  re-  see,  the  dead  rise  again, 
surgunt,  pauperes  evan-  the  poor  have  the  Gospel 
gelizantur,  alleluia.  preached  unto  them,  alle¬ 

luia. 


FERIA  II.  MONDAY. 

At  Lauds. 

The  Antiphons  and  Psalms  are  given  in  the  Psalter, 
page  89;  Little  Chapter,  Venite,  page  323;  Hymn, 
En  clara  vox  ;  Versicle,  Vox  clamantis,  page  320. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  De  ccelo  veniet  *  Ant.  From  heaven  *  shall 
Dominator  Dominus,  et  the  Lord,  the  Ruler,  come, 
in  manu  ejus  honor  et  and  in  his  hand  are  honour 
imperium.  and  strength. 

Collect,  Excita,  Domine,  as  above,  page  328. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ecce  veniet  Rex  *  Ant.  Behold  the  King  shall 
Dominus  terrae,  et  ipse  come,*  the  Lord  of  the 


SECOND  WEEK  OF  ADVENT 


auferet  jugum  captivita- 
tis  nostras. 

FERIA  III. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Super  te*  Jerusa¬ 
lem,  orietur  Dominus,  et 
gloria  ejus  in  te  vide- 
bitur. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Vox  clamantis*  in 
deserto:  Parate  viam  Do¬ 
mini,  rectas  facite  semi- 
tas  Dei  nostri. 

FERIA  IV. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Ecce  ego  mitto* 
Angelum  meum,  quiprse- 
parabit  viam  meam  ante 
faciem  tuam. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Sion,  renovaberis* 
et  videbis  justum  tuum, 
qui  venturus  est  in  te. 

FERIA  V. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Tu  es  qui  venturus 
es,*  Domine,  quem  ex- 
spectamus,  ut  salvum  fa¬ 
cias  populum  tuum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Qui  post  me  veniet* 
ante  me  factus  est :  cu- 
jus  non  sum  dignus  cal- 
ceamenta  solvere. 

FERIA  VI 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Dicite :  Pusillani- 
mes,*  conf ortamini :  ecce 


earth,  and  he  shall  take 
away  the  yoke  of  our 
captivity. 

TUESDAY. 

Ant.  Upon  thee*  0  Jeru¬ 
salem,  the  Lord  shall  arise, 
and  his  glory  shall  be  seen 
upon  thee. 

Ant.  The  voice  of  one 
crying*  in  the  wilderness  : 
Prepare  ye  the  way  of  the 
Lord,  make  straight  the 
paths  of  our  God. 

WEDNESDAY. 

Ant.  Behold  I  send*  my 
Angel,  who  shall  prepare 
my  way  before  thy  face. 


Ant.  0  Sion,  thou  shalt  be 
renewed,*  and  shaft  see 
thy  Just  One  who  cometh 
unto  thee. 

THURSDAY. 

Ant.  Thou  art  he  that  art 
to  come,*  O  Lord,  whom 
we  look  for  to  save  thy 
people. 

Ant.  He  that  cometh  after 
me*  is  preferred  before  me, 
the  latchet  of  whose  shoe 
I  am  not  worthy  to  loose. 

FRIDAY. 

Ant.  Say :  Ye  that  are 
fearful  in  heart,*  be  com- 
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Dominus  Deiis  noster  ve- 
niet. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Cantate  Domino  * 
canticum  novum  :  laus 
ejus  ab  extremis  terrae. 

SABBATO. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Levabit  Dominus 
signum  *  in  nationibus, 
et  congregabit  dispersos 
Israel. 


forted  :  behold  the  Lord 
our  God  will  come. 

Ant.  Sing  to  the  Lord*  a 
new  canticle :  his  praise 
from  the  ends  of  the  earth. 

SATURDAY. 

Ant.  The  Lord  shall  set  up 
an  ensign*  for  the  nations, 
and  shall  gather  together 
the  dispersed  of  Israel. 


At  Vespers. 

Antiphons  from  Lauds  of  the  following  Sunday. 
Psalms  of  Saturday,  page  306;  Little  Chapter,  Fratres: 
Gaudete,  as  given  below  ;  Hymn,  Creator  alme  side-  1 
rum;  Versicle,  Rorate,  as  on  the  first  Sunday  of 
Advent,  page  317. 

At  the  Magnificat :  j 

Aha.  Ante  me  *  non  est  Ant.  Before  me*  there  was 
formatus  Deus,  et  post  no  God  formed  ;  neither 
me  non  erit :  quia  mihi  shall  there  be  after  me  ;  for 
curvdbitur  omne  genu,  et  to  me  every  knee  shall  bow,  j 
confitebituromnis  lingua,  and  every  tongue  confess. 
Collect,  Aurem  tuam,  Bend  down  thine  ear,  as  , 
given  in  Lauds,  page  333.  I 
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Semidouble  (Second  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Veniet  Dominus*  et  i*  The  Lord  will  come,* 

non  tardibit,  et  illumina-  and  will  not  delay,  and  he 
bit  abscondita  tenebra-  will  reveal  things  hidden 
rum,  et  manifestabit  se  in  darkness,  and  will  mani- 
ad  omnes  gentes,  alle-  fest  himself  to  all  nations, 
luia.  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  Jerusalem,  gaude*  2.  Rejoice,  O  Jerusalem, 
gaudio  magno,  quia  veni-  with  great  joy,  for  thy  1 
et  tibi  Salvator,  alleluia.  Saviour  will  come  to  thee, 

alleluia. 

3.  Dabo  in  Sion*  salu-  3-  I  will  settle*  salvation 
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tern,  et  in  Jerusalem  glo-  in  Sion,  and  my  glory  in 
riam  meam,  alleluia.  Jerusalem,  alleluia. 

^  Montes  et  omnes  col-  4,  Mountains  and  hills  * 
les  *  humiliabuntur  :  et  Stall  be  brought  low :  the 
erunt  prava  in  directa,  crooked  paths  shall  be  made 
et  aspera  in  vias  planas  :  straight, and  the  rough  ways 
veni,  Domine,  et  noli  tar-  smooth:  come,  O  Lord,  and 
dare,  alleluia.  delay  not,  alleluia. 

Juste  et  pie  *  viva-  Let  us  live  justly  and 
mus,  exspectantes  bea-  piously,*  expecting  the 
tarn  spem,  et  adventum  blessed  hope,  and  coming 
Domini.  of  the  Lord. 

Little  Chapter.  Phil.  iv.  _ 

fV  RAT  RES  :  Gaudete  T>  RETHREN  :  Rejoice 
JP  in  Domino  semper:  If  in  the  Lord  always: 
iterum  dico,  gaudete.  Mo-  again  I  say,  rejoice.  Let 
destia  vestra  nota  sit  om-  your  modesty  be  known  to 
nibus  hominibus  :  Domi-  all  men  :  the  Lord  is  nigh, 
nus  enim  prope  est. 

Hymn,  En  clara  vox  ;  Versicle,  Vox  clamantis,  page 
320. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Super  solium  *  Ant.  Upon  the  throne  *  of 
David  et  super  regnum  David  and  upon  his  king- 
ejus  sedebit  in  aeternum,  dom,  he  shall  sit  for  ever, 
alleluia.  alleluia. 


Collect. 

UREM  tuam,  quae- 
sumus,  Domine,  pre- 
cibus  nostris  accommoda : 
et  mentis  nostrse  tene- 
bras  gratia  tuae  visitatio- 
nis  illustra  :  Qui  vivis. 


BEND  down  thine  ear, 
O  Lord,  we  beseech 
thee,  to  our  prayers,  and  en¬ 
lighten  the  darkness  of  our 
minds  by  the  grace  of  thy 
visitation.  Who  livest. 


At  Terce. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Gaudete,  as  given  above 
at  Lauds. 


Short  Responsory. 

VENI  ad  liberandum 
nos,*  Domine  Deus 
virtutum.  Veni.  V.  Os¬ 
tende  faciem  tuam,  et 
salvi  erimus.  Domine. 
Gloria  Patri.  Veni.  V. 
Timebunt  gentes  nomen 


COME  to  deliver  us,*  O 
Lord  God  of  might. 
Come.  "V.  Show  thy  face, 
and  we  shall  be  saved.  O 
Lord.  Glory  be  to  the 
Father.  Come.  V.  The 
people  shall  fear  thy  name, 
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tuum,  Domine.  FV*  Et  0  Lord.  IV*  And  all  the 
omnes  reges  terrae  glo-  kings  of  the  earth  thy  glory, 
riam  tuam. 

Collect,  Aurem  tuam,  as  at  Lauds. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Phil.  iv. 

NIHIL  solliciti  sitis  : 
sed  in  omni  oratio- 


BE  nothing  solicitous, 
but  in  everything  by 


ne  et  obsecratione,  cum  prayer  and  supplication 
gratiarum  actione  peti-  with  thanksgiving  let  your 
tiones  vestrae  innotescant  petitions  be  made  known 
apud  Deum.  to  God.  : 

Short  Responsory. 

OSTENDE  nobis  Do-  Q  HOW  us,  O  Lord  ♦  thy 
mine,*  misericordi-  O  mercy.  Show  us.  V, 
am  tuam.  Ostende.  V.  And  grant  us  thy  salva- 
Et  salutare  tuum  da  no-  tion.  Thy  mercy.  Glory 
Misericordiam.  Glo-  beto  the  Father.  Show  us. 

Remember  us,  O  Lord, 


in  the  favour  of  thy  people. 
IV-  Visit  us  with  thy  sal- 


bis 

ria  Patri.  Ostende.  V. 

Memento  nostri,  Domine, 
in  beneplacito  populi  tui. 

IV-  Visita  nos  in  salutari  vation 
tuo. 

Collect,  Aurem  tuam,  as  at  Lauds. 

At  None. 

Little  Chapter.  Phil.  iv. 

ET  pax  Dei,  quae  ex-  \  ND  the  peace  of  God, 
superat  omnem  sen-  jH^which  surpasseth  all 
sum,  custodiat  corda  ves-  understanding,  keep  your 
tra,  et  intelligentias  ves-  hearts  and  minds  in  Christ 
tras,  in  Christo  Jesu  Do-  Jesus  our  Lord, 
mino  nostro. 

Short  Responsory. 

SUPER  te,  Jerusalem*  T  TPON  thee,  0  Jerusa- 
orietur  Dominus.  Su-  vJ  leui,*  the  Lord  shall 
per.  tf.  Et  gloria  ejus  arise.  Upon  thee.  V.  And 
in  te  videbitur.  Orietur.  his  glory  shall  be  seen  upon 
Gloria  Patri.  Super  te.  thee.  The  Lord.  Glory  be 
V.  Veni,  Domine,  et  noli  to  the  Father.  Upon  thee, 
tardare.  IV-  Relaxa  fa-  V.  Come,  O  Lord,  and  de- 
cinora  plebi  tuae.  lay  not.  IV-  Forgive  the 

sins  of  thy  people. 

Collect,  Aurem  tuam,  as  at  Lauds. 
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At  Second  Vespers. 

The  Antiphons  and  Little  Chapter  as  given  for  Lauds, 
page  332  ;  the  Psalms  of  Sunday,  page  57  J  the 
Hymn,  Creator  alme  siderum ;  Versicle,  Rorate, 
page  317. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Beata  es,  Maria,*  Ant  Blessed  art  thou,  O 
quse  credidisti  Domino:  Mary,*  who  hast  believed 
perficientur  in  te,  quae  the  Lord  :  those  things 
dicta  sunt  tibi  a  Domino,  shall  be  wrought  in  thee 
alleluia.  which  were  spoken  to  thee 

by  the  Lord,  alleluia. 

The  Antiphon  Beata  es  is  omitted  if  to-day  there  is 
to  be  said  one  of  the  Great  Antiphons  given  below, 
to  which  the  proper  Antiphons  assigned  for  the 
Magnificat  on  the  other  days  give  place  in  like  manner. 
CL  The  following  Great  Antiphons  for  the  Magnificat 
are  begun  on  December  17th,  and  are  said  through 
before  and  after  the  Magnificat  as  on  Doubles,  in 
the  order  in  which  they  occur,  up  to  Christmas  Eve. 
But  if  the  Vespers  are  those  of  a  Feast,  they  are  said 
after  the  Collect  of  the  Feast,  as  the  Commemoration 
of  Advent. 

First  Antiphon. 

0  sapientia,  quae  ex  O  Wisdom!  that  proceed- 
ore  Altissimi  prodiisti,  est  from  the  mouth  of 
attingens  a  fine  usque  ad  the  Most  High,  reaching 
finem  fortiter,  suaviter-  from  end  to  end  mightily, 
que  disponens  omnia  :  and  sweetly  disposing  all 
veni  ad  docendum  nos  things  :  come  and  teach 
viam  prudentiae.  us  the  way  of  prudence. 

Second  Antiphon. 

O  Adonai,  et  Dux  do-  O  Adonai,  and  leader  of 
mus  Israel,  qui  Moysi  the  house  of  Israel!  who 
in  igne  flammae  rubi  ap-  appearedst  to  Moses  in  the 
paruisti,  et  ei  in  Sina  le-  fire  of  the  flaming  bush, 
gem  dedisti  :  veni  ad  re-  and  gavest  him  the  law  on 
dimendum  nos  in  bra-  Sinai:  come  and  redeem  us 
chio  extento.  by  thy  outstretched  arm. 

Third  Antiphon. 

O  radix  Jesse  qui  stas  in  O  Root  of  Jesse!  who 
signum  popul  orum,  super  standest  as  the  ensign  of  the 
quern  continebunt  reges  people;  before  whom  kings 
os  suum,  quem  gentes  shall  not  open  their  lips;  to 
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^  deprecabuntur  :  veni  ad  whom  the  nations  shall 

!  liberandum  nos,  jam  noli  pray:  come  and  deliver  us; 

tardare.  tarry  now  no  more. 

|  Fourth  Antiphon. 

0  clavis  David,  et  seep-  O  Key  of  David,  and 
trum  domus  Israel  :  qui  Sceptre  of  the  house  of 
aperis,  et  nemo  clau-  Israel !  who  openest,  and 
dit ;  claudis,  et  nemo  no  man  shutteth  ;  who 
aperit :  veni,  et  educ  shuttest,  and  no  man  open- 
vinctum  de  domo  carce-  eth:  come  and  lead  the 
ris,  sedentem  in  tenebris,  captive  from  prison,  sitting 
et  umbra  mortis.  in  darkness  and  in  the  sha¬ 

dow  of  death. 

Fifth  Antiphon. 

O  oriens,  splendor  lucis  O  Orient !  splendour  of 
seternae,  et  sol  justi-  eternal  light,  and  Sun  of 
tiae  :  veni  et  illumina  se-  Justice!  come  and  enlighten 
dentes  in  tenebris,  et  um-  them  that  sit  in  darkness 
bra  mortis.  and  in  the  shadow  of  death. 

Sixth  Antiphon. 

O  rex  gentium,  et  de-  O  King  of  nations  and 
sideratus  earum,  lapis-  their  Desired  One,  and  the 
que  angularis,  qui  facis  Corner-Stone  that  makest 
utraque  unum  :  veni,  et  both  one  :  come  and  save 
salva  hominem,  quern  de  man  whom  thou  formedst 
limo  formasti.  out  of  slime. 

Seventh  Antiphon. 

O  Emmanuel,  Rex  et  O  Emmanuel,  our  King 
legifer  noster,  exspec-  and  Lawgiver,  the  Ex- 
tatio  gentium  et  Salvator  pectation  and  Saviour  of 
earum :  veni  ad  salvan-  the  nations  !  come  and 
dum  nos,  Domine  Deus  save  us,  O  Lord  our  God  ! 
noster, 

d.  The  following  Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours 
are  said  on  the  six  Ferias  before  the  Vigil  of  the 
Nativity,  beginning  on  December  17th,  with  the 
Antiphons  assigned  for  that  day  of  the  week  on 
which  it  may  fall. 

But  if  December  17th  be  a  Sunday,  the  Antiphons 
are  begun  on  Monday  18th. 

FERIA  II.  MONDAY. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Ecce  veniet  *  Domi-  1.  Behold,  the  Lord  shall 
nus,  princeps  regum  ter-  come,  -  the  Prince  of  the 
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rae:  beati,  qui  parati  sunt  kings  of  the  earth:  blessed 
occurrere  ilii.  are  they  who  are  prepared 

to  meet  him. 

Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page  89. 

2.  Cum  venerit  *  Filius  2.  When  the  Son  of  man  * 
hominis,  putas  inveniet  shall  come,  thinkest  thou 
fidem  super  terram  ?  he  will  find  faith  upon  the 

earth  ? 

3.  Ecce  jam  venit  *  pie-  3.  Behold,  now  is  come  * 

nitudo  temporis,  in  quo  the  fullness  of  time,  in 
misit  Deus  Filium  suum  which  God  sent  his  own 
in  terras.  Son  on  the  earth. 

4*  Haurietis  aquas  *  in  4*  Ye  shall  draw  waters  * 
gaudio  de  fontibus  Sal-  with  joy  out  of  the  Sav- 
vatoris.  iour’s  fountains. 

5*  Egredietur  *  Dominus  5*  The  Lord  shall  go  forth  * 
de  loco  sancto  suo  :  ve-  from  his  holy  place  :  he 
niet  ut  salvet  populum  shall  come  to  save  his 
suum.  people. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Rorate,  cceli,  desuper,  *  r.  Drop  down  dew.  ye 

et  nubes  pluant  justum  :  heavens,  from  above,  and 
aperiatur  terra,  et  germi-  let  the  clouds  rain  the  just 
net  Salvatorem.  One:  let  the  earth  open 

and  bud  forth  the  Saviour. 
Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page  140. 

2.  Emitte  Agnum,  Domi-  2.  Send  forth,  O  Lord,  the 

ne,*  Dominatorem  ter-  Lamb,*  the  Ruler  of  the 
rse,  de  petra  deserti  ad  earth,  from  the  rock  of  the 
montem  filiae  Sion.  desert,  to  the  mountain  of 

the  daughter  of  Sion. 

3*  ^  Ut  cognoscamus,  Do-  3.  That  we  may  know  thy 
mine  *  in  terra  viam  tu-  way  *  upon  earth,  O  Lord, 
am,  in  omnibus  gentibus  thy  salvation  in  all  nations, 
salutare  tuum. 

4*  Da  mercedem,  Domi-  4.  Reward  them,  O  Lord,* 
ne,*  sustinentibus  te,  ut  that  patiently  wait  for  thee, 
prophetae  tui  fideles  inve-  that  thy  prophets  may  be 
niantur.  ^  found  faithful. 

5*  Lex  per  Moysen  data  5*  The  law  was  given 
est,  gratia  et  veritas  per  through  Moses,*  grace  and 
Jesum  Christum  facta est.  truth  came  through  Jesus 

Christ. 
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FERIA  IV.  WEDNESDAY. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Prophetae  praedicave-  ▼,  The  prophets  foretold* 

runt*  nasci  Salvatorem  that  a  Saviour  would  be 
de  Virgine  Maria.  born  of  the  Virgin  Mary. 

Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page  173. 

2.  Spiritus*  Domini  su-  2.  The  Spirit*  of  the  Lord 

per  me,  evangelizare  pau-  is  upon  me,  he  hath  sent 
peribus  misit  me.  me  to  bring  glad  tidings  to 

the  poor. 

3.  Propter  Sion*  nonta-  3.  For  Sion’s  sake?*  I  will 
cebo,  donee  egrediatur  ut  not  hold  my  peace,  till  her 
splendor  justus  ejus.  Just  One  come  forth  as 

brightness. 

4.  Ecce  veniet  Dominus*  4 .  Behold,  the  Lord  shall 

ut  sedeat  cum  principi-  come*  that  he  may  sit 
bus,  et  solium  gloriae  te-  among  princes,  and  inherit 
neat.  the  throne  of  his  glory. 

5.  Annuntiate*  populis,  5.  Declare*  to  the  people 

et  dicite  :  Ecce  Deus  Sal-  and  say  :  Behold,  God  our 
vator  noster  veniet.  Saviour  shall  come. 

FERIA  V.  THURSDAY. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours. 

1.  De  Siorf  veniet  Domi-  1.  The  Lord  almighty* 
nusommpotens,utsalvum  shall  come  from  Sion,  that 
faciat  populum  suum.  he  may  save  his  people. 

Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page  209. 

2.  Convertere,  Domine*  2.  Turn  again,  O  Lord*  at 
aliquantulum,  et  ne  tar-  the  last,  and  delay  not  to 
des  venire  ad  servos  tuos.  come  unto  thy  servants. 

3.  De  Sion*  veniet,  qui  3.  Out  of  Sion^  the  Lord 

regnaturus  est  Dominus  :  shall  come  that  shall  reign, 
Emmanuel  magnum  no-  Emmanuel  is  his  great 
men  ejus.  name. 

4.  Ecce  Deus  meus*  et  4.  Behold,  he  is  my  God, 

honorabo  eum :  Deus  and  I  will  honour  him : 
patris  mei,  et  exaltabo  the  God  of  my  father,  and 

eum.  I  will  exalt  him. 

5.  Dominu^  legifer  nos-  5.  The  Lord  is  our  Law- 

ter,  Dominus  Rex  noster,  giver,  the  Lord  is  our  King, 
ipse  veniet,  et  salvabit  he  shall  come  and  shall 
nos.  save  us. 
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FERIA  VI.  FRIDAY. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours, 
x.  Constantes  estote*  vi-  i.  Be  ye  steadfast, H  ye 
debitis  auxilium  Domini  shall  see  the  help  of  the 
super  vos.  Lord  upon  you. 

Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page  244. 

2,  Ad  te,  Domine*  leva-  2.  Unto  thee,  O  Lord,  have 

vi  animam  meam  :  veni,  I  lifted  up  my  soul :  come 
et  eripe  me,  Domine,  ad  and  deliver  me,  O  Lord, 
te  confugi.  in  thee  have  I  made  my 

place  of  refuge. 

3,  Veni,  Domine,*  etnoli  3,  Come,  O  Lord*  and  de- 

tardare  :  relaxa  facinora  lay  not:  forgive  the  sins  of 
plebi  tuse  Israel.  thy  people  Israel. 

4.  Deus  a  Libano  veniet*  4.  God  shall  come  from 

et  splendor  ejus  sicut  lu-  Libanus,*  and  his  bright- 
men  erit.  ness  shall  be  as  the  light. 

5.  Ego  autem*  ad  Do-  5.  Yet  will  I*  look  to  the 
minum  aspiciam,  et  ex-  Lord,  I  will  await  God  my 
spectabo  Deurn  Salvato-  Saviour. 

rem  meum. 

SABBATO.  SATURDAY. 

Antiphons  for  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Intuemini*  quam  sit  1.  Behold*  how  glorious 
gloriosus  iste,  qui  ingredi-  is  he,  who  cometh  to  save 
tur  ad  salvandos  populos.  the  people. 

Psalms  of  Saturday,  second  place,  page  283. 

2.  Multiplicabitur *  ejus  2.  His  dominion*  shall  be 

imperium,  et  pacis  non  increased,  and  there  shall 
erit  finis.  be  no  end  of  peace. 

3.  Ego  Dominus*  prope  3.  I  the  Lord*  have  brought 

feci  justitiam  meam,  non  my  justice  nigh,  it  shall 
elongabitur,  et  salus  mea  not  be  put  off,  and  my  sal- 
non  morabitur.  vation  shall  not  delay. 

4.  Exspectetur*  sicut  4.  Let  the  word  of  the 

pluvia,  eloquium  Domini:  Lord  *  be  expected  as  rain, 
et  descendat,  sicut  ros,  and  let  our  God  descend 
super  nos  Deus  noster.  upon  us  as  the  dew. 

Paratus  esto,*  Israel,  5.  Be  ready,*  O  Israel,  to 
in  occursum  Domini,  quo-  meet  the  Lord,  for  he  is 
niam  venit.  coming. 

H  On  the  Feast  of  St  Thomas,  December  21st,  for 
the  Commemoration  of  Advent : 

Ana.  Nolite  timere;*  Ant.  Fear  not,*  for  on  the 
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1  quinta  enim  die  veniet  ad  fifth  day  our  Lord  will  come 
vos  Dominus  noster.  unto  you. 

But  when  the  Feast  of  St  Thomas  is  transferred  to 
Monday,  the  above  Antiphon  is  said  at  the  Bene¬ 
dicts  on  the  Sunday  instead  of  the  Antiphon  Ave 
Maria. 

CE,  On  the  last  day  before  the  Vigil  of  the  Nativity, 
the  Antiphon  at  the  Benedicts  is  : 

Aha.  Ecce  completa  Ant.  Lo  !  all  things  are 
sunt  *  omnia,  quae  dicta  accomplished  *  that  were 
sunt  per  Angelum  de  Vir-  said  by  the  Angel  of  the 
,  gine  Maria.  Virgin  Mary. 

To  which  the  other  Antiphons  assigned  to  the  Bene¬ 
dicts  likewise  give  place  on  whatsoever  day  Decem¬ 
ber  23rd  falls. 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  Lauds,  the  Antiphons  and  Psalms  as  in  the  Psalter, 
unless  these  latter  are  to  be  said  according  to  the 
foregoing  rubric,  page  336  ;  Little  Chapter,  Venite, 
page  323  ;  Hymn,  En  clara  vox ;  Versicle,  Vox, 

I  page  320. 

At  the  Benedicts  : 

Ana.  Egredietur*  virga  Ant.  There  shall  come 
de  radice  Jesse,  et  reple-  forth*  a  rod  out  of  the  root 
bitur  omnis  terra  gloria  of  Jesse,  and  all  the  earth 
,  Domini:  et  videbit  om-  shall  be  filled  with  the  glory 

\  nis  caro  salutare  Dei.  of  the  Lord,  and  all  flesh 

!  shall  see  the  salvation  of 

God. 

Collect,  Aurem  tuam,  page  333. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Beatam  me  dicent*  Ant.  All  generations*  shall 
omnes  generationes,  quia  call  me  blessed,  for  God 
ancillam  humilem  respe-  hath  looked  upon  his  lowly 
xit  Deus.  handmaid. 

Unless  it  gives  place  to  one  of  the  Great  Antiphons, 
page  335. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Tu  Bethlehem  *  Ant.  Thou,  Bethlehem,*  in 
terra  Juda  non  eris  mi-  the  land  of  Juda,  art  not 
nima  :  ex  te  enim  exiet  the  least  [among  the  princes 
Dux  qui  regat  populum  of  Juda] :  for  out  of  thee 
meum  Israel.  shall  come  the  Leader,  that 

shall  rule  my  people  Israel. 
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THIRD  WEEK  OF  ADVENT 
At  the  Magnificat  : 

Aha.  Elevare,  elevare,*  Ant.  Awake, awake* arise, 
consurge,  Jerusalem:  O  Jerusalem:  loose  the 
solve  vincula  colli  tui,  chains  from  off  thy  neck, 
captiva  filia  Sion.  O  captive  daughter  of  Sion. 

FERIA  IV.  WEDNESDAY  IN  EMBER  WEEK. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Missus  est  Gabriel*  Ant.  The  Angel  Gabriel  ^ 
Angelus  ad  Mariam  Vir-  was  sent  to  Mary,  a  Virgin 
ginem  desponsatam  Jo-  espoused  to  J oseph. 
seph. 

Collect. 

PRAiSTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 

omnipotens  Deus :  ut  \J thee,  O  almighty  God, 
redemptionis  nostrae  ven-  that  the  coming  Festival  of 
tura  solemnitas,  et  prae-  our  Redemption  may  bring 
sentis  nobis  vitae  sub-  us  help  in  our  mortal  life, 
sidia  conferat,  et  aeternae  and  secure  for  us  the  re- 
beatitudinis  praemia  lar-  wards  of  everlasting  happi- 
giatur.  Per  Dominum.  ness.  Through  our  Lord. 
This  Collect  is  said  at  all  the  Hours  except  Vespers. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Ecce  ancilla  Do-  Ant.  Behold  the  handmaid 
mini,*  fiat  mihi  secun-  of  the  Lord,*  be  it  done 
dum  verbum  tuum.  unto  me  according  to  thy 

word. 

Unless  it  gives  place  to  one  of  the  Great  Antiphons. 

FERIA  V.  THURSDAY. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Vigilate  *  animo,  Ant.  Watch  ye  *  in  your 
in  proximo  est  Dominus  hearts,  the  Lord  our  God 
Deus  noster.  is  very  nigh  at  hand. 

Unless  it  is  the  Feast  of  St  Thomas,  in  which  case, 
in  place  of  the  above  Antiphon,  is  said  Nolite  timere  ; 
and  this  applies  to  any  of  the  following  days  on  which 
the  Feast  of  St  Thomas  may  fall. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Lsetamini  *  cum  Ant.  Rejoice*withJeru- 
Jerusalem,  et  exsultate  in  salem,  and  be  glad  with 
ea,  omnes,  qui  diligitis  her,  all  ye  that  love  her, 
earn  in  aeternum.  for  ever. 

Unless  it  gives  place  to  one  of  the  Great  Antiphons. 
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FERIA  VI.  FRIDAY  IN  EMBER  WEEK. 

At  the  Benedictus : 

Aha*  Ex  quo  facta  est  *  Ant.  As  soon  as  the  voice  * 
vox  salutationis  tuae  in  of  thy  salutation  sounded 
auribus  meis,  exsultavit  in  mine  ears,  the  babe  in 
in  gaudio  infans  in  utero  my  womb  leaped  for  joy, 
meo,  alleluia.  alleluia. 

Unless  it  gives  place  to  the  Antiphon  Nolite  timere. 
Collect* 

EXCITA,  quaesumus,  O  HOW  forth,  we  be- 
Domine,  potentiam  O  seech  thee,  O  Lord,  thy 
tuam,  et  veni :  u  hi,  qui  power,  and  come,  that  they 
in  tua  pietate  confidunt,  who  confide  in  thy  good- 
ab  omni  citius  adversitate  ness  may  be  speedily  de- 
liberentur  :  Qui  vivis  et  livered  from  all  adversity, 
regnas.  ^  Who  livest  and  reignest. 

This  Collect  is  said  at  all  the  Hours  except  Vespers. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Hoc  est  testimo-  Ant.  This  is  the  testimony* 
nium,*  quod  perhibuit  which  John  gave  :  He  that 
Joannes  :  Qui  post  me  cometh  after  me  is  pre¬ 
vent,  ante  me  factus  est.  ferred  before  me. 

Unless  it  gives  place  to  one  of  the  Great  Antiphons. 
Collect,  Aurem  tuam,  page  333. 


SABBATO.  SATURDAY  IN  EMBER  WEEK. 
At  the  Benedictus : 


Ana.  Quomodo  fiet  is-  Ant.  How  shall  this  be 
tud,*  Angele  Dei,  quo-  done,*  0  Angel  of  God, 
niam  virum  non  cogno-  seeing  I  know  not  man  ? 
s°o  ?  Audi,  Maria  Virgo :  Hearken,  O  Virgin  Mary  : 
Spiritus  sanctus  super-  the  Holy  Ghost  shall  come 
veniet  in  te,  et  virtus  Al-  upon  thee,  and  the  power 
tissimi  obumbrabit  tibi.  of  the  Most  High  shall 

overshadow  thee. 

Unless  it  gives  place  to  the  Antiphon  Nolite,  page 
339>  or  unless  it  is  the  day  before  Christmas  Eve, 
in  which  case,  in  its  place  is  said  Ecce  completa, 
page  340 ;  and  this  applies  to  any  of  the  following 
days  on  Which  December  23rd  may  fall. 

Collect. 

DEUS,  qui  conspicis,  GOD,  who  seest  that 
quia  ex  nostra  pra-  we  are  sore  afflicted 
vit4te  affligimur  :  con-  by  reason  of  our  sinful- 
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cede  propitius  ;  ut  ex  tua  ness,  grant  that  by  thy 
visitatione  consolemur  :  coming  we  may  be  com- 
Qui  vivis  et  regnas.  forted.  Who  livest. 

This  Collect  is  said  at  all  the  Hours. 

At  Vespers. 

Antiphons  from  Lauds,  as  below;  Psalms  of  Satur¬ 
day,  page  306. 

Little  Chapter.  1  Cor.  iv. 

FRATRES  :  Sic  nos  O  RETHREN:  Let  a  man 
existimet  homo  ut  flso  account  of  us,  as 
ministros  Christi,  et  dis-  of  the  ministers  of  Christ, 
pensatores  mysteriorum  and  the  dispensers  of  the 
Dei.  Hie  jam  quaeritur  mysteries  of  God  :  here 
inter  dispensatores,  ut  now  it  is  required  among 
fidelis  quis  inveniatur.  the  dispensers  that  a  man 

be  found  faithful. 

Hymn,  Creator  alme  siderum ;  Versicle,  Rorate, 
page  317. 

Antiphon  at  the  Magnificat,  one  of  the  Great  Anti¬ 
phons,  page  335. 

Collect. 


EXCITA,  quaesumus,  QHOW  forth  thy  power, 
Domine,  potentiam  ^we  beseech  thee,  O 
tuam,  et  veni,  et  magna  Lord,  and  come,  and  suc- 
nobis  virtute  succurre  :  cour  us  by  thy  great  might, 
ut  per  auxilium  gratiae  that  by  the  help  of  thy 
tuae,  quod  nostra  peccata  grace,  what  our  sins  im- 
praepediunt,  indulgentia  pede  thy  indulgent  mercy 
tuae  propitiationis  acce-  may  hasten.  Who  livest 
leret  :  Qui  vivis.  and  reignest. 


FOURTH  SUNDAY  OF  ADVENT. 
Semidouble  (Second  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Canite  tuba*  in  Sion,  1.  Sound  the  trumpet*  in 

quia  prope  est  dies  Do-  Sion,  for  the  day  of  the 
mini  :  ecce  veniet  ad  sal-  Lord  is  nigh  :  behold,  he 
vandum  nos,  alleluia,  al-  will  come  to  save  us,  alle- 
leluia.  luia,  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Ecce  veniet  *  deside-  2.  Lo  !  the  Desired  of  all 

ratuscunctisgentibus:  et  nationswill come:*  and  the 
replebitur  gloria  domus  house  of  the  Lord  shall  be 
Domini,  alleluia.  filled  with  glory,  alleluia. 
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3-,  Erunt  prava*  in  di-  3.  The  crooked  ways*  shall 
recta,  et  aspera  in  vias  be  made  straight,  and  the 
planas :  veni,  Domine,  rough  smooth  :  come,  O 
et  noli  tardare,  alleluia.  Lord,  and  delay  not,  alle¬ 
luia. 

4.  Dominus  veniet,*  4.  The  Lord  will  come,*  go 

occurrite  illi,  dicentes  :  ye  forth  to  meet  him,  and 
Magnum  principium,  et  say  :  Great  is  his  empire, 
regm  ejus  non  erit  finis  :  and  his  reign  shall  have  no 
Deus,  Fortis,  Dominator,  end :  he  is  God,  the  Mighty, 
Princeps  pacis,  alleluia,  the  Ruler,  the  Prince  of 
alleluia.^  Peace,  alleluia,  alleluia. 

5,  Omnipotens  sermo  tu-  5,  Thy  almighty  word,*  O 
us,*  Domine,  a  regalibus  Lord,  shall  come  from  thy 
sedibus  veniet,  alleluia.  royal  throne,  alleluia. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Sic,  as  above  ;  Hymn,  En 
clara  vox  ;  Versicle,  Vox  clamantis,  page  320. 

At  the  Benedictus : 

Ana,  Ave,  Maria*  gra-  Ant.  Hail,  Mary*  full  of 
tia  plena,  Dominus  te-  grace,  the  Lord  is  with 
cum :  benedicta  tu  in  thee :  blessed  art  thou 
mulieribus,  alleluia.  amongst  women,  alleluia. 
Unless  it  gives  place  to  the  Antiphon  Nolite,  or  Ecce 
completa,  page  339. 

Collect,  Excita,  as  above,  page  343. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Fratres :  Sic,  as  above,  page  343. 

Short  Responsory. 

VENI  ad  liberandum  /^OME  to  deliver  us*  O 
nos*  Domine  Deus  V^Lord  God  of  might, 
virtutum.  Veni.  Vr  Come.  V,  Show  thy  face, 
Ostende  faciem  tuam,  et  and  we  shall  be  saved.  O 
salvi  erimus.  Domine.  Lord.  Glory  be  to  the 
Gloria  Patri.  Veni.  Father.  Come.  V.  The 

Timebunt  gentes  nomen  people  shall  fear  thy  name, 
tuum,  Domine.  1^.  Et  O  Lord.  37.  And  all  the 
omnes  reges  terrse  glo-  kings  of  the  earth  thy 
fiam  tuam.  glory. 

Collect,  Excita,  as  at  Lauds,  page  343. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  1  Cor.  iv. 

MIHI  autem  pro  mi-  TJ  UT  to  me  it  is  a  very 
nimo  est  ut  a  vobis  fi  small  thing  tobejudged 
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judicer,  aut  ab  humano  by  you,  or  by  man’s  day  : 
die  :  sed  neque  me  ipsum  but  neither  do  I  judge  my 
judico.  own  self. 

Short  Responsory. 


OSTENDE  nobis,  Do- 
mine,*  misericordi- 
am  tuam.  Ostende. 

Et  salutare  tuum  da  no¬ 
bis.  Misericordiam.  Glo¬ 
ria  Patri.  Ostende. 
Memento  nostri,  Domine, 
in  beneplacito  populi  tui. 
*9-  Visita  nos  in  salutari 
tuo. 


SHOW  us,  O  Lord,*  thy 
mercy.  Show  us.  V. 
And  grant  us  thy  salva¬ 
tion.  Thy.  Glory  be  to 
the  Father.  Show.  V. 
Remember  us,  O  Lord,  in 
the  favour  of  thy  people. 
^7.  Visit  us  with  thy  sal¬ 
vation. 


Collect,  Excita,  as  at  Lauds,  page  343. 


At  None. 


Little  Chapter.  1  Cor.  iv. 

1TAQUE  nolite  ante  npHEREFORE  judge 
tempus  judicare,  quo-  X  not  before  the  time, 
adusque  veniat  Domi-  until  the  Lord  come  :  who 
nus  :  qui  et  illuminabit  both  will  bring  to  light 
abscondita  tenebrarum,  the  hidden  things  of  dark- 
et  manifestabit  consilia  ness,  and  will  make  mani- 
cordium  :  et  tunc  laus  fest  the  counsels  of  hearts: 
erit  unicuique  a  Deo.  and  then  shall  every  man 

have  praise  from  God. 

Short  Responsory. 


SUPER  te,  Jerusalem,*  T  TPON  thee,  O  Jerusa- 
orietur  Dominus.  lem,*  the  Lord  shall 
Super.  V.  Et  gloria  arise.  Upon  thee.  V.  And 
e jus  in  te  videbitur.  Orie-  his  glory  shall  be  seen  upon 
tur.  Gloria  Patri.  Su-  thee.  The  Lord.  Glory  be 
per.  V.  Veni,  Domine,  to  the  Father.  Upon  thee, 
et  noli  tardare.  R?.  Re-  V.  Come,  O  Lord,  and  delay 
laxa  facinora  plebi  tuae.  not.  F7.  Forgive  the  sins 

of  thy  people. 

Collect,  Excita,  as  at  Lauds,  page  343, 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Little  Chapter  of  Lauds,  page  343 ; 
Psalms  of  the  Sunday,  page  57  ;  Hymn,  Creator 
alme  siderum  ;  Versicle,  Rorate,  page  317. 

At  the  Magnificat,  Antiphon  O,  page  333. 
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FERIA  II.  MONDAY. 

At  Lauds  and  the  Hours,  Antiphons  as  explained 
above,  page  336 ;  Little  Chapter,  Venite,  page  323 ; 
Hjhnn,  En  clara  vox ;  Versicle,  Vox  clamantis, 
page  320. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Didt  Dominus  :*  Ant.  The  Lord  saith  :*  Do 
Pcenitentiam  agite  :  ap-  penance,  for  the  kingdom 
propinquavit  enim  re-  of  heaven  is  at  hand,  alle- 
gnum  ccelorum,  alleluia,  luia. 

Unless  it  gives  place  to  the  Antiphon  Nolite  or  Ecce 
completa,  as  explained  above. 

Collect,  Excita,  quaesumus,  page  343. 

At  the  Magnificat,  Antiphon  O,  page  335. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Consurge,  consur-  Ant.  Arise,  arise  ;*  put  on 
ge :  *  induere  fortitudi-  strength,  O  arm  of  the 
nem  brachium  Domini.  Lord. 

Unless  it  gives  place  to  the  Antiphon  Nolite  or  Ecce 
completa,  page  339. 

At  the  Magnificat,  Antiphon  O,  page  336. 

FERIA  IV.  WEDNESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ponam  in  Sion*  Ant.  I  will  place  salvation!# 
salutem,  et  in  Jerusalem  in  Sion,  and  my  glory  in 
gloriam  meam,  alleluia.  Jerusalem,  alleluia. 

Unless  it  gives  place  to  the  Antiphon  Nolite  or  Ecce 
completa,  page  339. 

At  the  Magnificat,  Antiphon  O,  page  336. 

FERIA  V.  THURSDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Consolamini,  con-  Ant.  Be  comforted,  be  com- 
solamini*  popule  meus,  forted*  my  people,  saith 
dicit  Dominus  Deusvester.  the  Lord  your  God. 

Unless  it  gives  place  to  the  Antiphon  Ecce  completa, 
page  340. 

At  the  Magnificat,  Antiphon  0,  page  336. 

FERIA  VI.  FRIDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ecce  completa  Ant.  Lo  !  all  things  are 
sunt*  omnia,  quae  dicta  accomplished*  that  were 
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sunt  per  Angelum  de  Vir-  said  by  the  Angel,  of  the 
gine  Maria.  Virgin  Mary. 

At  the  Magnificat,  Antiphon  O,  page  336. 

When  the  Vigil  of  the  Nativity  falls  on  a  Sunday 
Lauds  are  said  of  the  Vigil  with  a  Commemoration 
of  the  Sunday,  page  344.  The  Office  of  the  Hours 
is  likewise  of  the  Vigil, 


CHRISTMAS  EVE,  or  THE  VIGIL  OF 
THE  NATIVITY. 

At  Lauds. 

At  Lauds  and  the  Hours  the  Office  is  said  as  on  a- 
Double, 

Antiphons, 

1 ,  Judaea  et  Jerusalem,*  1.  Fear  not,  0  Judea  and 
nolite  timere  :  eras  egre-  Jerusalem:*  to-morrow  ye 
diemini,  et  Dominus  erit  shall  go  forth,  and  the  Lord 
vobiscum,  alleluia.  shall  be  with  you,  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  i# 


2,  Hodie  scietis*  quia 
veniet  Dominus:  et  mane 
videbitis  gloriam  ejus. 

3,  Crastina  die  *  dele- 
bitur  imquitas  terrae  :  et 
regnabit  super  nos  Salva¬ 
tor  mundi. 

4,  Dominus  veniet,* 
occurrite  illi,  dicentes : 
Magnum  principium,  et 
regni  ejus  non  erit  finis  : 
Deus,  Fortis,  Dominator, 
Princeps  pads,  alleluia. 

5,  Crastina  erit  *  vobis 
salus,  dicit  Dominus  De¬ 
us  exercituum. 

Little  Chapter,  Rom,  i. 

PAULUS  servus  Jesu 
Christi,  vocatus  Apos¬ 
tolus,  segregatus  in  Evan- 
gelium  Dei,  quod  ante 
promiserat  per  Prophetas 
suos  in  Scripturis  sanctis 


2.  To-day  ye  shall  know  " 
that  the  Lord  will  come, 
and  on  the  morrow  ye  shall 
see  his  glory. 

3.  To-morrow*  the  wick¬ 
edness  of  the  earth  shall 
be  blotted  out :  and  the 
Saviour  of  the  world  shall 
reign  over  us. 

4*  The  Lord  cometh,*  go  ye 
forth  to  meet  him,  saying  : 
The  great  Prince,  and  of 
his  kingdom  there  shall  be 
no  end :  God,  the  Mighty, 
the  Ruler,  the  Prince  of 
Peace,  alleluia. 

5  *  On  the  morrow  *  ye  shall 
have  salvation,  saith  the 
Lord  God  of  hosts. 

PAUL,  a  servant  of 
Jesus  Christ,  called  to 
be  an  Apostle,  separated 
unto  the  Gospel  of  God, 
which  he  had  promised  be¬ 
fore  by  his  Prophets  in  the 
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<Ie  Filio  suo,  qui  factus  holy  Scriptures,  concerning 
est  ei  ex  semine  David  his  Son,  who  was  made 
secundum  carnem.  to  him  of  the  seed  of  David, 

according  to  the  flesh. 
Hymn,  En  clara  vox,  page  320. 

V.  Crastina  die  delebi-  V.  To-morrow  the  ini- 
tur  iniquitas  terrae.  PJ.  quity  of  the  earth  shall 
nos  be  blotted  out.  *9*  And 
the  Saviour  of  the  world 
shall  reign  over  us. 


Et  regnabit  super 
Salvator  mundi. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Orietur  sicut  sol 
Salvator  mundi  :  et  de- 
scendet  in  uterum  Vir- 
ginis,  sicut  imber  super 
gramen,  alleluia. 


DEUS,  qui 
demptionis 


Collect. 

nos  re- 
nostrae 
annua  exspectatione  lae- 
tificas  :  praesta  ;  ut  Uni- 
genitum  tuum,  quern 
Redemptorem  laeti  susci- 
pimus,  venientem  quo- 
que  judicem  securi  videa- 
mus,  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum  Filium 
tuum :  Qui  tecum. 


Ant.  The  Saviour  of  the 
world  shall  rise  like  the 
sun,  and  shall  come  down 
into  the  womb  of  the  Vir¬ 
gin,  as  the  shower  of  rain 
upon  the  grass,  alleluia. 


o 


GOD,  who  rejoicest 
us  by  the  annual 
expectation  of  the  Festival 
of  our  Redemption  :  grant 
that  as  we  joyfully  wel¬ 
come  thine  only-begotten 
Son  as  our  Redeemer,  we 
may  look  upon  him  with 
confidence  when  he  ap- 
peareth  as  our  Judge,  our 
Lord  Jesus  Christ  thy  Son. 


Who  liveth. 

This  Collect  is  said  at  all  the  Hours. 

Prime  is  said  as  on  Sundays,  Psalm  53  being  substi¬ 
tuted  for  Psalm  117;  and  at  the  Absolution  of  the 
Chapter  is  said  the  Little  Chapter  of  None. 


At  Terce. 

Little  Chapter,  Paulus,  servus,  as  at  Lauds. 
Short  Responsory. 


HODIE  scietis,  quia 
veniet  Dominus. 
Hodie.  V.  Et  mane 
videbitis  gloriam  ejus. 
Quia.  Gloria  Patri.  Ho¬ 
die.  V.  Constantes  es- 
tote.  Kf.  Videbitis  auxi- 


TO-DAY  ye  shall 
know  *  that  the  Lord 
will  come.  To-da.y.  V.And 
on  the  morrow  ye  shall  see 
his  glory.  That.  Glory 
be  to  the  Father.  To-day. 
v"-  Be  ye  constant. 


L. 
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lium  Domini  super  vos.  Ye  shall  see  the 

Lord  upon  you. 
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help  of  the 


At 

Little  Chapter.  Rom.  u 
U I  prsedestinatus 
\/est  Filius  Dei  in  vir- 
tute  secundum  spiri- 
tum  sanctificationis,  ex 
resurrectione  mortuorum 
Jesu  Christi  Domini  nos- 
tri. 

Short  Responsory. 
/^RASTINA  die  *  dele- 
V^bitur  iniquitas  ter- 
rse.  Crastina.  V.  Et 
regnabit  super  nos  Sal¬ 
vator  mundi.  Delebitur. 
Gloria  Patri.  Crastina. 
V,  Crastina  erit  vobis 
salus.  Dicit  Domi- 
nus  Deus  exercituum. 


Sext. 

WHO  was  predestina¬ 
ted  the  Son  of  God 
in  power  according  to  the 
spirit  of  sanctification,  by 
the  resurrection  of  our 
Lord  Jesus  Christ  from  the 
dead. 

To-morrow*  the  in¬ 
iquity  of  the  earth 
shall  be  blotted  out.  To¬ 
morrow.  V,  And  the  Sav¬ 
iour  of  the  world  shall  reign 
over  us.  Shall  be  blotted 
out.  Glory  be  to  the 
Father.  To-morrow.  V. 
On  the  morrow  ye  shall  be 
saved.  Ity,  Saith  the  Lord 
God  of  hosts. 


At  None. 


Uttle  Chapter.  Rom.  i. 
pER  quern  accepimus 
JL  gratiam,  et  Apostola- 
tum  ad  obediendum  fidei 
in  omnibus  gentibus  pro 
nomine  ejus,  in  quibus 
estis  et  vos  vocati  Jesu 
Christi  Domini  nostri. 
Short  Responsory. 

RASTiNA *  erit  vo¬ 
bis  salus.  Crastina. 

Dicit  Dominus  Deus 
exercituum.  Erit.  Glo¬ 
ria  Patri.  Crastina. 
Crastina  die  delebitur  ini¬ 
quitas  terrse.  R7.  Et  re¬ 
gnabit  super  nos  Salvator 
mundi. 


BY  whom  we  have 
received  grace  and 
apostleship  for  obedience 
to  the  faith  in  all  nations 
for  his  name,  among  whom 
are  you  also  the  called  of 
Jesus  Christ. 

ON  the  morrow  *  ye 
shall  be  saved.  On. 
V.  Saith  the  Lord  God  of 
hosts.  Ye  shall  be  saved. 
Glory  be  to  the  Father.  On 
the  morrow.  V.  To-mor¬ 
row  the  iniquity  of  the 
earth  shall  be  blotted  out. 
^7.  And  the  Saviour  of  the 
world  shall  reign  over  us. 
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THE  NATIVITY  OF  OUR  LORD,  or 
CHRISTMAS  DAY. 

Double  of  First  Class,  with  Privileged  Octave 
Third  Order. 

At  First  Vespers. 

Psalms  of  Sunday,  page  57,  but  instead  of  the  last, 
Psalm  1 16,  Laudate  Dominum  omnes  gentes,  is  said, 
page  85. 


Antiphons. 

1.  Rex  pacificus  magnifi- 
catus  est,  cujus  vultum 
desiderat  universa  terra. 

2.  Magnificatus  est  rex 
pacificus  super  omnes 
reges  uni  vers  ae  terrae. 

3.  Completi  sunt  dies 
Marias,  ut  pareret  Filium 
suum  primogenitum. 

4.  Scitote  quia  prope  est 
regnum  Dei :  amen  dico 
vobis,  quia  non  tardabit. 

5.  Levate  capita  vestra : 
ecce  appropinquat  re- 
demptio  vestra. 

Little  Chapter.  Tit.  iii, 
PPARUIT  benigni- 
tas  et  humanitas 
Salvatoris  nostri  Dei  non 
ex  operibus  justitiae,  quae 
fecimus  nos,  sed  secun¬ 
dum  suam  misericordiam 
salvos  nos  fecit. 

Hymn. 

JESU,  Redemptor  om¬ 
nium, 

Quern  lucis  ante  origi- 
nem 

Parem  paternse  gloriae 


r.  The  King  of  Peace, 
whom  the  whole  earth 
desireth  to  see,  hath  shown 
his  greatness. 

2.  The  King  of  Peace  is 
magnified  above  all  the 
kings  of  the  earth. 

3.  The  days  were  com¬ 
pleted  for  Mary  that  she 
should  bring  forth  her 
first-born  Son. 

4.  Know  ye  that  the  king¬ 
dom  of  God  is  at  hand  : 
amen,  I  say  unto  you,  it 
shall  not  tarry. 

5.  Raise  up  your  heads  : 
lo  !  your  redemption  is  at 
hand. 

TH  E  goodness  and 
kindness  of  God  our 
Saviour  hath  appeared, 
not  by  the  works  of  jus¬ 
tice,  which  we  have  done, 
but  according  to  his  mercy, 
hath  he  saved  us. 

JESU,  Redeemer  of  the 
world ! 

Before  the  earliest  dawn 
of  light 

From  everlasting  ages  born, 
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Pater  supremus  edidit :  Immense  in  glory  as  in 

might. 


Tu  lumen,  et  splendor 
Patris, 

Tu  spes  perennis  omni¬ 
um, 

Intende  quas  fundunt 
preces 

Tui  per  orbem  servuli. 

Memento,  rerum  Condi- 
tor, 

Nostri  quod  olim  cor¬ 
poris, 

Sacrata  ab  alvo  Virginis 
Nascendo,  formam  sump- 
seris. 

Testatur  hoc  praesens 
dies, 

Currens  per  anni  circu- 
lum, 

Quod  solus  e  sinu  Patris 
Mundi  salus  adveneris. 


Hunc  astra,  tellus,  sequo- 
ra, 

Hunc  omne,  quod  ccelo 
subest, 

Salutis  auctorent  novae 
Novo  salutat  cantico. 


Et  nos,  beata  quos  sacri 
Rigavit  unda  sanguinis, 
Natalis  ob  diem  tui, 
Hymni  tributum  solvi- 
mus. 


Jesu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre,  et  almo  Spi- 
ritu, 


Immortal  Hope  of  all  man¬ 
kind  ! 

In  whom  the  Father’s  face 
we  see  ; 

Hear  thou  the  prayers  thy 
people  pour 

This  day  throughout  the 
world  to  thee. 

Remember, O  Creator  Lord ! 
That  in  the  Virgin’s  sacred 
womb 

Thou  wast  conceived,  and 
of  her  flesh 

Didst  our  mortality  assume. 

This  ever-blest  recurring 
day 

Its  witness  bears,  that  all 
alone, 

From  thy  own  Father’s 
bosom  forth, 

To  save  the  world  thou 
earnest  down. 

O  day !  to  which  the  seas 
and  sky, 

And  earth  and  heav’n,  glad 
welcome  sing ; 

O  day!  which  heal’d  our 
misery, 

And  brought  on  earth  sal¬ 
vation’s  King ! 

We  too,  O  Lord,  who  have 
been  cleansed 
In  thy  own  fount  of  blood 
divine, 

Offer  the  tribute  of  sweet 
song, 

On  this  dear  natal  day  of 
thine. 

O  Jesu  !  born  of  Virgin 
bright, 

Immortal  glory  be  to 
thee; 
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In  sempiterna  saecula.  Praise  to  the  Father  in- 

Amen.  finite, 

And  Holy  Ghost  eternally. 
Amen. 

Thus  are  ended  all  the  Hymns  of  the  same  metre 
until  the  Epiphany. 

V.  Crastina  die  delebi-  V.  To-morrow  the  iniquity 
tur  iniquitas  terrae.  37.  of  the  earth  shall  be  blotted 
Et  regnabit  super  nos  out.  And  the  Saviour  of 
Salvator  mundi.  the  world  shall  reign  over  us. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Cum  ortus  fuerit  Ant.  When  the  sun  has 
sol  de  ccelo,  videbitis  Re-  risen  in  the  heavens,  ye 
gem  regum  procedentem  shall  see  the  King  of  kings 
a  Patre,  tamquam  spon-  proceeding  forth  from  the 
sum  de  thalamo  suo.  Father  as  a  bridegroom 

from  his  chamber. 

Collect,  Concede,  as  at  Lauds,  page  355. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 


At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Quern  vidistis,*  pas-  1.  Whom  have  ye  seen,* 
tores  ?  dicite,  annuntia-  O  shepherds  ?  Say,  tell  us, 
te  nobis,  in  terris  quis  who  is  it  has  appeared  on 
apparuit  ?  Natum  vidi-  the  earth  ? — We  have  seen 
mus,  et  choros  Angelo-  the  Child  that  is  born,  and 
rum  collaudantes  Domi-  choirs  of  Angels  praising 
num,  alleluia,  alleluia.  the  Lord,  alleluia,  alleluia. 
Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  Genuit  puerpera  *  Re-  2.  The  Mother  has  given 
gem  cui  nomen  aster-  birth  *  to  the  King,  whose 
num,  et  gaudia  matris  name  is  eternal  :  she  has 
habens  cum  virginitatis  both  a  Mother's  joy  and  a 
honore  :  nec  primam  si-  Virgin's  privilege  :  not  one 
milem  visa  est,  nec  habe-  has  ever  been,  or  shall  ever 
re  sequentem,  alleluia.  be,  like  her,  alleluia. 

3.  Angelus  ad  past  ores  *  3.  The  Angel  said  unto 
ait :  Annuntio  vobis  gau-  the  shepherds  :  *  I  bring 
dium magnum:  quiana-  you  tidings  of  great  joy; 
tus  est  vobis  hodie  Sal-  for  this  day  is  born  unto 
vator  mundi,  alleluia.  you  the  Saviour  of  the 

world,  alleluia. 

4.  Facta  est  cum  An-  4*  With  the  Angel  *was  a 
gelo  *  multitudo  ccele-  multitude  of  the  heavenly 
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stis  exercitus  laudantiurn 
Deum,  et  dicentium  : 
Gloria  in  excelsis  Deo,  et 
in  terra  pax  hominibus 
bonae  voluntatis,  alleluia. 
5.  Parvulus  fflius  *  ho- 
die  natus  est  nobis,  et 
vocabitur  Deus,  Fortis, 
alleluia,  alleluia. 

Little  Chapter,  Heb.  i, 
ULTIFARI  AM, 
multisque  modis, 
olim  Deus  loquens  patri- 
bus  in  Prophetis  :  novis- 
sime  diebus  istis  locutus 
est  nobis  in  Filio,  quem 
constituit  heredem  uni- 
versorum,  per  quem  fecit 
et  saecula. 

Hymn, 

A  SOLIS  ortus  car- 
dine 

Ad  usque  terrae  limitem, 
Christum  canamus  Prin- 
cipem, 

Natum  Maria  Virgine. 


Beatus  Auctor  saeculi 
Servile  corpus  induit : 

Ut  carne  carnem  libe- 
rans, 

Ne  perderet  quos  condi- 
dit. 


Castae  Parentis  viscera 
Coelestis  intrat  gratia  : 
Venter  puellae  bajulat 
Secreta,  quae  non  no- 
verat. 


army,  praising  God  and 
saying  :  Glory  to  God  in 
the  highest  ;  and  on  earth, 
peace  to  men  of  good  will, 
alleluia. 

5.  A  little  Child  *is  this  day 
born  unto  us,  and  he  shall 
be  called  God,  the  Mighty 
One,  alleluia,  alleluia. 

GOD,  who  at  sundry 
times,  and  in  divers 
manners,  spoke  in  times 
past  to  the  fathers  by  the 
Prophets  ;  last  of  all,  in 
these  days,  hath  spoken  to 
us  by  his  Son,  whom  lid 
hath  appointed  heir  of  all 
things,  by  whom  also  he 
made  the  world. 

FROM  where  the  ris¬ 
ing  sun  ascends, 

To  where  his  daily  path¬ 
way  ends, 

Through  every  region  let 
us  sing, 

The  Maiden's  offspring, 
Christ,  our  King. 

The  great  Creator  deigns 
assume 

Our  servile  form  from 
Mary’s  womb, 

That  clothed  in  flesh  he 
might  reclaim 
The  fallen  flesh  himself 
did  frame. 

By  Heaven  o’ershadowed, 
filled  with  grace, 

A  spotless  maid  of  David’s 
race, 

Surpassing  nature’s  law, 
contains 

The  fruit  without  the 
mother’s  pains. 


18 
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D  omus  pudici  pectoris 
Templum  repente  fit  Dei 
Intacta  nesciens  virum, 
Concepit  alvo  Filium. 


E  nititur  puerpera, 

Quern  Gabriel  prsedixe- 
rat, 

Quem  ventre  Matris  ges- 
tiens 

Baptista  clausum  sen- 
serat. 

F  ceno  jacere  pertulit  : 
Prsesepe  non  abhorruit  : 
Et  lacte  modi co  pastus 
est, 

Per  quem  nec  ales  esurit. 


G  audet  chorus  coelesti- 
um, 

Et  Angeli  canunt  Deo : 
Palamque  fit  pastoribus 
Pastor,  Creator  omnium. 


J  esu,  tibi  sit  gloria, 

Oui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre,  et  almo  Spi- 
ritu, 

In  sempiterna  sa^cula. 
A.men. 


Y.  Notum  fecit  Domi- 
nus,  alleluia.  Salu- 

tare  suum,  alleluia. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Gloria  in  excelsis 


O  dwelling  ever  pure  and 
bright ! 

The  fane  where  dwells  the 
God  of  might, 

To  which  descends  at 
Heaven’s  behest, 

The  Word  conceived  in 
Mary’s  breast. 

The  angel’s  voice  the  deed 
foretells, 

And  Christ  within  her 
bosom  dwells, 

And  John,  unborn,  exults 
to  find 

The  Lord  made  flesh  to 
save  mankind. 

In  manger  laid  your  Lord 
behold  ! 

The  hay  his  bed  in  winter’s 
cold  ; 

Behold  him  fed  on  infant 
fare, 

Who  feeds  the  feathered 
fowls  of  air. 

And,  hark!  the  choir  an¬ 
gelic  raise 

To  God  the  joyful  song  of 
praise, 

And  bid  the  lowly  shep¬ 
herds  know 

The  Shepherd- Lord  of  all 
below. 

T  o  God  the  Father,  God 
the  Son 

Of  Mary  born,  be  homage 
done  ! 

The  like  to  God  the  Spirit 
be, 

Eternal  Godhead,  One  in 
Three.  Amen. 

■y.  The  Lord  hath  made 
known,  alleluia.  ^7.  His 
salvation,  alleluia. 

Ant.  Glory  be  to  God  in 


CHRISTMAS  DAY  355 

Beo  *  et  in  terra  pax  ho-  the  highest,*  and  on  earth 
minibus  bonae  volunta-  peace  to  men  of  good  will, 
tis,  alleluia,  alleluia.  alleluia,  alleluia. 

Collect 

CONCEDE,  qusesu-  RANT,  we  beseech 
mus,  omnipotens  De-  VJ thee,  O  almighty  God, 
us ;  ut  nos  Unigeniti  tui  that  the  celebration  of  the 
nova  per  carnem  nativi-  joyful  Birth  of  thine  only- 
tas  liberet,  quos  sub  pec-  begotten  Son  may  deliver 
cati  jugo  vetusta  ser vitus  us  from  the  yoke  of  the 
tenet.  Per  eumdem  Do-  ancient  bondage  of  sin. 
minum.  Through  the  same  Lord. 

Prime  is  said  at  an  early  hour,  and  followed  by  the 
second  or  Aurora  Mass,  in  which  is  made  a  Com¬ 
memoration  of  St  Anastasia,  Martyr. 

At  Prime. 

In  the  Short  Responsory,  Versicle  Qui  natus  es  de 
Maria  Virgine  :  Thou  who  wast  born  of  the  Virgin 
Mary,  which  Versicle  is  said  daily  until  the  Epiphany 
exclusive.  Short  Lesson,  Ipsi  peribunt,  as  given  for 
the  Little  Chapter  at  None. 


At  Terce. 

Little  Chapter,  Multifariam,  as  at  Lauds. 

Short  Responsory. 

VERBUM  caro  fac-  ^TT^HE  Word  was  made 
turn  est*  alleluia,  X  flesh,*  alleluia,  alle- 
alleluia.  Verbum.  V.  luia.  The  Word.  V,  And 
Et  habitavit  in  nobis,  dwelt  among  us.  Alleluia, 
Alleluia,  alleluia.  G16-  alleluia.  Glory  be  to  the 
ria  Patri.  Verbum.  V.  Father.  The  Word.  V. 
Ipse  invocabit  me,  alle-  He  himself  shall  call  upon 
luia.  R7.  Pater  meus  es  me,  alleluia.  R 7.  Thou  art 
tu,  alleluia.  my  Father,  alleluia. 

Collect,  Concede,  as  at  Lauds. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Heb.  i. 

ET  :  Tu  in  principio, 
Domine,  terram  fun- 
dasti :  et  opera  manuum 
tuarum  sunt  coeli. 


AND  :  Thou  in  the  be¬ 
ginning,  O  Lord,  didst 
found  the  earth  :  and  the 
works  of  thy  hands  are 
the  heavens. 
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Short  Responsory. 

OTUM  fecit  Domi- 
nus,  *  alleluia,  alle¬ 
luia.  Notum.  ^  Salu¬ 
tare  suum.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Notum.  V.  Viderunt  om- 
nes  fines  terrse,  alleluia. 
R7.  Salutare  Dei  nostri, 
alleluia. 


THE  Lord  hath  made 
known,  *  alleluia,  alle¬ 
luia.  The  Lord.  ^  His 
salvation.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Glory  be  to  the 
Father.  The  Lord.  V.  All 
the  ends  of  the  earth  have 
seen,  alleluia.  Jty.  The 
salvation  of  our  God,  alle¬ 
luia. 


Collect,  Concede,  as  at  Lauds,  page  355- 


At  None. 


Little  Chapter.  Heb.  i. 

IPSI  peribunt,  tu  au- 
tem  permanebis,  etom- 
nes  sicut  vestimentum 
veterascent :  et  velut 

amictum  mutabis  eos,  et 
mutabuntur  :  tu  autem 
idem  ipse  es,  et  anni  tui 
non  deficient. 

Short  Responsory. 

XDERUNT  omnes 
fines  terrae,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  Viderunt. 
Sf.  Salutare  Dei  nostri. 
Aileluia,  alleluia.  Gloria 
Patri.  Viderunt.  ^  Ver- 
bum  caro  factum  est,  al¬ 
leluia.  3^7.  Et  habitavit 
in  nobis,  alleluia. 

Collect,  Concede,  as  at  L i 


HEY  shall  perish,  but 
thou  shalt  continue  : 
and  they  shall  all  grow  old 
as  a  garment  :  and  as  a 
vesture  shalt  thou  change 
them,  and  they  shall  be 
changed  :  but  thou  art 
the  self-same,  and  thy 
years  shall  not  fail. 

ALL  the  ends  of  the 
earth  have  seen,  *  alle¬ 
luia,  alleluia.  All  the  ends. 

The  salvation  of  our 
God.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father, 
All  the  ends.  The 

Word  was  made  flesh, 
alleluia.  And  dwelt 

among  us,  alleluia, 
uds,  page  355- 


At  Second  Vespers. 


Ana.  Tecum  principium* 
in  die  virtutis  tuse,  in 
splendoribus  Sanctorum: 
ex  utero  ante  ludferum 
genui  te. 


Ant.  With  thee  is  the 
principality  *  in  the  day  of 
thy  strength,  in  the  bright¬ 
ness  of  the  Saints  :  from 
the  womb,  before  the  day- 
star,  I  begot  thee. 
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Psalm  109. 

IXIT  Dominus  Do¬ 
mino  meo  :  *  sede 
a  dextris  meis  : 

Donee  ponam  inimicos 
tuos,*  scabellum  pedum 


THE  Lord  said  unto 
my  Lord :  *  Sit  thou  at 
my  right  hand  : 

Until  I  make  thine  ene¬ 
mies  :  *  thy  footstool. 


tuorum. 

Virgam  virtutis  tuaeemit- 
tet  Dominus  ex  Sion:.* 
dominare  in  medio  ini- 
micorum  tuorum. 

Tecum  principium  in  die 
virtutis  tuse  in  splendo- 
ribus  sanctorum  :  *  ex 
utero  ante  luciferum  ge- 
nui  te. 

Juravit  Dominus  et  non 
pcenitebit  eum  :  *  Tu  es 
sacerdos  in  aeternum  se¬ 
cundum  ordinem  Mel- 
chisedech. 

Dominus  a  dextris  tuis,:!* 
confregit  in  die  irae  suae 
reges. 


The  Lord  will  send  forth 
the  sceptre  of  thy  power 
out  of  Sion  :  *  rule  thou  in 
the  midst  of  thine  ene¬ 
mies. 

Thine  shall  be  dominion  in 
the  day  of  thy  power, 
amid  the  brightness  of  the 
Saints  :  *  from  the  womb, 
before  the  day-star,  have  I 
begotten  thee. 

The  Lord  hath  sworn,  and 
he  will  not  repent  :  *  Thou 
art  a  priest  for  ever  after 
the  order  of  Melchisedech. 

The  Lord  upon  thy  right 
hand  :  *  hath  overthrown 
kings  in  the  day  of  his 
wrath. 


Judicabit  in  nationibus, 
implebit  ruinas  :  *  con- 
quassabit  capita  in  terra 
multorum. 

De  torrents  in  via  bibet :  * 
propterea  exaltabit  caput. 

Aha.  Tecum  principium 
in  die  virtutis  tuae  in 
splendoribus  Sanctorum : 
ex  utero  ante  luciferum 
genui  te. 

Ana.  Redemptionem  * 
misit  Dominus  populo 
suo  :  mandavit  in  aeter¬ 
num  testamentum  suum. 


He  shall  judge  among  the 
nations ;  *  he  shall  fill  them 
with  ruins  ;  he  shall  smite 
in  sunder  the  heads  in  the 
land  of  many. 

He  shall  drink  of  the  brook 
in  the  way  :  *  therefore 
shall  he  lift  up  his  head. 
Ant.  With  thee  is  the 
principality  in  the  day  of 
thy  strength,  in  the  bright¬ 
ness  of  the  Saints  :  from 
the  womb,  before  the  day- 
star,  I  begot  thee. 

Ant.  He  hath  sent  re¬ 
demption  *  to  his  people  : 
he  hath  commanded  his 
covenant  for  ever. 
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no. 

CONFITEBOR  tibi 
Dognine  in  toto  corde 
meo  :  in  consilio  justo- 
mm,  et  congregatione. 

^4.gna  opera  Domini  :  * 
exquisita  in  omnes  vo- 
luntates  ejus. 

Qjnfessio  et  ma^nificen- 
tia  opus  ejus :  *  et  jus- 
titia  ejus  manet  in  s se¬ 
en!  urn  sseculi. 

"%moriam  fecit  mirabi- 
lium  suorum,  misericors 
et  miserator  Dominus :  * 
escam  dedittimentibus  se. 

^mor  erit  in  sseculum 
testamenti  sui :  *  virtu- 
tem  operum  suorum  an- 
nuntiabit  populo  suo  : 

det  illjs  hereditatem 
gentium :  opera  ma- 

nuum  ejus  veritas,  et  ju- 
djeium. 

Mdelia  omnia  mandata 
ejus  :  confirmata  in  sse¬ 
culum  ssecuii,  *  facta  in 
veritate  et  sequitate. 
^edemptiogem  misit  po¬ 
pulo  suo  :  mandavit  in 
aeternum  testamentum 
suum. 

Sanctum  et  terribile  no¬ 
men  ejus  :  initium  sa¬ 
pient!  se  timor  Domini. 

Intellectus  bonus  omni¬ 
bus  facientibus  eum  :  * 
laudatio  ejus  manet  in 
sseculum  sseculi. 

Ana*  Redemptionem  mi¬ 
sit  Dominus  populo  suo : 


I  WILL  praise  thee,  O 
Lord,  with  my  whole 
heart :  *  in  the  assembly 
of  the  just,  and  in  the 
congregation. 

Qeat  a.re  the  works  of  the 
Lord :  ^sought  out  are  they 
according  unto  all  his  piea- 
sure. 

Hs  work  is  his  praise  and 
his  honour  :  *  and  his  jus¬ 
tice  endureth  for  ever  and 
ever. 

Amemorial  hath  the  merci¬ 
ful  and  gracious  Lord  made 
of  his  marvellous  works  :  * 
he  hath  given  meat  unto- 
them  that  fear  him. 
ft  shall  ever  be  mindful 
of  his  covenant :  *  he  shall 
show  forth  to  his  people  ; 
the  power  of  his  works  :  j 

That  he  may  give  them  the  | 
heritage  of  the  gentiles :  * 
the  works  of  his  hands  are 
truth  and  judgment. 

All  his  commandments  are 
faithful :  *  they  stand  fast 
for  ever  and  ever,  they  are 
done  in  truth  and  equity, 
ft  hath  sent  redemption 
unto  his  people  :  *  he  hath 
commanded  his  covenant 
for  ever. 

Holy  and  terrible  is  his 
name  :  *  the  fear  of  the 
Lord  is  the  beginning  of 
wisdom.  | 

A  good  understanding  have 
all  they  that  do  thereafter :  * 
his  praise  endureth  for  ever 
and  ever. 

Ant.  He  hath  sent  redemp¬ 
tion  to  his  people  :  he  hath 
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mandavit  in  aeterhumtes- 
tamentum  suum. 

Ana.  Exortum  est  *  in 
tenebris  lumen  rectis  cor- 
de :  misericors,  et  mise- 
rator  et  Justus  Dominus. 

Psalm  hi. 

EATUS  vir,  qui  ti¬ 
met  Dominum  :  *  in 
mandatis  ejus  volet  ni- 
mis. 

Potens  in  terra  erit  se¬ 
men  ejus  :  *  generatio 
rectorum  benedicetur. 

Gloria,  et  divitiae  in  do- 
mo  ejus  :  *  et  justitia 
ejus  manet  in  sseculum 
saeculi. 

Exortum  est  in  tenebris 
lumen  rectis  :  *  miseri¬ 
cors,  et  miserator,  et 
justus. 

Jucundus  homo  qui  mi- 
seretur  et  commodat,  dis- 
ponet  sermones  suos  in 
judicio  :  *  quia  in  aeter- 
num  non  commovebitur. 

In  memoria  aeterna  erit 
justus  : *  ab  auditione 
mala  non  timebit. 

Paratum  cor  ejus  spera- 
re  in  Domino,  confirma- 
tum  est  cor  ejus :  *  non 
commovebitur  donee  de- 
spiciat  inimicos  suos. 
Dispersit,  dedit  pauperi- 
bus  :  justitia  ejus  manet 
in  sseculum  saeculi,*  cor¬ 
nu  ejus  exaltabitur  in 
gloria. 

Peccator  videbit,  et  ira- 


commanded  his  covenant 
for  ever. 

Ant.  To  the  upright  *  of 
heart  a  light  has  risen  up 
in  darkness  :  the  merciful, 
and  compassionate,  and 
just  Lord. 

BLESSED  is  the  man 
that  feareth  the  Lord :  * 
he  shall  delight  exceeding¬ 
ly  in  his  commandments. 
His  seed  shall  be  mighty 
upon  earth  :  *  the  genera¬ 
tion  of  the  upright  shall  be 
blessed. 

Gory  and  riches  shall  be 
in  his  house :  *  and  his 
justice  endureth  for  ever 
and  ever. 

Unto  the  upright  there  hath 
risen  up  light  in  the  dark¬ 
ness  :  *  he  is  merciful,  and 
compassionate  and  just. 
Acceptable  is  the  man  who 
is  merciful  and  lendeth  : 
he  shall  order  his  words 
with  judgment,*  for  he 
shall  not  be  moved  for 
ever. 

The  just  man  shall  be  in 
everlasting  remembrance:  * 
he  shall  not  be  afraid  for 
evil  tidings. 

His  heart  is  ready  to  hope ' 
in  the  Lord  :  his  heart  is 
strengthened,*  he  shall  notj 
be  moved  until  he  look 
down  upon  his  enemies. 

He  hath  dispersed  abroad,1 
he  hath  given  to  the  poor ; 
his  justice  endureth  for 
ever  and  ever  :  *  his  horn 
shall  be  exalted  in  glory. 
The  wicked  shall  see  it  and 
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scetur,  dentibus  suis  fre- 
met  et  tabescet .  desi- 
derium  peccatorum  peri- 
bit. 

Ana.  Exortum  est  in  te- 
nebris  lumen  rectis  cor- 
de :  misericors,  et  mise- 
rator,  et  justus  Dominus. 

Ana.  Apud  Dominum  * 
misericordia:  et  copiosa 
apud  eum  redemptio. 

Psalm  129. 

E  prcfundis .  clama- 
vi  ad  te  D  amine  :  * 
Domine  exaudi  vocem 
me  am  : 

Fiant  aures  tuae  inten- 
dentes  *  in  vocem  depre- 
cationis  meae. 

Si  iniquitates  observa- 
veris  Domine  ;  *  Do¬ 
mine  quis  sustinebit  ? 
Quia  apud  te  propitiatio 
est :  *  et  propter  legem 
tuam  sustinui  te  Domine. 

Sustinuit  anima  mea  in 
verbo  ejus  :  *  speravit 
anima  mea  in  Domino. 

A  custodia  matutina  us¬ 
que  ad  noctem  :  *  speret 
Israel  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  mi¬ 
sericordia  :  *  et  copiosa 
apud  eum  redemptio. 

Et  ipse  redimet  Israel/’' 
ex  omnibus  iniquitatibus 
ejus. 

Ana.  Apud  Dominum 
misericordia  :  et  copiosa 
apud  eum  redemptio. 

Ana.  De  fructu  *  ven- 


shall  be  wroth ;  he  shall 
gnash  with  Jiis  teeth,  and 
pine  away  :  the  desire  of 
the  wicked  shall  perish. 
Ant.  To  the  upright  of 
heart  a  light  has  risen  up 
in  darkness  :  the  merciful, 
and  compassionate,  and 
iust  Lord. 

Ant.  With  the  Lord*  there 
is  merciful  forgiveness : 
and  with  him  a  plentiful 
redemption. 

OUT  of  the  depths  have 
I  cried  unto  thee,  0 
Lord  :■*  Lord,  hear  my 
voice. 

O  let  thine  ears  consider 
well  :  *  the  voice  of  my 
supplication. 

If  thou,  O  Lord,  wilt  mark 
iniquities  :  Lord,  who 

shall  abide  it  ? 

For  with  thee  there  is 
merciful  forgiveness :  and 
because  of  thy  law,  I  have 
waited  for  thee,  0  Lord. 
My  soul  hath  waited  on 
his  word  :  *  my  soul  hath 
hoped  in  the  Lord. 

From  the  morning  watch 
even  until  night :  let  Israel 
hope  in  the  Lord. 

For  with  the  Lord  there  is 
mercy  :  *  and  with  him  a 
plentiful  redemption. 

And  he  shall  redeem  Israel, 
from  all  his  ininuities. 

Ant.  With  the  Lord  there 
is  merciful  forgiveness : 
and  with  him  a  plentiful 
redemption. 

Ant.  of  the  fruit  *  of  thy 
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tris  tui  ponam  super  se-  womb  I  will  set  upon  thy 
dem  tuam.  throne. 


Psalm  13 1. 

EMENTO  Domine 
David*  et  omnis 
mansuetudinis  ejus  : 
Sicut  juravit  Domino,* 
votum  vovit  Deo  Jacob  : 

Si  introiero  in  taberna- 
culum  domus  meae*  si 
ascendero  in  lectum  strati 
mei  : 

Si  dedero  somnum  oculis 
meis*  et  palpebris  meis 
dormitationem  : 

E  t  requiem  temporibus 
meis  :  donee  inveniam 
locum  Domino*  taber- 
naculum  Deo  Jacob. 

Ecce  audivimus  earn  in 
Ephrata  :  *  invenimus 
earn  in  campis  silvae. 
Introibimus  in  taberna- 
culum  ejus  :  *  adorabi- 
mus  in  loco,  ubi  stete- 
runt  pedes  ejus. 

Surge  Domine  in  re¬ 
quiem  tuam*  tu  et  area 
sanctificationis  tuae. 
Sacerdotes  tui  induantur 
justitiam  :  *  et  sancti  tui 
exsultent. 

Propter  David  servum  tu- 
um  *  non  avertas  faciem 
Christi  tui. 

Juravit  Dominus  David 
veritatem,  et  non  frustra- 
bitur  earn  :  *  de  fructu 
ventris  tui  ponam  super 
sedem  tuam. 

Si  custodierintfilii  tui  tes- 
tamentum  meum*  et  tes- 
timonia  mea  haec,  quae 
docebo  eos  : 


OL0RD,  remember 
David  and  all  his 
meekness  : 

How  he  sware  unto  the 
Lord  :  *  and  vowed  a  vow 
to  the  God  of  Jacob  : 

If  I  shall  enter  into  the 
tabernacle  of  my  house  :  * 
if  I  shall  go  up  into  my  bed 

I  f  I  shall  give  sleep  to  mine 
eyes:*  or  slumber  to  mine 
eyelids, 

Or  rest  unto  the  temples 
of  my  head  :  *  until  I  find  a 
place  for  the  Lord,  a  taber¬ 
nacle  for  the  God  of  Jacob. 
Lo,  we  heard  of  it  in  &ph- 
rata  :  *  we  found  it  in  the 
fields  of  the  wood. 

We  will  go  into  his  taber¬ 
nacle  :  *  we  will  worship 
in  the  place  where  his  feet 
have  stood. 

Arise,  0  Lord,  into  thy 
resting-place  :  *  thou  and 
the  ark  of  thy  holiness. 

Let  thy  priests  be  clothed 
with  justice  :  *  and  let  thy 
saints  rejoice. 

For  thy  servant  David’s 
sake  :  *  turn  not  away  the 
face  of  thine  Anointed. 
The  Lord  hath  sworn  the 
truth  unto  David,  and  he 
will  not  make  it  void  :  *  of 
the  fruit  of  thy  body  I  will 
set  upon  thy  throne. 

If  thy  children  will  keep 
my  covenant :  *  and  these 
my  testimonies  which  I 
shall  teach  them, 
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Et  filii  eorum  usque  in  Their  children  also  shall 
sseculum,*  sedebunt  su-  sit  upon  thy  throne  :  *  for 
per  sedem  tuam. 

Quoniam  elegit  Domi- 
nus  Sion  :  *  elegit  earn 
in  habitationem  sibi. 


evermore. 

For  the  Lord  hath  chosen 
Sion  :  *  he  hath  chosen  her 
for  his  dwelling. 


Haec  requies  mea  in  This  is  my  rest  for  ever 
saeculum  saeculi  :  *  hie  and  ever  :  *  here  will  I 
habitabo  quoniam  elegi  dwell,  for  I  have  chosen 
earn.  her. 

Viduam  ejus  benedicens  With  blessings  I  will  bless 
benedicam  :  *  pauperes  her  widow  :  *  I  will  satisfy 
ejus  saturabo  panibus.  her  poor  with  bread. 

Sacerdotes  ejus  induam  I  will  clothe  her  priests 
salutari  :  *  et  sancti  ejus  with  salvation  :  *  and  hbr 
exsultatione  exsultabunt.  saints  shall  rejoice  with 

exceeding  joy. 

Illuc  producam  cornu  There  will  I  bring  forth  a 


David,*  paravi  lucernam 
Christo  meo. 


Inimicos  ejus 
confusione  :  * 


horn  unto  David :  *  I  haVe 
prepared  a  lamp  for  min£ 
Anointed, 
induam  His  enemies  I  will  clothe 
super  with  confusion :  *  but  upon 


ipsum  autem  efflorebit  him  shall  my  sanctifica- 
sanctificatio  mea.  tion  flourish. 

Ana.  De  fructu  ventris  Ant.  Of  the  fruit  of  thy 

tui  ponam  super  sedem  womb  I  will  set  upon  thy 

tuam.  throne. 

The  foregoing  Psalms  and  Antiphons  are  said  each 
day  throughout  the  Octave,  except  for  the  Circum¬ 
cision  ;  but  from  the  Little  Chapter  the  Office  is  of 
the  preceding  with  a  Commemoration  of  the  follow¬ 
ing,  unless  the  latter  is  of  higher  rank,  in  which  case 
the  Office  is  of  the  following  with  a  Commemoration 
of  the  preceding,  except  the  Vespers  of  St  Stephen, 
which  are  as  given  below. 

Little  Chapter.  Heb. 

MULTI  FARI  AM,  /^IOD,  who  at  sundry 
multisque  mod  is  \JJ  times,  and  in  divers 
manners,  spoke  in  times 
past  to  the  fathers,  by 
vissime  diebus  istis  locu-  the  Prophets  :  last  of  all, 
tus  est  nobis  in  Filio,  in  these  days,  hath  spoken 
quern  constituit  heredem  to  us  by  his  Son,  whom  he 
universorum,  per  quern  hath  appointed  heir  of  all 


"ULTI  FARI  AM, 

^  multisque  mod  is 
olim  Deus  loquens  patri- 
bus  in  Prophetis  :  no- 
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fecit  et  saecula.  things,  by  whom  also  he 

made  the  world. 

Hymn,  Jesu,  Redemptor  omnium,  page  350. 

Y.  Notum  fecit  Domi-  V.  The  Lord  hath  made 
nus,  alleluia,  Salu-  known,  alleluia.  R7.  His 

tare  suum,  alleluia.  salvation,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Hodie  Christus  na-  Ant.  This  day,  Christ  is 
tus  est :  hodie  Salvator  born ;  this  day,  the  Saviour 
apparuit :  hodie  in  terra  hath  appeared  ;  this  day, 
canunt  Angeli,  lsetantur  the  Angels  sing  on  earth  ; 
Archangeli  :  hodie  ex-  the  Archangels  rejoice; 
sultant  justi,  dicentes  :  this  day,  the  just  exult,  say- 
Gioria  in  excelsis  Deo,  ing  :  Glory  be  to  God  in 
alleluia.  the  highest,  alleluia. 


Collect. 

CONCEDE,  qusesu-  /^RANT,  we  beseech 
mus,  omnipotens  De-  vJ thee,  O  almighty  God, 
us  :  ut  nos  Unigeniti  tui  that  the  celebration  of  the 
nova  per  carnem  nativi-  joyful  Birth  of  thine  only- 
tas  liberet,  quos  sub  pec-  begotten  Son  may  deliver 
cati  jugo  vetusta  servitus  us  from  the  yoke  of  the 
tenet.  Per  eumdem  Do-  ancient  bondage  of  sin. 
minum.  Through  the  same  Lord. 

Commemoration  of  St  Stephen. 


Aha.  Stephanus  autem, 
plenus  gratia  et  fortitu- 
dine,  faciebat  signa  ma- 
gna  in  populo. 
if.  Gloria  et  honore  coro- 
nasti  eum,  Domine.  1^. 
Et  constituisti  eum  super 
opera  manuum  tuarum. 

Collect. 

A  nobis,  quaesumus, 
Domine,  imitari 
quod  colimus,  ut  disca- 
mus  et  inimicos  diligere  : 
quia  ejus  natalitia  cele- 
bramus  ;  qui  novit  etiam 
pro  persecutoribus  exo- 
rare  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum  Filium 


Ant.  But  Stephen,  full  of 
grace  and  fortitude,  did 
great  sighs  among  the 
people. 

it.  Thou  hast  crowned 
him,  O  Lord,  with  glory 
and  honour.  And  hast 
placed  him  over  the  works 
of  thy  hands. 

GRANT  us,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  to  imi¬ 
tate  that  which  we  cele¬ 
brate,  and  to  learn  to  love 
even  our  enemies  :  foras¬ 
much  as  we  keep  the  birth¬ 
day  of  one  to  whom  it  was 
given  to  intercede  for  his 
very  persecutors  with  thy 
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tuum  :  Qui  tecum  vivit.  Son,  our  Lord  Jesus  Christ. 

Who  liveth. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 

December  26.  ST  STEPHEN,  Proto-Martyr. 
Double  of  the  Second  Class  with  a  Simple  Octave. 
All  from  the  Common  of  One  Martyr,  page  804, 
except  the  following : 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Lapidaverunt  Stepha-  1.  They  stoned  Stephen* 

and  he  called  upon  the 
Lord,  saying  :  Lay  not  this 
sin  to  their  charge. 


num,*  et  ipse  invocabat 
Dominum,  dicens :  Ne 
statuas  illis  hoc  pecca- 
tum. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  Lapides  torrentis*  illi  2.  The  stones  of  the  tor¬ 
rent*  were  sweet  unto  him : 
all  just  souls  follow  him. 


dulces  fuerunt :  ipsum 
sequuntur  omnes  animae 
justae. 

3.  Adhaesit  anima  mea  * 
post  te,  quia  caro  mea 
lapidata  est  pro  te,  Deus 
meus. 

4.  Stephanus  vidit  *  coe- 
los  apertos,  vidit  et  in- 
troivit:  beatus  homo,  cui 
cceli  patebant. 

5.  Ecce  video  *  ccelos 


3.  My  soul  cleaveth  *  unto 
thee,  for  my  flesh  hath 
been  stoned  for  thee,  Q 
my  God. 

4.  Stephen  saw*  the  hea¬ 
vens  opened :  he  saw  and 
entered  in  :  blessed  is  the 
man  to  whom  the  heavens 
were  opened. 

5.  Behold,  I  see  *  the 
apertbs  et  Jesum  stantem  heavens  opened,  and  Jesus 


a  dextris  virtutis  Dei. 

Little  Chapter.  Acts  vi, 
(QTEPHANUS  autem 
Oplenus  gratia  et  for- 
titudine,  faciebatprodigia 
et  signa  magna  in  populo. 


standing  at  the  right  hand 
of  the  power  of  God. 


b; 


Hymn,  Invicte  Martyr,  page  896. 


UT  Stephen  full  of 
grace  and  fortitude  did 
great  wonders  and  signs 
among  the  people. 


V.  Sepelierunt  Stepha- 
flum  viri  timorati.  ty. 
Et  fecerunt  planctum  ma¬ 
gnum  super  eum. 

At  the  Benedictus : 

Aria.  Stephanus  autem* 


Devout  men  buried 
Stephen.  And  they 

made  great  lamentation 
over  him. 

Ant.  But  Stephen*  full  of 


ST  STEPHEN 

plenus  gratia  et  fortitu-  grace  and  fortitude 
dine  faciebat  signa  ma-  great  signs  among 
gna  in  populo.  people. 

Collect,  Da  nobis,  qusesumus,  page  363. 
Commemoration  of  the  Nativity,  page  354. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Stephanus  autem,  as  at  Lauds. 


365 

did 

the 


Short  Respcnsory. 

GLORIA  et  honore  * 
coronasti  eum,  Do- 
mine.  Gloria  et.  V.  Et 
constituisti  eum  super 
opera  manuum  tuarum. 
Coronasti.  Gloria  Patri. 
Gloria  et.  Posuisti, 
Domine,  super  caput  ejus. 
Rf.  Coronam  de  lapide 
pretioso. 


WITH  glory  and 
honour,*  thou  hast 
crowned  him,  O  Lord. 
With  glory.  V.  And  hast 
set  him  over  the  works  of 
thy  hands.  Thou  hast. 
Glory  be  to  the  Father. 
With  glory.  V.  Thou  hast 
set  upon  his  head,  O  Lord. 
R?.  A  crown  of  precious 
stones. 


Collect,  Da  nobis,  page  363. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Acts  vi. 

SURREXERUNT  au¬ 
tem  quidam  de  syna- 
goga,  quae  appellatur  Li- 
bertinorum,  et  Cyrenen- 
sium,  et  Alexandrino- 
rum,  et  eorum  qui  erant 
a  Cilicia  et  Asia,  dispu- 
tantes  cum  Stephano  ; 
et  non  poterant  resistere 
sapientise,  et  Spiritui  qui 
loquebatur. 

Short  Responsory. 

POSUISTI,  Domine,* 
super  caput  ejus. 
Posuisti.  Coronam  de 
lapide  pretioso.  Super. 
Gloria  Patri.  Posuisti. 
y.  Magna  est  gloria  ejus 
in  salutari  tuo.  Glori- 
am  et  magnum  decorem 
impones  super  eum. 


n: 


Collect,  Da  nobis,  page  363. 


OW  there  arose  some 
of  that  which  is  called 
the  synagogue  of  the  Li¬ 
bertines,  and  of  the  Cyre- 
nians,  and  of  the  Alex¬ 
andrians,  and  of  them 
that  were  of  Cilicia  and 
Asia,  disputing  with  Ste¬ 
phen  :  and  they  were  not 
able  to  resist  the  wisdom, 
and  the  Spirit  that  spoke. 

THOU  hast  set,  O  Lord,* 
upon  his  head.  Thou 
hast.  V.  A  crown  of 
precious  stones.  Upon. 
Glory  be  to  the  Father. 
Thou  hast.  V.  Great  is 
his  glory  in  thy  salvation, 
ty.  Glory  and  great  beauty 
shalt  thou  lay  upon  him. 
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ST  STEPHEN 


At  None. 

Little  Chapter.  Acts  vii. 

POSITIS  autem  geni-  A  ND  falling  on  his 
bus,  clamavit  voce  /X knees,  he  cried  with 
magna,  dicens  :  Domi-  a  loud  voice,  saying : 
ne,  ne  statuas  illis  hoc  Lord,  lay  not  this  sin  to 
peccatum.  Et  cum  hoc  their  charge.  And  when 
dixisset,  obdormivit  in  he  had  said  this,  he  fell 
Domino.  asleep  in  the  Lord. 

Short  Responsory. 

MAGNA  est  gloria  /^1  RE  AT  is  his  glory,  *  in 
ejus,*  in  salutari  \JTthy  salvation.  Great 
tuo.  Magna.  V.  Glo-  is.  V.  Glory  and  great 
riam  et  magnum  deco-  beauty  shalt  thou  lay  upon 
rem  impones  super  eum.  him.  In  thy.  Glory  be 
In.  Gloria  Patri.  Ma-  to  the  Father.  Great  is. 
gna.  V.  Justus  ut  pal-  V.  The  just  shall  flourish 
ma  florebit.  ty.  Sicut  like  the  palm-tree.  E7. 
cedrus  Libani  multipli-  He  shall  grow  up  like  the 
cabitur.  cedar  of  Libanus. 

Collect,  Da  nobis,  page  363. 


At  Second  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Second  Vespers  of 
the  Nativity,  page  356,  and  these  are  said  likewise 
on  the  other  Feasts  occurring  in  this  Octave. 

Little  Chapter,  Stephanus  autem,  as  at  Lauds. 

Hymn,  Deus  tuorum,  page  894. 

V.  Stephanus  vidit  ccelos  V.  Stephen  saw  the  heaven 
apertos.  R?.  Vidit  et  in-  opened.  F^.  He  saw  and 
troivit:  beatus  homo,  cui  entered  :  blessed  man  to 
cceli  patebant.  whom  the  heavens  opened. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Sepelierunt  Ste-  Ant.  Devout  men  buried 
phanum  viri  timorati,  et  Stephen,  and  made  great 
fecerunt  planctum  ma-  mourning  over  him. 
gnum  super  eum. 

Collect,  Da  nobis,  page  363. 

Commemoration  of  St  John,  Apostle  and  Evangelist. 
Ana.  Iste  est  Joannes,  Ant.  This  is  John,  who 
qui  supra  pectus  Domini  leaned  upon  the  Lord’s 
in  coena  recubuit :  bea-  breast  at  the  Supper, 
tus  Apostolus,  cui  revela-  Blessed  Apostle,  unto 
ta  sunt  secreta  coelestia.  whom  were  revealed  heav¬ 
enly  secrets. 
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V.  Valde  honorandus  est  Most  worthy  of  honour 
beatus  Joannes.  RL  Qui  is  blessed  John.  R7,  Who 
supra  pectus  Domini  in  leaned  upon  the  Lord’s 
ccena  recubuit.  breast  at  the  Supper. 

Collect,  Ecclesiam  tuam,  *s  at  Lauds,  page  368. 
Commemoration  of  the  Nativity,  page  363. 

December  27.  ST  JOHN,  Apostle  and  Evangelist. 
Double  of  the  Second  Class  with  a  Simple  Octave. 

All  from  the  Common  of  Apostles,  page  g8if  except 
the  following  : 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours. 

1 .  Valde  honorandus  est  *  1.  Most  worthy  of  honour 

beatus  J oannes,  qui  supra  is  *  blessed  J  ohn,  who  lean- 
pectus  Domini  in  coena  ed  upon  the  Lord’s  breast 
recubuit.  at  the  Supper. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  Jlic  est  discipulus  il-  2.  This  is  that  disciple  * 

who  giveth  testimony  of 
these  things,  and  we  know 
that  his  testimony  is  true. 


le,  *  qui  testimonium  per- 
hibet  de  his:  et  scimus 
quia  verum  est  testimo¬ 
nium  ejus. 

3-  Hie  est  discipulus  me- 
us  :  *  sic  eum  volo  ma- 
here,  donee  veniam. 

4.  Sunt  de  hie  stanti¬ 
bus,*  qui  non  gustabunt 
mortem,  donee  videant 
Filium  hominis  in  regno 
suo. 

5=  Ecce  puer  meus  *  elec- 
tus,  quern  elegi,  posui  su¬ 
per  eum  spiritum  meum. 


3.  This  is  my  disciple  :  *  so 
I  will  that  he  remain  till 
I  come. 

4*  There  are  that  stand 
here  *  who  shall  not  taste 
of  death  till  they  have  seen 
the  Son  of  man  in  his 
kingdom. 

5*  Behold  my  servant,* 
mine  elect,  whom  I  have 


chosen ;  I  have  put  my 
.  spirit  upon  him. 

Little  Chapter.  Ecclus.  xv, 

QUI  timet  Deum  fa- 
ciet  bona :  et  qui 

continens  est  justi-  that possesseth  justice  shall 
lay  hold  on  her,  and  she 
will  meet  him  as  an  honour¬ 
able  mother. 


HE  that  feareth  God 
will  do  good  :  and  he 


tiae,  apprehendet  illam, 
et  obviabit  illi  quasi  ma¬ 
ter  honorificata.  _ _ 

Hymn,  Exultet  orbis,  page  886. 

V. .  Hie  est  discipulus  ille,  This  is  that  disciple 
qui  testimonium  perhi-  who  giveth  testimony  of 
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bet  de  his.  F Et  sci-  these  things.  ty.  And  we 
mus  quia  verum  est  tes-  know  that  his  testimony 
timonium  ejus.  is  true. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Iste  est  Joannes,  Ant.  This  is  John,  who 
qui  supra  pectus  Domini  leaned  upon  the  Lord's 
in  ccena  recubuit  :  bea-  breast  at  the  Supper, 
tus  Apostolus,  cui  revela-  Blessed  Apostle,  unto 
ta  sunt  seer  eta  coelestia,  whom  were  revealed  heav¬ 
enly  secrets. 

Collect. 

ECCLESIAM  tuam,  RACIOUSLY  illu- 
D 6 mine,  benignus  VJ mine  thy  Church,  O 
illustra :  ut  beati  Jo-  Lord,  that  being  enlight- 
annis,  Apostoli  tui  et  ened  by  the  teaching  of 
Evangelistas,  illuminata  blessed  John,  thy  Apostle 
doctrinis,  ad  dona  per-  and  Evangelist,  she  may 
veniat  sempiterna.  Per  attain  unto  everlasting  life. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  the  Nativity,  page  354.  Of 
the  Octaves  ot  St  Stephen,  St  John,  and  the  Holy 
Innocents  no  Commemoration  is  made,  except  cn 
the  Octave  Day. 

At  Terce. 


Little  Chapter,  Qui  timet, 
Short  Response ry. 

N  omnem  terram  *  ex- 
ivit  sonus  eorum.  In. 
Et  in  fines  orbis  terras 
verba  eorum.  Exivit. 
Gloria  Patri.  In.  1 H. 
Constitues  eos  principes 
super  omnem  terram. 
F^7.  Memores  erunt  no¬ 
minis  tui,  Domine. 

Collect,  Ecclesiam  tuam, 


as  at  Lauds,  page  36 7. 

INTO  all  the  earth,*  their 
sound  is  gone  forth.  In¬ 
to  all.  And  their  words 
unto  the  ends  of  the  world. 
Their  sound.  Glory  be  to 
the  Father.  Into  all. 
Thou  shalt  make  them  prin¬ 
ces  over  all  the  earth.  F^. 
They  shall  be  mindful  of 
thy  name,  O  Lord, 
as  at  Lauds. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Ecclus.  xv. 

CIBAVIT  ilium  pane  linra  the  bread  of  iife 
vitas  et  intellectus,  W  and  understanding, 
et  aqua  sapientias  salu-  she  hath  fed  him,  and  given 
taris  potavit  ilium  Do-  him  the  water  of  whole- 
minus  Deus  noster.  some  wisdom  to  drink. 


ST  JOHN 
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Short  Responsory. 

CONSTITUES  eos 
prmcipes*  super  om- 
nem  terrain.  Constitues. 

Memores  erunt  nomi¬ 
nis  tui,  Domine.  Super. 
Gloria  Patri.  Constitues. 
V.  Nimis  honorati  sunt 
amici  tui,  Deus.  R7.  Ni¬ 
mis  confortatus  est  prin¬ 
cipals  eorum. 

Collect,  Ecclesiam  tuam, 


THOU  Shalt  make 
them  princes  *  over 
all  the  earth.  Thou  shalt. 

They  shall  be  mindful 
of  thy  name,  0  Lord.  Over 
all.  Glory  be  to  the  Fa¬ 
ther.  Thou  shalt.  V.  Thy 
friends  are  made  exceed¬ 
ingly  honourable,  O  God. 
R?.  Their  principality  is 
exceedingly  strengthened, 
as  at  Lauds,  page  368. 


At  None. 

Little  Chapter.  Ecclus.  xv. 

IN  medio  Ecclesiae  ape- 
ruit  os  ejus,  et  imple- 
vit  ilium  Dominus  spiritu 
sapientiae,  et  intellectus, 
et  stolam  gloriae  induit 
eum. 


TN 

lCh 


Short  Responsory. 

NIMIS  honorati 
sunt  *  amici  tui, 
Deus.  Nimis.  V.  Nimis 
confortatus  est  principa¬ 
ls  eorum.  Amici.  Glo¬ 
ria  Patri.  Nimis.  V.  An- 
nuntiaverunt  opera  Dei. 
R7.  Et  facta  ejus  intel- 
lexerunt. 


the  midst  of  the 
Church  he  hath  opened 
his  mouth,  and  the  Lord 
hath  filled  him  with  the 
spirit  of  wisdom  and  under¬ 
standing,  and  hath  clothed 
him  with  a  robe  of  glory. 


Exceedingly  hon¬ 
ourable  *  thy  friends 
are  made,  O  God.  Ex¬ 
ceedingly.  V.  Their 
principality  is  exceedingly 
strengthened.  Thy  friends. 
Glory  be  to  the  Father. 
Exceedingly.  V.  They  de¬ 
clared  the  works  of  the 
Lord.  And  under- 


^  stood  his  doings. 

Collect,  Ecclesiam  tuam,  as  at  Lauds,  page  368. 


At  Second  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  the  Nativity,  page  356. 
Little  Chapter,  Qui  timet,  page  367. 

Hymn,  Exultet  orbis,  page  886. 

Valde  honorandus  est  V.  Most  worthy  of  honour 
beatus  Joannes.  R7.  Qui  is  the  blessed  John.  1^* 
supra  peptus  Domini  in  Who  leaned  upon  the 
ccena  recubuit.  Lord’s  breast  at  the  Supper. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Exiit  sermo  inter  Ant.  There  went  abroad 
fratres  quod  discipulus  among  the  brethren  this 
ille  non  moritur  ;  et  non  saying,  that  that  disciple 
dixit  Jesus:  Non  mori-  should  not  die  ;  and  Jesus 
tur  :  ^  sed,  Sic  eum  volo  did  not  say  to  him:  He  shall 
manere  donee  veniam.  not  die  ;  but.  So  I  will  have 

him  to  remain  till  I  come. 
Collect,  Ecclesiam  tuam,  as  at  Lauds,  page  368. 
Commemoration  of  the  Holy  Innocents. 

Ana.  Hi  sunt,  qui  cum  Ant.  These  are  they  who 
mulieribus  non  sunt  coin-  were  not  defiled  with 
quinati:  virgines  enim  women  :  for  they  are  vir- 
sunt,  et  sequuntur  Ag-  gins,  and  follow  the  Lamb 
num  quocumque  ierit.  whithersoever  he  goeth. 

V.  Her  odes  iratus  occi-  V.  Herod,  being  wroth, 
dit  multos  pueros.  R7.  killed  many  children.  Rf, 
In  Bethlehem  Judae,  civi-  In  Bethlehem  of  Juda,  the 
tate  David.  city  of  David. 

Collect,  Deus,  cujus  hodierna,  page  372. 
Commemoration  of  the  Nativity,  Hodie  Christus,  page 

December  28.  THE  HOLY  INNOCENTS. 
Double  of  the  Second  Class  with  a  Simple  Octave, 

All  from  the  Common  of  Many  Martyrs,  page  qo7, 
except  the  following  : 

At  Lauds. 


Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours, 
i;  Herodes  iratus  *  occi-  1.  Herod,  being  wroth,* 
dit  multos  pueros  in  slew  many  children  in 
Bethlehem  Judse,  civi-  Bethlehem  of  Juda,  the 
tate  David.  city  of  David. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  A  bimatu  *  et  infra,  2.  Many  children  *  from 


occidit  multos  pueros 
Herodes  propter  Domi- 
num. 

3.  Angeli  eorum  *  sem¬ 
per  vident  faciem  Patris. 

4.  Vox  in  Rama  *  audita 
est  ploratus  et  ululatus, 
Rachel  ploransfilios  suos. 


two  years  old  and  under, 
Herod  slew  because  of  the 
Lord. 

3.  Their  angels  *  do  always 
behold  the  face  of  my 
Father. 

4.  A  voice  *  was  heard  in 
Rama,  lamentation  and  bit¬ 
ter  weeping,  Rachel  weep¬ 
ing  for  her  children. 
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5.  Sub  throno  Dei  *  om-  5,  Beneath  the  throne  of 
nes  Sancti  clamant :  Vin-  God  *  all  the  Saints  cry  : 
dica  sanguinem  nostrum,  Avenge  our  blood,  O  our 
Deus  noster.  God. 


Little  Chapter.  Apoc,  xi 
IDI  supra  montem 
Sion  Agnum  stan- 
tem,  et  cum  eo  centum 
quadraginta  quatuor  mil- 
lia,  habentes  nomen  ejus, 
et  nomen  Patris  ejus 
scriptum  in  frontibus 
suis. 

Hymn. 

ALVETE,  flores  Mar¬ 
ty  rum, 

Quos  lucis  ipso  in  limine 
Christi  insecutor  sustulit, 
Ceu  turbo  nascentes  ro- 
sas. 

Vos  prima  Christi  vic- 
tima, 

Grex  immolatorum  tener, 
Aram  ante  ipsam  sim- 
plices 

Palma  et  coronis  luditis. 

Jesu  tibi  sit  gloria, 

Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  almo  Spiri- 
tu, 

In  sempiterna  saecula. 
Amen. 

V.  Herodes  iratus  occi- 
dit  multos  pueros. 

In  Bethlehem  Judse,  civi- 
tate  David. 

At  the  Benedictus  : 

Ana,  Hi  sunt,  qui  cum 
mulieribus  non  sunt  co- 
inquinati :  virgines  enim 
sunt,  et  sequuntur  Ag¬ 
num,  quocumque  ierit. 


IN  those  day& :  I  beheld 
the  Lamb  standing  on 
mount  Sion,  and  with  him 
a  hundred  forty-four  thou¬ 
sand,  having  his  name 
and  the  name  of  his  Father 
written  on  their  foreheads. 


FLOWERS  of  martyr¬ 
dom,  all  hail ! 

Smitten  by  the  tyrant  foe 
On  life’s  threshold, — as  the 
gale 

Strews  the  roses  ere  they 
blow. 

First  to  bleed  for  Christ, 
sweet  lambs  ! 

What  a  simple  death  ye 
died  ! 

Sporting  with  your  wreaths 
and  palms, 

At  the  very  altar  side  ! 
Honour,  glory,  virtue, 
merit, 

Be  to  thee,  0  Virgin’s  Son  ! 
With  the  Father,  and  the 
Spirit, 

While  eternal  ages  run. 
Amen. 

V.  Herod,  being  wroth, 
slew  many  children. 

In  Bethlehem  of  Juda,  the 
city  of  David. 

Ant.  These  are  they  who 
were  not  defiled  with 
women  :  for  they  are  vir¬ 
gins,  and  follow  the  Lamb 
whithersoever  he  goeth. 
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Collect. 

DEUS,  cujus  hodi-  GOD,  whose  praise 

erna  die  praeconi-  the  Innocent  Mar- 

um  Innocentes  Martyres,  tyrs  this  day  proclaimed, 
non  loquendo,  sed  mori-  not  by  speaking  but  by 
endo  confessi  sunt :  om-  dying  :  mortify  in  us  all 
ilia  in  nobis  vitiorum  ma-  the  evils  of  vice,  that  our 
la  mortifica  ;  ut  fidem  life  also  may  declare  by 
tuam,  quam  lingua  nos-  our  actions  the  faith  which 
tra  loquitur,  etiam  mori-  our  lips  profess.  Through 
bus  vita  fateatur.  Per  our  Lord. 

Dominum. 

Commemoration  of  the  Nativity,  Gloria,  page  354. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Vidi  supra  montem,  as  at  Lauds, 
page  37 

Short  Responsory. 

LiETAMINI  in  Do-  T>  EJOICE  in  the  Lord  * 
mino  *  et  exsultate,  X\.and  be  glad,  0  ye 
justi.  Laetamini.  Et  just.  Rejoice.  Y.  And 
gloriamini,  omnes  recti  be  joyful,  all  ye  that  are 
corde.  Et.  Gloria  Patri.  right  of  heart.  And  be 
Laetamini.  ^ t .  Exsultent  glad.  Glory  be  to  the 
justi  in  conspectu  Dei.  Father.  Rejoice.  CL  Let 
RL  Et  delectentur  in  lae-  the  just  rejoice  in  the  pres- 
titia.  ence  of  God.  R7,  And  let 

them  delight  themselves  in 
an  abundance  of  joy. 
Collect,  Deus  cujus,  as  at  Lauds. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Apoc.  xiv.^  ■ 

HI  sunt,  qui  cum  mu-  ^TpHESE  are  they  who 
lieribus  non  sunt  co-  I  were  not  defiled  with 


inquinati :  virgines  enim 
sunt.  Hi  sequuntur  Ag- 
num  quocumque  ierit. 

Short  Resoonsorv. 

Exsultent  justi  - 

in  conspectu  Dei. 
Exsultent.  V.  Et  de¬ 
lectentur  in  lsetitia.  In. 
G16ria  Patri.  Exsultent. 


women  :  for  they  are 
virgins.  These  follow  the 
Lamb  whithersoever  he 
goeth. 

LET  the  just  rejoice*  in 
the  presence  of  God. 
Let  the  just.  Y.  And  let 
them  delight  themselves  in 
an  abundance  of  joy.  In 
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V.  Justi  autem  in  per-  the  presence.  Glory  be  to 
petuum  vivent.  Rjf,  Et  the  Father.  Let  the  just, 
apud  Dominum  est  mer-  V,  But  the  just  shall  live 
ces  eorum.  for  ever.  RJ.  And  their 

reward  is  with  God. 

Collect,  Deus  cujus,  as  at  Lauds,  page  372. 

At  None. 


Little  Chapter.  Apoc.  xi 
I  empti  sunt  ex 
hominibus  primitiae 
Deo,  et  Agno,  et  in  ore 
ipsorum  non  est  inven- 
tum  mendacium  :  sine 
macula  enim  sunt  ante 
thronum  Dei. 

Short  Responsory. 

JUSTI  autem  *  in  per- 
petuum  vivent.  Justi. 
V,  Et  apud  Dominum  est 
merces  eorum.  In.  Glo¬ 
ria  Patri.  Justi.  V,  Ex- 
sultabunt  Sancti  in  gloria. 

Lsetabuntur  in  cubi- 
libus  suis. 

Collect,  Deus  cujus,  as  at 


THESE  were  pur¬ 
chased  from  among 
men,  the  first  fruits  to  God 
and  to  the  Lamb,  and  in 
their  mouth  there  was 
found  no  lie  :  for  they 
are  without  spot  before  the 
throne  of  God. 

BUT  the  just  *  shall  live 
for  ever.  But  the. 
V.  And  their  reward  is 
with  the  Lord.  Shall  live. 
Glory  be  to  the  Father. 
But  the  just.  V,  The  Saints 
shall  rejoice  in  glory.  Rf„ 
And  they  shall  be  joyful 
upon  their  beds. 

Lauds,  page  372. 


At  Second  Vespers. 


Antiphons  and  Psalms  < 
Little  Chapter,  Vidi  supra 
flores  Martyrum,  page  37 
V.  Sub  throno  Dei  om- 
nes  Sancti  clamant.  iv 
Vmdica  sanguinem  nos¬ 
trum,  Deus  noster. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  lnnocentes  pro 
Christo  infantes  occisi 
sunt,  ab  iniquo  rege  lac- 
tentes  interfecti  sunt : 
ipsum  sequuntur  Agnum 
sine  macula,  et  dicunt 
semper  :  Gloria  tibi,  Do- 
mine. 


)f  the  Nativity,  page  356 ; 
,  montem  ;  Hymn,  Salvete, 

1. 

V.  Beneath  the  throne  of 
God  all  the  Saints  cry.  Rj. 
Avenge  thou  our  blood,  O 
our  God. 

Ant.  Innocent  babes  were 
slain  for  Christ ;  yea,  the 
iniquitous  king  slew  the 
sucklings ;  they  follow 
the  Lamb  without  spot, 
and  say  ever :  Glory  be  ta 
thee,  0  Lord. 


374  WITHIN  OCTAVE  OF  NATIVITY 
Collect,  Deus,  cujus  hodierna,  as  given  at  Lauds 
page372* 

Commemoration  of  the  following  Feast  of  St  Thomas, 
Bishop  and  Martyr,  as  on  page  378*  after  the  Office 
of  the  Sunday,  and  of  the  Octave  of  the  Nativity. 

If  the  Feast  of  the  Nativity,  or  that  of  St  Stephen, 
St  John  the  Evangelist,  or  the  Holy  Innocents,  fall 
on  a  Sunday,  no  Commemoration  is  made  of  the 
Sunday,  but  the  Office  of  the  Sunday  is  wholly  trans¬ 
ferred  to  December  30th,  with  all  the  privileges,  even 
in  concurrence,  as  if  it  occurred  on  the  30th. 

If,  however,  the  Sunday  fall  on  the  Feast  of  St  Thomas 
or  of  St  Sylvester,  the  Office  is  of  the  Sunday,  with 
a  Commemoration  of  the  occurring  Feast  and  of 
the  Octave  of  the  Nativity  ;  and  on  December  30th 
the  Office  is  of  the  Sixth  Day  within  the  Octave  of 
the  Nativity,  as  noted,  page  378. 


SUNDAY  WITHIN  THE  OCTAVE  OF  THE 
NATIVITY. 

Semidouble. 

At  First  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  the  Nativity,  page  356* 
Little  Chapter.  Gal.  iv. 

FRATkES:  Quanto 
tempore  heres  parvu- 
lus  est,  nihil  differt  a  ser¬ 
vo,  cum  sit  dominus  om¬ 
nium  :  sed  sub  tutoribus 
et  actoribus  est  usque 
ad  praefinitum  tempus  a 
patre. 


BRETHREN:  As  long 
as  the  heir  is  a  child, 
he  differeth  nothing  from  a 
servant,  though  he  be  lord 
of  all :  but  is  under  tutors 
and  governors  until  the 
time  appointed  by  the 
father. 


Hymn,  Jesu,  Redemptor,  as  on  the  Nativity,  page  35° 

_ r _ _  -n.  'TU  ~  T  X  7 _ A  _  0 _ _  A  , 


Verbum  caro  factum 
est,  alleluia,  j^.  Et  ha- 
bitavit  in  nobis,  alleluia. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Dum  medium  si- 
lentium  *  tenerent  om¬ 
nia,  et  nox  in  suo  cursu 
medium  iter  perageret, 
omnipotens  sermo  tuus, 
Domine,  a  regalibus  se- 
dibus  venit,  alleluia. 


The  Word  was  made 
flesh,  alleluia.  And 

dwelt  among  us,  alleluia. 

Ant.  While  all  things  were 
in  quiet  silence, *  and  the 
night  was  in  the  midst  of 
her  course,  thy  almighty 
Word,  O  Lord,  came  down 
from  thy  royal  throne, 
alleluia. 
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Collect,  Omnipotens,  as  at  Lauds,  page  376. 
Commemoration  of  the  Octave  of  the  Nativity : 
Antiphon,  Hodie  ;  Versicle,  Notum  ;  Collect,  Con¬ 
cede,  page  363. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  Lauds. 


Antiphons  at  Lauds  and  e 

1.  Quern  vidistis,*  pas- 
tores  ?  dicite,  annunti- 
ate  nobis,  in  terris  quis 
apparuit  ?  Natum  vidi¬ 
mus,  et  choros  Angelo- 
rum  collaudantes  Domi- 
num,  alleluia,  alleluia. 
Psalms  of  Sunday,  page  x 

2.  Genuit  puerpera  *  Re¬ 
gem,  cui  nomen  aeter- 
num,  et  gaudia  matris 
habens  cum  virginitatis 
honore  :  nec  primam  si- 
milem  visa  est,  nec  ha¬ 
bere  sequentem,  alleluia. 

3.  Angelus  ad  pastores  * 
ait :  Annuntio  vobis  gau- 
dium  magnum  :  quia  na- 
tus  est  vobis  hodie  Salva¬ 
tor  mundi,  alleluia. 

4.  Facta  est  cum  Ange¬ 
lo  *  multitudo  coslestis 
exercitus  laudantium  De- 
um  et  dicentium :  Glo¬ 
ria  in  excelsis  Deo,  et  in 
terra  pax  hominibus  bo- 
nae  voluntatis,  alleluia. 

.  Parvulus  filius  *  ho¬ 
le  natus  est  nobis,  et 
vocabitur  Deus,  Fortis, 
alleluia,  alleluia. 

Little  Chapter.  Gal.  iv. 
RAT  RES:  Quanto 
tempore  heres  parvu¬ 
lus  est,  nihil  differt  a  ser¬ 
vo,  cum  sit  dominus  6m- 


t  the  Hours. 

1.  Whom  have  ye  seen,*  O 
shepherds  ?  Say,  tell  us, 
who  is  it  has  appeared  on 
the  earth  ? — We  have  seen 
the  Child  that  is  born,  and 
choirs  of  Angels  praising 
the  Lord,  alleluia,  alleluia. 

2.  The  Mother  has  given 
birth  *  to  the  King,  whose 
name  is  eternal :  she  has 
both  a  Mother’s  joy  and  a 
Virgin’s  privilege  :  not  one 
has  ever  been,  or  shall  ever 
be,  like  her,  alleluia. 

3.  The  Angel  said  unto  the 
shepherds :  *  I  bring  you 
tidings  of  great  joy;  for 
this  day  is  born  unto  you 
the  Saviour  of  the  world, 
alleluia. 

4.  With  the  Angel  was  *  a 
multitude  of  the  heavenly 
army,  praising  God  and 
saying:  Glory  to  God  in 
the  highest ;  and  on  earth, 
peace  to  men  of  good  will, 
alleluia. 

5.  A  little  Child  *  is  this  day 
born  unto  us,  and  he  shall 
be  called  God,  the  Mighty 
One,  alleluia,  alleluia. 

BRETHREN:  As  long 
as  the  heir  is  a  child, 
he  differeth  nothing  from  a 
servant,  though  he  be  lord 
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nium:  sed  sub  tutoribus  et  of  all :  but  is  under  tutors 
actoribus  est  usque  adprae-  and  governors,  until  the  time 
fimtum  tempus  a  patre.  appointed  by  the  father. 
Hymn,  A  solis,  page  353. 

V.  Verbum  caro  factum  V.  The  Word  was  made 
est,  alleluia.  Et  ha-  flesh,  alleluia,  And 

bitivit  in  nobis,  alleluia,  dwelt  amongst  us,  alleluia. 
At  the  Benedictus  : 

Ana.  Dum  medium  si-  Ant.  While  all  things  were 
lentium*  tenerent  om-  in  quiet  silence*  and  the 
nia,  et  nox  in  suo  cursu  night  was  in  the  midst  of 
medium  iter  perageret,  her  course,  thy  almighty 


omnipotens  sermo  tuus, 
Domine,  a  regalibus  se- 
dibus  venit,  alleluia. 
Collect. 

Omnipotens  sem- 

piterne  Deus,  dirige 
actus  nostros  in  benepla- 
cito  tuo  :  ut  in  nomine 
dilecti  Filii  tui  merea- 
mur  bonis  operibus  abun- 
dare  :  Qui  tecum. 


Word,  O  Lord,  came  down 
from  thy  royal  throne, 
alleluia. 


o 


ALMIGHTY,  eter- 


our  actions  according  to 
thy  good  pleasure,  that 
in  the  name  of  thy  beloved 
Son  we  may  be  enabled  to 
abound  in  good  works. 
Who  liveth. 

Commemoration  of  the  Octave  of  the  Nativity,  page 

354- 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Quanto,  as  at  Lauds,  page 


375* 

Shor 


short  Responsory. 

VERBUM  caro  fac¬ 
tum  est*  alleluia, 
alleluia.  Verbum.  V. 
Et  habitavit  in  nobis. 
Alleluia,  alleluia.  Glo¬ 
ria  Patri.  Verbum.  V. 
Ipse  invocabit  me,  alle¬ 
luia.  R7.  Pater  meus  es 
tu.  alleluia. 

Collect,  Omnipotens,  as  at 


THE  Word  was  made 
fleshf  alleluia,  alle¬ 
luia.  The  Word.  V.  And 
dwelt  among  us.  Alleluia, 
alleluia.  Glory  be  to  the 
Father.  The  Word. 

He  himself  shall  call  upon 
me,  alleluia.  F7.  Thou 
art  my  Father,  alleluia. 
Lauds. 


At  Sext. 

Little  Chapter.  Gal.  iv. 

T  ubi  venit  plenitu-  "O  UT  when  the  fullness 


^do  temporis,  misit 


of  time  was  come,  God 
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Deus  Filium  suum,  fac-  sent  his  Son,  made  of  a 

woman,  made  under  the 
law:  that  he  might  redeem 
them  who  were  under  the 
law  :  that  we  might  re¬ 
ceive  the  adoption  of  sons. 


turn  ex  muliere,  factum 
sub  lege,  ut  eos,  qui  sub 
lege  erant,  redimeret  : 
ut  adoptionem  filiorum 
reciperemus. 

Short  Responsory. 

~  "^OTUM  fecit  Domi- 
_  nusf  alleluia,  alle¬ 
luia.  Notum.  V.  Salu¬ 
tare  suum.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Notum.  V  Viderunt 
omnes  fines  terrse,  alle¬ 
luia.  R,\  Salutare  Dei 
nostri,  alleluia. 


N 


THE  Lord  hath  made 
known,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  The  Lord.  V.  His  sal¬ 
vation.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
The  Lord.  V.  All  the 
ends  of  the  earth  have  seen, 
alleluia.  R?.  The  salva¬ 
tion  of  our  God,  alleluia. 


Collect,  Omnipotens,  as  at  Lauds,  page  376. 

At  None. 

Little  Chapter.  Gal.  iv. 

ITAQUE  jam  non  est 
servus,  sed  f ilius.  Quod 
si  filius  :  et  heres  per 
Deum. 

Short  Responsory. 

VIDERUNT  omnes  A  LL  the  ends  of  the 
fines  terrae*  alle-  ./dearth  have  seen; :  alle¬ 
luia,  alleluia.  Viderunt.  luia,  alleluia.  All  the 

ends.  The  salvation 

of  our  God.  Alleluia, 


Therefore  now  he 

is  not  a  servant,  but 
a  son :  and  if  a  son,  an 
heir  also  through  God. 


V.  Salutare  Dei  nostri. 
Alleluia,  alleluia.  Glo¬ 
ria  Patri.  Viderunt.  V. 
Verbum  caro  factum  est, 
alleluia.  R?.  Et  habita- 
vit  in  nobis,  alleluia. 


alleluia.  Glory  be  to  the 
Father.  All  the  ends.  V. 
The  Word  was  made  flesh, 
alleluia.  RL  And  dwelt 
among  us,  alleluia. 

Collect,  Omnipotens,  as  at  Lauds,  page  376. 

At  Second  Vespers  :  Antiphons,  Psalms,  and  Hymn  of 
the  Nativity,  Little  Chapter  and  Versicle  from  Lauds, 
page  375 


At  the  Magnificat : 

Ana,  Puer  Jesus  *  profi- 
ciebat  aetate  et  sapientia 
coram  Deo  et  hominibus. 

Collect  as  at  Lauds,  page  376, 
Commemoration  of  the  Octave 


Ant.  The  Child  Jesus  *  ad¬ 
vanced  in  age  and  wisdom 
before  God  and  men. 


of  the  Nativity : 
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Antiphon,  Hodie ;  Versicle,  Notum ;  Collect,  Con- 
cede,  page  363.  Compline  of  Sunday,  page  67. 


December  29.  ST  THOMAS  OF  CANTERBURY, 
Bishop  and  Martyr.  Double. 

At  all  the  Hours  except  Vespers  the  Antiphons  and 
Psalms  are  of  the  occurring  Feria,  as  in  the  Psalter ; 
the  rest  from  the  Common  of  One  Martyr,  page  894, 
Compline  of  the  Feria. 

Collect. 

DEUS,  pro  cujus  Ec-  GOD,  in  defence  of 

clesia  gloriosus  Pon-  whose  Church  the 

tifex  Thomas  gladiis  im-  glorious  Bishop  Thomas  fell 
piorum  occubuit :  prae-  by  the  swords  of  the  im- 
sta,  quaesumus  ;  ut  om-  pious :  grant,  we  beseech 
nes,  qui  ejus  implorant  thee,  that  all  who  implore 
auxilium,  petitionis  suae  his  assistance  may  obtain 


salutarem  consequantur 
eff ectum.  Per  D  ominum. 


a  salutary  effect  of  their 
petition.  Through  our 
Lord. 

At  Lauds  a  Commemoration  is  made  of  the  Octave 
of  the  Nativity,  page  354. 

At  Second  Vespers  Commemoration  of  the  following. 


December  30.  SIXTH  DAY  WITHIN  THE 
OCTAVE  OF  THE  NATIVITY. 
Semidouble. 

All  as  on  the  Feast  of  the  Nativity,  page  356.  At  the 
Magnificat :  Antiphon,  Hodie  ;  Versicle,  Notum ; 
Collect,  Concede,  page  363. 

Vespers  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


December  31.  ST  SYLVESTER,  Pope  and 
Confessor.  Double. 

At  First  Vespers :  Antiphons  and  Psalms  of  the 
Nativity ;  Little  Chapter  and  the  rest  from  the  Com¬ 
mon  of  a  Confessor  Pontiff,  page  913 ;  Collect,  Da 
quaesumus  .  .  .  beati  Sylvestri.  Compline  of  the 
occurring  Feria. 

At  the  other  Hours,  Antiphons  and  Psalms  of  .  the 
Feria. 

Commemoration  of  the  Octave  of  the  Nativity  :  Ves¬ 
pers  of  the  following. 
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CIRCUMCISION  OF  OUR  LORD  AND  OCTAVE 
OF  THE  NATIVITY. 

Double  of  the  Second  Class. 

At  First  Vespers  :  Antiphons  of  Lauds,  as  below ; 
Psalms  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary, 
page  946. 

Little  Chapter.  Tit.  ii. 

APPARUIT  gratia  ^TT^HE  grace  of  God  our 
Dei  Salvatoris  nos-  X.  Saviour  hath  appeared 
tri  omnibus  hominibus,  to  all  men,  instructing  us, 
erudiens  nos,  ut  abne-  that  denying  ungodliness 
gantes  impietatem,  et  sse-  and  worldly  desires,  we 
cularia  desideria,  sobrie,  should  live  soberly,  and 
et  juste,  et  pie  vivamus  justly,  and  godly,  in  this 
in  hoc  sasculo.  world. 

Hymn,jesu,  Redemptor,  page  350. 
v.  Verbum  caro  factum  The  Word  was  made 
est,  alleluia.  R7.  Et  flesh,  alleluia.  RL  And 
habitavit  in  nobis,  alle-  dwelt  among  us,  alleluia, 
luia. 

At  the  Magnificat  : 

Ana,  Propter  nimiarn  ca-  Ant,  God  for  his  great 
ritatem  suam,  qua  dilexit  love  wherewith  he  loved 
nos  Deus,  Filium  suum  us,  sent  his  own  Son  in 
misit  in  similitudinem  the  likeness  of  sinful  flesh, 
carnis  peccati,  alleluia.  alleluia. 

Collect  as  at  Lauds.  Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1  0  admirabile  com-  1.  O  admirable  inter¬ 
medium  !  * '  Creator  ge-  change  !  *  The  Creator  of 
neris  human!,  animatum  mankind,  assuming  a  liv- 
corpus  sumens,  de  Vir-  ing  body,  deigned  to  be 
gine  nasci  dignatus  est  :  born  of  a  Virgin  ;  and 
et  piocedens  homo  sine  becoming  man  without 
semme,  largitus  est  no-  man’s  aid,  bestowed  on  us 
bis  suam  Deitatem.  his  Divinitv. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2*  Quando  natus  es  *  in-  2.  When  thou  wast  born  ; 
erfabiliter  ^  ex  Virgine,  ineffably  of  the  Virgin,  the 
tunc  implete  sunt  Scrip-  Scriptures  were  fulfilled, 
turas  :  sicut  pluvia  in  As  dew  upon  Gedeon’s 


r 
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vellus  descendisti.  ut  sal-  fleece,  thou  earnest  down 


vum  faceres  genus  hu- 
manum  :  te  laudamus, 
Deus  noster. 

3*  Rubum,  quern  viderat 
Moyses  *  incombustum, 
conservatam  agnovimus 
tuam  laudabilem  virgini- 
tatem :  Dei  Genitrix,  in¬ 
tercede  pro  nobis. 

4 «  Germinavit  radix 
Jesse,*  orta  est  stella  ex 
Jacob,  Virgo  peperit  Sal- 
vatorem :  te  laudamus 
Deus  noster. 

5*  Ecce  Maria  genuit  * 
nobis  Salvatorem,  quem 
Joannes  videns  exclama- 
vit,  dicens  :  Ecce  Agnus 
Dei,  ecce  qui  tollit  pecca- 
ta  mundi,  alleluia. 

Little  Chapter.  Tit.  ii. 
PPARUIT  gratia 
Dei  Salvatoris  nos- 
tri  omnibus  hominibus, 
erudiens  nos,  ut  abne- 
gantes  impietatem,  et  sae- 
cularia  desideria,  sobrie, 
et  juste,  et  pie  vivamus 
in  hoc  saeculo. 


to  save  mankind.  O  Lord 
our  God  !  we  praise  thee. 

3*  In  the  bush  seen  by 
Moses  “*■  as  burning  yet  un¬ 
consumed,  we  recognise 
the  preservation  of  thy  glo¬ 
rious  virginity.  O  Mother 
of  God,  intercede  for  us. 

4-  The  Root  of  Jesse  hath 
budded  ;  *  the  Star  hath 
risen  out  of  Jacob  ;  a 
Virgin  hath  brought  forth 
the  Saviour.  O  Lord  our 
God  !  we  praise  thee. 

5*  Lo  !  Mary  hath  brought 
forth  *  unto  us  a  Saviour, 
whom  John  seeing  ex¬ 
claimed  :  Behold  the  Lamb 
of  God  !  Behold  him  that 
taketh  away  the  sins  of 
the  world,  alleluia. 

THE  grace  of  God  our 
Saviour  hath  appeared 
to  all  men,  instructing  us, 
that  denying  ungodliness 
and  worldly  desires,  we 
should  live  soberly,  and 
justly,  and  godly,  in  this 
world. 


Hymn,  A  solis  ortus,  page  353. 

V.  Verbum  caro  factum  »•  The  Word  was  made 
est,  alleluia.  IV*  Et  flesh,  alleluia.  And 

habitavit  in  nobis,  alle-  dwelt  among  us,  alleluia. 


luia. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Mirabile  mysteri- 
11m  *  declaratur  hodie  : 
innovantur  naturae,  Deus 
homo  factus  est  :  id  quod 
fuit  permansit,  et  quod 
non  erat,  assumpsit,  non 
commixtionem  pass  us, 


Ant.  An  admirable  mys¬ 
tery  *  is  this  day  revealed : 
the  two  natures  are  united 
in  a  new  way.  God  is 
made  man  :  he  remained 
what  he  was,  and  he  as¬ 
sumed  what  he  was  not, 
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neque  divisionem.  suffering  neither  confusion 

nor  division. 


Collect. 

EU  S,  qui  salutis 
aeternas,  beatae  Ma¬ 
ri  ae  virginitate  foecunda, 
humane  generi  praemia 
praestitisti  :  tribue,  quae- 
sumus,  ut  ipsam  pro  no¬ 
bis  inter  cede  re  sentiamus, 
per  quam  meruimus  au- 
cforem  vitae  suscipere, 
Dominum  nostrum  Je- 
sum  Christum  Filium  tu- 
um  :  Qui  tecum  vivit. 


OG0D,  who  by  the 
fruitful  virginity  of 
Blessed  Mary  hast  given 
to  mankind  the  rewards 
of  eternal  salvation :  grant, 
we  beseech  thee,  that  we 
may  experience  her  inter¬ 
cession  for  us,  by  whom  we 
received  the  Author  of  life, 
our  Lord  Jesus  Christ,  thy 
Son.  Who  liveth. 


At  Terce. 

Little  Chapter,  Apparuit  gratia,  as  at  Lauds,  page38o. 
Short  Responsory. 

VERBUM  caro  fac-  *TpHE  Word  was  made 
turn  est, *  alleluia,  X  flesh,*  alleluia,  alle- 
alleluia.  Verbum.  V.  luia.  The  Word.  V.  And 
Et  habitavit  in  nobis,  dwelt  among  us.  Alleluia, 
Alleluia,  alleluia.  G16-  alleluia.  Glory  be  to  the 
ria  Patri.  Verbum.  V.  Father.  The  Word.  V, 
Ipse  invocabit  me,  alle-  He  himself  shall  call  upon 
luia.  Pater  meus  es  me,  alleluia.  Thou  art 

tu,  alleluia.  my  Father,  alleluia. 

Collect,  Deus,  qui  salutis,  as  at  Lauds. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Heb.  i. 
T  :  Tu  in  principio, 
Domine,  terram  fun- 
dasti  :  et  opera  manuura 
tuarum  sunt  cceli. 

Short  Responsory. 

NOTUM  fecit  Domi- 
nus,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Notum.  V,  Salu- 
tare  suum.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Notum.  V.  Viderunt 
omnes  fines  terrse,  alle¬ 
luia.  1^7.  Salutare  Dei 


AND  :  Thou  in  the  be¬ 
ginning,  0  Lord,  didst 
found  the  earth  :  and  the 
works  of  thy  hands  are 
the  heavens. 

THE  Lord  hath  made 
known,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  The  Lord.  V.  His 
salvation.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Glory  be  to  the 
Father.  The  Lord.  V, 
All  the  ends  of  the  earth 
have  seen,  alleluia.  R7. 


r 
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nostri,  alleluia.  The  salvation  of  our  God, 

alleluia. 

Collect,  Deus,  qui  salutis,  as  at  Lauds,  page  3S1. 


At 

Little  Chapter.  Heb.  i. 
PSI  peribunt,  tu  an¬ 
te  m  permanebis,  et 
omnes  sicut  vestimen- 
tum  veterascent,  et  velut 
amictum  mutabis  eos,  et 
mutabuntur  ;  tu  autem 
idem  ipse  es,  et  anni  tui 
non  deficient. 

Short  Responsory. 

VIDERUNT  omnes 
fines  terras  *  alle¬ 
luia,  alleluia.  Viderunt. 
^  Salutare  Dei  nostri. 
Alleluia,  alleluia.  Glo¬ 
ria  Patri.  Viderunt.  V, 
Verbum  caro  factum  est, 
alleluia.  R?.  Et  habita- 
vit  in  nobis,  alleluia. 

Collect,  Deus,  qui  salutis, 


None. 

THEY  shall  perish,  but 
thou  shalt  continue, 
and  they  shall  all  grow  old 
as  a  garment  :  and  as  a 
vesture  shalt  thou  change 
them,  and  they  shall  be 
changed  :  but  thou  art  the 
self-same,  and  thy  years 
shall  not  fail. 

ALL  the  ends  of  the 
earth  have  seen,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  All  the  ends. 
V.  The  salvation  of  our 
God.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father.  All 
the  ends.  V.  The  Word 
was  made  flesh,  alleluia. 
Ry.  And  dwelt  among  us, 
alleluia. 

as  at  Lauds,  page  381. 


At  Second  Vespers. 

All  as  in  First  Vespers  except  : 

V.  Notum  fecit  Dominus,  V  The  Lord  hath  made 
alleluia.  R7.  Salutare  known,  alleluia.  R7,  His 
suum,  alleluia.  salvation,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Magnum  hereaita-  Ant.  Great  is  the  mystery 
tis  mysterium  :  templum  of  our  inheritance  :  the 
Dei  factus  est  uterus  ne-  womb  of  her  that  knew 
scientis  virum  :  non  est  not  man  is  become  the 
pollutus  ex  ea  carnem  temple  of  God :  by  taking 
assumens  ;  omnes  gen-  flesh  of  her  he  was  not 
tes  venient,  dicentes  :  defiled :  all  nations  shall 
Gloria  tibi,  Domine.  come  and  say  :  Glory  be 

to  thee,  O  Lord. 

Vespers  without  any  Commemoration. 
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FEAST  OF  THE  MOST  HOLY  NAME  OF  JESUS. 
Double  (Second  Class).  Sunday  between  the 
Circumcision  and  the  Epiphany.1 

At  First  Vespers. 


Aha.  Omnis,  qui  invo- 
caverit*  nomen  Domini 
salvus  erit. 

Psalms  of  Sunday,  except 
page  121. 

Aha.  Sanctum  et  tern- 
bile*  nomen  ejus :  initi- 
um  sapientiae,  timor  Do- 
mjni. 

Aha.  Ego  autem*  in  Do¬ 
mino  gaudebo,  et  exsulta- 
bo  in  Deo  Jesu  meo. 

Aha.  A  solis  ortu*  usque 
ad  occasum,  laudabile 
nomen  Domini. 

Aha.  Sacrificabo  hosti- 
am*  laudis,  et  nomen  Do¬ 
mini  invocabo. 

Little  Chapter  as  at  Lauds, 
Hymn. 


Ant.  Whosoever  shall  call* 
on  the  name  of  the  Lord 
shall  be  saved, 
the  last,  which  is  Ps.  115, 

Ant.  Holy  and  terrible*  is 
his  name  :  the  fear  of  the 
Lord  is  the  beginning  of 
wisdom. 

Ant.  Yet  will  I*  rejoice  in 
the  Lord,  I  will  exult  in 
God  my  Jesus. 

Ant.  From  the  rising  of  the 
sun*  to  the  going  down  of 
the  same,  the  name  of  the 
Lord  is  worthy  of  praise. 
Ant,  I  will  sacrifice  a 
sacrifice*  of  praise,  and  I 
will  call  upon  the  name  of 
the  Lord. 

>  page  385. 


JESU  dulcis  memoria 
Dans  vera  cordis  gau- 
dia, 

Sed  super  mel  et  omnia 
Ejus  dulcis  praesentia. 


N  il  canitur  suavius, 

Nil  auditur  jucundius, 
Nil  cogitatur  dulcius, 
Quam  Jesus  Dei  Filius. 


JESU !  the  very  thought 
of  thee 

With  sweetness  fills  my 
breast  ; 

But  sweeter  far  thy  face 
to  see, 

And  in  thy  presence  rest. 

N  or  voice  can  sing,  nor 
heart  can  frame, 

Nor  can  the  memory  find, 
A  sweeter  sound  than  thy 
blest  name, 

O  Saviour  of  mankind  ! 


>  Sunday  which  may  fall  on  any  of  the  days  be¬ 

tween  the  Circumcision  and  the  Epiphany,  or  failing:  such  a 
ounday,  then  on  January  and,  the  Feast  of  the  Holy  Name 
of  Jesus  is  kept. 
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J  esu,  spes  pcenitentibus,  O  hope  of  every  contrite 
Quam  pius  es  petentibus  !  heart, 

Quam  bonus  te  quaeren-  O  joy  of  all  the  meek, 
tibus !  To  those  who  fall,  how 

Sed  quid  invenientibus  ?  kind  thou  art  ! 

How  good  to  those  who 
seek  ! 

Nec  lingua  valet  dicere,  But  what  to  those  who 
Nec  littera  exprimere  :  find  ?  ah  !  this 

Expertus  potest  credere  Nor  tongue  nor  pen  can 
Quid  sit  Jesum  diligere.  show  :  — 

The  love  of  J  esus  what  it  is, 
None  but  his  lovers  know. 
Sis,  Jesu,  nostrum  gau-  Jesu!  our  only  joy  be 
dium,  thou, 

Qui  es  futurus  praemium,  As  thou  our  prize  wilt  be  ; 
Sit  nostra  in  te  gloria,  Jesu!  be  thou  our  glory 
Per  cuncta  semper  sae-  now, 
cula.  Amen.  And  through  eternity. 

Amen. 

Y.  Sit  nomen  Domini  V.  Blessed  be  the  name  of 
benedictum,  alleluia.  Pj.  the  Lord,  alleluia.  R?. 
Ex  hoc  nunc,  et  usque  in  Henceforth,  now,  and  for 
saeculum,  alleluia.  ever,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Fecit  mihi  magna  Ant.  He  that  is  mighty 
qui  potens  est,  et  sane-  hath  done  great  things  to 
turn  nomen  ejus,  alleluia,  me,  and  holy  is  his  name. 
Collect  as  at  Lauds,  page  386.  No  Commemoration 
is  made  of  the  Sunday.  At  Compline,  which  is  of 
Sunday,  page  67,  and  at  the  Hours  the  last  stanza 
of  the  Hymn  is  as  follows  : 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  To  thee,  O  Jesus  Virgin- 

Qui  natus  es  de  Virgine.  born, 

All  praise  and  glory  ever  be. 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1,  Oleum  effusum  *  no-  1.  Thy  name  is  as  oil  pour- 
men  tuum,  ideo  adole-  ed  out,*  therefore  do  the 
scentulae  dilexerunt  te.  young  maidens  love  thee. 
Psalms  as  on  Sunday,  page  1. 

2.  Scitote  *  quia  Domi-  2.  Know  ye  *  that  the  Lord 

nus  ipse  est  Deus,  cujus  he  is  God,  and  his  name 
nomen  in  aeternum.  endureth  for  ever. 
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3*  Sitivit  anima  mea 
ad  nomen  sanctum  tuum, 
Domine.  * 

4*  Benedictum  nomen 
gloriae  tu se,  sanctum  et 
laudabile,  et  superexalta- 
tum  in  ssecula.  ^ 

5-  Juvenes  et  virgines, 
senes  cum  junioribus, 
laudate  nomen  Domini, 
quia  exaltatum  est  no- 


FRATRES :  Christus 
humiliavit  semetip- 
sum  factus  obediens  us¬ 
que  ad  mortem,  mortem 
autem  crucis :  propter 
quod  et  Deus  exaltavit  il¬ 
ium  et  donavit  illi  nomen, 
quod  est  super  omne  no- 
men :  ut  in  nomine  J  esu 
omne  genu  flectatur. 
Hymn* 

ESU,  decus  angelicum, 
In  aure  dulce  canti- 
cum, 

In  ore  mel  mirificum, 

In  corde  nectar  coelicum. 

Qui  te  gustant,  esuriunt, 
Qui  bibunt,  adhuc  sitiunt, 
Desiderare  nesciunt, 

Nisi  Jesum,  quern  dili- 
gunt. 

O  Jesu  mi  dulcissime, 
Spes  suspirantis  animae  1 
Te  quaerunt  piae  lacry- 
mae, 

Te  clamor  mentis  inti- 
mae. 

Mane  nobiscum,  Domine, 
Et  nos  illustra  lumine  ; 


3-  My  soul  thirsteth  for 
thy  holy  name,  O  Lord. 

4*  Blessed  is  the  name  of 
thy  glory,  holy  and  praise¬ 
worthy,  and  exalted  above 
all  for  ever. 

5*  Young  men  and  maid¬ 
ens,  0 old  men  and  children, 
praise  the  name  of  the 
Lord,  for  his  name  alone 
is  exalted  above  all. 

BRETHREN:  Christ 
humbled  himself,  be¬ 
coming  obedient  unto 
death,  even  to  the  death  of 
the  cross.  For  which  cause 
God  also  hath  exalted  him, 
and  hath  given  him  a  name 
which  is  above  all  names, 
that  in  the  name  of  Jesus 
every  knee  should  bow. 

OJ  E  S  U !  thou  the 
beauty  art 

Of  angel  worlds  above  ; 
Thy  name  is  music  to  the 
heart, 

Enchanting  it  with  love. 
Celestial  sweetness  un¬ 
alloy’d  ! 

Who  eat  thee  hunger  still ; 
Who  drink  of  thee  still 
feel  a  void, 

Which  nought  but  thou 
can  fill. 

O  my  sweet  Jesu  !  hear 
the  sighs 

Which  unto  thee  I  send  ; 
To  thee  mine  inmost  spirit 
cries, 

My  being’s  hope  and  end  ! 
$ay  with  us,  Lord,  and 
with  thy  light 


19 


386  THE  HOLY  NAME  OF  JESUS 


Pulsa  mentis  caligine, 
Mundum  reple  dulce- 
dine. 


Jesu,  flos  Matris  Virgi- 
nis, 

Amor  nostrae  dulcedinis, 
Tibi  laus,  honor  nominis, 
Regnum  beatitudinis. 
Amen. 

V.  Adjutorium  nostrum 
in  nomine  Domini. 

Qui  fecit  ccelum  et  ter- 
ram. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Dedit  se,  ut  libera- 
ret  populum,  et  acqui- 
reret  sibi  nomen  seter- 
num,  alleluia. 

Collect. 

EUS,  qui  unigeni- 
tum  Filium  tuum 
constituisti  humani  ge¬ 
neris  Salvatorem,  et  Je- 
sum  vocari  jussisti  :  con¬ 
cede  propitius  :  ut  cu- 
jus  sanctum  nomen  ve- 
neramur  in  terris,  ejus 
quoque  aspectu  perfrua- 
mur  in  ccelis.  Per  eum- 
dem  Dominum. 


Illume  the  soul's  abyss  ; 
Scatter  the  darkness  of  pur 
night, 

And  fill  the  world  with 
bliss. 

O  Jesu !  spotless  Virgin 
flower  ! 

Our  life  and  joy  !  to  thee 
Be  praise,  beatitude,  and 
power, 

Through  all  eternity. 
Amen. 

V.  Our  help  is  in  the  name 
of  the  Lord.  Who 

made  heaven  and  earth. 


Ant.  He  gave  himself  to 
deliver  his  people,  and  to 
acquire  for  himself  an 
everlasting  name,  alleluia. 

OG0D,  who  didst  ap-  j 
point  thine  only-  j 
begotten  Son  to  be  the  j 
Saviour  of  mankind,  and  I 
didst  command  that  he 
should  be  called  Jesus: 
mercifully  grant  that  we 
may  enjoy  in  heaven  the  j 
vision  of  him  whose  holy 
name  we  venerate  on 
earth.  Through  the  same 
Lord  Jesus  Christ,  thy  Son. 


At  Prime. 

In  the  Short  Responsory :  Versicle,  Qui  natus  es  de 
Maria  Virgine  :  Thou  who  wast  born  of  the  Virgin 
Mary. 

At  Terce. 


Little  Chapter,  Fratres  :  Christus,  as  at  Lauds,  page 

385. 

Short  Responsory. 

SIT  nomen  Domini  be-  T)  LESSED  be  the  name 
nedictum,*  alleluia,  JJof  the  Lord,*  alleluia, 
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alleluia.  Sit.  Y.  Ex  alleluia.  Blessed  be.  V. 


hoc  nunc,  et  usque  in 
saeculum.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  Sit. 
■ft.  Afferte  Domino  glo- 
riam  et  honorem,  alle¬ 
luia.  R7.  Afferte  Do¬ 
mino  gloriam  nomini 
ejus,  alleluia. 


Henceforth,  now,  and  for 
ever.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
Blessed  be.  Y.  Give  unto 
the  Lord  glory  and  honour, 
alleluia.  R7.  Give  unto 
the  Lord  glory  due  to  his 
name,  alleluia. 


At 

Little  Chapter.  Phil.  ii. 

IN  nomine  Jesu  omne 
genu  flectatur  cceles- 
tium,  terrestrium  et  in- 
fernorum,  et  omnis  lin¬ 
gua  confiteatur,  quia  Do- 
minus  Jesus  Christus  in 
gloria  est  Dei  Patris. 


Short  Responsory. 

Afferte  Domino 

gloriam  et  hono¬ 
rem,  *  alleluia,  alleluia. 
Afferte.  V.  Afferte  Do¬ 
mino  gloriam  nomini 
ejus.  Alleluia,  alleluia. 
Gloria  Patri.  Afferte. 
V.  Magnificate  Domi- 
num  mecum,  alleluia. 
1^,  Et  exaltemus  nomen 
ejus  in  idipsum,  alleluia. 


Sext, 

AT  the  name  of  Jesus 
let  every  knee  bow, 
of  things  in  heaven,  and 
things  in  earth,  and  things 
under  the  earth  :  and  let 
every  tongue  confess  that 
our  Lord  Jesus  Christ  is 
in  the  glory  of  God  the 
Father. 

GIVE  unto  the  Lord 
glory  and  honour, 
alleluia,  alleluia.  Give. 
V.  Give  unto  the  Lord 
glory  due  to  his  name. 
Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  Give. 
Y.  O  magnify  the  Lord 
with  me,  alleluia. 

And  let  us  exalt  his  name 
together,  alleluia. 


At  None. 

Little  Chapter.  Coloss.  iii. 

OMNE  quodcumque  A  LL  whatsoever  you  do 
^  facitis  in  verbo  aut  A,  in  word  or  work,  all 
in  opere,  omnia  in  no-  things  do  ye  in  the  name 
mine  Domini  Jesu  Chri-  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
sti  facite,  gratias  agentes  giving  thanks  to  God  and 
Deo  et  Patri  per  ipsum.  the  Father  by  him. 

Short  Responsory. 

] \/T AGNIFICATE  Do-  MAGNIFY  the  Lord 

-LVAminum  mecum,*  with  me,  *  alleluia, 
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alleluia,  alleluia.  Magni- 
ficate.  ^  Et  exaltemus 
nomen  ejiis  in  idipsum. 
Alleluia,  alleluia.  Gloria 
Patri.  Magnificate.  ^ 
Adjutorium  nostrum  in 
nomine  Domini,  alleluia. 

Qui  fecit  coelum  et 
terram,  alleluia. 


ST  STEPHEN 
alleluia.  O  magnify.  V. 
And  let  us  exalt  his  name 
together.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Glory  be  to  the 
Father.  O  magnify.  V. 
Our  help  is  in  the  name  of 
the  Lord,  alleluia. 

Who  made  heaven  and 
earth,  alleluia. 


At  Second  Vespers. 

All  as  at  First  Vespers,  except  the  following : 

At  the  Magnificat :  _ 

Ana.  Vocabis  nomen  Ant.  Thou  shalt  call  his 
ejus' Jesum  :  ipse  enim  name  Jesus  :  for  he  shall 
salvum  faciet  populum  save  his  people  from  their 
suum  a  peccatis  eorum,  sins,  alleluia, 
alleluia. 

Compline  of  Sunday,  page  67  • 

January  2.  OCTAVE  OF  ST  STEPHEN, 
Proto-Martyr.  Simple. 

Antiphons  and  Psalms  at  all  the  Hours  of  the  occur-  j 
ring  day  of  the  week,  as  in  the  Psalter.  The  rest 
as  on  the  Feast,  page304>  except  the  following  :  j 

P^SfeflPOTENS  sem-  ALMIGHTY  and  j 

V/piterne  Deus,  qui  vy  eternal  God,  who 
primitias  Martyrum  in  didst  consecrate  the  first- 
beati  Levitae  Stephani  fruits  of  the  martyrs  in  the 
sanguine  dedicasti  :  tri-  blood  of  the  blessed  Levite  i 
bue,  quaesumus  ;  ut  pro  Stephen,  grant,  we  beseech 
nobis  intercessor  exsis-  thee,  that  he  may  always 
tat,  qui  pro  suis  etiam  be  our  intercessor  with 
persecutoribus  exoravit  thee,  even  as  for  his  very 
Dominum  nostrum  Je-  persecutors  he  besought 
sum  Christum  Filium  tu-  our  Lord  Jesus  Christ,  thy 
um  :  Qui  tecum  vivit.  Son.  Who  liveth. 

Vespers  of  the  following. 


L 


The  Octave  day  of  St  John  and  that  of  Holy  Inno¬ 
cents  are  served  in  like  manner,  the  Collects,  how¬ 
ever,  being  the  same  as  those  of  their  respective 
Feasts. 


OCTAVE  OF  HOLY  INNOCENTS 
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January  3.  OCTAVE  OF  ST  JOHN  THE 
EVANGELIST. 

Simple. 

Vespers  of  the  following. 

January  4.  OCTAVE.  OF  HOLY  INNOCENTS. 
Simple. 

Vespers  of  the  following.  Office  of  the  rite  of  a 
Semidouble.  Antiphons,  Psalms,  and  Hymn  as  on 
the  Circumcision,  page  3*™ 

Notum  fecit  Domi-  The  Lord  hath  made 
nus,  alleluia.  *Y*  Salu-  known,  alleluia.  His 

tqre  suum,  alleluia.  salvation,  alleluia. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Quanto,  PaSe  374. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Puer  Jesus  *  pro-  Ant.  The  Child  Jesus  *  ad- 
ficiebat  aetate  et  sapientia  vanced  in  age  and  wisdom 
coram  Deo  et  hominibus.  before  God  and  man. 
Collect. 

kMNIPOTENS  sem-  ALMIGHTY  and 

"piterne  Deus,  dirige  vy'  everlasting  God,  di- 
actus  nostros  in  benepla-  rect  our  lives  according  to 
cito  tuo  :  ut  in  nomine  thy  good  pleasure,  that  in 
dilecti  Filii  tui  merea-  the  name  of  thy  beloved 
mur  bonis  operibus  abun-  Son  we  may  be  enabled 
dare :  Qui  tecum.  to  abound  in  good  works. 

,  Whp  liveth. 

Then  is  made  a  Commemoration  of  St  Telesphorus, 
Pope  and  Martyr. 

Antiphon. 

1STE  Sanctus  pro  lege 
Dei  sui  certavit  usque 
ad  mortem,  et  a  verbis 
impiorum  non  timuit : 
fundatus  enim  erat  su- 
ora  firmam  petram. 

*  *  Gloria  et  honore  cojrp- 
nasti  eum,  Domine. 

Et  constituisti 


O! 


THIS  Saint  fought  even 
to  death  for  the  law 
of  his  God,  and  feared  not 
the  words  of  the  wicked  ; 
for  he  was  founded  upon 
a  firm  rock. 

*  •  Thou  hast  crowned 
him,  O  Lord,  v^h  glory 


eum  su-  and  honour, 


And 


per  opera  manuum  tua-  hast  set  him  over  the  works 


ect. 


of  thy  hands. 


DEUS,  qui  nos  be4ti 
Telesphori,  Marty- 


GOD,  who  dost  glad¬ 
den  us  by  the  annual 
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ris  tui  atque  Pontificis,  solemnity  of  blessed  Teles- 
annua  solemnitate  laeti-  phorus,  thy  Martyr  and 
ficas :  concede  propiti-  Bishop :  mercifully  grant 
us  ;  ut  cujus  natalitia  co-  that  we  may  rejoice  in 
limus,  de  ejusdem  etiam  the  protection  of  him 
protectione  gaudeamus.  whose  feast  we  celebrate. 
Per  Dominum.  Through  our  Lord. 


January  5.  VIGIL  OF  THE  EPIPHANY. 

At  Lauds  and  at  the  Hours  all  is  said  as  on  the  Sun¬ 
day  within  the  Octave  of  the  Nativity,  except  the 
Antiphons,  which  are  those  of  the  Circumcision, 
page  379. 

A  Commemoration  is  made  of  St  Telesphorus. 

Ana.  Qui  odit  animam  Ant.  He  that  hateth  his 
suam  in  hoc  mundo,  in  life  in  this  world,  shall 
vitam  seternam  custodit  keep  it  unto  life  eternal, 
earn. 

V.  Justus  ut  palma  flore-  V.  The  just  shall  flourish 
bit.  H7-  Sicut  cedrus  like  the  palm-tree.  H7He 
Libani  multiplicabitur.  shall  grow  up  like  the 

cedar  of  Libanus. 

Collect,  Deus,  qui,  above. 

The  Prayers  are  not  said  at  Prime. 

At  the  Absolution  of  the  Chapter  is  said  the  Little 
Chapter  of  None. 

Vespers  of  the  Epiphany. 


1 


L 


THE  EPIPHANY  OF  OUR  LORD. 
Double  of  the  First  Class,  with  privileged  Octave, 
Second  Order. 


At  First  Vespers,  Antiphons  of  Lauds. 

Psalms  as  in  the  First  Vespers  of  Apostles,  page  881. 
Little  Chapter.  Isaias  lx. 


SURGE,  illuminare 
Jerusalem,  quia  venit 
lumen  tuum,  et  gloria 
Domini  super  te  orta  est. 

Hymn. 

RUDELIS  Herodes, 
Deum 

Regem  venire  quid  ti¬ 
mes  ? 


ARISE,  be  enlightened, 
O  Jerusalem,  for  thy 
light  is  come,  and  the 
glory  of  the  Lord  is  risen 
upon  thee. 

O  CRUEL  Herod!  why 
thus  fear 

Thy  King  and  God,  who 
comes  below  ? 
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Non  eripit  mortalia, 

Qui  regna  dat  coelestia. 

[bant  Magi,  quam  vide- 
rant, 

Stellam  sequentes  prae- 
viam  : 

Lumen  requirunt  lumine: 
Deum  fatentur  munere. 


Lavacra  puri  gurgitis 
Coelestis  Agnus  attigit : 
Peccata  quae  non  detulit, 
Nos  abluendo  sustulit. 


Novum  genus  potentiae : 
Aquae  rubescunt  hydriae, 
Vinumque  jussa  fundere, 
Mutavit  unda  originem. 


No  earthly  crown  comes 
he  to  take, 

Who  heavenly  kingdoms 
doth  bestow. 

The  wiser  Magi  see  the 
star, 

And  follow  as  it  leads 
before  ; 

By  its  pure  ray  they  seek 
the  Light, 

And  with  their  gifts  that 
Light  adore. 

Behold  at  length  the  hea¬ 
venly  Lamb, 

Baptized  in  Jordan’s  sacred 
flood ; 

There  consecrating  by  his 
touch 

Water  to  cleanse  us  in  his 
blood. 

But  Cana  saw  her  glorious 
Lord 

Begin  his  miracles  divine  ; 
When  water,  reddening  at 
his  word, 

Flow’d  forth  obedient  in 


J  esu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  apparuisti  gentibus, 
Cum  Patre,  et  almo  Spiri- 
tu, 

In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


wine. 

To  thee,  O  Jesu,  who  thy¬ 
self 

Hast  to  the  gentile  world 
display’d, 

Praise,  with  the  Father 
evermore, 

And  with  the  Holy  Ghost, 
be  paid.  Amen. 


This  same  Doxology  is  used  forall  the  Hymns  through¬ 


out  the  Octave. 

V.  Reges  Tharsis  et  in¬ 
sulae  munera  offerent. 
RL  Reges  Arabum  et  Sa¬ 
ba  dona  addticent. 


The  kings  of  Tharsis 
and  the  islands  shall  offer 
presents.  Rf,  The  kings 
of  the  Arabians  and  of 
Saba  shall  bring  gifts. 


At  the  Magnificat :  ,  .  .  ^ 

Ana.  Magi  videntes  stel-  Ant.  The  Magi,  seeing  the 
lam ,*  dixerunt  ad  invi-  star*  said  to  each  other  : 
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cem :  Hoc  signum  ma-  This  is  the  sign  of  the 

gni  Regis  est ;  eamus  et  great  King  :  let  us  go  and 

inquiramus  eum,  et  offe-  seek  him,  and  offer  him 

ramus  ei  munera:  au-  gifts,  gold,  frankincense, 

rum,  thus,  et  myrrham,  and  myrrh,  alleluia. 

alleluia. 

Collect,  Deus,  qui  hodierna  die,as  at  Lauds,  page  394. 
Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Ante  luciferum  geni-  Xm  The  Lord  our  Saviour,* 
tus,*  et  ante  saecula,  Do-  begotten  before  the  day- 
minus  Salvator  noster  star  and  before  all  ages, 
hodie  mundo  apparuit.  is  this  day  made  manifest 

to  the  world. 

Psalms.of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  Vemt  lumen  tuum,*  2.  Thy  light  is  come,*  O 

Jerusalem,  et  gloria  Do-  Jerusalem,  and  the  glory  of 
mini  super  te  orta  est:  the  Lord  is  risen  upon  thee; 
et  ambulabunt  gentes  in  and  the  gentiles  shall  walk 
lumine  tuo,  alleluia.  in  thy  light,  alleluia. 

3.  Apertis  thesauris  su-  3.  Opening  their  treasures* 

is,*  obtulerunt  Magi  Do-  the  Magi  offered  to  the 
mino  aurum,  ^  thus,  et  Lord  gold,  frankincense, 
myrrham,  alleluia.  and  myrrh,  alleluia. 

4.  Maria  et  flumina,*  a  Ye  seas  and  rivers,* 

denedicite Domino:  hym-  bless  the  Lord:  ye  foun- 
num  dicite,  fontes,  Do-  tains,  sing  a  hymn  to  the 
mino,  alleluia.  Lord,  alleluia. 

r  Stella  ista*  sicut  5.  This  star  *  shineth  as  a 
namma  coruscat,  et  Re-  flame,  and  pointeth  out 
gem  regum  Deum  de-  God,  the  King  of  kings  : 
monstrat  :  Magi  earn  the  Magi  saw  it,  and 
viderunt,  et  magno  Regi  offered  gifts  to  the  great 
munera  obtulerunt.  King. 

Ljttle  Chapter.  #  Isaias  lx. 

CURGE,  illuminare  A  RISE,  be  enlightened, 
Q  Jerusalem,  quia  venit  ^Lo  Jerusalem,  for  thy 
lumen  tuum,  et  gloria  light  is  come,  and  the 
D6mini  super  te  orta  est.  glory  of  the  Lord  is  risen 

upon  thee. 

Hymn. 

S}  SOLA  magnarum  T>  ETHLEHEM  !  of  no- 
Vy  urbium  lj  blest  cities 
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Major  Bethlem,  cui  con- 
tigit 

Ducem  salutis  coelitus 
Incorporatum  gignere. 

Quem  Stella,  quae  solis 
rotam 

Vincit  decore  ac  lumine, 
Venisse  terris  nuntiat 
Cum  carne  terrestri  De- 
um. 


Videre  postquam  ilium 
Magi, 

Eoa  promunt  munera : 
Stratique  votis  offerunt 
Thus,  myrrham,  et  au- 
rum  regium. 


Regem  Deumque  annun- 
tiant 

Thesaurus,  et  fragrans 
odor 

Thuris  Sabaei,  ac  myr- 
rheus 

Pulvis  sepulcrum  praedo- 
cet. 

j  esu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  apparuisti  gentibus, 
Cum  Patre,  et  almo  Spi- 
ritu, 

In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


Adorate  Deum,  alle¬ 
luia.  R7,  Omnes  angeli 
ejus,  alleluia. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Hodie*  coelesti 
Sponso  juncta  est  Eccle- 
sia,  quoniam  in  Jordane 


None  can  once  with  thee 
compare  ; 

Thou  alone  the  Lord  from 
heaven 

Didst  for  us  incarnate 
bear. 

Fairer  than  the  sun  at 
morning 

Was  the  star  that  told  his 
birth  ; 

To  the  lands  their  God 
announcing, 

Hid  beneath  a  form  of 
earth. 

By  its  lambent  beauty 
guided, 

See,  the  Eastern  kings 
appear  ; 

See  them  bend,  their  gifts 
to  offer, — 

Gifts  of  incense,  gold,  and 
myrrh. 

Solemn  things  of  mystic 
meaning  ! — 

Incense  doth  the  God  dis¬ 
close  ; 

Gold  a  royal  child  pro¬ 
claimed  ; 

Myrrh  a  future  tomb  fore¬ 
shows. 

Holy  Jesu  !  in  thy  bright¬ 
ness 

To  the  gentile  world  dis¬ 
play’d  ! 

With  the  Father,  and  the 
Spirit, 

Praise  eterne  to  thee  be 
paid.  Amen. 

V,  Adore  God,  alleluia. 

All  ye  his  angels, 
alleluia. 

Ant.  This  day  *  is  the 
Church  united  to  the  hea¬ 
venly  Spouse,  for  Christ,  in 
19* 
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lavit  Christus  ejus  crimi-  the  Jordan,  washes  away 


na :  currunt  cum  mu- 
neribus  Magi  ad  regales 
nuptias,  et  ex  aqua  facto, 
vino  laetantur  convivae, 
alleluia. 


her  sins  :  the  Magi  run 
to  the  royal  nuptials  with 
their  gifts :  and  the  guests 
of  the  feast  are  gladdened 
by  the  water  changed  into 
wine,  alleluia. 


Collect 

EUS,  qui  hodierna 
die  Unigenitum  tu- 
um  gentibus  stella  duce 
revelasti :  concede  pro- 
pitius  ;  ut,  qui  jam  te  ex 
fide  cognovimus,  usque 
ad  contemplandam  spe- 
ciem  tuae  celsitudinis  per- 
ducamur.  Per  eumdem 
Dominum. 


OG0D,  who  by  the 
guidance  of  a  star 
didst  on  this  day  manifest 
thine  only-begotten  Son 
to  the  gentiles  :  merci¬ 
fully  grant  that  we,  who 
now  know  thee  by  faith, 
may  be  one  day  brought 
to  the  contemplation  of  thy 
beatific  vision.  Through 
the  same  Lord. 


At  Prime. 


In  the  Short  Responsory  is  said  :  Qui  apparuisti  hodie, 
Who  didst  this  day  appear,  and  this  is  said  through* 
out  the  Octave. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Surge,  illuminare,  as  at  Lauds,  p.  392. 
Short  Responsory. 

REGES  Tharsis  et  in-  ^T*HE  kings  of  Tharsis 
sulse  munera  offe-  X  and  the  islands  shall 
rent,*  alleluia,  alleluia,  offer  presents,*  alleluia, 
Reges.  If.  Reges  Ara-  alleluia.  The  kings.  »■ 
bum  et  Saba  dona  addu-  The  kings  of  the  Arabians 
cent.  Alleluia,  alleluia,  and  of  Saba  shall  bring 
Gloria  Patri.  Reges.  gifts.  Alleluia,  alleluia. 
V.  Omnes  de  Saba  ve-  Glory  be  to  the  Father, 
nient,  alleluia.  1^7.  Au- ,  The  kings.  All  they 
rum  et  thus  deferentes,  from  Saba  shall  come,  alle- 
alleluia.  luia.  R?*  Bringing  gold 

and  frankincense,  alleluia. 
Collect,  Deus,  qui  hodierna  die,  as  at  Lauds. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  Isaias  lx. 

LEVA  in  circuitu  ocu-  T 
los  tuos,  et  vide :  om-  1  j 


I  FT  up  thy  eyes  round 
about,  and  see :  all 
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nes  isti  congregati  sunt,  these  are  gathered  together, 

they  are  come  to  thee  : 
thy  sons  shall  come  from 
afar,  and  thy  daughters 
shall  rise  up  at  thy  side. 


venerunt  tibi  :  filii  tui  de 
longevenient,  et  filiaetuae 
de  latere  surgent. 


Short  Responsory. 

OMNES  de  Saba  ve- 
nient*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Omnes.  V.  Aurum 
et  thus  deferentes.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria  Pa- 
tri.  Omnes.  V.  Adorate 
Dominum,  alleluia.  Ftt. 
In  aula  sancta  ejus,  alle¬ 
luia. 


Ai 


LL  they  from  Saba 
shall  come?  alleluia, 
alleluia.  All  they.  V. 
Bringing  gold  and  frank¬ 
incense.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
All  they.  V.  Adore  the 
Lord,  alleluia.  R7.  In  his 
holy  court,  alleluia. 


Collect,  Deus,  qui  hodierna  die, as  at  Lauds,  page  394. 


At  None. 


Little  Chapter.  Isaias  lx. 
MNEfS  de  Saba  ve- 
nient,  aurum  et  thus 
deferentes,  et  laudem  Do¬ 
mino  annuntiantes. 

Short  Responsory. 

DO  RATE  Domi¬ 
num*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Adorate.  y.  In 
aula  sancta  ejus.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria 
Patri.  Adorate.  V. 
Adorate  Deum,  alleluia. 
F^?.  Omnes  angeli  ejus, 
alleluia. 


ALL  they  from  Saba 
shall  come,  bringing 
gold  and  frankincense,  and 
showing  forth  praise  to  the 
Lord. 

ADORE  the  Lord?  alle¬ 
luia,  alleluia.  Adore. 
U.  In  his  holy  court. 
Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  Adore. 
y.  Adore  God,  alleluia. 
R7.  All  ye  his  angels,  alle¬ 
luia. 


Collect,  Deus,  qui  hodierna  die,  as  at  Lauds,  page  394. 


At  Second  Vespers. 

Antiphons  and  Little  Chapter  from  Lauds,  page  392 ; 
Psalms  as  on  Sunday,  page  57 »  as  likewise  through¬ 
out  the  Octave  ;  Hymn,  Crudelis  Herodes  ;  Versicle, 
Reges  Tharsis,  as  above. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tribus  miraculis*  Ant.  We  celebrate*  a  festi- 
ornatum  diem  sanctum  val  adorned  by  three  mira- 
colimus  ;  hodie  stella  cles:  this  day,  a  star  led  the 
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Magos  duxit  ad  praese-  Magi  to  the  manger  ;  this 
pium  :  hodie  vinum  ex  day,  water  was  changed 
aqua  factum  est  ad  nup-  into  wine  at  the  marriage- 
tias :  hodie  in  Jordane  feast ;  this  day,  Christ 
a  Joanne  Christus  bap-  vouchsafed  to  be  baptized 
tizari  voluit,  ut  salvaret  by  John  in  the  Jordan,  for 
nos,  alleluia*  our  salvation,  alleluia. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 


When  the  Epiphany  falls  on  a  Saturday,  at  Second 
Vespers  a  Commemoration  is  made  of  the  Sunday 
within  the  Octave.  Antiphon,  Remansit ;  Versicle, 
Cannes  de  Saba  ;  Collect,  Vota,  quaesumus,as  below, 
page  398. 

Feasts  of  the  First  Class  alone  are  kept  during  the 
Octave  of  the  Epiphany. 

Of  Simples,  only  a  Commemoration  is  made. 

At  Lauds,  at  the  Hours,  and  at  Vespers,  all  is  said 
as  on  the  Feast,  page  392,  except  the  Antiphons  at 
the  Benedictus  and  the  Magnificat,  which  will  be 
found  each  on  its  own  day  as  below. 

Of  the  Sunday  within  the  Octave,  on  whatever  day 
of  the  Octave  it  may  fall,  the  Office  is  as  explained  j 
below,  page  399*  j 

After  the  Sunday  the  days  of  the  Octave  are  con¬ 
tinued  according  to  their  number,  exactly  as  if  the 
Sunday  had  not  intervened.  For  example,  if  the 
Sunday  falls  on  the  third  day  within  the  Octave,  on 
the  first  day  after  the  Sunday  the  Antiphons  of  the 
Benedictus  and  the  Magnificat  are  those  of  the  third 
day  within  the  Octave,  and  so  on  for  the  others. 


SECOND  DAY  WITHIN  THE  OCTAVE. 

Semidouble. 


At  the  Benedictus  : 

Ana.  Ab  Oriente*  vene- 
runt  Magi  in  Bethlehem 
adorare  Dominum,  et 
apertis  thesauris  suis, 
pretiosa  munera  obtule- 
runt:  aurum  sicut  Regi 
magno  :  thus  sicut  Deo 
vero :  myrrham  sepul- 
turae  ejus,  alleluia. 


Ant.  And  there  came  wise 
men  from  the  East  to 
Bethlehem  to  worship  the 
Lord :  and  when  they 
had  opened  their  treasures, 
they  offered  unto  him  pre¬ 
cious  gifts  :  gold  as  to  the 
great  King;  frankincense 
as  to  the  true  God  ;  myrrh 
for  his  burial,  alleluia. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Videntes  stellam  Ant.  When  the  wise  men 
Magi,  *  gavisi  sunt  gau-  saw  the  star,*  they  rejoiced 
dio  magno  :  et  intrantes  with  exceeding  great  joy  ; 
domum,  obtulerunt  Do-  and  when  they  were  come 
mino  aurum,  thus,  et  into  the  house,  they  offered 
myrrham,  alleluia.  unto  the  Lord  gold,  frankin¬ 

cense,  and  myrrh,  alleluia. 


THIRD  DAY  WITHIN  THE  OCTAVE. 
Semidouble. 

At  the  Benedictus ; 


Aha.  Tria  sunt  munera,* 
quae  obtulerunt  Magi 
Domino,  aurum,  thus, 
et  myrrham,  Filio  Dei, 
Regi  magno,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Lux  de  luce  *  ap- 
paruisti,  Christe,  cui  Ma¬ 
gi  munera  offerunt,  alle¬ 
luia,  alleluia,  alleluia. 


Ant.  Gold,  frankincense, 
and  myrrh  *  are  the  three 
gifts  which  the  wise  men 
offered  unto  the  Lord,  as 
unto  the  Son  of  God,  the 
great  King,  alleluia. 

Ant.  O  Christ,  thou  light  of 
light,  *  thou  art  made  mani¬ 
fest,  and  the  wise  men 
present  unto  thee  gifts, 
alleluia,  alleluia,  alleluia. 


FOURTH  DAY  WITHIN  THE  OCTAVE. 
Semidouble. 

At  the  Benedictus : 


Aha.  Vidimus  stellam 
ejus  *  in  Oriente,  et  veni- 
mus  cum  muneribus  ado- 
rare  Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Interrogabat Ma- 
gos  Herodes :  Quod  si- 
gnum  vidistis  super  na- 
tum  Regem  ?  Stellam 
vidimus  fulgentem  cujus 
splendor  illuminat  mun- 
dum. 


Ant.  We  have  seen  his 
star  *  in  the  East,  and  we 
are  come  with  gifts  to 
worship  the  Lord. 

Ant.  Herod  inquired  of 
the  wise  men  :  What  sign 
have  ye  seen  concerning 
him  that  is  born  King  ?  We 
have  seen  a  shining  star, 
the  brightness  whereof  en- 
lighteneth  the  whole  world. 


FIFTH  DAY  WITHIN  THE  OCTAVE. 
Semidouble. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Omnes  nationes*  Ant.  All  nations"  shall 
venient  a  longe,  portan-  come  from  afar,  bringing 
tes  munera  sua,  alleluia,  their  gifts,  alleluia. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Omnes  de  Saba  ve-  Ant.  All  they  from  Saba 
nient*  aurum  et  thus  shall  come,*  bringing  gold 
deferentes,  alleluia,  alle-  and  frankincense,  alleluia, 
luia.  alleluia. 

SIXTH  DAY  WITHIN  THE  OCTAVE. 
Semidouble. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Venient  ad  te*  qui  Ant.  They  that  spoke*  evil 
detrahebanttibi,et  adora-  against  thee  shall  come 
bunt  vestigia  pedum  tuo-  unto  thee,  and  shall  bow 
rum.  themselves  down,  and  shall 

kiss  the  ground  thy  feet 
have  trod. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Admoniti  Magi*  Ant.  The  wise  men  being 
in  somnis  per  aliam  viam  warned  *  in  a  dream,  re- 
reversi  sunt  in  regionem  turned  to  their  own  coun- 
suam.  try  by  another  way. 


SATURDAY  WITHIN  THE  OCTAVE  OF  * 
THE  EPIPHANY. 

At  Vespers. 

Little  Chapter.  Rom,  xii. 

FRATRES  :  Obsecro  T>  RETHREN :  I  beseech 
vos  per  misericor-  Jjyou  by  the  mercy  of 
diam  Dei,  ut  exhibeatis  God,  that  you  present  your 
corpora  vestra  hostiam  bodies  a  living  sacrifice, 
viventem,  sanctam,  Deo  holy,  pleasing  unto  God, 
placentem,  rationabile  ob-  your  reasonable  service, 
sequium  vestrum. 

Hymn,  Crudelis  Herodes  ;  Versicle,  Omnes,  as  above, 


page  390. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Remansit  puer  Je¬ 
sus*  in  Jerusalem,  et 
non  cognoverunt  paren- 
tes  ejus,  existimantes  il¬ 
ium  esse  in  comitatu : 
et  requirebant  eum  inter 
cognatos  et  notos. 

Collect. 


Ant.  The  Child  Jesus  tar¬ 
ried  behind*  in  Jerusalem, 
and  his  parents  knew  not 
of  it,  supposing  that  he 
was  in  the  company  ;  and 
they  sought  him  among 
their  kinsfolk  and  ac¬ 
quaintance. 


VOTA,  quaesumus,  beseech  thee,  0 

Domine,  supplican-  VV  Lord,  to  receive,  in 
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tis  populi  ccelesti  pietate  thy  divine  goodness,  the 
prosequere  :  ut,  et  quae  prayers  of  thy  suppliant 
agenda  sunt,  videant,  et  people,  that  they  may  both 
ad  implenda,  quse  vide-  know  what  things  they 

rint,  convalescant.  Per  ought  to  do  and  be  streng- 
Dominum.  thened  in  the  accomplish¬ 

ment  thereof.  Through 
our  Lord. 

A  Commemoration  is  made  of  the  Epiphany  by  the 
Antiphon  which  occurs  according  to  the  order  of 
the  days  within  the  Octave. 

V.  Reges  Tharsis  et  in-  V.  The  kings  of  Tharsis 
sulse  rnunera  offerent.  and  the  islands  shall  offer 
F^7.  Reges  Arabum  et  presents.  IV-  The  kings 
Saba  dona  adducent.  of  the  Arabians  and  of 

Saba  shall  bring  gifts. 


Collect. 

EUS,  qui  hodierna 
die  Unigenitum  tu- 
um  gentibus  stella  duce 
revelasti  :  concede  pro- 
pitius  ;  ut  qui  jam  te  ex 
fide  cognovimus,  usque 
ad  contemplandam  speci- 
em  tuse  celsitudinis  per- 
ducamur.  Per  eumdem 
Dominum. 


OG0D,  who  by  the 
guidance  of  a  star 
didst  on  this  day  manifest 
thine  only-begotten  Son 
to  the  gentiles  :  merci¬ 
fully  grant  that  we,  who 
now  know  thee  by  faith, 
may  be  one  day  brought  to 
the  contemplation  of  thy 
beatific  vision.  Through 
the  same  Lord. 


SUNDAY  WITHIN  THE  OCTAVE  OF  THE 
EPIPHANY. 

When  the  Epiphany  falls  on  a  Sunday,  the  Office 
of  the  Sunday  within  the  Octave  is  said  on  the 
following  Saturday;  the  Vespers  on  Friday  being  from 
the  Little  Chapter  of  the  Sunday,  with  a  Commemora¬ 
tion  of  the  Octave, 

At  Lauds. 

All  as  on  the  Feast,  page  392,  except  the  following  : 
Little  Chapter,  Fratres :  Obsecro,  page  398  ;  Hymn, 
.0  sola  ;  Versicle,  Omnes,  page  394. 

At  the  Benedictus,  Antiphon,  Remansit ;  Collect,  Vota, 
as  above,  page  398. 

Commemoration  of  the  Epiphany :  Antiphon,  Hodie, 
page  393  >*  Collect,  Deus,  qui,  page  394. 
v.  Adorate  Deum,  alle-  V.  Adore  God,  alleluia. 


I 
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luia.  Omnes  angeli  ^9*  All  ye  his  angels,  alle- 
ejus,  alleluia.  luia. 


At  Terce. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Obsecro,  as  at  Lauds,  page 
398 ;  Short  Responsory,  Reges,  page  394. 

At  Sext. 

Little  Chapter.  Rom.  xii. 

DICO  enim  per  gra-  l^OR  I  say  by  the  grace 
tiam,  quae  data  est  J/  that  is  given  me,  to 
mihi,  omnibus  qui  sunt  all  that  are  among  you, 
inter  vos  :  Non  plus  sa-  not  to  be  more  wise  than 
pere  quamoportet  sapere,  it  behoveth  to  be  wise, 
sed  sapere  ad  sobrieta-  but  to  be  wise  unto 
tern.  .  sobriety. 

Short  Responsory,  Omnes,  page  395. 

Collect,  Vota,  as  above,  page  398. 


At  None. 

Little  Chapter,  Rom.  xii. 

SI  CUT  enim  in  uno  TT'OR  as  in  one  body  we 
corpore  multa  mem-  JP  have  many  members, 
bra  habemus,  omnia  au-  but  all  the  members  have 
tern  membra  non  eum-  not  the  same  office  :  so 
dem  actum  habent :  ita  we  being  many,  are  one 
multi  unum  corpus  su-  body  in  Christ,  and  every 
mus  in  Christo,  singuli  one  members  one  of  an- 
autem  alter  alterius  other,  in  Christ  Jesus  our 
membra,  in  Christo  Jesu  Lord. 

Domino  nostro. 

Short  Responsory,  Adorate,  page  395. 

Collect,  Vota,  as  above,  page  398. 


At  Vespers. 


Little  Chapter,  Fratres  : .  Obsecro,  page  398  ;  Hymn, 
Crudelis  Herodes  ;  Versicle,  Omnes,  page  390. 

At  the  Magnificat ; 


Aha.  Fili,  quid  fecisti  * 
nobis  sic  ?  ego  et  pa¬ 
ter  tuus  dolentes  quaere- 
bamus  te.  Quid  est  quod 
me  quaerebatis  ?  nescie- 
-batis  quia  in  iis,  quae  Pa- 
tris  mei  sunt,  oportet  me 
esse  ? 


Ant.  Son,  why  hast  thou 
done*  so  to  us  ?  Behold, 
thy  father  and  I  have 
sought  thee  sorrowing. 
How  is  it  that  you  sought 
me  ?  Did  you  not  know 
that  I  must  be  about  my 
Father’s  business? 
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Collect,  Vota,  page  398. 

Commemoration  of  the  Epiphany;  Antiphon,  Magi 
videntes,  page  391 ;  Versicle,  Reges  Tharsis  ;  Collect, 
Deus,  qui,  page  394. 

If  the  Octave  of  the  Epiphany  falls  on  a  Sunday, 
no  Commemoration  is  made  of  the  Sunday  on  the 
Octave  day  itself,  but  at  First  Vespers  of  the  Octave 
day  a  Commemoration  is  made  of  Second  Vespers 
of  the  Sunday  within  the  Octave,  the  Office  of  which 
is  celebrated  on  that  day :  Antiphon,  Fili ;  Versicle, 
Omnes  de  Saba,  page  400. 

OCTAVE  OF  THE  EPIPHANY. 

Greater  Double. 

At  First  Vespers. 

All  as  in  First  Vespers  of  the  Epiphany,  page  390, 
except  the  following  :  ,*• 

Collect. 

DEUS,  cujus  Unige-  GOD,  whose  only- 

nitus  in  substantia  V-/  begotten  Son  hath 
nostrae  carnis  apparuit ;  appeared  to  the  world  in 
prsesta,  quaesumus  ;  ut  the  substance  of  our  flesh  : 
per  eum,  quem  similem  grant,  we  beseech  thee, 
nobis  foris  agnovimus,  that  as  we  confess  him  to 
intus  reformari  merea-  be  outwardly  like  to  our- 
mur  :  Qui  tecum  vivit.  selves,  so  through  him 

we  may  deserve  to  be  in¬ 
wardly  reformed  to  his 
likeness.  Who  liveth. 

At  Lauds,  at  the  Hours,  and  at  Vespers,  all  as  on 
the  Epiphany,  page  392,  except  the  Collect,  as  above. 

When  Septuagesima  Sunday  falls  on  the  second 
Sunday  after  the  Epiphany,  the  Office  of  the  second 
Sunday  is  said  on  the  preceding  Saturday,  unless 
that  day  is  occupied  by  a  Feast  of  Second  Class,  in 
which  case,  on  the  first  vacant  day  after  the  Octave, 
the  Office  is  said  of  the  Feria  with  the  Antiphon  at 
the  Benedictus  and  the  Collect  of  the  second  Sunday 
after  the  Epiphany.  A  Feast  of  a  lesser  rite  occur- 
I  ring  on  that  day  is  merely  commemorated  at  First 
and  Second  Vespers  and  at  Lauds. 

FIRST  SUNDAY  AFTER  THE  EPIPHANY 
which  is  within  the  Octave  ;  the  Office  is  said 
according  to  the  directions  given  above,  page  399. 


J 
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FIRST  SATURDAY  AFTER  THE  OCTAVE, 

At  Vespers,  all,  except  the  Collect,  as  in  the  Psalter 
for  this  and  the  other  Saturdays  until  Septuagesima. 
Collect. 

OMNIPOTENSsempi-  ALMIGHTY  and 

terne  Deus,  qui  coe-  everlasting  God,  who 

lestia  simul  et  terrena  rulest  all  things  in  heaven 
moderaris :  supplicatio-  and  on  earth,  mercifully 
nes  populi  tui  clementer  hear  the  supplications  of 
exaudi;  et  pacem  tuam  thy  people,  and  grant  us  thy 
nostris  concede  tempori-  peace  all  the  days  of  our 
bus.  Per  Dominum.  life.  Through  our  Lord. 
Then  the  Common  Commemoration  is  made,  as  in 
the  Psalter,  page  88. 


SECOND  SUNDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 

At  Lauds,  all  as  in  the  Psalter,  except  the  following : 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Nuptiae  fact  ae  sunt*  Ant.  There  was  a  mar- 
in  Cana  Galilaeae,  et  erat  riage  *  in  Cana  of  Galilee, 
ibi  Jesus  cum  Maria  and  Jesus  was  there  with 
Matre  sua.  Mary  his  Mother. 

Collect,  Omnipotens,  as  above. 

Then  the  Common  Commemoration  is  made  as  above, 
page  88. 

At  the  Hours  and  at  Vespers,  all  as  in  the  Psalter 
for  Sunday,  page  19. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Deficiente  vino,*  Ant.  The  wine  failing*  Je- 
jussit  Jesus  impleri  hy-  sus  commanded  the  water- 
drias  aqua,  quae  in  vinum  pots  to  be  filled  with  water, 
conversa  est,  alleluia.  which  was  changed  into 

wine,  alleluia. 

Then  the  Common  Commemoration  is  made  as  given 
in  Lauds  of  Monday,  page  88. 

After  the  Octave  of  the  Epiphany  until  Lent,  when 
a  Feria  occurs,  the  Office  is  said  as  in  the  Psalter, 
except  that  which  is  proper.  The  Psalms  at  Lauds 
are  from  the  first  place.  The  Collect  is  that  of  the 
preceding  Sunday. 


THIRD  SATURDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 


Collect  at  Vespers. 

MNIPOTENS  sem- 
piterne  Deus,  infir- 


LOOK  mercifully,  we 
beseech  thee,  O  al- 
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mitatem  nostram  propi-  mighty  God,  on  our  weak- 
tius  respice  :  atque  ad  ness,  and  stretch  forth  the 
protegendum  nos  dex-  right  hand  of  thy  Majesty 
teram  tuae  majestatis  ex-  to  protect  us.  Through  our 
tende.  Per  Dominum.  Lord. 


THIRD  SUNDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 


At  the  Benedictus  : 

Ana.  Cum  descendisset 
Jesus  *  de  monte,  ecce 
leprosus  veniens  adora- 
bat  eum  dicens:  Domine, 
si  vis,  potes  me  mundare. 
Et  extendens  manum,  te- 
tigit  eum,  dicens:  Volo, 
mundare. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Domine,  si  vis,* 
potes  me  mundare  ;  et 
ait  Jesus  :  Volo,  mun¬ 
dare. 


Ant.  When  Jesus  was  come 
down  *  from  the  mountain, 
behold  a  leper  came  and 
worshipped  him,  saying  : 
Lord,  if  thou  wilt,  thou 
canst  make  me  clean : 
and  he  put  forth  his  hand 
and  touched  him,  saying : 
I  will,  be  thou  made  clean. 

Ant.  Lord,  if  thou  wilt, 
thou  canst  make  me  clean  ; 
and  Jesus  said  :  I  will,  be 
thou  made  clean. 


FOURTH  SATURDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 


Collect  at  Vespers. 

DEUS,  qui  nos  in 
tantis  periculis  con¬ 
stitutes  pro  humana  scis 
fragilitate  non  posse  sub¬ 
sisted  :  da  nobis  salu- 
tem  mentis  et  corporis  ; 
ut  ea  quae  pro  peccatis 
nostris  patimur,  te  adju- 
vante  vincamus.  Per 
Dominum. 


OG0D,  who  knowest 
that  through  human 
frailty  we  cannot  stand 
firm  in  the  dangers  that 
surround  us,  give  us  health 
of  mind  and  body,  that  by 
thine  assistance  we  may 
be  able  to  overcome  what¬ 
soever  things  we  suffer 
on  account  of  our  sins. 
Through  our  Lord. 


FOURTH  SUNDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 


At  the  Benedictus : 

Anas  Ascendente  Jesu* 
in  naviculam,  ecce  mo- 
tus  magnus  factus  est  in 
mari,  et  suscitaverunt 
eum  discipuli  ejus,  di- 
centes :  Domine,  salva 
nos,  perimus. 


Ant,  When  Jesus  had  en¬ 
tered  *  into  a  ship,  there 
arose  a  great  tempest  in 
the  sea  ;  and  his  disciples 
awoke  him,  saying  :  Lord, 
save  us,  we  perish. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.Ddmine,  *salvanos,  Ant  0  Lord,  *  save  us,  we 
perimus :  impera,  et  fac,  perish  :  command,  0  God, 
Deus,  tranquillitatem.  and  make  a  calm. 


FIFTH  SATURDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 


Collect  at  Vespers. 

AMILIAM  tuam, 
qusesumus,  Domine, 
continua  pietate  custodi: 
ut,  quae  in  sola  spe  gr4- 
tiae  coelestis  innititur, 
tua  semper  protectione 
muniatur.  Per  Domi¬ 
nion. 


GUARD,  we  beseech 
thee,  0  Lord,  thy 
family  by  thy  continual 
mercy,  that  as  we  rely 
solely  upon  the  help  of 
thy  heavenly  grace,  we 
may  evermore  be  defended 
by  thy  protection.  Through 
our  Lord. 


FIFTH  SUNDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Domine,  *nonnebo- 
num  semen  seminasti  in 
agro  tuo  ?  unde  ergo  ha- 
bet  zizania  ?  Et  ait  illis  : 
Hoc  fecit  inimicus  homo. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Colligite  *  primum 
zizania,  et  alligate  ea  in 
fasciculos  ad  comburen- 
dum :  triticum  autem 

congregate  in  horreum 
meum,  dicit  Dominus. 


Ant.  Lord,  *  didst  thou  not 
sow  good  seed  in  thy  field  ? 
Whence  then  hath  it  tares  ? 
And  he  said  to  them  :  An 
enemy  hath  done  this. 

AnL  Gather  ye  together  * 
first  the  tares,  and  bind 
them  in  bundles  to  burn 
them ;  but  gather  tfie 
wheat  into  my  barn,  saith 
the  Lord. 


SIXTH  SATURDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 
Collect  at  Vespers. 

PRiESTA,  qusesumus,  RANT,  we  beseech 

omnipotens  Deus,  ut  vJT  thee,  O  almighty  God, 
semper  rationabilia  medi-  that,  ever  fixing  our  minds 
t antes,  quae  tibi  sunt  pla-  on  eternal  truths,  we  may 
cita,  et  dictis  exsequa-  both  in  our  words  and  works 
mur  et  factis.  Per  Do-  do  what  is  pleasing  in  thy 
minum.  sight.  Through  our  Lord. 


SIXTH  SUNDAY  AFTER  THE  EPIPHANY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Simile  est  *  regnum  Ant'+The  kingdom  of  hea- 
coelorum  grano  sinapis,  ven  is  like  to  a  grain  of 
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quod  minimum  est  omni¬ 
bus  seminibus :  cum  au- 
tem  creverit,  majus  est 
omnibus  oleribus. 

At  the  Magnificat : 

Ana,  Simile  est  regnum  * 
ccelorum  fermento,  quod 
acceptum  mulier  abscon- 
dit  in  farinse  satis  tribus, 
donee  fermentatum  est 
totum. 


mustard  seed,  which  is  the 
least  of  all  seeds,  but  when 
it  is  grown  it  is  the  greatest 
among  herbs. 

Ant.  The  kingdom  of  hea¬ 
ven*  is  like  unto  leaven 
which  a  woman  took  and 
hid  in  three  measures  of 
meal  till  the  whole  was 
leavened. 


SATURDAY  BEFORE  SEPTUAGESIMA  SUNDAY, 
At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Saturday,  page  Sh¬ 
uttle  Chapter,  i  Cor  ix. 

FRATRES:  Nescitis  TJ  RETHREN  :  Know 
quod  ii,  qui  in  stadio  you  not  that  they  that 
currunt,  omnes  quidem  run  in  the  race,  all.  run 
currunt,  sed  unus  accipit  indeed,  but  one  receiveth 
bravium  ?  Sic  currite,  ut  the  prize  ?  So  run  that 
comprehendatis.  you  may  obtain. 

Hymn,  Jam  sol  ;  Versicle,  Vespertina,  page  310* 

At  the  Magnificat :  _  . ,  , 

Ana,  Dixit  Dominus*  ad  Ant.  The  Lord  said  ^  to 
Adam  :  De  ligno,  quod  Adam  :  Of  the  tree  which 
est  in  medio  paradisi,  ne  is  in  the  midst  of  the  gar- 
comedas  i  in  qua  hora  den  thou  shalt  not  eat :  in 
comederis,  morte  morie-  the  day  in  which  thou 
ris.  eatest  thereof,  thou  shalt 

surely  die. 


Collect. 

RECES  populi  tui, 
qusesumus,  Domine, 
clementer  exaudi :  ut 


OL0RD,  we  beseech 
thee  graciously  to 
hear  the  prayers  of  thy 


qui  juste  pro  peccatis  people ;  that  we,  who  are 
nostris  affiigimur  ;  pro  justly  afflicted  for  our  sins, 
tui  nominis  gloria  miseri-  may  be  mercifully  de- 
corditer  liberemur.  Per  livered  for  the  glory  of  thy 
Dominum.  name.  Through  our  Lord. 

V,  Benedicamus  Domi-  V.  Let  us  bless  the  Lord, 
no,  alleluia,  alleluia.  F^7.  alleluia,  alleluia.  R\ 
Deo  gratias,  alleluia,  alle-  Thanks  be  to  God,  alleluia, 
luia.  alleluia. 

And  henceforward  Alleluia  is  not  said  until  Holy 
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Saturday,  but  in  its  place,  after  Deus  in  adjutorium, 
Incline  unto  mine  aid,  is  said :  Laus  tibi,  Domine, 
Rex  aeternae  gloriae,  Praise  be  to  thee,  O  Lord,  King 
of  eternal  glory. 

SEPTUAGESIMA  SUNDAY. 

Semidouble  (Second  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons. 

i *  Miserere*  mei,  Deus, 
et  a  delicto  meo  munda 
me:  quia  tibi  soli  peccavi. 


i.  Have  mercy*  upon  me, 
O  God,  and  cleanse  me 
from  my  sin,  for  against 
thee  only  have  I  sinned. 
Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

Confitebor*’  tibi,  quo-  2.  I  will  praise*  thee,  for 
thou  hast  heard  me. 


niam  exaudisti  me. 

3<  Deus  Deus  meus*  adte 
de  luce  vigilo,  quia  factus 
es  adjutor  meus. 

4-  Benedictuses*1  infirma- 
mento  coeli,  et  lauddbilis 
in  saecula,  Deus  noster. 

5.  Laudate*  Dominumde 
calis. 

Little  Chapter.  1  Cor,  ix. 

FRATRES:  Nescitis 
quod  ii,  qui  in  stadio 
currunt,  omnes  quidem 
currunt,  sed  unus  accipit 
bravium  ?  Sic  currite, 
ut  comprehendatis. 

Hymn,  Aiterne  rerum,  page  8. 

Y.  Domine,  refugium  Y.  O  Lord,  thou  hast  been 
factus  es  nobis.  Ttf.  A  our  refuge.  1^?.  From 
generatione  et  progenie,  generation  to  generation. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Simile  estf*  regnum  Ant.  The  kingdom  of 
coelorum  homini  patri-  heaven*  is  like  to  a  house- 


3.  O  God,  my  God*  to  thee 
do  I  watch  at  break  of  day, 
for  thou  art  become  my 
helper. 

4.  Blessed  art  thou*  in  the 
firmament  of  heaven,  and 
worthy  to  be  praised  for 
ever,  O  our  God. 

5.  Praise  ye*  the  Lord  from 
the  heavens. 

BRETHREN:  Know 

you  not  that  they  that 
run  in  the  race,  all  run 
indeed,  but  one  receiveth 
the  prize  ?  So  run  that 
you  may  obtain. 


familias,  qui  exiit  primo 
mane  conducere  opera- 
rios  in  vineam  suam,  dicit 
Dominus. 


holder  who  went  out  early 
in  the  morning  to  hire 
labourers  into  his  vine¬ 
yard,  saith  the  Lord. 


SEPTUAGESIMA 


Collect. 


PRECES  populi  tui,  LORD,  we  beseech 

quaesumus,  Domine,  Vy  thee  graciously  to 
clementer  exaudi :  ut  qui  hear  the  prayers  of  thy 
juste  pro  peccatis  nostris  people ;  that  we,  who  are 
affligimur  ;  pro  tui  no-  justly  afflicted  for  our  sins, 
minis  gloria  misericordi-  may  be  mercifully  de¬ 
ter  liber emur.  Per  Do-  livered  for  the  glory  of  thy 
minum.  name.  Through  our  Lord. 


At  Prime. 


Ana.  Conventione  au-  Ant.  And  having  agreed* 
tern  *  facta  cum  opera-  with  the  labourers  for  a 
riis  ex  denario  diurno,  penny  a  day,  he  sent  them 
misit  eos  in  vineam  suam.  into  his  vineyard. 

Short  Lesson,  Dominus  autem  dirigat,  page  35. 


At  Terce. 


Ana.  Ite  et  vos  *  in  vine¬ 
am  meam  ;  et  quod  jus- 
tum  fuerit,  dabo  vobis. 
Little  Chapter,  Fratres  : 
06. 

hort  Responsory. 

INCLINA  cor  meum, 
Deus,*  in  testimonia 
tua.  Inclina.  V.  Averte 
oculos  meos,  ne  videant 
vanitatem,  in  via  tua  vi- 
vifica  me.  In.  Gloria 
Patri.  Inclina.  V.  Ego 
dixi :  Domine,  miserere 
mei.  Bj.  Sana  animam 
meam,  quia  peccavi  tibi. 


At 

Ana.  Quid  hie  statis  * 
tota  die  otiosi  ?  Respon- 
derunt  et  dixerunt :  Quia 
nemo  nos  conduxit. 

Little  Chapter.  1  Cor.  ix 
MNIS  autem,  qui  in 
agone  contendit :  ab 


Ant.  Go  ye  also  *  into  my 
vineyard,  and  whatsoever 
is  just  I  will  give  unto  you. 
Nescitis,  as  at  Lauds,  page 


INCLINE  my  heart,  O 
God,*  unto  thy  testi¬ 
monies.  Incline.  V.  Turn 
away  my  eyes,  that  they 
may  not  behold  vanity: 
quicken  thou  me  in  thy 
way.  Unto  thy.  Glory  be 
to  the  Father.  Incline. 

I  said  :  O  Lord,  have  mercy 
upon  me.  Heal  thou 

my  soul,  because  I  have 
sinned  against  thee. 

Sext, 

Ant.  Why  stand  ye  *  here 
all  the  day  idle  ?  They 
answered  and  said  unto 
him :  Because  no  man 
hath  hired  us. 

AN D  every  one  that 
striveth  for  the  mas- 
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omnibus  se  abstinet,  et 
illi  quidem  ut  corrupti- 
bilem  coronam  accipiant, 
nos  autem  incorruptam. 

Short  Responsory. 

IN  aeternum,  Domine* 
permanet  verbum  tu- 
um.  In.  V.  In  saecu- 
lum  saeculi  veritas  tua. 
Permanet.  Gloria  Patri. 
In.  V.  Dominus  regit 
me,  et  nihil  mihi  deerit. 
R 7.  In  loco  pascuae  ibi 
me  collocavit. 


tery  ref raineth  himself  from 
all  things ;  and  they  indeed 
that  they  may  receive  a 
corruptible  crown,  but  we 
an  incorruptible  one. 

FOR  ever,  0  Lord*  thy 
word  endureth.  For 
ever.  V.  Thy  truth 
through  all  the  ages.  Thy 
word.  Glory  be  to  the 
Father.  Forever.  V  The 
Lord  ruleth  me,  and  I  shall 
want  nothing.  R?.  He  hath 
set  me  in  a  place  of  pasture. 


At 

Aha.  Voca  operarios,* 
et  redde  illis  mercedem 
suam,  dicit  Dominus. 
Little  Chapter  i  Cor.  ix. 
IBEbANT  autem  de 
spiritali,  consequente 
eos,  petra :  petra  autem 
erat  Christus :  sed  non 
in  pluribus  eorum  bene- 
placitum  est  Deo. 

Short  Responsory, 

CLAMAVI  in  toto  cor- 
de  meo:*  Exaudi 
me,  Domine.  Clamavi. 

Justificationes  tuas 
requiram.  Exaudi.  Glo¬ 
ria  Patri.  Clamavi.  V. 
Ab  occultis  meis  munda 
me,  Domine.  Rj,  Et  ab 
alienis  parce  servo  tuo. 


Collect,  Preces  populi  tui, 


None. 

Ant.  Call  the  labourers,* 
and  pay  them  their  hire, 
saith  the  Lord. 

BUT  they  drank  of  the 
spiritual  rock  that  fol¬ 
lowed  them  :  and  the  rock 
was  Christ:  but  with  the 
most  of  them  God  was  not 
well  pleased. 

1HAVE  cried  out  with 
my  whole  heart:*  Hear 
me,  O  Lord.  I  have  cried. 

I  will  search  out  thine 
ordinances.  Hear  me. 
Glory  be  to  the  Father.  I 
have  cried.  From  my 
secret  offences  cleanse  me, 
O  Lord.  R\  And  from 
those  of  others  spare  thy 
servant. 

as  at  Lauds,  page  407. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  the  Sunday  ;  Little  Chapter. 
Fratres  :  Nescitis,  page  406 ;  Hymn,  Lucis  Creator  ; 
Versicle,  Dirigatur,  page  63. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Dixit  paterfamilias?"  Ant.  The  householder  saia 
operariis  suis :  Quid  hie  to  the  labourers  :  Why 
statis  tota  die  otiosi  ?  At  stand  you  here  all  the  day 
illi  respondentes  dixe-  idle  ?  But  they  answering, 
runt:  Quia  nemo  nos  con-  said  to  him:  Because  no 
duxit.  Ite  et  vos  in  vi-  man  hath  hired  us.  Go  ye 
neam  meam,  et  quod  also  into  my  vineyard,  and 
justum  fuerit,  dabo  vobis.  I  will  give  you  what  is  just. 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Hi  novissimi*  una  Ant.  These  last  "  have 
hora  fecerunt,  et  pares  worked  but  one  hour,  and 
iUos  nobis  fecisti,  qui  por-  thou  hast  made  them  equal 
tavimus  pondus  diei,  et  to  us  who  have  borne  the 
aestus.  burden  of  the  day,  and  the 

heat. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Dixit  autem  pater-  Ant.  But  the  householder 
familias :  *  Amice,  non  said :  *  Friend,  I  do  thee 
facio  tibi  injuriam  :  non-  no  wrong  :  didst  thou  not 
ne  ex  denario  convenisti  agree  with  me  for  a  penny  ? 
mecum  ?  Tolle  quod  tu-  Take  what  is  thine,  and  go 
um  est  et  vade.  thy  way. 

FERIA  IV.  WEDNESDAY.  ... 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tolle  quod  tuum  Ant.  Take  what  is  thine, 
est,*  et  vade:  quia  ego  bo-  and  go  thy  way:  because 
nus  sum,  dicit  Dominus.  I  am  good,  saith  the  Lord. 

FERIA  V.  THURSDAY. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Non  licet  mihi  *  Ant.  Is  it  not  lawful  for 
quod  volo  facere  ?  an  me  *  to  do  what  I  will  ?  Is 
oculus  tuus  nequam  est,  thine  eye  evil,  because  I 
quia  ego  bonus  sum  ?  am  good  ?  saith  the  Lord, 
dicit  Dominus. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  SEXAGESIMA 
SUNDAY. 

At  Vespers. 

Little  Chapter.  2  Cor.  xi. 

T^RATRES  :  Libenter  T)  RETHREN:  Youglad- 
1  suffertis  insipientes  ljly  suffer  the  foolish, 
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ipsi  sapientes.  whereas  yourselves  are 
wise  :  for  you  suffer  if  a 
man  bring  you  into  bond¬ 
age,  if  a  man  devour  you, 
if  a  man  take  from  you,  if  a 
man  be  lifted  up,  if  a  man 
strike  you  on  the  face. 
Hymn, Jam  sol  recedit;  Versicle,  Vespertina,  page  310. 
At  the  Magnificat : 


410 

cum  sitis 

Sustinetis  enim  si  quis 
vos  in  servitutem  redigit, 
si  quis  devorat,  si  quis  ac- 
cipit,  si  quis  extollitur,  si 
quis  in  faciem  vos  csedit. 


Aha.  Dixit  Dominus  *  ad 
Noe:  Finis  universae  car- 
nis  venit  coram  me :  fac 
tibi  arcam  de  lignis  laevi- 
gatis  ut  salvetur  univer- 
sum  semen  in  ea. 

Collect. 

DEUS,  qui  conspicis 
quia  ex  nulla  nostra 
actione  confidimus :  con¬ 
cede  propitius ;  ut  con¬ 
tra  ad  versa  omnia  Doc- 
toris  gentium  protectio- 
ne  muniamur.  Per  Do- 
minum. 


Ant.  The  Lord  said  *  to 
Noah  :  The  end  of  all  flesh 
is  come  before  me  :  make 
thee  an  ark  of  timber 
planks,  that  the  seed  of  all 
flesh  may  be  saved  therein. 

OG0D,  who  seest  that 
we  put  not  our  trust 
in  anything  that  we  do, 
mercifully  grant  that  by 
the  protection  of  the  Doc¬ 
tor  of  the  gentiles,  we  may 
be  defended  from  all  adver¬ 
sity.  Through  our  Lord. 


SEXAGESIMA  SUNDAY. 

Semidouble  (Second  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1.  Secundum  magnam  1.  Have  mercy  on  me,*  0 

misericordiam*  tuam  mi-  God,  according  to  thy  great 
serere  mei,  Deus.  mercy. 

Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

2.  Si  mihi  Dominus*  Sal-  2,  If  the  Lord  be  my  Sav- 
vator  fuerit,  non  timebo  iour,  I  shall  not  fear  what 
quid  faciat  mihi  homo.  man  may  do  unto  me. 

3.  In  velamento  *  cla-  3.  In  the  dark*  I  cried  ex- 

mavi  valde  diluculo  :  De-  ceeding  early :  O  God,  my 
us,  Deus  meus,  ad  te  de  God,  to  thee  do  I  watch  at 
luce  vigilo.  break  of  day. 

4.  Hymnum  dicamus*  4,  Let  us  sing  a  hymn* 

Domino  Deo  nostro.  unto  the  Lord  our  God. 

5.  In  excelsis*  laudate  5  In  the  heights*  praise  ye 

Deum.  God. 

Little  Chapter,  Fratres:  Libenter,  as  above,  page  4°9- 
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Hymn,  Sterne  rerum,  page  8. 

V.  Domine,  refugium  V,  O  Lord,  thou  hast  been 
f actus  es  nobis.  R?*  A  our  refuge.  R7.  From 
generatione  et  progenie,  generation  to  generation. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Cum  turba  pluri-  Ant.  When  much  people * 
ma*  convenient  ad  Je-  were  gathered  together  and 
sum,  et  de  civitatibus  came  to  Jesus  out  of  the 
properarent  ad  eum,  di-  cities,  he  spoke  to  them 
xit  per  similitudinem :  by  a  parable  :  A  sower 
Exiit  qui  seminat  semi-  went  out  to  sow  his  seed, 
nare  semen  suum. 

Collect,  Deus,  qui,  as  above,  page  410. 

At  Prime. 

Aha.  Semen  cecidit*  in  Ant.  The  seed  fell*  on  good 
terram  bonam,  et  attulit  ground,  and  brought  forth 
fructum  in  patientia.  fruit  in  patience. 

The  rest  is  said  as  on  Septuagesima  Sunday, 


At  Terce. 

Aha.  Qui  verbum  Dei  *  Ant.  They  who  keep  *  the 
retinent  corde  perfecto  word  of  God  with  a  good 
et  optimo  fructum  affe-  and  perfect  heart,  bring 
runt  in  patientia.  forth  fruit  in  patience. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Libenter,  as  at  Lauds,  page 
409. 

Short  Responsory,  Inclina  cor  meum ;  Versicle,  Ego 
dixi :  Domine,  as  on  page  407. 


At 

Aha.  Semen  cecidit*  in 
terram  bonam,  et  attulit 
fructum,  aliud  centesi- 
mum,  et  aliud  sexagesi- 
mum. 

Little  Chapter.  2  Cor.  xi 

TE  R  virgis  caesus 
sum,  semel  lapida- 
tus  sum,  ter  naufragium 
feci,  nocte  et  die  in  pro- 
fundo  maris  fui. 

Short  Responsory. 

IN  aeternum,  Domine/ 
permanet  verbum  tuum. 


Sext. 

Ant.  The  seed  fell*  on  good 
ground  and  brought  forth 
fruit,  some  a  hundredfold 
and  some  sixty  fold. 

THRICE  was  I  beaten 
with  rods,  once  I  was 
stoned,  thrice  I  suffered 
shipwreck,  a  night  and  a 
day  I  was  in  the  depth  of 
the  sea. 

FOR  ever,  0  Lord,*  thy 
word  endureth.  For 
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In.  V.  In  speculum  sae-  ever.  V.  Thy  truth 

culi  veritas  tua.  Per-  through  all  the  ages.  Thy 
manet.  Gloria  Patri.  In.  word.  Glory  be  to  1±ie 

Dominus  regit  me,  et  Father.  For  ever. 
nihil  mihi  deerit.  R/.  In  The  Lord  ruleth  me,  a,ridL  I 
loco  pascuse  ibi  me  collo-  shall  want  nothing.  *V* 
cavit.  He  hath  set  me  in  the 

place  of  pasture. 


At  None. 


Ana.  Si  vere,  fratres,* 
divites  esse  cupitis,  veras 
divitias  amate. 

Little  Chapter.  2  Cor.  xii 
IBENTER  igiturglo- 
riabor  in  infirmitati- 
bus  meis,  ut  inhabitet  in 
me  virtus  Christi. 

Short  Responsory. 

CLAMAVI  in  toto  cor- 
de  meo :  *  Exaudi 
me,  Domine.  Clamavi. 
V.  Justificationes  tuas 
requiram.  Exaudi.  Glo¬ 
ria  Patri.  Clamavi.  V* 
Ab  occultis  meis  munda 
me,  Domine.  R/.  Et  ab 
alienis  parce  servo  tuo. 


Ant.  brethren,  you  de¬ 
sire  to  be  truly  rich,  love 
the  true  riches. 

GLADLY  therefore  will 
I  glory  in  my  in¬ 
firmities,  that  the  power  of 
Christ  may  dwell  in  me. 

1HAVE  cried  out  with 
my  whole  heart :  Hear 
me,  O  Lord.  I  have  cried. 

I  will  search  out  thine 
ordinances.  Hear  me. 
Glory  be  to  the  Father.  I 
have  cried.  From  my 
secret  offences  cleanse  me, 
O  Lord.  ^V*  And  from 
those  of  others  spare  thy 
servant. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Sunday,  page  ^  .  Little 
Chapter,  Fratres  :  Libenter,  Page  409 ;  Hymn,  Lucis 
Creator ;  Versicle,  Dirigatur,  PaSe  63. 

At  the  Magnificat:  .. 

Aha.  Vobis  datum  est  *  Ailt.  To  you  it  is  given  to 
nosse  mysterium  regni  know  the  mystery  of  the 
Dei,  caeteris  autem  in  kingdom  of  God,  but  to  the 
parabolis,  dixit  Jesus  di-  rest  in  parables,  said  Jesus 
scipulis  suis.  to  his  disciples. 


FERIA  II.  MONDAY. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Si  culmen  *veri  ho-  Ant.if  y0u  seek  the  height 
noris  quaeritis,  ad  illam  of  true  honour,  hasten  with 
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coelestem  patriam  quan-  all  speed  to  that  heavenly 

tocius  properate.  country. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Semen  est  *  ver-  Ant.  The  seed  is  *  the  word 
bum  Dei,  sator  autem  of  God,  the  sower  is 
Christus :  omnis  qui  in-  Christ :  every  one  who 
venit  eum,  manebit  in  findeth  him  shall  abide  for 

seternum.  ever. 


FERIA  IV.  WEDNESDAY. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Quod  autem  ceci-  Ant.  But  that  which  fell  * 
dit  *  in  terram  bonam  hi  on  good  ground  are  they 
sunt,  qui  in  corde  bono  who  in  a  good  and  perfect 
et  optimo  fructum  affe-  heart  bring  forth  fruit  in 
runt  in  patientia.  patience. 

If  the  foregoing  Antiphons  are  not  said  on  the 
Ferias  to  which  they  are  assigned,  and  on  the  follow¬ 
ing  Feria  V.  the  Office  is  of  the  Feria,  the  last  Anti¬ 
phon  which  has  not  been  said  is  taken  for  that  day. 
If,  however,  all  have  been  said,  then  the  Antiphons 
are  taken  from  the  Psalter. 


SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  QUINQUA¬ 
GESIMA  SUNDAY. 


Little  Chapter. 

FRATRES:  Si  linguis 
hominum  loquar,  et 
angelorum,  caritatem  au¬ 
tem  non  habeam,  factus 
sum  velut  aes  sonans,  aut 
cymbalum  tinmens. 


At  Vespers. 

Cor.  xiii. 

BRETHREN:  If  I  speak 
with  the  tongues  of 
men  and  of  angels,  and 
have  not  charity,  I  am  be¬ 
come  as  sounding  brass  or 
a  tinkling  cymbal. 
Hymnjamsolrecedit;  Versicle,Vespertina,  page^io. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Pater  fidei  nostrae,  *  Ant.  The  father  of  our 
Abraham  summus  obtu-  faith,  *  the  great  Abraham, 
lit  holocaustum  super  al-  offered  up  a  burnt  offering 
tare  pro  filio.  on  the  altar  instead  of  his 

son. 

Collect. 

PRECES  nostras,  quae-  T  Y7E  beseech  thee,  O 
sumus  Domine,  cle-  VV  Lord,  mercifully 
menter  exaudi :  atque  a  hear  our  prayers,  free  us 
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peccatorum  vinculis  ab-  from  the  chains  of  our 
solutos,  ab  omni  nos  ad-  sins,  and  defend  us  from 
versit4te  custodi.  Per  all  adversity.  Through  our 
Dominum.  Lord. 

QUINQUAGESIMA  SUNDAY. 

Semidouble  (Second  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1.  Secundum  multitude  i.  According  to  the  multi- 

rani*  miserationum  tua-  tude*  of  thy  tender  mercies, 
rum,  Domine,  dele  ini-  O  Lord,  blot  out  mine  ini- 
quitatem  meam.  quity. 

Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

2.  Deus  meus  es  tu *  et  2.  Thou  art  my  God*  and  I 

will  praise  thee :  thou  art 

exalt 


confitebor  tibi :  Deus  me¬ 
us  es  tu,  et  exaltabo  te. 

3*  Ad  te  de  luce  *  vigilo, 
Deus,  ut  videam  virtu- 
tem  tuam. 

4.  Hymnum  dicite*  et 
super  exaltate  eum  in  sae- 
cula. 

5.  Omnes  angeli*  ejus, 
laudate  Dominum  de  coe- 
lis. 


my  God,  and  I  will 
thee. 

3*  Unto  thee  *  will  I  watch 
at  break  of  day,  O  God,  that 
I  may  behold  thy  power. 

4*  Sing  a  hymn,  and  exalt 
him  above  all  for  ever. 

5*  Praise  ye  the  Lord*  from 
the  heavens,  all  ye  his 
angels. 


Little  Chapter,  Fratres  :  Si  linguis,  as  above,  page  413. 
Hymn,  Aiterne  rerum,  page^  8. 

Y*  Domine,  refugium 
lactus  es  nobis.  Fy.  A 
generatione  et  progenie. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Ecce  ascendimus  * 


O  Lord,  thou  hast  been 
our  refuge.  From 

generation  to  generation. 

Ant.  Behold,  we  go  up*  to 


Jerosolymam,  et  consum-  Jerusalem,  and  all  things 


mabuntur  omnia,  quae 
scripta  sunt  de  Filio  ho- 
minis :  tradetur  enim 

gentibus,  et  illudetur,  et 
conspuetur :  et  post- 

quam  flagellaverint,  Oc¬ 
cident  eum,  et  tertia  die 
resurget. 


that  are  written  concern¬ 
ing  the  Son  of  man  shall  be 
accomplished  :  for  he  shall 
be  delivered  unto  the  gen¬ 
tiles,  and  shall  be  mocked 
and  spat  upon,  and  they 
shall  scourge  him  and  put 
him  to  death,  and  the  third 


day  he  shall  rise  again. 
Collect,  Preces  nostras,  as  above,  page  413. 
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At  Prime. 

Ana.  Iter  faciente  *Jesu,  Ant,  As  Jesus  was  jour- 
dumappropinquaretjeri-  neying,  *  when  he  drew 
cho,  caecus  clamabat  ad  nigh  to  Jericho,  a  blind 
eum,  ut  lumen  recipere  man  cried  unto  him  that 
mereretur.  he  might  receive  his  sight. 

The  rest  is  said  as  on  Septua^esima  Sunday. 


At  Terce. 


Aha.  Transeunte  *  Do¬ 
mino,  clamabat  caecus  ad 
eum  :  Miserere  mei,  Fili 
David. 

Little  Chapter,  Fratres : 
page  413. 

Short  Responsory. 
NCLINA  cor  meum, 
Deus,  *  in  testimonia 
tua.  Inclina.  Averte 
oculos  meos,  ne  videant 
vanitatem,  in  via  tua 
vivifica  me.  In.  Gloria 
Patri.  Inclina.  V.  Ego 
dixi,  Domine,  miserere 
mei.  RL  Sana  animam 
meam,  quia  peccavi  tibi. 


Ant.  As  the  Lord  *  was 
passing  by,  the  blind  man 
cried  out  to  him :  Have 
mercy  upon  me,  thou  Son 
of  David. 

Si  linguis,  as  at  Lauds, 


INCLINE  my  heart,  O 
God,  *  unto  thy  testimo¬ 
nies.  Incline.  Turn 
away  my  eyes,  that  they 
may  not  behold  vanity : 
quicken  thou  me  in  thy 
way.  Unto  thy.  Glory 
be  to  the  Father.  Incline. 
V  I  said,  O  Lord,  have 
mercy  upon  me.  ty.Heal 
thou  my  soul,  because  I 
have  sinned  against  thee. 


At  Sext. 

Aha.Etquiprseibant,  *in-  Ant.  And  they  that  went 

before  *  rebuked  him,  that 
he  should  hold  his  peace  : 
but  he  cried  out  so  much 
the  more  :  Have  mercy  on 
me,  O  Son  of  David. 

Little  Chapter.  1  Cor.  xiii. 

CARITAS  numquam  /^HARITY  never  falleth 
excidit :  sive  prophe-  v^away  :  whether  pro- 
tiae  evacuabuntur,  sive  phecies  shall  be  made  void, 

or  tongues  shall  cease,  or 
knowledge  shall  be  de¬ 
stroyed  :  for  we  know  in 
part,  and  we  prophesy  in 
part. 


crepabant  eum  ut  tace 
ret :  ipse  vero  multo  ma- 
gis  clamabat :  Miserere 
mei,  Fili  David. 


linguae  cessabunt,  sive 
scientia  destruetur.  Ex 
parte  enim  cognoscimus, 
et  ex  parte  prophetamus. 
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Short  Responsory, 

IN  aeternum,  Domine,  *  TT'OR  ever,  O  Lord,  *thy 
permanet  verbum  tu-  X1  word  endureth.  For 
um.  In.  V.In  saeculum  ever.  V.  Thy  truth 
saeculi  veritas  tua.  Per-  through  all  the  ages.  Thy 
manet.  Gloria  Patri.  In.  word.  Glory  be  to  the 

V.  Dominus  regit  me,  et  Father.  For  ever.  V. 
nihil  mihi  deerit.  Ra  The  Lord  ruleth  me,  and  I 
In  loco  pascuae  ibi  me  shall  want  nothing. 
collocavit.  He  hath  set  me  in  the 

place  of  pasture. 


At  None. 

Aha.  Caecus  magis  *  ac  Ant,  The  blind  man  *  cried 
magis  clamabat,  ut  eum  out  more  and  more,  that 
Dominus  illuminaret.  the  Lord  would  give  him 

his  sight. 

Little  Chapter,  i  Cor.  xiii. 


NUNC  autem  manent 
fides,  spes,  caritas, 
tria  haec  :  major  autem 
horum  est  caritas. 

Short  Responsory. 

LAMAVI  in  toto  cor- 
de  meo :  *Exaudime, 
Domine.  Clamavi.  v. 
Justificationes  tuas  rfe- 
quiram.  Exaudi.  Glo¬ 
ria  Patri.  Clamavi.  V. 
Ab  occultis  meis  munda 
me,  Domine.  R?.  Et  ab 
alienis  parce  servo  tuo. 


AND  now  there  remain 
faith,  hope,  charity, 
these  three  :  but  the  great¬ 
est  of  these  is  charity. 

1HAVE  cried  out  with 
my  whole  heart :  ’"Hear 
me,  O  Lord.  I  have  cried. 
V.  I  will  search  out  thine 
ordinances.  Hear  me. 
Glory  be  to  the  Father.  I 
have  cried.  From  my 
secret  offences  cleanse  me, 
O  Lord.  RL  And  from 
those  of  others  spare  thy 
servant. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Sunday,  page  57  ;  Little 
Chapter, Fratres  :  Si  linguis,  page4i3  ;  HymnjLucis 
Creator ;  Versicle,Dirigatur,  page63. 

At  the  Magnificat :  *  # 

Ana.  Stans  autem  Jesus  *  Ant,  But  Jesus  standing, 
jussit  caecum  •  adduci  ad  ordered  the  blind  man  to 
se,  et  ait  illi  :  Quid  vis  ut  be  brought,  and  saith  to 
faciam  tibi  ?  Domine,  him  :  What  wilt  thou 
ut  videam.  Et  Jesus  ait  that  I  do  for  thee  '?  Lord, 
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illi  :  Respice,  fides  tua  te  that  I  may  see.  And 

salvum  fecit.  Et  confes-  Jesus  saith  to  him  :  See  : 
tim  vidit  et  sequebatur  il-  thy  faith  hath  made  thee 
lum,  magnificans  Deum.  whole.  And  he  immedi¬ 
ately  saw,  and  followed 
him,  praising  God. 

MONDAY. 

Ant.  And  they  that  went 
before*  rebuked  him  that 
he  should  hold  his  peace  : 
but  he  cried  out  so  much 
the  more  :  Have  mercy  on 
me,  O  Son  of  David. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Miserere  mei*  Fili  Ant.  Have  mercy  on  me,* 
David.  Quid  vis  ut  faciam  O  Son  of  David.  What 
tibi  ?  Domine,  ut  videam.  wilt  thou  that  I  should  do 

unto  thee  ?  O  Lord,  that 
I  may  see  ! 

FERIA  IV.  ASH  WEDNESDAY. 

If  a  Double  of  First  or  Second  Class  fall  on  Ash 
Wednesday,  or  on  any  of  the  Sundays  of  Lent,  it  is 
transferred  to  the  first  unimpeded  day.  Of  all  Feasts 
of  lesser  rite  a  Commemoration  only  is  made  at  First 
and  Second  Vespers  and  at  Lauds. 

On  this  and  the  following  days  until  Vespers 
on  Saturday,  the  Little  Chapters,  Hymns,  and  all 
else  are  said  as  in  the  Psalter  throughout  the  year, 
except  the  Antiphons  at  the  Benedictus  and  the 
Magnificat ;  and  at  the  end  of  Lauds,  the  Hours, 
Vespers,  and  Compline,  the  ferial  Prayers  are  said 
kneeling,  as  given  in  the  Psalter. 

The  Psalms  at  Lauds  are  from  the  Feria,  second  place. 
At  Lauds  and  the  Hours,  all  is  said  as  in  the  Psalter, 
page  jto 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Cum  jejunatis*  Ant.  When  ye  fast*  be  not 
nolite  fieri,  sicut  hypo-  as  hypocrites,  of  a  sad 
critae.  tristes.  countenance. 

And  then  the  Prayers  are  said  kneeling,  and  likewise 
at  all  the  Hours,  as  in  the  Psalter. 


FERIA  II. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Et  qui  prseibant,* 
increpabant  eum  ut  ta- 
ceret  :  ipse  vero  multo 
magis  clamabat :  Mise¬ 
rere  mei,  Fili  David. 
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Collect. 

PRAiSTA,  Domine,  fi- 
delibus  tuis  :  ut  je- 
juniorum  veneranda  so- 
lemnia,  et  congrua  pie- 
t4te  suscipiant,  et  secu- 
ra  devotione  percurrant. 
Per  Dominum. 


GRANT,  O  Lord,  unto 
thy  faithful  people 
that, they  may  both  enter 
with  true  piety  upon  the 
solemnity  of  this  holy  fast, 
and  accomplish  it  with 
sincere  devotion.  Through 
our  Lord. 


To-day  and  on  tile  two  following  days  Vespers 
are  said  at  the  usual  hour  ;  but  on  Saturday,  and 
thenceforward  until  Easter,  they  are  said  before  the 
single  full  meal  allowed  in  Lent,  both  on  Feasts  and 
Ferias,  except  on  Sundays,  when  they  are  said  at 
the  usual  time. 

V.  Dirigatur,  D6mine,  V.  May  my  prayer,  O  Lord, 
oratio  mea.  Sicut  in-  ascend.  F$.  Like  incense 
censum  in  conspectu  tuo.  in  thy  sight. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Thesaurizate  vo-  Ant.  Lay  up  for  your- 
bis*  thesauros  in  coelo,  selves*  treasures  in  heaven, 
ubi  nec  aerugo,  nec  tinea  where  neither  moth  nor 
demolitur.  rust  doth  consume. 

Then  the  Prayers,  page  125* 

Collect. 

1NCLINANTES  se,  Do-  Ti  yTERCIFULLY  look 
mine,  majestati  tuae  JLVJLupon  us,  O  Lord, 
propitiatus  intende  :  ut  bowed  down  before  thy 
qui  divino  munere  sunt  majesty,  that  as  we  have 
refecti,  coelestibus  sem-  been  refreshed  by  thy 
per  nutriantur  auxiliis.  divine  gift,  we  may  be 
Per  Dominum.  continually  sustained  by 

thy  heavenly  assistance. 
Through  our  Lord. 

FERIA  V.  THURSDAY. 

At  the  Benedictus : 

Anri.  Domine*  puer  me-  Ant.  Lordf  my  servant 
us  jacet  paralyticus  in  lieth  at  home  sick  of  the 
domo,  et  male  torquetur.  palsy,  and  is  grievously 
Amen  dico  tibi,  ego  ve-  tormented.  Amen,  I  say 
niam,  et  curabo  eum.  to  thee,  I  will  come  and 

heal  him. 
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Collect 


DEUS,  qui  culpa  of- 
fenderis,  pcenitentia 
placaris  :  preces  populi 
tui  supplicantis  propitius 
respice  ;  et  flagella  tuae 
iracundiae,  quae  pro  pec- 
catis  nostris  meremur, 
averte.  Per  Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Domine*  non  sum 
dignus  ut  intres  sub  tec¬ 
tum  meum  :  sed  tantum 
die  verbo,  et  sanabitur 
puer  meus. 

Collect 

ARCE,  Domine,  parce 
populo  tuo:  ut  dignis 
flagellationibus  castiga- 
tus,  in  tua  miseratione 
respiret.  Per  Dominum. 


OG0D,  who  art  by  siri 
offended  but  by  re¬ 
pentance  propitiated,  look 
mercifully  on  the  prayers 
of  thy  suppliant  people, 
and  turn  away  the  scourge 
of  thine  anger,  which  we 
have  deserved  by  our  sins. 
Through  our  Lord. 

Ant.  O  Lord*  I  am  not 
worthy  thou  shouldst  en¬ 
ter  under  my  roof :  say 
only  the  word,  and  my 
servant  shall  be  healed. 

SPARE,  O  Lord,  spare  thy 
people,  that  having  been 
chastised  by  just  punish¬ 
ments,  they  may  through 
thy  tender  mercy  find  re¬ 
lief.  Through  our  Lord. 


FERIA  VI.  FRIDAY. 


At  the  Benedictus : 

Ana.  Cum  facis*  eleemo- 
synam,  nesciat  sinistra 
tua  quid  f  aciat  dextera  tua. 
Collect. 

NCHOATA  jejunia, 
quaesumus  Domine, 
benigno  favore  prose- 
quere:  ut  observantiam, 
quam  corporaliter  exhi- 
bemus,  mentibus  etiam 
sinceris  exercere  valea- 
mus.  Per  Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tu  autem  cum  ora- 
veris*  intra  in  cubicu- 
lum  tuum  :  et,  clauso  os- 
tio,  ora  Patrem  tuum. 


Ant.  When  thou  dost '  alms, 
let  not  thy  left  hand  know 
what  thy  right  hand  doth. 

ASSIST  us,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  with  thy 
gracious  favour,  in  the 
solemn  fast  we  have  be¬ 
gun  ;  that  the  external 
observance  which  we  offer 
may  be  united  with  true 
sincerity  of  heart.  Through 
our  Lord. 

Ant.  But  thou,  when  thou 
prayest*  enter  into  thy 
chamber :  and,  having 

shut  the  door,  pray  to 
thy  Father. 
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Collect. 

TUERE,  Domine,  po- 
pulurn  tuum,  et  ab 
omnibus  peccatis  clemen- 
ter  emunda  :  quia  nulla 
ei  nocebit  adversitas,  si 
nulla  ei  dominetur  iniqui- 
tas.  Per  Dominum. 

SABBATO. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Me  etenim*  de  die 
in  diem  quaerunt,  et  scire 
vias  meas  volunt. 

Collect. 

ADESTO,  Domine, 
supplicationibus  no- 
stris,  et  concede  :  ut  hoc 
solemne  jejunium  quod 
animabus  corporibusque 
curandis  salubriter  insti- 
tutum  est,  devoto  servitio 
celebremus.  Per  Domi¬ 
num. 


GUARD,  O  Lord,  thy 
people,  and  merci¬ 
fully  cleanse  them  from  all 
their  sins  ;  for  no  adversity 
can  harm  them,  if  no  ini¬ 
quity  have  dominion  over 
them.  Through  our  Lord. 

SATURDAY. 

Ant.  For  they  seek  me 
from  day  to  day,  and  desire 
to  know  my  ways. 

GIVE  ear,  O  Lord,  to 
our  supplications,  and 
grant  that  we  may  cele¬ 
brate  with  devout  atten¬ 
tion  this  solemn  fast, 
which  is  ordained  for  the 
healing  of  both  soul  and 
body.  Through  our  Lord. 


FIRST  SATURDAY  IN  LENT 
At  Vespers. 

Little  Chapter.  2  Cor,  rt 

FRATRES :  Hortamur 
vos,  ne  in  vacuum 
gratiam  Dei  recipiatis. 

Ait  enim  :  Tempore  ac- 
cepto  exaudivi  te,  et  in 
die  salutis  adjuvi  te. 


RETHREN:  We  ex- 


Hymn. 

A  UDI,  benigne  Con- 
XXditor, 

Nostras  preces  cum  fleti- 
bus, 

In  hoc  sacro  jejunio 
Fusas  quadragenario. 

Scrutator  alme  cordium, 
Infirma  tu  scis  virium  ; 


you,  that  you  re¬ 
ceive  not  the  grace  of  God 
in  vain.  Forhesaith:  In  an 
accepted  time  have  I  heard 
thee,  and  in  the  day  of  sal¬ 
vation  have  I  helped  thee. 


THOU  loving  Maker  of 
mankind, 

Before  thy  throne  we  pray 
and  weep ; 

Oh,  strengthen  us  with 
grace  divine, 

Duly  this  sacred  Lent  to 
keep. 

Searcher  of  hearts  !  Thou 
dost  discern 


FIRST  SATURDAY  OF  LENT  421 


Ad  te  reversis  exhibe 
Remissionis  gratiam. 


Multum  quidem  peccavi- 
mus, 

Sed  parce  confitentibus, 
Ad  nominis  laudem  tui 
Confer  medelam  langui- 
dis. 


Concede  nostrum  con- 
teri 

Corpus  per  abstinentiam : 
Culpae  ut  relinquant  pa¬ 
bulum 

Jejuna  corda  criminum. 

Praesta,  beata  Trinitas, 
Concede  simplex  Unitas : 
Ut  fructuosa  sint  tuis 
Jejuniorum  munera. 
Amen. 


V.  Angelis  suis  Deus 
mandavit  de  te.  1^.  Ut 
custodiant  te  in  omnibus 
viis  tuis. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tunc  invocabis,*  et 
Dominus  exaudiet ;  cla- 
mabis,  et  dicet  :  Ecce 
adsum. 

Collect. 

EUS,  qui  Ecclesiam 
tuam  annua  quad- 
ragesimali  observatione 
purificas  :  praesta  fami- 
liae  tuae  ;  ut  quod  a  te 
obtinere  abstinendo  niti- 
tur,  hoc  bonis  operibus 


Our  ills,  and  all  our  weak¬ 
ness  know  : 

Again  to  thee  with  tears 
we  turn  ; 

Again  to  us  thy  mercy 
show. 

Much  have  we  sinn’d ;  but 
we  confess 

Our  guilt,  and  all  our  faults 
deplore  : 

Oh,  for  the  praise  of  thy 
great  name, 

Our  fainting  souls  to  health 
restore  ! 

And  grant  us,  while  by 
fasts  we  strive 
This  mortal  body  to  con¬ 
trol, 

To  fast  from  all  the  food  of 
sin, 

And  so  to  purify  the  soul. 
Hear  us,  O  Trinity  thrice 
blest ! 

Sole  Unity !  to  thee  we  cry : 
Vouchsafe  us  from  these 
fasts  below 

To  reap  immortal  fruit  on 
high.  Amen. 

V.  God  hath  given  his 
angels  charge  over  thee. 

To  keep  thee  in  all  thy 
ways. 

Ant.  Then  wilt  thou  call,* 
and  the  Lord  will  answer  : 
thou  wilt  cry,  and  he  will 
say  :  Here  I  am. 

OG0D,  who  dost  puri¬ 
fy  thy  Church  by  the 
Lenten  fast,  grant  unto 
thy  family,  that  the  grace 
which  by  abstinence  they 
seek  to  obtain  of  thee,  they 
may  bring  forth  in  the  fruits 
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exsequatur.  Per  Domi-  of  good  works.  Through 
num.  our  Lord. 


FIRST  SUNDAY  OF  LENT. 

Semidouble  (First  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1.  Cor  mundum  *  crea  i.  Create  in  me  *  a  clean 
in  me,  Deus,  et  spiritum  heart,  O  God,  and  renew  a 
rectum  innova  in  visceri-  right  spirit  within  me. 
bus  meis. 

Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

2.  O  Domine,*  salvum  2.0 Lord,  ^ave me:  O Lord, 


me  fac  :  O  Domine,  bene 
prosperare. 

3.  Sic  benedicam  *  te  in 
vita  mea,  Domine :  et  in 
nomine  tuo  levabo  ma- 
nus  meas. 

4.  In  spiritu  *  humilita- 
tis,  et  in  animo  contrito 
suscipiamur,  Domine,  a 
te  :  et  sic  fiat  sacrificium 
nostrum,  ut  a  te  suscipia- 
tur  hodie,  et  placeat  tibi, 
Domine  Deus. 


give  good  success. 

3.  Thus  will  I  bless  thee  * 
all  my  life  long,  0  Lord, 
and  in  thy  name  I  will  lift 
up  my  hands. 

4.  In  an  humble  spirit,  *and 
with  a  contrite  heart,  let 
us  be  accepted  of  thee,  0 
Lord  :  and  let  our  sacri¬ 
fice  be  so  offered  that  it 
may  be  accepted  by  thee 
to-day  and  be  well-pleasing 
unto  thee,  O  Lord  God. 

5.  Praise  God,  *  O  ye  hea¬ 
vens  of  heavens,  and  all  ye 
waters. 


5.  Laudate  Deum,  *  coeli 
coelorum,  et  aquae  om- 
nes. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Hortamur,  page  420. 
Hymn. 

OS0L  salutis,  inti- 
mis 

Jesu  refulge  mentibus, 

Dum,  nocte  pulsa,  gra- 
tior 

Orbi  dies  renascitur. 


Dans  tempus  acceptable, 
Da  lacrymarum  rivulis 
Lavare  cordis  victimam, 
Quam  laeta  adurat  cari- 
tas. 


THE  darkness  fleets, 
and  joyful  earth 
Welcomes  the  new-born 
day  ; 

Jesu,  true  Sun  of  human 
souls  ! 

Shed  in  our  souls  thy  ray. 
Thou,  who  dost  give  the 
accepted  time, 

Give  tears  to  purify, 

Give  flames  of  love  to  burn 
our  hearts 

As  victims  unto  thee. 
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uo  fonte  manavit  nefas, 
luent  perennes  lacrymae, 
Si  virga  pcenitentiae 
Cordis  rigorem  conterat. 

Dies  venit,  dies  tua, 

In  qua  reflorent  omnia  : 
Laetemur  et  nos  in  viam 
Tua  reducti  dextera. 


je  prona  mundi  machina, 
Clemens,  adoret,  Trinitas, 
Et  nos  novi  per  gratiam 
Novum  canamus  canti- 
cum.  Amen. 


tJr.  Angelis  suis  Deus 
mandavit  de  te.  J3}f  Ut 
custodiant  te  in  omnibus 
viis  tuis. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ductus  est  Jesus  * 
in  desertum  a  Spiritu  ut 
tentaretur  a  diabolo  :  et 
cum  jej unasset  quadra- 
ginta  diebus  et  quadra- 
ginta  noctibus,  postea 
esuriit. 


That  fountain,  whence  our 
sins  have  flow’d, 

Shall  soon  in  tears  distil, 

If  but  thy  penitential  grace 
Subdue  the  stubborn  will. 
The  day  is  near  when  all 
re-blooms, 

Thy  own  blest  day,  O  Lord ; 
We  too  would  joy,  by  thy 
right  hand 

To  life’s  true  path  re¬ 
stored. 

All-glorious  Trinity,  to  thee 
Let  earth’s  vast  fabric 
bend  ; 

And  evermore  from  souls 
renew’d 

The  Saints’  new  song  a- 
scend.  Amen, 

V.  He  hath  given  his. 
angels  charge  over  thee. 
Rf.  To  keep  thee  in  all  thy 
ways. 

Ant.  Jesus  was  led  *by  the 
Spirit  into  the  desert  to  be 
tempted  by  the  devil.  And 
when  he  had  fasted  forty 
days  and  forty  nights,  he 
was  afterwards  hungry. 


Collect, Deus,  qui,  page42i. 


At  Prime. 

Aha.  Jesus  autem  *cum  Ant,  But  Jesus,  *when  he 
jejunasset  quadraginta  had  fasted  forty  days  and 
diebus  et  quadraginta  no-  forty  nights,  was  after- 
ctibus,  p6s tea  esuriit.  wards  hungry. 

The  Short  Lesson  isQuaerite  Dominum,  as  in  the 
Psalter,  page3^« 

At  Terce. 


Aha,  Tunc  assumpsit  *  Ant.  Then  the  devil  took 
eum  diabolus  in  sanctam  him  up  ^nto  the  Holy  City, 
civitateiji,  et  statuit  eum  and  set  him  upon  the  pin- 
supra.  pinnaculum  tem-  nacle  of  the  temple,  and 
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pli,  et  dixit  ei :  Si  Filius 
Dei  es,  mitte  te  deorsum. 

Little  Chapter,  Fratres  : 
page  420. 

Short  Responsory. 

IPSE  liberavit  me  *  de 
laqueo  venantium. 
Ipse.  Et  a  verbo 

aspero.  De.  Gloria  Patri. 
Ipse.  V.  Scapulis  suis 
obumbrabit  tibi.  1^.  Ht 
sub  pennis  ejus  sperabis. 


said  to  him  :  If  thou  be 
the  Son  of  God,  cast  thy¬ 
self  down. 

Hortamur,  as  at  Lauds, 


HE  hath  delivered  me  * 
from  the  snare  of  the 
hunters.  He  hath.  V. 
And  from  the  sharp  word. 
From  the.  Glory  be  to 
the  Father.  He  hath.  V. 
He  shall  overshadow  thee 
with  his  shoulders. 

And  under  his  wings  shalt 
thou  trust. 


At  Sext. 

Ana.  Non  in  solo  pane  *  Ant.  Not  in  bread  alone  * 
vivit  homo,  sed  in  omni  doth  man  live,  but  in 
verbo,  quod  procedit  de  every  word  that  proceedeth 
ore  Dei.  from  the  mouth  of  God. 


Little  Chapter.  2  Cor.  vi. 

ECCE  nunc  tempus  ac¬ 
ceptable,  ecce  nunc 
dies  salutis  :  nemini  dan- 
tes  ullam  offensionem,  ut 
non  vituperetur  ministe- 
rium  nostrum. 

Short  Responsory. 

SCAPULIS  suis  *  ob¬ 
umbrabit  tibi.  Sca¬ 
pulis.  V.  Et  sub  pennis 
ejus  sperabis.  Obumbra¬ 
bit.  Gloria  Patri.  Sca¬ 
pulis.  Y.  Scuto  circum- 
dabit  te  veritas  ejus.  1^. 
Nontimebis  a  timore  noc- 
turno. 


BEHOLD  now  is  the  ac¬ 
ceptable  time,  behold 
now  is  the  day  of  salva¬ 
tion  :  giving  no  offence  to 
any  man,  that  our  minis¬ 
try  be  not  blamed. 

WITH  his  shoulders  * 
he  shall  overshadow 
thee.  With  his.  V.  And  under 
his  wings  shalt  thou  trust. 
He  shall.  Glory  be  to  the 
Father.  With  his.  Y.  His 
truth  shall  compass  thee 
with  a  shield.  Thou 

shalt  not  be  afraid  for  the 
terror  of  the  night. 


At  None. 

Aha.  Dominum  Deum  Ant.  The  Lord  thy  God  * 
tuum  *  adorabis,  et  illi  shalt  thou  adore,  and  him 
soli  servies.  only  shalt  thou  serve. 
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Little  Chapter,  2  Cor.  vi. 

UT  castigati,'  et  non  A  S  chastised,  and  not 
mortificati:  quasi  x^kihed  :  as  sorrowful. 


tristes,  semper  autem  gau- 
dentes:  sicutegentes,  mul- 
tos  autem  locupletantes : 
tamquam  nihil  habentes, 
et  omnia  possidentes. 
Short  Responsory. 

SCUTO  circumdabit  te* 
veritas  ejus.  Scuto. 
9.  Non  timebis  a  timore 
nocturno.  Veritas.  Glo¬ 
ria  Patri.  Scuto.  9 . 
Angelis  suis  Deus  man- 
davit  de  te.  Ut  cu- 
stodiant  te  in  omnibus 
viis  tuis. 


yet  always  rejoicing  :  as 
needy, yet  enriching  many: 
as  having  nothing,  and  pos¬ 
sessing  all  things. 


HIS  truth  shall  com¬ 
pass  thee  *  with  a 
shield.  His  truth.  9* 
Thou  shalt  not  be  afraid 
for  the  terror  of  the  night. 
With  a  shield.  Glory  be 
to  the  Father.  His  truth. 
9,  He  hath  given  his 
angels  charge  over  thee. 

To  keep  thee  in  all  thy 
ways. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Sunday,  page  57  ;  Little 
Chapter,  Fratres  :  Hortamur  ;  Hymn,  Audi,  benigne ; 
Versicle,  Angelis,  page  420. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Ecce  nunc  tempus  *  Ant.  Behold  now  is  the 
. acceptable,  ecce  nunc  acceptable  time,*  behold 
dies  salutis  :  in  his  ergo  now  is  the  day  of  salva- 
diebus  exhibeamus  nos-  tion  :  therefore  in  these 
metipsos  sicut  Dei  minis-  days  let  us  exhibit  our- 
tros,  in  multa  patientia,  selves  as  the  ministers 
in  jejuniis,  in  vigiliis,  et  of  God,  in  much  patience, 
in  caritate  non  ficta.  in  fastings,  in  watchings, 

and  in  charity  unfeigned. 

The  above  Hymns,  Versicles,  and  Short  Respon- 
sories  are  said  on  Sundays  and  Ferias  until  Passion 
Sunday  exclusive. 


FERIA  II.  MONDAY. 

At  Lauds. 

Antiphons  and  Psalms  as  in  the  Psalter,  page  89. 

C Little  Chapter.  Isaias  lviii. 

LAMA,  ne  cesses,  RY,  cease  not,  lift  up 
quasi  tuba  exalta  vo-  v^thy  voice  like  a  trum- 
cem  tuam :  et  annuntia  pet,  and  show  my  people 

20* 
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populo  meo  scelera  eo-  their  wicked  doings,  and 
rum,  et  domui  Jacob  pec-  the  house  of  Jacob  their 
cata  eorum.  sins. 

Hymn,  O  sol ;  Versicle,  Angelis,  page  422. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Venite,  benedicti  *  Ant.  Come,  ye  blessed  *  of 
Patris  mei,  percipite  re-  my  Father,  possess  the 
gnum,  quod  vobis  para-  kingdom  prepared  for  you 
turn  est  ab  origine  mundi.  from  the  foundation  of  the 

world. 

In  the  ferial  Office  throughout  Lent  the  Prayers  are 
said  as  in  the  Psalter,  page  92. 

Collect. 


CONVERT  us  unto  thee, 
O  God  our  Saviour, 
and  in  order  that  the 
Lenten  fast  may  profit  us, 
do  thou  instruct  our  minds 
with  thy  heavenly  teaching. 
Through  our  Lord. 


CONVERTE  nos,  De- 
us  salutaris  noster : 
et  ut  nobis  jejunium 
quadragesimale  proficiat, 
mentes  nostras  ccelesti- 
bus  instrue  disciplinis. 

Per  Dominum. 

At  Prime. 

Aha.  Vivo  ego  *  dicit  Do-  Ant,  As  I  live ,*  saith  the 
minus:  nolo  mortem  pec-  Lord,  I  will  not  the  death 
catoris,  sed  ut  magis  con-  of  a  sinner,  but  rather  that 
vertatur,  et  vivat.  he  be  converted  and  live. 

At  Terce. 

Aha.  Advenerunt  nobis  *  Ant.  There  are  come  to  us* 
dies  pcenitentiae,  ad  redi- 
menda  peccata,  ad  sal- 
vandas  animas. 

Little  Chapter.  J  oel  i  i 

CONVERTIMINI  ad 
me  in  toto  corde  ves- 
tro,  in  jejunio,  et  in  fietu, 
et  in  planctu.  Et  scin- 
dite  corda  vestra,  et  non 
vestimenta  vestra,  ait  Do- 
minus  omnipotens 


days  of  penance,  to  redeem 
our  sins  and  to  save  our 
souls. 

BE  converted  to  me  with 
all  your  heart,  in  fast¬ 
ing,  and  in  weeping,  and 
in  mourning.  And  rend 
your  hearts  and  not  your 
garments,  saith  the  Lord 
almighty. 


Short  Responsory,  Ipseliberavit,ason  Sunday, page  424. 
At  Sext. 

Aha.  Commendemus  nos-  Ant.  Let  us  prove  our- 
metipsos  *  in  multa  pa-  selves  *  in  much  patience, 
tientia,  in  jejuniis  mul-  in  much  fasting,  by  the 
tis,  per  arma  justitise.  armour  of  justice. 
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Little  Chapter.  Isaias  lv. 
j\ERELINQUAT  im- 
JL/pius  viam  suam,  et 
vir  iniquus  cogitationes 
suas,  et  revertatur  ad  Do- 
minum,  et  miserebitur 
ejus.  et  ad  Deum  nos¬ 
trum,  quoniam  multus  est 
ad  ignoscendum. 

Short  Responsory,  Scapulis  suis,as  on  Sunday, page  424. 
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LET  the  wicked  forsake 
his  way,  and  the  un¬ 
just  man  his  thoughts,  and 
let  him  return  to  the  Lord, 
and  he  will  have  mercy  on 
him,  and  to  our  God  ;  for 
he  is  bountiful  to  forgive. 


At  None. 

Ana.  Per  arma  justitiae  *  Ant.  By  the  armour  of  jus- 
virtutis  Dei  commende-  tice  *  of  the  power  of  God, 
mus  nosmetipsos  in  mul-  let  us  exhibit  ourselves  in 
ta  patientia.  much  patience. 

Little  Chapter.  Isaias  lviii. 

RANGE  esurienti  pa-  T"\EAL  thy  bread  to  the 
JL  nem  tuum,  et  egenos  A^/hungry,  and  bring  the 
vagosque  indue  in  do-  needy  and  the  harbourless 
mum  tuam  :  cum  videos  into  thy  house  :  when  thou 
nudum,  operi  eum,  et  shalt  see  one  naked,  cover 
carnem  tuam  ne  despe-  him,  and  despise  not  thine 
xens.  own  flesh. 

Short  Responsory,  Scuto,  as  on  Sunday,  page  425. 


The  above  Antiphons,  Little  Chapters,  and  Short  Re- 
sponsories  are  said  in  the  ferial  Office  until  Passion 
Sunday. 

At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  as  in  the  Psalter,  page  120. 
Little  Chapter.  Joel  ii. 

INTER  vestibulum  et  T>  ETWEEN  the  porch 
altare  plorabunt  sacer-  Jjand  the  altar  the 
dotes  mimstri  Domini,  et  priests,  the  ministers  of  the 
dicent :  Parce,  Domine,  Lord,  shall  weep,  and  shgll 
parce  populo  tuo  :  et  ne  say  :  Spare,  O  Lord,  spare 
des  hereditatem  tuam  in  thy  people  ;  and  give  not 
opprobrium,  ut  dominen-  thy  inheritance  to  re- 
tur  eis  nationes.  proach,  that  the  heathens 

should  rule  over  them. 

Hymn, Audi,  benigne ;  Versicle,Angelis  suis,  page  420. 
The  Prayers  are  said  as  in  the  Psalter,  page  125. 

The  foregoing  Little  Chapter  and  Hymn  are  said  in 
the  ferial  Office  until  Passion  Sunday. 
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At  the  Magnificat: 

Ana.  Quod  uni*  ex  mi-  Ant.  That  which  ye  have 
nimis  meis  fecistis,  mihi  done  unto  the  least  of 
fecistis,  dicit  Dominus.  mine,  ye  have  done  unto 

me,  saith  the  Lord. 

The  Prayers  as  given,  page  125. 


Collect. 

BSOLVE,  quaesumus 
Domine,  nostrorum 
vincula  peccatorum  :  et 
quidquid  pro  eis  mere- 
mur,  propitiatus  averte. 
Per  Dominum. 

FERIA  III. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Intravit  Jesus,*  in 
templum  Dei,  et  ejiciebat 
omnes  vendentes  et  emen- 
tes  :  et  mensas  num- 
mulariorum,  et  cathe- 
dras  vendentium  colum- 
bas  evertit. 

Collect. 

ESPICE,  Domine, 
familiam  tuam,  et 
praesta  ;  ut  apud  te  mens 
nostra  tuo  desiderio  ful- 
geat,  quae  se  carnis  ma- 
ceratione  castigat.  Per 
Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Afia.  Scriptumest enim* 
quia  domus  mea  domus 
orationis  est  cunctis  gen- 
tibus  :  vos  autem  fecistis 
illam  speluncam  latro- 
num :  et  erat  quotidie 
docens  in  templo. 

Collect. 

SCENDANT  ad  te, 
Domine,  preces  nos- 
trae  :  et  ab  Ecclesia  tua 
cunctam  repelle  nequiti- 


LOOSE,  O  Lord,  we  be¬ 
seech  thee,  the  bonds 
of  our  sins,  and  in  thy 
mercy  turn  away  whatever 
punishment  we  deserve  for 
them.  Through  our  Lord. 

TUESDAY. 

Ant.  Jestfe  went*  into  the 
temple  of  God  and  cast 
out  all  them  that  sold  and 
bought :  and  overturned 
the  tables  of  the  money¬ 
changers,  and  the  seats  of 
them  that  sold  doves. 

LOOK  down,  O  Lord, 
upon  thy  family,  and 
grant  that  our  hearts, 
which  in  penitence  under¬ 
go  the  chastisement  of 
the  flesh,  may  glow  with 
loving  desire  after  thee. 
Through  our  Lord. 

Ant.  For  it  is  written*  that 
my  house  is  the  house  of 
prayer  for  all  nations ; 
but  ye  have  made  it  a 
den  of  thieves  ;  and  he 
was  daily  teaching  in  the 
temple. 

MAY  our  prayers,  0 
Lord,  ascend  to  thee, 
and  do  thou  drive  away  all 
iniquity  from  thy  Church. 
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am.  Per  Dominum  nos-  Through  our  Lord, 
trum  Jesum  Christum. 

FERIA  IV.  EMBER  WEDNESDAY. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Generatio  *  haec 
prava  et  perversa  signum, 
quaerit  :  et  signum  non 
dabitur  ei,  nisi  signum 
Jonas  Prophetae. 

Collect. 

RECES  nostras,  quae- 
sumus  Domine,  cle- 
menter  exaudi  :  et  con¬ 
tra  cuncta  nobis  adver- 
santia  dexteram  tuae  ma- 
jestatis  extende.  Per 
Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Sicut  fuit  Jonas  * 
in  ventre  ceti  tribus  die- 
bus  et  tribus  noctibus,  ita 
erit  Filius  hominis  in  cor- 
de  terrae. 

Collect 

ENTES  nostras, 
quaesumus  Domi¬ 
ne,  lumine  tuae  clarita- 
tis  illustra :  ut  videre 
possimus  quae  agenda 
sunt ;  et  quae  recta  sunt, 
agere  valeamus.  Per 
Dominum. 

FERIA  V. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Egressus  Jesus  * 
secessit  in  partes  Tyri  et 
Sidonis  :  et  ecce  mulier 
Chananaea  a  finibus  illis 
egressa,  clamabat,  dicens : 
Miserere  mei,  Fili  David. 


Ant.  This  wicked  and  per¬ 
verse  generation  *seeketh  a 
sign  :  and  there  shall  be  no 
sign  given  to  it,  but  the  sign 
of  the  prophet  Jonas. 

WE  beseech  thee,  O 
Lord,  mercifully  to 
hear  our  prayers,  and 
stretch  forth  the  right 
hand  of  thy  majesty  against 
whatsoever  is  hostile  to  our 
true  welfare.  Through  our 
Lord. 

Ant.  For  as  Jonas*  was 
three  days  and  three  nights 
in  the  whale’s  belly,  so 
shall  the  Son  of  man  be  in 
the  heart  of  the  earth. 

Enlighten,  we  be¬ 
seech  thee,  O  Lord,  our 
hearts  with  the  brightness 
of  thy  light,  that  we  may 
both  see  what  we  ought 
to  do,  and  be  enabled  to 
do  what  is  pleasing  to  thee. 
Through  our  Lord. 

THURSDAY. 

Ant.  Jesus  went  thence  * 
and  departed  unto  the 
coasts  of  Tyre  and  Sidon  : 
and  behold  a  woman  of 
Canaan  came  out  of  those 
coasts,  and  cried  unto 
him,  saying :  Have  mercy 
on  me,  thou  Son  of  David  1 
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Collect, 


DEVOTIONEM  popu- 
li  tui,  quaesumus  Do- 
mine,  benignus  intende : 
ut  qui  per  abstinentiam 
macerantur  in  corpore, 
per  fructum  boni  operis 
reficiantur  in  mente.  Per 
Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  O  mulier  *  magna 
est  fides  tua  :  fiat  tibi 
sicut  petisti. 

Collect. 

A,  quaesumus,  Do- 
mine,  populis  chris- 
tianis  et  quae  profitentur 
agnoscere :  et  coeleste 

munus  diligere,  quod  fre- 
quentant.  Per  Domi- 
num  nostrum. 


LOOK  graciously,  0 
Lord,  upon  the  devo¬ 
tion  of  thy  people  ;  that 
they  who  by  abstinence 
chastise  their  bodies,  may 
be  reinvigorated  in  mind 
by  the  fruit  of  good  works. 
Through  our  Lord. 

Ant.  O  woman*  great  is 
thy  faith  ;  be  it  done  unto 
thee  even  as  thou  hast 
asked. 

GRANT,  O  Lord,  unto 
all  Christian  people, 
both  to  cherish  what  their 
faith  teaches  them,  and  to 
love  the  divine  gift  which 
they  are  wont  to  receive. 
Through  our  Lord. 


FERIA  VI.  EMBER  FRIDAY. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Angelus  Domini  * 
descendebat  de  coelo,  et 
movebatur  aqua,  et  sana- 
batur  unus. 

Collect. 

STO,  Dotnine,  pro- 
pitius  plebi  tuae,  et 
quam  tibi  facis  esse  de- 
votam,  benigno  refove 
miseratus  auxilio.  Per 
Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Qui  me  sanum  fe¬ 
cit,*  ille  mihi  praecepit : 
Tolle  grabatum  tuum,  et 
ambula  in  pace. 

Collect. 

XAUDI  nos,  miseri- 
cors  Deus  ;  et  men- 


Ant.  The  Angel  of  the  Lord*  | 
came  down  from  heaven,  ! 
and  the  water  was  troubled,  | 
and  one  was  made  whole.  ! 

BE  propitious,  0  Lord, 
unto  thy  people,  and 
mercifully  cherish  with 
thy  tender  assistance  those 
whom  thou  inspirest  to 
serve  thee.  Through  our 
Lord. 

Ant.  He  that  made  me 
whole,*  he  it  is  that  said 
to  me  :  Take  up  thy  bed 
and  walk  in  peace. 

Graciously  hear  us, 

O  merciful  God,  and 
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tibus  nostris  gratise  tuae  enlighten  our  minds  with 
lumen  ostende.  Per  Do-  the  bright  beams  of  thy 
minum.  grace.  Through  our  Lord. 


SABBATO.  EMBER  SATURDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Assumpsit  Jesus  *  Ant.  Jesus  took  *  his  dis- 
discipulos  suos  et  asc€n-  ciples,  and  went  up  into  a 
dit  in  montem,  et  trans-  mountain,  and  was  trans- 
figuratus  est  ante  eos.  figured  before  them. 
Collect. 

POPULUM  tuum,  quae-  T  OOK  favourably  upon 
sumus,  Domine,  pro-  1  ^thv  people,  we  be- 
pftius  respice  :  atque  ab  seech  thee,  O  Lord,  and 
eo  flagella  tuae  iracun-  mercifully  turn  away  from 
diae  clementer  averte.  them  the  scourges  of  thine 
Per  Dominum.  anger.  Through  our  Lord. 


At  Vespers. 

Little  Chapter.  1  Thess.  iv. 


FRATRES  :  Rogamus  XJRETHREN:  We  pray 
vos,  et  obsecramus  1)  and  beseech  you  in  the 
in  Domino  Jesu:  ut  quern-  Lord  Jesus  :  that  as  you 
admodum  accepistis  a  have  received  of  us  how 
nobis,  quomodo  vos  opor-  you  ought  to  walk,  and  to 
teat  ambulare  et  placere  please  God,  so  also  you 
Deo,  sic  et  ambuletis,  ut  would  walk,  that  you  may 
abunddtis  magis.  abound  the  more. 

»4udi  b?nigne;  Versicle,  Angelis  suis,  page  420. 
At  the  Magnificat :  & 

Ana.  Visionem,  quam  vi-  Ant  Tell  the  vision  that 
distis,  nemini  dixeritis,  ye  have  seen  *  to  no  man, 
donee  a  mortuis  resurgat  until  the  Son  of  man  be 
Films  hominis.  risen  again  from  the  dead. 


DEUS,  qui  conspicis  GOD,  who  seest  us 

omni  nos  virtute  de-  to  be  destitute  of  all 

stitui :  interius  exterius-  strength,  keep  us  both  in- 
que  custodi :  ut  ab  om-  wardly  and  outwardly : 
nibus  adversitatibus  mu-  that  our  bodies  may  be  pro- 
niamur  in  corpore,  et  a  tected  from  all  adversity, 
pravis  cogitationibus  and  our  hearts  made  pure 
mundemurinmente.  Per  from  every  evil  thought. 
Dominum.  Through  our  Lord. 
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SECOND  SUNDAY  OF  LENT. 
Semidouble  (First  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons. 

Domine  *  labia  mea  *•  O  Lord,  *  thou  shalt  open 
aperies,  et  os  meum  an-  my  lips,  and  my  mouth 
nuntiabit  laudem  tuam.  shall -declare  thy  praise. 
Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

2.  Dextera  Domini  *  fe-  2.  The  right  hand  of  the 
cit  virtutem:  dextera  Do-  Lord  *  hath  done  mightily: 
mini  exaltavit  me.  the  right  hand  of  the  Lord 

hath  exalted  me. 

3*  Factus  est  *  adjutor  3*  My  God  *  hath  become 
meus  Deus  meus.  my  helper. 

4*  Triumpuerorum  *  can-  4*  Let  us  sing  the  hymn  of 
temus  hymnum  :  quern  the  Three  Children,  *  which 
cantabant  in  camino  ignis  they  sang  in  the  fiery  fur- 
benedicentes  Dominum.  nace,  blessing  the  Lord, 

5*  Statuit  ea  *  in  aeter-  5*  He  hath  established 
num,  et  in  sseculum  sae-  them  *  for  ever,  and  for 
culi :  praeceptum  posuit,  ages  of  ages ;  he  hath  made 
et  non  praeteribit.  a  decree,  and  it  shall  not 

pass  away. 

Little  Chapter,  Fratres :  Rogamus,  as  above,  page  431. 
Hymn,  O  sol ;  Versicle,  Angelis  suis,  page  422. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Assumpsit  J  esus  *  Ant.  J  esus  took  *  his  dis- 
discipulos  suos,  et  ascen-  ciples,  and  went  up  into  a 
dit  in  montem,  et  trans-  mountain,  and  was  trans- 
figuratus  est  ante  eos.  figured  before  them. 
Collect,  Deus,  qui,  as  above,  page  431. 

At  Prime. 

Aha.  Domine,*  bonum  Ant.  Lord,*  it  is  good  for  us 
est  nos  hie  esse  :  si  vis,  to  be  here ;  if  thou  wilt,  let 
faciamus  hie  tria  taber-  us  make  here  three  taber- 
nacula:  tibi  unum,  Moysi  nacles,  one  for  thee,  one  for 
unum,  et  Eliae  unum.  Moses,  and  one  for  Elias.  , 
The  rest  is  said  as  on  the  first  Sunday  in  Lent,  page 423. 

At  Terce. 

Antiphon,  Domine,  bonum  est,  as  above  at  Prime. 
Little  Chapter,  Fratres  :  Rogamus  vos,  as  at  Lauds, 
431. 
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Short  Responsory. 

IPSE  liberavit  me  *  de 
laqueo  venantium.  Ip 
se.  V.  Et  a  verbo  a- 
spero.  De.  Gloria  Patri. 

Ipse. 
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V.  Scapulis  suis  obum- 
brabit  tibi.  Rf-  Et  sub 
pennis  ejus  sperabis. 


E  hath  delivered  me  * 
from  the  snare  of  the 
hunters.  He  hath.  V. 
And  from  the  sharp  word. 
From  the.  Glory  be  to 
the  Father.  He  hath. 

V.  He  shall  overshadow 
thee  with  his  shoulders. 
RT*  And  under  his  wings 
shalt  thou  trust. 


.  At 

Afia.  Faciamus  hie  *  tria 
tabernacula  :  tibi  unum, 
Moysi  unum,  et  Eliae 
unum. 

Little  Chapter,  i  Thess. 

JEC  est  enim  volun¬ 
tas  Dei,  sanctificatio 
vestra  :  ut  abstineatis  vos 
a  fornicatione,  ut  sciat 
unusquisque  vestrum  vas 
suum  possidere  in  sancti- 
ficatione,  et  honore. 

Short  Responsory. 

Scapulis  suis*  ob- 

umbrabit  tibi.  Sca¬ 
pulis.  Et  sub  pen¬ 
nis  ejus  sperabis.  Obum- 
brabit  tibi.  Gloria  Patri. 
Scapulis. 

V.  Scuto  circumdabit  te 
veritas  ejus.  Rf.  Non  ti- 
mebis  a  timore  nocturno. 

At 

Aha.  Visionem,  quam  vi- 
distis,*  nemini  dixeritis, 
donee  a  mortuis  resurgat 
Filius  hominis. 

Little  Chapter,  i  Thess. 
ON  enim  vocavit 
nos  Deus  in  immun- 


Sext. 

Ant.  Let  us  make  here  * 
three  tabernacles,  one  for 
thee,  one  for  Moses,  and 
one  for  Elias, 
iv. 

OR  this  is  the  will  of 
God,  your  sanctifica¬ 
tion  :  that  you  should 
abstain  from  fornication, 
that  every  one  of  you 
should  know  how  to  pos¬ 
sess  his  vessel  in  sanctifi¬ 
cation  and  honour. 

WITH  his  shoulders  * 
he  shall  overshadow 
thee.  With  his.  Y.  And 
under  his  wings  shalt  thou 
trust.  He  shall.  Glory  be 
to  the  Father.  With  his. 
Y  His  truth  shall  compass 
thee  with  a  shield.  R7* 
Thou  shalt  not  be  afraid 
for  the  terror  of  the  night. 

None. 

Ant.  Tell  the  vision  which 
you  have  seen  *  to  no  man, 
until  the  Son  of  man  be 
risen  from  the  dead. 

iv. 

OD  hath  not  called 
us  unto  uncleanness, 
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ditiam,  sed  in  sanctifica- 
tionem,  in  Christo  Jesu 
Domino  nostro. 

Short  Responsory. 

CUTO  circumdabit  te* 
veritas  ejus.  Scuto. 
V,  Non  timebis  a  timore 
nocturno.  Veritas.  Glo¬ 
ria  Patri.  Scuto. 


V.  Angelis  suis  Deus 
mandavit  de  te.  R7.  Ut 
custodiant  te  in  omni¬ 
bus  viis  tuis. 


but  unto  sanctification  in 
Christ  Jesus  our  Lord. 


HI  S  truth  shall  en¬ 
compass  thee*  with 
a  shield.  His  truth.  V. 
Thou  shalt  not  be  afraid 
for  the  terror  of  the  night. 
With  a  shield.  Glory  be 
to  the  Father.  His  truth. 

He  hath  given  his 
angels  charge  over  thee* 
R 7.  To  keep  thee  in  all  thy 
ways. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Sunday,  page  57  ;  Little 
Chapter,  Fratres:  Rogamus,  page  431 ;  Hymn,  Audi 
bemgne  ;  Versicle,  Angelis  suis,  page  420. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Visionem,  quam  vi-  Ant.  Tell  the  vision  that 
distis,*  nemini  dixeritis,  ye  have  seen*  to  no  man, 
donee  a  mortuis  resurgat  until  the  Son  of  man  be 
Filius  hominis.  risen  again  from  the  dead. 


FERIA  II.  MONDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ego  principium,*  Ant.  I  am  the  beginning,* 
qui  et  loquor  vobis.  who  also  speak  unto  you. 


Then  the  Prayers,  page  92 
Collect. 

RiESTA,  quaesumus 
omnipotens  Deus  ;  ut 
familia  tua,  quae  se  affli- 
gendo  carnem  ab  alimen- 
tis  abstinet,  sectando  jus- 
titiam  a  culpa  jejunet. 
Per  Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Ana,  Qui  me  misit,  me- 
cum  est*  et  non  reliquit 
me  solum :  quia  quae  pla- 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  as  we  thy  family  by 
abstaining  from  meat  mor¬ 
tify  the  flesh,  so  by  follow¬ 
ing  righteousness  we  may 
fast  likewise  from  sin. 
Through  our  Lord. 

Ant-  He  that  sent  me  is 
with  me*  and  hath  not  left 
me  alone ;  for  I  do  always 
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cita  sunt  ei.  facio  semper,  the  things  that  please  him. 
Then  the  Prayers,  page  I2c,  are  said. 


Collect. 

DESTO  supplicatio- 
nibus  nostris,  omni- 
potens  Deus  :  et  quibus 
fiduciam  sperandse  pieta- 
tis  indulges,  consuetse 
misericordise  tribue  be- 
nignus  effectum.  Per 
Dominum. 


FERIA  III. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Unus  est*  enimMa- 
gister  vester,  qui  in  coelis 
est.  Christus  Dominus. 
Collect. 

ERFICE,  qusesumus, 
Domine,  benignus  in 
nobis  observantise  sanc- 
tae  subsidium  :  ut  quae 
te  auctorefaciendacogno- 
vimus  ;  te  operante  im- 
pleamus.  Per  Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Omnes  autem  * 
vos  fratres  estis:  et  pa- 
trem  nolite  vocare  vobis 
super  terram  :  unus  est 
enim  Pater  vester,  qui  in 
coelis  est :  nec  vocemini 
magistri,  quia  Magister 
vester  unus  est  Christus. 
Collect. 

ROPITIARE,  Domi- 
ne,  supplicationibus 
nostris  ;  et  animarum 
nostrarum  medere  lan- 
guoribus ;  ut,  remissio- 
ne  percepta,  in  tua  sem¬ 
per  benedictione  laete- 
mur.  Per  Dominum. 


GIVE  ear,  O  Almighty 
God,  to  our  supplica¬ 
tions,  and  grant  that  we, 
whom  thou  dost  benignly 
encourage  to  hope  in  thy 
loving  kindness,  may  ex¬ 
perience  the  effect  of  thy 
wonted  mercy.  Through 
our  Lord. 

TUESDAY. 

Ant.  One  is  *  your  Master 
who  is  in  heaven,  Christ 
our  Lord. 

Graciously  perfect 

in  us,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  the  work  of 
this  holy  fast ;  that  by  thy 
help  we  may  fulfil  those 
things  which  by  thy  inspira¬ 
tion  we  know  we  ought  to 
do.  Through  our  Lord. 

Ant.  But  all  ye  *are  breth¬ 
ren  :  and  call  no  man  your 
father  upon  the  earth  ;  for 
one  is  your  Father,  who 
is  in  heaven  :  neither  be 
ye  called  masters,  for  one 
is  your  Master,  even  Christ. 


BE  propitious,  O  Lord, 
to  these  our  supplica¬ 
tions,  and  heal  the  weak¬ 
nesses  of  our  souls  :  that 
having  received  remission 
of  our  sins,  we  may  ever¬ 
more  rejoice  in  thy  bless¬ 
ing.  Through  our  Lord. 
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FERIA  IV. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Ecce  ascendimus  * 
Jerosolymam  :  et  Filins 
hominis  tradetur  ad  cru- 
cifigendum. 

Collect. 

OPULUM  tuum,  quae- 
sumus  Domine,  pro- 
pitius  respice  :  et  quos 
ab  escis  carnalibus  prae- 
cipis  abstinere,  a  noxiis 
quoque  vitiis  cessare  con¬ 
cede.  Per  Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Tradetur  enim  gen- 
tibus  *  ad  illudendum,  et 
fiagellandum,  et  crucifl- 
gendum. 

Collect. 

EUS,  innocentiae  re- 
stitutor  et  amator  : 
dirige  ad  te  tuorum  cor- 
da  servorum  :  ut  spiritus 
tui  fervore  concepto  ;  et 
in  fide  inveniantur  sta¬ 
biles,  et  in  opere  efficaces. 
Per  Dominum. 


FERIA  V. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Fili  recordare* 
quia  recepisti  bona  in  vi¬ 
ta  tua  et  Lazarus  simili¬ 
ter  mala. 

Collect. 

RiESTA  nobis,  quae- 
sumus  Domine,  auxi- 
lium  gratiae  tuae  :  ut  je- 
juniis  et  orationibus  con- 
venienter  intenti,  libere- 


WEDNESDAY.. 

Ant.  Behold,  we  go  up  *to 
Jerusalem  :  and  the  Son 
of  man  shall  be  betrayed 
to  be  crucified. 

LOOK  mercifully,  0 
Lord,  we  beseech  thee, 
on  thy  people,  and  as  thou 
commandest  them  to  ab¬ 
stain  from  carnal  food,  so 
grant  unto  them  to  cease 
also  from  hurtful  vices. 
Through  our  Lord. 

Ant.  For  he  shall  b$s  de¬ 
livered  to  the  gentiles  *  to  be 
mocked,  and  scourged,  and 
crucified. 

OG0D,  who  art  the 
lover  and  renewer 
of  innocence,  turn  unto 
thyself  the  hearts  of  us 
thy  servants ;  that,  being 
enkindled  with  the  fire  of 
thy  spirit,  we  may  be  found 
rooted  in  faith  and  fruitful 
in  works.  Through  our 
Lord. 

THURSDAY. 

Ant.  Son,  remember  that 
thou  in  thy  lifetime  receiv- 
edst  good  things,  and  like¬ 
wise  Lazarus  evil  things. 

GRANT  us,  O  Lord,  we 
beseech  thee,  the  help 
of  thy  grace  ;  that,  we,  who 
now  apply  ourselves  to 
fasting  and  prayer,  may  be 


L 
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mur  ab  hostibus  mentis  delivered  from  enemies  of 


et  corporis.  Per  Domi- 
num. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Dives  ille  *  guttam 
aquae  petiit,  qui  micas 
panis  Lazaro  negavit. 

Collect. 

DESTO,  Domine,  fa- 
mulis  tuis,  et  perpe- 
tuam  benignitatem  lar- 
gire  poscentibus  :  ut  iis, 
qui  te  auctore  et  guberna- 
tore  gloriantur,  et  congre- 
gata  restaures,  et  restau- 
rata  conserves.  PerDo- 
minum. 


FERIA  VI 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Malos  male  per- 
det,*7*  et  vine  am  suam  lo- 
cabit  aliis  agricolis,  qui 
reddant  ei  fructum  tem- 
poribus  suis. 

Collect. 

A,  quaesumus,  om- 
nipotens  Deus :  ut, 
sacro  nos  purificante  je- 
junio,  sinceris  mentibus 
ad  sancta  ventura  facias 
pervenire.  Per  Domi- 
num. 

At  the  Magnificat : 

Ana,  Quserentes  eum  te- 
nere ,*  timuerunt  turbam, 
quia  sicut  prophetam  eum 
habebant. 


mind  and  body.  Through 
our  Lord. 

Ant.  The  rich  man,  *  who 
had  refused  Lazarus  crumbs 
of  bread,  cried  for  a  drop  of 
wafer. 

BE  present,  O  Lord,  we 
beseech  thee,  to  thy 
servants,  and  bountifully 
bestow  upon  them  the 
continual  mercy  they  im¬ 
plore  ;  that  whereas  they 
glory  in  acknowledging 
thee  as  their  Creator  and 
Ruler,  thou  mayest  re¬ 
store  to  them  what  they 
had,  and  preserve  what 
thou  dost  restore.  Through 
our  Lord. 

.  FRIDAY. 

Ant.  He  will  bring  those 
evil  men:;:  to  an  evil  end, 
and  will  let  out  his  vine¬ 
yard  unto  other  husband¬ 
men,  who  will  render  him 
the  fruits  in  their  season. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we,  being  chastened 
by  the  sacred  fasts,  may  by 
thee  be  enabled  to  come 
with  pure  minds  to  the 
Paschal  feast.  Through 
our  Lord. 

Ant.  Seeking  to  lay  hands 
on  him,*  they  feared  the 
multitude,  for  they  took 
him  for  a  prophet. 
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Collect, 

A,  quaesumus,  Do- 
mine,  populo  tuo 
salutem  mentis  et  corpo¬ 
ris  :  ut  bonis  operibus 
inhaerendo  ;  tuae  sem¬ 
per  virtutis  mereatur  pro- 
tectione  def  endi.  Per  D  6- 
minum. 


SABBATO. 
At  the  Benedictus : 

Ana,  Vadam  ad  patrem 
meum,*  et  dicam  ei  :  Pa¬ 
ter,  fac  me  sicut  unum 
ex  mercenariis  tuis. 

Collect. 

A,  quaesumus,  Do- 
mine,  nostris  effec- 
tum  jejuniis  salutarem  : 
ut  castigatio  carnis  as- 
sumpta,  ad  nostrarum 
vegetationem  transeat 
animarum.  Per  Domi- 
num. 


GRANT  unto  thy  peo¬ 
ple,  we  beseech  thee, 
O  Lord,  health  of  body  and 
mind  ;  that  applying  them¬ 
selves  zealously  unto  good 
works,  they  may  deserve 
to  be  evermore  defended 
by  the  protection  of  thy 
power.  Through  our  Lord. 

SATURDAY. 

Ant.  I  will  go  to  my 
father,*  and  I  will  say  unto 
him :  Father,  make  me 
as  one  of  thy  hired  ser¬ 
vants. 

GIVE,  we  beseech  thee, 
O  Lord,  a  salutary 
effect  unto  our  fasts  ;  that 
the  chastisement  of  the 
flesh  which  we  have  un¬ 
dertaken  may  prove  the 
nourishment  of  our  souls. 
Through  our  Lord. 


At  Vespers. 

Little  Chapter.  Eph.  v. 

F  RAT  RES:  Estote  TJ  RETHREN  :  Be  ye 
imitatores  Dei  sicut  I) followers  of  God,  as 
filii  carissimi :  et  ambu-  most  dear  children  :  and 
late  in  dilectione,  sicut  walk  in  love,  as  Christ 
et  Christus  dilexit  nos,  et  also  hath  loved  us,  and 
tradidit  semetipsum  pro  hath  delivered  himself  for 
nobis  oblationem  et  hos-  us,  an  oblation  and  a  sacri- 
tiam  Deo  in  odorem  sua-  flee  to  God  for  an  odour  of 
vitatis.  sweetness. 

Hymn,  Audi  benigne;  Versicle.  Angelis  suis,  page  420. 
At  the  Magnificat : 

Afia.  Dixit  autem  pater  *  Ant.  But  the  father  said  * 
ad  servos  suos  :  Cito  pro-  to  his  servants  :  Bring 
ferte  stolam  primam  et  forth  quickly  the  first  robe, 
induite  ilium,  et  date  an-  and  put  it  on  him,  and  put 
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nulum  in  manu  ejus,  et  a  ring  on  his  finger,  and 


calceamenta  in  pedibus 
ejus. 

Collect. 

UAiSUMUS,  omni- 
potens  Deus,  vota 
humilium  respice  : 
atque  ad  defensionem 
nostram,  dexteram  tuae 
majestatis  extende.  Per 
Dominum. 


shoes  on  his  feet. 


LOOK,  we  beseech  thee, 
O  almighty  God,  on 
the  desires  of  thy  humble 
servants,  and  stretch  forth 
the  right  hand  of  thy 
majesty  to  defend  us. 
Through  our  Lord. 


THIRD  SUNDAY  OF  LENT. 

Semidouble  (First  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1.  Facbenigne*  in  bona  Deal  favourably*  OLord, 

voluntate  tua,  ut  aedifi-  in  thy  good  will  with  Sion, 
centur,  Domine,  muri  that  the  walls  of  Jerusa- 
Jerusalem.  lem  may  be  built  up. 

Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

2.  Dominus*  mihi  ad ju-  2.  The  Lord*  is  my  helper, 

tor  est,  non  timebo  quid  I  will  not  fear  what  man 
faciat  mihi  homo.  can  do  unto  me. 

3-  Adhaesit  anima  mea*  3.  My  soul  hath  cleaved* 
post  te,  Deus  meus.  unto  thee,  my  God. 

4*  Vim  virtutis  suae*  4*  The  fire  forgot  the 
oblitus  est  ignis:  ut  pueri  power*  of  its  own  strength, 
tui  liberarentur  illaesi.  that  thy  children  might  be 

delivered  unhurt. 

5.  Sol  et  luna*  laudate  5*  Praise  God*  O  ye  sun 
Deum  :  quia  exaltatum  and  moon,  for  his  name 
est  nomen  ejus  solius.  alone  is  exalted. 

Little  Chapter,  Fratres :  Estote,  page  438 ;  Hymn, 
0  sol  salutis  :  Versicle,  Angelis,page  422. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Cum  fortis  arma-  Ant.  When  a  strong  man 
tus  custodit  atrium  su-  armed*  keepeth  his  court, 
um,  in  pace  sunt  6mnia  all  things  he  possesseth  are 
quae  possidet.  in  peace. 

Collect,  Quaesumus,  as  above. 

At  Prime. 

Ana.  Et  cum  ejecisset  J e-  Ant.  And  when  Jesus  had 
sus  daemonium,  locu-  cast  out  *  the  devil,  the 
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tus  est  mutus,  et  admira-  dumb  spoke,  and  the  multi- 

tae  sunt  turbae.  tudes  were  in  admiration 

at  it. 

The  rest  is  said  as  on  the  first  Sunday  in  Lent,  page  423* 
At  Terce. 


Ana.  Si  in  dfgito  Dei* 
ejfcio  daemdnia,  profecto 
pervenit  in  vos  regnum 
Dei. 

Little  Chapter.  Eph.  v. 
RATrES  :  Iistote 
imitatores  Dei  sicut 
filii  carissimi :  et  ambulate 
in  dilectidne,  sicut  et 
Christus  dilexit  nos,  et 
tradidit  semetipsum  pro 
nobis  oblatidnem  et  h6st- 
iam  Deo  in  odorem 
suavitatis. 

Short  Responsory. 

PSE  liberavit  me  * 
de  laqueo  venantium. 
Ipse.  Et  a  verbo  a- 
spero.  De.  Gloria  Patri. 
Ipse. 

V.  Scapulis  suis  obum- 
brdbit  tibi.  1^7.  Et  sub 
pennis  ejus  sperabis. 


Ant.  If  I  by  the  finger 
of  God  *cast  out  devils, 
doubtless  the  kingdom  of 
God  is  come  upon  you. 

BE  ye  therefore  fol¬ 
lowers  of  God,  as  most 
dear  children:  and  walk  in 
love,  as  Christ  also  hath 
loved  us,  and  hath  deliver¬ 
ed  himself  for  us  an 
oblation  and  a  sacrifice 
to  God  for  an  odour  of 
sweetness. 

HE  hath  delivered  me  * 
from  the  snare  of  the 
hunters.  He  hath.  V* 
And  from  the  sharp  word. 
From  the.  Glory  be  to  the 
Father.  He  hath. 

V  He  shall  overshadow 
thee  with  his  shoulders. 

And  under  his  wings 
shalt  thou  trust. 


At 

Ana.  Qui  non  colligit  me- 
cum,  *  dispergit :  et  qui 
non  est  mecum,  contra 
me  est. 

Little  Chapter.  Eph.  v. 
OC  enim  scitote 
intelligentes :  quod 
omnis  fornicator,  aut  im- 
mundus,  aut  avarus  quod 
est  idolorum  servitus,  non 
habet  hereditatem  in  re¬ 
gno  Christi,  et  Dei. 


Sext. 

Ant.  He  that  gathereth 
not  with  me,  *  scattereth  : 
and  he  that  is  not  with  me 
is  against  me. 

FOR  know  ye  this  and 
understand,  that  no 
fornicator,  or  unclean,  or 
covetous  person  (which  is 
a  serving  of  idols)  hath 
inheritance  in  the  kingdom 
of  Christ  and  of  God. 


THIRD 
Short  Responsory. 

SCAPULIS  suis  *  ob- 
umbrabit  tibi.  Sca- 
pulis.  V.  Et  sub  pennis 
ejus  sperabis.  Obum- 
brabit.  Gloria  Patri. 
Scapulis. 

V.  Scuto  circumdabit  te 
veritas  ejus.  Rf.  Non 
timebis  a  timbre  noc¬ 
turne. 
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At 

Aha.  Cum  immundus 
spiritus  *  exierit  ab  ho- 
mine,  ambulat  per  loca 
inaquosa,  quaerens  re¬ 
quiem,  et  non  invenit. 
Little  Chapter.  Eph.  v. 

ERATIS  enim  aliquan- 
do  tenebras :  nunc 
autem  lux  in  Domino. 
Ut  filii  lucis  ambulate  : 
fructus  enim  lucis  est  in 
omni  bonitate,  et  justitia, 
et  veritate. 

Short  Responsory. 

SCUTO  circumdabit  te  * 
veritas  ejus.  Scuto. 
V.  Non  timebis  a  timore 
nocturno.  Veritas.  Glo¬ 
ria  Patri.  Scuto. 


WITH  his  shoulders  * 
he  shall  overshadow 
thee.  With  his.  V.And 
under  his  wings  shalt  thou 
trust.  He  shall.  Glory  be 
to  the  Father.  With  his. 

V.  His  truth  shall  encom¬ 
pass  thee  with  a  shield. 
1^.  Thou  shalt  not  be 

afraid  for  the  terror  of  the 
night. 

None. 

Ant.  When  the  unclean 
spirit  *is  gone  out  of  a  man, 
he  walketh  through  places 
without  water,  seeking 
rest,  and  he  findeth  it  not. 

FOR  you  were  hereto¬ 
fore  darkness,  but  now 
light  in  the  Lord.  Walk 

then  as  children  of  the 

light  :  for  the  fruit  of  the 
light  is  in  all  goodness, 

and  justice,  and  truth. 

HI  S  truth  shall  en¬ 
compass  thee  *with  a 
shield.  His  truth. 

Thou  shalt  not  be  afraid 
for  the  terror  of  the  night. 
With  a  shield.  Glory  be 
to  the  Father.  His  truth. 
V.  He  hath  given  his  an¬ 
gels  charge  over  thee. 

To  keep  thee  in  all  thy 
ways. 


V.  Angelis  suis  Deus 
mandavit  de  te.  1 Ut 
custodiant  te  in  omni¬ 
bus  viis  tuis. 

At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Sunday,  page  57  ;  Little 
An^vfr>^ratres  :  ^stote>  as  above,  page438;  Hymn 
Versicle-  Angelis  suis,  page  420/ 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Extollens  vocem  *  Ant.  A  certain  woman 
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quaedam  mulier  de  turba,  from  the  crowd,  *  lifting  up 
dixit :  Beatus  venter  qui  her  voice,  said  :  Blessed 
te  portavit,  et  ubera  quae  is  the  womb  that  bore  thee 
suxisti.  At  Jesus  ait  and  the  paps  that  gave 
illi  :  Quinimmo  beati,  thee  suck.  But  Jesus  said 
qui  audiunt  verbum  Dei,  to  her :  Yea  rather,  blessed 
et  custodiunt  illud.  are  they  who  hear  the 

word  of  God  and  keep  it 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Amen  dico  vobis,*  Ant.  Amen  I  say  unto 
quia  nemo  propheta  ac-  you,* no  prophet  is  accept- 
ceptus  est  in  patria  sua.  ed  in  his  own  country. 

For  the  Prayers,  see  page  02. 

Collect. 

CORD  I  BUS  nostris,  TTTE  beseech  thee,  O 
quaesumus  Domine,  W  Lord,  mercifully  to 
gratiam  tuam  benignus  pour  thy  grace  into  our 
infunde  :  ui  sicut  ab  hearts  ;  that  as  we  abstain 
escis  carnalibus  abstine-  from  bodily  food,  so  we 
mus  ;  ita  sensus  quoque  may  also  refrain  our  senses 
nostros  a  noxiis  retraha-  from  all  hurtful  excesses, 
mus  excessibus.  Per  Do-  Through  our  Lord, 
minum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Jesus  autem  trans-  Ant  But  Jesus  passing  * 
iens,*  per  medium  illo-  through  the  midst  of  them 
rum  ibat.  went  his  way. 

For  the  Prayers,  see  page  125. 

Collect. 

SUBVENIAT  nobis,  T  ET  thy  mercy,  O 
Domine,  misericordia  I  j  Lord,  come  unto  our 
tua  :  ut  ab  imminent-  aid,  that  by  thy  protection 
bus  peccatorum  nostro-  we  may  be  delivered  from 
rum  periculis,  te  merea-  the  imminent  dangers  of 
mur  protegente  eripi,  te  our  sins,  and  that  freed  by 
liberante  salvari.  Per  thee  we  may  be  brought 
Dominum.  to  everlasting  salvation. 

Through  our  Lord. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Si  duo  ex  vobis  *  Ant.  If  two  of  you  *  shall 
consenserint  super  ter-  agree  on  earth  touching 
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ram  de  omni  re  quam-  anything  that  they  shall 
cumque  petierint,  fiet  illis  ask,  it  shall  be  done  for 


a  Patre  meo,  dicit  Do- 
minus. 

Collect 

XAUDI  nos,  omni- 
potens  et  misericors 
Deus ;  et  continents 
salutaris  propitius  nobis 
dona  concede.  Per  D6- 
minum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Ubi  duo  vel  tres  * 
congregati  fuerint  in  no¬ 
mine  meo,  in  medio 
eorum  sum,  dicit  Domi- 
nus. 

Collect. 

UA  nos,  Domine, 
protectione  defende : 
et  ab  omni  semper  ini- 
quitate  custodi.  Per  Do- 
minum. 

FERIA  IV. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Audite  et  intelli- 
gite  *  traditiones,  quas 
Dominus  dedit  nobis. 
Collect. 

R^ESTA  nobis,  quse- 
sumus  Domine :  ut 
salutaribus  jejuniis  eru- 
diti,  a  noxiis  quoque  vi- 
tiis  abstinentes,  propitia- 
tionem  tuam  facilius  im- 
petremus.  Per  Domi- 
num. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Non  lotis  manibus  * 
manducare,  non  coinqui- 
nat  hominem. 

Collect. 

ON  CEDE,  qusesu- 
mus,  omnipotens  De- 


them  by  my  Father,  saith 
the  Lord. 

Graciously  hear  us, 

O  almighty  and  mer¬ 
ciful  God,  and  of  thy  good¬ 
ness  vouchsafe  to  us  the 
gift  of  salutary  continence. 
Through  our  Lord. 

Ant,  Where  two  or  three  * 
are  gathered  together  in 
my  name,  there  am  I  in 
the  midst  of  them,  saith 
the  Lord. 

DEFEND  us,  Lord,  by 
thy  protection,  and 
keep  us  evermore  from  all 
iniquity.  Through  our 
Lord. 

WEDNESDAY. 

Ant.  Hear  ye  and  under¬ 
stand  *the  traditions  which 
the  Lord  hath  given  us. 

GRANT  to  us,  we  be¬ 
seech  thee,  O  Lord, 
that,  being  disciplined  by 
salutary  fasts  and  abstain¬ 
ing  from  hurtful  vices,  we 
may  the  more  easily  ob¬ 
tain  thy  gracious  mercy. 
Through  our  Lord. 

Ant.  To  eat  with  un¬ 
washed  hands  *defileth  not 
a  man. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  0  almighty  God^ 
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us :  ut  qui  protection^ 
tuae  gratiam  quaerimus  : 
liberati  a  malis  omnibus, 
secura  tibi  mente  ser- 
viamus.  Per  Dominum 
nostrum. 

FERIA  V. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Exibant  autem  dse- 
monia  *  a  multis,  cla- 
mantia  et  dicentia  :  Quia 
tu  es  Christus  Filius  Dei ; 
et  increpans  non  sinebat 
ea  loqui,  quia  sciebant 
ipsum  esse  Christum. 
Collect. 

AGNIFICET  te, 
Domine,  Sancto¬ 
rum  tuorum  Cosmae  et 
Damiani  beata  solemni- 
tas  :  qua  et  illis  gloriam 
sempiternam,  et  opem 
nobis,  ineffabili  providen- 
tia  contulisti.  Per  Do¬ 
minum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Omnes  qui  habe- 
bant  infirmos,  *  ducebant 
illos  ad  Jesum,  et  sana- 
bantur. 

Collect. 

UBJECTUM  tibi  po- 
pulum,  quaesumus  Do¬ 
mine,  propitiatio  coelestis 
amplificet :  et  tuis  semper 
faciat  servire  mandatis. 
Per  Dominum. 


FERIA  VI 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Aquam  quam  ego 
dedero,  *  si  quis  biberit 


that  we  who  seek  the 
grace  of  thy  protection, 
being  freed  from  all  evils, 
may  serve  thee  with  a 
secure  mind.  Through 
our  Lord. 

THURSDAY. 

Ant.  The  devils  also  went 
out  *of  many,  crying  and 
saying  :  Thou  art  Christ, 
the  Son  of  God  ;  and  he 
rebuking  them,  suffered 
them  not  to  speak,  for  they 
knew  that  he  was  Christ. 

MAYST  thou  be  hon¬ 
oured,  0  Lord,  by 
the  blessed  solemnity  of 
thy  Saints  Cosmas  and 
Damian,  wherein  thou 
hast  both  added  to  their 
heavenly  glory,  and,  by 
thy  ineffable  providence, 
bestowed  thine  aid  upon 
us.  Through  our  Lord. 

Ant.  All  they  that  had  any 
sick  *  brought  them  unto 
Jesus,  and  he  healed  them. 


LET  thy  divine  pardon, 
we  beseech  thee,  0 
Lord,  flow  bountifully  upon 
thy  people  bowed  down  be¬ 
fore  thee,  and  make  them 
to  be  ever  obedient  to  thy 
commandments.  Through 
our  Lord. 

FRIDAY. 

Ant.  The  water  that  I  shall 
give,  *if  any  man  drink  of 
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ex  ea  non  sitiet  in  aeter- 
num. 

Collect. 

EJUNIA  nostra,  quae- 
sumus  Domine,  beni- 
gno  favore  prosequere:  ut 
sicut  ab  alimentis  absti- 
nemus  in  corpore  ;  ita  a 
vitiis  jejunemus  inmente. 
Per  Dominum  nostrum. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Domine, *  ut  video, 
propheta  es  tu  :  patres 
nostri  in  monte  hoc  ado- 
raverunt. 

Collect. 

RALSTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus  :  ut 
qui  in  tua  protectione 
confidimus,  cuncta  nobis 
adversantia,  te  adjuvan- 
te,  vincamus.  Per  Do¬ 
minum. 

SABBATO. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Inclinavit  se  Jesus,* 
et  scribebat  in  terra  :  Si 
quis  sine  peccato  est,  mit- 
tat  in  earn  lapidem. 
Collect. 

RAiSTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus  :  ut 
qui  se  affligendo  carnem, 
ab  alimentis  abstinent, 
sectando  justitiam,  a  cul¬ 
pa  jejunent.  Per  Domi¬ 
num. 


it,  he  shall  not  thirst  for 
ever. 

WE  beseech  thee,  O 
Lord,  to  accompany 
our  fasts  with  thy  gracious 
favour ;  that  as  in  body 
we  abstain  from  food,  so  in 
the  spirit  we  may  fast  from 
sin.  Through  our  Lord. 

Ant.  As  I  see,  Lord,  thou 
art  a  prophet  ;  our  fathers 
worshipped  on  this  moun¬ 
tain. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  trust  in  thy 
protection  may  by  thy  help 
overcome  all  our  enemies. 
Through  our  Lord. 

SATURDAY. 

Ant.  Jesus  stooped  down 
and  wrote  on  the  ground  : 
If  any  man  is  without  sin, 
let  him  cast  a  stone  at  her. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  for  the  chas¬ 
tening  of  the  flesh  abstain 
from  food,  may,  by  pur¬ 
suing  virtue,  fast  from 
sin.  Through  our  Lord. 


At  Vespers. 


Little  Chapter.  Gal.  iv. 

FRATRES:  Scriptum  T>  RETHREN :  It  is 
est :  Quoniam  Abra-  [)  written  that  Abraham 
ham  duos  filios  habuit,  had  two  sons  :  the  one  by 
unum  de  ancilla,  et  unum  a  bond-woman,  and  the 
de  libera.  Sed  qui  de  an-  other  by  a  free-woman. 
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cilia,  secundum  carnem  But  he  who  was  of  the 
natus  est :  qui  autem  de  bond- woman  was  born  ac- 
libera,  per  repromissio-  cording  to  the  flesh :  but 
nem  :  quae  sunt  per  al-  he  of  the  free-woman  was 
legoriam  dicta.  by  promise :  which  things 

are  said  by  an  allegory. 

Hymn,  Audi  benigne  ;  Versicle,  Angelis,  page  420. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Nemo  te  condem-  Ant.  Woman,  hath  no 
navit  mulier  ?  *  Nemo,  man  condemned  thee  ?  * 
Domine.  Necegotecon-  No  man,  Lord.  Neither 
demnabo  :  jam  amplius  do  I  condemn  thee  :  hence- 
noli  peccare.  forth  sin  no  more. 


Collect. 

ONCEDE,  quaesumus 
omnipotens  Deus  :  ut 
qui  ex  merito  nostrae 
actionis  affligimur,  tuae 
gratiae  consolatione  re- 
spiremus.  Per  Dominum 
nostrum. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  0  almighty  God, 
that  we  who  for  our  own 
actions  are  deservedly  af¬ 
flicted,  may  be  relieved 
by  the  consolation  of  thy 
grace.  Through  our  Lord. 


FOURTH  SUNDAY  OF  LENT. 
Semidouble  (First  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1.  Tunc  acceptabis*  sac-  1.  Then  wilt  thou  accept  *  a 

rificium  justitiae,  si  aver-  sacrifice  of  justice,  if  thou 
teris  faciem  tuam  a  pec-  shalt  have  turned  away 
catis  meis.  thy  face  from  my  sins. 

Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13* 

2.  Bonum  est*  sperare  2.  It  is  better*  to  trust  in 

in  Domino,  quam  sperare  the  Lord,  than  to  put  con- 
in  principibus.  fidence  in  princes. 

3.  Me  suscepit*  dextera  3.  Thy  right  hand*  hath 

tua,  Domine.  upheld  me,  O  Lord. 

4.  Potens  es,  Domine ,*  a,  O  Lord,  thou  art  power- 

eripere  nos  de  manu  for-  lul*  to  deliver  us  from  the 
ti,  Hbera  nos,  Deus  nos-  strong  hand  :  deliver  us, 
ter.  O  our  God. 

5.  Reges  terrae*  et  om-  5.  O  ye  kings  of  the  earth,* 
nes  populi,  laudate  Deum.  and  all  people,  praise  God. 
Little  Chapter,  Fratres  :  Scriptum,  page  445  J  Hymn, 
O  sol ;  Versicle,  Angelis,  page  422- 


FOURTH 
At  the  Benedictus : 

Aha,  Cum  sublevasset 
oculos*  Jesus,  et  vidisset 
maximam  multitudinem 
venientem  ad  se,  dixit  ad 
Philippum  :  Unde  eme- 
mus  panes,  ut  mandu- 
cent  hi  ?  hoc  autem  dice- 
bat  tentans  eum :  ipse 
enim  sciebat  quid  esset 
facturus. 

Collect. 

Concede,  qusesumus 

omnipotens  Deus :  ut 
qui  ex  merito  nostrae 
actionis  affligimur,  tuse 
gratiae  consolatione  re- 
spiremus.  Per  Ddminum 
nostrum. 
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Ant.  When  Jesus  lifted 
up  his  eyes*  and  saw  a 
great  multitude  come  unto 
him,  he  said  to  Philip : 
Whence  shall  we  buy  bread 
that  these  may  eat  ?  And 
this  he  said  to  prove  him, 
for  he  himself  knew  what 
he  would  do. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  for  our  own 
actions  are  deservedly  af¬ 
flicted,  may  be  relieved 
by  the  consolation  of  thy 
grace.  Through  our  Lord. 
At  Prime. 

Ana.  Accepit  ergo*  Je- Ant.  Jesus  therefore  took* 
sus  panes,  et  cum  gratias  the  loaves,  and  when  he 
egisset,  distribuit  discum-  had  given  thanks,  he  dis- 
bentibus.  tributed  to  them  that  were 

set  down. 

The  rest  is  said  as  on  the  first  Sunday  in  Lent,  page  423. 
At  Terce. 

Ana.  De  quinque  pani- Ant.  With  five  loaves*  and 

two  fishes  the  Lord  satis- 


bus*  et  duobus  piscibus 
satiavit  Dominus  quin¬ 
que  millia  hominum. 
Little  Chapter,  Fratres  : 
Vespers,  page  445. 

Short  Responsory. 

IPSE,  liberavit  me* 
de  laqueo  venantium. 
Ipse.  V.  Et  a  verbo  a- 
spero.  De.  Gloria  Patri. 
Ipse.  V.  Scapulis  suis 
obumbrabit  tibi.  Fp.  Et 
sub  pennis  ejus  sperabis. 


fled  five  thousand  men. 
Scriptum  est,  as  at  First 

HE  hath  delivered  me* 
from  the  snare  of  the 
hunters.  He  hath. 

And  from  the  sharp  word. 
From  the.  Glory  be  to  the 
Father.  He  hath.  He 
shall  overshadow  thee  with 
his  shoulders.  Rj,  And 
under  his  wings  shalt  thou 
trust. 
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At 

Ana.  Satiavit  Dominus* 
quinque  millia  hominum 
de  quinque  panibus  et 
duobus  piscibus. 

Little  Chapter.  GaJ.  iv. 
/ETAREsterilis,  quae 
non  paris :  erumpe, 
et  clama,  quae  non  par- 
turis  :  quia  multi  filii  de¬ 
sert  ae,  magis  quam  ejus, 
quae  habet  virum. 

Short  Responsory. 

SCAPULIS  suis*  ob- 
umbrabit  tibi.  Sca- 
pulis.  V.  Et  sub  pennis 
ejus  sperabis.  Obum- 
brabit.  Gloria  Patri. 
Scapulis. 

V.  Scuto  circumdabit  te 
veritas  ejus.  R7.  Non  ti- 
mebis  a  timore  nocturno. 


Sext. 

Ant.  The  Lord  satisfied* 
five  thousand  men  with 
five  loaves  and  two  fishes. 


REJOICE,  thou  barren, 
that  bearest  not: 
break  forth  and  cry,  thou 
that  travailest  not  :  for 
many  are  the  children  of 
the  desolate,  more  than  of 

her  that  hath  a  husband. 

« 

WITH  his  shoulders* 
he  shall  overshadow 
thee.  With  his.  V.  And 
under  his  wings  shalt  thou 
trust.  He  shall.  Glory 
be  to  the  Father.  With 
his. 

V  His  truth  shall  encom¬ 
pass  thee  with  a  shield.  IV* 
Thou  shalt  not  be  afraid 
for  the  terror  of  the  night. 


At  None. 


Aha.  Illi  ergo*  homines, 
cum  vidissent  quod  fece- 
rat  Jesus  signum,  intra 
se  dicebant :  Quia  hie  est 
vere  Propheta,  qui  ventu- 
rus  est  in  mundum. 

Little  Chapter.  Gal.  iv. 
TAQUE,  fratres,  non 
sumus  ancillae  filii, 
sed  liberae  :  qua  liber- 
tate  Christus  nos  libera- 
vit. 

Short  Responsory. 

SCUTO  circumdabit  te* 
veritas  ejus.  Scuto. 
V.  Non  timebis  a  timore 
nocturno.  Veritas.  Glo- 


Ant.  Now  those  men*  when 
they  had  seen  what  a 
miracle  Jesus  had  done, 
said  :  This  is  of  a  truth 
the  Prophet  that  is  to  come 
into  the  world. 

SO  then,  brethren,  we  are 
not  children  of  the  bond- 
woman  but  of  the  free: 
by  the  freedom  wherewith 
Christ  hath  made  us  free. 

HIS  truth  shall  en¬ 
compass  thee*  with  a 
shield.  His  truth.  ^ 
Thou  shalt  not  be  afraid 
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ria  Patri.  Scuto.  for  the  terror  of  the  night. 

With  a  shield.  Glory  be 
to  the  Father.  His  truth.. 

Angelis  suis  Deus  He  hath  given  his  an- 
mandavit  de  te.  Ut  gels  charge  over  thee.  R?* 
custodiant  te  in  omnibus  To  keep  thee  in  all  thy 
viis  tuis.  ways. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  the  Sunday,  page  57  ; 
Little  Chapter,  Fratres  :  Scriptum,  page 445  -  Hymn, 
Audi  benigne  *  Versicle,  Angelis,  page  420. 

At  the  Magnificat : 

Ana.Subiit  ergo  *in  mon-  Ant.  Jesus  went  up  *  into 
tern  Jesus,  et  ibi  sedebat  a  mountain,  and  there  he 


cum  discipulis  suis. 

FERIA  II. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Auferte  ista  hinc,* 
dicit  Dominus  :  et  nolite 
faceredomum  Patris  mei, 
domum  negotiationis. 

The  Prayers,  page  02 
Collect.  y 

RADSTA,  qusesumus, 
omnipotens  Deus  :  ut 
observations  sacras  an¬ 
nua  devotione  recolentes, 
et  corpore  tibi  placeamus, 
et  mente.  Per  Domi- 
num. 

At  the  Magnificat : 

Ana^  Sdlvite  templum 
hoc,  dicit  Dominus,  et 
post  triduum  reaedificabo 
illud  :  hoc  autem  dicebat 

cnrporis  sui. 

The  Prayers,  page  12c 
Collect.  3 

eprecationem 

nostram,  quaesumus 
Domine,  benignus  exau- 
di:  et  quibus  supplicandi 


sat  with  his  disciples. 
MONDAY. 

Ant.  Take  these  things 
hence,  *  saith  the  Lord,  and 
make  not  my  Father’s 
house  a  house  of  merchan¬ 
dise. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  with  yearly  devotion 
observing  this  holy  fast, 
we  may  be  pleasing  to  thee 
in  soul  and  body.  Through 
our  Lord. 

^Ant.  Destroy  this  temple,  * 
saith  the  Lord,  and  in 
three  days  I  will  raise  it 
up  :  but  he  spake  this  of 
the  temple  of  his  body. 


OL0RD,  we  beseech 
thee,  graciously  hear 
our  prayers ;  and  as  thou 
dost  move  us  to  have  re- 
21 
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praestas  affectum,  tribue 
defensionisauxilium.  Per 
Dominum. 


FERIA  III. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Quid  me  quaeritis* 
interficere,  hominem  qui 

yera  locutus  sum  vobis  ? 
Collect. 

ACRAE  nobis,  quaesu- 
mus  Domine,  obser¬ 
vation^  jejunia,  et  piae 
conversation^  augm6n- 
tum,  et  tuae  propitiatio- 
nis  continuum  praestent 
auxilium.  Per  Dominum. 

At  the  Magnificat  : 

Ana*  Negno  in  eum  misit 
manum,  quia  nondum 

<?oRic?t  ^ora  eJus* 

ISERERE  Domi¬ 
ne  populo  tuo :  et 
continuis  tribulationibus 
laborantem,  propitius  re- 
spirare  concede.  Per 
Dominum. 


FERIA  IV. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Rabbi,  quid  pecca- 
vit  homo  iste  quod  cae- 
cus  natus  est  ?  Respondit 
Jesus,  et  dixit  :  Neque 
hie  peccavit  neque  paren- 
tes  ejus  :  sed  ut  manifes- 
tentur  opera  Dei  in  illo. 

Collect. 

EUS,  qui  et  justis 
praemia  meritorum 


course  to  thee,  so  do  thou 
bestow  upon  us  the  help 
of  thy  protection.  Through 
our  Lord. 

TUESDAY. 

Why  seek  ye  to  kill 
me,  a  man  who  have 
spoken  unto  you  the  truth  ? 

WE  beseech  thee,  0 
Lord,  that  these  fasts 
of  thy  divine  ordinance 
may  avail  both  to  increase 
the  holiness  of  our  life,  and 
to  secure  for  us  the  con¬ 
tinual  help  of  thy  mercy. 
Through  our  Lord. 

Ant*  No  jajd  hands 

upon  him,  because  his 
hour  had  not  yet  come. 

HAVE  compassion,  0 
Lord,  on  thy  people, 
and  mercifully  grant  that 
they  who  labour  under 
continual  afflictions  may 
by  thy  mercy  be  relieved. 
Through  our  Lord. 

WEDNESDAY. 

Ant.  Master,  in  what  hath 
this  man  sinned*  that  he 
was  born  blind  ?  Jesus 
answered  and  said  :  Nei¬ 
ther  has  this  man  sinned 
nor  his  parents,  but  that 
the  works  of  God  might  be 
made  manifest  in  him. 

O  G0D,  who  through 
fasting  dost  give  un- 
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etpeccatoribus  per  jejtini-  to  the  just  the  reward  of 

their  merits,  and  pardon 
unto  sinners  ;  have  mercy 
on  thy  humble  servants, 
and  grant  that  the  con¬ 
fession  of  our  sinfulness 
may  avail  us  for  obtaining 
forgiveness  of  our  sins. 
Through  our  Lord. 


um  veniam  praebes  :  mi¬ 
serere  supplicibus  tuis  ; 
ut  reatus  nostri  confessio 
indulgentiam  valeat  per- 
cipere  delictorum.  Per 
Dominum. 


At  the  Magnificat : 

Ana,  Ille  homo,  *  qui 
dicitur  Jesus,  lutum  fecit 
ex  sputo,  et  linivit  oculos 
meos  et  modo  video. 
Collect. 

PATEANT  aures  mi¬ 
sericord!  ae  tuae,  Do- 
mine,  precibus  supplican- 
tium  :  et  ut  petentibus 
desiderata  concedas  :  fac 
eos,  quae  tibi  sunt  placita 
postulare.  Per  Domi¬ 
num. 


Ant.  That  man  *  that  is 
called  Jesus,  made  clay  of 
spittle,  and  anointed  mine 
eyes,  and  now  I  see. 


ET  the  ears  of  thy 


I_/mercy,  O  Lord,  be 
open  to  the  prayers  of  thy 
suppliants  ;  and  that  they 
may  obtain  their  petitions, 
make  them  to  ask  what  is 
pleasing  to  thee.  Through 
our  Lord. 


FERIA  V. 
At  the  Benedictus : 

Ana,  Ibat  Jesus  *  in  civi- 
tatem,  quae  vocatur  Na¬ 
im  :  et  ecce  defunctus 
efferebatur  filius  unicus 
matris  suae. 

Collect, 

RiESTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus  :  ut 
quos  jejunia  votiva  cas- 
tigant,  ipsa  quoque  devo- 
tio  sancta  laetificet  ;  ut 
terrenis  affectibus  miti- 
gatis,  facilius  coelestia 
capiamus.  Per  Domi¬ 
num  nostrum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Propheta  magnus  * 
surrexit  in  nobis  ;  et  quia 


THURSDAY. 

Ant.  Jesus  went  *  into  a 
city  that  is  called  Naim, 
and  behold  a  dead  man 
was  carried  out,  the  only 
son  of  his  mother. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  are  chastised 
by  fasting  may  be  glad¬ 
dened  by  a  holy  devotion  j 
so  that,  our  earthly  affec¬ 
tions  being  weakened,  we 
may  the  more  easily  lay 
hold  on  heavenly  things. 
Through  our  Lord. 

Ant.  A  great  prophet  *  is 
risen  up  among  us,  and 
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Deus  visitavit  p  1  e  b  e  m 
suam. 

Collect. 

OPULI  tui,  Deus  in- 
stitutor  et  rector,  pec- 
cata  quibus  impugnatur, 
expelle  :  ut  semper  tibi 
placitus,  et  tuo  munimine 
sit  securus.  Per  Domi- 
num. 


God  hath  visited  his  people. 


OG0D,  the  teacher 
and  ruler  of  thy 
people,  deliver  us  from  the 
sins  which  assault  us,  that 
we  may  ever  be  accept¬ 
able  in  thy  sight,  and  dwell 
secure  under  thy  protec¬ 
tion.  Through  our  Lord. 


FERIA  VI.  FRIDAY. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Lazarus  amicus  no  s- 
ter*  dormit :  eamus  et  a 
somno  excitemus  eum. 
Collect. 

EUS,  qui  ineffabi- 
libus  mundum  reno¬ 
vas  sacramentis :  praesta, 
qusesumus  ;  ut  Ecclesia 
tua  et  aeternis  proficiat 
institutis,  et  temporalibus 
non  destituatur  auxiliis. 
Per  Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Domine,*  si  fuisses 
hie,  Lazarus  non  esset 
mortuus  :  ecce  jam  foe- 
tet  quatriduanus  in  mo- 
numento. 

Collect. 

A  nobis,  quaesumus, 
omnipotens  Deus : 
ut  qui  infirmitatis  nos- 
trae  conscii,  de  tua  vir- 
tute  confidimus,  sub  tua 
semper  pietate  gaudea- 
mus.  Per  Dominum. 


Ant.  Lazarus  our  friend 
sleepeth  :  let  us  go  and 
awake  him  out  of  sleep. 

OG0D,  who  renewest 
the  world  by  thine  in¬ 
effable  sacraments ;  grant, 
we  beseech  thee,  that  thy 
Church  may  both  profit  by 
thy  heavenly  institutions, 
and  may  not  be  destitute 
of  thine  earthly  succours. 
Through  our  Lord. 

Ant.  O  Lordf  if  thou  hadst 
been  here,  Lazarus  would 
not  have  died  ;  behold  by 
this  time  he  stinketh,  for 
he  has  been  in  the  grave 
four  days. 

Grant,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who,  in  the  con¬ 
sciousness  of  our  own 
weakness,  put  our  whole 
trust  in  thy  strength,  may 
ever  rejoice  in  thy  loving¬ 
kindness.  Through  our 
Lord. 
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SABBATO.  SATURDAY. 


At  the  Benedictus ; 

Aha,  Qu*  sequitur  me,* 
non  ambulat  in  tenebris  : 
sed  habebit  lumen  vitae, 
dicit  Dominus. 

Collect,, 

TT^IAT,  Domine,  quae- 
X1  sumus,  per  gratiam 
tuam  fructuosus  nostrae 
devotionis  affectus :  quia 
tunc  nobis  proderunt  su- 
scepta  jejunia,  si  tuae  sint 
pl&cita  pietati.  Per  Do- 
minum  nostrum. 


Ant.  He  who  followeth 
me  *  walketh  not  in  dark¬ 
ness,  but  shall  have  the 
light  of  life,  saith  the  Lord. 

WE  beseech  thee,  O 
Lord,  that  our  ear¬ 
nest  devotion  may  become 
fruitful  through  thy  grace  ; 
for  then  will  our  fast  be 
profitable  unto  us,  if  it  is 
well-pleasing  to  thy  loving¬ 
kindness.  Through  our 
Lord. 


SATURDAY  BEFORE  PASSION  SUNDAY. 
At  Vespers. 

Little  Chapter.  Heb.  ix. 
f/RATRES  :  Christus 


X1  assistens  Pontifex  fu 
turorum  bonorum,  per 
amplius  et  perfectius  ta- 
hernaculum  non  manu- 
f actum,  id  est,  non  hujus 
creationis  :  neque  per 
sanguinem  hircorum,  aut 
vitulorum,  sed  per  pro- 
prium  sanguinem  introi- 
vit  semel  in  Sancta,  aeter- 
na  redemptione  inventa. 

Hymn* 

\  y^EXILLA  Regis  pro- 
V  deunt : 

Fulget  Crucis  mysterium, 


BRETHREN:  Christ 
being  come  an  High 
Priest  of  the  good  things  to 
come,  by  a  greater  and 
more  perfect  tabernacle 
not  made  with  hands,  that 
is,  not  of  this  creation, 
neither  by  the  blood  of 
goats  or  of  calves,  but  by 
his  own  blood,  entered 
once  into  the  Holies,  hav¬ 
ing  obtained  eternal  re¬ 
demption. 

FORTH  comes  the  stan¬ 
dard  of  the  King  : 


-  — e>w ~  -vw  iiijfoiciiuui,  All  hail,  thou  mystery 
Qua  vita  mortem  pertulit,  adored! 

Et  morte  vitam  protulit.  Hail,  Cross  !  on  which  the 

Life  himself 

Died,  and  by  death  our  life 
restored. 

On  which  the  Saviour’s 
holy  side, 


Quae,  vulnerata  lance se 
Mucrone  diro,  cnminum 
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Ut  nos  laviret  sordibus, 
Manavit  unda  et  san¬ 
guine. 


Impleta  sunt,  quae  con- 
cinit 

David  fideli  carmine, 
Dicendo  nationibus  : 
Regnavit  a  ligno  Deus. 


Arbor  decora,  et  fulgida, 
Ornata  Regis  purpura, 
Electa  digno  stipite 
Tam  sancta  membra  tan- 
gere. 


Beata  cujus  brachiis 
Pretium  pependit  saeculi, 
Statera  facta  corporis, 
Tulitque  praedam  tartari. 


O  Crux,  ave,  spes  unica, 
Hoc  Passionis  tempore 
Piis  adauge  gratiam 
Reisque  dele  crimina. 


Te,  tons  salutis  Trinitas, 
Collaudet  omnis  spiritus  : 
Quibus  crucis  victoriam 
Largiris,  adde  praemium. 
Amen. 


Rent  open  with  a  cruel 
spear, 

Its  stream  of  blood  and 
water  pour'd, 

To  wash  us  from  defile¬ 
ment  clear. 

O  sacred  Wood!  fulfill'd 
in  thee 

Was  holy  David's  truthful 
lay  ; 

Which  told  the  world,  that 
from  a  Tree 

The  Lord  should  all  the 
nations  sway. 

Most  royally  empurpled  o  'er , 
How  beauteously  thy  stem 
doth  shine  ! 

How  glorious  was  its  lot  to 
touch 

Those  limbs  so  holy  and 
divine  ! 

Thrice  blest,  upon  whose 
arms  outstretch’d 
The  Saviour  of  the  world 
reclined  ; 

Balance  sublime !  upon 
whose  beam 

Was  weigh'd  the  ransom 
of  mankind. 

Hail,  Cross !  thou  only 
hope  of  man, 

Hail  on  this  holy  Passion 
day  ! 

To  saints  increase  the  grace 
they  have ; 

From  sinners  purge  their 
guilt  away. 

Salvation's  Fount,  blest 
Trinity, 

Be  praise  to  thee  through 
earth  and  skies  : 

Thou  through  the  Cross 
the  victory 

Dost  give  ;  oh,  give  us  too 
the  prize !  Amen. 


L 
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V.  Eripe  me,  Domine,  Sf.  Deliver  me,  O  Lord, 
ab  homine  malo.  R7  A  from  the  evil  man. 
viro  iniquo  eripe  me.  Rescue  me  from  the  un¬ 
just  man. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ego  sum  *  qui  tes-  Ant.  I  am  one  *  that  give 
timonium  perhibeo  de  testimony  of  myself  :  and 
mefpso  :  et  testimonium  the  Father  that  sent  me, 
perhibet  de  me,  qui  misit  giveth  testimony  of  me. 
me,  Pater. 

Collect. 

QU./ESUMUS,  omni-  "IT  T&  beseech  thee,  O 
potens  Deus,  farm-  VV  almighty  God,  mer- 
liam  tuam  propitius  cifully  to  look  down  upon 
respice  :  ut,  te  largiente,  this  thy  family :  that  by 
regatur  in  corpore  ;  et,  thy  great  goodness  we  may 
te  servante,  custodiatur  be  governed  i$  body,  and  by 
in  mente.  Per  Domi-  thy  protection  be  guarded  in 
num.  mind.  Through  our  Lord. 

From  this  Saturday  until  the  Octave  of  Pentecost 
inclusive,  the  Common  Commemoration,  or  Suffrage 
of  the  Saints,  as  given  in  the  Psalter,  is  not  said. 

The  Gloria  Patri  in  the  Short  Responsory  at  Com- 
pline  is  not  said  in  the  ferial  Office  until  Easter. 

PASSION  SUNDAY. 

Semidouble  (First  Class), 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1 ,  Vide,  Domine, *  afflic-  1.  Behold,  O  Lord,*  my 
tionem  meam,  quoniam  affliction,  for  the  enemy 
erSctusestinimicusmeus.  hath  magnified  himself. 
Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

2.  In  tribulatione  *  invo-  2. 1  called  upon  the  Lord  *  in 
cavi  Dominum,  et  exau-  trouble,  and  he  answered 
divit  me  in  latitudine.  me  and  set  me  at  large. 

3.  Judicasti,  Domine,*  3.  Thou  hast  pleaded,  O 
causam  animse  meae :  Lord,*  the  cause  of  my 
defensor  vitae  meae,  Do-  soul,  thou  defender  of  my 
mine,  Deus  meus.  life,  0  Lord,  my  God. 

4.  Popule  meus,*  quid  4.  My  people,*  what  have  I 
feci  tibi  aut  quid  molestus  aone  unto  thee,  or  wherein 
fui  ?  responde  mihi.  have  I  grieved  thee  ?  An¬ 
swer  thou  me.  ^ 

5.  Numquid  redditur  *  5.  Shall  evil  be  rendered  * 
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pro  bono  malum,  quia  for  good?  for  they  have  dug 

foderunt  foveam  animse  a  pit  for  my  soul. 

meae. 

Little  Chapter,  Fratres :  Christus,as  above,  page  453- 


Hymn. 

T  USTRA  sex  qui  jam 
J _ /peregit, 

Tempus  implens  corporis, 
Sponte  libera  Redemptor 
Passioni  deditus, 

Agnus  in  Crucis  levatur 
Immolandus  stipite. 


THUS  did  Christ  to 
perfect  manhood 
In  our  mortal  flesh  attain  ; 
Then  of  his  free  choice  he 
goeth 

To  a  death  of  bitter  pain  ; 
And  as  a  lamb  upon  the 
altar 

Of  the  Cross,  for  us  is  slain. 
Lo,  with  gall  his  thirst  he 
quenches  ! 

See  the  thorns  upon  his 
brow  ! 

Terra,  pontus,  astra,  mun-  Nails  his  tender  flesh  are 


pelle  potus  ecce  languet : 
Spina,  clavi,  lancea, 

Mite  corpus  perforarunt : 
Unda  manat  et  cruor  : 


dus, 

Quo  lavantur  flumine ! 


Crux  fidelis,  inter  omnes 
Arbor  una  nobilis  : 

Silva  talem  nulla  profert 
Fronde,  flore,  genuine  : 
Dulce  ferrum,  dulce  li¬ 
gnum, 

Dulce  pondus  sustinent. 


plecte  ramos,  arbor  alta, 
Tensa  laxa  viscera, 

Et  rigor  lentescat  ille, 
Quern  dedit  nativitas  : 

Et  superni  membra  Regis 
Tende  miti  stipite. 


rending  ! 

See,  his  side  is  opened  now! 
Whence  to  cleanse  the 
whole  creation, 

Streams  of  blood  and  water 
flow. 

Faithful  Cross,  O  Tree  all 
beauteous  ! 

Tree  all  peerless  and  di¬ 
vine  ! 

Not  a  grove  on  earth  can 
show  us 

Such  a  leaf  and  flower  as 
thine. 

Sweet  the  nails  and  sweet 
the  wood, 

Laden  with  so  sweet  a  load! 
Lofty  Tree,  bend  down  thy 
branches 

To  embrace  thy  sacred 
load  ; 

Oh,  relax  the  native  tension 
Of  that  all  too  rigid  wood  : 
Gently,  gently  bear  the 
members 

Of  thy  dying  King  and  God. 
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Sola  digna  tu  fuisti  Tree  which  solely  was  found 

Ferre  mundi  victimam  ;  worthy 


Atque  portum  praepa- 
rare 

Area  mundo  naufrago, 
Quam  sacer  cruor  perun- 
xit 

Fusus  Agni  corpore. 


Sempiterna  sit  beatae 
Trinitati  gloria  : 

JEqua.  Patri,  Filioque, 
Par  decus  Paraclito  : 
Unius  Trinique  nomen 
Laudet  universitas. 
Amen. 


V.  Eripe  me  de  inimicis 
meis,  Deus  meus.  fy*.  Et 
ab  insurgentibus  in  me 
libera  me. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Dicebat  Jesus*  tur- 
bis  Judaeorum,  et  princi- 
pibus  sacerdotum :  Qui 
ex  Deo  est,  verba  Dei 
audit :  propterea  vos  non 
auditis,  quia  ex  Deo  non 
estis. 

Collect. 

ILESUMUS,  omni- 
potens  Deus,  fami- 
liam  tuam  propitius 
respice  :  ut,  te  largiente, 
regatur  in  corpore;  et, 
te  servante,  custodiatur 
in  mente.  Per  Domi- 
num. 


Earth’s  great  victim  to 
sustain  ; 

Harbour  from  the  raging 
tempest ! 

Ark  that  saved  the  world 
again  ! 

Tree  with  sacred  blood 
anointed, 

Of  the  Lamb  for  sinners 
slain. 

Honour,  blessing  everlast¬ 
ing 

To  the  immortal  Deity  : 

To  the  Father,  Son,  and 
Spirit, 

Praise  be  paid  coequally  I 
Glory  through  the  earth 
and  heaven 
To  Trinity  and  Unity  ! 
Amen. 

Sf>  Deliver  me  from  mine 
enemies,  O  my  God.  1^. 
And  defend  me  from  them 
that  rise  up  against  me. 

Ant.  Jesus  said  *  unto  the 
multitude  of  the  Jews  and 
unto  the  chief  priests :  He 
that  is  of  God  heareth  the 
words  of  God  :  ye  there¬ 
fore  hear  them  not  because 
ye  are  not  of  God. 

WE  beseech  thee,  O 
almighty  God,  mer¬ 
cifully  to  look  down  upon 
this  thy  family  :  that  by 
thy  great  goodness  we  may 
be  governed  in  body,  and  by 
thy  protection  be  guarded 
in  mind.  Through  our 
Lord. 


21 
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At  Prime. 

Ana.Ego  daemoniumnon  Ant.I  have  notadevil,  %ut 
habeo,  *  sed  honorifico  I  honour  my  Father,  saith 
Patrem  meum,  dicit  Do-  the  Lord, 
minus. 

On  this  Sunday  and  the  following  (Palm  Sunday), 
and  on  weekdays  until  Maundy  Thursday,  whenever 
the  Office  of  the  Feria  is  said,  the  Gloria  Patri  is 
omitted  at  all  the  Offices,  the  Short  Responsory  being 
repeated  from  the  beginning  in  the  following  manner  : 

CHRISTE  Fili  Dei  vi-  CHRIST,  Son  of  the 

vi,  *  miserere  nobis.  \^/  living  God,  *  have 
Christe.  1?.  Qui  sedes  mercy  on  us.  O  Christ, 

Son  of  the  living  God,  have 
mercy  on  us.  Thou 
who  sittest  at  the  right 
hand  of  the  Father.  Have 
'  mercy  on  us.  O  Christ, 

Son  of  the  living  God,  have 
mercy  on  us. 

The  rest  follows  as  in  the  Psalter,  with  the  Short 
Lesson  Faciem  meam. 

At  Terce. 

Ana.  Ego  gloriam  meam  *  Ant.  But  I  seek  not  *  my 
non  quaero  :  est  qui  quae-  own  glory  :  there  is  one 
rat  et  judicet.  that  seeketh  and  judge th. 

Little  Chapter,  Fratres :  Christus,  as  at  First  Vespers, 
page  453. 


ad  dexteram  Patris.  Mi¬ 
serere  nobis.  Repetitur 
Christe, "Fili  Dei  vivi,  mi¬ 
serere  nobis. 


Short  Responsory. 

ERUE  a  framea,  *  De- 
us,  animam  meam. 

Erue.  V.  Et  de  manu 
canis  unicam  meam. 

Deus.  Erue.  V.  De  ore 
leonis  libera  me,  Domi- 
ne.  1^7.  Et  a  cornibus 
unicornium  humilitatem 
meam. 

At  Sext. 

Ana.  Amen,  amen  dico  Ant.  Amen,  amen,  I  say 
vobis  :  *  si  quis  sermo-  to  you  :  *  if  any  man  keep 
nem  meum  servaverit,  my  word,  he  shall  not 
mortem  non  gustabit  in  taste  death  for  ever, 
aeternum. 


Deliver  my  soul,  *  o 

God,  from  the  sword. 
Deliver.  V.  My  only  one 
from  the  power  of  the  dog. 
O  God.  Deliver.  V.  Save 
me  from  the  lion’s  mouth. 
R/.  And  my  lowliness  from 
the  horns  of  the  unicorns. 
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Little  Chapter.  Heb.  ix. 

SI  enim  sanguis  hirco-  XT' OR  if  the  blood  of 
rum  et  taurorum,  et  X1  goats  and  of  oxen,  and 
cinis  vitulae  aspersus  in-  the  ashes  of  an  heifer  being 
quinatos  sanctificat  ad  sprinkled,  sanctify  such  as 
emundationem  carnis :  are  defiled,  to  the  cleans- 
quanto  magis  sanguis  ing  of  the  flesh :  how 
Christi,  qui  per  Spiritum  much  more  shall  the  blood 
sanctum  semetipsum  ob-  of  Christ,  who  by  the  Holy 
tulit  immaculatum  Dep,  Ghost  offered  himself  un- 
emundabit  conscientiam  spotted  unto  God,  cleanse 
nostram  ab  operibus  mor-  our  conscience  from  dead 
tuis,  ad  serviendum  Deo  works,  to  serve  the  living 
viventi  ?  God  ? 

Short  Responsory. 

DE  ore  leonis  *  libe-  T7  ROM  the  lion’s  mouth,  * 
ra  me,  Domine.  De  X1  deliver  me,  O  Lord, 
ore.  V.  Et  a  cornibus  From  the.  V.  And  my 
unicornium  humilitatem  lowliness  from  the  horns 
meam.  Libera.  De.  V.  of  the  unicorns.  Deliver. 
Ne  perdas  cum  impiis,  De-  From  the.  ^  Take  not 
us,  animam  meam.  away  my  soul,  O  God,  with 

Et  cum  viris  sanguinum  the  wicked.  Nor  my 

vitam  meam.  life  with  bloody  men. 


At 

Ana.  Tulerunt  lapides  * 
Judaei  ut  jacerent  in  eum: 
Jesus  autem  abscondit  se, 
et  exivit  de  templo. 

Little  Chapter.  Heb.  ix. 
T  ideonovi  testamen- 
ti  mediator  est :  ut, 
morte  intercedente,  in  re- 
demptionem  earum  prae- 
varicationum,  quae  erant 
sub  priori  testamento,  re- 
promissionem  accipiant, 
qui  vocati  sunt  aeternae 
hereditatis,  in  Christo  Je- 
su  Domino  nostro. 

Short  Responsory. 

NE  pefdas  cum  im¬ 
piis,  ^  Deus  animam 


None. 

Ant.  The  Jews  took  up 
stones  *  to  cast  at  him:  but 
Jesus  hid  himself,  and  went 
out  from  the  temple. 

AND  therefore  he  is  the 
mediator  of  the  new 
testament :  that  by  means 
of  his  death,  for  the  re¬ 
demption  of  those  trans¬ 
gressions,  which  were  un¬ 
der  the  former  testament, 
they  that  are  called  may 
receive  the  promise  of  eter¬ 
nal  inheritance,  in  Christ 
Jesus  our  Lord. 

TAKE  not  away,  O 
God,*  my  soul  with 
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meam.  Ne.  V.  Et  cum  the  wicked.  V.  Nor  my 
viris  sanguinum  vitam  life  with  men  of  blood.  My 
meam.  Deus.  Ne.  soul.  Take  not  away. 

V,  Eripe  me,  Domine,  ab  V.  Deliver  me,  0  Lord,  from 
hominemalo.  Aviro  the  evil  man.  f^T.  Rescue 
iniquo  eripe  me.  me  from  the  unjust  man. 

At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Sunday,  page  57  ;  Little 
Chapter,  Fratres :  Christus,  page  453 ;  Hymn, 
Vexilla  Regis  ;  Versicle,  Eripe,  page  453. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Abraham  pater  ve-  Ant.  Abraham,  your 
ster*  exsultavit  ut  vide-  father*  rejoiced  to  see  my 
ret  diem  meum  :  vidit  et  day  :  he  saw  it  and  was 
gavisus  est.  glad. 


FERIA  II.  MONDAY. 
At  Lauds. 


Antiphons  and  Psalms  as  in  the  Psalter,  page  89. 
Little  Chapter.  Jer.  ii. 

VENITE  mittamus 
lignum  in  panem 
ejus,  et  eradamus  eum 
de  terra  viventium,  et  no- 


COME,  let  us  put  wood 
on  his  bread,  and  cut 
him  off  from  the  land  of 
the  living,  and  let  his  name 


men  ejus  non  memoretur  be  remembered  no  more, 
amplius. 

Hymn,  Lustra  sex  ;  Versicle,  Eripe  me,  page  456. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  In  die  magno*  fes-  Ant.  In  the  great  day*  of 
tivitatis  stabat  Jesus,  et  the  feast  Jesus  stood  and 
clamabat,  dicens  :  Si  quis  cried,  saying  :  If  any  man 
sitit,  veniat  ad  me,  et  thirst,  let  him  come  unto 
bibat.  me  and  drink. 

The  Prayers,  page  92. 

Collect. 

SANCTIFICA,  qusesu-  QANCTIFY,  we  beseech 
mus,  Domine,  nostra  O^hee,  O  Lord,  this  our 
jejunia :  et  cunctarum  fast ;  and  mercifully  grant 
nobis  indulgentiam  pro-  us  the  forgiveness  of  all 
pitius  largire  culparum.  our  offences.  Through  our 
Per  Dominum.  Lord. 


At  Prime. 

Ana.  Libera  me  Domine,  Ant.  Deliver  me,  O  Lord, 
et  pone  me  juxta  te,  et  and  set  me  beside  thee,  and 
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cujusvis  manus  pugnet  let  any  man’s  hand  fight 
contra  me.  against  me. 


At  Terce. 

Aha.  Judicasti,  Domine,*  Ant.  Thou  hast  judged,  O 
causam  animae  meae,  de-  Lord,*  the  cause  of  my 
fensor  vitae  meae,  Domi-  soul,  thou  the  Redeemer  of 
ne,  Deus  meus.  my  life. 

Little  Chapter.  Jer.  xvii. 

DOMINE,  omnes  qui  LORD,  all  that  for¬ 

te  derelinquunt,  con-  V>/  sake  thee  shall  be 
fundentur  :  recedentes  a  confounded  :  they  that  de- 
te,  in  terra  scribentur  :  part  from  thee  shall  be 
quoniam  dereliquerunt  written  in  the  earth  :  be- 
venam  aquarum  viven-  cause  they  have  forsaken 
tium  Dominum.  the  Lord,  the  vein  of  living 

waters. 

Short  Responsory,  Erue  a  framea,  page  458. 


At 

Aha.  Populemeus*  quid 
feci  tibi  ?  aut  quid  moles- 
tus  fui  ?  Responde  mihi. 

Little  Chapter.  Jer.  xvii. 
/^ONFUNDANTUR  quf 
Vjme  persequuntur,  et 
non  confundar  ego :  pa- 
veant  illi  et  non  paveam 
ego :  indue  super  eos  diem 
afflictionis,  et  duplici  con- 
tritione  contere  eos,  Do¬ 
mine  Deus  noster. 

Short  Responsory,  De  ore 


Sext. 

Ant.  O  my  people,*  what 
have  I  done  to  thee  ?  or  in 
what  have  I  molested  thee? 
Answer  thou  me. 

LET  them  be  con¬ 
founded  that  perse¬ 
cute  me,  and  let  not  me  be 
confounded  :  let  them  be 
afraid  and  let  not  me  be 
afraid  :  bring  upon  them 
the  day  of  affliction,  and 
with  a  double  destruction 
destroy  them, 
page  459. 


At  None. 

AhQ  Numquid  redditur*  Ant.  Shall  evil  be  ren- 
pro  bono  malum,  quia  fo-  dered  *  for  good,  because 
derunt  foveam  animae  they  have  digged  a  pit  for 
mese  ?  my  soul  ? 

Little  Chapter.  Jer.  xviii. 

Record  are  quod  n  emember  that  i 

steterim  in  conspec-  J^^have  stood  in  thy  sight 
tu  tuo,  ut  loquerer  pro  eis  to  speak  good  for  them, 
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bonum,  et  averterem  in-  and  to  turn  away  thy  in- 

dignationem  tuam  ab  eis.  dignation  from  them. 

Short  Responsory,  Ne  perdas,page  459* 

The  above  Antiphons  and  Little  Chapters  are  said 
throughout  Passion  Week.  For  Monday,  Tuesday, 
and  Wednesday  in  Holy  Week  the  Antiphon  for 
each  of  the  Hours  is  taken  from  the  proper  Antiphons 
assigned  to  each  Feria. 


At  Vespers. 


The  Antiphons  and  Psalms  as  in  the  Psalter,  page  120. 
Little  Chapter.  Jer,  ii. 

TU  autem,  Domine  T)  UT  thou,  O  Lord  God 
Sabaoth,  qui  judicas  JDof 


Domine 
Sabaoth,  qui  judicas 
juste,  et  probas  renes  et 
corda,  videam  ultionem 
tuam  ex  eis  :  tibi  enim 
revelavi  causam  meam, 
Domine  Deus  meus. 


Sabaoth,  who  judg- 
est  justly,  and  triest  the 
reins  and  the  hearts,  let  me 
see  thy  revenge  on  them : 
for  to  thee  have  I  revealed 
my  cause,  O  Lord,  my  God. 


Hymn,  Vexilla  Regis  ;  Versicle,  Eripe  me,  page  453- 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Si  quis  sitit*  veniat  Ant.  If  any  man  thirst* 


ad  me,  et  bibat :  et  de 
ventre  ejus  fluent  aquae 
vivae,  dicit  Dominus. 


The  Prayers,  page  125. 
Collect. 

DA,  quaesumus,  Do¬ 
mine,  populo  tuo 
salutem  mentis  et  cor¬ 
poris  :  ut  bonis  operibus 
inhaerendo,  tua  semper 
mereatur  protectione  de- 
fendi.  Per  Dominum. 


let  him  come  unto  me 
and  drink,  and  out  of  his 
belly  shall  flow  living 
waters,  saith  the  Lord. 


GRANT  to  thy  people, 
we  beseech  thee, 
O  Lord,  health  of  mind 
and  body,  that  steadfastly 
cleaving  unto  good  works, 
they  may  ever  deserve  to 
be  defended  by  thy  protec¬ 
tion.  Through  our  Lord. 
The  foregoing  Little  Chapters  and  Hymns  are  said 
in  the  ferial  Office  until  Wednesday  in  Holy  Woek 
inclusive,  but  the  Antiphons  for  the  Hours  only 
until  Palm  Sunday. 

FERIA  III.  TUESDAY. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Tempus  meum*  Ant.  My  time*  is  not  yet 
nondum  advenit :  tern-  come,  but  your  time  is 
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pus  autem  vestrum  sem¬ 
per  est  paratum. 

Collect. 

OSTRA  tibi,  Domi- 
ne,  qusesumus,  sint 
accepta  jejunia:  quae  nos 
et  expiando,  gratia  tua 
dignos  efficiant,  et  ad  re¬ 
media  perducant  aeterna. 
Per  Dominum  nostrum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Vos  ascendite  *  ad 
diem  festum  hunc  :  ego 
autem  non  ascendam, 
quia  tempus  meum  non- 
dum  advenit. 

Collect. 

A  nobis,  quaesumus 
Domine,  perseveran- 
tem  in  tua  voluntate  fa- 
mulatum :  ut  in  diebus 
nostris  et  merito  et  nu- 
mero  populus  tibi  ser- 
viens  augeatur.  Per  Do¬ 
minum. 


always  ready. 


MAY  our  fast,  we  be¬ 
seech  thee,  O  Lord, 
be  acceptable  unto  thee ; 
that,  by  expiating  our  sins, 
it  may  make  us  worthy 
of  thy  grace,  and  lead  us 
unto  *  everlasting  welfare. 
Through  our  Lord. 

Ant.  Go  ye  up^  to  this 
feast :  I  go  not  up,  for  my 
time  has  not  yet  come. 


GIVE  us,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  to  con¬ 
tinue  steadfastly  in  the  per¬ 
formance  of  thy  holy  will ; 
that  in  our  days  thy  faith¬ 
ful  people  may  increase  in 
number,  and  advance  in  ho¬ 
liness.  Through  our  Lord. 


FERIA  IV. 

At  the  Benedictus ; 

Aha.  Oves  mese  *  vocem 
meam  audiunt :  et  ego 
Dominus  agnosco  eas. 
Collect. 

QANCTIFICATO  hoc 
^jejunio,  Deus,  tuorum 
corda  fidelium  miserator 
illustra :  et  quibus  de- 
votionis  praestas  affec¬ 
tum,  praebe  supplic&nti- 
bus  pium  benignus  audi- 
tum.  Per  Dominum. 


At  the  Magnificat : 

Aha.  Multa  bona  ope- 


WEDNESDAY. 

Ant.  My  sheep  *  hear  my 
voice,  and  I  the  Lord  know 
them. 

SANCTIFY  this  our  fast, 
O  God,  and  mercifully 
enlighten  the  hearts  of 
thy  faithful  servants,  and 
as  thou  givest  them  an 
earnest  desire  to  pray,  so 
do  thou  graciously  vouch¬ 
safe  a  favourable  hear¬ 
ing  to  their  supplications. 
Through  our  Lord. 

Ant.  Many  good  works  * 
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r cf  operatus  sum  vobis  : 
propter  quod  opus  vultis 
me  ocddere  ? 

Collect. 

DESTO  supplicatio- 
nibus  nostris,  om- 
nipotens  Deus  :  et  qui- 
bus  fiduciam  sperandae 
pietatis  indulges,  consiie- 
tas  misericordiae  tribue 
benignus  effectum.  Per 
Dominum. 


FERIA  V. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Magister  dicit  :* 
Tempus  meum  prope  est, 
apud  te  facio  Pascha  cum 
discipulis  meis. 

Collect. 

RAiSTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus  :  ut 
dignitas  conditionis  hu- 
manae  per  immoderan- 
tiam  sauciata,  medici- 
nalis  parsimoniae  studio 
reformetur.  Per  Domi¬ 
num. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Desiderio  deside- 
ravi1*  hoc  Pascha  man- 
ducare  vobiscum,  ante- 
quam  patiar. 

Collect. 

STO,  quaesumus  Do- 
mine,  propitius  plebi 
tuae  :  ut,  quae  tibi  non 
placent,  respuentes,  tuo- 
rum  potius  repleantur 
delectationibus  mandato- 
rum.  Per  Dominum. 


have  I  wrought  among  you ; 
for  which  of  these  works  do 
ye  desire  to  kill  me  ? 

GIVE  ear,  O  almighty 
God,  to  our  supplica¬ 
tions  ;  and  grant  that  we, 
whom  thou  dost  benignly 
encourage  to  hope  in  thy 
lovingkindness,  may  ex¬ 
perience  the  effect  of  thy 
wonted  mercy.  Through 
our  Lord. 

THURSDAY. 

Ant.  The  Master  saith  :  * 
My  time  is  at  hand  ;  I  will 
keep  the  Passover  at  thy 
house  with  my  disciples. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  0  almighty  God, 
that  the  dignity  of  human 
nature,  which  was  wounded 
by  excess,  may  be  cured 
by  the  practice  of  healing 
temperance.  Through  our 
Lord. 

Ant.  V^ith  desire  I  have 
desired  *  to  eat  this  Pasch 
with  you,  before  I  suffer. 


BE  propitious,  we  be¬ 
seech  thee,  0  Lord,  un¬ 
to  thy  people ;  and  grant 
that,  rejecting  those  things 
which  are  displeasing  unto 
thee,  they  may  be  more 
abundantly  filled  with  the 
delights  of  thy  command¬ 
ments.  Through  our  Lord. 
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At  the  Benedictus  : 

Ana.  Appropinquabatau- 
tem*  dies  festus  Judaeo- 
*  rum  ;  et  quaerebant  prin- 
cipes  sacerdotum  quomo- 
do  Jesum  interficerent, 
sed  timebant  plebem. 
Collect. 

ORDIBUS  nostris, 
quaesumus  Domine, 
gratiam  tuam  benignus 
infunde  :  ut  peccata  nos¬ 
tra  castigatione  volun- 
taria  cohibentes,  tempo- 
raliter  potius  maceremur, 
quam  suppliciis  depute- 
mur  aeternis.  Per  Do- 
minum. 

At  the  Magnificat : 

4na.  Principes  sacerdo¬ 
tum  *  consilium  fecerunt 
ut  Jesum  occiderent ;  di- 
cebant  autem :  Non  in 
die  festo,  ne  forte  tumul- 
tus  fieret  in  populo. 
Collect. 

ON  CEDE,  quaesu¬ 
mus,  omnipotens  De- 
us  :  ut  qui  protectionis 
tuae  gratiam  quaerimus, 
libeirati  a  malis  omnibus 
secura  tibi  mente  servia- 
mus.  Per  Dominum. 

SABBATO. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Clarifica  me*  Pa¬ 
ter,  apud  temetipsum  cla- 
ritate,  quam  habui  prius- 
quam  mundus  fieret. 
Collect. 

PROFICIAT,  quaesu- 
mus,  Domine,  plebs 


Ant.  Now  the  festival  of 
the  Jews*  drew  nigh,  and 
the  chief  priests  sought 
how  they  might  kill  J  esus, 
but  they  feared  the  people. 


WE  beseech  thee,  O 
Lord,  mercifully  to 
pour  thy  grace  into  our 
hearts ;  that,  curbing  our 
sinful  nature  by  voluntary 
self-denial,  we  may  rather 
suffer  here  than  incur  con¬ 
demnation  to  eternal  tor¬ 
ments  hereafter.  Through 
our  Lord. 

Ant.  The  chief  priests*  con¬ 
sulted  that  they  might  kill 
Jesus  ;  but  they  said  :  Not 
on  the  festival  day,  lest 
there  be  a  tumult  among 
the  people. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  seek  the  grace 
of  thy  protection,  being 
set  free  from  all  evil,  may 
serve  thee  with  a  secure 
mind.  Through  our  Lord. 

SATURDAY. 

Ant.  Glorify  me,*  O  Father, 
with  thine  own  self,  with 
the  glory  which  I  had  with 
thee  before  the  world  was. 

MAY  the  flock  that 
belongs  to  thee,  O 
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tibi  dicata  piae  devotionis  Lord,  we  beseech  thee, 
affectu :  ut  sacris  actio-  grow  in  filial  devotedness  ; 
nibus  erudita,  quanto  that  being  disciplined  by 
majestati  tuae  fit  gratior  holy  exercises,  they  may 
tanto  donis  potioribus  be  so  much  the  more  en- 
augeatur.  Per  Domi-  riched  with  spiritual  gifts, 
num.  as  they  become  more  ac¬ 

ceptable  to  thy  divine  ma¬ 
jesty.  Through  our  Lord. 

At  Vespers. 


Little  Chapter.  Phil.  ii. 
RATRES:  Hoc  enim 
sentite  in  vobis,  quod 
et  in  Christo  Jesu:  qui 
cum  in  forma  Dei  esset, 
non  rapinam  arbitratus 
est  esse  se  aequalem  Deo: 
sed  semetipsum  exinam- 
vit,  formam  servi  acci- 
piens,  in  similitudinem 
hominum  factus,  et  ha- 
bitu  inventus  ut  homo. 
Hymn,  Vexilla  ;  Versicle, 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Pater  juste,*  mun- 
dus  te  non  cognovit:  ego 
autem  novi  te,  quia  tu 
me  misisti. 

Collect. 

MNIPOTEN  S  sempi- 
terne  Deus,  qui  hu- 
mano  generi,  ad  imitan- 
dum  humilitatis  exem- 
plum,  Salvatorem  nos¬ 
trum  carnem  sumere,  et 
crucem  subire  fecisti : 
concede  propitius  ;  ut  et 
patientiae  ipsius  habere 
documenta  et  resurrec- 
tionis  consortia  merea- 
mur.  Per  eumdem  Do- 
minum. 


BRETHREN:  For  let 
this  mind  be  in  you, 
which  was  also  in  Christ 
Jesus  ;  who  being  in  the 
form  of  God,  thought  it 
not  robbery  to  be  equal 
with  God,  but  emptied 
himself,  taking  the  form 
of  a  servant,  being  made 
in  the  likeness  of  men,  and 
in  habit  found  as  a  man. 
Eripe  me,  page  453. 

Ant.  O  just  Father,1  the 
world  hath  not  known  thee; 
but  I  have  known  thee, 
because  thou  hast  sent  me. 

O  ALMIGHTY  God, 
who  didst  will  our 
Saviour  to  assume  our 
flesh,  and  submit  to  the 
death  of  the  Cross,  that 
ail  mankind  might  follow 
the  example  of  his  humil¬ 
ity  ;  mercifully  grant  that 
we  may  both  keep  in  mind 
the  lessons  of  his  patience 
and  be  made  partakers  of 
his  resurrection.  Through 
the  same. 


PALM  SUNDAY. 

Semidouble  (First  Class). 
At  Lauds. 
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Antiphons. 

1.  Dominus  Deus*  auxi-  1,  The  Lord  God *  is  my 

liator  meus :  et  ideo  non  helper,  and  therefore  I  am 
sum  confusus.  not  confounded. 

Psalms  of  Sunday,  second  place,  page  13. 

2.  Circumdantes*  cir-  2.  They  compassed*  me 

cumdederunt  me :  et  in  about;  yea,  they  com- 
nomine  Domini  vindica-  passed  me  about :  but  in 
bor  in  eis.  the  name  of  the  Lord  I 

will  be  avenged  on  them. 

3.  Judica  causam  me-  3.  Judge  my  cause*  defend 

am*  def ende, quia potens  me,  for  thou  art  mighty, 
es,  Domine.  O  Lord. 

4.  Cum  angelis*  et  pue-  4.  With  the  angels  *  and 

ris  fideles  inveniamur,  with  the  children  may  we 
triumphatori  mortis  cla-  be  found  faithful,  singing 
mantes :  Hosanna  in  ex-  to  him  who  triumphed 
c^s^s*  over  death  :  Hosanna  in 

the  highest. 

5*  Confundantur  fe  qui  5.  Let  them  be  confounded^ 
me  persequuntur,  et  non  that  persecute  me,  but  let 

confundar  ego,  Domine  me  not  be  confounded,  O 

Deus  meus.  Lord,  my  God. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Hoc  enim,  page  466  ;  Hymn, 
Lustra ;  Versicle,  Eripe  me,  page  456. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Turba  multa,*  quae  Ant.  A  great  multitude  * 
convenerat  ad  diem  fes-  that  had  come  together 
turn,  clamabat  Domino  :  for  the  festival  day,  cried 
Benedictus  qui  venit  in  unto  the  Lord  :  Blessed  is 
nomme  Domini :  Hosan-  he  that  cometh  in  the 
na  in  excelsis.  name  of  the  Lord,  Ho- 

.  sanna  in  the  highest. 

Collect,  Ommpotens,  as  above,  page  466. 

At  Prime. 

Ana.  Pueri  Hebraeorum*  Ant.  The  Hebrew  children,* 
tollentes  ramos  olivarum,  taking  up  olive  branches, 
obviaverunt  Domino,  cla-  met  the  Lord,  crying  out 
mantes  et  dicentes :  Ho-  and  saying :  Hosanna  in 
sanna  in  excelsis.  the  highest. 

The  rest  is  said  as  on  Passion  Sunday. 
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At  Terce. 


Ana.  Pueri  Hebraeo- 
rum*  vestimentaproster- 
nebant  in  via,  et  clama- 
bant,  dicentes  :  Hosanna 
filio  David :  benedictus 
qui  venit  in  nomine  Do¬ 
mini. 

Little  Chapter.  Phil.  ii. 
RATRES:  Hoc  enim 
sentite  in  vobis,  quod 
et  in  Christo  Jesu  :  qui 
cum  in  forma  Dei  esset, 
non  rapinam  arbitratus 
est  esse  se  aequalem  Deo : 
sed  semetipsum  exinani- 
vit,  formam  servi  acci- 
piens,  in  similitudinem 
hominum  factus,  et  ha- 
bitu  inventus  ut  homo. 
Short  Responsory 

ERUE  a  framea,*  De- 
us,  animam  meam. 
Erue.  V,  Et  de  ma- 
nu  canis  unicam  meam. 
Deus.  Erue.  V*  De  ore 
leonis  libera  me,  Do- 
mine.  R7-  Et  a  cornibus 
unicornium  humilitatem 
meam. 

At 

Aha.  Tibi  revelavi  *  cau- 
sam  meam,  defensor  vi¬ 
tae  meae,  Domine  Deus 
meus. 

Little  Chapter.  Phil,  ii. 
UMILIAVIT  semet¬ 
ipsum  factus  obe- 
diens  usque  ad  mortem, 
mortem  autem  crucis. 
Propter  quod  et  Deus  ex- 
altavit  ilium,  et  donavit 
illi  nomen,  quod  est  su¬ 
per  omne  nomen. 


Ant.  The  Hebrew  children'* 
spread  their  garments  in 
the  way,  and  cried  out 
saying  :  Hosanna  to  the 
Son  of  David  ;  blessed  is 
he  that  cometh  in  the 
name  of  the  Lord. 

Brethren  :  For  let 

this  mind  be  in  you, 
which  was  also  in  Christ 
Jesus  ;  who  being  in  the 
form  of  God,  thought  it 
not  robbery  to  be  equal 
with  God,  but  emptied 
himself,  taking  the  form 
of  a  servant,  being  made  in 
the  likeness  of  men,  and 
in  habit  found  as  a  man, 

Deliver  my  soul,* 

O  God,  the 

sword.  Deliver.  And 
my  only  one  from  the 
power  of  the  dog.  O  God. 
Deliver.  »•  Save  me  from 
the  lion’s  mouth.  And 
my  lowliness  from  the 
horns  of  the  unicorns. 

Sext. 

Ant.  To  thee  have  I  dis¬ 
closed  *  my  cause,  O  Lord 
God,  the  defender  of  my 
life.. 

HE  humbled  himself, 
becoming  obedient 
unto  death,  even  to  the 
death  of  the  cross  :  for 
which  cause  God  also  hath 
exalted  him,  and  hath 
given  him  a  name  which 
is  above  all  names. 
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Short  Responsory. 

DE  ore  leonis  *  li¬ 
bera  me,  Domine. 
De  ore.  V.  Et  a  corni- 
bus  unicornium  humili- 
tatsm  meam.  Libera. 
De.  \f.  Ne  perdas  cum 
impiis,  Deus,  animam 
meam.  Et  cum  viris 
sanguinum  vitam  meam. 


FROM  the  lion’s  mouth,* 
deliver  me,  O  Lord. 
From  the.  V.  And  my 
lowliness  from  the  horns 
of  the  unicorns.  Deliver. 
From  the.  # .  Take  not 
my  soul  away,  O  God,  with 
the  wicked.  ^7  Nor  my 
life  with  bloody  men. 


At  None. 


Aha.  Invocabo  *  nomen 
tuum,  Domine  :  ne  aver- 
tas  faciem  tuam  a  cla- 
more  meo. 

Little  Chapter.  Phil.  ii. 
N  nomine  Jesu  omne 
genu  flectatur  cceles- 
tium,  terrestrium,  et  in- 
fernorum,  et  omnis  lin¬ 
gua  confiteatur,  quia  Do- 
minus  Jesus  Christus  in 
gloria  est  Dei  Patris. 

Short  Responsory. 

E  perdas  cum  im¬ 
piis,*  Deus,  ani¬ 
mam  meam.  Ne.  V. 
Et  cum  viris  sanguinum 
vitam  meam.  Deus.  Ne. 
V.  Eripe  me,  Domine,  ab 
homine  malo.  R?,  A  vi- 
ro  iniquo  eripe  me. 


Ant.  I  will  call  *  upon  thy 
name,  O  Lord  :  turn  not 
thy  face  away  from  my 
cry. 

AT  the  name  of  Jesus 
let  every  knee  bow, 
of  those  that  are  in  hea¬ 
ven,  on  earth,  and  under 
the  earth  :  and  let  every 
tongue  confess  that  the 
Lord  Jesus  Christ  is  in  the 
glory  of  God  the  Father. 

TAKE  not  away,  O 
God,*  my  soul  with 
the  wicked.  Take  not. 
V.  Nor  my  life  with  men 
of  blood.  My  soul.  Take 
not  away.  V.  Deliver  me, 
0  Lord,  from  the  evil  man. 
RJ.  Rescue  me  from  the 
unjust  man. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Sunday,  page  57  ;  Little 
Chapter,  Fratres  :  Hoc,  page  468  ;  Hymn,  Vexilla 
Regis ;  Versicle,  Eripe  me,  page  453. 

At  the  Magnificat . 

Ana.  Scriptum estenim:*  Ant.  For  it  is  written:* 
Percutiam  pastorem,  et  I  will  strike  the  shepherd, 
dispergentur  oves  gregis  :  and  the  sheep  of  the  flock 
postquam  autem  resur-  shall  be  dispersed ;  but 
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rexero,  praecedam  vos  in  after  I  shall  be  risen  again 
Galilaeam  :  ibi  me  vide-  I  will  go  before  you  into 
bitis,  dicit  Dominus.  Galilee :  there  ye  shall  see 

me,  saith  the  Lord. 

If  a  Double  of  First  or  Second  Class  fall  on  any  day 
from  Palm  Sunday  until  after  the  Octave  of  Easter,  it 
is  transferred  to  the  first  unimpeded  day.  Of  other 
Feasts  occurring  a  Commemoration  is  made  at 
First  and  Second  Vespers  and  at  Lauds,  except  on 
the  last  three  days  of  Holy  Week  and  on  the  Monday 
and  Tuesday  of  Easter  Week,  on  which  days  no 
Commemorations  are  made. 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  Lauds. 

Antiphons. 

J-  Faciem  meam  *  non  r.  I  turned  not  away  my 
averti  ab  ^  increpantibus,  face  *f  rom  them  that  rebuk- 
et  conspuentibus  in  me.  ed  me  and  spat  upon  me. 
Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page  89. 

2,  Framea  suscitare  *ad-  2.  Let  the  sword  go  forth  * 
versus  eos,  qui  dispergunt  against  those  that  scatter 
gregem  meum.  my  flock. 

3;  Appenderunt  *  mer-  3.  They  took  for  my  price  * 
cedem  meam  triginta  thirty  pieces  of  silver,  the 
argenteis,  quibus  appre-  price  that  I  was  prized  at 

tiatus  sum  ab  eis.  by  them. 

4-  Inundaverunt  aquse  *  4  Waters  flowed  *  over  my 
super  caput  meum;  dixi:  head;  I  said:  I  perish, 
perii,  invocabo  nomen  I  will  call  on  thy  name, 
tuum,  Domine  Deus.  O  Lord,  my  God. 

5.  Labia  insurgentium,  *  5.  Behold,  O  Lord,  *  the 
et  cogitationes  eorumvi-  lips  of  those  who  rise  up 
de,  Domine.  against  me,  and  see  their 

.  thoughts. 

Little  Chapter,  Venite,  page  460;  Hymn,  Lustra; 
Versicle,  Eripe  me,  page  456. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Clarifica  me.  Pa-  Ant.  Glorify  thou  me,  0 
ter,*  apud  temetipsum  Father, *  with  thine  own 
claritate  quam  habui  pri-  self,  with  the  glory  which 
usquam  mundus  fieret.  I  had  with  thee  before  the 

world  was. 

The  Prayers,  page  92. 
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DA,  quaesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus :  ut  VJthee,  O  almighty 
qui  in  tot  adversis  ex  God,  that  we  who  amid  so 
nostra  infirmitate  defici-  many  adversities  do  falter 
mus,  intercedente  uni-  through  our  weakness, 
geniti  Filii  tui  passione,  may  be  strengthened  by  the 
respiremus  :  Qui  tecum  intercession  of  the  Passion 
vivit  et  regnat.  of  thine  only-begotten  Son. 

Who  liveth  and  reigneth 
with  thee. 

For  the  Hours,  the  Antiphons  of  Lauds  ;  the  rest  as 
on  Monday  in  Passion  Week,  page  461. 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  of  Monday,  as  in  the  Psalter, 
page  120 ;  Little  Chapter,  Tu  autem,  page  462 ; 
Hymn,  Vexilla  Regis  ;  Versicle,  Eripe  me,  page  453. 
At  the  Magnificat : 


Ana.  Non  haberes  *  in 
me  potestatem,  nisi  de- 
super  tibi  datum  fuisset. 

The  Prayers,  page  12 k. 
Collect. 

A  DJUVA  nos,  Deus 
x\salutaris  noster :  et 
ad  beneficia  recolenda, 
quibus  nos  instaurare 
dignatus  es,  tribue  venire 
gaudentes.  Per  Domi- 
num. 


Ant.  Thou  couldst  have  * 
no  power  at  all  against 
me,  except  it  were  given 
thee  from  above. 


HELP  us,  O  God  of 
our  salvation ;  and 
grant  that  we  may  come 
with  joy  to  the  celebration 
of  those  benefits  whereby 
thou  hast  vouchsafed  to 
renovate  us.  Through  our 
Lord. 


FERIA  HI.  TUESDAY. 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

*;  Vide,  Domine,*  et  con-  1.  Behold,  O  Lord*  and 
sidera  quoniam  tribulor  :  see,  for  I  am  in  trouble  : 
velociter  exaudi  me.  hear  me  speedily. 

Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page  140. 

2.  Discerne  causam  me-  2.  Distinguish  my  cause,* 
am  Domine  :  ab  ho-  O  Lord  ;  from  the  iniqui- 
mine  iniquo  et  doloso  tous  and  deceitful  man 
eripe  me.  deliver  me. 

3*  Dum  tribul&rer*  cla-  3.  When  I  was  in  trouble^* 
mavi  ad  Dominum  de  I  cried  unto  the  Lord  out 
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ventre  infer! ,  et  exaudivit 
me. 

4-  Domine,  vim  patior,* 
responde  pro  me  :  quia 
nescio  quid  dicam  inimi- 
cis  meis. 

5'  Dixerunt  impii :  *0p- 
primamus  virumjustum, 
quoniam  contrarius  est 
operibus  nostris. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ante  diem  festum  * 
Paschae,  sciens  Jesus  quia 
venit  hora  ejus,  cum  di- 
lexisset  suos,  in  finem  di- 
lexit  eos. 

The  Prayers,  page  02. 
Collect. 

MNIPOTENS  sem- 
piterne  Deus,  da  no¬ 
bis  ita  dominicae  passio- 
nis  sacramenta  peragere : 
ut  indulgentiam  percipere 
mereamur.  Per  eumdem 
Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Potestatem  habeo  * 
ponendi  animam  meam, 
et  iterum  sumendi  earn. 
The  Prayers,  page  i2k. 
Collect. 

UA  nos  misericor- 
dia,  Deus,  et  ab  om- 
ni  subreptione  vetusta- 
tis  expurget :  et  capaces 
sanctae  novitatis  efficiat. 
Per  Dominum. 


FERIA  IV. 
Antiphons  at  Lauds  and 
Libera  me  *  de  san- 
guinibus  Deus,  Deus  me 


WEEK 

of  the  belly  of  hell,  and 
he  heard  me. 

4*  O  Lord,  I  suffer  vio¬ 
lence,  *  answer  for  me ;  for 
I  know  not  what  I  shall 
say  to  mine  enemies. 

5»  The  wicked  said  :  '  Let 
us  oppress  the  righteous 
man,  because  he  is  con¬ 
trary  to  our  doings. 

Ant.  Before  the  festival 
day  *of  the  Pasch,  Jesus, 
knowing  that  his  hour 
was  come,  having  loved 
his  own,  he  loved  them 
unto  the  end. 


O  ALMIGHTY  and 
everlasting  God, 
grant  us  so  to  celebrate 
the  mystery  of  the  Passion 
of  our  Lord,  that  we  may 
be  made  worthy  to  re¬ 
ceive  pardon  of  our  sins. 
Through  the  same. 

Ant.  I  have  power  *  to  lay 
down  my  life,  and  to  take 
it  up  again. 


LET  thy  merciful  kind¬ 
ness,  O  God,  both 
cleanse  us  from  all  the 
corruption  of  the  old  man 
and  enable  us  to  walk  in 
newness  of  life.  Through 
our  Lord. 

WEDNESDAY, 
at  the  Hours. 

•  1  Deliver  me* from  blood, 
-  O  God,  my  God  ;  and  my 
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us :  et  exsultabit  lingua  tongue  shall  extol  thy 
mea  justitiam  tuam.  justice. 

Psalms  of  the  Feria,  second  place,  page 
2,  Contumelias*  et  ter-  2.  Reproaches*  and  terrors 


rores  passus  sum  ab  eis  : 
et  Dominus  mecum  est 
tamquam  bellator  fortis. 

3.  Tu  autem,  Domine,* 
scis  omne  consilium  eo- 
rum  adversum  me  in 
mortem. 

4,  Omnes  inimici  mei* 
audierunt  malum  meum: 
Domine,  laetati  sunt,  quo- 
niam  tu  fecisti. 

3,  Fac,  Domine,*  judi¬ 
cium  injuriam  patienti- 
bus  :  et  vias  peccatorum 
disperde. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Simon,  dormis  ?* 
non  potuisti  una  hora 
vigilare  mecum  ? 


have  I  suffered  at  their 
hands;  and  the  Lord  is  with 
me  as  a  mighty  warrior. 

3.  Butthou,OLord,*  know- 
est  all  their  counsel  against 
me  unto  death. 

At  All  mine  enemies*  have 
heard  of  my  affliction  ; 
they  have  rejoiced,  O  Lord, 
that  thou  hast  done  it. 
r  Execute  judgment,  O 
Lord,*  for  them  that  suffer 
wrong,  and  destroy  the 
ways  of  sinners. 

Ant.  Simon, sleepest thou?* 
Couldst  thou  not  watch 
one  hour  with  me  ? 


The  Prayers,  page  92* 
Collect. 

T)R/ESTA,  quaesumus, 
JL  omnipotens  Deus  :  ut 
qui  nostris  excessibus  in- 
cessanter  affligimur,  per 
unigeniti  Filii  tui  passio- 
nem  liberemur  :  Qui  te¬ 
cum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ancula  dixit*  Pe- 
tro  :  Vere  tu  ex  illis  es  : 
nam  et  loquela  tua  mani- 
festum  te  facit. 

Collect. 

Tj  ESPICE,  quaesumus, 
Xy  Domine,  super  hanc 
familiam  tuam,  pro  qua 
Dominus  noster  Jesus 
Christus  non  dubitavit 
manibus  tradinoc6ntium, 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  by  reason  of 
our  sins  are  incessantly 
afflicted,  may  mercifully 
be  delivered  through  the 
Passion  of  thine  only-be¬ 
gotten  Son.  Who  liveth. 

Ant.  The  maid  said  *  to 
Peter :  Surely  thou  art 
one  of  them,  for  thy  speech 
betrayeth  thee. 

LOOK  down,  0  Lord, 
we  beseech  thee,  on 
this  thy  family,  for  which 
our  Lord  Jesus  Christ  did 
not  hesitate  to  be  delivered 
into  the  hands  of  sinners, 
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et  crucis  subire  tormen-  and  to  suffer  the  torments 

turn  :  Qui  tecum  vivit.  of  the  Cross.  Who  liveth. 

On  the  three  following  days  the  Our  Father,  the 
Hail  Mary,  and  at  Prime  the  Creed,  having  been 
said  silently,  the  Deus  in  adjutorium,  Incline  unto 
mine  aid,  etc.,  is  omitted,  and  the  Office  at  Lauds 
and  Vespers  begins  with  the  Antiphon  of  the  first 
Psalm.  The  Antiphons  are  said  throughout  before 
and  after  each  Psalm  as  on  Doubles.  The  Gloria 
Patri  is  not  said  at  the  end  of  the  Psalms. 

FERIA  V.  MAUNDY  THURSDAY. 

At  Lauds. 

Antiphons.^ 

1.  Justificeris,  Domine,  i.  Thou  shalt  be  justified, 

in  sermonibus  tuis,  et  vin-  O  Lord,  in  thy  words,  and 
cas  cum  judicaris.  shalt  overcome  when  thou 

art  judged. 

Psalm,  Miserere,  page  89. 

2.  Dominus  tamquam  2.  The  Lord  was  led  as  a 
ovis  ad  victimam  ductus  sheep  to  the  slaughter,  and 
est,  et  non  aperuit  os  he  opened  not  his  mouth, 
suum. 

Psalm,  Domine  refugium,  page  203. 

3.  Contritum  est  cor  me-  3.  My  heart  is  broken 
um  in  medio  mei,  contre-  within  me,  and  all  my 
muerunt  omnia  ossa  mea.  bones  trembled. 

Psalm,  Dixit  injustus,  page  205. 

4.  Exhortatus  es  in  vir-  4.  O  Lord,  thou  hast  ex- 
tute  tua,  et  in  refectione  horted  us  by  thy  strength, 
sancta  tua,  Domine.  and  in  thy  holy  banquet. 
Canticle,  Cantemus,  page  210. 

5.  Oblatus  est  quia  ipse  3.  He  was  offered  up  be- 

voluit,  et  peccata  nostra  cause  he  willed  it,  and  he 
ipse  portavit.  hath  borne  our  sins. 

Psalm, Laudate  Dominum  quoniam bonus  est  psalmus, 
page  207. 

There  is  no  Little  Chapter  nor  Hymn. 

V.  Homo  pads  meae,  in  ty,  The  man  of  my  peace 
quo  speravi.  Qui  in  whom  I  trusted.  r?, 

edebat  panes  meos,  am-  Who  ate  my  bread,  hath 
pliavit  adversum  me  sup-  greatly  supplanted  me. 
plantationem. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Traditor  autem  de-  Ant.  The  traitor  gave  them 
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dit  eis  signum,  dicens  :  a  sign,  saying :  Whomso- 
Quern  osculatus  fuero,  ever  I  shall  kiss,  that  same 
ipse  est  :  tenete  eum.  is  he  ;  hold  him  fast. 
While  the  Canticle  Benedictus  is  being  sung,  the 
six  candles  which  have  been  lighted  on  the  altar 
from  the  beginning  of  Matins  are  put  out  one  by 
one,  so  that  at  the  last  verse  of  the  Canticle  the 
last  candle  is  extinguished,  as  also  are  the  lamps 
and  other  lights  in  the  church.  Whilst  the  Anti¬ 
phon  Traditor  is  being  repeated,  the  candle  which 
has  been  left  alight  on  the  apex  of  the  triangle  is 
taken  from  its  place, .  and  hidden  from  sight  behind 
the  altar,  at  the  Epistle  side.  Then  the  repetition 
*s  followed  by  the  verse  : 

^^HRISTUS  factus  est  /^HRIST  became  for 
V^4Pr°  nobis  obediens  our  sake  obedient  unto 
usque  ad  mortem.  death. 

To  which  is  added  on  the  second  nip*ht  • 

Mortem  autem  Crucis.  Even  the"  death  of  the 

Cross. 

And  on  the  third  night  : 

,^p*er.2uod  et  Deus  ex'  Wherefore  God  also  hath 
altavit  ilium,  et  dedit  illi  exalted  him,  and  given 
nomen,  quod  est  super  him  a  name  which  is  above 

omne  nomen.  every  name. 

And  it  is  said  thus  at  all  the  Hours  of  the  day. 

When  the  Versicle  Christus  factus,  Christ  became, 

pitergnoc£r  hneel  down>  and  when  it  is  ended  the 
rarer  noster  ls  said  in  silence,  and  then,  in  a  very 
low  tone,  the  Psalm  Miserere,  which  beitlg  ende(f 
tn  the  same  tone,  and  without  Oremus,  Let  us  pray.' 
the  Collect  Respice,  etc.,  is  said. 

When  the  Prayer  has  "been  thus  ended  in  silence 
some  noise  is  made,  the  lighted  candle  is  brought 

sUence  altar’  and  a11  rise  a*d  depart  in 

At  the  Hours. 

Ter4Ce’  S«t.’  and  None  the  0ur  Father, 
Hail  Mary,  and  at  Prime  the  Creed,  having  been 

whfrh  ef  p7’-  thC  °ffiCe  begins  with  the  usual  Psalms, 
which  at  Prims  are  as  on  Feasts  .  After  the  Psalms 
the  Versicle  Christus  factus,  Christ  became,  ejc 

p  ,Staidnl^feling'  and  the  Our  Father  silently,  the 
above  ^1Serere’  and  then  the  Prayer  Respice,  as 


i 
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On  these  three  days  the  Martyrology  is  not  read  in 

choir,  nor  is  the  Pretiosa  said. 


At  Vespers. 

The  Our  Father  and  Hail  Mary  having  been  said 
silently,  the  Vespers  begin  with  the  first  Antiphon, 


which  is  not  chanted. 
Aha.  Calicem  salutaris 
accipiam,  et  nomen  Do¬ 
mini  invocabo. 

Psalm  1 1 5. 

REdIDI,  propter 
quod  locutus  sum  :  * 
ego  autem  humiliatus 
sum  nimis. 

Hgo  dixi  in  excessu  meo:* 
Omnis  homo  mendax. 
Quid  retribuam  Domino,* 
pro  omnibus  quse  retri- 
buit  mihi  ? 

Calicem  salutaris  accipi¬ 
am  :  *  et  nomen  Domini 
invocabo. 

yota  mea  Domino  red- 
dam  coram  omni  populo 
ejus  :  *  pretiosa  in  con- 
spectu  Domini  mors  sanc¬ 
torum  ejus  : 

O  Domine  quia  egoservus 
tuus  :  *  ego  servus  tuus, 
et  filius  ancillae  tuae. 
£)irupisti  vincula  mea:* 
tibi  sacrificabo  hostiam 
laudis,  et  nomen  Domini 
invocabo. 

yota  mea  Domino  reddam 
in  conspectu  omnis  populi 
ejus  :  *  in  atriis  domus 
Domini,  in  medio  tui  Jeru¬ 
salem. 

Aha.  Calicem  salutaris 


Ant.  I  will  take  the  chalice 
of  salvation,  and  call  upon 
the  name  of  the  Lord. 

1  BELIEVED,  and  there¬ 
fore  did  I  speak  :  *  but 
I  was  humbled  exceed¬ 
ingly. 

|  said  in  mine  excess :  *  All 
men  are  liars, 
yyhat  shall  I  render  unto 
the  Lord  :  *  for  all  the 
things  that  he  hath  ren¬ 
dered  unto  me  ? 

I  will  take  the  chalice  of 
salvation  :  *  and  call  upon 
the  name  of  the  Lord. 

I  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord,  in  the  presence 
of  all  his  people  :  *  precious 
in  the  sight  of  the  Lord  is 
the  death  of  his  saints. 

O  Lord,  I  am  thy  servant:  * 
I  am  thy  servant,  and  the 
son  of  thine  handmaid. 
Thou  hast  broken  my 
bonds  in  sunder :  *  I  will 
offer  unto  thee  the  sacri¬ 
fice  of  praise,  and  will  call 
upon  the  name  of  the  Lord. 
I  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord  in  the  sight  of  all 
his  people  :  ‘  in  the  courts 
of  the  house  of  the  Lord,  in 
the  midst  of  thee,  O  Jeru¬ 
salem. 

Ant.  I  will  take  the  chalice 
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accipiam,  et  nomen  Do-  of  salvation,  and  call  upon 

the  name  of  the  Lord. 

Ant.  With  them  that  hated 
peace  I  was  peaceable  : 
when  I  spake  unto  them 
they  fought  against  me 
without  cause. 


mini  invocabo 
Aha.  Cum  his  qui  ode- 
runt  pacem,  eram  paci- 
ficus  :  dum  loquebar  illis, 
impugnabant  me  gratis. 


Psalm  119. 


AD  Dominum  cum  IT7HEN  I  was  in  trou- 
tribularer  clamavi:*  W  ble  I  cried  unto 
et  exaudivit  me.  the  Lord  :  *  and  he  heard 


me. 

Uomine  libera  animam  ®  Lord,  deliver  my  soul 
meam  a  labiis  iniquis,*  et  from  wicked  lips  :  and 
a  lingua  dolosa.  from  a  deceitful  tongue. 

Quid  detur  tibi^aut  quid  What  shall  be  given  unto 
apponatur  tibi  •  ad  lin-  thee,  or  what  shall  be 
guam  dolosam  ?  added  unto  thee  :  *  to  a  de- 


Sagittse  potentis  acutse  * 
cum  carbonibus  desola- 
toriis. 

Heu  mihi,  quia  incolatus 
meus  prolongatus  est  : 
habitavi  cum  habitanti- 
bus  Cedar :  *  multum  in¬ 
cola  fuit  anima  mea. 

Cum  his  qui  oderunt  pa¬ 
cem,  eram  pacificus  :  * 
dum  loquebar  illis,  impu¬ 
gnabant  me  gratis. 

Aha,  Cum  his  qui  ode¬ 
runt  pacem,  eram  pad- 
ficus  :  dum  loquebar  illis, 
impugnabant  me  gratis. 

Ana.  Ab  hominibus  ini¬ 
quis  libera  me,  Domine. 
Psalm  139. 

RIPE  me  Domine  ab 
homine  malo:**  a 
viro  iniquo  eripe  me. 

Qui  cogitaverunt  iniqui- 


ceitful  tongue  ? 

Shar^  arrows  of  the  mighty 
One :  with  destroying  coals 
of  fire. 

Woe  is  me,  that  my  so¬ 
journ  is  prolonged  :  I  have 
dwelt  with  the  inhabitants 
of  Cedar :  my  soul  hath 
long  been  a  sojourner. 
With  them  that  hateg 
peace  I  was  peaceable  :  ' 
when  I  spake  unto  them 
they  fought  against  me 
without  cause. 

Ant.  With  them  that  hated 
peace  I  was  peaceable  : 
when  I  spake  unto  them 
they  fought  against  me 
without  cause. 

Ant  From  unjust  men, 
deliver  me,  O  Lord. 

ELIVER  me,  O  Lord! 
from  the  evil  man  :  * 
and  rescue  me  from  the 
unjust  man. 

Who  have  devised  iniqui- 
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tates  in  corde :  *  tota  die  ties  in  their  hearts  :  *  all 
constituebant  proelia.  the  day  long  they  de¬ 

signed  battles. 

Acuerunt  linguas  suas  They  have  sharpened  their 
sicut  serpentis:*  vene-  tongues  like  serpents:*  the 
num  aspidum  sub  labiis  venom  of  asps  is  under 
«6rum.  their  lips. 

Custodi  me  Domine  de  Keep  me,  O  Lord,  from  the 
manu  peccatoris  :  *  et  ab  hand  of  the  wicked  :  *  and 
hominibus  iniquis  eripe  deliver  me  from  unjust 
nie.  men. 

Q ui  cogitaverunt  supplan-  Who  are  purposed  to  sup- 

tare  gressus  meos  :  *  ab-  plantmysteps:*  the  proud 
sconderunt  superbi  la-  have  hidden  a  net  for  me. 
queum  mihi : 

Et  funes  extenderunt  in  And  they  have  stretched 
laqueum  :  *  juxta  iter  out  cords  for  a  snare :  *  they 
scandalum  posuerunt  mi-  have  laid  for  me  a  stum- 

bling-block  by  the  way- 
side. 

Dixi  Domino  :  Deus  me-  I  said  unto  the  Lord:  Thou 
us  es  tu  :  *  exaudi  Do-  art  my  God  :  *  hear,  O 
mine  vocem  deprecatio-  Lord,  the  voice  of  my 
nis  meae.  supplication. 

Domine,  Domine  virtus  O  Lord,  Lord,  the  strength 
salutis  meae:  obum-  of  my  salvation:*  thou 

brasti  super  caput  meum  hast  overshadowed  my 
in  die  belli  :  head  in  the  day  of  battle. 

Ne  tradas  me  Domine  a  Give  me  not  up,  O  Lord, 
desiderio  meo  peccatori  :*  against  my  desire  to  the 
cogitaverunt  contra  me,  wicked:*  they  have  plotted 
ne  derelxnquas  me,  ne  against  me  ;  do  not  thou 
forte  exaltentur.  forsake  me,  lest  they  tri¬ 

umph. 

Caput  circuitus  eorum:*  The  head  of  them  corn- 
labor  labiorum  ipsorum  passing  me  about :  *  the 
operieteos.  labour  of  their  lips  shall 

overwhelm  them. 

Cadent  super  eos  carbo-  Burning  coals  shall  fall 
nes,  in  ignem  dejicies  upon  them  :  thou  shalt 
eos  :  *  in  miseriis  non  cast  them  down  into  the 
subsistent.  fire::  in  their  miseries  they 

shall  not  be  able  to  stand. 

V  ir  linguosus  non  dirige-  A  man  full  of  words  shall 
tur  in  terra  :  *  virum  in-  not  be  established  in  the 
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justum  mala  capient  in 
interitu. 

Cognovi  quia  faciet  Do- 
minus  judicium  inopis  :  * 
et  vindictam  pauperum. 
V  erumtamen  justi  con- 
fitebuntur  nomini  tuo  :* 
et  habitabunt  recti  cum 
vultu  tuo. 

Ana.  Ab  hominibus  ini- 
quis  libera  me,  Domine. 
Ana.  Custodi  me  a  la- 
queo,  quern  statuerunt 
mihi,  et  a  scandalis  ope- 
rantium  iniquitatem. 

Psalm  140. 

DOMINE  clamavi  ad 
te,  exaudi  me:*  in- 
tende  voci  meae,  cum 
clamavero  ad  te. 
Dirigatur  oratio  mea  sic- 
ut  incensum  in  conspectu 
tuo  f*  elevatio  manuum 
mearum  sacrificium  ve- 
spertinum. 

Pone  Domine  custodiam 
ori  meo  :  *  et  ostium  cir- 
cumstantiae  labiis  meis. 

N  on  declines  cor  meum  in 
verba  malitiae*  ad  ex- 
cusandas  excusationes  in 
peccatis. 

Cum  hominibus  operan- 
tibus  iniquitatem  :  *  et 
non  communicabo  cum 
electis  eorum. 

Corripiet  me  justus  in 
misericordia,  et  incre- 
pabit  me  :  *  oleum  au- 
tem  peccatoris  non  im- 
pinguet  caput  meum. 
Quoniam  adhuc  et  or&tio 
mea  in  beneplacitis  eo- 
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earth  :*  evil  shall  seize  the 
unjust  man  unto  destruc¬ 
tion. 

1  know  that  the  Lord  will 
do  justice  to  the  needy:* 
and  will  revenge  the  poor. 
Butthe  just  shall  give  glory 
to  thy  name  :*  and  the  up¬ 
right  shall  dwell  with  the 
light  of  thy  countenance. 
Ant.  From  unjust  men 
deliver  me,  O  Lord. 

Ant.  Keep  me  from  the 
snare,  which  they  have 
laid  for  me  :  and  from  the 
stumbling-blocks  of  them 
that  work  iniquity. 

1HAVE  cried  unto  thee, 
0  Lord,  hear  me  :*  and 
hearken  unto  my  voice, 
when  I  cry  unto  thee. 

L  et  my  prayer  be  directed 
as  incense  in  thy  sight : 
and  the  lifting  up  of  my 
hands,  as  the  evening  sacri¬ 
fice. 

Set  a  watch,  O  Lord,  be¬ 
fore  my  mouth:*  and  a 
door  round  about  my  lips. 
Incline  not  my  heart  to 
evil  words  :  *  to  make  ex¬ 
cuses  in  sin. 

With  the  men  that  work 
iniquity :  *  I  will  have  no 
dealings  with  the  choicest 
of  them. 

The  just  man  shall  correct 
me  in  mercy,  and  reprove 
me :  *  but  let  not  the  oil  of 
the  sinner  anoint  my  head. 

For  my  prayer  shall  still  be 
against  the  things  that 
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rum  :  *  absorpti  sunt 
juncti  petrse  judices  eo- 
rum. 

Audient  verba  mea  quo- 
niam  potuerunt  :  *  sicut 
crassitudo  terrae  erupta 
est  super  terrain. 

Dissipata  sunt  ossa  nos¬ 
tra  secus  infernum:* 
quia  ad  te  Domine,  Do- 
mine,  oculi  mei :  in  te 
speravi,  non  auferas  ani- 
mam  meam. 

Custodi  me  a  laqueo, 
quern  statuerunt  mihi:* 
et  a  scandalis  operantium 
iniquitatem. 

Cadent  in  retiaculo  ejus 
peccatores :  *  singulariter 
sum  ego  donee  trans- 
eam. 

Ana.  Custodi  me  a  la¬ 
queo,  quern  statuerunt 
mihi,  et  a  scandalis  ope¬ 
rantium  iniquitatem. 

Ana.  Considerabam  ad 
dexteram,  et  videbam  : 
et  non  erat  qui  cogno- 
sceret  me. 

Psalm  141. 

OCE  mea  ad  Do- 
minum  clamavi : : 
voce  mea  ad  Dominum 
deprecatus  sum  : 

Effundo  in  conspectu  ejus 
orationem  meam*  et  tri- 
bulationem  meam  ante 
ipsum  pronuntio. 

In  deficiendo  ex  me  spiri- 
tum  meum*  et  tu  cogno- 
visti  semitas  meas. 

In  via  hac,  qua  ambula- 


please  them :  *  their  judges 
falling  on  the  rock  have 
been  swallowed  up. 

Chey  shall  hear  my  words 
for  they  have  prevailed  :  * 
as  when  the  thickness  of 
the  earth  is  broken  up  upon 
the  ground  : 

Our  bones  lie  scattered  nigh 
unto  hell :  *  but  on  thee,  0 
Lord,  my  Lord,  are  mine 
eyes  :  in  thee  have  I  put 
my  trust,  take  not  away  my 
soul. 

Keep  me  from  the  snare, 
which  they  have  laid  for 
me  :  *  and  from  the  stum¬ 
bling-blocks  of  them  that 
work  iniquity. 

The  wicked  shall  fall  into 
his  net:*  until  I  pass  hence, 
I  am  alone. 

Ant,  Keep  me  from  the 
snare,  which  they  have 
laid  for  me  :  and  from  the 
stumbling-blocks  of  them 
that  work  iniquity. 

Ant.  I  looked  on  my  right 
hand,  and  beheld :  and 
there  was  no  man  that 
would  know  me. 

1  CRIED  unto  the  Lord 
with  my  voice  :  *  with 
my  voice  I  made  supplica¬ 
tion  unto  the  Lord. 

In  his  sight  I  pour  out  my 
prayer  ;  *  and  before  him  I 
declare  my  trouble. 

When  my  spirit  failed  me:* 
then  thou  knewest  my 

Faths. 

n  the  way  wherein  I 
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bam,*  absconderunt  la- 
queum  mihi. 
Consideribam  ad  dex- 
teram,  et  videbam  :  *  et 
non  erat  qui  cognosceret 
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walked :  *  they  have  hidden 
a  snare  for  me. 

I  looked  on  my  right  hand, 
and  beheld :  *  and  there  was 
no  man  that  would  know 


me. 


me. 


Periit  fuga  a  me,*  et  non 
est  qui  requirat  animam 
meam. 

Clamavi  ad  te  Domine,* 
dixi :  Tu  es  spes  mea, 
portio  mea  in  terra  vi- 
ventium. 

I  ntende  ad  deprecatio- 
nem  meam  :  *  quia  hu- 
miliatus  sum  nimis. 
Libera  me  a  persequenti- 
bus  me:*  quia  confortati 
sunt  super  me. 

E  due  de  custodia  animam 
meam  ad  confitendum 
nomini  tuo  :  *  me  ex- 
spectant  justi,  donee  re- 
tribuas  mihi. 

Ana.  Considerabam  ad 
dexteram  et  videbam  :  et 
non  erat  qui  cognosceret 
me. 


plight  hath  failed  me :  *  and 
there  is  no  one  that  hath 
regard  unto  my  soul. 

I  cried  unto  thee,  O  Lord,* 
and  said :  Thou  art  my 
hope,  my  portion  in  the 
land  of  the  living. 

Attend  unto  my  supplica¬ 
tion  :  *  for  I  am  brought 
very  low. 

.Deliver  me  from  my  per¬ 
secutors  :  *  for  they  are 
stronger  than  I. 

Bring  my  soul  out  of 
prison,  that  I  may  praise 
thy  name  :  *  the  just  wait 
for  me,  until  thou  reward 
me. 

Ant.  I  looked  on  my  right 
hand,  and  beheld  :  and 
there  was  no  man  that 
would  know  me. 


The  Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  are  not  said 
on  these  three  days. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ccenantibus  autem  Ant.  As  they  were  at  sup- 
illis,  accepit  Jesus  panem,  per,  Jesus  took  bread,  and 
et  benedixit,  ac  fregit,  blessed  it,  and  broke  it,  and 
deditque  disclpulis  suis.  gave  it  to  his  disciples. 
Versicle,  Christus,  as  above,  page  475* 


At  Compline  the  Jube,  domne,  the  Short  Lesson, 
Adjutorium  nostrum,  and  Pater  noster  are  all 
omitted,  but  the  Confiteor  having  been  said,  and  the 
Absolution,  the  Psalm  Cum  invocarem  is  begun, 
and  the  Psalms  for  Sunday  are  said  as  in  the  Psalter, 
with  the  Canticle  Nunc  dimittis,  page  and  then 
the  Versicle  Christus  factus,  with  the  rest  as  above, 
page  475- 
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Thus  are  ended  ail  the  Hours  of  these  three  days, 

until  the  Vespers  of  Holy  Saturday. 

GOOD  FRIDAY. 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1  •  Prdprio  Filio  suo  non  *  •  God  spared  not  his  own 
pepercit  Deus,  sed  pro  no-  Son,  but  delivered  him  up 
bis  omnibus  tradidit  ilium.  for  us  all. 

Psalm,  Miserere,  page  89. 

2.  Anxiatus  est  super  me  2*  My  spirit  is  in  anguish 
spiritus  meus,  in  me  tur-  within  me,  my  heart  with- 
batum  est  cor  meum.  in  me  is  troubled. 

Psalm,  Domine  exaudi,  page  237. 

3-  Ait  latro  ad  latronem:  3-  The  thief  said  to  the 
Nos  quidem  digna  factis  thief  :  We,  indeed,  receive 
redpimus,  hie  autem  the  due  reward  of  our 
quid  fecit  ?  Memento  deeds  ;  but  what  has  this 
mei,  Domine,  dum  vene-  Man  done?  Remember  me, 
ris  in  regnum  tuum.  O  Lord,  when  thou  shalt 

come  into  thy  kingdom. 
Psalm,  Benedixisti  Domine,  page  239. 

4*  Cum  conturbata  fue-  4.  When  my  soul  shall  be 
rit  anima  mea,  Domine,  in  trouble,  O  Lord,  thou 
misericordiae  memor  eris.  wilt  be  mindful  of  thy 

mercy. 

Canticle,  Domine  audivi,  page  244. 

5*  Memento  mei,  Domi-  5.  Remember  me,  O  Lord, 
ne,  dum  veneris  in  re-  when  thou  shalt  come  in- 

fnum  tuum.  to  thy  kingdom, 

salm,  Lauda  Jerusalem  Dominum,  page  242. 
Collocavit  me  in  ob-  He  hath  made  me  to 
scuris.  ty.  Sicutmortu-  dwell  in  darkness.  R?. 

os  saeculi.  Like  them  that  have  been 

dead  of  old. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Posuerunt  super  ca-  Ant.  They  put  over  his 
put  ejus  causam  ipsius  head  his  cause  written: 
scriptam  :  Jesus  Naza-  Jesus  of  Nazareth,  King  of 
renus  Rex  Judaeorum.  the  Jews. 

Y.  Christus  factus  est  pro  V.  Christ  became,  for  our 
nobis  obediens  usque  ad  sake,  obedient  unto  death, 
mortem,  mortem  autem  even  to  the  death  of  the 
crucis.  Cross. 

Then  the  Pater  noster  is  said  silently,  and  is  followed 
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by  the  Miserere,  page  89,  and  the  Prayer  Respice, 
as  above,  page  473. 

At  Vespers. 

The  Antiphons  and  Psalms  of  yesterday  are  recited. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Cumaccepissetace-  Ant.  When  Jesus  had  tak- 
tum,  dixit :  Consumma-  en  the  vinegar,  he  said  : 
turn  est :  et  inclinato  ca-  It  is  consummated.  And 
pite  emisit  spiritum.  bowing  his  head,  he  gave 

up  the  ghost. 

Versicle,  Christus  factus  est,  and  the  rest  as  above, 
page  475. 


HOLY  SATURDAY. 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1.  O  mors,  ero  mors  tua:  1.  O  death!  I  will  be  thy 
morsus  tuus  ero,  inf  erne,  death.  O  hell !  I  will  be 

thy  ruin. 

Psalm,  Miserere,  page  89. 

2.  Plangent  eum  quasi  2.  They  shall  mourn  for 

unigenitum,  quia  inno-  him  as  for  an  only  son  ; 
cens  Dominus  occisus  because  the  innocent  Lord 
est.  is  slain. 

Psalm,  Bonum  est  confiteri,  page  277. 

3.  Attendite  universi  po-  3.  Attend,  all  ye  people, 
puli,  et  videte  dolorem  and  see  my  sorrow, 
meum. 

Psalm,  Exaudi  Deus,  page  278. 

4.  A  porta  inferi  erue,  4.  From  the  gate  of  hell, 
Domine,  animam  meam.  O  Lord,  deliver  my  soul. 
Canticle,  Ego  dixi,  page  141. 

5.  O  vos  omnes,  qui  5.  O  all  ye  that  pass  by 

transitis  per  viam,  atten-  the  way,  attend  and  see  if 
dite  et  videte,  si  est  dolor  there  be  sorrow  like  unto 
sicut  dolor  meus.  my  sorrow. 

Psalm,  Laudate  Dominum  in  sanctis  ejus,  page  281. 
V.  Caro  mea  requiescet  V.  My  flesh  shall  rest  in 
in  spe.  Et  non  da-  hope.  And  thou  wilt 
bis  sanctum  tuum  videre  not  suffer  thy  Holy  One  to 
corruptionem,  see  corruption. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Mulieres  sedentes  Ant.  The  women  sitting 
ad  monumentum  lamen-  near  the  tomb,  mourned. 
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tabantur,  flentes  Domi-  weeping  for  the  Lord, 
num. 

V.  Christus  factus  est  pro  V.  Christ  became  for  our 
nobis  obediens  usque  ad  sake  obedient  unto  death, 
mortem,  mortem  autem  even  the  death  of  the 
crucis  :  propter  quod  et  Cross  ;  wherefore  God  also 
Deus  exaltavit  ilium,  et  hath  exalted  him  and  given 
dedit  illi  nomen,  quod  est  him  a  name  which  is  above 
super  omne  nomen,  every  name. 

Pater  noster  silently.  Psalm,  Miserere,  page  89, 
and  the  Prayer  Respice,  as  above,  page  473  J  and 
thus  are  the  Hours  ended  until  None  inclusive. 


The  Hours  having  been  said,  the  Vespers  of  Holy 
Saturday  are  begun  after  the  Communion  of  the 
Mass,  and  are  as  follows  : 

alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia, 
alleluia. 


Ana.  Alleluia, 
alleluia. 

Psalm  1 1 6. 

LAUD  ATE  Dominum, 
omnes  gentes  :  *  lau- 
date  eum,  omnes  populi : 

Quoniam  confirm&ta  est 
super  nos  misericordia 
ejus  :  *  et  veritas  Domi¬ 
ni  manet  in  seternum. 

Gloria  Patri. 

And  the  Antiphon  is  repeated. 

There  is  no  Little  Chapter,  Hymn,  or  Versicle. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Vespere  autem  sab- 
bati,  quae  lucescit  in  pri- 
ma  sabbati,  venit  Ma¬ 
ria  Magdalene,  et  altera 
Marla,  videre  sepulcrum, 
alleluia. 

Canticle,  Magnificat,  page  64 
Then  the  Antiphon  is  repeated^ and  the  Priest  say. 

V.  Dominus  vobiscum. 

I^.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Collect. 

SPIRITUM  nobis,  Do- 
mine,  tuse  caritatis  in- 
funde :  ut  quos  sacra- 
mentis  Paschalibus  satia-  thou  mayest  make  of  one 


PRAISE  the  Lord,  all  ye 
nations  ;  *  praise  him, 
all  ye  people. 

For  his  mercy  is  confirmed 
upon  us  ;  *  and  the  truth 
of  the  Lord  remaineth  for 
ever. 

Glory  be  to  the  Father,  etc. 


Ant.  In  the  evening  of 
the  Sabbath  which  dawns 
on  the  first  day  of  the  week, 
came  Mary  Magdalene,  and 
another  Mary,  to  see  the 
sepulchre,  alleluia. 


h  cU 

The  Lord  be  with  you. 
R\  And  with  thy  spirit. 

POUR  forth  upon  us,  0 
Lord,  the  spirit  of  thy 
love  ;  that  by  thy  grace 
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sti,  tua  facias  pietate  con-  mind  those  whom  thou  hast 
cordes.  Per  Dominum.  fed  with  the  Paschal  mys¬ 
teries.  Through  our  Lord. 
Then  Dominus  vobiscum,  after  which  the  Deacon 
says  : 

V.  Ite  missa  est,  alleluia,  V.  Go,  the  Mass  is  ended, 
alleluia.  f^.  Deo  gratias,  alleluia,  alleluia.  R7. 
alleluia,  alleluia.  Thanks  be  to  God,  alleluia, 

alleluia. 

Out  of  choir,  the  Pater  noster  and  Ave  Maria  having 
been  said,  Vespers  begin  with  the  Antiphon  Alleluia, 
as  above,  but  instead  of  Ite  missa  est  is  said  : 

V.  Benedicamus  D6mi-  V.  Let  us  bless  the  Lord, 
no,  alleluia,  alleluia,  ty.  alleluia,  alleluia.  R7. 
Deo  gratias,  alleluia,  alle-  Thanks  be  to  God,  alleluia, 
Mia.  alleluia. 

And  the  Pater  noster. 

At  Compline. 

Jube,  domne;  the  Short  Lesson,  Fratres :  Sobrii 
estote;  Versicle,  Adjutorium  nostrum,  Pater  noster. 
Then  follow  the  Confiteor  and  Absolution ;  Versicle, 
Converte  nos  Deus  ;  Versicle,  Deus  in  adjutorium ; 
Gloria  Patri :  and  henceforward  the  Laus  tibi,  Domine 
Rex  aeterne  gloriae  is  not  said,  but  in  its  place  Alle¬ 
luia. 

Then  the  Psalms  from  Sunday,  without  an  Antiphon. 
At  the  Canticle  Nunc  dimittis,  the  Antiphon  Vespere 
autem,  as  above,  page  484. 

V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  you. 
f^.  Et  cum  spiritu  tuo.  P y.  And  with  thy  spirit. 

Prayer,  Visita  quaesumus,  with  the  rest,  as  in  the 
Psalter,  page  75. 

Anthem,  Regina  coeii,  page  78. 

There  is  no  kneeling  at  the  Office  during  the  whole 
of  Paschal  time. 

EASTER  SUNDAY.  ‘ 

Double  of  First  Class,  with  privileged 
Octave,  First  Order. 

At  Lauds. 

Antiphons. 

1.  Angelus  autem  Domi-  1.  And  the  Angel  of  the 
ni  *  descendit  de  coelo :  Lord  *  descended  from  hea- 
et  accedens  revdlvit  la-  ven;  and  going  to  the  stone, 


j 
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pidem,  et  sedebat  super  rolled  it  back  and  sat  on 

eum,  alleluia,  alleluia.  it,  alleluia,  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  page  i. 


2.  Et  ecce  terraemotus  * 
factus  est  magnus  :  An- 
gelus  enim  Domini  de¬ 
scends  de  coelo,  alleluia. 

3.  Erat  autem  *  aspectus 
ejus  sicut  f ulgur,  vesti- 
menta  autem  ejus  sicut 
nix,  alleluia,  alleluia. 

4.  Prae  timore  autem 
ejus  *  exterriti  sunt  cus- 


2.  And  behold  !  there  was 
a  great  earthquake :  *  for 
an  Angel  of  the  Lord  came 
down  from  heaven,  alleluia. 

3.  And  his  countenance  * 
was  as  lightning,  and  his 
raiment  was  as  snow, 
alleluia,  alleluia. 

4.  The  guards  were  terri¬ 
fied  with  fear  of  him,  *  and 


todes,  et  facti  sunt  velut  became  as  men  struck 

dead,  alleluia. 

5,  And  the  Angel  answer¬ 
ing,  *  said  to  the  women  : 
Fear  not :  for  I  know  that 
ye  seek  Jesus,  alleluia. 


mortui,  alleluia. 

5.  Respondens  autem 
Angelus,  *  dixit  mulieri- 
bus  :  Nolite  timere  :  scio 
enim  quod  Jesum  quae- 
ritis,  alleluia. 

The  Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  are  not  said, 
but  in  their  place  is  said  : 

Haec  dies,  quam  fecit  Do-  This  is  the  day  which  the 
minus  :  exsultemus,  et  Lord  hath  made  ;  let  us  be 
lsetemur  in  ea.  glad  and  rejoice  therein. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Et  valde  mane  una 
sabbatorum  veniunt  ad 
monumentum,  orto  jam 
sole,  alleluia. 

Collect. 

EUS,  qui  hodiema 
die  per  Unigenitum 
tuum  seternitatis  nobis 
aditum,  devicta  morte, 
reserasti  :  vota  nostra, 
quae  praeveniendo  aspi- 
ras,  etiam  adjuvandopro- 
sequere.  Per  eumdem 
Dominum. 


Ant.  And  very  early  in 
the  morning,  the  first  day 
of  the  week,  they  came  to 
the  sepulchre,  the  sun  being 
now  risen,  alleluia. 

OG0D,  who  through 
thine  only-begotten 
Son  hast  on  this  day  over¬ 
come  death  and  opened  to 
us  the  gates  of  everlasting 
life  ;  grant  that  our  holy 
desires,  which  have  been 
stirred  within  us  by  thy 
preventing  grace,  may  by 
thy  further  aid  be  happi¬ 
ly  fulfilled.  Through  the 


same. 
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V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  you. 
R7.  Et  cum  spiritu  tuo.  R?.  And  with  thy  spirit. 

V.  Benedicamus  Domi-  V.  Let  us  bless  the  Lord, 
no,  alleluia,  alleluia.  R7.  alleluia,  alleluia.  Fy. 
Deo  gratias,  alleluia,  alle-  Thanks  be  to  God,  alleluia, 
luia.  alleluia. 

The  Benedicamus  is  said  thus  at  Vespers  and  Lauds 
only  until  the  Vespers  of  the  Saturday  before  Low 
Sunday  exclusive. 

At  Prime,  Terce,  Sext,  and  None,  after  the  Deus  in 
adjutorium  and  Gloria  Patri,  the  Psalms  of  Sunday 
are  said.  At  Prime,  as  on  Feasts,  i.e.  Deus  in 
nomine  tuo,  Beati  immaculati,  and  Retribue  servo, 
as  in  the  Psalter.  After  which  is  said  : 

Haec  dies,  quam  fecit  Do-  This  is  the  day  which  the 
minus  :  exsultemus,  et  Lord  hath  made  ;  let  us  be 
lsetemur  in  ea.  glad  and  rejoice  therein. 

And  then  the  Collect,  which  at  Prime  is  as  in  the 
Psalter,  Domine  Deus  omnipotens,  page  33  ;  Pre- 
tiosa,  with  the  rest ;  Short  Lesson,  Si  consurrexistis, 
page  36.  But  at  the  other  Hours,  after  the  Anti¬ 
phon  Haec  dies,  the  Collect  is  said  as  given  for 
Lauds. 

At  Vespers. 

Antiphons  of  Lauds,  Psalms  of  Sunday,  page  57  ; 
and  these  are  said  until  the  Vespers  of  Saturday 
exclusive.  Afterwards  is  said  : 

Haec  dies,  quam  fecit  Do-  This  is  the  day  which  the 
minus :  exsultemus,  et  Lord  hath  made  ;  let  us 
laetemur  in  ea.  rejoice  and  be  glad  therein. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Et  respicientes  vi-  Ant.  And  looking,  they 
derunt  revolutum  lapi-  saw  the  stone  was  rolled 
dem:  erat  quippe  ma-  away;  for  it  was  exceed - 
gnus  valde,  alleluia.  ing  great,  alleluia. 

At  Compline. 

The  Jube,  domne,  the  Short  Lesson,  Fratres :  Sobrii 
estote,  the  Versicle  Adjutorium  nostrum,  and  Pater 
noster  having  been  said,  as  likewise  the  Confiteor  and 
Absolution,  after  the  Versicle  Converte  nos,  Versicle 
Deus  in  adjutorium,  Gloria  Patri,  Alleluia,  the 
Psalms  of  Sunday  are  said,  page  69.  After  which 
Alleluia,  alleluia,  alleluia,  alleluia.  Then  the  Can- 
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tide  Nunc  dimittis,  page  74.  Then  Hsec  dies  and 

the  Prayer  Visita,  page  75. 

The  Hours  are  thus  said  until  the  Vespers  of  the 
Saturday  before  Low  Sunday. 


FERIA  II. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Jesus  junxit  se  di- 
scipulis  suis  in  via  :  et 
ibat  cum  illis  :  oculi  au- 
tem  eorum  tenebantur, 
ne  eum  agnoscerent :  et 
increpavit  eos,  dicens : 
O  stulti  et  tardi  corde  ad 
credendum  in  his,  quae 
iocuti  sunt  Prophetae ! 
alleluia. 

Collect. 

EUS,  qui  solemni- 
tate  Paschali  mun- 
do  remedia  contulisti : 
populum  tuum,  quaesu- 
mus,  ccelesti  dono  prose- 
quere  :  ut  et  perfectam 
libertatem  consequi  me- 
reatur,  et  ad  vitam  profi- 
ciat  sempiternam.  Per 
Dominum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Qui  sunt  hi  ser¬ 
mon  es,  quos  confertis  ad 
invicem  ambul&ntes,  et 
estis  tristes  ?  alleluia. 

FERIA  HI. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Stetit  Jesus  in  me¬ 
dio  discipulorum  sudrum, 
et  dixit  eis  :  Pax  vobis, 
alleluia,  alleluia. 

Collect. 

EUS,  qui  Ecclesiam 
tuam  novo  semper 
ioetu  multiplicas :  conce- 


MONDAY. 

Anh  Jesus  joined  himself 
to  his  disciples  in  the  way, 
and  went  with  them  :  but 
their  eyes  were  held  that 
they  should  not  know 
him  ;  and  he  rebuked  them 
saying :  O  foolish  and 
slow  of  heart  to  believe  all 
things  which  the  prophets 
have  spoken,  alleluia. 

OG0D,  who,  by  the 
Paschal  solemnity, 
didst  give  thy  saving  re¬ 
medies  to  our  fallen  world  : 
continue,  we  beseech  thee, 
to  bless  thy  people  with 
thy  heavenly  gifts,  that 
thereby  they  may  attain 
unto  perfect  liberty  here, 
and  eternal  life  hereafter. 
Through  our  Lord. 

Ant.  What  are  the  dis¬ 
courses  which  ye  have  one 
with  another  as  ye  walk, 
and  are  sad  ?  alleluia. 

TUESDAY. 

Ant.  Jesus  stood  in  the 
midst  of  his  disciples  and 
said  unto  them  :  Peace  be 
unto  you,  alleluia,  alleluia. 

OG0D,  who  dost  con¬ 
tinually  add  new 
children  to  thy  Church, 
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de  famulis  tuis :  ut  sacra-  grant  unto  thy  servants 
mentum  vivendo  teneant,  that  they  may  hold  fast  in 
quod  fide  perceperunt.  their  lives  the  mystery 
Per  Dominum  nostrum,  which  by  faith  they  have  re¬ 
ceived.  Through  our  Lord. 

At  the  Magnificat : 

Ana,  Videte  manus  me-  Ant,  Behold  my  hands  and 
as,  et  pedes  meos,  quia  my  feet,  that  it  is  I  myself, 
ego  ipse  sum,  alleluia,  alleluia,  alleluia, 
alleluia. 


FERIA  IV. 
At  the  Benedictun : 

Ana.  Mittite  in  dexte- 
ram  *  navigii  rete,  et  in- 
venietis,  alleluia. 

Collect. 

EUS  qui  nos  resur- 
rectionis  Dominicae 
annua  solemnitate  laeti- 
ficas  :  concede  propitius  ; 
ut  per  temporalia  festa, 
quae  agimus,  pervenire 
ad  gaudia  aeterna  merea- 
mur.  Per  eumdem  Do¬ 
minum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Dixit  Jesus  *  disc i- 
pulis  suis :  Afferte  de  pi- 
scibus,  quos  prendidistis 
nunc.  Ascendit  autem 
Simon  Petrus,  et  traxit 
rete  in  terram  plenum 
magnis  piscibus,  alleluia. 

FERIA  V. 
At  the  Benedictus ; 

Ana.  Maria  stabat  *  ad 
monumentum  plorans,  et 
vidit  duos  angelos  in  al- 
bis,  sedentes,  et  sudari- 
um,  quod  fuerat  super  ca¬ 
put  Jesu,  alleluia. 


WEDNESDAY. 

Ant,  Cast  the  net  on  the 
right  side  *  of  the  ship,  and 
ye  shall  find,  alleluia. 

OG0D,  who  dost  glad¬ 
den  us  with  the  an¬ 
nual  solemnity  of  our 
Lord's  resurrection,  merci¬ 
fully  grant  that  by  the 
feasts  which  we  celebrate 
on  earth  we  may  deserve 
to  attain  unto  the  eternal 
joys  of  heaven.  Through 
the  same. 

Ant.  Jesus  said  *  to  his 
disciples  :  Bring  of  the 
fish  which  ye  have  now 
caught.  Simon  Peter  went 
up  and  drew  the  net  to 
land,  full  of  great  fishes, 
alleluia. 

THURSDAY. 

Ant,  Mary  stood  *  at  the 
sepulchre  weeping,  and 
saw  two  angels  in  white, 
sitting,  and  the  napkin 
that  had  been  about  the 
head  of  Jesus,  alleluia. 

22* 
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Collect.  r 


DEUS,  qui  diversita- 
tem  gentium  in  con- 
fessione  tui  nominis  adu- 
nasti :  da,  ut  renatis 
fonte  baptismatis  una  sit 
fides  mentium,  et  pietas 
actionum.  Per  Domi- 
num. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tulerunt  Dominum 
meum*  et  nescio  ubi 
posuerunt  eum :  si  tu 
sustulisti  eum,  dicito  mi- 
hi,  alleluia  :  et  ego  eum 
tollam,  alleluia. 


OGOD,  who  hast  unit¬ 
ed  divers  nations  in 
the  confession  of  thy  name, 
grant  to  all  who  have  been 
regenerated  by  the  waters 
of  baptism,  that  they  may 
be  one  both  in  their  faith 
and  in  the  purity  of  their 
lives.  Through  our  Lord. 

Ant.  They  have  taken  away 
my  Lord/  and  I  know  not 
where  they  have  laid  him  : 
if  thou  hast  borne  him 
hence,  tell  me,  alleluia,  and 
I  will  take  him  away, 
alleluia. 


FERIA  VI.  FRIDAY. 


At  the  Benedictus  : 

Ana.  Undecim  discipuli* 
in  Galilaea  videntes  Do¬ 
minum  adoraverunt,  al¬ 
leluia. 

Collect. 

MNIPOTENS,  sem- 
piterne  Deus,  qui 
paschale  sacramentum  in 
reconciliation^  humanae 
foedere  contulisti  :  da 
mentibus  nostris  :  ut, 
quod  professione  celebra- 
mus,  imitemur  effectu. 
Per  Dominum. 


Ant.  The  eleven  disciples* 
saw  Jesus  in  Galilee  and 
worshipped  him,  alleluia. 


O  ALMIGHTY  and 
eternal  God,  who,  in 
the  covenant  whereby  thou 
didst  forgive  mankind,  didst 
bestow  upon  them  the 
Paschal  dispensation,  grant 
that  what  we  celebrate  by 
this  festival  we  may  mani¬ 
fest  in  our  lives.  Through 
our  Lord. 


At  the  Magnificat : 

Ana.  Data  est  mihi*  Ant.  All  power  is  given 
omnis  potestas  in  ccelo  et  unto  me-  in  heaven  and  on 
in  terra,  alleluia.  earth,  alleluia. 


SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  LOW  SUNDAY. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Currebant*  duo  si-  Ant.  They  ran*  both  to- 
mul,  et  ille  alius  discxpu-  gether,  and  that  other  dis- 
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his  prsecucurrit  citius  Pe-  ciple  did  outrun  Peter,  and 


trc,  et  venit  prior  ad  mo- 
numentum,  alleluia. 
Collect. 

ON  CEDE,  qusesu- 
mus,  omnipotens  De- 
us:  ut,qui  festaPaschalia 
venerando  egimus,  per 
hasc  contingere  ad  gaudia 
aeterna  mereamur.  Per 
Dominum. 


came  first  to  the  sepulchre, 
alleluia. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  have  devout¬ 
ly  celebrated  the  Paschal 
festival,  may  thereby  be 
enabled  to  attain  unto  eter¬ 
nal  joys.  Through  our 
Lord. 


At  Vespers. 

The  Office  is  as  of  a  Double. 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia,  al- 
alleluia.  leluia. 

Psalms  of  Saturday,  as  in  the  Psalter,  page  306. 
Little  Chapter.  1  John  v. 

CARISSIMI  :  Omne,  T^\ EARLY  beloved: 

quod  natum  est  ex  I  /Whatsoever  is  born 
Deo,  vincit  mundum  :  et  of  God,  overcometh  the 
haec  est  victoria  quae  vin-  world  ;  and  this  is  the 
cit  mundum,  tides  nostra,  victory  which  overcometh 


Hymn. 

AD  regias  Agni  dapes 
Stolis  amicti’  candi- 
dis, 

Post  transitum  maris  Ru- 
bri, 

Christo  canamus  Princi- 
pi. 

D  ivina  cujus  caritas 
Sacrum  propinat  sangui- 
nem, 

Almique  membra  corpo¬ 
ris 

Amor  Sacerdos  immolat. 

S  parsum  cruorem  posti- 
bus 

Vastator  horret  Angelus, 
Fugitque  divisum  mare, 


the  world,  our  faith. 

NOW  at  the  Lamb’s 
high  royal  feast, 

In  robes  of  saintly  white, 
we  sing, 

Through  the  Red  Sea  in 
safety  brought 
By  Jesus  our  immortal 
King. 

O  depth  of  love  !  for  us 
he  drains 

The  chalice  of  his  agony  ; 
For  us  a  Victim  on  the 
Cross 

He  meekly  lays  him  down 
to  die. 

A  nd  as  the  avenging  Angel 
pass’d 

Of  old  the  blood-besprink¬ 
led  door  ; 


r 
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Merguntur  hostes  flucti- 
bus. 


Jam  Pascha  nostrum 
Christus  est, 

Paschalis  idem  victima, 
Et  pura  puris  mentibus 
Sinceritatis  azyma. 


O  vera  coeli  Victima 
Subjecta  cui  sunt  tartara, 
Soluta  mortis  vincula, 
Recepta  vitae  praemia. 


Victor  subactis  inferis, 
Trophsea  Christus  expli¬ 
cate 

Coeloque  aperto,  subdi- 
tum 

Regem  tenebrarum  tra- 
hit. 

Ut  sis  perenne  mentibus 
Paschale,  Jesu,  gaudium, 
A  morte  dira  criminum 
Vitae  renatos  libera. 


Deo  Patri  sit  gloria, 
Et  Filio,  qui  a  mortuis 
Surrexit,  ac  Paraclito, 
In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


As  the  cleft  sea  a  passage 
gave, 

Then  closed  to  whelm  th’ 
Egyptians  o'er  ; 

So  Christ,  our  Paschal 
Sacrifice, 

Has  brought  us  safe  all 
perils  through  ; 

While  for  unleaven'd  bread 
he  asks 

But  heart  sincere  and  pur¬ 
pose  true. 

Hail,  purest  Victim  heav'n 
could  find 

The  powers  of  hell  to  over¬ 
throw  ! 

Who  didst  the  bonds  of 
death  unbind  ; 

Who  dost  the  prize  of  life 
bestow. 

Hail,  victor  Christ !  hail, 
risen  King ! 

To  thee  alone  belongs  the 
crown  ; 

Who  hast  the  heavenly 
gates  unbarr'd, 

And  cast  the  Prince  of 
darkness  down. 

0  Jesu!  from  the  death  of 
sin 

Keep  us,  we  pray  ;  so  shalt 
thou  be 

The  everlasting  Paschal  joy 
Of  all  the  souls  new-born 
in  thee. 

To  God  the  Father,  with 
the  Son, 

Who  from  the  grave  im¬ 
mortal  rose, 

And  thee,  O  Paraclete,  be 
praise, 

While  age  on  endless  ages 
flows.  Amen. 


Thus  all  the  Hymns  of  the  same  metre  are  ended, 
until  the  Ascension,  except  in  the  Office  of  the 
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Blessed  Virgin,  and  the  Hymn  of  the  Holy  Cross  at 
Vespers. 

V.  Mane  nobiscum,  Do-  V.  Abide  with  us,  O  Lord, 
mine,  alleluia.  R/.  Quo-  alleluia.  1^7.  For  the  even- 
niam  advesperascit,  alle-  ing  draweth  on,  alleluia, 
luia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Cum  esse t  sero  die  Ant.  At  evening,  being  the 
ilia  una  sabbatdrum,  et  first  day  of  the  week,  when 
fores  essent  claus ae,  ubi  the  doors  were  shut  where 
erant  discipuli  congregati  the  disciples  were  gathered 
in  unum,  stetit  Jesus  in  together,  Jesus  stood  in  the 
medio,  et  dixit  eis  :  Pax  midst,  and  said  unto  them : 
vobis,  alleluia.  Peace  be  unto  you,  alleluia. 

Collect. 

PRiESTA,  quaesumus,  RANT  us,  we  beseech 
omnipotensDeus:  ut,  VJ thee,  O  almighty  God, 
qui  Paschalia  festa  per6-  that  we  who  have  cele- 
gimus,  haec,  te  largiente,  brated  the  Paschal  solem- 
moribus  etvita  teneamus.  nity,  may  by  thy  gracious 
Per  Dominum.  aid  show  forth  its  effects 

in  our  life  and  actions. 
Through  our  Lord. 

The  Benedicamus  Domino  is  said  henceforward 
without  Alleluia. 

Compline  is  said  as  in  the  Psalter,  page  312.  The 
Prayers  are  omitted,  and  instead  of  the  Antiphon 
Miserere  is  said  Antiphon  Alleluia,  alleluia,  alleluia ; 
and  Alleluia  is  said  at  the  end  of  the  Antiphon  Salva 
nos.  Compline  is  said  thus  until  Trinity  Sunday 
exclusive,  and  when  it  is  not  a  Double,  nor  within 
an  Octave,  the  Prayers  are  said  as  in  the  Psalter, 
page  74. 

A  double  Alleluia  is  added  to  the  Short  Responsories 
and  a  single  Alleluia  to  the  Versicles  at  all  the  Hours 
until  the  Saturday  before  Trinity  Sunday,  except 
to  the  Versicles  in  the  Prayers  when  they  are  said 
at  Prime  and  Compline. 

LOW  SUNDAY.  THE  OCTAVE  DAY  OF  EASTER* 
Greater  Double  (First  Class). 

At  Lauds. 

Antiphons  and  Psalms  all  as  in  the  Psalter  for  Sunday, 
first  place,  in  Paschaltide,  page  1. 
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Xittle  Chapter,  i  John  v. 

CARISSIMI  :  Omne,  T"\EARLY  beloved: 

quod  natum  est  ex  i  J  Whatsoever  is  born 
Deo,  vincit  mundum:  et  of  God,  overcometh  the 
haec  est  victoria,  quae  vin-  world;  and  this  is  the 
cit  mundum,  fides  nostra,  victory  which  overcometh 

„  the  world,  our  faith. 

Hymn. 


Aurora  coeium  pur- 
purat, 

/Ether  resultat  laudibus, 
Mundus  triumphans  ju- 
bilat, 

Horrens  avernus  inf  re¬ 
mit  : 

Rex  ille  dum  fortissimus 
De  mortis  inferno  specu 
Patrum  senatum  liberum 
Educit  ad  vitae  jubar. 


Lujus  sepulcrum  plurimo 
Custode  signabat  lapis, 
Victor  triumphat,  et  suo 
Mortem  sepulcro  funerat. 


Sat  funeri,  sat  l&crymis, 
Sat  est  datum  doloribus, 
Surrexit  exstinctor  necis, 
Clamat  coruscans  Ange- 
lus. 


Ut  sis  perenne  mentibus 
Paschale,  Jesu,  gaudium: 
A  morte  dira  criminum 
Vitae  renatos  libera. 


THE  dawn  was  pur¬ 
pling  o’er  the  sky  ; 
With  Alleluias  rang  the  air; 
Earth  held  a  glorious  ju¬ 
bilee  ; 

Hell  gnash’d  its  teeth  in 
fierce  despair : 

When  our  most  valiant, 
mighty  King 

From  death’s  abyss,  in 
dread  array, 

Led  the  long-prison’d  Fa¬ 
thers  forth, 

Into  the  beam  of  life  and  day. 
When  he,  whom  stone  and 
seal  and  guard 
Had  safely  to  the  tomb 
consign’d, 

Triumphant  rose  and  bur¬ 
ied  death 

Deep  in  the  grave  he  left 
behind. 

“  Calm  y°ur  grief,  and 
still  your  tears,” 

Hark!  the  descending  An¬ 
gel  cries, 

“  For  Christ  is  risen  from 
the  dead, 

And  death  is  slain,  no 
more  to  rise.” 

O  Jesu  !  from  the  death  of 
sin 

Keep  us,  we  pray  ;  so  shalt 
thou  be 

The  everlasting  Paschal  joy 
Of  all  the  souls  new-born 
in  thee. 
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Deo  Patri  sit  gloria,  To  God  the  Father,  with 


Et  Filio,  qui  a  mortuis 
Surrexti,  ac  Paraclito, 
In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


^  In  resurrectione  tua, 
Christe,  alleluia.  R?  •  Coeli 
et  terra  lsetentur,  alleluia. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Cum  esset  sero  die 
ilia  una  sabbatorum,  et 
fores  essent  clausse,  ubi 
erant  discipuli  congregati 
in  unum,  stetit  Jesus  in 
medio,  et  dixit  eis  :  Pax 
vobis,  alleluia. 

Collect. 

RiESTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus:  ut, 
qui  Paschalia  festa  pere- 
gimus,  haec,  te  largiente, 
moribus  et  vita  tenea- 
mus.  Per  Dominum. 


the  Son 

Who  from  the  grave  im¬ 
mortal  rose, 

And  thee,  O  Paraclete,  be 
praise, 

While  age  on  endless  ages 
flows.  Amen. 

^  In  thy  resurrection,  O 
Christ,  alleluia.  Rf.  Let 
heaven  and  earth  rejoice, 
alleluia. 

Ant.  At  evening,  being 
the  first  day  of  the  week, 
when  the  doors  were  shut 
where  the  disciples  were 
gathered  together,  J  esus 
stood  in  the  midst,  and 
said  unto  them:  Peace  be 
unto  you,  alleluia. 

GRANT  us,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  have  cele¬ 
brated  the  Paschal  solem¬ 
nity,  may  by  thy  gracious 
aid  show  forth  its  effects 
in  our  life  and  actions. 
Through  our  Lord. 


At  Prime. 

Hymn,  Jam  lucis,  page  19. 

Ana.  Alleltiia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia,  al- 
alleluia,  alleluia.  leluia,  alleluia. 

Psalms,  Deus,  in  nomine  tuo,  page  22 ;  Beati  im- 
maculati,  Retribue,  p.23. 

The  foregoing  Psalms  are  said  on  Sundays  until  the 
Ascension. 

Little  Chapter,  Regi  saeculorum,  page  29. 

Short  Responsory. 

CHRISTE,  Fill  Dei  vi-  CHRIST,  Son  of  the 

yi,  miserere  nobis,*  Vy  livingGod,havemer- 
alleluia,  alleluia.  Christe.  cy  on  us,  *  alleluia,  alleluia. 
Y.  Qui  surrexisti  a  mor-  O  Christ  9.  Who  art 
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tuis.  Alleluia,  alleluia,  risen  from  the  dead.  Alle- 
Gloria  Patri.  Christe.  luia,  alleluia.  Glory  be  to 
v.  Exsurge,  Christe,  ad-  the  Father.  O  Christ.  Y. 
juva  nos,  alleluia.  TQ.  Arise,  O  Christ,  and  help 
Et  libera  nos  propter  no-  us,  alleluia.  R7.  And  de¬ 
men  tuum,  alleluia.  liver  us  for  thy  name's 

sake,  alleluia. 

The  Short  Responsory  is  said  thus  until  the  Ascen¬ 
sion. 

Except  on  Doubles  or  within  Octaves,  the  Prayers  of 
Sunday  are  said  as  in  the  Psalter,  page  30. 

At  the  Absolution  of  the  Chapter  the  Short  Lesson 
is  Si  consurrexistis,  page  36,  as  in  the  Psalter. 

At  Terce  and  the  other  Hours  the  Antiphon  is  Alle¬ 
luia,  alleluia,  alleluia,  alleluia. 


At  Terce. 

Little  Chapter,  Carissimi:  Omne,  as  at  Lauds,  page  494. 
Short  Responsory. 

SURREXIT  Dominus  ^  I  ^HE  Lord  hath  risen 
de  sepulcro,*  alleluia,  X  from  the  dead,*  alle- 
alleluia.  Surrexit.  Y.  luia,  alleluia.  The  Lord. 
Qui  pro  nobis  pependit  V.  Who  hung  for  us  upon 
in  ligno.  Alleluia,  alle-  the  Cross.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  Sur-  luia.  Glory  be  to  the 
rexit.  Y.  Surrexit  Do-  Father.  The  Lord.  Y. 
minus  vere,  alleluia.  Rf,  The  Lord  hath  risen  indeed, 
Et  apparuit  Simoni,  alle-  alleluia.  R?.  And  hath  ap- 
luia.  peared  to  Simon,  alleluia. 


At  Sext. 


Little  Chapter.  1  John  v 

QUIS  est  autem,  qui 
vincit  mundum,  nisi 
qui  credit  quoniam 
Jesus  est  Filius  Dei  ?  Hie 
est  qui  venit  per  aquam 
etsanguinem,  Jesus  Chri- 
stus:  non  in  aqua  solum, 
sed  in  aqua  et  sanguine. 
Short  Responsory. 

SURREXIT  Ddminus 
vere,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Surrexit.  V.  Et 
apparuit  Simoni.  Alle- 


WHO  is  he  that  over- 
cometh  the  world, 
but  he  that  believeth  that 
Jesus  is  the  Son  of  God  ? 
This  is  he  that  came  by 
water  and  blood,  Jesus 
Christ :  not  by  water  only, 
but  by  water  and  blood. 

THE  Lord  hath  risen 
indeed,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  The  Lord.  Y.  And 
hath  appeared  to  Simon. 
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luia,  alleltiia.  Gloria  Pa-  Alleluia,  alleluia.  Glory  be 
tri.  Surrexit.  V.  Ga-  to  the  Father.  The  Lord, 
visi  sunt  discipuli,  alle-  V*  The  disciples  rejoiced, 
luia.  1^?.  Viso  Domino,  alleluia.  W*  Because  they 
alleltiia.  had  seen  the  Lord,  alleluia. 


At  None. 


Little  Chapter.  1  John  v. 
I  testimonium  homi- 
num  accipimus,  testi- 
monium  Dei  majus  est : 
qudniam  hoc  est  testi¬ 
monium  Dei,  quod  majus 
est,  quoniam  testificatus 
est  de  Filio  suo.  Qui  cre¬ 
dit  in  Filium  Dei,  habet 
testimonium  Dei  in  se. 

Short  Responsory. 

AVI  SI  sunt  disci¬ 
puli,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Gavisi.  viso 
Domino.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  Ga¬ 
visi.  Mane  nobiscum, 
Domine,  alleluia.  F?. 
Quoniam  advesperascit, 
alleluia. 


IF  we  receive  the  testi¬ 
mony  of  men,  the  testi¬ 
mony  of  God  is  greater. 
For  this  is  the  testimony 
of  God,  which  is  greater, 
because  he  hath  testified 
of  his  Son.  He  that  be- 
lieveth  in  the  Son  of  God, 
hath  the  testimony  of  God 
in  himself. 

THE  disciples  rejoiced,* 
alleluia,  alleluia.  The 
disciples.  V.  Because  they 
had  seen  the  Lord.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Glory  be  to 
the  Father.  The  disciples. 
•V  Abide  with  us,  O  Lord, 
alleluia.  Because  it  is 
towards  evening,  alleluia. 


At  Vespers. 

Ana.  Alleluia,  alleluia,  Ant.  Alleluia,  alleluia,  al- 
alleluia.  leluia. 

Psalms  of  Sunday,  page  57 9  which  are  all  said  under 
the  one  Antiphon. 

Little  Chapter,  Carissimi :  Omne  ;  Hymn,  Ad  regias, 
page  491. 

V.  Mane  nobiscum,  Do-  V.  Abide  with  us,  O  Lord, 
mine,  alleluia.  Rf.  Quo-  alleluia.  R7*  For  evening 
niam  advesperascit,  alle-  cometh  on,  alleluia, 
luia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Post  dies  octo  ja-  Ant.  After  eight  days,  the 
nuis  clausis  ingressus  Do-  doors  being  shut,  the  Lord 
minus  dixit  eis :  Pax  vo-  entered  and  said  unto 
bis,  alleluia,  alleluia.  them  :  Peace  be  unto  you, 

alleluia,  alleluia. 
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Collect,  Prsesta,  as  above,  page  495. 

The  Hymn,  Versicles,  and  Short  Responsories  of 
this  Sunday  are  said  until  the  Ascension,  even  in 
the  ferial  Office. 


FERIA  II.  MONDAY. 

At  Lauds. 

Antiphons  as  given  for  Paschaltide,  with  the  ferial 
Psalms,  page  81. 

Little  Chapter.  Rom.  vi. 

CHRISTUS  resurgens  /^HRIST  rising  again 
ex  mortuis,  jam  non  V>ifrom  the  dead,  dieth 
moritur,  mors  illi  ultra  now  no  more,  death  shall 
non  dominabitur.  Quod  no  more  have  dominion 
enim  mortuus  est  pec-  over  him.  For  in  that 
cato,  mortuus  est  semel :  he  died  to  sin,  he  died 
quod  autem  vivit,  vivit  once;  but  in  that  he  liveth, 
Deo.  he  liveth  unto  God. 

Hymn,  Aurora,  as  above,  page  494. 

Y.  In  resurrectione  tua,  V.  In  thy  resurrection,  O 
Christe,  alleluia.  Fj,  Coe-  Christ,  alleluia.  Fj.  Let 
H  et  terra  laetentur,  alle-  heaven  and  earth  rejoice, 
luia.  alleluia. 

At  the  Benedicts : 

Ana.  Surgens  Jesus  *  ma-  Ant.  Whenjesus  was  risen  * 
ne  prima  sabbati,  appa-  early  the  first  day  of  the 
ruit  primo  Mariae  Mag-  week,  he  appeared  first  to 
dalenae,  de  qua  ejecerat  Mary  Magdalen,  out  of 
septem  daemonia,  alle-  whom  he  had  cast  seven 

luia.  devils,  alleluia. 

The  Collect  is  that  of  Sunday,  page  495,  after 

which  the  Commemoration  of  the  Cross  is  made, 
and  this  every  day  at  Lauds  and  Vespers  until  the 
Ascension,  both  in  the  Office  of  the  Season  and  in  that 
of  the  Saints,  unless  it  is  a  Double  or  a  day  within 
an  Octave.  The  other  Commemoration  or  Suffrage 
is  not  said  in  Paschaltide. 


Commemoration  of  the  Cross. 

At  Lauds  and  Vespers. 

Aha.  Crucifixus  surrexit  Ant.  He  that  was  crucified 
a  mortuis,  et  redemit  nos,  hath  risen  from  the  dead, 
alleluia,  alleluia.  V.  Di-  alleluia,  alleluia.  V.  Tell 
cite  in  nationibus,  alle-  ye  among  the  nations, 
luia.  Rr.  QuiaDominus  alleluia.  Fj.  That  the 
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regnavit  a  ligno,  alleluia.  Lord  hath  reigned  from 

the  wood,  alleluia. 

Collect. 


|EUS,  qui  pro  nobis 


D  filium  tuum  crucis 
patibulum  subire  voluisti, 
ut  inimici  a  nobis  expel- 
leres  potestatem :  conce¬ 
de  nobis  famulis  tuis ; 
ut  resurrectionis  gratiam 
consequamur.  Per  eum- 
dem  Dominum. 


OG0D,  who  didst  will 
that  thy  Son  should 


undergo  the  ignominy  of 
the  Cross  for  our  sake, 
that  he  might  deliver  us 
from  the  power  of  the 
enemy  :  grant  unto  us  thy 
servants  that  we  may  at¬ 
tain  unto  the  grace  of  the 
resurrection.  Through  the 
same  Lord  Jesus  Christ. 

In  the  ferial  Office  Prime  is  said,  throughout  Paschal  - 
tide,  as  on  Simple  Feasts.  The  Psalms  are  said 
under  the  Antiphon  Alleluia,  alleluia,  alleluia.  The 
Little  ChapterRegi  sseculorum ;  the  Prayers  of  Sunday, 
page  30. 

At  Terce. 


Little  Chapter,  Christus  resurgens,  as  at  Lauds, 
page498.  Short  Responsory,  Surrexit  Dominus  de 
sepulcro,  page496. 


At  Sext. 

Little  Chapter.  1  Cor.  xv. 


CHRISTUS  resurrexit  /^HRIST  is  risen  from 
a  mortuis  primitise  V^the  dead,  the  first- 
dormientium  :  quoniam  fruits  of  them  that  sleep  ; 
quidem  per  hominem  for  by  a  man  came  death, 
mors,  etperhominemre-  and  by  a  man  the  resur- 
surrectio  mortuorum.  Et  rection  of  the  dead.  And 
sicut  in  Adam  omnes  mo-  as  in  Adam  all  die,  so  also 
riuntur,  ita  et  in  Christo  in  Christ  all  shall  be  made 
omnes  vivihcabuntur.  alive. 

Short  Responsory, Surrexit  Dominus  vere,  page496. 


At  None. 

Little  Chapter.  1  Peter  iii. 

CHRISTUS  semel  pro  /^HRISTalso  died  once 
peccatis  nostris  mor-  v_><Ior  our  sins,  the  just 
tuus  est,  justus  pro  in-  for  the  unjust,  that  he 
justis,  ut  rios  offerret  might  offer  us  to  God, 
Deo  mortificatus  quidem  being  put  to  death  indeed 
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vivific&tus  autem  in  the  flesh,  but  enlivened 
spiritu.  in  the  spirit. 

Short  Responsory,  Gavisi  sunt,  page  497. 

At  Vespers. 

Antiphon,  Alleluia ;  Psalms  as  in  the  Psalter,  page 
=120,  under  the  one  Antiphon,  Alleluia,  alleluia, 
alleluia ;  the  Little  Chapter,  Christus  resurgens, 
page  498  ;  Hymn,  Ad  regias ;  and  Versicle,  Mane, 

page  491. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Pax  vobis,*  ego  Ant.  Peace  be  unto  you  * 
sum,  alleluia,  nolite  ti-  it  is  I,  alleluia:  fear  not, 
mere,  alleluia.  alleluia. 

The  Little  Chapters  and  Short  Responsories  as  given 
above  are  said  in  the  ferial  Office  until  the  Ascension. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Praecedam  vos  *  in  Ant.  I  will  go  before  you  * 
Galilaeam  :  ibi  me  vide-  into  Galilee ;  there  shall  ye 
bitis,  .  sicut  dixi  vobis,  see  me,  as  I  said  unto  you, 
alleluia,  alleluia.  alleluia,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Mitte  manum  tu-  Ant.  Reach  hither  thine 
am*  et  cognosce  loca  hand,*  and  feel  the  prints  of 
clavorum,  alleluia  :  et  the  nails,  alleluia  :  and  be 
noli  esse  incredulus,  sed  not  faithless,  but  believing, 
fidelis,  alleluia.  alleluia. 


FERIA  IV. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Ego  sum  vitis  ve- 
ra,*  alleluia  :  et  vos  pal- 
mites  veri,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Quia  vidisti  me,* 
Thoma,  credidisti  :  beati 
qui  non  viderunt,  et  cre- 
diderunt,  alleluia. 

FERIA  V. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Ardens  est  cor  me- 
um ,*  desidero  videre  Do- 


WEDNESDAY. 

Ant.  I  am  the  true  vine,* 
alleluia  :  and  ye  are  the 
true  branches,  alleluia. 

Ant.  Because  thou  hast 
seen  me,  Thomas,  thou 
hast  believed :  blessed  are 
they  that  have  not  seen,  and 
yet  have  believed,  alleluia. 

THURSDAY. 

Ant  My  heart  is  burning,* 
I  desire  to  see  my  Lord  : 
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minum  meum  :  quaero,  I  seek  him,  and  find  not 
et  non  invenio,  ubi  posue-  where  they  have  laid  him,, 
runt  eum,  alleluia,  alle-  alleluia,  alleluia, 
luia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Misi  digitum  me-  Ant.  I  put  my  fingers  *  into 
um*  infixuras  clavorum,  the  prints  of  the  nails,  and 
et  manum  meam  in  latus  my  hand  into  his  side,  and 
ejus,  et  dixi :  Dominus  said  :  My  Lord,  and  my 
meus,  et  Deus  meus,  alle-  God,  alleluia, 
luia. 

FERIA  VI.  FRIDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana,  Venerunt  ad  monu-  Ant.  Mary  Magdalen  and 
mentum  *  Maria  Magda-  the  other  Mary  *  came  to  see 
lene  et  altera  Maria  vi-  the  sepulchre,  alleluia, 
dere  sepulcrum,  alleluia. 

On  Saturday,  unless  a  Feast  of  Nine  Lessons  occur, 
the  Office  is  of  Our  Lady,  called  “  De  Beata  Maria 
in  Sabbato,”  beginning  at  the  Little  Chapter  of 
to-day’s  Vespers. 


SABBATO.  SATURDAY. 


At  Vespers. 

Little  Chapter.  1  Peter  ii. 

CARISSIMI:  Christus  T\EARLY  beloved: 

passus  est  pro  nobis,  Christ  also  suffered 

vobis  relinquens  exem-  for  us,  leaving  you  an 
plum,  ut  sequamini  ves-  example  that  you  should 
tigia  ejus  :  qui  peccatum  follow  his  steps  ;  who  did 
non  fecit,  nec  inventus  no  sin,  neither  was  guile 
est  dolus  in  ore  ejus.  found  in  his  mouth. 

Hymn,  Ad  regias ;  Versicle,  Mane,  page  491. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ego  sum  pastor  Ant,  I  am  the  Shepherd  of 
ovium,*  ego  sum  via,  the  sheep;*  I  am  the  way, 
veritas  et  vita :  ego  sum  the  truth,  and  the  life : 
pastor  bonus,  et  cognosco  I  am  the  Good  Shepherd, 
oves  meas,  et  cognoscunt  and  I  know  my  sheep,  and 
me  meae,  alleluia,  alle-  mine  know  me,  alleluia, 
luia.  *  alleluia. 

Collect. 


DEUS,  qui  in  Filii  tui  /~V  GOD,  who  by  the 
humilitate  jacentem  V^/  self-abasement  of  thy 
mundum  erexisti :  fideli-  Son  hast  raised  up  a  fallen 
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bus  tuis  perpetuam  con-  world,  grant  to  thy  faith- 
cede  laetitiam  ;  ut,  quos  ful  people  perpetual  joy  j 
perpetuae  mortis  eripui-  and  as  thou  hast  delivered 
sti  casibus,  gaudiis  facias  them  from  the  danger  of 
perfrui  sempiternis.  Per  eternal  death,  so  do  thou 
«umdem  Dominum.  give  unto  them  the  fruition 

of  everlasting  happiness. 
Through  the  same  Lord. 

And  the  Commemoration  of  the  Cross  is  made  as 
above,  page  498. 

SECOND  SUNDAY  AFTER  EASTER. 

At  Lauds. 

Antiphon,  Alleluia,  with  the  other  Antiphons  and 
Psalms  of  the  Psalter. 

Little  Chapter,  Carissimi :  Christus,as  above ;  Hymn, 
Aurora ;  Versicle,  In  resurrectione,page  494. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Ego  sum  pastor  Ant.  I  am  the  Shepherd  of 
ovium  ?  ego  sum  via,  the  sheep  *  I  am  the  way, 
veritas  et  vita :  ego  sum  the  truth,  and  the  life  : 
pastor  bonus,  et  cognosco  I  am  the  Good  Shepherd, 
oves  meas,  et  cognoscunt  and  I  know  my  sheep,  and 
me  meae,  alleluia,  alle-  mine  know  me,  alleluia, 
luia.  alleluia. 

Collect,  Deus  qui*as  above.  Commemoration  of  the 
Cross,  page  498. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Carissimi :  Christus^s  above. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  496. 

At  Sext. 

Little  Chapter.  1  Peter  ii. 

TRADEBAT  au tern  TJUT  he  delivered  him- 
judicanti  se  injuste  :  Itself  to  him  that  judged 
qui  peccata  nostra  ipse  him  unjustly :  who  his  own 
pertulit  in  corpore  suo  self  bore  our  sins  in  his 
super  lignum,  ut  pecca-  body  upon  the  tree :  that  we 
tis  mortui,  justitiae  viva-  being  dead  to  sins,  ’should 
mus  :  cujus  livore  sanati  live  to  justice,  by  whose 
sumus.  stripes  we  were  healed. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  496 


SECOND  WEEK  AFTER  EASTER  503 
At  None. 

Little  Chapter.  1  Peter  ii. 

ERATIS  enim  sicut  TT'OR  you  were  as  sheep 
oves  errantes  ;  sed  J/  going  astray,  but  you 
conversi  estis  nunc  ad  are  now  converted  to  the 
pastorem,  et  episcopum  shepherd  and  bishop  of 
animarum  vestrarum.  your  souls. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  497* 

At  Vespers. 

Antiphon,  Alleluia ;  Psalms  of  Sunday,  page  57 ; 
Little  Chapter,  Carissimi :  Christus,page  501  ;  Hymn, 
Ad  regias  ;  Versicle,  Mane,  page  491. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ego  sum  pastor  Ant.  I  am  the  Good  Shep- 
bonus^  qui  pasco  oves  herd*  who  feed  my  sheep, 
meas,  et  pro  ovibus  meis  and  I  lay  down  my  life 
pono  animam  meam,  al-  for  my  sheep,  alleluia, 
leluia. 

The  Commemoration  of  the  Cross,  page  498. 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Euntes*  in  mun-  Ant.  Goy#®  into  the  world, 
dum,  alleluia,  docete  om-  alleluia  :  and  teach  all  na- 
nes  gentes,  alleluia.  tions,  alleluia. 

Collect  as  on  Sunday,  page  501* 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Pastor  bonus*  ani- Ant.  The  Good  Shepherd* 
mam  suam  ponit  pro  ovi-  layeth  down  his  life  for 
bus  suis,  alleluia.  his  sheep,  alleluia. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Euntes  in  mun-  Ant.  Go  ye  into  the  world/ 
dum*  docete  omnes  gen-  and  teach  all  nations,  bap- 
tes,  baptizantes  eos  in  tizing  them  in  the  name  of 
nomine  Patris,  et  Filii,  et  the  Father,  and  of  the  Son, 
Spiritus  sancti,  alleluia,  and  of  the  Holy  Ghost, 

alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Mercenarius  au-  Ant.  But  the  hireling* 
tern*  cujus  non  sunt  whose  own  the  sheep  are 
oves  propriae,  videt  lu-  not,  seeth  the  wolf  coming, 
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pum  venientem,  et  di-  and  leaveth  the  sheep,  and 
mittit  oves,  et  fugit,  et  fleeth,  and  the  wolf  catch- 
lupus  rapit,  et  dispergit  eth  and  scattereth  the 
oves,  alleluia.  sheep,  alleluia. 

FERIA  IV.  WEDNESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ite,  nuntiate*  fra-  Ant  Go  unto  my  brethren* 
tribus  meis,  alleluia :  ut  and  say  unto  them,  alle- 
eant  in  Galilaeam,  alle-  luia,  that  they  go  into  Ga- 
luia,  ibi  me  videbunt,  lilee,  alleluia;  there  shall 
alleluia,  alleluia,  alleluia,  they  see  me,  alleluia,  alle¬ 
luia,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Sicut  novit  me  Pa-  Ant.  As  the  Father  know- 
ter ,*  et  ego  cognosco  Pa-  eth  me*  even  so  I  know 
trem,  et  animam  meam  the  Father ;  and  I  lay 
pono  pro  ovibus  meis,  down  my  life  for  my  sheep, 
alleluia.  alleluia. 

FERIA  V.  THURSDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Tu  solus  peregrinus  Ant.  Art  thou  only  a  stran- 
es*  et  non  audisti  de  ger*  and  hast  not  heard 
Jesu,  quomodo  tradide-  concerning  Jesus,  how  they 
runt  eum  in  damnatio-  delivered  him  to  be  con- 
nem  mortis  ?  alleluia.  demned  to  death  ?  alleluia. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Alias  oves  habeo,*  Ant.  Other  sheep  I  have,* 
quae  non  sunt  ex  hoc  which  are  not  of  this  fold, 
ovili  :  et  illas  oportet  me  them  also  I  must  bring, 
adducere,  et  vocem  me-  and  they  shall  hear  my 
am  audient :  et  fiet  unum  voice  ;  and  there  shall  be 
ovile,  et  unus  pastor,  alle-  one  fold  and  one  Shepherd, 
luia.  alleluia. 

FERIA  VI.  FRIDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Nonne  sic  opor-  Ant.  Ought  not  Christ*  to 
tuit  *  pati  Christum,  et  have  suffered  these  things, 
ita  intrare  in  gloriam  and  so  to  have  entered  into 
suam  ?  alleluia.  his  glory  ?  alleluia. 

From  the  Little  Chapter  the  Vespers  are  of  Our  Lady 
in  Sabbato,  unless  a  Feast  of  Nine  Lessons  occur. 
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SOS 


SABBATO.  SATURDAY. 

At  Vespers. 

Little  Chapter.  1  Peter  ii 

CARISSIMI :  Obsecro  TX EARLY  beloved: 

vos  tamquam  ad-  1  9 1  beseech  you  as 
venas  et  peregrinos  abs-  strangers  and  pilgrims,  to 
tinere  vos  a  carnalibus  refrain  yourselves  from 
desideriis,  quae  militant  carnal  desires  which  war 
adversus  animam.  against  the  soul. 

Hymn,  Ad  regias  Agni;  Versicle,  Mane,  page  491. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Mddicum,*  et  non  Ant.  A  little  while,*  and 
videbitis  me,  dicit  Domi-  ye  shall  not  see  me,  saith 
nus :  iterum  modicum,  et  the  Lord  :  again  a  little 
videbitis  me,  quia  vado  while,  and  ye  shall  see  me, 
ad  Patrem,  alleluia,  alle-  because  I  go  to  the  Father, 
luia.  alleluia,  alleluia. 

Collect  as  at  Lauds.  Commemoration  of  the  Cross, 
page  498. 


THIRD  SUNDAY  AFTER  EASTER. 

At  Lauds. 

Antiphon,  Alleluia,  with  the  other  Antiphons  and 
Psalms  as  in  the  Psalter,  page  1  •  Little  Chapter, 
Carissimi :  Obsecro,  as  above ;  Hymn,  Aurora ; 
Versicle,  In  resurrectione,  page  494. 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Modicum,*  et  non 
videbitis  me,  dicit  Domi- 
nus :  iterum  modicum, 
et  videbitis  me,  quia  vado 
ad  Patrem,  alleluia,  alle¬ 
luia. 

Collect. 

EUS,  qui  erranti- 
bus,  ut  in  viam  pos- 
sint  redire  justitiae,  veri- 
t&tis  tuae  lumen  ostendis: 
da  cunctis  qui  christi4na 
professione  censentur,  et 
ilia  respuere  quae  huic 
inimica  sunt  nomini,  et 
ea  quae  sunt  apta,  sec- 


Ant.  A  little  while,*  and 
ye  shall  not  see  me,  saith 
the  Lord :  again  a  little 
while,  and  ye  shall  see  me, 
because  I  go  to  the  Father, 
alleluia,  alleluia. 

OG0D,  who  showest 
to  those  that  are  in 
error  the  light  of  thy  truth, 
that  they  may  return  into 
the  way  of  justice  :  grant 
unto  all  who  profess  them¬ 
selves  Christians,  to  reject 
whatever  is  contrary  to  that 
name,  and  to  follow  such 
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tari.  Per  Dominum.  things  as  are  agreeable 

thereto.  Through  our  Lord. 
Commemoration  of  the  Cross,  page  498. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Carissimi :  Obsecro,  as  at  Lauds, 
Page  505. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  496. 

At  Sext. 

Little  Chapter.  1  Peter  ii. 

SUBJECTI  igitur  es-  T}E  ye  subject  there- 
tote  omni  humanae  fjfore  to  every  human 
creaturae  propter  Deum  :  creature  for  God's  sake  : 
sive  regi,  quasi  praecel-  whether  it  be  to  the  king 
lenti :  sive  ducibus  tam-  as  excelling,  or  to  gover- 
quam  ab  eo  missis  ad  nors  as  sent  by  him  for 
vindictam  malefactorum,  the  punishment  of  evil- 
laudem  vero  bonorum.  doers,  and  for  the  praise 

of  the  good. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  496. 

At  None. 

Little  Chapter.  1  Peter  ii. 

SERVI,  subditi  estote  SERVANTS,  be  subject 
in  omni  timore  domi-  ^to  your  masters  with 
nis,  non  tantum  bonis  et  all  fear,  not  only  to  the 
modestis,  sed  etiam  dy-  good  and  gentle,  but  also  to 
scolis.  Haec  est  enim  the  froward.  For  this  is 
gratia  in  Christo  Jesu  Do-  thanksworthy  in  Christ 
mino  nostro.  Jesus  our  Lord. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  497. 

At  Vespers. 

Antiphon,  Alleluia ;  Psalms  of  Sunday,  page  57  J 
Little  Chapter,  Carissimi  :  Obsecro,  page  505  ;  Hymn, 
Ad  regias  Agni ;  Versicle,  Mane,  page  491. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Amen  dico  vobis,*  Ant.  Amen,  I  say  unto  you,* 
quia  plor&bitis  et  flebitis  that  ye  shall  weep  and  la- 
vos  :  mundus  autem  gau-  ment :  but  the  world  shall 
debit,  vos  vero  contrista-  rejoice,  and  ye  shall  be 
bimini:  sedtristitia  vestra  sorrowful:  but  your  sor- 
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convertetur  in  gaudium,  row  shall  be  turned  into  joy,, 
alleluia,  „  alleluia. 

Commemoration  of  the  Cross,  page  498. 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  the  Benedictus  :  ^ 

Ana.  Et  incipiens  *  a  Ant.  And  beginning  from 
Moyse  et  omnibus  Pro-  Moses  and  all  the  prophets, 
phetis,  interpretabatur  il-  he  expounded  unto  them 
lis  Scripturas,  quae  de  the  Scriptures  concerning 
ipso  erant,  alleluia.  himself,  alleluia. 

Collect  as  on  Sunday,  page  505. 


At  the  Magnificat : 

Ana.  Tristitia  vestra  * 
vertetur  in  gaudium,  alle¬ 
luia  :  et  gaudium  ves- 
trum  nemo  toilet  a  vobis, 
alleluia,  alleluia. 

FERIA  III. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Et  coegerunt  *  il¬ 
ium,  dicentes :  Mane  no¬ 
biscum,  Domine,  quoniam 
advesperascit,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tristitia  implevit  * 
cor  vestrum  :  et  gaudium 
vestrum  nemo  toilet  a 
vobis,  alleluia,  alleluia. 

FERIA  IV. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Mane  nobiscum,  * 
quoniam  advesperascit, 
et  inclinata  est  jam  dies, 
alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tristitia  vestra,  * 
alleluia,  vertetur  in  gau¬ 
dium,  alleluia. 

FERIA  V. 
At  the  Benedictus : 

Afta.  Et  intravit  *  cum 
illis  et  factum  est,  dum 
recumberet  cum  illis,  ac- 


Ant.  Your  sorrow  4  shall  be 
turned  into  joy,  alleluia  : 
and  your  joy  no  man  shall 
take  from  you,  alleluia. 

TUESDAY. 

Ant.  And  they  constrained  * 
him,  saying  :  Abide  with 
us,  O  Lord,  for  it  is  to¬ 
wards  evening,  alleluia. 

Ant.  Sorrow  hath  filled  * 
your  heart :  and  your  joy 
no  man  shall  take  from 
you,  alleluia,  alleluia, 

WEDNESDAY. 

Ant.  Abide  with  us,  *  O 
Lord,  for  it  is  towards 
evening,  and  the  day  is 
now  far  spent,  alleluia. 

Ant.  Your  sorrow,  *  alle¬ 
luia,  shall  be  turned  into 
joy,  alleluia. 

THURSDAY. 

Ant.  He  went  in  *  with 
them,  and  it  came  to  pass,  as 
he  sat  at  meat  with  them, 
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cepit  panem,  et  bene-  he  took  bread  and  blessed 
dixit  ac  fregit,  et  porrige-  it,  and  brake,  and  gave  to 
bat  llhs,  alleluia,  alleliiia.  them,  alleluia,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Amen,  amen,  dico  Ant.  Amen,  amen,  I  say 
vobis,  iterum  videbo  unto  you,:  that  I  will  see 
vos,  et  gaudebit  cor  ves-  you  again,  and  your  heart 
trum,  et  gaudium  ves-  will  rejoice,  and  your  joy 
trum  nemo  toilet  a  vobis,  no  man  shall  take  from 
alleluia.  you,  alleluia. 

FERIA  VI.  FRIDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Cognoverunt  *  Do-  Ant.  They  knew*  the  Lord 
xninum  J esum,  alleluia,  in  J esus,  alleluia,  in  the  break- 
fractione  panis,  alleluia,  ing  of  the  bread,  alleluia. 
From  the  Little  Chapter  the  Vespers  are  of  Our  Lady 
in  Sabbato,  unless  a  Feast  of  Nine  Lessons  occur. 


SABBATO.  SATURDAY. 

At  Vespers. 

Little  Chapter,  James  i. 

CARISSIMI  :  Omne  F\EARLY  beloved: 

datum  dptimum,  et  1  /  Every  best  gift  and 
omne  donum  perfectum  every  perfect  gift  is  from 
desursum  est,  descen-  above,  coming  down  from 
dens  a  Patre  luminum,  the  Father  of  lights,  with 
apud  quern  non  est  trans-  whom  there  is  no  change 
mutatio  nec  vicissitudinis  nor  shadow  of  alteration, 
obumbratio. 

Hymn,  Ad  regias  Agni;  Versicle,  Mane,  page  491. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Vado  ad  eum,*  qui  Ant.  I  go  to  him*  who  sent 
misit  me :  et  nemo  ex  me :  and  none  of  you 
vobis  interrogat  me:  Quo  asketh  me  :  Whither  goest 
vadis  ?  alleluia,  alleluia,  thou  ?  alleluia,  alleluia. 
Collect, 


DEUS,  qui  fidelium  GOD,  wno  makest 

mentes  unius  efficis  the  hearts  of  the 

voluntatis:  dapopulistuis  faithful  to  be  of  one  accord, 
id  amare  quod  praecipis,  grant  unto  thy  people  to 
id  desiderare  quod  pro-  love  what  thou  dost  com- 
mittis ;  ut  inter  munda-  mand,  and  to  desire  what 
nas  varietates  ibi  nostra  thou  dost  promise  :  that, 
fixa  sint  corda,  ubi  vera  amidst  the  various  changes 
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sunt  gaudia.  Per  Domi-  of  this  world,  our  hearts 
num.  may  be  fixed  there  where 

true  joys  abide*  Through 
our  Lord. 

Commemoration  of  the  Cross,  page  498. 

FOURTH  SUNDAY  AFTER  EASTER. 

At  Lauds. 

Antiphon,  Alleluia,  with  the  other  Antiphons  and 
Psalms  as  in  the  Psalter,  page  1  ;  Little  Chapter, 
Carissimi :  Omne,  as  above ;  Hymn,  Aurora  coelum 
purpurat ;  Versicle,  In  resurrectione,  page  494. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Vado  ad  eum,*  qui  Ant.  I  go  to  him*  who  sent 
misit  me :  et  nemo  ex  me :  and  none  of  you 
vobis  intSrrogat  me:  Quo  asketh  me  :  Whither  goest 
vadis  ?  alleluia,  alleluia,  thou  ?  alleluia,  alleluia. 
Collect,  Deus  qui,  as  above.  Commemoration  of 
the  Cross,  page  498. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Carissimi  :  Omne,  as  above. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  496, 

At  Sext. 

Little  Chapter.  James  i. 

SCITIS,  fratres  mei  di-  XT’ OU  know,  my  dear- 
lectissimi :  Sit  autem  j[  est  brethren  ;  and 
omnis  homo  velox  ad  au-  let  every  man  be  swift  to 
diendum,  tardus  autem  ad  hear,  but  slow  to  speak, 
loquendum,  et  tardus  ad  and  slow  to  anger.  For 
iram.  Ira  enim  viri  jus-  the  anger  of  man  worketh 
titiam  Dei  non  operatur.  not  the  justice  of  God. 
Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday 
page  496. 

At  None. 

Little  Chapter.  James  i. 

PROPTER  quod  abji-  XT  THEREFORE  cast- 
cientes  omnem  im-  VV  ing  away  all  un- 
munditiam,  et  abundan-  cleanness,  and  abundance 
tiam  malitise,  in  mansue-  of  naughtiness,  with  meek- 
tudine  suscipite  insitum  ness  receive  the  ingrafted 
verbum,  quod  potest  sal-  word,  which  is  able  to  save 
vare  animas  vestras.  your  souls. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  497. 
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At  Vespers. 

Antiphon,  Alleluia ;  Psalms  of  Sunday,  page  ch . 
Little  Chapter,  Carissimi :  Omne,  page  508  ;  Hymn/ 
Ad  regias  Agni ;  Versicle,  Mane  nobiscum,  page  40! 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Vado  ad  eum*  qui  Ant.  1  g0  to  him*  who  sent 
misit  me  :  sed  quia  hsec  me ;  but  because  I  have 
locutus  sum  vobis,  tristi-  said  these  things  unto  you, 
tia  implevit  cor  vestrum,  sorrow  hath  filled  your 
alleluia.  hearts,  alleluia. 

Commemoration  of  the  Cross,  page  498. 

FERIA  II.  MONDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Nonne  cor  nos-  Ant.  Did  not  our  heart* 
trum  ardens  erat  in  no-  burn  within  us  concerning 
his  de  Jesu,  dum  loquere-  Jesus,  whilst  he  talked  with 
tur  nobis  in  via?  alleluia,  us  in  the  way  ?  alleluia. 
Collect  of  Sunday,  page  508. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ego  verit&tem  di-  Ant.  1  tell  you  the  truth,* 
co  *  vobis,  expedit  vobis  it  is  expedient  for  you  that 
ut  ego  vadam  :  si  enim  I  go  away  ;  for  if  I  go  not 
nonabiero,Paraclitusnon  away,  the  Comforter  will 
veniet  ad  vos,  alleluia.  not  come  unto  you,  alleluia. 

FERIA  III.  TUESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Pax  vobis,*  ego  Ant.  Peace  be  unto  you,* 
sum,  alleluia :  nolite  ti-  it  is  I,  alleluia.  Fear  not, 
mere,  alleluia.  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Cum  venerit  *  Pa-  Ant.  When  the  Comforter, 
raclitus  Spiritus  veritatis,  the  Spirit  of  truth,*  is  come, 
ille  arguet  mundum  de  he  will  convince  the  world 
peccato,  et  de  justitia  et  of  sin,  and  of  justice,  and 
de  judicio,  alleluia.  of  judgment,  alleluia. 

FERIA  IV.  WEDNESDAY. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Spiritus  *  carnem  Ant.  A  spirit  *  hath  not 
et  ossa  non  habet,  sicut  flesh  and  bones  as  ye  see 
me  videtis  habere  :  jam  me  to  have  :  now  believe, 

credite,  alleluia.  alleluia. 
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At  the  Magnificat : 

Aha.  Adhuc  multa  ha-  Ant.  1  have  yet  many 


beo*  vobis  dicere,  sed 
non  potestis  portare  mo- 
do  :  cum  autem  venerit 
ille  Spiritus  veritatis,  do- 
cebit  vos  omnem  verita- 
tem,  alleluia. 

FERIA  V. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Obtulerunt  discipu- 
li*  Domino  partem  pis- 
cis  assi,  et  favum  mellis, 
alleluia,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Nonenimloquetur* 
a  semetipso  :  sed  quse- 
cumque  audiet,  loque- 
tur :  et  quae  ventura 
sunt,  annuntiabit  vobis, 
alleluia. 


things  to  say  unto  you, 
but  you  cannot  bear  them 
now ;  but  when  the  Spirit 
of  truth  is  come,  he  will 
teach  you  all  truth,  alle¬ 
luia. 

THURSDAY. 

Ant.  The  disciples  set  be¬ 
fore  *  the  Lord  a  piece  of  a 
broiled  fish,  and  of  a  honey¬ 
comb,  alleluia,  alleluia. 

Ant,  For  he  shall  not  speak* 
of  himself ;  but  what  things 
soever  he  shall  hear,  he 
shall  speak,  and  the  things 
that  are  to  come  he  will 
show  you,  alleluia. 


FERIA  VI.  FRIDAY. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Isti  suntsermones,*  Ant.  These  are  the  words  * 
quos  dicebam  vobis  cum  which  I  spake  unto  you 
essem  vobiscum,  alleluia,  while  I  was  with  you, 
alleluia.  alleluia,  alleluia. 

Unless  a  Feast  of  Nine  Lessons  occur,  the  Vespers 
will  be,  from  the  Little  Chapter,  of  Our  Lady  in 
Sabbato. 

SABBATO.  SATURDAY. 


At  Vespers. 


Little  Chapter.  James  i. 
ARISSIMI  :  Estote 
factores  verbi  et  non 
auditores  tantum,  fallen- 
tes  vosmetipsos.  Quia  si 
quis  auditor  est  verbi,  et 
non  factor,  hie  compara- 
bitur  viro  consideranti 
yultum  nativitatis  suae 
in  speculo ;  consideravit 
enim  se,  et  abiit,  et  statim 


DEARLY  beloved :  Be 
ye  doers  of  the  word, 
and  not  hearers  only,  de¬ 
ceiving  your  own  selves. 
For  if  a  man  be  a  hearer 
of  the  word  and  not  a  doer, 
he  shall  be  compared  to  a 
man  beholding  his  own 
countenance  in  a  glass. 
For  he  beheld  himself  and 
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oblitus  est  qualis  fuerit.  went  his  way,  and  pre¬ 
sently  forgot  what  manner 
of  man  he  was. 

Hymn,  Ad  regias  Agni;  Versicle,  Mane  nobiscum, 

page  491- 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Usque  modo*  non  Ant.  Hitherto*  ye  have  ask- 
petistis  quidquam  in  no-  ed  nothing  in  my  name : 
mine  meo  :  p6tite,  et  ac-  ask,  and  ye  shall  receive, 
cipietis,  alleluia.  alleluia. 

Collect  as  at  Lauds.  Commemoration  of  the  Cross, 
page  498. 


FIFTH  SUNDAY  AFTER  EASTER. 

At  Lauds. 

Antiphon,  Alleluia,  with  the  other  Antiphons  and 
Psalms  as  in  the  Psalter,  page  1  ;  Little  Chapter, 
Carissimi  :  Estote,  as  above  ;  Hymn,  Aurora  coelurn 
purpurat ;  Versicle,  In  resurrectione,  page  494. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Usque  modo*  non  Ant.  Hitherto*  yehaveask- 
petistis  quidquam  in  n6-  ed  nothing  in  my  name: 
mine  meo  :  petite,  et  ac-  ask,  and  ye  shall  receive, 
cipietis,  alleluia.  alleluia. 

Collect 

DEUS,  a  quo  bona  GOD,  from  whom  all 

cuncta  procedunt ;  good  things  proceed, 

largire  supplicibus  tuis  ;  grant  to  us  thy  suppliants 
ut  cogitemus,  te  inspi-  that  by  thy  inspiration 
rante,  quae  recta  sunt,  et,  we  majf  have  good  and 
te  gubernante,  eadem  fa-  right  thoughts,  and  by  thy 
ciamus.  Per  Dominum.  guidance  fulfil  the  same. 

Through  our  Lord. 

Commemoration  of  the  Cross,  page  49S. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Carissimi:  Estote, as  above. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  496. 

At  Sext. 


Little  Chapter.  James  i. 
UI  autem  perspe- 
xerit  in  legem  per- 
fectam  libertatis,  et 
permanserit  in  ea,  non 


BUT  he  that  hath  looked 
into  the  perfect  law  of 
liberty,  and  hath  continued 
therein,  not  becoming  a 
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auditor  obliviosus  factus,  forgetful  hearer,  but  a  doer 
sed  factor  operis :  hie  of  the  work,  this  man  shall 
beatus  in  facto  suo  erit.  be  blessed  in  his  deed. 
Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday, 
page  496. 

At  None. 

Little  Chapter.  James  i, 

RELIGIO  munda  TJ  ELIGION  clean  and 
et  immaculata  apud  XV  undefiled  before  God 
Deumet  Patrem  haec  est :  and  the  Father,  is  this: 
Visitare  pupillos  et  vidu-  to  visit  the  fatherless  and 
as  in  tribulatione  eorum,  widows  in  their  tribula- 
et  immaculatum  se  cus-  tion,  and  to  keep  oneself 
todire  ab  hoc  saeculo.  unspotted  from  this  world. 

Short  Responsory  and  Versicle  as  on  Low  Sunday 
page  497. 

At  Second  Vespers. 

Antiphon,  Alleluia  Psalms  of  Sunday,  page  57  * 
Little  Chapter,  Carissimi :  Estote,  page  511  ;  Hymn* 
Ad  regias  Agni;  Versicle,  Mane  nobiscum,  page  491* 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Petite,  et  accipie-  Ant.  Ask,  and  ye  shall  re- 
tis,  *  ut  gaudium  vestrum  ceive,  *that  your  joymay  be 
sit  plenum:  ipse  enim  full ;  for  the  Father  himself 
Pater  amat  vos,  quia  vos  loveth  you,  because  you 
me  amastis,  et  credidis-  have  loved  me,  and  have 
tis,  alleluia.  believed  in  me,  alleluia. 

Commemoration  of  the  Cross,  page  498. 


FERIA  II.  ROGATION  MONDAY. 

«  a/«*  of  Double  or  Semidouble  rite  fall  on 
this  day  the  Office  is  of  it,  with  a  Commemoration 
of  the  Fena  at  Lauds  only,  as  below.  But  of  a 
bimple  Feast  a  mere  Commemoration  is  made. 

At  the  Benedictus : 


Ana.  Petite,  et  accipie- 
et  inve- 
nietis  :  pulsate,  et  aperie- 
vobis,  alleluia. 

In  resurrectione  tua, 
Christe,  alleluia.  I^. 
Coeli  et  terra  laetentur, 
alleluia. 


Ant.  Ask,  and  ye  shall 
receive:  *  seek,  and  ye  shall 
find  :  knock,  and  it  shall  be 
opened  unto  you,  alleluia. 
V.  In  thy  resurrection,  O 
Christ,  alleluia.  1^.  Let 
heaven  and  earth  rejoice, 
alleluia. 
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Collect. 

PRiESTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus  :  ut  VJTthee,  O  almighty  God, 
qui  in  afflictione  nostra  that  we  who  in  our  afflic- 
detuapietateconfidimus,  tion  put  our  trust  in  thy 
contra  adversa  omnia  tua  mercy,  may  by  thy  pro- 
semper  protectidne  mu-  tection  be  defended  from 
niamur.  Per  Dominum.  all  adversity.  Through  our 

Lord. 

This  Collect  is  said  to-day  at  Lauds  and  at  the  Hours, 
except  at  Vespers.  On  the  two  following  Ferias 
the  Collect  of  Sunday,  Deus  a  quo,  page  512,  is  said. 
Those  who,  during  these  three  days,  are  unable  to 
take  part  in  the  Rogation  Processions,  should  say 
privately  after  Lauds  the  Litanies  of  the  Saints  with 
the  Prayers  and  Collects,  but  not  the  Penitential 
Psalms. 

At  the  Hours  all  is  said  as  in  the  ferial  Office  for 
Paschaltide.  Vespers,  unless  a  Feast  of  Double 
or  Semidouble  rite  should  occur,  are  said  as  in  the 
Psalter,  with  the  Collect  of  the  preceding  Sunday  ; 
but  if  the  following  day  should  be  a  Simple,  the 
Vespers,  from  the  Little  Chapter,  would  be  of  that 
Feast,  with  a  Commemoration  of  the  Cross  only, 
as  on  page  498. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Ipse  enim  Pater  Ant.  For  the  Father  him- 
amat*  vos,  quia  vos  me  self  loveth*  you,  because 
amastis  et  credidistis,  al-  ye  have  loved  me,  and  have 
ieluia.  believed,  alleluia. 

V.  Mane  nobiscum,  Do-  V.  Abide  with  us,  O  Lord, 
mine,  alleluia.  Quo-  alleluia.  1^7.  For  it  is  to- 
niam  advesperascit,  alle-  wards  evening,  alleluia, 
luia. 

Collect  as  on  Sunday,  page  512. 

Commemoration  of  the  Cross,  page  498. 

FERIA  III.  ROGATION  TUESDAY. 

If  to-day  there  should  occur  a  Simple  Feast,  the 
Office  is  of  it  without  a  Commemoration  of  the  Feria, 
but  only  of  the  Cross. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Oportebat*  pati  Ant.  It  behoved*  Christ  to 
Christum,  et  resurgere  a  suffer,  and  to  rise  again 
mortuis,  alleluia.  from  the  dead,  alleluia. 


THE  ASCENSION 
Collect  as  on  Sunday,  page512* 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Exivi  a  Patre,  *  et 
veni  in  mundum  :  iterum 
relinquo  mundum,  et  va- 
do  ad  Patrem,  alleluia. 
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Ant.  I  came  forth  from 
the  Father,  *and  I  am  come 
into  the  world ;  again  I 
leave  the  world,  and  go  to 
the  Father,  alleluia. 


FERIA  IV.  ROGATION  WEDNESDAY. 

Vigil  of  the  Ascension. 

If  to-day  should  occur  a  Feast  of  Nine  Lessons,  the 
Office  will  be  of  the  Feast  with  a  Commemoration 
of  the  Vigil  at  Lauds,  as  below.  Of  a  Feast  of  Three 
Lessons,  a  Commemoration  only  is  made. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Pater,  venit  hora,  *  Ant.  Father,  the  hour  is 
clarifica  Filium  tuum  come,  *  glorify  thy  Son  with 
claritate,  quam  habui,  the  glory  which  I  had  with 
priusquam  mundus  es-  thee  before  the  world  was, 
set,  apud  te,  alleluia.  alleluia. 

Collect, Deus  a  quo,  as  above,  page5i2. 

THE  ASCENSION  OF  OUR  LORD. 

Double  of  First  Class,  with  a  privileged 
Octave  of  Third  Order. 


At  First 

Antiphons  as  given  for 
of  Apostles,  page  881. 
Little  Chapter.  Acts  i. 

PRIMUM  quidem  ser- 
monem  feci  de  omni¬ 
bus,  o  Theophile,  quae 
ccepit  Jesus  facere,  et  do- 
cere  :  usque  in  diem,  qua 
praecipiens  Apostolis  per 
Spiritum  sanctum,  quos 
elegit,  assumptus  est. 

Hymn. 

SALUTIS  humanae  Sa- 
tor, 

Jesu,  voluptas  cordium, 
Orbis  redempti  Conditor, 


Vespers. 

Lauds,  page  517 ; 


Psalms 


THE  former  treatise  I 
made,  O  Theophilus, 
of  all  things  which  Jesus 
began  to  do  and  to  teach  : 
until  the  day  on  which, 
giving  commandments  by 
the  Holy  Ghost  to  the 
Apostles  whom  he  had 
chosen,  he  was  taken  up. 

OTH0U  pure  light  of 
souls  that  love, 

True  joy  of  every  human 
breast, 
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Et  casta  lux  amantium.  Sower  of  life’s  immortal 

seed, 

Our  Maker,  and  Redeemer 
blest ! 

Qua  victus  es  dementia,  What  wondrous  pity  thee 
Ut  nostra  ferres  crimina  ?  o’ercame, 

Mortem  subires  innocens,  To  make  our  guilty  load 
A  morte  nos  ut  tolleres  ?  thine  own, 

And  sinless  suffer  death 
and  shame, 

For  our  transgressions  to 
atone  ! 

Perrumpis  infernum  cha-  Thou,  bursting  Hades  open 
os,  wide, 

Vinctis  catenas  detrahis  :  Didst  all  the  captive  souls 
Victor  triumpho  nobili  unchain  ; 

Ad  dexteramPatrissedes.  And  thence  to  thy  dread 

Father’s  side 

With  glorious  pomp  ascend 
again. 

Te  cogat  indulgentia,  O  still  may  pity  thee  compel 
Ut  damna  nostra  sarcias,  To  heal  the  wounds  of 
Tuique  vultus  compotes  which  we  die  ; 

Dites  beato  lumine.  And  take  us  in  thy  light 

to  dwell, 

Who  for  thy  blissful  pres¬ 
ence  sigh. 

Tu  dux  ad  astra  et  sernita,  Be  thou  our  guide,  be  thou 
Sis  meta  nostris  cordibus,  our  goal ; 
Sislacrymarumgaudium,  Be  thou  our  pathway  tc 
Sis  dulce  vitae  praemium.  the  skies  ; 

Amen.  Our  joy  when  sorrow  fills 

the  soul  ; 

In  death  our  everlasting 
prize.  Amen. 

In  Hymns  of  the  same  metre  (i.e.  in  the  Latin), 
until  Pentecost,  the  last  stanza  is  as  follows  * 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  All  glory,  Lord,  to  thee 

Qui  victor  in  coelum  re-  we  pay, 

dis,  Ascending  o’er  the  stars 

Cum  Patre,  et  almo  Spiri-  to-day  : 

tu,  All  glory,  as  is  ever  meet, 

In  sempiterna  saecula.  To  Father  and  to  Para- 

Amen.  clete.  Amen. 

V.  Ascendit  Deus  in  ju-  V.  God  has  ascended  in  ju- 
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bilatione,  alleluia.  R7 •  bilation,  alleluia.  R7-  And 
Et  Dominus  in  voce  tu-  the  Lord  with  the  sound 
bse,  alleluia.  of  the  trumpet,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Pater, *  manifestavi  Ant.  Father,  *  I  have  mani- 
nomen  tuum  hominibus,  fested  thy  name  unto  the 
quos  dedisti  mihi  :  nunc  men  whom  thou  gavest 
autem  pro  eis  rogo,  non  me  :  now  I  pray  for  them, 
pro  mundo,  quia  ad  te  not  for  the  world,  because 
venio,  alleluia.  I  come  to  thee,  alleluia. 

Collect  as  at  Lauds,  page  518.  Compline  of  Sunday, 
page  67. 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Viri  Galilaei,*  quid  a-  Ye  men  of  Galilee,*  why 

spicitis  in  coelum  ?  Hie  look  ye  up  to  heaven  ? 
Jesus,  qui  assumptus  est  This  Jesus,  who  is  taken 
a  vobis  in  coelum,  sic  ve-  from  you  into  heaven, 
niet,  alleluia.  shall  so  come,  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Cumque  intuerentur*  2.  And  when  they  beheld 

in  coelum  euntem  ilium,  him*  going  up  to  heaven, 
dixerunt,  alleluia.  they  said  :  alleluia. 

3.  Elevatis  manibus  *  be-  3«  Lifting  up  his  hands,*  he 

nedixit  eis,  et  ferebatur  blessed  them,  and  was  car- 
in  coelum,  alleluia.  ried  up  to  heaven,  alleluia. 

4*  Exaltate  Regem  re-  4-  Praise  ye  the  King  of 
gum ,*  et  hymnum  dicite  kings,*  and  sing  a  hymn  to 
Deo,  alleluia.  God,  alleluia. 

5*  Videntibus  illis*  ele-  5*  As  they  looked  on,*  he 
vatus  est,  et  nubes  susce-  was  raised  up,  and  a  cloud 
pit  eum  in  coelo,  alleluia,  received  him  into  heaven, 

alleluia. 

Little  Chapter,  Primum  quidem,  page  515 ;  Hymn, 
Salutis  humanae,  as  in  First  Vespers. 

V.  Dominus  in  coelo,  al-  V.  The  Lord  in  heaven, 
leluia.  R7-  Paravit  se-  alleluia.  ^7.  Hath  pre- 
dem  suam,  alleluia.  pared  his  throne,  alleluia. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ascendo  ad  Patrem  Ant.  I  ascend  to  my  Father* 
meum,*  et  Patrem  ves-  and  your  Father,  to  my 
trum  :  Deum  meum,  et  God  and  your  God,  alle- 
Deum  vestrum,  alleluia,  luia. 
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5i8 
Collect. 

CONCEDE,  qusesumus,  RANT,  we  beseech 

omnipotens  Deus  :  ut  VJ  thee,  almighty  God, 
qui  hodierna  die  Unigeni-  that  we  who  believe  that 
turn  tuum  Redemptorem  thine  only  Son,  our  Re¬ 
nostrum  ad  ccelos  ascen-  deemer,  ascended  this  day 
disse  credimus,  ipsi  quo-  into  heaven,  may  also 
que  mente  in  ccelestibus  have  our  hearts  fixed  on 
habitemus.  Per  eum-  heavenly  things.  Through 
dem  Dominum.  the  same  Lord. 

At  the  Hours,  Psalms  of  Sunday,  but  at  Prime,  as  on 
Feasts. 

At  Prime. 

Short  Responsory. 

CHRISTE,  Fili  Dei  vi-  CHRIST,  Son  of 

vi,  miserere  nobis*  the  living  God,  have 

alleluia,  alleluia.  Christe.  mercy  on  us *  alleluia,  alle- 
Qui  scandis  super  si-  luia.  V.  Thou  that  as- 
dera.  Alleluia,  alleluia,  cendest  above  the  stars. 
Gloria  Patri.  Christe.  V.  Alleluia,  alleluia.  Glory  be 
Exsurge  Christe,  adju-  to  the  Father.  O  Christ, 
va  nos,  alleluia.  R?.  Et  V.  Arise,  O  Christ,  help  us, 
libera  nos  propter  nomen  alleluia.  RT.  And  deliver 
tuum,  alleluia.  us  for  thy  name’s  sake, 

alleluia. 

The  Short  Responsory  is  said  thus  until  Pentecost 
exclusive. 

Short  Lesson,  Viri  Galilsei,  as  at  None,  page  519, 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Primum  quidem,  as  at  Vespers,  page 
515. 

Short  Responsory. 

ASCENDIT  Deus  in  ju- 
bilatione*  alleluia, 
alleluia.  Ascendit.  V. 

Et  Dominus  in  voce  tu- 
bse.  Alleluia,  alleluia. 

Gloria  Patri.  Ascendit. 

V.  Ascendens  Christus 
in  altum,  alleluia,  RL 
Captivam  duxit  captivi- 
tatem,  alleluia. 


GOD  is  gone  up  with  a 
shout  of  joy,*  alleluia, 
alleluia.  God  is  gone  up. 
V,  And  the  Lord  with  the 
sound  of  the  trumpet. 
Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  God  is 
gone  up.  1^.  Christ  ascend¬ 
ing  on  high,  alleluia.  R7- 
Hath  led  captivity  captive, 
alleluia. 


the  ascension 

At  Sext. 


Little  Chapter.  Acts  i. 

ET  convescens,  prse- 
cepit  eis  ab  Jerosoly- 
mis  ne  discederent,  sed 
exspectarent  promissio- 
nem  Patris  quam  audxstis 
(inquit)  per  os  meum : 
Quia  Joannes  quidem 
baptizivit  aqua,  vos  au- 
tem  baptizabimini  Spiri- 
tu  sancto  non  post  mul- 
tos  hos  dies. 


Short  Responsory. 

ASCENDENS  Chri- 

stus  in  altum,  *  alle¬ 
luia,  alleluia.  Ascendens. 
V  Captivam  duxit  capti- 
vitatem.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  A- 
scendens.  V.  Ascendo  ad 
Patrem  meum,  et  Patrem 
vestrum,  alleluia.  ty. 
Deum  meum,  et  Deum 
vestrum,  alleluia. 

At  ] 

Little  Chapter.  Acts  i. 

VIRI  Galilaei,  quid 
statis  aspicientes  in 
coelum  ?  Hie  Jesus,  qui 
assumptus  est  a  vobis  in 
coelum,  sic  veniet,  quem- 
admodum  vidistis  eum 
euntem  in  coelum. 

Short  Responsory. 

ASCENDO  ad  Patrem 
meum,  et  Patrem 
vestrum,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Ascendo.  V.  De¬ 
um  meum,  et  Deum  ves¬ 
trum.  Alleluia,  alleluia. 
Gloria  Patri.  Ascendo. 


AND  eating  together 
with  them,  he  com¬ 
manded  them  that  they 
should  not  depart  from 
Jerusalem,  but  should  wait 
for  the  promise  of  the 
Father,  which  you  have 
heard  (saith  he)  by  my 
mouth :  For  John  indeed 
baptized  with  water,  but 
you  shall  be  baptized  with 
the  Holy  Ghost  not  many 
days  hence. 

CHRIST  ascending  on 
high,  ^alleluia,  alleluia. 
Christ  ascending.  V,  Hath 
led  captivity  captive.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Glory  be  to 
the  Father.  Christ  ascend¬ 
ing.  V  I  ascend  to  my 
Father,  and  your  Father, 
alleluia.  R?.  To  my  God, 
and  your  God,  alleluia. 


YE  men  of  Galilee,  why 
stand  you  looking  up 
to  heaven  ?  This  Jesus 
who  is  taken  up  from  you 
into  heaven,  shall  so  come 
as  you  have  seen  him 
going  into  heaven. 

I  ASCEND  to  my  Father, 
and  your  Father,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  I  ascend. 
V.  To  my  God,  and  your 
God.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father.  I 
ascend.  tf.  The  Lord  in 
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V  Ddminus  in  ccelo,  al-  heaven,  alleluia.  R?  Hath 
leluia.  R7  Paravit  se-  prepared  his  throne,  alle- 
dem  suam,  alleluia.  luia. 

At  Second  Vespers. 

Antiphons  of  Lauds ;  Psalms,  Little  Chapter,  and 
Hymn  as  in  First  Vespers,  page  515. 

V  Ascendit  Deusinjubi-  V  God  has  ascended  in 
krtione,  alleluia.  jubilation,  alleluia. 

IV  Et  Dominus  in  voce  B?  And  the  Lord  with  the 
tubae,  alleluia.  sound  of  the  trumpet, 

At  the  Magnificat :  alleluia. 

Ana.  O  Rex  glorise ,*  Do-  Ant.  O  King  of  glory,*  Lord 
mine  virtutum,  qui  tri-  of  hosts,  who  didst  this 
umphatorhodie  super  om-  day  ascend  in  triumph 
nes  ccelos  ascendisti,  ne  above  all  the  heavens ! 
derelinquas  nos  orpha-  leave  us  not  orphans,  but 
nos,  sed  mitte  promissum  send  upon  us  the  Spirit  of 
Patris  in  nos  Spiritum  truth,  promised  us  by  the 
veritatis,  alleluia.  Father,  alleluia. 

Within  the  Octave  of  the  Ascension,  and  until  Whit¬ 
sunday,  the  Office  each  day  is  of  the  Ascension,  unless 
a  Feast  of  Nine  Lessons  occur.  Of  a  Simple,  a  Com¬ 
memoration  only  is  made. 

SABBATO.  SATURDAY. 

At  Vespers. 

All  as  on  the  Ascension,  except : 

Little  Chapter.  1  Peter  iv. 

CARISSIMI :  Estote  TA EARLY  beloved:  Be 
prudentes,  et  vigila-  1  ./prudent,  and  watch  in 
te  in  orationibus.  Ante  prayers.  But  before  all 
omnia  autem,  mutuam  things  have  a  constant  mu- 
in  vobismetipsis  carita-  tual  charity  among  your- 
tem  continuam  habentes :  selves,  for  charity  covereth 
quia  caritas  operit  multi-  a  multitude  of  sins, 
tudinem  peccatorum. 

Hymn,  Salutis  humanae,  page  515. 

V.  Dominus  in  coelo,  al-  V.  The  Lord  in  heaven, 
leluia.  1^.  Paravit  se-  alleluia.  F?.  Hath  pre- 
dem  suam,  alleluia.  pared  his  throne,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Cum  venerit  Para-  Ant.  When  the  Paraclete 
clitus,*  quern  ego  mittam  is  come  *  whom  I  will  send 
vobis  Spiritum  veritatis  to  you,  the  Spirit  of  truth 
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qui  a  Patre  procedit,  ille  who  proceedeth  from  the 
testimonium  perhibebit  Father,  he  will  give  testi- 
de  me,  alleluia.  mony  of  me,  alleluia. 

Collect. 

OMNIP0TENS  sem-  /°V  ALMIGHTY  and 
piterne  Deus,  fac  V_-/  eternal  God,  grant 
nos  tibi  semper  et  devo-  that  our  wills  may  be  ever 
tarn  gerere  voluntatem,  devoted  to  thee,  and  that 
et  majestati  tuae  sincero  we  may  serve  thy  majesty 
corde  servire.  Per  Do-  with  a  sincere  heart, 
minum.  Through  our  Lord. 

A  Commemoration  is  made  of  the  Ascension :  Anti¬ 
phon,  0  Rex,  page  520. 

Ascendit  Deus  in  ju-  God  has  ascended  in  ju- 
bilatione,  alleluia.  R7.  bilation,  alleluia.  R7.  And 
Et  Dominus  in  voce  tu-  the  Lord  with  the  sound 
bae,  alleluia.  of  the  trumpet,  alleluia. 

Collect,  Concede,  page  518.  Compline  of  Sunday, 
page  67. 

SUNDAY  WITHIN  THE  OCTAVE  OF  THE 
ASCENSION. 

All  as  on  the  Feast,  except  what  is  given  here. 


At  Lauds. 


Little  Chapter,  Carissimi : 
Salutis  humanae,  page  51 
Ascendit  Deus  in  ju- 
bilatione,  alleluia. 

Et  Dominus  in  voce  tu- 
bae,  alleluia. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Cum  venerit  Para- 
clitus,*  quern  ego  mittam 
vobis,  Spiritum  veritatis, 
qui  a  Patre  procedit,  ille 
testimonium  perhibebit 
de  me,  alleluia. 

Collect. 

MNIPOTENS  sem- 
piterne  Deus,  fac 
nos  tibi  semper  et  devo- 
tam  gerere  voluntatem, 
et  majestati  tuae  sincero 
corde  servire.  Per  Do- 
minum. 


Estote,  page  520  ;  Hymn, 

k 

V.  God  hath  ascended  in  j  u- 
bilation,  alleluia.  And 
the  Lord  with  the  sound 
of  the  trumpet,  alleluia. 

Ant.  When  the  Paraclete 
is  come*  whom  I  will  send 
to  you,  the  Spirit  of  truth 
who  proceedeth  from  the 
Father,  he  will  give  testi¬ 
mony  of  me,  alleluia. 

O  ALMIGHTY  and 
eternal  God,  grant 
that  our  wills  may  be  ever 
devoted  to  thee,  and  that 
we  may  serve  thy  majesty 
with  a  sincere  heart. 
Through  our  Lord. 


23* 
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A  Commemoration  is  made  of  the  Ascension :  Anti¬ 
phon  Ascendo,  page  517. 

V.  D6minus  in  coelo,  al-  It.  The  Lord  in  heaven, 
leluia.  R7.  Paravit  se-  alleluia.  F?.  Hath  pre- 
dem  suam,  alleluia.  pared  his  throne,  alleluia. 

Collect,  Concede,  page  518. 

At  Prime. 

Psalms  as  on  Feasts ;  Short  Lesson,  Si  quis  loquitur, 
as  at  None,  page  523. 

At  Terce. 

Little  Chapter,  Carissimi :  Estote,  page  520. 

Short  Responsory. 

ASCENDIT  Deus  in  OD  hath  ascended  in 
jubilatione  ,*  alleluia,  vj  jubilation,*  alleluia, 
alleluia.  Ascendit.  alleluia.  God  hath  ascended. 

Et  Dominus  in  voce  tu-  V.  And  the  Lord  with  the 
bae.  Alleluia,  alleluia,  sound  of  the  trumpet.  Alle- 
Gloria  Patri.  Ascendit.  luia,  alleluia.  Glory  be  to 
V.  Ascendens  Christus  the  Father.  God  hath  a- 
in  altum,  alleluia.  R 7.  scended.  V.  Christ  ascend- 
Captivam  duxit  captivi-  ing  on  high,  alleluia.  R? 
tatem,  alleluia.  Hath  led  captivity  captive, 

alleluia. 


At  Sext. 


Little  Chapter,  x  Peter  iv. 


HOSPITALES  invi- 
cem  sine  murmura- 
tione.  Unusquisque,  sic- 
ut  accepit  gratiam,  in 
alterutrum  illam  admi- 
nistrantes,  sicut  boni  dis- 
pensatores  multiformis 
gratise  Dei. 

Short  Responsory. 

ASCENDENS  Chri¬ 
stus  in  altum,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  Ascen¬ 
dens.  Captivam  duxit 
captivitatem.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Ascendens.  1?.  Ascendo 
ad  Patrem  meum,  et  Pa- 
trem  vestrum,  alleluia. 


USING  hospitality  one 
towards  another  with¬ 
out  murmuring.  As  every 
man  hath  received  grace, 
ministering  the  same  one 
to  another,  as  good  stew¬ 
ards  of  the  manifold  grace 
of  God. 

CHRIST  ascending  on 
high,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Christ  ascending. 
V.  Hath  led  captivity  cap¬ 
tive.  Alleluia.  Glory  be 
to  the  Father.  Christ  a- 
scending.  V.  I  ascend  to  my 
Father,  and  your  Father, 
alleluia.  R7.  To  my  God, 
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R\  Deum  meurn,  et  De-  and  your  God,  alleluia, 
um  vestrum,  alleluia. 

At  None. 


Little  Chapter.  1  Peter  iv. 

SI  quis  loquitur,  quasi  IF  any  man  speak,  let 
sermones  Dei :  si  quis  A  him  speak  as  the  words 
ministrat,  tamquam  ex  of  God  :  if  any  man  minis- 
virtute,  quam  adminis-  ter,  let  him  do  it  as  of  the 
trat  Deus  :  ut  in  omni-  power  which  God  adminis- 
bus  honorificetur  Deus  tereth  ;  that  in  all  things 
per  Jesum  Christum  Do-  God  may  be  honoured 
minum  nostrum.  through  Jesus  Christ  our 

Lord. 


Short  Responsory. 

ASCENDO  ad  Patrem  T  ASCEND  to  my  Father, 
meum,  et  Patrem  A  and  your  Father,  *  alle- 
vestrum,*  alleluia,  alle-  luia,  alleluia.  I  ascend, 
luia.  Ascendo.  V.  De-  V.  To  my  God,  and  your 
um  meum,  et  Deum  ves-  God.  Alleluia,  alleluia, 
trum.  Alleluia,  alleluia.  Glory  be  to  the  Father. 
Gloria  Patri.  Ascendo.  I  ascend.  The  Lord 

V.  Dominus  in  coelo,  al-  in  heaven,  alleluia. 
leluia.  R/.  Paravit  se-  Hath  prepared  his  throne, 
dem  suam,  alleluia.  alleluia. 


At  Vespers. 

Little  Chapter,  Carissimi :  Estote,  page 520  ;  Hymn, 
Salutis  humanae,  page5i5. 

V.  Dominus  in  coelo,  al-  Y.  The  Lord  in  heaven, 
leluia.  FJ.  Paravit  se-  alleluia.  ^7*  Hath  pre- 
dem  suam,  alleluia.  pared  his  throne,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Haec  locutus  sum  *  Ant.  These  things  have  I 
vobis,  ut  cum  venerit  told  *  you,  that  when  the 
hora  eorum,  reminisca-  time  shall  come  ye  may 
mini  quia  ego  dixi  vobis,  remember  that  I  told  you 
alleluia.  of  them,  alleluia. 

Collect,  Omnipotens,  page  521. 

A  Commemoration  is  made  of  the  Ascension : 
Antiphon,  O  Rex  ;  Versicle,  Ascendit :  Collect, 
Concede,  page  518.  But  if  on  the  following  day 
the  Office  is  of  the  Octave,  the  Antiphon  and  Versicle 
are  taken  from  the  First  Vespers  of  the  Feast. 
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FERIA  IV.  WEDNESDAY. 

At  Vespers. 

All  as  in  the  First  Vespers  of  the  Feast,  Double,  page 
515. 

OCTAVE  OF  THE  ASCENSION. 

Greater  Double. 

All  as  on  the  Feast,  page  517. 

At  Second  Vespers  no  Commemoration  is  made  of 
the  Office  of  the  following  day. 

On  the  two  following  days  the  Office  is  said  as  within 
the  Octave  of  the  Ascension,  except  the  Little  Chap¬ 
ters,  the  Antiphons  at  the  Benedictus,  and  the  Collect, 
which  £ire  as  on  the  Sunday  within  the  Octave  of 
the  Ascension,  page  521.  The  Prayers  are  not  said 
at  Prime  and  Compline. 

If  on  Friday  a  Feast  of  Nine  Lessons  occur,  even 
one  that  is  transferred,  the  Office  is  of  the  Feast, 
with  a  Commemoration  of  the  Feria,  unless  the  said 
Feast  is  one  of  the  First  Class,  in  which  case  the 
Commemoration  of  the  Feria  is  always  omitted. 
But  if  it  is  a  Double  of  the  Second  Class,  the  Feria  is 
commemorated  at  the  Second  Vespers. 

SABBATO.  SATURDAY.  VIGIL  OF  PENTECOST. 
From  the  Vigil  of  Pentecost  until  the  Feast  of 
the  Most  Holy  Trinity  inclusive,  if  a  Feast  of  First 
or  Second  Class  occur,  it  is  transferred  to  after 
the  Feast  of  the  Holy  Trinity.  Of  lesser  Doubles, 
Semidoubles,  and  Simples  only  a  Commemoration 
is  made,  except  on  Whitsunday  and  the  two  follow¬ 
ing  days. 

WHITSUNDAY,  or  THE  FEAST  OF  PENTECOST. 
Double  of  First  Class,  with  privileged 
Octave  of  First  Order. 

At  First  Vespers. 

Antiphons  and  Little  Chapter  as  given  below  for 
Lauds,  page  526;  Psalms  of  Apostles,  page  881. 
Hymn. 

VENI,  Creator  Spiri-  /^OME,  Holy  Ghost, 
tus,  Creator,  come, 

Mentes  tuorum  visita,  From  thy  bright  heavenly 

Imple  superna  gratia,  throne, 
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Quae  tu  creasti,  pectora. 


Qui  diceris  Paraclitus, 
Altissimi  donum  Dei, 
Fons  vivus,  ignis,  caritas, 
Et  spirit&lis  unctio. 


Tu  septiformis  munere, 
Digitus  paternae  dexterae, 
Tu  rite  promissum  Patris 
Sermdne  ditans  guttura. 


Accende  lumen  sensibus, 
Infunde  amorem  cordi- 
bus, 

Infirma  nostri  corporis 
Virtute  firmans  perpeti. 


Hostem  repellas  longius, 
Pacemque  dones  proti- 
nus  ; 

Ductore  sic  te  praevio, 
Vitemus  omne  noxium. 

Per  te  sciamusda  Patrem, 
Noscamus  atque  Filium, 
Teque  utriusque  Spiritum 
Credamus  omni  tempore. 


Come,  take  possession  of 
our  souls, 

And  make  them  all  thy  own. 
Thou  who  art  called  the 
Paraclete, 

Best  gift  of  God  above, 

The  living  spring,  the  liv¬ 
ing  fire, 

Sweet  unction  and  true 
love. 

Thou  who  art  sev’nfold  in 
thy  grace, 

Fingerof  God's  right  hand; 
His  promise  teaching  little 
ones 

To  speak  and  understand. 

O  guide  our  minds  with 
thy  bless'd  light, 

With  love  our  hearts  in¬ 
flame  ; 

And  with  thy  strength, 
which  ne'er  decays, 
Confirm  our  mortal  frame. 
Far  from  us  drive  our 
deadly  foe  ; 

True  peace  unto  us  bring  ; 
And  through  all  perils  lead 
us  safe 

Beneath  thy  sacred  wing. 
Through  thee  may  we  the 
Father  know, 

Through  thee  th'  eternal 
Son, 

And  thee,  the  Spirit  of 
them  both, 

Thrice-blessed  Three  in 


Deo  Patri  sit  gloria, 

Et  Filio  qui  a  mortuis 
Surrexit,  ac  Paraclito, 
In  saeculorum  ssecula. 
Amen. 


One. 

All  glory  to  the  Father  be, 
With  his  coequal  Son  ; 
The  same  to  thee,  great 
Paraclete, 

While  endless  ages  run. 


Amen. 

The  Hymns  are  thus  terminated,  until  Vespers  of 
the  following  Saturday. 
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V.  Repleti  sunt  omnes  t.  They  were  all  filled  with 
Spiritu  sancto,  alleluia,  the  Holy  Ghost,  alleluia. 
R*.  Et  coeperunt  loqui,  R7.  And  began  to  speak 
alleluia.  alleluia. 

At  the  Magnificat  : 

Ana.  Non  vos  relinquam  Ant.  I  will  not  leave  you 
orphanos,  alleluia,  vado  orphans,  alleluia,  I  go,  and 
et  venio  ad  vos,  alleluia,  I  will  come  again  unto  you, 
et  gaudebit  cor  vestrum,  alleluia,  and  your  heart 
alleluia.  shall  rejoice,  alleluia. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours. 

1,  Cum  complerentur*  It  When  the  days  of  Pen- 

dies  Pentecostes,  erant  tecost?  were  accomplished, 
omnes  pariter  in  eodem  they  were  all  together  in 
loco,  alleluia.  one  place,  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  page  i* 

2.  Spiritus  Domini*  re-  2.  The  Spirit  of  the  Lord  * 

plevit  orbem  terrarum,  hath  filled  the  whole  earth, 
alleluia.  alleluia. 

o  Repleti  sunt  omnes*  3.  They  were  all  filled*  with 
‘Spiritu  sancto,  et  ccepe-  the  Holy  Ghost,  and  they 
runt  loqui,  alleluia,  alle-  began  to  speak,  alleluia, 
luia.  alleluia. 

4.  Fontes,  et  omnia,*  a  O  ye  fountains,  and  all 
quae  moventur  in  aquis,  things*  that  move  in  the 
hymnum  dicite  Deo,  alle-  waters,  sing  a  hymn  to 

luia.  God,  alleluia. 

c  Loquebantur*  variis  5.  The  Apostles  spoke  * 
linguis  Apostoli  magna-  with  divers  tongues,  the 
lia  Dei,  alleluia,  alleluia,  wondrous  works  of  God, 
alleluia.  alleluia,  alleluia,  alleluia. 

Little  Chapter.  Acts  ii. 

CUM  complerentur  di-  T  T  THEN  the  days  of 
es  Pentecostes,  erant  VV  Pentecost  were  ac- 
omnes  discipuli  pariter  complished,  they  were  all 
in  eodem  loco  :  et  factus  together  in  one  place:  and 
est  repente  de  ccelo  so-  suddenly  there  came  a 
nus,  tamquam  advenien-  sound  from  heaven,  as  of  a 
tis  spiritus  vehementis,  mighty  wind  coming,  and 
et  replevit  totam  domum  it  filled  the  whole  house 
ubi  erat  sedentes.  where  they  were  sitting. 
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Hymn. 

BEATA  nobis  gaudia 
Anni  reduxit  orbita, 
Cum  Spiritus  Paraclitus 
Illapsus  est  Apostolis. 


Ignis  vibrante  lumine 
Linguae  figuram  detulit, 
Verbis  ut  essent  proflui 
Et  caritate  fervidi. 


Linguis  loquuntur  om¬ 
nium  : 

Turbae  pavent  gentilium : 
Musto  madere  deputant 
Quos  Spiritus  repleverat. 


Patrata  sunt  haec  mys- 
tice, 

Paschae  peracto  tempore, 
Sacro  dierum  circulo, 

Quo  lege  fit  remissio. 


Te  nunc,  Deus  piissime, 
Vultu  precamur  cernuo 
Illapsa  nobis  ccelitus 
Largire  dona  Spiritus. 


Dudum  sacrata  pectora 
Tua  replesti  gratia  : 
Dimitte  nostra  crimina, 
Et  da  quieta  tempora. 


Deo  Patri  sit  gloria, 

Et  Filio,  qui  a  mortuis 
Surrexit,  ac  Paraclito, 


AGAIN  the  slowly  cir¬ 
cling  year 

Brings  round  the  blessed 
hour, 

When  on  the  Saints  the 
Paraclete 

Came  down  in  grace  and 
power. 

In  fashion  of  a  fiery  tongue 
On  each  and  all  he  came  ; 
Their  lips  with  eloquence 
he  strung, 

And  filPd  their  hearts  with 
flame. 

Straightway  with  divers 
tongues  they  speak, 
Instinct  with  grace  divine  ; 
While  wondering  crowds 
the  cause  mistake, 

And  deem  them  drunk 
with  wine. 

These  things  were  mystic¬ 
ally  wrought, 

The  Paschal  time  com¬ 
plete, 

When  Israel's  law  remis¬ 
sion  brought 
Of  every  legal  debt. 

God  of  all  grace  !  to  thee 
we  pray, 

To  thee  adoring  bend  ; 

Into  our  hearts  this  sacred 
day 

Thy  Spirit's  fullness  send. 
Thou,  who  in  ages  past 
didst  pour 

Thy  graces  from  above, 
Thy  grace  in  us  where  lost 
restore, 

And  'stablish  peace  and 
love. 

All  glory  to  the  Father 
be, 

And  to  the  Son  who  rose  ; 
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In  saeculorum  saecula. 
Amen. 


V.  Repleti  sunt  omnes 
Spiritu  sancto,  alleluia. 
F?.  Et  cceperunt  loqui, 
alleluia. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Accipite  Spiritum 
sanctum  :  quorum  remi- 
seritis  peccata,  remittun- 
tur  eis,  alleluia. 

Collect 

EUS,  qui  hodierna 
die  corda  fidelium 
sancti  Spiritus  illustra- 
tione  docuisti :  da  nobis 
in  eodem  Spiritu  recta 
sapere,  et  de  ejus  sem¬ 
per  consolatione  gaudere. 
Per  Dominum  ...  in  uni- 
tate  ejusdem  Spiritus. 


Glory,  O  Holy  Ghost,  to 
thee, 

While  age  on  ages  flows. 
Amen. 

V.  They  were  all  filled  with 
the  Holy  Ghost,  alleluia. 
1^7.  And  began  to  speak, 
alleluia. 

Ant.  Receive  ye  the  Holy 
Ghost ;  whose  sins  ye  shall 
remit,  they  are  remitted 
unto  them,  alleluia. 

OG0D,  who  on  this 
day  didst  instruct 
the  hearts  of  the  faithful 
by  the  light  of  the  Holy 
Spirit ;  grant  that  by  the 
gift  of  the  same  Spirit  we 
may  be  always  truly  wise, 
and  ever  rejoice  in  his 
consolation.  Through  our 
Lord  ...  in  the  unity  of 
the  same  Holy  Spirit,  etc. 


At  Prime. 

Psalms  as  on  Feasts ;  Versicle  in  Short  Responsory, 
Qui  sedes  ad  dexteram  Patris ;  and  Short  Lesson  at 
the  Absolution  of  the  Chapter,  Judaei  quoque,  as 
given  below  for  None. 

At  Terce. 

Hymn,  Veni,  Creator,  page  524>  which  is  said  through¬ 
out  the  Octave  instead  of  the  Nunc  Sancte;  Little 
Chapter  as  at  Lauds,  page  52^. 

Short  Responsory. 

SPIRITUS  Domini  re-  npHE  Spirit  of  the  Lord 
plevit  orbem  terra-  X  hath  filled  the  whole 
rum*  alleluia,  alleluia,  world,*  alleluia,  alleluia. 
Spiritus.  V.  Et  hoc  The  Spirit.  V.  And  that 
quod  continet  omnia,  which  containeth  all  things 
scientiam  habet  vocis.  hath  knowledge  of  the 
Alleluia,  alleluia.  Glo-  voice.  Alleluia,  alleluia, 
ria  Patri.  Spiritus.  V.  Glory  be  to  the  Father. 
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Spiritus  Paraclitus,  alle-  The  Spirit.  V.  The  Holy 
liiia.  R7.  Docebit  vos  Ghost,  the  Comforter,  alle- 
dmnia,  alleluia.  luia.  R7<  Shall  teach  you 

all  things,  alleluia. 

At  Sext. 


Little  Chapter.  Acts  ii. 

FACTA  autem  hac 
voce,  convenit  mul- 
titudo,  et  mente  confusa 
est,  quoniam  audiebat 
unusquisque  lingua  sua 
illos  loquentes. 

Short  Responsory. 

Spiritus  Paraclitus,* 
alleluia,  alleluia.  Spi¬ 
ritus.  Docebit  vos 

omnia.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  Spi¬ 
ritus.  1?  Repleti  sunt 
omnes  "Jpiritu  sancto, 
alleluia.  i^.  Et  coepe- 
runt  loqui,  alleluia. 


AND  when  this  was 
noised  abroad,  the 
multitude  came  together, 
and  were  confounded  in 
mind,  because  that  every 
man  heard  them  speak  in 
his  own  tongue. 

THE  Holy  Ghost,  the 
Comforter,  *  alleluia, 
alleluia.  The  Holy  Ghost. 
V.  Shall  teach  you  all 
things.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
The  Holy  Ghost.  V.  They 
were  all  filled  with  the  Holy 
Ghost,  alleluia.  And 

began  to  speak,  alleluia. 


At  None. 

Little  Chapter.  Acts  ii. 

JUDiEI  quoque,  et 
proselyti,  Cretes,  et 
Arabes  :  audivimus  eos 
loquentes  nostris  linguis 
magnalia  Dei. 


JEWS  also,  and  prose¬ 
lytes,  Cretes  and  Arab¬ 
ians  :  we  have  heard  them 
speak  in  our  own  tongues 
the  wonderful  works  of 
God. 


Short  Responsory. 

Repleti  sunt  omnes 
Spiritu  sancto,*  al¬ 
leluia,  alleluia.  Repleti. 
V.  Et  coeperunt  loqui. 
Alleluia,  alleluia.  Glo¬ 
ria  Patri.  Repleti  sunt. 
V.  Loquebantur  variis 
linguis  Apdstoli,  alleluia. 
1^.  Magnalia  Dei,  alle¬ 
luia. 


THEY  were  all  filled 
with  the  Holy  Ghost,* 
alleluia,  alleluia.  They. 
V.  And  began  to  speak. 
Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  They. 
V.  The  Apostles  spoke  in 
divers  tongues,  alleluia. 
R7-  The  wondrous  works 
of  God,  alleluia. 


J 
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At  Second  Vespers. 

All  as  in  First  Vespers,  except  the  following  : 
Psalms  of  Sunday. 


V.  Loquebantur  variis  lin- 
guis  Apostoli,  alleluia. 
Ity.  Magnalia  Dei,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Hodie  completi 
sunt  dies  Pentecostes, 
alleluia  :  hodie  Spiritus 
sanctus  in  igne  discipulis 
apparuit,  et  tribuit  eis 
charismatum  dona :  mi- 
sit  eos  in  universummun- 
dum  praedicare,  et  testi- 
ficari  :  qui  crediderit,  et 
baptizatus  fuerit,  salvus 
erit,  alleluia. 

Compline  of  Sunday,  pag 


V.  The  Apostles  spoke  in 
divers  tongues,  alleluia. 
Ej.  The  wondrous  works 
of  God,  alleluia. 

Ant.  To-day  were  the  days 
of  Pentecost  accomplished, 
alleluia  :  to-day  the  Holy 
Ghost  appeared,  in  the 
form  of  fire,  to  the  dis¬ 
ciples,  and  gave  them  the 
gifts  of  his  graces  :  he  sent 
them  throughout  the  whole 
world  to  preach  and  tes¬ 
tify,  that  he  who  shall 
believe  and  be  baptized 
shall  be  saved,  i-leluia. 

-  67. 


The  Office  throughout  the  Octave  is  said  as  on  the 
Feast,  except  the  Antiphons  of  the  Benedictus  and 
Magnificat,  and  the  Collects. 


FERIA  II. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Sic  Deus  dilexit 
mundum,  ut  Filium  su- 
um  unigenitum  daret : 
ut  omnis  qui  credit  in 
ipsum,  non  pereat,  sed 
habeat  vitam  aeternam, 
alleluia. 

Collect. 

EUS,  qui  Apostolis 
tuis  sanctum  de- 
disti  Spiritum :  concede 
plebi  tuae  piae  petitionis 
effectum  ;  ut  quibus  de- 
disti  fidem,  largiaris  et 
pacem.  Per  Dominum 


MONDAY. 

Ant.  God  so  loved  the 
world  that  he  gave  his 
only-begotten  Son ;  that 
whosoever  believeth  in  him 
should  not  perish,  but 
should  have  everlasting 
life,  alleluia. 

OG0D,  who  didst  give 
the  Holy  Ghost  to 
thine  Apostles,  vouchsafe 
a  gracious  answer  to  thy 
people’s  earnest  petition  ; 
that  as  thou  hast  given 
them  faith,  thou  mayest 
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...  in  imitate  ejusdem 
Spiritus. 


At  the  Magnificat ; 

Aha,  Si  quis  diligit  me, 
sermonem  meum  serva- 
bit :  et  Pater  meus  dili- 
get  eum,  et  ad  eum  venie- 
mus,  et  mansionem  apud 
eum  faciemus,  alleluia. 

FERIA  III. 
At  the  Benedictus : 

Aha,  Ego  sum  ostium, 
dicit  Dominus  :  per  me 
si  quis  introierit,  salva- 
bitur,  et  pascua  inveniet, 
alleluia. 

Collect. 

DSIT  nobis,  quse- 
sumus,  Domine,  vir- 
tus  Spiritus  sancti  :  quae 
et  corda  nostra  clemen- 
ter  expurget,  et  ab  om¬ 
nibus  tueatur  adversis. 
Per  Dominum  ...  in  uni- 
tate  ejusdem  Spiritus. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Pacem  relinquo  vo- 
bis,  pacem  meam  do  vo- 
bis  ;  non  quomodo  mun- 
dus  dat,  ego  do  vobis, 
alleluia. 


also  bestow  upon  them 
peace.  Through  our  Lord 
...  in  the  unity  of  the 
same  Holy  Spirit. 

Ant.  If  any  man  love  me, 
he  will  keep  my  words : 
and  my  Father  will  love 
him,  and  we  will  come 
unto  him,  and  make  our 
abode  with  him,  alleluia. 

TUESDAY. 

Ant.  I  am  the  door,  saith 
the  Lord  :  by  me  if  any 
man  shall  enter  in,  he  shall 
be  saved,  and  shall  find 
pasture,  alleluia. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  that  the 
power  of  the  Holy  Ghost 
may  be  ever  present  with  us, 
to  purify  our  hearts  from 
sin,  and  to  defend  us  from 
all  adversity.  Through  our 
Lord  ...  in  the  unity  of 
the  same  Holy  Spirit. 

Ant.  Peace  I  leave  with 
you :  my  peace  I  give 
unto  you :  not  as  the 
world  giveth,  give  I  unto 
you,  alleluia. 


FERIA  IV.  WEDNESDAY  IN  EMBER  WEEK. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Ego  sum  panis  vi-  Ant  I  am  the  living  Bread  * 
vus,*  dicit  Dominus,  qui  which  came  down  from 
de  coelo  descendi,  alle-  heaven,  saith  the  Lord, 
luia,  alleluia.  alleluia,  alleluia. 

Collect. 

MENTES  nostras,  IT  TE  beseech  thee,  O 
quaesumus,  Domi-  VV  T 


Lord,  that  the  Para- 
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ne,  Paraclitus,  qui  a  te 
procedit,  illuminet :  et 
inducat  in  omne'm,  sicut 
tuus  promisit  Filius  veri- 
tatem  :  Qui  tecum  vivit 
et  regnat  in  unitate  ejus- 
dem  Spiritus. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Ego  sum  panis  vi- 
vus,*  qui  de  ccelo  de- 
scendi:  si  quis  mandu- 
caverit  ex  hoc  pane,  vi- 
iret  in  seternum  :  et  pa¬ 
nis,  quern  ego  dabo,  caro 
mea  est  pro  mundi  vita, 
alleluia. 

FERIA  V. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Convocatis  Jesus,* 
duodecim  discipulis  suis, 
dedit  illis  virtutem  et  po- 
testatem  super  omnia  dae- 
monia,  et  ut  languores 
curarent:  et  misit  illos 
praedicare  regnum  Dei,  et 
sanare  infirmos,  alleluia. 
Collect. 

EUS,  qui  hodierna 
die  corda  fidelium 
sancti  Spiritus  illustra- 
tione  docuisti :  da  nobis 
in  eodem  Spiritu  recta 
sapere,  et  de  ejus  sem¬ 
per  consolatione  gaudere. 
PerDominum  .  .  .  in  uni¬ 
tate  ejusdem  Spiritus. 


At  the  Magnificat : 

Aha.  Spiritus  *  qui  a  Pa- 
tre  procedit,  alleluia  :  ille 
me  clarificabit,  alleluia, 
alleluia. 


clete  who  proceedeth  from 
thee  may  enlighten  our 
minds,  and  lead  us,  as  thy 
Son  hath  promised,  into 
all  truth.  Who  liveth  .  .  . 
in  the  unity  of  the  same 
Holy  Spirit. 

Ant.  I  am  the  living  Bread  * 
which  came  down  from 
heaven :  if  any  man  eat 
of  this  Bread,  he  shall  live 
for  ever  ;  and  the  Bread 
that  I  will  give  is  my  flesh, 
which  I  will  give  for  the 
life  of  the  world,  alleluia. 

THURSDAY. 

Ant.  Jesus  called  *  his 
twelve  disciples  together, 
and  gave  them  power  and 
authority  over  all  devils, 
and  to  cure  diseases  :  and 
he  sent  them  to  preach  the 
kingdom  of  God,  and  to 
heal  the  sick,  alleluia. 

OG0D,  who  on  this 
day  didst  instruct 
the  hearts  of  the  faithful 
by  the  light  of  the  Holy 
Spirit ;  grant  that  by  the 
gift  of  the  same  Spirit  we 
may  be  always  truly  wise, 
and  ever  rejoice  in  his  con¬ 
solation.  Through  our 
Lord  ...  in  the  unity  of 
the  same  Holy  Spirit. 

Ant.  The  Spirit*  who  pro¬ 
ceedeth  from  the  Father, 
alleluia:  he  shall  glorify 
me,  alleluia,  alleluia. 
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FERIA  VI.  FRIDAY  IN  EMBER  WEEK. 
At  the  Benedictus : 


Ana.  Dixit  Jesus  :  *  Ut 
sciatis  autem,  quia  Filius 
hominis  habet  potesta- 
tem  in  terra  dimittendi 
peccata,  ait  paralytico : 
Tibi  dico,  surge :  tolle 
Iectum  tuum,  et  vade  in 
domum  tuam,  alleluia. 
Collect. 

A,  quaesumus,  Ec- 
clesise  tuae,  miseri- 
cors  Deus :  ut  sancto 
Spiritu  congregata,  hos- 
tili  nullatenus  incursione 
turbetur.  Per  Dominum 
.  .  .  in  unitate  ejusdem 
Spiritus. 

At  the  Magnificat ; 

Ana.  Paraclitus  autem  * 
Spiritus  sanctus,  quem 
mittet  Pater  in  nomine 
meo,  ille  vos  docebit  om¬ 
nia,  et  suggeret  vobis 
omnia,  quaecumque  di- 
xero  vobis,  alleluia. 


Ant.  Jesus  said:  But  that 
ye  may  know  that  the  Son 
of  man  hath  power  upon 
earth  to  forgive  sins,  he 
said  unto  the  sick  of  the 
palsy :  I  say  to  thee,  arise, 
take  up  thy  couch,  and  go 
into  thine  house,  alleluia. 

Grant  unto  thy 
Church,  we  beseech 
thee,  O  merciful  God,  that 
being  gathered  together  In 
thy  Holy  Spirit,  it  may  not 
be  troubled  by  any  assaults 
of  the  enemy.  Through 
our  Lord  ...  in  the  unity 
of  the  same  Holy  Spirit. 

Ant.  But  the  Paraclete,*' 
the  Holy  Ghost,  whom  the 
Father  will  send  in  my 
name,  he  shall  teach  you 
all  things,  and  bring  all 
things  to  your  remem¬ 
brance,  whatsoever  I  have 
said  unto  you,  alleluia. 


SABBATO.  SATURDAY  IN  EMBER  WEEK. 


At  the  Benedictus : 

Ana.  Caritas  Dei  *  dif¬ 
fusa  est  in  cordibus  nos- 
tris,  per  inhabitantem 
Spiritum  ejus  in  nobis, 
alleluia. 

Collect. 

ENTIBUS  nostris, 
quaesumus,  Domi- 
ne,  Spiritum  sanctum 
benignus  infunde  :  cujus 
et  sapientia  conditi  su- 
mus,  et  providentia  gu- 


Ant.  The  love  of  God  *  is 
shed  abroad  in  our  hearts 
by  his  Spirit,  which  dwell- 
eth  in  us,  alleluia. 


WE  beseech  thee,  O 
Lord,  mercifully  to 
pour  into  our  hearts  thy 
Holy  Spirit,  by  whose  wis¬ 
dom  we  were  created,  and 
by  whose  providence  we 
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bernamur.  Per  Domi-  are  governed.  Through 
num  ...  in  unitate  ejus-  our  Lord  ...  in  the  unity 
^em*  of  the  same  Holy  Spirit. 

After  None,  Mass  having  been  celebrated,  Paschal- 
tide  ends. 

THE  FEAST  OF  THE  MOST  HOLY  TRINITY. 
Double  of  First  Class. 

At  First  Vespers. 

Antiphons  and  Little  Chapter  as  given  below  for 
Lauds;  Psalms  of  Sunday,  page  57,  but  in  place 
of  the  last  is  said  Laudate  Dominum  omnes  gentes. 
Page  85. 

Hymn. 


JAM  sol  recedit  igne- 
us, 

Tu,  lux  perennis  Unitas, 
Nostris,  beata  Trinitas, 
Infunde  amorem  cordi- 
bus. 


T  e  mane  laudum  car¬ 
mine, 

Te  deprecamur  vespere : 
Digneris  ut  te  supplices 
Laudemus  inter  Coelites. 


Patri  simulque  Filio, 
Tibique,  sancte  Spiritus, 
Sicut  fuit,  sit  jugiter 
Saeclum  per  omne  gloria. 
Amen. 


V.  Benedicamus  Patrem, 
et  Filium  cum  sancto 
Spiritu.  R7.  Laudemus, 
et  superexaltemus  eum 
in  saecula. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Gratias  tibi,  Deus, 
gratias  tibi,  vera  et  una 


NOW  doth  the  fiery 
sun  decline : 

Thou,  Unity  eternal! 
shine  ; 

Thou,  Trinity,  thy  blessings 
pour, 

And  make  our  hearts  with 
love  run  o’er. 

Thee  in  the  hymns  of  morn 
we  praise  : 

To  thee  our  voice  at  eve  we 
raise  ; 

Oh,  grant  us  with  thy 
Saints  on  high, 

Thee  through  all  time  to 
glorify. 

Praise  to  the  Father  with 
the  Son 

And  Holy  Spirit,  Three  in 
One  ; 

As  ever  was  in  ages  past, 
And  so  shall  be  while  ages 
last.  Amen. 

V.  Let  us  bless  the  Father 
and  the  Son  with  the  Holy 
Ghost.  Let  us  praise 
and  exalt  him  above  all  for 
ever. 

Ant.  Thanks  be  unto  thee, 
O  God,  thanks  be  unto 
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Trinitas,  una  et  summa  thee,  O  true  and  one 
Deitas,  sancta  et  una  Trinity,  only  and  supreme 
Unitas.  Deity,  holy  and  one  Unity. 

Collect  as  at  Lauds,  page  537.  Compline  of  Sunday, 
page  67. 

A  Commemoration  is  made  of  the  first  Sunday  after 


Pentecost. 

Ana.  Loquere,  Domine, 
quia  audit  servus  tuus. 
Versicle,  Vespertina,  etc., 
Collect. 

EUS,  in  te  speranti- 
um  fortitudo,  adesto 
propitius  invocationibus 
nostris  :  et  quia  sine  te 
nihil  potest  mortalis  in- 
fxrmitas  :  praesta  auxili- 
um  gratiae  tuae  ;  ut  in 
exsequendis  mandatis  tu- 
is,  et  voluntate  tibi  et 
actione  placeamus.  Per 
Bominum. 


Ant.  Speak,  Lord,  for  thy 
servant  heareth. 
as  on  Saturdays. 

OG0D,  the  strength  of 
all  who  hope  in  thee, 
graciously  give  ear  to  our 
prayers  ;  and  since  human 
infirmity  is  powerless  with¬ 
out  thee,  grant  us  the  help 
of  thy  grace,  that  in  ful¬ 
filling  thy  commandments 
we  may  please  thee  in  will 
and  in  deed.  Through  our 
Lord. 


At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  the  Hours. 

1.  Gloria  tibi,  Trinitas,*  1.  Glory  be  to  thee,  O 


aequalis,  una  Deitas,  et 
ante  omnia  saecula,  et 
nunc,  et  in  perpetuum. 
Psalms  of  Sunday,  page  1 

2.  Laus  et  perennis  glo¬ 
ria  *  Deo  Patri  et  Filio, 
sancto  simul  Paraclito,  in 
saeculorum  ssecula. 

3.  Gloria  laudis  *resonet 
in  ore  omnium  Patri,  ge- 
nitaeque  Proli,  Spiritui 
sancto  pariter  resultet 
laude  perenni. 

4.  Laus  Deo  Patri  *  pari- 
lique  Proli,  et  tibi  sancte 
studio  perenni  Spiritus, 


equal  Trinity,*  one  Deity, 
both  before  all  ages,  and 
now,  and  for  ever. 

2.  Praise  and  perpetual 
glory  *  be  to  God,  Father 
and  Son,  together  with  the 
holy  Paraclete,  for  ever 
and  ever. 

3.  Let  the  glory  of  praise  * 
sound  in  every  mouth,  to 
the  Father,  and  to  the  Son 
begotten  of  him  ;  to  the 
Holy  Ghost  also  let  per¬ 
petual  praise  be  given. 

4.  Let  praise  be  given  to 
God  the  Father,*  and  to 
his  equal  Son  ;  and  may 
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nostro  resonet  ab  ore  om- 
ne  per  aevum. 

5.  Ex  quo  omnia*  per 
quem  omnia,  in  quo 
omnia  :  ipsi  gloria  in  sae- 
cula. 

Little  Chapter.  Rom.  xi. 
ALTITUDO  divi- 
tiarum  sapientiae, 
et  scientiae  Dei :  quam 
incomprehensibilia  sunt 
judicia  ejus,  et  investiga¬ 
tes  viae  ejus  I 

Hymn. 

U  Trinitatis  Unitas, 
Orbem  pot4nter  quae 
regis, 

Attende  laudis  canticum 
Quod  excubantes  psalli- 
mus. 

Ortus  refulget  lucifer, 
Praeitque  solem  nuntius  : 
Cadunt  tenebr  as  ndctium : 
Lux  sancta  nos  illuminet. 


D  eo  Patri  sit  gloria, 

Ej usque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  saecu- 
lum.  Amen. 

Y.  Benedicamus  Patrem, 
et  Filium  cum  sancto  Spi¬ 
ritu.  R7.  Laudemus,  et 
superexaltemus  eum  in 
saecula. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Benedicta  sit  sanc¬ 
ta  creatrix  et  guberna- 
trix  omnium,  sancta  et 
individua  Trinitas,  nunc, 


our  lips  celebrate  thee 
unceasingly,  0  Holy  Spirit, 
for  all  ages. 

5*  From  whom  are  all 
things*  by  whom  all  things, 
in  whom  all  things:  to  him 
be  glory  for  ever. 

OTHE  depth  of  the 
riches  of  the  wisdom 
and  of  the  knowledge  of 
God  :  how  incomprehen¬ 
sible  are  his  judgments, 
and  how  unsearchable  his 
ways  ! 

OTH0U !  who  dost 
all  nature  sway, 
Dread  Trinity  in  Unity ! 
Accept  the  tremblingpraise 
we  pour 

To  thy  eternal  majesty. 
The  star  that  heraldeth  the 
dawn 

Is  slowly  fading  in  the  skies ; 
The  darkness  melts  ; — O 
thou  true  light ! 

Upon  our  darken'd  souls 
arise. 

T  o  God  the  Father  glory  be, 
And  to  the  sole-begotten 
Son, 

And  Holy  Ghost  coequally, 
While  everlasting  ages  run. 
Amen. 

Y.  Let  us  bless  the  Father 
and  the  Son  with  the  Holy 
Spirit.  R7.  Let  us  praise 
him  and  exalt  him  above 
all  for  ever. 

Ant*  Blessed  be  the  holy 
Creator  and  Ruler  of  all 
things,  the  holy  and  un¬ 
divided  Trinity,  now,  and 
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et  semper,  et  per  infinita  for  ever,  and  throughout  all 

ages,  world  without  end. 


saepula  saeculorum. 
Collect. 

OMNIPOTENSsempi- 
terne  Deus,  qui  de- 
disti  famulis  tuis  in  con- 


o 


ALMIGHTY  and 
everlasting  God,  who 
hast  granted  to  thy  ser- 
fessione  verae  fidei,  aeter-  vants,  in  the  confession  of 
nae  Trinitatis  gloriam  a-  the  true  faith,  to  acknow- 
gnoscere,  et  in  pot6ntia  ledge  the  glory  of  an  eter- 
majestatis  adorare  Uni-  nal  Trinity,  and  in  the 
tatem  :  quaesumus  ;  ut  power  of  majesty  to  adore 
ejusdem  fidei  firmitate,  an  Unity,  grant  that  by 
ab  omnibus  semper  mu-  steadfastness  in  the  same 
niamur  adversis.  Per  Do-  faith  we  may  ever  be  de- 
minum.  fended  from  all  adversity. 

Through  our  Lord. 
Commemoration  of  the  Sunday. 

Ana.  Estote  ergo  miseri-  Ant.  Be  ye  therefore  mer- 
cordes,  sicut  et  Pater  ves-  ciful,  as  your  Father  also 
ter  misericors  est,  dicit  is  merciful,  saith  the  Lord. 
Dominus.  V.  Dominus  Y.  The  Lord  reigneth,  he 

is  clothed  with  majesty. 
The  Lord  is  clothed 
titudinem,  et  praecinxit  with  strength,  and  hath 
se  virtute.  girded  himself  with  power. 

Collect,  Deus,  in  te,  page  535. 

At  the  Hours,  Psalms  of  Sunday,  but  at  Prime,  as 
on  Feasts,  with  the  Creed  of  St  Athanasius,  page  26. 


regnivit,  decorem  induit. 
Induit  Dominus  for- 


At  Terce. 

Little  Chapter,  O  altitudo,  as  at  Lauds,  page  536. 
Short  Responsory. 


BENEDI  CAMUS  Pa- 
trem,etFilium*  cum 
sancto  Spiritu.  Benedi- 
camus.  Y,  Laudemus, 
et  superexaltemus  eum 
in  saecula.  Cum.  Gloria 
Patri.  Benediccimus.  Y. 
Benedictus  es,  Domine, 
in  firmamento  cceli.  R7. 
Et  laudabilis  et  gloriosus 
in  saecula. 


LET  us  bless  the  Father 
and  the  Son*  together 
with  the  Holy  Ghost.  Let 
us  bless.  Y.  Let  us  praise 
and  exalt  him  above  all 
for  ever.  Together  with. 
Glory  be  to  the  Father. 
Let  us  bless.  Y.  Blessed 
art  thou,  O  Lord,  in  the 
firmament  of  heaven.  R/. 
And  worthy  to  be  praised, 
and  glorious  for  ever. 
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At  Sext. 

Little  Chapter.  2  Cor.  xiii. 


GRATIA  Domini  no- 
stri  Jesu  Christi, 
et  caritas  Dei,  et  com- 
municatio  sancti  Spiritus 
sit  cum  omnibus  vobis. 
Amen. 

Short  Responsory. 

BENEDICTUS  es,  Do- 
mine, #  in  firmamen- 
to  cceli.  Benedictus.  V. 
Et  laudabilis,  et  gloriosus 
in  saecula.  In.  Gloria 
Patri.  Benedictus  es.  V. 
Verbo  Domini  coeli  firma- 
ti  sunt.  RL  Et  spiritu 
oris  ejus,  omnis  virtus 
eorum. 


THE  grace  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  and  the 
charity  of  God,  and  the 
communication  of  the  Holy 
Ghost,  be  with  you  all. 
Amen. 

Blessed  art  thou,  o 

Lord,* in  the  firmament 
of  heaven.  Blessed  art 
thou.  V.  And  worthy  to 
be  praised,  and  glorious  for 
ever.  In  the  firmament. 
Glory  be  to  the  Father. 
Blessed  art  thou.  V  By 
the  word  of  the  Lord  the 
heavens  were  established. 

And  their  might  is  in 
the  spirit  of  his  mouth. 


At  None. 


Little  Chapter,  i  John  v 
RES  sunt  qui  testi¬ 
monium  dant  in  coe- 
lo :  Pater,  Verbum,  et 
Spiritus  sanctus  :  et  hi 
tres  \mum  sunt. 

Short  Responsory. 

VERBO  Domini'  coe¬ 
li  firmati  sunt  Ver¬ 
bo.  V.  Et  spiritu  oris 
ejus,  omnis  virtus  eorum. 
CoelL  Gloria  Patri.  Ver¬ 
bo.  V.  Sit  nomen  Do¬ 
mini  benedictum.  R7. 
Ex  hoc  nunc  et  usque  in 
saeculum. 


THERE  are  three  who 
give  testimony  in  hea¬ 
ven:  the  Father,  the  Word, 
and  the  Holy  Ghost ;  and 
these  three  are  one. 

BY  the  word  of  the  Lord 
the  heavens  were  es¬ 
tablished.  By  the  word. 
V.  And  their  might  is  in 
the  spirit  of  his  mouth. 
The  heavens.  Glory  be  to 
the  Father.  By  the  word. 
V.  Blessed  be  the  name  of 
the  Lord.  F?.  From  hence¬ 
forth,  now  and  for  ever. 


At  Second  Vespers. 

Antiphofis  and  Little  Chapter  as  at  Lauds,  page  535 ; 
Psalms  of  Sunday,  page  57;  Hymn,  Jam  sol 
recedit,  page  534. 


CORPUS 
Sf  .  Benedictus  es,  D  onli¬ 
ne,  in  firmamento  coeli. 
R7.  Et  laudabilis,  et  glo- 
riosus  in  saecula. 

At  the  Magnificat : 

Aha,  Te  Deum  Patremin- 
genitum,  te  Filium  unige- 
nitum,  te  Spiritum  sanc¬ 
tum  Par  acly  turn,  sanctam 
et  individuam  Trinitatem, 
toto  corde  et  ore  confite- 
mur,  laudamus,  atque  be- 
nedicimus,  tibi  gloria  in 
saecula. 
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V.  Blessed  art  thou,  O  Lord, 
in  the  firmament  of  heaven. 
R/.  And  to  be  praised  and 
glorified  for  ever. 

Ant.  Thee  the  Father  un¬ 
begotten,  thee  the  only- 
begotten  Son,  thee  the 
Holy  Ghost,  the  Comforter, 
the  holy  and  undivided 
Trinity,  with  all  our  heart 
and  mouth  we  confess,  we 
praise,  and  we  bless;  glorjr 
be  to  thee  for  ever. 


Commemoration  of  the  Sunday. 

Aha.  Nolite  judicare,  ut  Ant,  Judge  not,  that  ye  be 
non  judicemini  :  in  quo  not  judged  ;  for  with  what 
enimjudiciojudicaveritis,  judgment  ye  judge,  ye 
judicabimini,  dicit  Domi-  shall  be  judged,  saith  the 
nus.  V.  Dirigatur,  Do-  Lord.  V,  Let  my  prayer  be 
mine,  oratio  mea.  R7.  directed,  O  Lord.  R7.  As 
Sicut  incensum  in  con-  the  incense  in  thy  sight, 
spectu  tuo. 

Collect,  Deus,  in,  page  535*  Compline  of  Sunday, 
page  67. 

FERIA  II.  MONDAY. 


To-day,  and  the  two  following  days,  unless  a  Feast 
occur,  all  is  said  as  in  the  Psalter,  with  the  Collect 
of  the  preceding  Sunday,  Deus,  in  te,  page  535. 


FERIA  V.  THURSDAY.  FEAST  OF 
CORPUS  CHRISTI. 

Double  of  First  Class,  with  a  privileged  Octave 
of  Second  Order. 

Only  Feasts  of  the  rite  of  Doubles  of  the  First  Class 
are  celebrated  during  this  Octave.  Doubles  of  the 
Second  Class  are  transferred  to  the  first  unimpeded 
day  after  the  Octave.  Other  Feasts  are  only  com¬ 
memorated,  in  Vespers  and  Lauds. 

On  the  Octave  day  no  Feast  may  be  celebrated, 
except  that  of  the  Holy  Apostles  SS.  Peter  and  Paul, 
should  it  occur,  in  which  case  a  Commemoration 
of  the  Octave  is  made. 
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At  First  Vespers. 


Ana.  Sacerdos  in  aeter-  Ant.  Christ  the  Lord,*  being 
num*  Christus  Dominus  a  priest  for  ever,  according 
secundum  ordinem  Mel-  to  the  order  of  Melchise- 
chisedech,  panem  et  vi-  dech,  offered  bread  and 
num  obtulit.  wine. 

Psalm  109. 

DIXIT  Dominus  Do-  f  |  *HE  Lord  said  unto  my 
mino  meo  :*  Sede  X  Lord:*  Sit  thou  at  my 
a  dextris  meis  :  right  hand: 

D  onec  ponam  inimicos  U  ntil  I  make  thine  ene- 
tuos  *  scabellum  pedum  mies  :*  thy  footstool, 
tuorum. 

V irgam virtutistuae  emit-  The  Lord  will  send  forth 
tet  Dominus  ex  Sion : -  the  sceptre  of  thy  power 
dominare  in  medio  inimi-  out  of  Sion  :*  rule  thou 
corum  tuorum.  in  the  midst  of  thine  ene¬ 

mies. 

Tecum  principium  in  die  Thine  shall  be  dominion 
"virtutis  tuae  in  splendo-  in  the  day  of  thy  power, 
ribus  sanctorum:*  ex  amid  the  brightness  of  the 
litero  ante  luciferum  ge-  saints  :*  from  the  womb 
nui  te.  before  the  day-star  have  I 

begotten  thee. 

Juravit  Dominus  et  non  The  Lord  hath  sworn,  and 
pcenitebit  eum:*  Tu  es  he  will  not  repent :  *  Thou 
sacerdos  in  aeternum  se-  art  a  priest,  for  ever  after 
cundum  ordinem  Mel-  the  order  of  Melchisedech. 
chisedech. 

Dominus  a  dextris  tuis*  The  Lord  upon  thy  right 
confregit  in  die  irae  suae  hand  :*  hath  overthrown 
*eges.  kings  in  the  day  of  his 

wrath. 

J  udicabit  in  nationibus,  He  shall  judge  among  the 
implebit  ruinas:*  con-  nations;  he  shall  fill  them 
quassabit  capita  in  terra  with  ruins  ;*  he  shall  smite 
multorum.  in  sunder  the  heads  in  the 

land  of  many. 

D  e  torrente  in  via  bibet  :*  He  shall  drink  of  the  brook 
propterea  exaltabit  ca-  in  the  way:*  therefore  shall 
put.  he  lift  up  his  head. 

Ana.  Sacerdos  in  aeter-  Ant.  Christ  the  Lord,  being 
tium  Christus  Dominus  a  priest  for  ever  according 
secundum  ordinem  Mel-  to  the  order  of  Melchise- 
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chisedech,  panem  et  vi- 
num  obtulit. 

Ana.  Miserator  Domi- 
nus  *  escam  dedit  timen- 
tibus  se  in  memoriam 
suorum  mirabilium. 
Psalm  no, 

ONFITEBORtibi  Do- 
mine  in  toto  corde 
meo  :  *  in  consilio  justo- 
rum,  et  congregatione. 

Magna  opera  Domini  :  * 
exquisita  in  omnes  vo- 
luntates  ejus. 

Confessio  et  magnificen- 
tia  opus  ejus  :  *  et  justi- 
tia  ejus  manet  in  saecu- 
lum  saeculi. 

Memoriam  fecit  mirabi¬ 
lium  suorum,  misericors 
et  miserator  Dominus  :  * 
escam  dedit  timentibus 
se. 

Memor  erit  in  saeculum 
testamenti  sui :  *  virtutem 
operum  suorum  annun- 
tiabit  populo  suo  : 

Ut  det  illis  hereditatem 
gentium:*  opera  manu- 
um  ejus  veritas,  et  judi¬ 
cium. 

Fidelia  omnia  mandata 
ejus :  *  confirmata  in  sae¬ 
culum  saeculi,  facta  in 
veritate  et  aequitate. 
Redemptionem  misit  po¬ 
pulo  suo  :  *  mandavit  in 
aeternum  testamentum 
suum. 

Sanctum  et  terribile  no¬ 
men  ejus  :  *  initium  sa- 
pientiae  timer  Domini. 
Intellectus  bonus  omni- 


dech,  offered  bread  and 
wine. 

Ant.  The  merciful  Lord  * 
hath  given  food  unto  them 
that  fear  him,  as  a  memo¬ 
rial  of  his  wonderful  works. 

1WILL  praise  thee,  O 
Lord,  with  my  whole 
heart :  *  in  the  assembly 
of  the  just,  and  in  the  con¬ 
gregation. 

Great  are  the  works  of  the 
Lord :  *  sought  out  are  they 
according  unto  all  his 
pleasure. 

His  work  is  his  praise  and 
his  honour  :  *  and  his  jus¬ 
tice  endureth  for  ever  and 
ever. 

A  memorial  hath  the  mer¬ 
ciful  and  gracious  Lord 
made  of  his  marvellous 
works:*  he  hath  given  meat 
unto  them  that  fear  him. 
He  shall  ever  be  mindful 
of  his  covenant  :*  he  shall 
show  forth  to  his  people 
the  power  of  his  works  ; 
That  he  may  give  them  the 
heritage  of  the  gentiles  : 
the  works  of  his  hands  are 
truth  and  judgment. 

All  his  commandments  are 
faithful ;  *  they  stand  fast 
for  ever  and  ever,  they  are 
done  in  truth  and  equity. 
He  hath  sent  redemption 
unto  his  people  ;  *  he  hath 
commanded  his  covenant 
for  ever. 

Holy  and  terrible  is  his 
name :  *  the  fear  of  the  Lord 
is  the  beginning  of  wisdom. 
A  good  understanding  have 
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bus  facientibus  eum  :  * 
laudatio  ejus  manet  in 
sseculum  saeculi. 

Ana.  Miserator  Dominus 
escam  dedit  timentibus 
se  in  memoriam  suorum 
mirabilium. 

Ana.  Calicem  salutaris  * 
accipiam,  et  sacrificabo 
hostiam  laudis. 

Psalm  1 15. 

R  E  D  I  D  I,  propter 
quod  locutus  sumr:; 
ego  autem  humiliatus 
sum  nimis. 

Egodixi  in  excessumeo :  * 
Omnis  homo  mendax. 
Quid  retribuam  Domino, * 
pro  omnibus  quae  retri- 
buit  mihi  ? 

Calicem  salutaris  acci- 
piam  :  *  et  nomen  Do¬ 
mini  invocabo. 

Vota  mea  Domino  red- 
dam  coram  omni  populo 
ejus  :  *  pretiosa  in  con- 
spectu  Domini  mors  san¬ 
ctorum  ejus  : 

O  Domine  quia  ego  ser- 
vus  tuus  :  *  ego  servus 
tuus,  et  filius  ancillaetuae. 
Dirupisti  vincula  mea  :  " 
tibi  sacrificabo  hostiam 
laudis,  et  nomen  Domini 
invocabo. 

V  ota mea  Domino  reddam 
in  conspectu  omnis  populi 
ejus  :  *  in  atriis  domus 
Dominion  medio  tui  Jeru¬ 
salem. 

Ana.  Calicem  salutaris 


all  they  that  do  thereafter :  * 
his  praise  endureth  for  ever 
and  ever. 

Ant.  The  merciful  Lord 
hath  given  food  unto  them 
that  fear  him,  as  a  me¬ 
morial  of  his  wonderful 
works. 

Ant.  I  will  take  *  the  chalice 
of  salvation,  and  will  sacri¬ 
fice  the  victim  of  praise. 

I  BELIEVED,  and  there¬ 
fore  did  I  speak :  *  but  I 
was  humbled  exceedingly. 

isaid  in  mine  excess  :  All 
men  are  liars. 

What  shall  I  render  unto 
the  Lord  :  *  for  all  the 
things  that  he  hath  ren¬ 
dered  unto  me  ? 

I  will  take  the  chalice  of 
salvation  :  *  and  call  upon 
the  name  of  the  Lord. 

I  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord  in  the  presence 
of  all  his  people :  *  precious 
in  the  sight  of  the  Lord  is 
the  death  of  his  saints. 

O  Lord,  I  am  thy  servant  r:: 

I  am  thy  servant,  and  the 
son  of  thy  handmaid. 

Thou  hast  broken  my  bonds 
in  sunder  :*  I  will  offer  unto 
thee  the  sacrifice  of  praise, 
and  will  call  upon  the  name 
of  the  Lord. 

i  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord  in  the  sight  of  all 
his  people :  *  in  the  courts 
of  the  house  of  the  Lord, 
in  the  midst  of  thee,  O  Jeru¬ 
salem. 

Ant.  I  will  take  the  chalice 
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accipiam,  et  sacrificabo 
hostiam  laudis. 

Ana.  Sicut  novelise  oliva- 
rum^  Ecclesiae  filii  sint 
in  circuitu  mensse  Domi¬ 
ni. 

Psalm  127. 

EATI  omnes,  qui  ti- 
ment  Dominum,*  qui 
ambulant  in  viis  ejus. 
Labores  manuum  tuarum 
quia  manducabis :  *  bea- 
tus  es,  et  bene  tibi  erit. 

Uxor  tua  sicut  vitis  abun- 
dans,*  in  lateribus  domus 
tuse. 

Filii  tui  sicut  novelise  oli- 
varum,*  in  circuitu  men¬ 
sse  tuse. 

Ecce  sic  benedicetur  ho¬ 
mo,*  qui  timet  Domi¬ 
num. 

Benedicat  tibi  Dominus 
ex  Sion:*  et  videas  bona 
Jerusalem  omnibus  die- 
bus  vitse  tuse. 

Et  videas  filios  filiorum 
tuorum ,*  pacem  super  Is¬ 
rael. 

Aha.  Sicut  novelise  oli- 
varum,  Ecclesise  filii  sint 
in  circuitu  mensse  Domi¬ 
ni. 

Aha.  Qui  pacem*  ponit 
fines  Ecclesise,  frumenti 
adipe  satiat  nos  Dominus. 

Psalm  147. 

LAUDA  Jerusalem 
Dominum  :*  lauda 
Deum  tuum  Sion. 
Quoniam  confortavit  se- 
ras  portarum  tu&rum  :* 


of  salvation,  and  will  sacri¬ 
fice  the  victim  of  praise. 
Ant.  May  the  children  of 
the  Church  *  be  around  the 
table  of  the  Lord,  as  young 
olive  plants. 

BLESSED  are  all  they 
that  fear  the  Lord  :  * 
that  walk  in  his  ways. 

For  thou  shalt  eat  the 
labours  of  thy  hands :  * 
blessed  art  thou,  and  it 
shall  be  well  with  thee. 
Thy  wife  shall  be  as  a 
fruitful  vine :  *  on  the  walls 
of  thy  house. 

Thy  children  as  olive 
plants  :  *  round  about  thy 
table. 

Behold,  thus  shall  the  man 
be  blessed  :  *  that  feareth 
the  Lord. 

May  the  Lord  bless  thee 
out  of  Sion  :  *  and  mayest 
thou  see  the  good  things  of 
Jerusalem  all  the  days  of 
thy  life. 

Mayest  thou  see  thy  chil¬ 
dren’s  children :  *  and  peace 
upon  Israel. 

Ant.  May  the  children  of 
the  Church  be  around  the 
table  of  the  Lord,  as  young 
olive  plants. 

Ant.  The  Lord,  who  put- 
teth  peace*  on  the  borders 
of  the  Church,  filleth  us 
with  the  fat  of  wheat. 

PRAISE  the  Lord,  O 
Jerusalem:*  praise  thy 
God,  O  Sion. 

For  he  hath  strengthened 
the  bars  of  thy  gates  :  *  he 
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benedixit  fxliis  tuis  in  te. 

Qui  posuit  fines  tuos  pa- 
cem  :  *  et  adipe  frumenti 
satiat  te. 

Qui  emittit  eloquium  su- 
um  terrse  :  *  velociter 
currit  sermo  ejus. 

Qui  dat  nivem  sicut  la- 
nam  :  *  nebulam  sicut 
cinerem  spargit. 

M  ittit  crystallum  suam 
sicut  buccellas  :  *  ante 
faciem  frigoris  ejus  quis 
sustinebit  ? 

Emittet  verbum  suum,  et 
liquefaciet  ea :  *  flabit 
spiritus  ejus  et  fluent 
aquae. 

Qui  annuntiat  verbum 
suum  Jacob  :  *  justitias, 
et  judicia  sua  Israel. 

N  on  fecit  taliter  omni 
nationi :  *  et  judicia  sua 
non  manifestavit  eis. 

Ana.  Qui  pacem  ponit 
fines  Ecclesiae,  frumenti 
adipe  satiat  nos  Dominus. 

Little  Chapter,  i  Cor.  xi, 
RATRES:  Ego  enim 
accepi  a  Domino 
quod  et  tradidi  vobis ; 
qudniam  Dominus  Jesus 
in  qua  nocte  tradebatur, 
accepit  panem,  et  gratias 
agens  fregit  et  dixit : 
Accipite  et  manducate  : 
hoc  est  corpus  meum, 
quod  pro  vobis  tradetur  : 
hoc  facite  in  meam  com- 
memorationem. 


hath  blessed  thy  children 
within  thee. 

Who  hath  made  peace  in 
thy  borders  :  *  and  filleth 
thee  with  the  fat  of  corn. 
Who  sendeth  forth  his 
speech  upon  the  earth  :  * 
his  word  runneth  very 
swiftly. 

Who  giveth  snow  like 
wool :  *  he  scattereth  mists 
like  ashes. 

He  sendeth  his  crystal  like 
morsels  :  *  who  shall  stand 
before  the  face  of  his  cold  ? 

He  shall  send  out  his  word 
and  shall  melt  them :  his 
wind  shall  blow,  and  the 
waters  shall  run. 

W  ho  declareth  his  word 
unto  Jacob  :*  his  justice 
and  judgments  unto  Israel. 
He  hath  not  done  in  like 
manner  to  every  nation  : : 
and  his  judgments  he  hath 
not  made  manifest  to  them. 
Ant.  The  Lord,  who  put- 
teth  peace  on  the  borders 
of  the  Church,  filleth  us 
with  the  fat  of  wheat. 

Brethren  :  For  i  have 

received  of  the  Lord 
that  which  also  I  delivered 
unto  you,  that  the  Lord 
Jesus,  the  same  night  in 
which  he  was  betrayed, 
took  bread,  and  giving 
thanks,  broke,  and  said : 
Take  ye  and  eat :  this  is 
my  body,  which  shall  be 
delivered  for  you  :  this  do 
for  the  commemoration 
of  me. 
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Hymn. 

PANGE,  lingua,  glorio- 
si> 

Corporis  mysterium, 
Sanguinisque  pretiosi, 
Quem  in  mundi  pretium 
Fructus  ventris  generosi 
Rex  effudit  gentium. 


N  obis  datus,  nobis  natus 
Ex  intacta  Virgine, 

Et  in  mundo  conversa- 
tus, 

Sparso  verbi  semine, 

Sui  moras  incolatus 
Miro  clausit  ordine. 


In  supremae  nocte  coenae 
Recumbens  cum  fratri- 
bus, 

Observata  lege  plene 
Cibis  in  legalibus, 

Cibum  turbas  duodense 
Se  dat  suis  minibus. 


Verbum  caro,  panem  ve- 
rum 

Verbo  carnem  efflcit : 
Fitque  sanguis  Christi 
merum, 

Et  si  sensus  deficit : 

Ad  firmandum  cor  sin- 
cerum, 

Sola  fides  sufficit. 


SING,  my  tongue,  the 
Saviour's  glory, 

Of  his  flesh  the  mystery 
sing  ; 

Of  the  blood,  all  price  ex¬ 
ceeding, 

Shed  by  our  immortal  King, 
Destined,  for  the  world's 
redemption, 

From  a  noble  womb  to 
spring. 

O  f  a  pure  and  spotless  Virgin 
Born  for  us  on  earth  below. 
He,  as  Man  with  man  con¬ 
versing, 

Stay'd,  the  seeds  of  truth 
to  sow  ; 

Then  he  closed  in  solemn 
order 

Wondrously  his  life  of  woe. 
On  the  night  of  that  Last 
Supper, 

Seated  with  his  chosen 
band, 

He  the  Paschal  victim  eat¬ 
ing, 

First  fulfils  the  law's  com¬ 
mand  ; 

Then,  as  food  to  his  Apos¬ 
tles, 

Gives  himself  with  his  own 
hand. 

Word  made  flesh,  the 
bread  of  nature 
By  his  word  to  flesh  he 
turns  ; 

Wine  into  his  blood  he 
changes  : 

What  though  sense  no 
change  discerns  ? 

Only  be  the  heart  in  ear¬ 
nest, 

Faith  her  lesson  quickly 
learns. 


24 


r. 
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Tan  turn  ergo  Sacramen-  Down  in  adoration  falling, 
turn  Lo  !  the  sacred  Host  we 

Veneremur  cernui :  hail ; 

Et  antiquum  documen-  Lo !  o’er  ancient  forms 
turn  departing, 

Novo  cedat  ritui :  Newer  rites  of  grace  pre- 

Prsestet  fides  supplemen-  vail ; 

turn  Faith,  for  all  defects  sup- 

Sensuum  defectui.  plying 

Where  the  feeble  senses  fail. 
Genitori,  Geni toque  To  the  everlasting  Father, 
Laus  et  jubilatio,  And  the  Son  who  reigns 

Salus,  honor,  virtus  quo-  on  high, 

que  With  the  Holy  Ghost  pro- 

Sit  et  benedictio  :  ceeding 

Procedenti  ab  utroque  Forth  from  each  eternally, 
Compar  sit  laudatio.  Be  salvation,  honour,  bless- 
Amen.  ing, 

Might,  and  endless  majesty. 
Amen. 

V.  Panem  de  ccelo  prae-  V.  Thou  hast  given  them 
stitisti  eis,  alleluia.  bread  from  heaven,  alle- 

Omne  delectamentum  in  luia.  Having  in  itself 
se  habentem,  alleluia.  all  sweetness,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  O  quam  suavis  est,*  Ant.  Oh,  how  sweet,*  Lord, 
Domine,  Spiritus  tuus,  is  thy  Spirit!  who,  that  thou 
qui  ut  dulcedinem  tuam  mightest  show  thy  sweet- 
in  filios  demonstrares,  ness  to  the  sons  of  men, 
pane  suavissimo  de  ccelo  feedest  them  with  the 
praestito,  esurientes  re-  sweetest  bread  from  hea- 
ples  bonis;  fastidiosos  ven,  fi  lies  t  the  hungry  with 
divites  dimittens  inanes.  good  things,  and  sendest 

the  disdainful  rich  empty 
away. 

Collect  as  at  Lauds,  page  549* 

The  last  stanza  of  the  Hymn  at  Compline  (which  is 
of  Sunday),  and  at  the  Hours,  and  likewise  through¬ 
out  the  Octave,  is  as  follows  : 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  All  honour,  praise,  and 

Qui  natus  es  de  Virgine,  glory  be, 

Cum  Patre,  et  almo  Spi-  O  Jesu,  Virgin-born,  to 
ritu,  thee  : 

In  sempiterna  saecula.  All  glory,  as  is  ever  meet, 

To  Father  and  to  Paraclete. 


L 
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At  Lauds. 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours, 
i.  Sapientia*  sedificavit  Wisdom*  hathbuilther- 
sibi  domum,  miscuit  vi-  self  a  house,  mingled  her 
num,  et  posuit  mensam,  wine,  and  set  forth  her 
alleluia.  A  ,  table,  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  u 

2 •  Thou  hast  nourished 
thy  people*  with  the  bread 
of  angels,  and  hast  grant¬ 
ed  them  bread  from  heaven, 
alleluia. 

3*  The  bread  of  Christ  is 
fat,  and  it  shall  yield  dain¬ 
ties  to  kings,  all|luia. 

4*  Holy  priests  offer  in¬ 
cense  and  bread  unto  God, 
alleluia. 

5  To  him  that  overcometh 
I  will  give*  hidden  manna, 
and  a  new  name,  alleluia. 

BRETHREN:  For  I  have 
received  of  the  Lord 
that  which  also  I  delivered 
unto  you,  that  the  Lord 
Jesus,  the  same  night  in 
which  he  was  betrayed, 
took  bread,  and  giving 
thanks,  broke,  and  said  : 
Take  ye  and  eat :  this  is 
my  body,  which  shall  be 
delivered  for  you :  this  do 
for  the  commemoration 
of  me. 

THE  Word,  descend¬ 
ing  from  above, 
Though  with  the  Father 
still  on  high, 

Went  forth  upon  his  work 
of  love, 

And  soon  to  life’s  last  eve 
drew  nigh. 


2-  Angelorum  esca  nu- 
trivisti  populum  tuum,  et 
panem  de  ccelo  prsesti- 
tisti  eis,  alleluia. 

3-  Pinguis  est  panis* 
Christi,  et  praebebit  deli- 
cias  regibus,  alleluia^ 

4*  Sacerdotes  sancti  in- 
censum  et  panes  offerunt 
Deo,  alleluia.  ^ 

5*  Vincenti  dabo  man¬ 
na  absconditum,  et  no¬ 
men  novum,  alleluia. 
Little  Chapter,  i  Cor.  xi. 

FRATRES:  Ego  enim 
accepi  a  Domino 
quod  et  tradidi  vobis, 
quoniam  Dominus  Jesus, 
in  qua  nocte  tradebatur, 
accepit  panem,  et  gratias 
agens  fregit,  et  dixit : 
Accipite  et  manducate : 
hoc  est  corpus  meum, 
quod  pro  vobis  tradetur : 
hoc  facite  in  meam  com- 
memorationem. 

Hymn. 

VERBUM  supernum 
prodiens, 

Nec  Patris  linquens  dex- 
teram, 

Ad  opus  suum  exiens, 
Venit  ad  vitae  vesperam. 
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in  mortem  a  discipulo 
Suis  tradendus  aemulis, 
Prius  in  vitae  ferculo 
Se  tradidit  discipulis. 


uibus  sub  bina  specie 
arnem  dedit  et  sangui- 
nem, 

IJt  duplicis  substantiae 
Totum  cibaret  hominem. 


Se  nascens  dedit  socium, 
Convescens  in  edulium, 
Se  moriens  in  pretium, 
Se  regnans  dat  in  prae- 
mium. 


O  salutaris  hostia, 

Quae  cceli  pandis  ostium  : 
Bella  premunt  hostilia, 
Da  robur,  fer  auxilium. 


Tjni  trinoque  Domino 
Sit  sempiterna  gloria  : 
Qui  vitam  sine  termino 
Nobis  donet  in  patria. 
Amen. 


V.  Posuit  fines  tuos  pa- 
cem,  alleluia.  F[7.  Et 
adipe  frumenti  satiat  te, 
alleluia. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ego  sum  *  panis 


He  shortly  to  a  death 
accursed 

By  a  disciple  shall  be 
given  ; 

But,  to  his  twelve  dis¬ 
ciples,  first 

He  gives  himself,  the  bread 
from  heaven. 

Himself  in  either  kind  he 
gave  ; 

He  gave  his  flesh,  he  gave 
his  blood ; 

Of  flesh  and  blood  all  men 
are  made  ; 

And  he  of  man  would  be 
the  food. 

At  birth  our  brother  he 
became  ; 

At  meat  himself  as  food  he 
gives  ; 

To  ransom  us  he  died  in 
shame ; 

As  our  reward,  in  bliss  he 
lives. 

O  saving  Victim !  open  wide 
The  gate  of  heav'n  to  man 
below ! 

Sore  press  our  foes  from 
every  side ;  , 

Thine  aid  supply,  thy 
strength  bestow. 

To  thy  great  name  be  end¬ 
less  praise, 

Immortal  Godhead,  One  in 
Three ! 

Oh,  grant  us  endless  length 
of  days, 

In  our  true  native  land, 
with  thee  !  Amen. 

V.  He  maketh  peace  in 
thy  borders,  alleluia.  R7. 
And  filleth  thee  with  the 
fatness  of  wheat,  alleluia. 

Ant.  I  am  *  the  living  bread 
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vivus,  qui  de  coelo  de- 
scendi  :  si  quis  mandu- 
caverit  ex  hoc  pane,  vivet 
in  seternum,  alleluia. 
Collect 

EUS,  qui  nobis  sub 
sacramento  mira- 
bili  passionis  tuse  me- 
moriam  reliquisti :  tri- 
bue,  quaesumus  ;  ita  nos 
corporis  et  sanguinis  tui 
sacra  mysteria  venerari, 
ut  redemptions  tuae  fruc- 
tum  in  nobis  jugiter  sen- 
tiamus :  Qui  vivis  et  re- 
gnas. 
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which  came  down  from 
heaven  :  if  any  man  eat 
of  this  bread,  he  shall  live 
for  ever,  alleluia. 

OG0D,  who  in  this 
wonderful  sacra¬ 
ment  hast  left  us  a  memo¬ 
rial  of  thy  passion,  grant 
us,  we  beseech  thee,  so  to 
reverence  the  sacred  mys¬ 
teries  of  thy  body  and 
blood,  that  we  may  con¬ 
tinually  find  in  our  souls 
the  fruit  of  thy  redemption. 
Who  livest  and  reignest. 

but  at  Prime,  as  on 


At  the  Hours,  Psalms  of  Sunday, 
Feasts. 


At  Prime. 

At  the  Short  Responsory  the  following  Versicle  is 
said  : 

V.  Qui  natus  es  de  Maria  Thou  who  wast  born 
Virgine.  of  the  Virgin  Mary. 

This  change  is  observed  throughout  the  Octave. 
Alleluia  1S  not  added  to  the  Short  Responsory  and 
Versicle  and  Response  at  Prime,  but  it  is  added  at 
the  other  Hours.  The  Short  Lesson  is  taken  from 
None. 


At  Terce. 

Ego  enim,  as  at  Lauds- 


Little  Chapter,  Fratres  : 

page  547- 

Short  Responsory. 

PAN  EM  coeli  dedit 
eis,  *  alleluia,  alleluia. 
Panem.  V  Panem  an- 
gelorum  manducavit  ho¬ 
mo.  Alleluia,  alleluia. 
Gloria  Patri.  Panem. 
^  Cibavit  illos  ex  adioe 
frumenti,  alleluia. 

Et  de  petra,  melle  satu- 
ravit  eos,  alleluia. 


HE  gave  them4  the 
bread  of  heaven,  alle¬ 
luia,  alleluia.  He  gave. 

Man  has  eaten  the 
bread  of  angels.  Alleluia, 
alleluia.  Glory  be  to  the 
Father.  He  gave.  v*  He 
fed  them  with  the  fatness  of 
wheat,  alleluia.  And 
with  honey  out  of  the  rock 
he  satisfied  them,  alleluia. 
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At  Sext. 


Little  Chapter,  i  Cor.  xi. 
/\UOTIESCUMQUE 
enim  manducabitis 
panem  hunc,  et  cali- 
cem  bibetis,  mortem  Do¬ 
mini  annuntiabitis  donee 
veniat. 


FOR  as  often  as  you 
shall  eat  this  bread, 
and  drink  the  chalice,  you 
shall  show  the  death  of 
the  Lord,  until  he  come. 


Short  Responsory. 

CIB  AVlT  illos  ex  adipe  T  T  E  fed  them  with  the 
frumenti*  alleluia,  X  I  fatness  of  wheat  * 
alleluia.  Cibavit.  V.  alleluia,  alleluia.  He  fed. 
Et  de  petra,  melle  satu-  V.  And  with  honey  out  of 
ravit  eos.  Alleluia,  alle-  the  rock  he  satisfied  them, 
luia.  Gloria  Patri.  Ci-  Alleluia,  alleluia.  Glory 
bavit.  V,  Educas  panem  be  to  the  Father.  He  fed. 
de  terra,  alleluia,  Et  V  Mayst  thou  bring  bread 
vinum  laetificet  cor  homi-  out  of  the  earth,  alleluia, 
nis,  alleluia.  w.  And  may  wine  cheer 

the  heart  of  man,  alleluia. 


At  None. 


Little  Chapter,  i  Cor.  xi, 
UICtJMQUE  man- 
ducaverit  panem 
hunc  vel  biberit  cali- 
cem  Domini  indigne  :  re¬ 
us  erit  corporis  et  san¬ 
guinis  Domini. 

Short  Responsory. 

DUCAS  panem  de 
terra,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Educas.  V.  Et 
vinum  laetificet  cor  homi- 
nis.  Alleluia,  alleluia. 
Gloria  Patri.  Educas.  Sf, 
Posuit  fines  tuos  pacem, 
alleluia.  W-  Et  adipe 
frumenti  satiat  te,  alle¬ 
luia. 


WHOSOEVER  shall 
eat  this  bread,  or 
drink  the  chalice  of  the 
Lord  unworthily :  shall 
be  guilty  of  the  body  and 
of  the  blood  of  the  Lord. 

MAYST  thou  bring 
bread  out  of  the 
earth,*  alleluia,  alleluia. 
Mayst  thou.  V.  And  may 
wine  cheer  the  heart  of 
man.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
Mayst  thou.  V.  He  hath 
made  peace  in  thy  borders, 
alleluia.  And  filled  thee 

with  the  fatness  of  corn, 
alleluia. 


At  Second  Vespers 

All  as  in  First  Vespers,  except  the  following  : 

V.  Panem  de  coelo  prae-  V.  Thou  hast  given  them 


SUNDAY  WITHIN  OCTAVE  551 

stitisti  eis  alleMia.  R7-  bread  from  heaven,  alleluia. 
Omne  delectamentum  in  Containing  in  itself  all 
se  habentem,  alleluia.  sweetness,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  0  sacrum  convi-  Ant.  O  sacred  banquet, 
vium,  *  in  quo  Christus  wherein  Christ  is  received  ; 
sumitur,  recolitur  memo-  the  memorial  of  his  pas- 
ria  passionis  ejus,  mens  sion  is  celebrated  ;  the 
impletur  gratia,  et  futu-  mind  is  filled  with  grace  ; 
rad  glorise  nobis  pignus  and  a  pledge  of  future  glory 
datur  !  alleluia.  is  given  unto  us!  alleluia. 

SABBATO.  SATURDAY. 

At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  as  above,  page  540 ;  Little 
Chapter, Carissimi :  Nolite,  as  below;  Hymn, Pange, 
lingua,  page545. 

V.  Cibavit  illos  ex  adipe  V.  He  fed  them  with  the 
frumenti,  alleluia.  fatness  of  wheat,  alleluia. 

Et  de  petra,  melle  satu-  And  with  honey  out 
ravit  eos,  alleluia.  of  the  rock  hath  he  satis¬ 

fied  them,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Puer  Samuel  *  mi-  Ant.  The  child  Samuel 
nistrabat  ante  Deum  co-  ministered  unto  God  before 
ram  Heli,  et  sermo  Do-  Heli,  and  the  word  of  the 
mini  erat  pretiosus  cum  Lord  was  precious  in  his 
eo.  sight. 

Collect,  Sancti,  as  below,  page  552. 

Commemoration  of  the  Octave  from  the  Second 
Vespers  as  above. 

SUNDAY  WITHIN  THE  OCTAVE.  SECOND 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

All  as  on  the  Feast  of  Corpus  Christ i,  except  what 
follows : 

At  Lauds. 

Little  Chapter.  1  John  iii. 

CARISSIMI:  Nolite  T^VEARLY  beloved: 

mirari,  si  odit  vos  i  ^Wonder  not  if  the 
mundus.  Nos  scimus  world  hate  you.  We  know 
quoniam  translati  sumus  that  we  have  passed  from 
de  morte  ad  vitam,  quo-  death  to  life  because  we 
niam  diligimus  fratres.  love  the  brethren. 
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Hymn,  Verbum  supermini,  page  547. 

V.  Panem  coeli  dedit  eis,  He  gave  them  the 
alleluia.  R7.  Panem  an-  bread  of  heaven,  alleluia, 
gelorum,  manducavit  ho-  ty.  Man  did  eat  the  bread 
mo,  alleluia.  of  angels,  alleluia. 

At  the  Benedictus : 


Ana.  Homo  quidam*  fe¬ 
cit  coenam  magnam,  et 
vocavit  multos  :  et  misit 
servum  suum  hora  ccenae 
dicere  invitatis,  ut  veni- 
rent,  quia  omnia  parata 
sunt,  alleluia. 

Collect. 

ANCTI  nominis  tui, 
Domine,  timorem  pa- 
riter  et  amorem  fac  nos 
habere  perpetuum  :  quia 
numquam  tua  guberna- 
tione  destituis,  quos  in 
soliditate  tuae  dilectionis 
instituis.  PerDominum. 
A  Commemoration  of  tl 
Lauds  of  the  Feast,  page 


Ant.  A  certain  man  *  made 
a  great  supper,  and  in¬ 
vited  many  ;  and  he  sent 
his  servants  at  the  hour 
of  supper  to  say  to  those 
who  were  invited  that  they 
should  come,  for  all  things 
were  ready,  alleluia. 

MAKE  us,  O  Lord, 
to  have  a  perpetual 
fear  and  love  of  thy  holy 
name,  for  thou  never  fail- 
est  to  govern  those  whom 
thou  dost  solidly  establish 
in  thy  love.  Through  our 
Lord. 

le  Octave  is  made,  as  in 


At  Prime. 

The  Short  Lesson  is  taken  from  None,  as  below. 


At  Terce, 

Little  Chapter,  Carissimi :  Nolite,  as  above  ;  Short 
Responsory,  Panem  coeli,  page  549. 

At  Sext. 

Little  Chapter.  1  John  iii. 

IN  hoc  cognovimus  ca-  TN  this  we  have  known 
ritatem  Dei,  quoniam  JLtlie  charity  of  God,  be- 
ille  animam  suam  pro  cause  he  hath  laid  down 
nobis  posuit  :  et  nos  de-  his  life  for  us  :  and  we 
bemus  pro  fratribus  ani-  ought  to  lay  down  our 
mas  ponere.  lives  for  the  brethren. 

Short  Responsory,  Cibavit  illos,  as  on  page  550. 


At  None. 

Little  Chapter.  1  John  iii. 

FILIOLI  mei,  non  dili-  A  /¥ 
gamus  verbo,  neque  jLVA 


Y  little  children,  let 
us  not  love  in  word, 
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lingua,  sed  6pere  et  veri-  nor  in  tongue,  but  in  deed 
tate.  and  m 

Short  Responsory,  Educas  panem,  as  on  page  55°* 


At  Vespers. 

Antiphons  and  Psalms  as  above,  page  540 ;  Little 
Chapter,  Carissimi :  Nolite,  as  above,  page  55 1  > 
Hymn,  Pange,  lingua,  page  545.  . 

V.  Cibavit  illos  ex  adipe  V.  He  has  fed  them  with 

.  the  fat  of  wheat,  alleluia. 

Ity.  And  filled  them  with 
honey  out  of  the  rock,  alle¬ 
luia. 


- IT 

f rumen ti,  alleluia.  R7* 
Et  de  petra,  melle  satu- 
ravit  eos,  alleluia. 


At  the  Magnificat : 

Afia.  Exi  cito*  in  pla-  Ant.  Go  out  quickly-  into 
teas  et  vicos  civitatis  :  et  the  streets  and  lanes  of  the 
pauperes  ac  debiles,  cse-  city,  and  compel  the  poor, 
cos  et  claudos  compelle  and  the  maimed,  and  the 
intrare,  ut  impleatur  do-  halt,  and  the  blind  to  come 
mus  mea,  alleluia.  in,  that  my  house  may  be 

full,  alleluia. 

For  Commemoration  of  the  Octave,  Antiphon  and 
Versicle  from  First  Vespers  of  the  Feast. 


FERIA  IV.  WEDNESDAY. 

At  Vespers. 

All  as  in  the  First  Vespers  of  the  Feast.  If  on  the 
following  day  any  Feast  occur,  it  must  be  trans¬ 
ferred  or  commemorated  according  to  the  rubrics, 
unless  it  be  the  Feast  of  St  John  Baptist  or  the  Holy 
Apostles  SS.  Peter  and  Paul,  which  are  celebrated 
with  a  Commemoration  of  the  Octave.  Antiphon, 
0  sacrum^s  in  Second  Vespers  of  the  Feast,  page  551* 

FERIA  V.  THURSDAY.  OCTAVE  OF 
CORPUS  CHRISTI. 

Greater  Double. 

All  as  on  the  Feast,  page  547. 

On  the  following  day  the  Feast  of  the  Most  Sacred 
Heart  of  Jesus  is  celebrated,  of  which,  however,  no 
Commemoration  is  made  in  the  Second  Vespers  of 
the  Octave  of  Corpus  Christi. 

But  if  the  Feast  of  SS.  Peter  and  Paul  should  be 
celebrated  on  this  day,  with  a  Commemoration  of 
the  Octave  of  Corpus  Christi,  in  Second  Vespers  of 
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the  Apostles  only  a  Commemoration  is  made  of  the 

Feast  of  the  Most  Sacred  Heart. 

The  Antiphons  of  the  Magnificat  on  Saturdays  from 
the  third  Sunday  after  Pentecost  until  Advent. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  THIRD 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Cognoverunt  om-  Ant.  All  knew  *  from  Dan 
nes  *  a  Dan  usque  Bersa-  even  to  Bersabee  that 
bee,  quod  fidelis  Samuel  Samuel  was  a  faithful 
propheta  essefr  Domini.  prophet  of  the  Lord. 
Collect,  Protector  in  te,  which  will  be  found  after  the 
Antiphons  of  the  last  week  of  November,  with  the 
Collects  for  all  the  Sundays  until  Advent,  page  563. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FOURTH 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Praevaluit  David  *  Ant.  David  prevailed  *  over 
in  Philisthaeum  in  funda  the  Philistine  with  a  sling 
et  lapide,  in  nomine  Do-  and  a  stone,  in  the  name 
mini.  of  the  Lord. 


SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIFTH 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 


Ana.  Montes  Gelboe,* 
nec  ros,  nec  pluvia  veniat 
super  vos  :  quia  in  te  ab- 
jectus  est  clypeus  for- 
tium,  clypeus  Saul,  quasi 
non  esset  unctus  oleo. 
Quomodo  ceciderunt  for¬ 
tes  in  bello  ?  Jonathas 
inexcelsis  inter fectus  est: 
Saul  et  Jonathas  ama- 
biles  :  et  dec  or  i  valde  in 
vita  sua,  in  morte  quoque 
non  sunt  divisi. 


Ant.  Ye  mountains  of  Gel¬ 
boe,*  let  neither  dew  nor 
rain  come  upon  you  ;  for 
there  was  cast  away  the 
shield  of  the  valiant,  the 
shield  of  Saul,  as  though  he 
had  not  been  anointed  with 
oil.  How  are  the  valiant 
fallen  in  battle  !  Jonathan 
is  slain  upon  the  high 
places :  Saul  and  J  onathan, 
lovely  and  comely  in  their 
life,  even  in  death  they 
were  not  divided. 


SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  SIXTH 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Obsecro,  Domine,*  Ant.  I  beseech  thee,  O 
aufer  iniquit&tem  servi  Lord/  take  away  the  ini- 
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tui,  quia  insipienter  egi.  quity  of  thy  servant,  for  I 

have  done  foolishly. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  SEVENTH 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat :  . 

Ana.  Unxdrunt  Salomo-  Ant.  Sadoc  the  priest  and 
nem  *  Sadoc  sacerdos,  et  Nathan  the  prophet  *  an- 
Nathan  propheta,  regem  ointed  Solomon  king  m 
in  Gihon,  et  ascendentes  Gihon,  and  going  up  joyful 
Iseti  dixerunt :  Vivat  rex  they  said  :  May  the  king 
in  aeternum.  live  for  ever. 

If  this  is  the  first  week  of  August,  the  above  Antiphon 
from  the  Book  of  Kings  is  replaced  by  one  of  those 
from  the  Sapiential  Books,  ‘page  556,  which  is  like¬ 
wise  done  for  the  following  Saturdays. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  EIGHTH 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Exaudisti,  Domi-  Ant.  Thou  hast  heard,  O 
ne,*  orationem  servi  tui,  Lord,*  the  prayers  of  thy 
ut  aedificarem  templum  servant,  that  I  might  build 
nomini  tuo.  a  temple  to  thy  name. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  NINTH 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Dum  tolleret  Do-  Ant.  When  the  Lord  took 
minus  *  Eliam  per  tur-  up  *  Elias  by  a  whirlwind 
binem  in  coelum,  Eli-  into  heaven,  Eliseus  cried  : 
seus  clamabat :  Pater  mi,  My  father  !  the  chariot  of 
currus  Israel,  et  auriga  Israel,  and  the  driver  there- 
ejus.  of. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  TENTH 
SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Fecit  Joas*  rec-  Ant.  J oas  did  *  that  which 
turn  coram  Domino  cunc-  was  right  in  the  sight  of 
tis  diebus,  quibus  docuit  the  Lord  all  the  days  where- 
eum  J  oiada  sacerdos.  in  J  oiada  instructed  him. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE 
ELEVENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Obsecro,  Domine,*  Ant.  I  beseech  thee,  O 
memento,  quseso,  quo-  Lord,*  remember  how  I 
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modo  ambulaverim  co-  have  walked  before  thee 
ram  te  in  veritate,  et  in  in  truth,  and  with  a  per- 
corde  perfecto,  et  quod  feet  heart,  and  have  done 
placitum  est  coram  te,  that  which  is  good  in  thy 
fecerim.  sight. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIRST 
SUNDAY  IN  AUGUST. 

The  Sunday  which  either  falls  on  or  comes  nearest 
to  the  first  day.  of  the  month,  whether  that  Sunday 
precedes  or  follows  that  first  day,  is  to  be  reckoned 
as  the  first  Sunday  of  the  month  ;  hence,  if  the  first 
of  the  month  fall  on  Monday,  or  Tuesday,  or  Wednes¬ 
day,  the  first  Sunday  will  be  that  immediately  pre¬ 
ceding  the  above-named'  days  ;  but  if  the  first  of 
the  month  fall  on  Thursday,  or  Friday,  or  Saturday, 
the  first  Sunday  will  be  that  immediately  following 
these  last-mentioned  days. 

The  Antiphon  for  the  Magnificat  on  the  Saturday 
preceding  the  first  Sunday  of  the  month  is  taken 
from  that  Book  of  Scripture  which  is  to  be  begun 
on  the  Sunday,  the  other  Antiphons  being  omitted. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  SapientisP  sedifica-  Ant.  Wisdom*  hath  built 
vit  sibi  domum,  excidit  herself  a  house  ;  she  hath 
columnas  septem,  subdi-  hewn  out  her  seven  pil- 
dit  sibi  gentes,  superbo-  lars  ;  she  hath  subdued 
rum  et  subHmium  colla  the  nations  unto  herself  ; 
propria  virtute  calcavit.  the  necks  of  the  proud  and 

the  haughty  she  hath  of 
her  own  power  trodden 
under  foot. 

The  Collect  is  that  one  which  comes  in  the  order 
of  the  Sundays  as  given  below. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  SECOND 
SUNDAY  IN  AUGUST. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ego  in  altissimis*  Ant.  I  dwell  in  the  highest 
habito  :  et  thronus  meus  places*  and  my  throne  is 
in  columna  nubis.  in  a  pillar  of  cloud. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  THIRD 
SUNDAY  IN  AUGUST. 

At  the  Magnificat  i 

Ana.  Omnis  sapientia*  Ant.  All  wisdom*  cometh 
a  Domino  Deo  est,  et  from  the  Lord,  and  was 
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cum  illo  fuit  semper,  et  with  him  ever,  and  is  from 
est  ante  sevum.  eternity. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FOURTH 
SUNDAY  IN  AUGUST. 

At  the  Magnificat : 

Aha-  Sapientia*  clami-  Ant.  Wisdom  crieth  in  the 
tat  in  plateis  :  Si  quis  di-  streets  :  If  any  man  love 
ligit  sapientiam,  ad  me  Wisdom,  let  him  turn  unto 
declinet  et  earn  inveniet :  me,  and  he  shall  find  her  ; 
et  cum  invenerit,  beatus  and  when  he  hath  found 
erit,  si  tenuerit  earn.  her,  blessed  shall  he  be  if 

he  hold  her. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIFTH 
SUNDAY  IN  AUGUST. 

Unless  this  be  the  nearest  Sunday  to  the  first  day 
cf  September,  in  which  case  the  following  Antiphon 
is  replaced  by  that  of  the  first  Sunday  of  September. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Observa  fili,*  prae-  Ant.  Observe,  my  son,  thy 
cepta  patris  tui  et  ne  di-  father’s  commandments, 
mittas  legem  matris  tuae,  and  forsake  not  the  law 
sed  liga  earn  semper  in  of  thy  mother,  but  bind  it 
corde  tuo.  continually  in  thine  heart. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIRST 
SUNDAY  OF  SEPTEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Cum  audisset  J ob  *  Ant.  When  J  ob  had  heard  * 
nuntiorum  verba,  susti-  the  words  of  the  messen- 
nuit  patienter,  et  ait :  Si  gers,  he  bore  it  patiently, 
bona  suscepimus  de  ma-  and  said  :  If  we  have  re- 
nu  Domini,  mala  autem  ceived  good  things  at  the 
quare  non  sustineamus  ?  hand  of  God,  why  should 
In  omnibus  his  non  pec-  we  not  receive  evil  ?  In 
cavit  Job  labiis  suis,  ne-  all  these  things  Job  sinned 
que  stultum  aliquid  con-  not  with  his  lips,  nor 
tra  Deum  locutus  est.  spake  he  any  foolish  thing 

against  God. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  SECOND 
SUNDAY  OF  SEPTEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  In  omnibus  *  his  Ant.  jn  all  these  things  * 
non  peccavit  Job  labiis  Job  sinned  not  with  his 
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suis,  neque  stultum  ali-  lips,  nor  spake  he  any  j 
quid  contra  Deumlocutus  foolish  thing  against  God.  j 
est.  j 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  THIRD 

SUNDAY  OF  SEPTEMBER.  j 

At  the  Magnificat :  f  ' 

Ana.  Ne  reminiscaris*  Ant.  Remember  not,*  0 
Domine,  delicta  mea,  vel  Lord,  my  sins,  nor  the 
parentum  meorum  :  ne-  sins  of  my  fathers ;  neither 
que  vindictam  sumas  de  take  thou  vengeance  of 
peccatis  meis.  my  iniquities. 

FERIA  IV.  WEDNESDAY  IN  EMBER  WEEK. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Hoc  genus*  dse-  Ant.  This  kind*  of  evil 
moniorum  in  nullo  potest  spirits  can  be  cast  forth  by 
exire,  nisi  in  oratione,  et  nothing  but  prayer  and 
jejunio.  fasting. 

For  the  Prayers,  see  page  92. 

Collect. 

MI  SERI  CORDITE  "IlTET'E  beseech  thee,  0 
tuae  remediis,  quae-  V  V  Lord,  let  the  healing 
sumus,  Domine,  fragili-  of  thy  mercy  come  to  the 
tas  nostra  subsistat :  ut  aid  of  the  weakness  of  our 
quae  sua  conditione  atte-  nature  :  that  whatsoever 
ritur,  tua  dementia  re-  has  been  decayed  by  reason 
paretur.  Per  Dominum.  of  its  frailty,  may  by  thy  | 

lovingkindness  be  restor¬ 
ed.  Through  our  Lord. 

If  the  Vespers  are  of  the  Feria,  the  Prayers  are  said, 
for  which  see  page  125.  Collect  of  the  preceding 
Sunday. 

FERIA  VI.  FRIDAY  IN  EMBER  WEEK. 

At  the  Benedictus :  j 

Ana.  Mulier,*  quae  erat  Ant.  A  woman  *  who  was  a 
in  civitatepeccatrix,  stans  sinner  in  the  city,  stood  at 
retro  secus  pedes  Domini,  the  feet  of  the  Lord  behind 
lacrymis  coepit  rigare  pe-  him,  and  began  to  wash 
des  ejus,  et  capillis  capitis  his  feet  with  tears,  and 
sui  tergebat,  et  deoscula-  wipe  them  with  the  hairs 
batur  pedes  ejus,  et  un-  of  her  head  ;  and  she 
guento  ungebat.  kissed  his  feet,  and  anointed 

them  with  ointment. 

For  the  Prayers,  see  page  92. 
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P°  RJESTA,  qusesumus,  p  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus,  ut  thee,  O  almighty  God, 

observations  sacras  an-  that  we,  who  year  by  year 
nua  devotione  recolentes,  observe  these  holy  fasts, 
et  corpore  tibi  placeamus  may  please  thee  in  body 
et  mente.  Per  Domi-  and  soul.  Through  our 
num  Lord. 

Unless  the  Vespers  be  those  of  a  Feast,  tne  Prayers 
are  said,  page  125.  Collect  of  the  preceding  Sunday. 

SABBATO.  SATURDAY  IN  EMBER  WEEK. 

At  the  Benedictus :  .  , 

Aha.  Illiimina,  Ddmine,*  Ant.  Give  light,  O  Lord,  to 
sedentes  in  tenebris  et  them  that  sit  in  darkness, 
umbra  mortes,  et  dirige  and  in  the  shadow  of 
pedes  nostros  in  viam  death,  and  guide  our  feet 
pacis.  in  the  way  of  peace. 

For  the  Prayers,  see  page  92. 

Collect. 

Omnipotens  sem-  almighty  and 

piterne  Deus,  qui  eternal  God,  who 

per  continentiam  saluta-  by  salutary  continence  dost 
rem  corporibus  mederis  heal  both  soul  and  body, 
et  mentibus  :  majesta-  we  humbly  beseech  thy 
tem  tuam  supplices  exo-  majesty,  that  thou,  being 
ramus ;  ut  pia  jejunan-  well  pleased  by  the  devout 
tium  deprecatione  placa-  prayers  of  thy  fasting 
tus,  et  prsesentia  nobis  people,  mayst  grant  unto 
subsidia  tribuas,  et  futu-  them  the  help  of  thy  grace 
ra.  Per  Dominum.  both  now  and  for  ever¬ 
more.  Through  our  Lord. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FOURTH 
SUNDAY  OF  SEPTEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Adonai  Domine,*  Ant.  O  Adonai,  Lord  God, 
Deus  magne  et  mirabilis,  great  and  wonderful,  who 
qui  dedisti  salutem  in  ma-  didst  give  salvation  by  the 
nu  feminae,  exaudi  preces  hand  of  a  woman  :  hear 


servorum  tuorum.  the  prayers  of  thy  servants. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIFTH 
SUNDAY  OF  SEPTEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Domine  Rex  otnni-  Ant.  O  Lord,  the  King  al- 
potens,*  in  ditione  tua  mighty,*  all  things  are  in 
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cuncta  sunt  pdsita,  et  non  thy  power,  and  there  is 
est  qui  possit  tuae  resis-  none  that  can  resist  thy 
tere  voluntiti.  will. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIRST 
SUNDAY  IN  OCTOBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Adaperiat  Domi-  Ant.  May  the  Lord  open  * 
nus*  cor  vestrum  in  lege  your  hearts  in  his  law  and 
sua,  et  in  praeceptis  suis,  in  his  commandments,  and 
et  faciat  pacem  Dominus  may  the  Lord  our  God  send 
Deus  noster.  you  peace. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  SECOND 
SUNDAY  IN  OCTOBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Refulsit  sol  *  in  Ant.  The  sun  shone  *  upon 
clypeosaureos,  et  resplen-  the  shields  of  gold,  and  the 
duerunt  montes  ab  eis,  mountains  glistened  there- 
et  fortitudo  gentium  dis-  with,  and  the  strength  of 
sipata  est.  the  gentiles  was  wasted. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  THIRD 
SUNDAY  IN  OCTOBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Lugebat  autem  Ant.  But  Israel  mourned 
Judam  *  Israel  planctu  for  Judas  *  with  a  great  la- 
magno,  et  dicebat :  Quo-  mentation,  saying:  How 
modo  cecidisti,  potens  in  art  thou,  the  valiant  man 
prselio,  qui  salvum  facie-  in  battle,  fallen,  that  didst 
bas  populum  Domini  ?  deliver  the  Lord's  people  ? 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FOURTH 
SUNDAY  IN  OCTOBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Exaudiat  Domi-  Ant.  May  the  Lord  hear  * 
nus  *  orationes  vestras,  your  prayers,  and  have 
et  reconcilietur  vobis :  mercy  on  you  :  and  may 
nec  vos  deserat  in  tern-  the  Lord  our  God  not  for- 
pore  malo  Dominus  Deus  sake  you  in  the  evil  time, 
noster. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIFTH 
SUNDAY  IN  OCTOBER. 

Unless  it  is  to  be  omitted  because  this  Sunday  is 
nearer  to  the  kalends  of  November,  and  therefore 
reckoned  as  the  first  Sunday  of  November. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Tua  est  potentia,  *  Ant.  Thine,  O  Lord,  is  the 
tuum  regnum,  Domine,  power,*  thine  the  kingdom, 
tu  es  super  omnes  gen-  thou  art  high  above  all 
tes  :  da  pacem,  Domine,  nations ;  grant  peace,  O 
in  diebus  nostris.  Lord,  in  our  time. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIRST 
SUNDAY  OF  NOVEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Vidi  Dominum  *  Ant.  IsawtheLord  *sitting 
sedentem  super  solium  on  a  high  throne,  and  the 
excelsum,  et  plena  erat  whole  earth  was  full  of 
omnis  terra  maj  estate  his  glory  ;  and  his  train 
ejus :  et  ea  quae  sub  ipso  filled  the  temple, 
erant,  replebanttemplum. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  SECOND 
SUNDAY  OF  NOVEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Aspice,  Domine,  *  Ant.  Behold,  O  Lord,  *  how 
quia  facta  est  desolata  the  city  is  become  desolate 
civitas  plena  divitiis  :  se-  that  was  full  of  riches  :  she 
det  in  tristitia  domina  doth  sit  sorrowful  that  was 
gentium :  non  est  qui  great  among  the  nations ; 
consoletur  earn,  nisi  tu,  she  hath  none  to  comfort 
Deus  noster.  her  save  thee,  O  our  God. 

If  there  are  only  four  Sundays  in  November,  on  the 
Saturday  before  the  second  Sunday  the  Antiphon 
Muro  tuo  is  said  at  the  Magnificat,  and  on  the  two 
following  Saturdays  the  Antiphons  are  said  as  given 
below  for  the  fourth  and  fifth  Saturdays. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  THIRD 
SUNDAY  IN  NOVEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Muro  tuo*  in-  Ant.  Surround  us,  *0  Lord, 
expugnabili  circumcinge  with  thy  impregnable  wall, 
nos,  Domine,  et  armis  and  protect  us  continually 
tuse  potentiae  prdtege  nos  with  the  arms  of  thy  might, 
semper. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FOURTH 
SUNDAY  IN  NOVEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Qui  ccelorum  *  con-  Ant.  O  Lord,  the  King  of 
tines  thronum,  et  abys-  kings,  who  upholdest  the 
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sos  intueris,  Domine  Rex  throne  of  the  heavens, 
regum,  montes  ponderas,  and  beholdest  the  depths, 
terram  palmo  concludis,  who  weighest  the  moun- 
exaudi  nos,  Domine  in  tains,  and  holdest  the  earth 
gemitibus  nostris.  in  the  palm  of  thy  hand, 

hear  us,  O  Lord,  in  these 
our  groanings. 

SABBATO.  SATURDAY  BEFORE  THE  FIFTH 
SUNDAY  IN  NOVEMBER. 

At  the  Magnificat : 

Ana,  Super  muros  tuos*  Ant.  Upon  thy  walls,1 &  O 
Jerusalem,  constitui  cus-  Jerusalem,  I  have  set 
todes  :  tota  die  et  nocte  watchmen  :  day  and  night 
non  tacebunt  laudare  no-  they  shall  not  cease  from 
men  Domini.  praising  the  name  of  the 

Lord. 

SABBATO.  SATURDAY  AFTER  THE  LAST 
SUNDAY  IN  NOVEMBER. 

At  Vespers. 

Psalms  as  in  the  Psalter,  page  306 ;  Antiphons, 
Little  Chapter,  and  the  rest  as  given  for  the  Saturday 
before  the  first  Sunday  of  Advent,  page  317* 


COLLECTS  AND  ANTIPHONS  FOR  THE 
SUNDAYS  AFTER  PENTECOST 


Given  in  order  from  the  third  to  the  twenty-third 
Sunday,  both  inclusive,  and  for  the  Sunday  immedi¬ 
ately  preceding  Advent. 


THIRD  SUNDAY 
Collect. 

ROTECTOR  in  te  spe- 
rantium,  Deus,  sine 
quo  nihil  est  validum, 
nihil  sanctum :  multiplica 
super  nos  misericordiam 
tuam;  ut,  te  rectore,  te 
duce,  sic  transeamus  per 
bona  temporalia,  ut  non 
amittamus  seterna.  Per 
Dominum. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Quis  ex  vobis  *  ho¬ 
mo,  qui  habet  centum 
oves,  et  si  perdiderit 
unam  ex  illis,  nonne  di- 
mittit  nonaginta  novem 
in  deserto  et  vadit  ad  il- 
lam,  quae  perierat,  donee 
inveniat  earn  ?  alleluia. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Quae  mulier*  ha- 
bens  drachmas  decern,  et 
si  perdiderit  drachmam 
unam,  nonne  accendit  lu- 
cernam,  eteverritdomum, 
et  quaerit  diligenter  do¬ 
nee  inveniat  ? 

FOURTH  SUNDAY 


AFTER  PENTECOST. 

OG0D,  the  protector 
of  all  that  hope  in 
thee,  without  whom  noth¬ 
ing  is  sure,  nothing  is  holy : 
bountifully  bestow  upon 
us  thy  mercy,  that  thou 
being  our  ruler  and  our 
guide,  we  may  so  pass 
through  temporal  blessings 
that  we  lose  not  the  eter¬ 
nal.  Through  our  Lord. 

Ant.  What  man  of  you  * 
having  an  hundred  sheep, 
if  he  lose  one  of  them,  doth 
not  leave  the  ninety-nine 
in  the  wilderness,  and  go 
after  that  which  is  lost 
until  he  find  it  ?  alleluia. 


Ant.  What  woman*  having 
ten  groats,  if  she  lose  one 
groat,  doth  not  light  a 
candle,  and  sweep  the 
house  and  search  diligent¬ 
ly  until  she  find  it  ? 

AFTER  PENTECOST. 


Collect. 


DA  nobis,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 

Domine,  ut  et  mun-  VJ  thee,  O  Lord,  that  both 
563 
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di  cursus  padfice  nobis 
tuo  ordine  dirigatur :  et 
Ecclesia  tua  tranquilla 
devotione  laetetur.  Per 
Dominum. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Ascendens  Jesus  * 
in  navim  et  sedens  doce- 
bat  turbas,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Praeceptor,*  per  to- 
tam  noctem  laborantes, 
nihil  cepimus :  in  verbo 
autem  tuo  laxabo  rete. 


the  course  of  the  world 
may  be  peaceably  ordered 
for  us  by  thy  governance, 
and  that  thy  Church  may 
rejoice  in  tranquil  devo¬ 
tion.  Through  our  Lord. 

Ant.  Jesus  entering  *  into 
the  ship,  and  sitting  down, 
taught  the  multitude,  alle¬ 
luia. 

Ant.  Master,  *  we  have  la¬ 
boured  all  the  night,  and 
have  taken  nothing;  never¬ 
theless  at  thy  word  I  will 
let  down  the  net. 


FIFTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

EUS,  qui  diligenti- 
bus  te  bona  invi- 
sibilia  praeparasti :  in- 
funde  cordibus  nostris 
tui  am  oris  affectum,  ut  te 
in  omnibus  et  super  om¬ 
nia  diligentes,  promissio- 
nes  tuas,  quae  omne  de- 
siderium  superant,  con- 
sequamur.  Per  D6mi- 
num. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Audistis  *  quia  dic¬ 
tum  est  antiquis :  Non 
occides  :  qui  autem  Occi¬ 
dent,  reus  erit  judicio. 


At  the  Magnificat : 

Aha.  Si  offers  *  munus 
tuum  ad  altare,  et  recor- 
datus  fueris,  quia  f rater 
tuus  habet  aliquid  ad  ver¬ 
sus  te,  relinque  ibi  munus 
tuum  ante  altare,  et.vade 


OG0D,  who  hast  pre¬ 
pared  for  those  that 
love  thee  such  good  things 
as  the  eye  of  man  cannot 
see ;  pour  into  our  hearts 
the  tenderness  of  thy  char¬ 
ity,  that,  loving  thee  in 
all  and  above  all,  we  may 
obtain  thy  promises,  which 
exceed  all  that  we  can  de¬ 
sire.  Through  our  Lord. 

Ant.  Ye  have  heard  *  that 
it  was  said  to  them  of  old: 
Thou  shalt  not  kill :  but 
whosoever  shall  kill,  shall 
be  in  danger  of  the  judg¬ 
ment. 

Ant.  If  thou  bringest  *  thy 
offering  to  the  altar,  and 
there  rememberest  that  thy 
brother  hath  aught  against 
thee,  leave  there  thine 
offering  before  the  altar, 
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prius  reconciliari  fratri  and  go  first  to  be  recon- 
tuo :  et  tunc  veniens  offe-  ciled  to  thy  brother,  and 
res  munus  tuum,  allelfiia.  then  come  and  offer  thy 

gift,  alleluia. 

SIXTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

DEUS  virtutum,  cu- 
jus  est  totum  quod 
est  optimum  :  insere  pec- 
toribus  nostris  amorem 
tui  nominis,  et  prsesta  in 
nobis  religionis  augmen- 
tum ;  ut,  quae  sunt  bona 
nutrias,  ac  pietatis  studio, 
quae  sunt  nutrita  custo- 
dias.  Per  Dominum. 


O  G0D  of  hosts,  to 
whom  belongeth  all 
that  is  perfect,  implant  in 
our  hearts  the  love  of  thy 
name,  and  grant  us  an 
increase  of  religion ;  that 
thou  mayst  nourish  in  us 
what  is  good,  and  by  thy 
solicitous  kindness,  mayst 
preserve  in  us  what  thou 
hast  nourished.  Through 

rmr 


At  the  Benedictus : 

Aha.  Cum  turba  multa  *  Ant.  When  a  very  great 
esset  cum  Jesu,  nec  habe-  multitude  was  with  Jesus, 
rent  quod  manducarent,  and  they  had  nothing  to 
convocatis  discipulis,  ait  eat,  he,  calling  his  disciples 
Ulis  :  Misereor  super  tur-  unto  him,  said  to  them : 
bam  :  quia  ecce  jam  tri-  I  have  compassion  on  the 
duo  sustinent  me,  nec  multitude,  for  behold  now 
habent  quod  manducent,  they  have  been  with  me 
alleluia  three  days,  havin&  nothing 

to  eat,*  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Misereor*  super  Ant.  I  have  compassion  on 
turbam  :  quia  ecce  jam  the  multitude,  for  behold 
triduo  sustinent  me,  nec  now  they  have  been  with 
habent  quod  manducent :  me  three  days,  having  noth- 
et  si  dimisero  eos  jeju-  ing  to  eat ;  and  if  I  shall 
nos,  deficient  in  via,  alle-  send  them  away  fasting 
luia#  to  their  homes,  they  will 

faint  on  the  way,  alleluia. 


SEVENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

EUS,  cujus  provi- 
dentia  in  sui  dispo- 
sitione  non  fallitur:  te 


OG0D,  whose  provi¬ 
dence  is  unerring  in 
what  it  ordains,  we  humbly 
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supplices  exoramus  :  ut  beseech  thee  to  ward  off 


noxia  cuncta  submoveas, 
et  omnia  nobis  profutura 
concedas.  PerDominum. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Attendite  *  a  falsis 
prophetis,  qui  veniunt  ad 
vos  in  vestimentis  ovium, 
intrinsecus  autem  sunt 
lupi  rapaces  :  a  fructibus 
eorum  cognoscetis  eos, 
alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Non  potest  arbor  * 
bona  fructus  malos  fa- 
cere  :  nec  arbor  mala 
fructus  bonos  f acere :  om- 
nis  arbor,  quae  non  facit 
fructum  bonum,  excide- 
tur,  et  in  ignem  mittetur, 
alleluia. 

EIGHTH  SUNDAY 
Collect. 

ARGIREnobis,  quae- 
sumus  Domine,  sem¬ 
per  spiritum  cogitandi 
quae  recta  sunt,  propitius 
et  agendi :  ut,  qui  sine  te 
esse  non  possumus  ;  se¬ 
cundum  te  vivere  valea- 
tnus.  Per  Dominum. 


At  the  Benedictus : 

Ana.  Ait  dominus  villi- 
co  :  *  Quid  hoc  audio  de 
te  ?  redde  rationem  villi- 
catidnis  tuae,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Quid  faciam,*  quia 
dominus  meus  aufert  a 
me  villicatidnem  ?  fo- 


from  us  all  hurtful  things, 
and  to  give  us  all  things 
that  will  be  profitable  unto 
us.  Through  our  Lord. 

Ant.  Beware  *  of  false  pro¬ 
phets  who  come  to  you 
in  sheep’s  clothing,  but 
inwardly  they  are  ravening 
wolves.  By  their  fruits  ye 
shall  know  them,  alleluia. 


Ant.  A  good  tree  *  cannot 
bring  forth  evil  fruit,  nor 
can  an  evil  tree  bring  forth 
good  fruit.  Every  tree 
that  bringeth  not  forth 
good  fruit,  shall  be  cut 
down  and  shall  be  cast 
into  the  fire,  alleluia. 

AFTER  PENTECOST. 

OL0RD,  we  beseech 
thee,  mercifully 
grant  us  the  spirit  to  think 
and  do  always  the  things 
that  are  right,  that  we, 
who  cannot  subsist  with¬ 
out  thee,  may  by  thee 
be  enabled  to  live  accord¬ 
ing  to  thy  commandments. 
Through  our  Lord. 

Ant.  And  the  lord  said 
to  the  steward  :  *  How  is  it 
that  I  hear  this  of  thee  ? 
Give  an  account  of  thy 
stewardship,  alleluia. 

Ant.  What  shall  I  do/ 
because  my  lord  taketh 
away  from  me  the  steward- 
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dere  non  valeo,  mendi-  ship  ?  To  dig  I  am  not 
care  erubesco  :  scio  quid  able  ;  to  beg  I  am  ashamed, 
faciam,  ut,  cum  amotus  I  know  what  I  will  do,  that 
fuero  a  villicatione,  re-  when  I  shall  be  removed 
cipiant  me  in  domos  from  the  stewardship,  they 
suas>  may  receive  me  into  their 

houses. 

NINTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 

Collect. 

PATEANT  aures  mi-  T  ET  the  ears  of  thy 
sericordise  tuse,  Do-  ^L/mercy,  O  Lord,  be 
mine,  precibus  suppli-  open  to  the  prayers  of  thy 
cantium  :  et  ut  petenti-  suppliants  :  and  that  thou 
bus  desiderata  concedas,  mayst  grant  them  their 
fac  eos,  quae  tibi  sunt  desires,  make  them  to  ask 
placita,  postulare.  Per  such  things  as  please  thee. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Cum  appropinqua-  Ant.  When  the  Lord  drew 
ret  *  Dominus  J erusalem,  near  *J erusalem,  seeing  the 
videns  civitatem,  flevit  city  he  wept  over  it,  say- 
super  illam,  et  dixit :  ing :  If  thou  also  hadst 
Quia  si  cognovisses  et  tu,  known,  that  the  days  shall 
quia  venient  dies  in  te,  come  upon  thee,  and  thy 
et  circumdabunt  te  inimi-  enemies  shall  cast  a  trench 
ci  tui  vallo,  et  circumda-  about  thee,  and  compass 
bunt  te,  et  coangusta-  thee  round,  and  straiten 
bunt  te  undique,  et  ad  thee  on  every  side,  and 
terram  prosternent  te :  eo  beat  thee  flat  to  the  ground, 
quod  non  cognovisti  tern-  because  thou  hast  not 
pus  visitationis  tuae,  alle-  known  the  time  of  thy 
luia.  visitation,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.Scriptum estenim:  *  Ant.  It  is  written:  *  My 
Quia  domus  mea  domus  house  is  the  house  of 
orationis  est  cunctis  gen-  prayer  for  all  nations  ;  but 
tibus  :  vos  autem  feci-  you  have  made  it  a  den  of 
stis  illam  speluncam  la-  thieves  ;  and  he  was  daily 
tronum  ;  et  erat  quotidie  teaching  in  the  temple, 
docens  in  templo. 


TENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 
Collect. 


DEUS,  qui  omnipo-  GOD,  who  dost  mani- 

tentiam  tuam  par-  Vy  fest  thine  almighty 


r 
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cendo  maxime  et  mise- 
rando  manifestas :  multi¬ 
plica  super  nos  miseri- 
cordiam  tuam ;  ut  ad 
tua  promissa  currentes, 
ccelestium  bonorum  fa¬ 
cias  esse  consortes.  Per 
Dominum. 

At  the  Benedictus : 

Ana,  Stans  a  longe*  pu- 
blicanus,  nolebat  oculos 
ad  coelum  levare,  sed  per- 
cutiebat  pectus  suum,  di- 
cens :  Deus,  propitius  esto 
mihi  peccatori. 

At  the  Magnificat : 

Afia.  Descendit  *  hie  jus- 
tificatus  in  domum  suam 
ab  illo  :  quia  omnis  qui 
se  exaltat,  humiliabitur, 
et  qui  se  humiliat,  exalta- 
bitur. 


power  above  all  in  showing 
pardon  and  pity:  bounti¬ 
fully  bestow  upon  us  thy 
mercy,  that  we,  running 
forward  to  the  attainment 
of  thy  promises,  may  be 
made  partakers  of  thy 
heavenly  joys.  Through 
our  Lord. 

Ant,  The  publican  *  stand¬ 
ing  afar  off  would  not  so 
much  as  lift  up  his  eyes  to¬ 
wards  heaven :  but  struck 
his  breast,  saying :  O  God, 
be  merciful  to  me  a  sinner. 

Ant,  This  man  *  went  down 
to  his  house  justified, 
rather  than  the  other ;  for 
every  one  that  exalteth 
himself  shall  be  humbled, 
and  he  that  humbleth  him¬ 
self  shall  be  exalted. 


ELEVENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

MNIPOTENS  sem- 
piterne  Deus,  qui 
abundantia  pietatis  tuae 
et  merita  supplicum  exce¬ 
dis  et  vota  :  effunde  super 
nos  misericordiam  tuam  ; 
ut  dimittas  quae  consci- 
entia  metuit,  et  adjicias 
quod  oratio  non  praesu- 
mit.  Per  Dominum. 


At  the  Benedictus : 

Ana.  Cum  transisset  Do- 
minus*  fines  Tyri,  sur- 
dos  fecit  audire,  et  mutos 
loqui. 


Almighty,  eternal 
God,  who  in  the  abun¬ 
dance  of  thy  lovingkind¬ 
ness  dost  exceed  both  the 
merits  and  the  desires  of 
thy  suppliants  :  pour  down 
upon  us  thy  mercy,  that 
thou  mayst  forgive  that  for 
which  our  conscience  up¬ 
braids  us,  and  grant  us 
those  good  things  which 
our  prayer  ventures  not  to 
ask.  Through  our  Lord. 

Ant.  When  the  Lord  had 
passed*  the  coasts  of  Tyre, 
he  made  the  deaf  to  hear 
and  the  dumb  to  speak. 


L 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Bene  omnia  fecit:*  Ant.  He  hath  done  all 
et  surdos  fecit  audire,  et  things  well:*  he  hath  made 
mutos  loqui.  both  the  deaf  to  hear  and 

the  dumb  to  speak. 

TWELFTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 
Collect. 

OMNIP0TENS  et  A  LMIGHTY  and  merci- 
misericors  Deus,  de  ./jJEul  God,  through 
cujus  munere  venit,  ut  whose  gift  thy  faithful  do 
tibi  a  fidelibus  tuis  digne  thee  homage  with  due  and 
et  laudabiliter  serviatur  :  laudable  service :  grant,  we 
tribue,  qusesumus,  nobis;  beseech  thee,  that  we  may 
ut  ad  promissiones  tuas  hasten  without  check  to 
sine  offensione  curramus.  the  attainment  of  thy  pro¬ 
per  Dominum.  mises.  Through  our  Lord. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Magister ,*  quid  fa-  Ant.  Master*  what  must 
ciendo  vitam  seternam  I  do  to  possess  eternal 
possidebo  ?  At  ille  dixit  life  ?  But  he  said  to 
ad  eum  :  In  lege  quid  him  :  What  is  written  in 
scriptum  est  ?  quomodo  the  law  ?  How  readest 
legis  ?  Diliges  Dominum  thou  ?  .  Thou  shalt  love 
Deum  tuum  ex  toto  corde  the  Lord  thy  God  with  thy 

tuo,  alleluia.  whole  heart,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Homoquidam*  de-  Ant.  A  certain  man*  went 
scendebat  ab  Jerusalem  down  from  Jerusalem  to 
in  Jericho,  et  incidit  in  Jericho,  and  fell  among 
latrones,  qui  etiam  despo-  robbers,  who  stripped  him, 
liaverunt  eum,  et  plagis  and  having  wounded  him, 
impositis  abierunt  semi-  went  away  leaving  him 

vivo  relicto.  half  dead. 


THIRTEENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 
Collect. 

OMNIP0TENS  sempi-  A  LMIGHTY  and  ever- 
terne  Deus,  da  nobis  jfjL  lasting  God,  give  unto 
fidei,  spei,  et  caritatis  us  an  increase  of  faith, 
augmentum :  et,  ut  me-  hope,  and  charity :  and, 
reamur  assequi  quod  pro-  that  we  may  obtain  what 
mittis,  fac  nos  amare  thou  dost  promise,  make  us 
quod  praecipis.  Per  Do-  to  love  what  thou  dost  com- 
minum  nostrum.  mand.  Through  our  Lord. 
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At  the  Benedictus : 


Ana.  Cum  transiret  Je¬ 
sus*  quoddam  castellum, 
occurrerunt  ei  decern  viri 
leprosi :  qui  steterunt  a 
longe,  et  levaverunt  vo- 
cem,  dicentes  :  Jesu  prae- 
ceptor,  miserere  nostri. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Unus  autem*  ex 
illis,  ut  vidit  quod  munda- 
tus  est,  regressus  est  cum 
magna  voce  magnificans 
Deum,  alleluia. 


Ant.  When  Jesus  passed*5 
through  a  certain  town, 
there  met  him  ten  men 
that  were  lepers,  who 
stood  afar  off,  and  lifted  up 
their  voice,  saying:  Jesus, 
Master,  have  mercy  on  us. 

Ant.  One  of  them,*  when 
he  saw  that  he  was  made 
clean,  went  back,  with  a 
loud  voice  glorifying  God, 
alleluia. 


FOURTEENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

CUSTODI,  Domine, 
qusesumus,  Ecclesi- 
am  tuam  propitiatione 
perpetua :  et,  quia  sine  te 
labitur  humana  mortali- 
tas  ;  tuis  semper  auxiliis 
et  abstrahatur  a  noxiis, 
et  ad  salutaria  dirigatur. 
Per  Dominum. 


At  the  Benedictus : 

Ana.  Nolite  solliciti  esse* 
dicentes  :  Quid  mandu- 
cabimus,  aut  quid  bibe- 
mus  ?  Scit  enim  Pater 
vester  quid  vobis  necesse 
sit,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Quserite  primum* 
regnum  Dei,  et  justitiam 
ejus,  et  haec  omnia  adji- 
cientur  vobis,  alleluia. 


KEEP,  we  beseech  thee, 
O  Lord,  thy  Church 
with  thy  perpetual  favour  : 
and  because  without  thee 
the  weakness  of  man  is 
ready  to  fall,  may  it  be 
upheld  by  thy  aid  from  all 
things  hurtful,  and  be  de¬ 
voted  to  all  that  is  profit¬ 
able  to  salvation.  Through 
our  Lord. 

Ant.  Be  not  solicitous* 
saying :  What  shall  we 
eat,  or  what  shall  we 
drink  ?  For  your  Father 
knoweth  what  you  have 
need  of,  alleluia. 

Ant.  Seek  ye  first*  the 
kingdom  of  God  and  his 
justice,  and  all  these  things 
shall  be  added  unto  you, 
alleluia. 


FIFTEENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 
Collect. 

ECCLESIAM  tuam,  T  ET  thy  continued  pity, 
Domine,  miseratio  1  jO  Lord,  purify  and 
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continuata  mundet  et 
muniat :  et  quia  sine  te 
non  potest  salva  consis¬ 
ted,  tuo  semper  munere 
gubernetur.  Per  Domi- 
num. 

At  the  Benedictus : 

Ibat  Jesus  *  incivi- 
tatem,  quae  vocatur  Na¬ 
im  :  et  ecce  defunctus 
efferebatur  filius  unicus 
matris  suae. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Propheta  magnus,  * 
surrexit  in  nobis,  et  quia 
Deus  visitavit  plebem  su- 
am. 


defend  thy  Church :  and 
because  without  thee  it 
cannot  abide  in  safety,  may 
it  ever  be  governed  by  thy 
goodness.  Through  our 
Lord. 

Ant.  Jesus  went  *  into  a 
city  called  Naim,  and  be¬ 
hold  a  dead  man  was  car¬ 
ried  out,  the  only  son  of 
his  mother. 

Ant  A  great  Prophet  *hath 
risen  up  amongst  us,  and 
God  hath  visited  his  people. 


SIXTEENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

UA  nos,  qusesumus, 
Domine,  gratia  sem¬ 
per  et  praeveniat  et  se- 
quatur  :  ac  bonis  operi- 
bus  jugiter  praestet  esse 
intentos.  Per  Dominum. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Cum  intraret  Je¬ 
sus  *  in  domum  cu jus- 
dam  principis  Pharisee  6- 
rum  sabbato  manducare 
panem,  ecce  homo  qui- 
dam  hydropicus  erat  ante 
ilium  :  ipse  vero  appre- 
hensum  sanavit  eum,  ac 
dimisit. 

At  the  Magnificat : 

Afla.  Cum  vocatus  fue- 
ris  *  ad  nuptias,  recumbe 
in  novffesimo  loco  :  ut  di¬ 
cat  tibi  qui  te  invitavit  : 
Amice,  ascende  superius : 
et  erit  tibi  gloria  coram 
simul  discumbentibus,  al¬ 
leluia. 


LET  thy  grace,  we  be¬ 
seech  thee,  O  Lord, 
ever  precede  and  follow  us, 
and  make  us  continually 
intent  upon  good  works. 
Through  our  Lord. 

Ant  When  Jesus  went  * 
into  the  house  of  one  of 
the  chief  of  the  Pharisees 
on  the  sabbath  day  to  eat 
bread,  behold  there  was  a 
certain  man  before  him 
that  had  the  dropsy.  But 
he  taking  him  healed  him, 
and  sent  him  away. 

Ant  When  thou  art  in¬ 
vited  *  to  a  wedding,  sit 
down  in  the  lowest  place  ; 
that  he  who  invited  thee 
may  say :  Friend,  go  up 
higher  ;  and  thou  shalt 
have  glory  before  them 
that  sit  together,  alleluia. 
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SEVENTEENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 
Collect. 


DA,  quaesumus,  Do- 
mine,  populo  tuo 
diabolica  vitare  contagia: 
et  te  solum  Deum  pura 
mente  sectari.  Per  Do- 
minum. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Magister,*  quod  est 
mandatum  magnum  in 
lege  ?  Ait  illi  Jesus:  Di- 
liges  Dominum  Deum 
tuum  ex  toto  corde  tuo, 
alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Quid  vobis  videtur 
de  Christo  ?  *  cujus  filius 
est  ?  Dicunt  ei  omnes  : 
David.  Dicit  eis  Jesus  : 
Quomodo  David  in  spiritu 
^vocat  eum  Dominum,  di- 
cens:  Dixit  Dominus  Do¬ 
mino  meo :  Sede  a  dex- 
tris  meis  ? 


GRANT  to  thy  people, 
we  beseech  thee,  O 
Lord,  to  avoid  the  defile¬ 
ments  of  the  devil,  and  with 
a  pure  mind  to  follow  thee, 
the  only  God.  Through 
our  Lord. 

Ant.  Master,*  which  is  the 
great  commandment  of 
the  law  ?  And  Jesus  said 
to  him :  Thou  shalt  love 
the  Lord  thy  God  with  thy 
whole  heart,  alleluia. 

Ant.  What .  think  ye  of 
Christ  ?  *  Whose  son  is 
he  ?  They  all  say  unto 
him :  The  Son  of  David. 
Jesus  saith  unto  them: 
How,  then,  doth  David  in 
spirit  call  him  Lord,  say¬ 
ing:  The  Lord  said  unto 
my  Lord,  Sit  thou  on  my 
right  hand  ? 


EIGHTEENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

IRIGAT  corda  nos¬ 
tra,  quaesumus,  Do- 
mine,  tuae  miserationis 
operatio :  quia  tibi  sine 
te  placere  non  possumus. 
Per  Dominum. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Dixit  Dominus  * 
paralytico  :  Confide,  fili, 
remittuntur  tibi  peccata 
tua. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tulit  ergo *  para¬ 
lyticus  lectum  suum,  in 


OL0RD,  inasmuch  as 
without  thee  we  are 
not  able  to  please  thee,  let 
thy  merciful  goodness,  we 
beseech  thee,  rule  and  di¬ 
rect  our  hearts.  Through 
our  Lord. 

Ant.  The  Lord  said  *  to  the 
man  sick  of  the  palsy :  Be 
of  good  heart,  son,  thy 
sins  are  forgiven  thee. 

Ant.  And  the  man  sick  of 
the  palsy*  took  up  the  bed 
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quo  jacebat,  magnificans  on  which  he  lay,  glorifying 
Deum :  et  omnis  plebs,  God ;  and  all  the  people, 
ut  vidit,  dedit  laudem  when  they  saw,  gave  glory 
Deo.  to  God. 

NINETEENTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

OMNIP0TENS  et  rni- 
sericors  Deus,  uni- 
versa  nobis  adversantia 
propitiatus  exclude  :  ut 
mente  et  corpore  pariter 
expediti,  quae  tua  sunt,  H- 
beris  mentibus  exsequa- 
mur.  Per  Dominum, 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Dicite  invitatis  :  * 
Ecce  prandium  meum  pa¬ 
ir  avi,  venite  ad  nuptias, 
alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Intravit  autem  rex  * 
ut  videret  discumbentes : 
et  vidit  ibi  hominem  non 
vestitum  veste  nuptiali,  et 
ait  illi :  Amice,  quomodo 
hue  intrasti,  non  habens 
vestem  nuptialem  ? 


ALMIGHTY  and  mer¬ 
ciful  God,  graciously 
keep  us  from  all  adver¬ 
sities  :  that  being  set  free 
both  in  mind  and  body,  we 
may  with  ready  minds  ac¬ 
complish  whatever  is  pleas¬ 
ing  unto  thee.  Through 
our  Lord. 

Ant.  Tell  them  that  were 
invited  :  *  Behold  I  have 
prepared  my  dinner,  come 
ye  to  the  marriage,  alleluia. 

Ant.  And  the  king  went  in 
to  see  the  guests  ;  and  he 
saw  there  a  man  that  had 
not  on  a  wedding  garment, 
and  he  saith  unto  him: 
Friend,  how  earnest  thou 
hither,  not  having  on  a 
wedding  garment  ? 


TWENTIETH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

ARGIRE,  qusesu- 
mus,  Domine,  fide- 
libus  tuis  indulgentiam 
placatus  et  pacem :  ut 
pariter  ab  omnibus  mun- 
dentur  offensis,  et  secu- 
ra  tibi  mente  deserviant. 
Per  Dominum. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Erat  quidam  regu- 
lus  *  cujus  filius  infirma- 
batur  Capharnaum  :  hie 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  in  thy 
mercy,  pardon  and  peace 
to  thy  faithful :  that  they 
may  both  be  cleansed  from 
all  their  offences,  and  serve 
thee  with  a  secure  mind. 
Through  our  Lord. 

Ant.  There  was  a  certain 
ruler  *  whose  son  was  sick 
at  Capharnaum.  He  hav- 
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cum  audisset  quod  Jesus 
veniret  in  Galilseam,  ro- 
gabat  eum,  ut  sanaret 
f ilium  eius. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Cognovit  autem  pa¬ 
ter,*  quia  ilia  hora  erat, 
in  qua  dixit  Jesus:  Filius 
tuus  vivit :  et  credidit 
ipse,  et  domus  ejus  tota. 


ing  heard  that  Jesus  was 
come  from  Judea  into 
Galilee,  prayed  him  to  heal 
his  son. 

Ant.  The  father  therefore 
knew  *  that  it  was  at  the 
same  hour  that  Jesus  said 
to  him :  Thy  son  liveth ; 
and  he  himself  believed 
and  his  whole  house. 


TWENTY-FIRST  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

AMI  LI  AM  tuam, 
quaesumus,  Domine, 
continua  pietate  custodi : 
ut  a  cunctis  adversita- 
tibus,  te  protegente,  sit 
libera,  et  in  bonis  acti- 
bus  tuo  nomini  sit  devota. 
Per  Dominum. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Dixit  autem  *  do- 
minus  servo :  Redde  quod 
debes.  Procidens  autem 
servus  ille,  rogabat  eum, 
dicens  :  Patientiam  habe 
in  me,  et  omnia  reddam 
tibi. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Serve  nequam,* 
omne  debitum  dimisi  ti¬ 
bi,  quoniam  rogasti  me : 
nonne  ergo  oportuit  et 
te  misereri  conservi  tui, 
sicut  et  ego  tui  misertus 
sum  ?  alleluia. 


KEEP,  we  beseech  thee, 
O  Lord,  thy  family  by 
thy  continued  goodness : 
that  through  thy  protec¬ 
tion  it  may  be  free  from 
all  adversities,  and  de¬ 
voted  to  good  works  for 
the  glory  of  thy  name. 
Through  our  Lord. 

Ant.  And  the  lord  *  said  to 
the  servant :  Pay  what 
thou  owest.  And  that 
servant  falling  down  be¬ 
sought  him,  saying :  Have 
patience  with  me,  and  I 
will  pay  thee  all. 

Ant.  Thou  wicked  servant, 

I  forgave  thee  all  the  debt 
because  thou  besoughtest 
me  ;  shouldst  not  thou 
then  have  had  compassion 
also  on  thy  fellow-servant, 
even  as  I  had  compassion 
on  thee  ? 


TWENTY-SECOND  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect 

EUS,  refugium  no¬ 
strum  et  virtus : 


OG0D,  our  refuge  and 
strength,  who  art 


SUNDAYS  AFTER  PENTECOST  575 
adesto  piis  Ecclesiae  tuse  the  author  of  all  goodness, 
precibus,  auctor  ipse  pie-  hear,  we  beseech  thee, 
tatis,  et  prsesta  ;  ut  quod  the  devout  prayers  of  thy 
fideliter  petimus,  effica-  Church;  and  grant  that 
citer  consequamur.  Per  what  we  ask  with  faith 
Dominum.  we  may  effectually  obtain. 

Through  our  Lord. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Magister,*  scimus  Ant.  Master,*  we  know  that 
quia  verax  es,  et  viam  thou  art  a  true  speaker,  and 
Dei  in  veritate  doces,  al-  teachest  the  way  of  God  in 
leluia.  truth,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Reddite  ergo*  quae  Ant.  Render  therefore  *to 
sunt  Caesaris,  Caesari :  Caesar  the  things  that  are 
et  quae  sunt  Dei,  Deo,  Caesar’s,  and  to  God  the 
alleluia.  things  that  are  God’s, 

alleluia. 

If  the  following  Sunday  is  the  last  after  Pentecost, 
the  Office  is  that  given  below  for  the  twenty-fourth 
Sunday,  and  the  Office  for  the  twenty-third  Sunday 
is  said  on  the  preceding  Saturday,  unless  that  Satur¬ 
day  is  occupied  by  a  Feast  of  First  or  Second  Class, 
in  which  case  the  Office  is  said  on  the  Friday,  or  on 
some  other  day  of  the  week  not  similarly  occupied. 


TWENTY-THIRD  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

B  SOLVE,  quaesu- 
mus,  Domine,  tuo- 
rum  delicta  populorum : 
ut  a  peccatorum  nexibus, 
quae  pro  nostra  fragilitate 
contraximus,  tua  benigni- 
tate  liberemur.  Per  Do¬ 
minum. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Dicebat  enim  *  in- 
tra  se  :  Si  tetigero  fim- 
briam  vestimenti  ejus 
tantum,  salva  ero. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  At  Jesus  conver- 
sus,*  et  videns  earn,  di- 


ABSOLVE,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  thy 
people  from  their  offences  : 
that  through  thy  bounti¬ 
ful  goodness,  we  may  be 
freed  from  those  bonds 
of  sin  which  through  our 
frailty  we  have  contracted. 
Through  our  Lord. 

Ant.  For  she  said  *  within 
herself :  If  I  shall  touch 
only  the  hem  of  his  gar¬ 
ment,  I  shall  be  healed. 

Ant.  And  Jesus  turning  * 
and  seeing  her,  said  :  Be 
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xit:  Confide,  filia,  fides  of  good  heart,  daughter, 
tua  te  salvam  fecit,  alle-  thy  faith  hath  made  thee 
luia.  whole,  alleluia. 

There  cannot  be  fewer  than  twenty-three,  nor  can 
there  be  more  than  twenty-eight  Sundays  after 
Pentecost.  When  there  are  more  than  twenty-four 
Sundays,  the  Collects,  as  well  as  the  Antiphons  for 
the  Benedictus  and  the  Magnificat,  are  taken  from 
those  Sundays  which  were  left  out  after  the  Epiphany. 
Thus  :  when  there  are  twenty-five  Sundays  after 
Pentecost,  the  Office  of  the  twenty-fourth  Sunday 
is  th^t  of  the  sixth  Sunday  after  the  Epiphany. 

When  there  are  twenty-six  Sundays,  the  Office  of 
the  twenty-fourth  is  that  of  the  fifth  Sunday  after 
the  Epiphany,  and  the  Office  of  the  twenty-fifth  is 
that  of  the  sixth  Sunday. 

When  there  are  twenty-seven  Sundays,  the  Office 
of  the  twenty-fourth  is  that  of  the  fourth  Sunday 
after  the  Epiphany  ;  the  Office  of  the  twenty-fifth 
is  that  of  the  fifth ;  and  the  Office  of  the  twenty- 
sixth  is  that  of  the  sixth  Sunday. 

When  there  are  twenty-eight  Sundays  after  Pente¬ 
cost,  the  Office  of  .  the  twenty-fourth  is  that  of  the 
third  Sunday  after  the  Epiphany  ;  the  Office  of  the 
twenty-fifth  is  that  of  the  fourth  Sunday  after  the 
Epiphany  ;  the  Office  of  the  twenty- sixth  is  that 
of  the  fifth  Sunday  after  the  Epiphany  ;  and  the 
Office  of  the  twenty- seventh  is  that  of  the  sixth  Sun¬ 
day  after  the  Epiphany. 


TWENTY- FOURTH  SUNDAY  AFTER  PENTECOST. 


Collect. 

XCITA,  quaesumus, 
Domine,  tuorum  fi- 
delium  voluntates  :  ut  di- 
vini  operis  fructum  pro- 
pensius  exsequentes,  pie- 
tatis  tuse  remedia  ma¬ 
jor  a  percipiant.  Per  Do- 
minum. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Cum  videritis* 
abominationem  desola- 
tionis,  quae  dicta  est  a 
Daniele  propheta  stan- 


STIR  up,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  the  wills 
of  thy  people ;  that,  seeking 
more  earnestly  after  the 
fruit  of  divine  grace,  they 
may  more  abundantly  re¬ 
ceive  the  healing  gifts  of  thy 
mercy.  Through  our  Lord . 

Ant.  When  you  shall  see  * 
the  abomination  of  deso¬ 
lation,  which  was  spoken 
of  by  Daniel  the  prophet, 
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tem  in  loco  sancto  :  qui  standing  in  the  holy  place  : 
legit,  intelligat.  he  that  readeth,  let  him 

understand. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Amen  dico  vobis,*  Ant.  Amen,  I  say  to  you,* 
quia  non  praeteribit  gene-  that  this  generation  shall 
ratio  haec,  donee  omnia  not  pass  till  these  things 
fiant :  coelum  et  terra  be  done :  heaven  and 
transibunt,  verba  autem  earth  shall  pass,  but  my 
mea  non  transibunt,  dicit  words  shall  not  pass,  saith 
Dominus,  the  Lord. 


25 
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Ccelestis  urbs  Jerusa¬ 
lem  ....  .  939 

Coeli  Deus  sanctis- 

sime . 196 

Ccelitum  J  oseph  decus 
atque  nostrae  .  .  665 

Cor,  area  legem  con- 
tinens  ....  691 
Creator  alme  siderum  317 
Crudelis  Herodes  De- 

um . 390 

Custodes  hominum 
psallimus  Angelos  806 
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Decora  lux  ae- 

ternitatis  au- 

ream . 710 

Deus  tuorum  militum  894 
Domare  cordis  im¬ 
petus  Elisabeth  .  732 
Dum  nocte  pulsa 
lucifer  .  .  .  .682 

ECCE  jam  noctis  , 
tenuatur  umbra  9 
Egregie  Doctor  Paule 
mores  instrue  .  .  604 

En  clara  vox  redar- 
guit  .  .  .  .  .  320 

Exsultet  orbis  gaudiis  886 

FESTIVIS  resonent 
compita  vocibus  .  718 
Fortem  virili  pectore  933 
ENTIS  Polonae  : 
gloria  .  .  .  .  823 

JEC  est  dies  qua 
candidae  .  .  .821 

Hominis  superne  Con- 
ditor . 270 

IMMENSE  coeli 
Conditor .  .  .  .124 

Invicte  Martyr  uni- 
cum  .  .  .  896,  904 

Iste  Confessor  Domini 
colentes  .  .  .  .913 

Iste  quern  laeti  coli- 
mus  fideles  .  .  .  642 

JAM  lucis  orto  si- 
dere  .  .  .  .  19,  95 

Jam  morte  victor  ob- 

ruta . 813 

Jam  sol  recedit  igneus 

3io,  534 

J  am  toto  subitus  ves¬ 
per  eat  polo  .  .  788 

Jesu  corona  celsior  .  921 
Jesu  corona  virgi- 

num . 926 

Jesu  decus  angelicum  385 


Fortei 
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Jesu  dulcis  memoria  383  Placare  Christe  servu- 

Jesu  Redemptor  om-  lis . 827 

nium — Perpes  .  .  915  /^\UICUMQUE 

Jesu  Redemptor  om-  Christum  quaeri- 

nium — Quern  .  .  350  tis . 755 

LUCIS  Creator  op-  Quodcumque  in  orbe 

time  ....  63  nexibus  revinxeris  596 

Lustra  sex  qui  jam  TJ  ECTOR  potens, 
peregit  ....  456  XVverax  Deus  .45,  109 
Lux  alma  Jesu  men-  Regali  solio  fortis 
tium . *7^6  Iberise  ....  657 


Lux  ecce  surgit  aurea  208  Regis  superni  nuntia  820 
Lux  o  decora  patriae  730  Rerum  Deus  tenax 
It  yTAGNAi  Deus  vigor  .  .  .  51,114 

1V1  potentiae  .  .  230  Rex  gloriose  marty- 
Martinae  celebri  plau-  rum  .  .  ,  901,909 

dite  nomini  .  .  .610  OALUTIS  aeterne 

Martyr  Dei  Venanti-  ODator  ....  829 

us . 681  Salutis  humanae  Sa- 

Matris  sub  almae  nu-  tor . 515 

mine . 631  Salvete  Christi  vul- 

Miris  modis  repente  nera . 721 

liber  ferrea  .  .  .  748  Salvete  flores  mar- 

NOX  et  tenebrae  tyrum  .  .  .  .371 

et  nubila.  .  .  172  Sanctorum  meritis  in  - 

Nullis  te  genitor  blan-  clyta  gaudia  .  .  907 

ditiis  trahit  .  .  .  658  Sedibus  coeli  nitidis 

Nunc  sancte  nobis  receptos  ....  729 


Spiritus  .  .  38,  103  Sic  patres  vitam  pera- 

r'\  GLORIOSA  vir-  gunt  in  umbra  .  . 


OGL0RI0SA  vir- 

ginum  ...  953 
Omnis  expertem  ma¬ 
culae  Mariam  .  .627 

O  nimis  felix  meri- 
tique  celsi  .  .  .  704 

Opes  decusque  regium 
reliqueras  .  .  .  733 

O  sola  magnarum  ur- 

bium . 392 

O  sol  salutis  intimis  .  422 

PANGE  lingua  glo- 

r;osi . 545 

Paschale  mundo  gau- 

dium . 903 

Pater  superni  luminis  740 


953  Splendor  paternae 

gloriae  ....  86 

627  StabatMater  dolorosa  650 
Summae  Deus  clemen- 

704  tiae . 790 

Summi  Parentis  Un- 
733  ice . 741 

TE  deprecante  cor- 

porum  .  .  .  824 

422  Te  gestientem  gaudiis  817 
Te  Joseph  celebrent 
545  agmina  coelitum  .  640 

Telluris  alme  Conditor  160 
903  Te  lucis  ante  termi- 
740  num . 72 
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Te  splendor  et  virtus 

T  7*  EN  I  Creator 

Patris  .... 

800 

V  Spiritus  .  .  . 

524 

Tristes  erant  apostoli 

900 

Verbum  supernum 

Tu  natale  solum  pro¬ 

prodiens  .  .  . 

547 

tege,  tu  bonae  .  . 

611 

Vexilla  Regis  prode- 

Tu  Trinitatis  Unitas  . 

536 

unt  .  .  .  453, 

67a 

T  T  T  queant  laxis 

Virgo  virginum  prae- 

V/  resonare  fibris  . 

703 

clara . 

652 

I 
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AGAIN  the  slowly  Framer  of  the  earth 
circling  year .  .  527  and  sky  .... 

All-bountiful  Creator,  From  highest  hea- 

who . 160  ven  the  Father's 

All  ye  who  seek  in  Son . c 

hope  and  love  .  .  755  From  the  truth  thy 

Ark  of  the  covenant,  soul  to  turn  .  .  < 

not  that  .  .  .  .691  From  where  the  ris- 

At  the  Cross  her  sta-  ing  sun  ascends  . 

tion  keeping  .  .  650  IVER  of  life, 

BETHLEHEM,  of  Vjr eternal  Lord  .  I 

noblest  cities  .  392  Glory  of  Iberia's 
Blessed  Saint,  of  snow-  throne  .  .  .  .  ( 

white  purity  .  .  704  God  in  whom  all 

By  Mary's  inspira-  grace  doth  dwell  .  ' 

tion  led  ....  631  lJAIL,  thou  star  of 

COME,  darkness,  X  Xocean  .  .  .  .  < 

spread  o’er  hea-  Hail,  wounds,  which 

ven  thy  pall  .  .  .  788  through  eternal 

Come,  Holy  Ghost,  years . * 

Creator,  come  .  .  524  Hark  !  an  awful  voice 

Come,  Holy  Ghost, 


is  sounding  . 


yho  ever  one  .  38,  103  Haunting  gloom  and 
jEAR  crown  of  flitting  shades  .  . 


A-^all  the  virgin 

choir . 926 

Dear  herald  of  our 
King,  thou  didst  .  820 
Dear  Maker  of  the 
starry  skies  .  .  .317 

Eternal  glory 
of  the  heavens  .  243 
Exulting  with  exceed¬ 
ing  joy  ....  817 

Leather  of  lights, 

X/  one  glance  of 
thine ......  740 

Flowers  of  martyr¬ 
dom,  all  hail  !  .  .371 

Forth  comes  the  stan¬ 
dard  of  the  King 

453,  670 

Forth  let  thelongpro- 
cession  stream .  .718 


Hear  thou  with  joy, 
O  Rome,  Martina’s 
name  .... 

JERUSALEM,  thou 
city  blest  .  .  . 


J  city  blest  .  .  .  939 

317  Jesu,  Creator  of  the 

world . 689 

243  Jesu,  eternal  truth, 

sublime  .  .  .  .  921 
817  Jesu,  Redeemer  of 

the  world  .  .  .  350 

Jesu,  the  very  thought 
740  of  thee  .  .  .  .  383 
Joseph,  of  heavenly 
371  citizens  the  glory  .  665 
Joseph,  pure  spouse 
of  that  immortal 

670  ^bride . 640 

T  AUD  we  the 
718  X-^saint  most  sweet  933 


w 
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Lead  us,  great  teacher 

0  glory  and  highest 

Paul,  in  wisdom’s 

boast . 

823 

ways . 

604 

0  God,  unchangeable 

Light  of  the  soul,  0 

and  true  .  .  51, 

114 

Saviour  blest  .  . 

756 

0  God,  who  canst 

Lo,  fainter  now  lie 

not  change  nor  fail 

spread  the  shades 

45, 

109 

of  night  .... 

9 

0  Jesu,  life-spring  of 

Lo,  Mary  is  exempt 

the  soul  .... 

800 

from  stain  of  sin  . 

627 

0  Jesu,  thou  the  beauty 

Lord  of  eternal  pur- 

art . 

385 

ity . 

196 

0  lovely  light  of 

Lord  of  immensity 

fatherland  .  .  . 

730 

sublime  .... 

124 

0  mighty  God  of  won- 

A  yTAKER  of  men, 

drous  power  .  . 

230 

1V1  who  first  and 

0  Queen  of  all  the  vir- 

sole . 

270 

gin  choir  .  .  . 

953 

Martyr  of  uncon- 

0  rosy  dawn  that 

quered  might  896,  904 

dost  proclaim  .  . 

624 

TW  T  OBLE champion 

0  thou  of  all  thy  war- 

IaI  of  the  Lord  .  . 

683 

riors  Lord  .  .  . 

894 

Now  at  the  Lamb’s 

0  thou  pure  light  of 

high  royal  feast  . 

491 

souls  that  love  .  . 

515 

Now  Christ  the  con- 

0  thou  the  martyrs’ 

queror  of  death 

813 

glorious  King  901, 

909 

Now  daily  shines  the 

0  thou  who  dost  all 

sun  more  fair  . 

903 

nature  sway  .  . 

536 

Now  doth  the  fiery 

O  ETER,  blest  shep- 

sun  decline  .  310,  534 

I  herd,  hearken  to 

Now  let  the  earth 

our  cry  .  .  598,  712, 

750 

with  joy  resound  . 

886 

Peter,  whatever  thou 

Now  while  the  herald 

shalt  bind  on  earth  596 

bird  of  day  .  .  . 

139 

Praise  we  those  mini- 

Now  with  the  fast  de- 

sters  celestial  .  . 

806 

parting  light  .  . 

72 

Protect  thy  native 

BLEST  Creator 

city,  spirit  blest 

611 

V-/  of  the  light  .  . 

63 

Pure,  meek,  with  soul 

0  Christ,  the  glory  of 

serene  .... 

732 

the  angel  choirs  . 

802 

TA  EDEEMER  blest 

0  Christ,  thy  guilty 

Xvof  all  who  live  . 

915 

people  spare  .  . 

827 

Riches  and  regal 

0  cruel  Herod,  why 

throne,  for  Christ’s 

thus  fear.  .  .  . 

390 

dear  sake  .  .  . 

733 

Of  the  Father  efflu- 

Ruler  of  the  dread 

ence  bright  .  .  . 

86 

immense  .  .  . 

807 
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^jAINT  of  sweetest 
^  majesty ....  824 
See,  the  golden  dawn 
is  glowing  .  .  .  208 

Sing,  my  tongue,  the 
Saviour’s  glory  .  545 
Sing,  O  ye  faithful, 
sing  two  athlete 
brothers  .  .  .  .  729 

Sing  we  the  peerless 
deeds  of  martyr’d 

saints . 907 

Son  of  the  Highest, 
deign  to  cast  .  .  741 

H  E  beauteous 
light  of  God’s 
eternal  majesty  .  .  7 10 

The  Confessor  of 
Christ  from  shore 
to  shore  ....  913 
The  darkness  fleets, 


The  heavenly  mes¬ 
senger  reveals  .  .812 

The  Lord  commands, 
and  lo  !  his  iron 
chains  ....  748 
The  star  of  morn  to 
night  succeeds  .  19,  95 
The  Word  descending 
from  above  .  .  .  547 

This  day,  beneath  the 

form . 821 

Thou  loving  Maker 
of  mankind  .  .  .  42a 

Thus  did  Christ  toper- 
feet  manhood  .  .  456 

To  be  the  Lamb’s 
celestial  bride  .  .  699 

NCONQUERED 
martyr  of  his  God  681 
Unloose,  great  Bap¬ 
tist,  our  sin-fet- 


and  joyful  earth  .  422  tered  lips  .  .  .  703 

The  dawn  is  sprinkling  "T  TIRGIN  of  all 
in  the  east  .  .  .  282  V  virgins  best  .  .  652 

The  dawn  was  pur-  \\T  HEN  Christ  by 
pling  o’er  the  sky  .  494  V  V  his  own  ser- 
The  fathers  lived  a  vants  slain  ....  900 


life  in  shade  .  .  629  Worshipped  through- 


The  golden  star  of  out  the  Church  to 

morn . 682  earth’s  far  ends  .  642 


The  translations  of  the  hymns  have  been  taken, 
as  far  as  possible,  from  the  hymn-book1  compiled 
and  approved  by  the  English  Hierarchy.  For  such 
hymns  as  are  not  to  be  found  in  that  collection, 
recourse  has  been  had  to  Father  Caswall  and  Cardinal 
Newman;  while  a  very  small  number,  belonging 
to  more  recent  Offices,  have  been  rendered  by  the 
compilers.  The  authors  of  both  the  Latin  originals 
and  the  English  versions  are  given  in  two  alphabetical 
lists  on  pages  1022-27. 


Lonaon,  Burns  &  Oates,  2d.,  4d.,  6d.,  etc. 
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Sterne  rerum  Con- 

ditor . 8 

Jam  sol  recedit  igneus 

3io,  534 

Splendor  paternae 
glorias  ....  86 

AMBROSE,  ST  (usu¬ 
ally  ascribed  to  him, 
but  without  suffi¬ 
cient  authority)  : 

Ad  regias  Agni 

dapes . 491 

Aiterna  coeli  gloria  .  243 
Aurora  caelum  pur- 

purat . 494 

Aurora  jam  spargit 
polum  ....  282 
Coeli  Deus  sanctis- 

sime . 196 

Creator  alme  side- 

rum  . 317 

Jesu  corona  virgi- 

num . 926 

Jesu  Redemptor  om¬ 
nium  .  .  .  quern  .  350 
Magnae  Deus  poten- 
tiae  .....  230 
Nunc  sancte  nobis 
Spiritus  .  .  .  38,  103 

Paschale  mundo  gau- 

dium . 903 

Rector  potens,  verax 
Deus  ....  45,  109 
Rerum  Deus  tenax 
vigor.  .  .  .51,114 

Te  lucis  ante  termi- 

num . 72 

Tristes  erant  apos- 
toli . 900 

ANTONIANO,  Card. 
SILVIO  : 

Fortemvirilipectore  933 
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Pange  lingua  gloriosi  545 
Verbum  supernum 
prodiens  ....  547 

BELLARMINE,  Card. 
Alterne  Rector  side- 

rum  . 807 

Custodes  hominum 
psallimus  angelos  .  806 
Pater  superni  lumi- 
nis . 740 

BERNARD,  ST : 

Jesu  decus  angeli- 

cum . 385 

Jesu  dulcis  memoria  383 
Lux  alma  Jesu  men- 
tium . 756 

ELPIS  (wife  of  Boe¬ 
thius)  : 

Beate  pastor  Petre, 
clemens  accipe 

598, 712, 750 

Decora  lux  aeternita- 
tis  auream  .  .  .710 

Egregie  doctor  Paule 
mores  instrue  .  .  604 

Miris  modis  repente 
liber  ferrea  .  .  .  748 

FORTUNATUS,  VE- 
NANTIUS  : 

Lustra  sex  qui  jam 
peregit  ....  456 
O  gloriosa  virginum  953 
Vexilla  Regis  prod- 
eunt  .  .  .  453,  670 

GREGORY,  ST : 

Audi  benigne  Condi- 

tor . 420 

Ecce  jam  noctis  te- 
nuatur  umbra  .  .  9 
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Hominis  superne 
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Lucis  Creator  optime  63 
Telluris  alme  Condi¬ 
tor  . 160 

Tu  Trinitatis  Unitas  536 

HILARY,  ST  : 

Beata  nobis  gaudia  .  527 

INNOCENT  HI.,  Pope  : 
Stabat  Mater  dolo¬ 
rosa  . 650 

Virgo  virginum  prae- 
clara . 652 

LEO  XIIL,  Pope  : 

Lux  o  decora  patriae  730 
Sedibus  cceli  nitidis 
receptos  ....  729 

MAURUS,  RABANUS  : 
Christe  sanctorum 
decus  angelorum  .  802 
Te  splendor  et  virtus 
Patris  ....  800 

ODO  OF  CLUNY,  ST: 
Summi  Parentis  Un¬ 
ice . 741 

PAUL  THE  DEACON  : 

0  nimis  felix  meri- 
tique  celsi  .  .  .  704 

Ut  queant  laxis  re- 
sonare  fibris  .  .  703 

PAULINUS  OF 
AQUILEIA  : 
Quodcumque  in  orbe 
nexibus  revinxeris  596 


LATIN  HYMNS 
PRUDENTIUS  : 

Ales  diei  nuntius  .  139 
Luxeccesurgitaurea  208 
Nox  et  tenebrae  et 
nubila  .  .  .  .172 

0  sola  magnarum 
urbium  ....  392 
Quicumque  Chris¬ 
tum  quaeritis  .  .  755 

Salvete  flores  mar- 
tyrum  ....  371 

RICCHINI,  THOMAS  : 
Coelestis  aulae  nun¬ 
tius  . 812 

Jam  morte  victor 
obruta  ....  813 

SEDULIUS  : 

A  solis  ortus  cardine  353 
Crudelis  Herodes  De- 
um . 390 

SIRENA,  EUSTACE  : 

Te  gestientem  gau- 
diis . 817 

URBAN  VIII.,  Pope : 
Martinae  celebri  plau- 
dite  nomini  .  .  .610 

Nullis  te  genitor  blan- 
ditiis  trahit  .  .  .658 

Opes  decusque  regium 
reliqueras  .  .  .733 

Regali  solio  fortis 
Iberiae  ....  657 
Tu  natale  solum 
protege,  tu  bonae  .  61 1 

UNKNOWN: 

Alto  ex  Olympi  ver- 

tice . 941 

Athleta  Christi  no- 

bilis . 683 

Auctor  beate  saeculi  689 
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Aurora  soli  praevia  624 
Ave  maris  Stella  .  .951 

Coelestis  Agni  nup- 

tias . 699 

Coelestis  urbs  Jeru¬ 
salem  . 939 

Coelitum  Joseph  de- 
cus  atque  nostrae  .  665 
Cor  area  legem  con- 
tinens  .  .  .  .691 

Deus  tuorum  mili- 

tum . 894 

Domare  cordis  im¬ 
petus  Elisabeth  .  732 
Dum  nocte  pulsa 
lucifer  ....  682 
En  clara  vox  redar- 

guit . 320 

Exsultet  orbis  gau- 

diis . 886 

Festivis  resonent 
compita  vocibus  .  718 
Gentis  Polonae  glo¬ 
ria  . 823 

Haec  est  dies  qua 
candidae  .  .  .  .821 

Invicte  martyr  uni- 
cum  .  .  .  896,  904 

Iste  confessor  Do¬ 
mini  colentes  .  .913 

Iste  quern  laeti  coli- 
mus  fideles  .  .  .  642 


Jam  lucis  orto  si- 
dere  .  ...  19,  95 

Jam  toto  subitus 
vesper* eat  polo.  .  788 
Jesu  corona  celsior  .  921 
Jesu  Redemptor  om¬ 
nium  .  .  .  perpes  .915 
Martyr  Dei  Venan- 

tius . 681 

Matris  sub  almae 
numine  .  .  .  .631 

Omnis  expertem  ma¬ 
culae  Mariam  .  .  627 

0  sol  salutis,  inti- 


mis  .....  422 
Placare  Christe  ser- 
vulis  .....  827 
Regis  superni  nun- 

tia . 820 

Rex  gloriose  mar- 


tyrum  .  .  901,  909 

Salutis  aeternae  Da- 

tor  . 829 

Salutis  humanae  Sa- 

tor . 515 

Salvete  Christi  vul- 

nera . 721 

Sic  patres  vitam 
peragunt  in  um¬ 
bra  . 629 

Te  deprecante,  cor- 
porum  ....  824 


0*?  THE  AUTHORS  OF  THE  ENGLISH 
VERSIONS  OF  THE  HYMNS 


BAGSHAWE,  Archb. :  Glory  of  Iberia’s 

O  mighty  God  of  throne  ....  657 

wondrous  power  .  231  God  in  whom  all 

grace  doth  dwell  .  790 

CASWALL,  Rev.  E. :  Hail,  thou  star  of 

Again  the  slowly  ocean!  .  .  .  .951 

circling  year  .  .  527  Hail,  wounds  I  which 

All  ye  who  seek  in  through  eternal 

hope  and  love  .  .  755  years . 721 

Ark  of  the  Covenant!  Hark!  an  awful 

not  that  .  .  .  .  691  voice  is  sounding  .  320 

At  the  Cross  her  sta-  Hear  thou  with  joy, 

tion  keeping  .  .  650  O  Rome,  Martina’s 

Bethlehem !  of  nob-  name . 610 

lest  cities  .  .  .  392  Jerusalem,  thou  city 


Blessed  Saint,  of  blest . 939 

snow-white  purity  704  Jesu  I  Creator  of  the 

Come,  darkness,  spread  world . 689 

o’er  heaven  thy  Jesu!  eternal  truth 

pall . 788  sublime  .  .  .  .921 

Dear  crown  of  all  Jesu,  Redeemer  of 

the  virgin  choir  .  926  the  world  .  .  .  350 


Dear  herald  of  our  Jesu!  the  very  thought 

King  !  thou  didst  .  820  of  thee  ....  383 
Dear  Maker  of  the  Joseph,  pure  spouse 

starry  skies  .  .  .317  of  that  immortal 

Eternal  glory  of  the  bride . 640 

heavens  .  .  .  .  243  Laud  we  the  saint 

Father  of  lights,  one  most  sweet  .  .  .  933 

glance  of  thine  .  740  Lead  us,  great  teacher 
Flowers  of  martyr-  Paul,  in  wisdom’s 

dom,  all  hail !  .  .371  ways . 604 

Forth  comes  the  stan-  Light  of  the  soul,  O 
dard  of  the  King  Saviour  blest  .  .  756 

453>  670  Lo  !  fainter  now  lie 
Forth  let  the  long  spread  the  shades 

procession  stream  .718  of  night  ....  9 

From  highest  heaven  Lord  of  eternal  pur- 

the  Father’s  Son  .  941  ity . 196 

From  the  truth  thy  Lord  of  immensity 

soul  to  turn  .  .  658  sublime  .  .  .  .124 

Giver  of  life,  eternal  Maker  of  men,  who 

Lord . 829  first  and  sole  .  .  270 
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Martyr  of  uncon¬ 
quered  might  896,  904 
Noble  champion  of 
the  Lord ....  683 
Now  at  the  Lamb’s 
high  royal  feast  .  491 
Now  daily  shines 
the  sun  more  fair  .  903 
Now  doth  the  fiery 
sun  decline  .  310,  534 
Now  let  the  earth 
with  joy  resound  .  886 
Now  while  the  herald 
bird  of  day  .  .  .139 

Now  with  the  fast 
departing  light .  .  72 

O  blest  Creator  of 
the  light  ....  63 

O  Christ,  the  glory 
of  the  angel  choirs  802 
O  Christ,  thy  guilty 
people  spare  .  .  827 

O  cruel  Herod,  why 
thus  fear  .  .  .  390 

O  glory  and  highest 

boast . 823 

O  Jesu  !  life-spring 
of  the  soul  .  .  .  800 

O  Jesu!  thou  the 
beauty  art  .  .  .  385 

O  Queen  of  all  the  vir¬ 
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O  thou  of  all  thy  war¬ 
riors  Lord  .  .  .  894 

O  thou  pure  light  of 
souls  that  love  .  .  515 

O  thou,  the  Martyrs’ 
glorious  King  901,  909 
O  thou  who  dost  all 
nature  sway  .  .  536 

Peter,  blest  shepherd, 
hearken  to  our  cry 

598,  712,  750 
Praise  we  those  min¬ 
isters  celestial  .  .  806 


Protect  thy  native 
city,  spirit  blest  .  61 1 
Pure,  meek,  with 
soul  serene  .  .  .  732 

Redeemer  blest  of 
all  who  live  .  .  915 

Riches  and  regal 
throne,  for  Christ’s 
dear  sake  .  .  .  733 

Ruler  of  the  dread 
immense  .  .  .  807 

Saint  of  sweetest 
majesty  ....  824 

Sing,  my  tongue,  the 
Saviour’s  glory  .  545 
Sing  we  the  peerless 
deeds  of  martyr’d 
saints  ....  907 

Son  of  the  Highest, 
deign  to  cast  .  .  74 1 

The  Confessor  of 
Christ,  from  shore 
to  shore  ....  913 

The  darkness  fleets, 
and  joyful  earth  .  422 
The  dawn  is  sprink¬ 
ling  in  the  east .  .  282 

The  dawn  was  pur¬ 
pling  o’er  the 
sky  ......  494 

The  golden  star  of 

morn . 682 

The  Lord  commands, 
and  lo  !  his  iron 
chains  ....  748 
The  Word,  descend¬ 
ing  from  above  .  547 
This  day,  beneath  the 

form . 821 

Thou  loving  Maker 
of  mankind  .  .  420 

Thus  did  Christ  to 
perfect  manhood  .  456 
To  be  the  Lamb’s 
celestial  bride  .  .  699 
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Unconquered  martyr 
of  his  God  .  .  .  681 

Unloose,  great  Bap¬ 
tist,  our  sin-fettered 

lips . 703 

Virgin  of  all  virgins 

best . 652 

When  Christ,  by 
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W  orshipped  through¬ 
out  the  Church  to 
earth’s  far  ends  .  642 
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Joseph,  of  hea¬ 
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glory . 665 

-o !  Mary  is  ex¬ 
empt  from  stain  of 
sin . 627 


Now  Christthe  con¬ 
queror  of  death  .  813 
O  lovely  light  of 
fatherland  .  .  .  730 
O  rosy  dawn  that 
dost  proclaim  .  .  624 

Sing,  O  ye  faithful, 
sing  two  athlete 
brothers  ....  729 
The  heavenly  mes¬ 
senger  reveals .  .  812 
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The  beauteous  light 
of  God’s  eternal 
majesty  ....  710 
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All-bountiful  Crea¬ 
tor,  who  ....  160 
Come,  Holy  Ghost, 
who  ever  one  38,  103 
Framer  of  the  earth 
and  sky  ....  8 

Haunting  gloom  and 
flitting  shades  .  .  172 

Of  the  Father  efflu¬ 
ence  bright  ...  87 

O  God,  unchange¬ 
able  and  true  .  51,  114 
O  God,  who  canst  not 
change  nor  fail  45,  109 
See,  the  golden 
dawn  is  glowing  .  208 
The  star  of  morn  to 
night  succeeds  19,  95 
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The  fathers  lived  a 
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ABDON  and  Sen 
nen,  Mm, .  . 

Adrian,  M.  .  . 

Agapitus,  M.  .  . 

Agatha,  V.M.  .  . 

Agnes,  V.M.  .  600,  609 

Alexander,  Eventius, 
andTheodulus,Mm.  673 

Alexius,  C . 737 

All  Saints  ....  827 

Vigil  of . 826 

Octave  day .  .  .  .866 

Aloysius  Gonzaga,  C.  701 
Alphonsus  Mary  de 
Liguori,  B.C.D. 
Ambrose,  B.C.D. 
Anacletus,  P.M. 
Anastasia,  M.  . 

Andrew,  Ap.  . 

Vigil  of  .  .  . 

Andrew  Avellino,  C. 
Andrew  Corsini,  B.C. 
Angela  of  Merici,  V. 
Angels,  Guardian 
Anicetus,  P.M.  .  . 

Anne,  Mother  of  B.V. 

Mary . 

Anselm,  B.C.D.  .  . 

Anthony,  Ab.  .  .  . 

Anthony  of  Padua,  C. 
Anthony  Mary  Zac- 

caria,  C . 

Antoninus,  B.C.  .  . 

Apollinaris,  B.C. 
Apollonia,  V.M.  .  . 

Ascension  Day  .  . 

Athanasius,  B.C.D.  . 
Augustine,  B.C.D.  . 
Augustine,  B.  of  Can¬ 
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Basilides,  Cyrinus,  Na- 
bor,  and  Nazarius, 

Mm . 

Bede,  the  Venerable, 

C.D . 

Beheading  of  St  John 
the  Baptist  .  .  . 

Benedict,  Ab.  .  .  . 

Bernard*  Ab.  C.D.  . 
Bernardine  of  Siena, 

C . 

Bibiana,  V.M.  .  .  . 

Blaise,  B.M.  .  .  .617 

Bonaventura,  B.C.D.  735 
Boniface,  B.M.  .  .  694 

Boniface,  M.  .  .  .  679 

Bridget,  Widow  .  .818 

Bruno,  C . 81 1 

CAJETAN,  C.  .  .  760 

Callistus,  P.M.  .  820 
Camillus  de  Lillis,  C.  738 
Canute,  King  and  M. 

Casimir,  C . 

Catharine,  V.M.  .  . 

Catharine  of  Siena, 

V.  .....  . 

Caecilia,  V.M.  .  .  . 

Charles  Borromeo, 

B.C . 

Christina,  V.M.  .  . 

Christmas  Day  .  . 

Christmas  Eve  .  . 

Christopher,  M.  .  . 

Chrysanthus  and  Da¬ 
ria,  Mm . 

Chrysogonus,  M.  .  . 

Circumcision  .  .  . 

Clare,  V . 765 

Clement  I.,  P.M.  .  .  875 

Cletus  and  Marcel- 
linus,  Pp.Mtn.  .  . 

Commemoration  of 
the  Faithful  De¬ 
parted  ....  833 
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Cornelius,  P.,  Cyprian, 

B.,  Mm . 793 

Corpus  Christi .  .  .  539 

Cosmas  and  Damian, 

Mm . 799 

Cross,  Exaltation 

of . 784 

Cross,  Finding  of  the 

Holy . 670 

Cyprian  and  Justina, 

Mm . 798 

Cyriacus,  Largus,  and 
Smaragdus,  Mm.  .  761 
Cyril  of  Alexandria, 

B.C.D . 622 

Cyril  of  Jerusalem, 

B.C.D . 639 

Cyril  and  Methodius, 

Bb.Cc . 729 

AMASUS,  P.C.  590 
Dedication  of  St 

Michael . 800 

Dedication  of  Our 
Lady  of  the  Snow  .  754 
Dedication  of  the  Ba¬ 
silicas  of  St  Peter 
and  St  Paul .  .  .  872 

Dedication  of  the 
Arch-Basilica  of  St 
Saviour  ....  867 

Didacus,  C . 870 

Dionysius,  Rusticus, 
and  Eleutherius, 

Mm . 818 

Dominic,  C.  .  .  .  754 

Donatus,  B.M.  .  .  760 

Dorothy,  V.M.  .  .  620 

ASTER  Sunday .  485 
Edward,  King 

and  C . 819 

Eleutherius,  P.M.  .  686 

Elizabeth,  Queen  of 
Hungary,  Widow  .  872 
Elizabeth,  Queen  of 
Portugal,  Widow  .  732 


Ember  days  in  Ad¬ 
vent  .  .  .  341,  342 

in  Lent  .  .  429,  430 

at  Whitsuntide  531,  533 
in  September  .  558,  559 
Emerentiana,  V.M.  .  603 
Epiphany  ....  390 
Vigil  of  ....  390 
Octave  day  of  .  .401 

Euphemia,  Lucy,  and 
Geminian,  Mm.  .  793 
Eusebius,  B.M.  ,  .  593 

Eustace  and  Com¬ 
panions,  Mm.  .  .  796 

Evaristus,  P.M.  .  .  826 

Fabian,  p.,  and 

Sebastian,  Mm.  .  600 
Faustinus  and  Jo  vita, 

Mm . 632 

Felicitas,  M.  .  .  .  875 

Felix  I.,  P.M.  ...  688 
Felix  II.,  Simplicius, 
Faustinus,  and 
Beatrice,  Mm.  .  .  746 

Felix,  Priest  and  M.  .  594 
Felix  and  Adauctus, 

Mm . 778 

Felix  of  Valois,  C.  .  873 
Fidelis  of  Sigmaringa, 

M . 661 

Forty  Martyrs  .  .  637 

Four  Crowned  Mar¬ 
tyrs  .  .  .  .  .  866 

Frances  of  Rome, 
Widow  .  .  .  .  637 

Francis  of  Assisi,  C. .  810 
Francis  Borgia,  C.  .819 
Francis  Caracciolo, 

C . 694 

Francis  of  Paula,  C.  .  655 
Francis  of  Sales, 

B.C.D . 609 

Francis  Xavier,  C.  .  584 
EORGE,  M. .  .  660 

Gertrude,  V.  .871 
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Gervase  and  Protase, 


Mm . 701 

Giles,  Ab . 779 


Good  Friday  .  .  482 

Gordian  and  Epima- 
chus,  Mm.  .  .  .  678 

Gorgonius,  M. .  .  .  783 

Gregory  the  Great, 

P.C.D . 638 

Gregory  VII.,  P.C.  .  685 
Gregory  Nazianzen, 

B.C.D . 678 

Gregory  Thaumatur- 
gus,  B.C.  .  .  .  872 

EDWIGE, 

Widow  .  .  .821 

Henry,  C . 736 

Hermenegild,  M.  .  .  657 

Hermes,  M.  .  .  .  776 

Hilarion,  Ab.  .  .  .  825 

Hilary,  B.C.D.  .  .  594 

Hippolyte  and  Cas- 
sian,  Mm.  .  .  .  765 

Hyacinth,  C.  .  .  .  770 

Hyacinth  and  Protus, 

Mm . 783 

Hyginus,  P.M.  .  .  594 

GNATIUS,  B.M.  .  612 
Ignatius  of  Loyola, 

c . 747 

Innocents,  Holy,  Mm.  370 
Octave  day  of  .  .  389 

Isidore,  B.C.D.  .  .  655 

AMES,  Ap.  .  .  .  744 
Jane  Frances  Fre- 
miot,  Widow  .  .  .  772 

Januarius,  B.,  and 
Companions,  Mm. .  795 
Jerome,  C.D.  .  .  .  805 

J  erome  Aimilian,  C.  .  739 
Joachim,  Father  of 
the  B.V.  Mary,  C.  770 
John,  Ap.  and  Ev.  .  367 
John  before  the 
Latin  Gate  .  .  .  676 


John  the  Baptist, 
Nativity  ....  702 
Beheading  .  .  .  776 

Vigil  of  ...  .  702 

John  I.,  P.M.  ...  687 
John  Baptist  de  la 

Salle,  C . 679 

John  a  San  Facundo, 

C . 697 

John  Cantius,  C.  .  .  823 

John  Capistran,  C.  .  649 
John  Chrysostom, 

B.C.D . 608 

John  of  the  Cross,  C.  877 
John  Damascene,  C.D.  649 
John  of  God,  C.  .  .  636 

John  Gualbert,  C.  .  735 
John  of  Matha,  C.  .  622 
John  and  Paul,  Mm.  708 
Josaphat,  B.M.  .  .  871 

Joseph,  Spouse  of  B.V. 


Mary . 639 

Solemnity  of  .  .  .  664 

Joseph  of  Calasanc- 

tius,  C . 775 

Joseph  of  Cupertino, 

C . 795 

Juliana  of  Falconieri, 

V . 699 


Justin,  M . 659 

AURENCE,  M.  .  762 
Vigil  of  .  .  .761 

Octave  day  of  .  .  .771 

Laurence  Justinian  .  780 
Leo  the  Great,  P.C.D.  656 
Leo  II.,  P.C.  .  .  .  710 

Liborius,  B.C.  .  .  .  743 

Linus,  P.M.  .  .  .  797 

Louis,  King  of  France,  3 

C . 774 

Lucius  I.,  P.M.  .  .  635 

Lucy,  V.M . 591 

Luke,  Ev . 822 

ACHABEES, 

Mm . 749 
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Marceliinus,  Peter,  and 
Erasmus,  Mm. .  .  694 

Marcellus,  P.M.  .  .  595 

Margaret,  Queen  of 
Scotland,  Widow  .  696 
Margaret,  V.M.  .  .  739 

Marius,  Martha,  Audi- 


fax,  and  Abachum, 

Mm . 599 

Mark,  Ev . 661 

Mark,  P.C . 815 

Mark  and  Marcel- 
lian,  Mm.  .  .  .  699 

Martha,  V.  ...  746 
Martin  I.,  P.M.  .  .  870 

Martin,  B.C.  .  .  .  868 

Martina,  V.M.  .  .610 


Mary,  Blessed  Virgin : 
Annunciation  of  .  645 
Apparition  of  .  .  623 

Assumption  of  .  .  766 

Octave  day  of  .  .  773 

Vigil  of  ...  .  766 

Dedication  of  the 
Church  of  Our 
Lady  of  the  Snow  754 
Immaculate  Con¬ 


ception  of  .  .  .  586 

Octave  day  of  .  .  593 

of  Mount  Carmel  .  736 
Name  of  ...  .  784 

Nativity  ....  780 
Presentation  of  .  .  873 

Purification  of  .  .612 

of  Ransom  .  .  .  798 

Rosary  of .  .  .  .  81 1 


Seven  Dolours  of  650,  788 
Visitation  of  .  .  .  724 

Mary  Magdalene  of 
Pazzi,  V.  ...  687 
Mary  Magdalene  Peni¬ 
tent  . 740 

Mathias,  Ap.  .  .  .  634 

Matthew,  Ap.  and  Ev.  796 
Maundy  Thursday  .  474 


Maurice  and  Compa¬ 
nions,  Mm.  .  .  .  797 

Maurus,  Ab.  .  .  .  595 

Melchiades,  P.M.  .  .  590 

Mennas,  M.  ...  868 
Michael  the  Arch¬ 
angel,  Apparition 

of . 677 

Dedication  of  .  .  800 

Monica,  Widow  .  .  675 

NABOR  and  Felix, 

Mm . 735 

Name  of  Jesus  .  .  383 

Nazarius  and  Celsus, 

Mm.,  Victor  I., 

P.M.,  Innocent  I., 

P-C . 745 

Nereus,  Achilleus, 
Domitilla,  and  Pan- 
eras,  Mm.  .  .  .  679 

Nicholas,  B.C.  .  .  585 

Nicholas  Tolentino,  C.  783 
Nicomedes,  M.  .  .  788 

Norbert,  B.C.  .  .  .  695 

ALM  Sunday  .  .  467 

Pantaleon,  M.  .  745 
Paschal  Baylon,  C.  .  680 
Passion  Sunday  .  .  455 

Patrick,  B.C.  .  .  .  638 

Paul,  Ap.,  Conversion 

of . 604 

Commemoration  of  715 
Paul  of  the  Cross,  C.  662 
Paul  the  First  Hermit, 

c . 595 

Paulinus,  B.C.  .  ,701 

Pentecost  ....  524 
Perpetua  and  Felici- 

tas,  Mm . 635 

Peter’s  Chains  .  .  747 

Peter’s  Chair  at  An¬ 
tioch  . 633 

Peter’s  Chair  at  Rome  596 
Peter  and  Paul  .  .  710 

Octave  day  .  .  .  728 
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Peter  of  Alcantara,  Sergius,  Bacchus, 

C . 822  Marcellus,  and  Apu- 

Peter  of  Alexandria,  leius,  Mm.  .  .  .815 

M . 879  Seven  Founders  of 

Peter  Celestine,  P.C.  684  the  Servites,  Cc.  .  628 

Peter  Chrysologus,  Seven  Holy  Brothers 

B.C.D . 585  and  SS.  Rufina  and 

Peter  Damian,  B.C.D.  633  Secunda,  Mm.  .  .  734 

Peter  the  Martyr  .  .  663  Silverius,  P.M.  .  .701 

Peter  Nolasco,  C. .  .611  Silvester,  Ab.C.  .  .  879 

Petronilla,  V.  ...  688  Sylvester  I.,  P.C.  .  .  378 

Philip  Benizi,  C.  .  .  773  Simeon,  B.M.  .  .  .  633 

Philip  and  James,  Simon  and  Jude,  App.  826 

App .  668  Vigil  of  ....  826 

Philip  Neri,  C.  .  .  686  Sixtus  II.,  Felicissi- 

Pius  I.,  P.M.  .  .  .  735  mus,  and  Agapi- 

Pius  V.,  P.C.  .  .  .  676  tus,  Mm . 758 

Placid  and  Compa-  Soter  and  Caius,  Pp. 
nions,  Mm.  .  .  .810  Mm . 660 


Polycarp,  B.M.  .  .  608 

Pontian,  P.M. .  .  .  872 

Praxedes,  V.  .  .  .  740 

Precious  Blood  of 
Our  Lord  .  .  .  718 

Primus  and  Felician, 

Mm . 695 

Prisca,  V.M.  .  .  .  597 

Processus  and  Mar- 
tinian,  Mm. .  .  .726 

Protus  and  Hyacinth, 

Mm . 783 

Pudentiana,  V.  .  .  684 

RAYMUND  Non- 

natus,  C.  .  .  ..  779 

Raymund  of  Penna- 
fort,  603 

Remigius,  B.C.  .  .  805 
Romanus,  M.  .  .  .761 

Romuald,  Ab. .  ,  .621 


Stanislaus,  B.M.  .  .  677 
Stephen  I.,  P.M.  .  .  752 
Stephen,  Protomartyr  364 
Octave  of  ...  .  388 

Finding  of  .  .  .  753 

Stephen,  King  of  Hun¬ 
gary,  C . 780 

Stigmata  of  St  Fran- 


Symphorosa  and  her 
Seven  Sons,  Mm.  . 

TELESPHORUS, 

P.M . 

Teresa,  V . 

Thecla,  V.M.  .  .  . 
Theodore,  M.  .  .  . 
Thomas,  Ap.  .  .  . 

Thomas  of  Aquin, 

C.D . 

Thomas  of  Canter- 


Rose  of  Lima,  V.  .  778  bury,  D.M.  ...  378 

S  ABBAS,  Ab.  .  .  585  Thomas  of  Villanova, 

Sabina,  M.  .  .  .  776  B.C . 797 

Sacred  Heart  of  Jesus  688  Tiburtius  and  Susan- 


Saturninus,  M.  .  .  579  na,  Mm . 765 

Scholastica,  V.  .  .  623  Timothy,  B.M.  .  .  603 
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Timothy,  Hippolyte,  Venantius,  M.  .  .  68 1 

and  Symphorian,  Vincent  and  Anasta- 

Mm . 773  sius,  Mm.  .  .  .  602 

Titus,  B.C . 620  Vincent  de  Paul,  C.  .  739 

Transfiguration  of  Vincent  Ferrer,  C.  .  656 

Our  Lord  .  .  .  754  Vitalis,  M . 663 

Trinity  Sunday  .  .  534  Vitalis  and  Agricola, 

Tryphon,  Respicius,  Mm . 865 

Mm.,  Nympha,V.M.  867  Vitus,  Modestus,  and 
Twelve  Holy  Brothers,  Crescentia,  Mm.  .  698 
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UBALDUS,  B.C.  .  680 
Urban,  P.M.  .  685 
Ursula  and  Compa¬ 


nions,  Vv.Mm. .  .  824 

VALENTINE, 

Priest  and  M.  .  632 


WENCESLAUS, 

Duke,  M.  .  .  799 

Whitsunday  .  .  .  524 

Whitsun  Eve  .  .  .  524 


William,  Ab.  .  .  .  707 

ZEPHRYRINUS, 

P-M . 775 


CC,  PRAISE  BE  TO  GOD 

AND  ST  THOMAS  OF  CANTERBURY 
THAT  NOW  IS  HAPPILY  ENDED  THE 
THIRD  PRINTING  OF  THIS  BOOK  OF 
THE  DAY  HOURS  OF  THE  CHURCH 
COMPILED  &  TRANSLATED  BY  THE 
BENEDICTINE  NUNS  OF  STANBROOK 
ABBEY  IN  WORCESTERSHIRE  PRINTED 
BY  BILLING  AND  SONS  LIMITED  IN 
GUILDFORD  FOR  THE  PUBLISHERS 
BURNS  OATES  AND  WASHBOURNE 
IN  THE  YEAR  OF  OUR  SALVATION 
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PROPER  OF  THE  SAINTS 

€£  On  all  Feasts  of  Nine  Lessons  of  our  Lord,  of 
the  Blessed  Virgin  Mary,  of  the  Angels,  of  St  John 
the  Baptist,  of  St  Joseph,  of  the  Apostles  and  Evan¬ 
gelists,  as  also  on  all  Doubles  of  First  and  Second 
Class,  the  Office  is  taken  wholly  from  the  Proper 
or  Common  of  the  respective  Feasts* 

d.  On  other  Feasts  of  Nine  Lessons,  the  Antiphons 
and  Psalms  at  all  the  Hours  are  taken  from  the 
Feria,  that  is,  the  occurring  day  of  the  week,  as 
given  in  the  Psalter.  The  rest,  except  the  Collect 
or  Prayer,  and  unless  Proper  is  assigned,  is  taken 
from  the  Commons,  viz. : 

At  Vespers  and  Lauds  :  the  Little  Chapter,  the  Hymn 
and  Versicle,  as  well  as  the  Antiphon  at  the  Ma¬ 
gnificat  and  at  the  Benedictus  ; 

At  Prime  :  the  Short  Lesson  which  is  taken  from 
None ; 

At  Terce,  Sext,  and  None :  the  Little  Chapter  and 
the  Short  Responsory. 

During  Common  Octaves,  the  Antiphons  and 
Psalms  are  likewise  taken  from  the  Feria,  but  the 
rest  of  the  Office,  unless  otherwise  appointed,  is  as 
on  the  Feast. 

On  Simples,  and  on  the  Octave  day  of  a  Simple 
Octave,  the  Office  is  m  like  manner  taken  from  the 
Feria  or  from  the  Feast  or  the  Common  as  noted  above* 

November  29.  ST  SATURNINUS,  Martyr* 
Commemoration  at  Vespers :  Antiphon,  Iste  sanctus  ; 
versicle,  Gloria  et  honore,  page  891;. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  beati  GOD,  who  givest  us 

Saturnini  Martyris  v^/  to  rejoice  in  the  fes- 
tui  concedis  natalitio  per-  tival  of  blessed  Saturninus 
frui ;  ejus  nos  tribue  me-  thy  martyr  ;  grant  that  we 
ntis  adjuvari.  Per  D  6-  maybe  helpeaby  his  merits, 
mmum.  Through  our  Lord. 
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Vigil  of  ST  ANDREW,  Apostle. 

The  Office  is  from  the  occurring  Feria,  as  given  in 
the  Psalter,  with  the  Collect  as  below, 
d.  In  Advent  the  Vigil  is  altogether  omitted  in  the 
Office,  which  is  that  of  the  Advent  Feria. 

Cl,  Throughout  Advent,  when  a  Feast  of  the  rite 
of  a  Simple  occurs,  the  Office  is  said  of  the  Feria, 
with  only  a  Commemoration  of  the  Simple.  No 
Feast  may  be  kept  on  the  first  Sunday  of  Advent. 
If  a  Feast  which  is  a  Double  of  the  Second  Class  fall 
on  a  Sunday  in  Advent,  it  is  transferred  to  the  first 
unimpeded  day.  All  lesser  Feasts  are  only  com¬ 
memorated  in  First  and  Second  Vespers  and  in  Lauds. 
When  the  Feast  of  St  Andrew  falls  on  a  Monday, 
the  Office  of  the  Vigil  is  said  on  the  preceding 
Saturday,  but  the  Martyr  St  Saturninus  is  com¬ 
memorated  on  the  Sunday. 

Collect. 

QUiESUMUS,  omni-  TT7E  beseech  thee,  O 
potens  Deus  :  ut  VV  Almighty  God,  that 
beatus  Andreas  the  blessed  Apostle  An- 
Apostolus,  cujus  prae-  drew,  whose  festival  we 
venimus  festivitatem,  tu-  are  about  to  celebrate, 
um  pro.  nobis  imploret  may  implore  for  us  thine 
auxilium :  ut  a  nostris  aid  :  that  we  may  be  both 
reatibus  absoluti,  a  cunc-  loosed  from  the  guilt  of 
tis  etiam  periculis  erua-  our  sins,  and  delivered 
jnur.  Per  Dominum.  from  all  dangers.  Through 

our  Lord. 

For  the  Commemoration  of  St  Saturninus  :  Antiphon, 
Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 

November  30.  ST  ANDREW,  Apostle. 

.  Double  of  Second  Class. 

At  FIRST  VESPERS:  Antiphons  and  Little  Chap* 
ter  as  given  below  for  Lauds  ;  Psalms,  Hymn,  and 
Versicle  from  the  Common  of  Apostles,  page  881.  > 
At  the  Magnificat  : 

Aha.  Unus  ex  duobus,  Ant.  One  of  the  two  who 
qui  secuti  sunt  Dominum,  followed  the  Lord  was 
erat  Andreas,  frater  Si-  Andrew,  the  brother  of 
m6nis  Petri,  alleluia.  Simon  Peter,  alleluia. 
Collect  as  at  Lauds,  page  582. 
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e*  In  Advent  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 
Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours, 
j.  Salve,  crux  pretiosa,*  1.  Hail,  precious  Cross  !  * 
suscipe  discipulum  ejus,  receive  a  disciple  of  him 
qui  pependit  in  te,  Magis-  who  hung  on  thee,  my 
ter  meus  Christus.  Master  Christ. 


Psalms  of  Sunday,  page  1 

2.  Beatus  Andreas  *  ora- 
bat,  dicens :  Domine, 
Rex  aeternae  gloriae,  su¬ 
scipe  me  pendentem  in 
patibulo. 

3.  Andreas  Christi  famu¬ 
lus,*  dignus  Dei  Aposto¬ 
lus,  germanus  Petri,  et 
in  passione  socius. 

4.  Maximilla  Christo 
amabilis  *  tulit  corpus 
Apostoli,  optimo  loco 
cum  aromatibus  sepeli- 
vit. 

5.  Qui  persequebantur 
justum,*  demersisti  eos, 
Domine,  in  inferno,  et 
in  ligno  crucis  dux  justi 
fuisti. 

Little  Chapter.  Rom.  x. 


2.  Blessed  Andrew*  prayed, 
saying  :  O  Lord,  King  of 
eternal  glory,  receive  me 
hanging  upon  the  cross. 

3.  Andrew,  the  servant  of 
Christ,*  a  worthy  Apostle 
of  God,  brother  of  Peter, 
and  his  companion  in 
suffering. 

4.  Maximilla,  dear  to 
Christ,*  carried  away  the 
body  of  the  Apostle,  and 
buried  it  with  sweet  spices 
in  an  honourable  place. 

5.  Thou,  0  Lord,*  hast 
plunged  into  hell  those  who 
persecuted  the  just  man; 
on  the  wood  of  the  cross 
thou  wast  his  leader. 


FRATRES:  Corde 
enim  creditor  ad  jus- 
titiam  :  ore  autem  con- 
fessio  fit  ad  salutem.  Di- 
cit  enim  Scriptura  :  Om- 
nis,  qui  credit  in  ilium, 
non  confundetur. 


BRETHREN:  With  the 
heart  we  believe  unto 
justice,  but  with  the  mouth 
confession  is  made  unto 
salvation.  For  the  Scrip¬ 
ture  saith :  Whosoever  be- 
lieveth  in  him  shall  not  be 
confounded. 

Hymn,  Exsultet  orbis,  page  886. 

V.  Annuntiaverunt  ope-  V.  They  declared  the 
—  works  of  God.  1^.  And 

understood  his  doings. 


ra  Dei.  Et  facta  ejus 
intellexerunt. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Concede  nobis  ho- 
minem  justum,  redde  no¬ 
bis  hominem  sanctum  ; 


Ant.  Spare  unto  us  this 
just  man  ;  release  unto  us 
this  holy  one  ;  slay  not  the 
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ne  interficias  hominem 
Deo  carum,  justum,  man- 
suetum,  et  pium. 

Collect. 

AJESTATEM  tu- 
am,  Domine,  sup- 
pliciter  exoramus  :  ut 
sicut  Ecclesiae  tuae  beatus 
Andreas  Apostolus  exsti- 
tit  praedicator  et  rector, 
ita  apud  te  sit  pro  no¬ 
bis  perpetuus  intercessor. 
Per  Dominum. 


friend  of  God  who  is  just, 
meek,  and  godly. 


WE  humbly  entreat 
thy  Majesty,  O  Lord, 
that  as  the  blessed  Apostle 
Andrew  was  eminent  as  a 
preacher  and  ruler  in  thy 
Church,  so  he  may  un¬ 
ceasingly  intercede  for  us 
with  thee.  Through  our 
Lord. 


At  TERCE  :  Little  Chapter,  Fratres  : 
Lauds,  page  581. 

Short  Responsory. 

IN  omnem  terram  * 
exivit  sonus  eorum. 

In.  V.  Et  in  fines  orbis 
terrae  verba  eorum.  Ex¬ 
ivit.  Gloria  Patri.  In. 

V.  Constitues  eos  princi- 
pes  super  omnem  terram. 

IV*  Memores  erunt  no- 
minis  tui,  Domine. 


Corde,  as  at 


INTO  all  the  earth  *  their 
sound  is  gone  forth.  In- 


At  SEXT  :  Little  Chapter. 

NON  enim  est  distinc- 
tio  Judaei  et  Graeci : 
nam  idem  Dominus  om¬ 
nium,  dives  in  omnes,  qui 
invocant  ilium.  Omnis 
enim,  quicumque  invoca- 
verit  nomen  Domini,  sal- 
vus  erit. 


to  all.  V.  And  their  words 
unto  the  ends  of  the  world. 
Their  sound.  Glory  be  to 
the  Father.  Into  all. 
Thou  shalt  make  them 
princes  over  all  the  earth. 
*V*  They  shall  be  mindful 
of  thy  name,  O  Lord. 

Rom.  x. 

FOR  there  is  no  dis¬ 
tinction  of  the  Jew  and 
the  Greek  ;  for  the  same  is 
Lord  over  all,  rich  unto  all 
that  call  upon  him.  For 
whosoever  shall  call  upon 
the  name  of  the  Lord  shall 
be  saved. 


Short  Responsory. 

CONSTITUES  eosprin- 
cipes  *  super  omnem 
terram.  Constitues.  V. 
Memores  erunt  nominis 
tui,  Domine.  Super. 
Gloria  Patri.  Constitues. 

Nimis  honorati  sunt 
amici  tui,  Deus.  IV*  Ni- 


THOU  shalt  make  them 
princes  *  over  all  the 
earth.  Thou  shalt.  V. 
They  shall  be  mindful  of 
thy  name,  0  Lord.  Over 
all.  Glory  be  to  the  Fa¬ 
ther.  Thou  shalt.  » *  Thy 
friends,  O  God,  are  made 
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mis  confort&tus  est  prin-  exceedingly  honourable.  Fp. 
cipatus  eorum.  Their  principality  ’  is  ex¬ 

ceedingly  strengthened. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Rom.  x. 


1SAIAS  enim  dicit: 

Domine,  quis  credidit 
auditui  nostro  ?  Ergo 
fides  ex  auditu,  auditus 
autem  perverbumChristi. 
Sed  dico  :  Numquid  non 
audierunt  ?  Et  quidem 
in  omnem  terram  exivit 
sonus  eorum,  et  in  fines 
orbis  terrae  verba  eorum. 


FOR  Isaias  saith :  O 
Lord,  who  hath  be¬ 
lieved  our  report  ?  Faith 
then  cometh  by  hearing, 
and  hearing  by  the  word  of 
Christ.  But  I  say :  Have 
they  not  heard  ?  Yes, 
verily  their  sound  is  gone 
forth  into  all  the  earth,  and 
their  words  unto  the  ends 
of  the  world. 


Short  Responsory. 

NIMIS  honorati  sunt  * 
amici  tui,  Deus. 
Nimis.  V.  Nimis  con- 
fortatus  est  principatus 
eorum.  Amici.  Gloria 
Patri.  Nimis.  V.  An- 
nuntiaverunt  opera  Dei. 

Et  facta  ejus  intel- 
lexerunt. 


Exceedingly  hon¬ 
ourable  are  *  thy 
friends,  O  God.  Exceeding¬ 
ly.  V.  Their  principality  is 
exceedingly  strengthened. 
Thy  friends.  Glory  be  to 
the  Father.  Exceedingly. 
V.  They  declared  the 
works  of  God.  ty.  And 
understood  his  doings. 
Antiphons  and  Little  Chap¬ 
ter  as  given  for  Lauds,  page  581;  Psalms,  Hymn, 
and  Versicle  from  the  Common  of  Apostles,  page  800. 
At  the  Magnificat  : 

Ant.  When  the  blessed 
Andrew  *had  come  to  the 
place  where  the  cross  was 
prepared,  he  cried  out  and 
said  :  O  good  cross,  long 
desired,  and  now  made 
ready  for  my  longing  soul ! 
with  great  confidence  and 
joy  I  come  unto  thee  ;  do 
thou  then  with  gladness 
receive  me,  the  disciple  of 
him  who  hung  upon  thee. 
Ct  In  Advent,  at  Lauds  and  Vespers  a  Commemora¬ 
tion  is  made  of  the  Feria,  for  which  see  the  Proper 
of  the  Season. 


At  SECOND  VESPERS  : 


Ana.  Cum  pervenisset 
beatus  Andreas  *  ad  lo¬ 
cum,  ubi  crux  parata 
erat,  exclamavit  et  dixit : 
O  bona  crux,  diu  deside¬ 
rata,  et  jam  concupis¬ 
cent  dnimo  praeparata, 
securus  et  gaudens  venio 
ad  te  ;  ita  et  tu  exultans 
suscipias  me  discipulum 
ejus,  qui  pependit  in  te. 
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December  2.  ST  BIBIANA,  Virgin  and  Martyr, 
Semidouble. 

Office  from  the  Common  of  Virgins,  page  026 
Collect. 


kEUS,  omnium  lar- 


D1 

gitor  bonorum,  qui 
in  famula  tua  Bibiana 
cum  virginitatis  flore 
martyrii  palmam  con- 
junxisti :  mentes  nos¬ 
tras  ejus  intercession 
tibi  caritate  con j  unge  ; 
ut  amdtis  periculis,  pre¬ 
mia  consequdmur  aeter- 
na.  Per  Dominum. 


o 


GOD,  the  bountiful 
giver  of  all  good 
things,  who  in  thy  hand¬ 
maid  Bibiana  didst  unite 
the  palm  of  martyrdom 
with  the  flower  of  virginity; 
do  thou,  by  her  inter¬ 
cession,  so  unite  our  souls 
unto  thee  in  the  bond  of 
love,  that,  being  delivered 
from  all  dangers,  we  may 
obtain  the  rewards  of  life 
everlasting.  Through  our 
Lord. 

€U.  In  Advent  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding,  and  of  the  Feria. 


December  3.  ST  FRANCIS  XAVIER,  Confessor. 
Greater  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria ;  the  rest 
from  the  Common,  page  020. 

Collect. 

DEUS,  qui  Indiarum  GOD,  who  didst  will 

gentes  beati  Fran-  to  gather  into  thy 

cisci  praedicatione  et  mi-  Church  the  people  of  the 
raculis  Ecclesiae  tuae  ag-  Indies  by  the  preaching 
gregare  voluisti :  con-  and  miracles  of  blessed 
cede  propitius  ;  ut,  cujus  Francis  ;  mercifully  grant 
gloriosa  merita  venera-  that,  as  we  honour  his 
mur,  virtutum  quoque  wonderful  merits,  we  may 
imitemur  exempla.  Per  also  imitate  the  example 
Dominum.  of  his  virtues.  Through 

our  Lord. 

Commemoration  of  the  preceding :  Antiphon,  Veni ; 
Versicle,  Diffusa, page  032 ;  Collect  as  above  ;  and  of 
the  Feria. 

At  SECOND  VESPERS  a  Commemoration  of  the 
following,  of  the  Feria  and  of  St  Barbara,  Virgin  and 
Martyr. 
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December  4.  ST  PETER  CHRYSOLOGUS,  Bishop, 
Confessor,  and  Doctor.  Double. 


Office  from  the  Common,  page  913,  except  the 
following : 

Antiphon  at  the  Magnificat  in  both  Vespers,  O 
Doctor  .  .  .  beate  Petre  Chrysologe,  page9i4- 
Collect. 


beatum 


OG0D,  who  didst  mir¬ 
aculously  point  out 
the  glorious  doctor  Peter 
Chrysologus,  and  choose 
him  to  be  a  ruler  and 
teacher  of  thy  Church  ; 
grant,  we  beseech  thee, 
that  we  may  deserve  to 
have  him  for  an  intercessor 
in  heaven  whom  we  have 
had  as  a  teacher  of  life  on 


DEUS,  qui 

Petrum  Chrysolo- 
gum  doctorem  egregium, 
divinitus  prsemonstra- 
tum,  ad  regendam,  et 
instruendam  Ecclesiam 
tuam  eligi  voluisti  :  prae- 
sta,  quaesumus  ;  ut  quern 
Doctorem  vitae  habuimus 
in  terris,  intercessorem 
habere  mereamur  in  cce- 
lis.  Per  Dominum.  earth.  Through  our  Lord. 
In  the  Hymn  Iste  Confessor,  the  change,  as  given 
page  913,  is  to  be  made  in  the  first  stanza,  and  this 
change  is  always  to  be  made  when  notified  by  the 
letters  (m.t.v.). 


A  Commemoration  is  made  of  the  preceding :  Anti¬ 
phon,  Hie  vir  ;  Versicle,  Justum,  page  926 ;  and  then 
of  the  Feria,  and  of  St  Barbara,  Virgin  and  Martyr : 
Antiphon,  Veni  Sponsa  ;  Versicle,  Specie,  page  927  ; 
Collect,  Deus  qui  inter  coetera. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Feria,  and  of 
St  Barbara  :  Antiphon,  Simile ;  Versicle,  Diffusa, 
page  929. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 


Feria,  and  of  the  following. 


December  5.  ST  SABBAS,  Abbot. 

Simple. 

At  VESPERS :  Antiphon,  Similabo ;  Versicle,  Amavit, 
page  920  ;  Collect,  Intercessio,  page  923. 

At  LAUDS:  Antiphon,  Euge;  Versicle,  Justum,  page 
922. 

December  6.  ST  NICHOLAS,  Bishop  and 
Confessor.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria;  the  rest 
from  the  Common,  page  913. 

25* 
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Collect. 

DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  hast 

Nicolaum  Pontifi-  v^/  vouchsafed  to  glorify 
cem  innumeris  decorasti  the  blessed  Bishop  Nicholas 
miraculis  :  tribue,  quae-  with  innumerable  miracles; 
sumus ;  ut  ejus  meritis  grant,  we  beseech  thee, 
et  precibus,  a  gehennae  that,  by  his  merits  and 
incendiis  liberemur.  Per  prayers,  we  may  be  saved 
Dominum.  from  the  fires  of  hell. 

Through  our  Lord. 

A  Commemoration  of  the  Feria  is  made  at  Vespers 
and  at  Lauds. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and 
of  the  Feria. 

December  7.  ST  AMBROSE,  Bishop,  Confessor, 
and  Doctor.  Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Ecce  Sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  9 l3 ;  Antiphon  at  the  Magnificat  in  both 
Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate  Ambrosi,  page  914; 
Collect,  Deus  qui  populo  .  .  .  beatum  Ambrosium, 
page  91?- 

Commemoration  of  the  preceding:  Antiphon,  Amavit; 
Versicle,  Justum,  page  919  ;  and  then  of  the  Feria. 
SECOND  VESPERS  of  the  following.  Commemora¬ 
tion  of  the  Feria  only. 

Of  the  Vigil  of  the  Immaculate  Conception  no  Com¬ 
memoration  is  made  except  in  the  Mass. 

December  8.  FEAST  of  the  IMMACULATE  CON¬ 
CEPTION  of  the  BLESSED  VIRGIN  MARY. 
Double  of  the  First  Class,  with  an  Octave. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  below  for  Lauds ;  Psalms  and  Hymn  as  in 
Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946- 

ImmaculAta  Concep-  V.  To-day  is  the  Imma- 
tio  est  hodie  sanctae  Ma-  culate  Conception  of  the 
rise  Virginis.  Quae  blessed  Virgin  Mary.  1^. 

serpentis  caput  virgineo  Who  with  her  virginal  foot 
pede  contrivit.  crushed  the  serpent’s  head. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Beatam  me  dicent  Ant.  All  generations  shall 
omnes  generationes,  quia  call  me  blessed,  because 
fecit  mihi  magna  qui  po-  he  that  is  mighty  hath  done 
tens  est,  alleluia.  great  things  in  me,  alleluia. 
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Collect  as  below.  Commemoration  of  the  Feria  only. 
At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Tota  pulchra  es  *Ma-  *-  Thou  art  all  fair,  *  0 

ria,  et  macula  originalis  Mary,  and  the  stain  ori- 
non  est  in  te.  ginal  is  not  in  thee. 

Psalms  of  Sunday,  page  r. 

2.  Vestimentum  tuum  *  2.  Thy  garment  *  is  white 

candidum  quasi  nix,  et  as  snow,  and  thy  face  is  as 
facies  tua  sicut  sol.  the  sun. 

3*  Tu  gloria  Jerusalem,  *  3*  Thou  art  the  glory  of 
tu  laetitia  Israel,  tu  hono-  Jerusalem,*  thou  art  the 
rificentia  populi  nostri.  joy  of  Israel,  thou  art  the 

honour  of  our  people. 

4*  Benedicta  es  tu,  *  Vir-  4*  Blessed  art  thou,  *  O 
go  Maria,  a  Domino  Deo  Virgin  Mary,  by  the  Lord 
excelso  prae  omnibus  mu-  the  most  high  God,  above 
lieribus  super  terrain.  all  women  upon  the  earth. 
5*  Trahe  nos,  *  Virgo  im-  5*  Draw  us,  *0  immaculate 
maculata,  post  te  curre-  Virgin,  we  will  run  after 
mus  in  odorem  unguen-  thee,  in  the  odour  of  thy 
torum  tuorum.  ointments. 

Little  Chapter.  Prov.  viii. 

DOMINUS  possedit  ^  I  *HE  Lord  possessed  me 

me  in  initio  viarum  X  in  the  beginning  of 
suarum,  antequam  quid-  his  ways,  before  he  made 
quam  faceret  a  principio.  anything  from  the  begin- 
Ab  aeterno  ordindta  sum,  ning  :  I  was  set  up  from 
et  ex  antiquis  antequam  eternity,  and  of  old  before 
terra  fieret.  Nondum  the  earth  was  made  :  the 
erant  abyssi  et  ego  jam  depths  were  not  as  yet,  and 
concepta  eram.  I  was  already  conceived. 

Hymn,  O  gloriosa  Virginum,  page  953. 
y.  Immaculata  Concep-  V.  To-day  is  the  Imma- 
tio  est  hodie  sanctae  Ma-  culate  Conception  of  the 
riae  Virginis.  Quae  blessed  Virgin  Mary. 

serpentis  caput  virgineo  Who  with  her  virginal  foot 
pede  contrivit.  crushed  the  serpent’s  head. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Ait  Dominus  Deus  *  Ant.  The  Lord  God  said  * 
ad  serpentem  :  inimici-  to  the  serpent :  I  will  put 
tias ,  ponam  inter  te  et  enmity  between  thee  and 
mulierem,  et  semen  tuum  the  woman,  and  between 
et  semen  illius  :  ipsa  thy  seed  and  her  seed  :  she 
conteret  caput  tuum,  shall  crush  thy  head,  alle- 
alleluia.  luia. 


r 
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Collect. 

DEUS,  qui  per  Im-  GOD,  who,  by  the 

maculatam  Virginis  Immaculate  Concep- 

ConceptionemdignumFi-  tion  of  the  Virgin,  didst 
lio  tuo  habitaculum  prae-  prepare  a  worthy  habita- 
parasti :  quaesumus  ;  ut  tion  for  thy  Son  ;  we  be- 
qui  ex  morte  ejusdem  seech  thee  that,  as  by  the 
Filii  tui  praevisa,  earn  ab  foreseen  death  of  the  same 
omni  labe  praeservasti,  thy  Son,  thou  didst  preserve 
nos  quoque  mundos  ejus  her  from  all  stain  of  sin,  so 
intercession  ad  te  perve-  thou  wouldst  enable  us, 
nire  concedas.  Per  eum-  being  made  pure  by  her  in- 
dem  Dominum.  tercession,  to  come  unto 

thee.  Through  the  same 
Lord. 

Commemoration  of  the  Feria. 

At  PRIME  :  In  the  Short  Responso^y  to-day  and 
throughout  the  Octave  the  following  Versicle  is  said 
instead  of  Qui  sedes  ad  dexteram  Patris  : 

V.  Qui  natus  es  de  Maria  V.  Thou  who  wast  born  of 
Virgine.  the  Virgin  Mary. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Dominus  possedit,  as 
at  Lauds,  page  587. 


Short  Responsory. 

DEUS  ommpotens  * 
prsecinxit  me  vir- 
tute.  Deus.  V.  Et  po- 
suit  immaculatam  viam 
meam.  Praecinxit.  Glo¬ 
ria  Patri.  Deus.  V.  In 
hoc  cognovi  quoniam  vo- 
luisti  me.  ^7.  Quoniam 
non  gaudebit  inimicus 
meus  super  me. 

At  SEXT  :  Little  Chapter. 

PORTA  hsec  clausa 
erit,  non  aperietur, 
et  vir  non  intrabit  per 
earn,  quoniam  Dominus 
Deus  Israel  ingressus  est 
per  earn:  eritque  clausa 


GO  D  almighty  *  hath 
girded  me  with 
strength.  God  almighty. 
V.  And  hath  made  my  path 
immaculate.  Hath  girded. 
Glory  be  to  the  Father. 
God  almighty.  V.  By  this 
I  know  that  thou  hast  had 
a  good  will  for  me.  R7. 
Because  my  enemy  shall 
not  rejoice  over  me. 

Ezech.  xliv, 

THIS  gate  shall  be  shut, 
it  shall  not  be  opened, 
and  no  man  shall  pass 
through  it,  because  the  Lord 
the  God  of  Israel  hath 
entered  by  it:  it  shall  be 


Principi.  Princeps  ipse  shut  for  the  Prince.  The 
sedebit  in  ea.  Prince  himself  shall  sit  in  it. 
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Short  Responscry. 

IN  hoc  cognovi,*  quo- 
niam  volmsti  me.  In. 
Quoniam  non  gaude- 
bit  inimicus  meus  super 
me.  Quoniam.  Gloria 
Patri.  In.  Exalta- 
bo  te,  Domine,  quoniam 
suscepisti  me.  19*  Nec 
delectasti  inimicos  meos 
super  me. 

At  NONE  :  Little  Chapter 

SIGNUM  magnum  ap- 
paruit  in  coelo  :  Mu- 
lier  amicta  sole,  et  luna 
sub  pedibus  ejus,  et  in 
capite  ejus  corona  stella- 
rum  duodecim. 

Short  Responsory. 

EXALTABO  te,  Do¬ 
mine,*  quoniam  sus¬ 
cepisti  me.  Exaltabo. 
V.  Nec  delectasti  inimi¬ 
cos  meos  super  me.  Quo¬ 
niam.  Gloria  Patri.  Ex¬ 
altabo.  V.  Immaculata 
Conceptio  tua,  Dei  Geni- 
trix,  Virgo.  19.  Gaudi- 
um  annuntiavit  universo 
mundo. 

At  SECOND  VESPERS 


BY  this  I  know  -  that 
thou  hast  had  a  good 
will  for  me.  By  this.  V 
Because  my  enemy  shall 
not  rejoice  over  me.  That 
thou.  Glory  be  to  the 
Father.  By  this.  V,  I 
will  extol  thee,  O  Lord, 
for  thou  hast  upheld  me. 
1^7.  Neither  hast  thou 
made  my  enemies  to  re¬ 
joice  over  me. 

Apoc.  xii. 

A  GREAT  sign  ap¬ 
peared  in  heaven :  A 
woman  clothed  with  the 
sun,  and  the  moon  under 
her  feet,  and  on  her  head 
a  crown  of  twelve  stars. 

I  WILL  extol  thee,  O 
Lord,1*  for  thou  hast 
upheld  me.  I  will  extol. 
V.  Neither  hast  thou  made 
my  enemies  to  rejoice  over 
me.  For.  Glory  be  to 
the  Father.  I  will  extol. 
V.  Thy  Immaculate  Con¬ 
ception,  O  Virgin  Mother 
of  God.  19.  Brought  joy 
unto  the  whole  world. 

All  as  in  First  Vespers. 


except  the  following : 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Hodie  egressa  est  *  Ant  This  day  went  forth* 
virga  de  radice  Jesse  :  a  branch  from  the  root  of 
hodie  sine  ulla  peccati  Jesse  :  this  day  was  Mary 
labe  concepta  est  Maria  :  conceived  without  any 
hodie  contritum  est  ab  stain  of  sin  :  this  day  was 
ea  caput  serpentis  antiqui,  the  head  of  the  old  serpent 
alleluia.  crushed  by  her,  alleluia. 

A  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 

©,  Throughout  the  Octave  and  on  the  Octave  day 
the  Antiphons  and  Psalms  at  all  the  Hours  are  of 
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the  occurring  day  of  the  week,  as  in  the  Psalter  ; 
the  rest  is  as  on  the  Feast. 

December  9.  SECOND  DAY  within  the  OCTAVE 
of  the  IMMACULATE  CONCEPTION  of  the 
BLESSED  VIRGIN  MARY. 

At  LAUDS  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria* 
At  VESPERS  a  Commemoration  is  made  of  the 
Feria,  and  of  St  Melchiades,  Pope  and  Martyr :  Anti¬ 
phon,  Iste  sanctus  ;  Versicle,  Gloria  et,  page  895  ; 
Collect,  Infirmitatem,  page  897. 

December  10.  THIRD  DAY  within  the  OCTAVE 
of  the  IMMACULATE  CONCEPTION  of  the 
BLESSED  VIRGIN  MARY. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Feria,  and  of 
St  Melchiades  :  Antiphon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus, 
page  897. 

VESPERS  of  the  following,  with  a  Commemoration 
of  the  Octave  and  of  the  Feria. 

December  11.  ST  DAMASUS,  Pope  and 
Confessor.  Semidouble. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  9I3* 

Collect. 

EX  AUDI,  Domine,  RACIOUSLY  hear  our 

preces  nostras:  et  yJ prayers,  O  Lord,  and 
interveniente  beato  Da-  being  appeased  through  the 
maso,  Confess  ore  tuo  at-  intercession  of  blessed  Da- 
que  Pontifice,  indulgen-  masus,  thy  Confessor  and 
tiam  nobis  tribue  placa-  Bishop,  grant  us  pardon 
tus,  et  pacem.  Per  Do-  and  peace.  Through  our 
minum.  Lord. 

Commemoration  of  the  Octave  and  of  the  Feria,  as 
also  at  Lauds. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphon,  Dum  esset ; 
Versicle,  Justum,  page  919.  Commemoration  of  the 
Octave  and  of  the  Feria. 

December  12.  FIFTH  DAY  within  the  OCTAVE 
of  the  IMMACULATE  CONCEPTION  of  the 
BLESSED  VIRGIN  MARY. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Feria. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
Octave  and  of  the  Feria. 
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December  13.  ST  LUCY,  Virgin  and  Martyr. 
Double. 


At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  as  given  below  for 
Lauds-  Psalms  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin 
Mary,  page  946;  Little  Chapter,  Hymn,  and  Verstcle 
from  the  Common  of  Virgins,  page  926. 


At  the  Magnificat :  . 

Ana.  In  tua  patientia  Ant.  In  thy  patience  thou 
possedisti  &nimam  tuam,  didst  possess  thy  soul,  O 
Lucia,  sponsa  Christi :  Lucy,  spouse  of  Christ : 
odisti  quae  in  mundo  sunt,  thou  didst  hate  the  things 
et  coruscas  cum  angelis  ;  which  are  in  the  world, 
sanguine  proprio  inimi-  and  thou  shmest  among 
cum  vicisti.  the  angels :  thou  didst 

vanquish  the  enemy  with 
thine  own  blood. 


Collect  as  at  Lauds.  Commemoration  of  the  Octave 
and  of  the  Feria.  Compline  from  the  Feria. 

Antiphons  at  LAUDS.  j  * 

1.  Orante  sancta  Lucia,  *  i.  While  St  Lucy  prayed* 
apparuit  ei  beata  Aga-  there  appeared  unto  her 
tha,  et  consolabatur  an-  the  blessed  Agatha,  and 
cillam  Christi.  she  comforted  the  hand¬ 

maid  of  Christ. 


Psalms  of  Sunday,  page  i. 

2.  Lucia  virgo,  *  quid  a 
me  petis  quod  ipsa  po- 
teris  prsestare  continuo 
matri  tuae  ? 

3.  Per  te,  Lficia  virgo,* 
civitas  Syracusana  de- 
cor&bitur  a  Domino  Jesu 
Christo. 

4.  Benedico  te  *  Pater 
Domini  mei  Jesu  Christi, 
quia  per  Filium  tuum  ig¬ 
nis  exstinctus  est  a  latere 
meo. 

5.  Soror  mea  Lucia,* 
virgo  Deo  devota,  quid 
a  me  petis,  quod  ipsa  po- 
teris  prsestare  continuo 
matri  tuae  ? 


2.  O  Virgin  Lucy,*  why 
askest  thou  of  me  what 
thou  thyself  canst  at  once 
give  unto  thy  mother  ? 

3,  Through  thee,  O  Virgin 
Lucy,  *  the  city  of  Syracuse 
shall  be  adorned  by  the 
Lord  Jesus  Christ. 

4,  I  bless  thee,*  the  Father 
of  my  Lord  Jesus  Christ, 
because  by  thy  Son  the 
fire  that  surrounded  me 
was  quenched. 

5.  Lucy,  my  sister,*  conse¬ 
crated  to  God,  why  askest 
thou  of  me  what  thou  thy¬ 
self  canst  at  once  give  unto 
thy  mother  ? 
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Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  from  the  Common, 
page  929« 


At  the  Benedictus  : 

Ana.  Columna  es  immo- 
bilis  Lucia  sponsa  Chri- 
sti,  quia  omnis  plebs  te 
exspectat,  ut  accipias  co- 
ronam  vitae,  alleluia. 


Ant.  Thou  art  an  immov¬ 
able  pillar,  O  Lucy,  spouse 
of  Christ,  all  the  people 
wait  for  thee  to  receive  the 
crown  of  life,  alleluia. 


Collect. 

EXAUDI  nos,  Deus  RACIOUSLY  hear  us, 
salutaris  noster  :  ut,  VJ  0  God  our  Salvation, 
sicut  de  beatae  Lucias,  that  as  we  rejoice  in  the 
Virginis  et  Martyris  tuae,  festival  of  blessed  Lucy 
festivitate  gaudemus:  ita  thy  Virgin  and  Martyr,  so 
piae  devotionis  erudiamur  we  may  be  strengthened 
affectu.  Per  Dominum.  in  the  love  of  true  piety. 

Through  our  Lord. 

Commemoration  of  the  Octave  and  of  the  Feria. 

At  the  HOURS  :  Antiphons  and  Psalms  of  the  Feria. 
At  PRIME,  the  Short  Lesson,  and  at  the  other 
Hours  the  Little  Chapter  and  the  Short  Responsory 
from  the  Common,  page  93°- 

At  SECOND  VESPERS  :  All  as  at  First  Vespers, 
except  the  following  : 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tanto  pondere  earn  Ant.  With  so  great  power 
fixit  Spiritus  sanctus,  ut  did  the  Holy  Ghost  estab- 
virgo  Christi  immobilis  lish  her,  that  the  Virgin 
permaneret.  of  Christ  remained  immov¬ 

able. 


Commemoration  of  the  following  and  of  the  Feria. 


December  14.  SEVENTH  DAY  within  the  OCTAVE 
of  the  IMMACULATE  CONCEPTION  of  the 
BLESSED  VIRGIN  MARY. 

Semidouble. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Feria. 

VESPERS  of  the  following.  Antiphons  and  Psalms 
from  the  Feria  ;  the  rest  as  in  First  Vespers  of  the 
Feast.  Commemoration  of  the  Feria. 

If  the  15th  should  be  a  Sunday,  Vespers  would  be 
of  the  Sunday,  with  a  Commemoration  of  the  Octave 
day. 
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December  15.  OCTAVE  of  the  IMMACULATE 
CONCEPTION  of  the  BLESSED  VIRGIN  MARY. 
Greater  Double. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Feria. 

At  SECOND  VESPERS  a  Commemoration  is  made 
of  the  following :  Antiphon,  Iste  sanctus ;  Versicle, 
Gloria  et,  page  895  ;  and  of  the  Feria. 

December  16.  ST  EUSEBIUS,  Bishop  and  Martyr. 
Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page  894. 

Collect. 

EUS,  qui  nos  beati  GOD,  who  dost  glad- 

Eusebii,  Martyris  tui  den  us  with  the  year- 

atquePontificis,  annua  so-  ly  solemnity  of  blessed 
lemnitate  laetificas :  con-  Eusebius  thy  Martyr  and 
cede  propitius ;  ut  cu-  Bishop  ;  mercifully  grant 
jus  natalitia  colimus,  de  that  as  we  celebrate  his 
ejusdem  etiam  protectio-  festival,  so  we  may  also 
ne  gaude&mus.  Per  Do-  rejoice  in  his  protection, 
minum.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  the  Feria. 

Of  the  Vigil  of  St  Thomas  no  Commemoration  is 
made,  except  in  the  Mass. 

December  21.  ST  THOMAS,  Apostle. 

Double  of  Second  Class. 

All  from  the  Common  of  Apostles,  page  881,  except 
the  following  : 

At  the  Magnificat  at  both  VESPERS,  and  at  the 
Benedictus  at  LAUDS  : 

Ana.  Quia  vidisti  me, 

Thoma,  credidisti :  beati 
qui  non  viderunt,  et  cre- 
diderunt,  alleluia. 

Collect. 

A  nobis,  quaesumus, 

Domine,  beati  Apo- 
stoli  tui  Thomae  solemni- 
tatibus  gloriari :  ut  ejus 
semper  et  patrociniis  sub- 
levemur,  et  fidem  con- 


Ant.  Because  thou  hast 
seen  me,  Thomas,  thou 
hast  believed  :  blessed  are 
they  that  have  not  seen  and 
have  believed,  alleluia. 

GRANT  to  us,  we  be¬ 
seech  thee,  O  Lord,  to 
glory  in  the  festival  of  thy 
blessed  Apostle  Thomas, 
and  being  defended  by  his 
protection,  to  follow  with 


r 
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grua  devotione  sectemur.  meet  piety  the  example  of 

Per  Dominum  nostrum,  his  faith.  Through  our 

Lord. 

When  the  Feast  of  St  Thomas  is  transferred,  the 
Antiphon  Nolite  is  said  at  the  Benedictus  on  Sunday 
instead  of  the  Antiphon  Ave  Maria  ;  and  on  Monday, 
for  the  Commemoration  of  Advent  in  the  Office  of 
St  Thomas,  Dicit  Dominus  is  said. 


January  11.  ST  HYGINUS,  Pope  and  Martyr. 
Simple. 

[Commemorated  within  the  Octave  of  the  Epiphany.] 
At  VESPERS  :  Antiphon,  Iste  sanctus ;  Versicle, 
Gloria  et  honore,  page  895 ;  Collect,  Infirmitatem, 
page  897. 

At  LAUDS  :  Antiphon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus, 
page  897. 


January  14.  ST  HILARY,  Bishop,  Confessor, 
and  Doctor.  Double  (m.t.v.). 

Office  from  the  Common,  page  913.  Versicle,  Amavit 
eum,  page  914.  At  the  Magnificat :  Antiphon,  O 
Doctor  optime  .  . .  beate  Hilari. 

Collect. 

DEUS,  qui  populo  tuo  GOD,  who  didst  give 

aeternse  salutis  bea-  blessed  Hilary  to  thy 

turn  Hilarium  ministrum  people  to  be  a  minister  of 
tribuisti  :  praesta,  quae-  eternal  salvation,  grant, 
sumus  ;  ut  quern  Doc-  we  beseech  thee,  that  we 
torem  vitae  habuimus  in  may  deserve  to  have  him 
terris,  intercessorem  ha-  for  an  intercessor  in  hea- 
bere  mereamur  in  coelis.  ven  whom  we  have  had  as 
Per  Dominum.  a  teacher  of  life  on  earth. 

Through  our  Lord. 

A  Commemoration  is  made  of  St  Felix,  Priest  and 
Martyr :  Antiphon,  Iste  sanctus  ;  Versicle,  Gloria  et 
honore,  page  895. 


Collect. 

CONCEDE  quaesumus,  RANT,  we  beseech 

omnipotens  Deus :  ut  V_J thee,  almighty  God, 
ad  meliorem  vitam  Sane-  that  the  examples  of  thy 
torum  tuorum  exempla  Saints  may  stir  us  up  to  a 
nos  provocent  :  quate-  better  life,  so  that  we  who 
nus  quorum  solemnia  agi-  celebrate  their  solemnities 
mus,  etiam  actus  imite-  may  also  imitate  their  ac- 
mur.  Per  Dominum.  tions.  Through  our  Lord. 


i 
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At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Felix :  Antiphon, 
Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and  of 
St  Maurus,  Abbot. 


January  15.  ST  PAUL,  the  First  Hermit, 
Confessor.  Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920  ;  Collect,  Deus  qui  nos,  page  923* 
Commemoration  of  St  Hilary  :  Antiphon,  0  Doctor ; 
Versicle,  Justum,  page  9*4- 

And  then  Commemoration  of  St  ^  Maurus,  Abbot : 
Antiphon,  Euge  serve  ;  Versicle,  Os  justi,  from  Terce, 
page  922  ;  Collect,  Intercessio,  page  9 23. 

For  the  Commemoration  of  St  Maurus  at  LAUDS  : 
Antiphon,  Similabo ;  Versicle,  Amavit,  from  First 
Vespers,  page  920* 

If  the  Feast  of  St  Paul  is  celebrated  in  any  place  on 
another  day,  the  Antiphons  and  Versicles  are  not 
changed,  but  said  as  given  in  the  Common,  page  922. 
At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

January  16.  ST  MARCELLUS,  Pope  and  Martyr, 
Semidouble. 


Antiphon,  Iste  sanctus  ; 
page  895. 

Collect. 

PRECES  populi  tui, 
qusesumus,  Domine, 
clementer  exaudi  :  ut 
beati  Marcelli,  Martyris 
tui  atque  Pontificis,  men¬ 
tis  adjuvemur,  cujus  pas- 
sione  laetamur.  Per  Do- 
minum  nostrum. 


Versicle,  Gloria  et  honore. 


Mercifully  hear, 

we  beseech  thee,  O 
Lord,  the  prayers  of  thy 
people,  that  we  may  be  aid¬ 
ed  by  the  merits  of  blessed 
Marcellus  thy  Martyr  and 
Bishop,  in  whose  martyr¬ 
dom  we  rejoice.  Through 


our  Lord. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

January  17.  ST  ANTHONY,  Abbot. 

Double. 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria ;  the  rest 
from  the  Common,  page  920. 
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Collect. 

INTERCESSIO  nos,  TVyT AY  the  intercession, 
quaesumus,  Domine,  IVlO  Lord,  we  beseech 
beati  Antonii  Abbatis  thee,  of  the  blessed  Abbot 
commendet :  ut,  quod  Anthony  commend  us  unto 
nostris  meritis  non  vale-  thee,  that  what  by  our  own 
mus^  ejus  patrodnio  as-  merits  we  are  not  worthy 
sequ4mur.  Per  Domi-  to  receive,  we  may  obtain 
nun^*  by  his  patronage.  Through 

our  Lord. 

Commemoration  of  St  Marcellus :  Antiphon,  Qui 
vult ;  Versicle,  Justus,  page  899- 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  o t 
St  Paul,  Apostle,  of  the  preceding,  and  of  St  Prisca, 
Virgin  and  Martyr. 

January  18.  CHAIR  of  ST  PETER  at  ROME. 
Greater  Double 

AH  from  the  Common  of  a  Confessor  Bishop,  page  913, 
except  the  following : 

Hymn, 

/'^UODCUMQUE  in  T)ETER,  whatever  thou 
V^orbe  nexibus  revin-  X  shalt  bind  on  earth, 
xeris,  The  same  is  bound  above 

Erit  revinctum,  Petre,  in  the  starry  sky  : 
arce  siderum  :  What  here  thy  delegated 

Et  quod  resolvit  hie  po-  power  doth  loose, 
testas  tradita,  Is  loos’d  in  heaven’s  great 

Erit  solutum  cceli  in  alto  citadel  on  high, 
vertice  :  .  To  judgment  shalt  thou 

In  fine  mundi  judicabis  come  when  the  world’s 
saeculum.  end  is  nigh, 

patri  perenne  sit  per  praise  to  the  Father 
aevum  gloria,  through  all  ages  be  ! 

Tibique  laudes  concina-  The  same  to  thee,  O  co- 
mus  inclytas,  eternal  Son, 

ASterne  Nate  :  sit,  su-  And  Holy  Ghost,  one  glo- 
perne  Spiritus,  rious  Trinity, 

Honor  tibi,  decusque,  To  whom  all  majesty  and 

sancta  jugiter  might  belong  ; 

Laudetur  omne  Trinitas  So  sing  we  now,  and  such 
per  saeculum.  Amen.  be  our  eternal  song.  Amen. 

Tu  es  Petrus.  1^7.  Et  Thou  art  Peter.  R7. 
super  hanc  petram  aedifi-  And  upon  this  rock  I  will 
cabo  Ecclesiam  meam.  build  my  Church. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Tu  es  pastor  ovium,  Ant.  Thou  art  the  Shep- 
princeps  Apostolorum,  ti-  herd  of  the  sheep,  O  Prince 
bi  traditae  sunt  claves  re-  of  the  Apostles  :  unto  thee 
gni  ccelorum.  were  given  the  keys  of  the 

kingdom  of  heaven. 

Collect  as  at  Lauds,  page  598.  The  Commemoration 
of  St  Paul  is  made  before  any  other  Commemoration 
whatsoever.  The  same  is  observed  with  regard  to 
the  Commemoration  of  St  Peter  on  the  Feasts  of 
St  Paul. 


Antiphon  at  FIRST  ana 
at  LAUDS. 

Sancte  Paule  Apostole, 
praedicator  veritatis,  et 
Doctor  gentium,  inter¬ 
cede  pro  nobis  ad  Deum, 
qui  te  elegit. 

V.  Tu  es  vas  electionis, 
sancte  Paule  Apostole. 
R7.  Praedicator  veritatis 
in  universo  mundo. 


SECOND  VESPERS  and 

0  holy  Apostle  Paul,  thou 
preacher  of  the  truth,  and 
Doctor  of  the  gentiles,  in¬ 
tercede  for  us  with  God 
who  chose  thee. 

V.  Thou  art  a  vessel  of  elec¬ 
tion,  O  holy  Apostle  Paul. 
RJ*  A  preacher  of  the  truth 
to  the  whole  world. 


Collect. 

DEUS,  qui  multitudi- 
nem  gentium  beati 
Pauli  Apostoli  praedica- 
tione  docuisti  :  da  nobis, 
quaesumus  ;  ut  cujus 
commemorationem  coli- 
mus,  ejus  apud  te  patro- 
cinia  sentiamus. 


OG0D,  who  by  the 
preaching  of  the 
blessed  Apostle  Paul  didst 
teach  the  multitude  of  the 
gentiles,  grant,  we  beseech 
thee,  that  as  we  celebrate 
his  memory,  we  may  also 
benefit  of 


experience  the 
his  patronage. 
Commemoration  of  St  Anthony:  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Justum,  page  926  :  of  St  Prisca,  Virgin 
and  Martyr:  Antiphon,  Veni;  Versicle,  Specie, 
page  927. 

Collect. 


DA,  quaesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus :  ut,  vJT thee,  O  almighty  God, 
qui  beatae  Priscae,  Vir-  that  we  who  celebrate  the 
ginis  et  Martyris  tuae,  heavenly  birthday  of  bless- 
natalitia  colimus,  et  an-  ed  Prisca  thy  Virgin  and 
nua  solemnitate  laetemur,  Martyr,  may  rejoice  in  her 
et  tantae  fidei  proficia-  yearly  festival,  and  profit 


j 
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mus  exemplo.  Per  Do- 
minum. 

At  LAUDS  :  Hymn. 
EATE  Pastor  Petre, 
clemens  accipe 
Voces  precantum,  crimi- 
numque  vincula 
Verbo  resolve,  cui  potes- 
tas  tradita 

Aperire  terris  coelum, 
apertum  claudere. 

Sit  Trinitati  sempiterna 
gloria, 

Honor,  potestas,  atque 
jubilatio, 

In  unitate,  quae  gubernat 
omnia, 

Per  universa  aeternitatis 
saecula.  Amen. 

V.  Exaltent  eum  in  ec- 
clesia  plebis.  R?'.  Et  in 
cathedra  seniorum  lau- 
dent  eum. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Quodcumque  liga- 
veris  super  terram,  erit 
ligatum  et  in  coelis  :  et 
quodcumque  solveris  su¬ 
per  terram,  erit  solutum 
et  in  coelis  :  dicit  Domi- 
nus  Simoni  Petro. 

Collect. 


by  the  example  of  so  great 
faith.  Through  our  Lord. 

PETER,  blest  Shepherd  ! 

hearken  to  our  cry, 
And  with  a  word  unloose 
our  guilty  chain  ; 

Thou  who  hast  power  to 
ope  the  gates  on  high 
To  men  below,  and  power 
to  shut  them  fast  again. 
Praise,  blessing,  majesty, 
through  endless  days, 

Be  to  the  Trinity  immortal 
given  ; 

Who  in  pure  unity  pro¬ 
foundly  sways 
Eternally  ahke  all  things 
in  earth,  in  heaven.  Amen. 

Let  them  exalt  him  in 
the  church  of  the  people. 

And  praise  him  in  the 
chair  of  the  ancients. 

Ant.  Whatsoever  thou 
shalt  bind  on  earth,  shall  be 
bound  in  heaven :  and  what¬ 
soever  thou  shalt  loose  on 
earth,  shall  be  loosed  in 
heaven,  saith  the  Lord  to 
Simon  Peter. 


DEUS,  qui  beato  Pe¬ 
tro  Apostolo  tuo, 
collatis  clavibus  regni  cce- 
lestis,  ligandi  atque  sol- 
vendi  pontificium  tradi- 
disti  :  concede  ;  ut,  in¬ 
ter  cessionis  ejus  auxilio, 
a  peccatorum  nostrorum 
nexibus  liberemur  :  Qui 
vivis. 


OG0D,  who  by  giving 
the  keys  of  the  hea¬ 
venly  kingdom  unto  bless¬ 
ed  Peter  the  Apostle,  didst 
deliver  unto  him  the  power 
of  binding  and  loosing ; 
grant  that,  by  the  help  of 
his  intercession,  we  may 
be  delivered  from  the  bonds 

_  of  our  sins.  Who  livest. 

Commemoration  of  St  Paul,  and  then  of  St  Prisca  : 
Antiphon,  Simile  ;  Versicle,  Diffusa,  page  929. 

At  SECOND  VESPERS:  Antiphons,  Psalms,  and  Little 
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Chapter  from  the  Common  of  a  Confessor  Bishop, 
page  913  ;  Hymn,  Quodcumque,  as  in  First  Vespers, 
page  596. 

V.  Elegit  te  Dominus  sa-  V.  The  Lord  chose  him  for 
cerdotem  sibi.  ty*  Ad  a  priest  unto  himself.  *v- 
sacrificandum  ei  hostiam  To  offer  up  unto  him  the 
laudis.  sacrifice  of  praise. 

At  the  Magnificat  : 

Ana.  Dum  esset  summus  Ant.  Whilst  he  was  su- 
Pontifex,  terrena  non  me-  preme  Pontiff,  he  feared 
tuit  sed  ad  ccelestia  regna  not  any  earthly  powers, 
gloriosus  migravit.  but  went  his  way  in  glory 

to  the  kingdom  of  heaven. 
Commemoration  of  St  Paul  as  at  First  Vespers,  page 
to*7  •  then  of  the  following,  and  of  St  Canute,  King 
and ’Martyr. 


January  19.  SS.  MARIUS,  MARTHA,  AUDIFAX, 
and  ABACHUM,  Martyrs.  Simple. 
Antiphon,  istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,  page  908. 
Collect. 

EXAUDI,  Domine,  po-  RACIOUSLYhear  thy 
pulum  tuum,  cum  vjpeople,  0  Lord,  mak- 
Sanctorumtuorumpatro-  ing  supplication,  under  the 
cinio  supplicantem :  ut  patronage  of  thy  Saints, 
et  temporalis  vitae  nos  that  thou  wouldst  grant  us 
tribuas  pace  gaud  ere,  et  both  to  rejoice  in  the  peace 
aeternae  reperire  subsi-  of  this  life,  and  to  find  in  it 
dium.  Per  Ddminum.  that  which  will  help  us 

unto  life  eternal.  Through 
our  Lord. 

For  the  Commemoration  of  St  Canute:  Antiphon, 
Iste  ;  Versicle,  Gloria  et  honore,  page  895. 

Collect. 


DEUS,  qui  ad  illus- 
trandam  Ecclesiam 
tuam  beatum  Canutum 
Regem  martyrii  palma,  et 
gloriosis  miraculis  deco- 
rare  dignatus  es  :  con¬ 
cede  propitius  ;  ut,  sicut 
ipse  Dominicae  passionis 
imitator  fuit,  ita  nos  per 
ejus  vestigia  gradientes, 
adgaudia  sempiternaper- 


OG0D,  who  for  the 
honourof  thyChurch 
wert  pleased  to  adorn  the 
blessed  King  Canute  with 
the  palm  of  martyrdom, 
and  with  glorious  miracles; 
mercifully  grant  that,  by 
treading  in  the  footsteps  of 
one  who  followed  the  Lord 
in  his  sufferings,  we  also 
may  deserve  to  attain  unto 
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venire  mereamur.  Per  everlasting  joys.  Through 

eumdem  Dominum.  the  same  Lord. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Canute :  Anti¬ 
phon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 
VESPERS  of  the  following. 


January  20.  SS.  FABIAN  and  SEBASTIAN, 
Martyrs.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  907. 

Collect. 

INFIRMITATEM  nos-  T  00 K  down,  O  al- 
tram  respice,  omnipo-  I  mighty  God,  upon  our 
tens  Deus  :  et  quia  pon-  infirmity,  and  because  the 
dus  proprise  actionis  gra-  weight  of  our  own  deeds 
vat,  beatorum  Martyrum  oppresses  us,  let  the  glo- 
tuorum  Fabiani  et  Sebas-  rious  intercession  of  thy 
tiani  intercessio  gloriosa  blessed  Martyrs  Fabian 
nosprotegat.  PerDomi-  and  Sebastian  protect  us. 
num.  Through  our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


January  21.  ST  AGNES.  Virgin  and  Martyr. 
Double. 

When  the  First  Vespers  are  said  throughout  of  St 
Agnes,  the  Antiphons  and  Little  Chapter  are  as  given 
for  Lauds,  page  601  ;  the  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  881  :  the  Hymn  and  Versicle  from 


the  Common,  page  926. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Beata  Agnes  in 
medio  fiammarum  ex- 
pansis  manibus  orabat : 
Te  deprecor  omnipotens, 
adorande,  colende,  Pa¬ 
ter  metuende,  quia  per 
sanctum  Filium  tuum 
evasi  minas  sacrilegi  ty- 
ranni,  et  carnis  spurdtias 
immaculato  calle  transivi: 
et  ecce  venio  ad  te,  quern 
amavi,  quern  quaesivi, 
quern  semper  optavi. 


Ant,  Blessed  Agnes,  stand¬ 
ing  in  the  midst  of  the 
flames,  stretched  forth  her 
hands  and  prayed,  saying  : 
O  Father  almighty,  who 
alone  art  to  be  worshipped, 
to  be  feared,  and  to  be 
adored,  I  give  thee  thanks 
for  that  through  thy  Son  I 
have  escaped  the  threats  of 
the  sacrilegious  tyrant,  and 
by  an  unspotted  path  have 
passed  over  the  defilements 
of  the  flesh  :  behold  now 
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I  come  to  thee  whom  I 
have  loved,  whom  I  have 
sought,  and  for  whom  I 
have  always  longed. 

Collect  as  given  below  for  Lauds.  Commemoration 
of  SS.  Fabian  and  Sebastian :  Antiphon,  Gaudent ; 
Versicle,  Exsultabunt,  page  913. 

At  LAUDS :  Antiphons. 

1.  Ingressa  Agnes*  tur-  Agnes  having  entered  * 
pitudinis  locum,  Ange-  the  place  of  infamy,  found 
lum  Domini  prseparatum  an  Angel  of  the  Lord  ready, 
invenit. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Mecum  enim  habeo  *  2*  For  I  have  with  me  * 

custodem  corporis  mei  an  Angel  of  the  Lord  as 
Angelum  Domini.  guardian  of  my  body. 

3.  Annulo  suo  *  subar-  3-  My  Lord  Jesus  Christ  * 
_  rhavit  me  Dominus  meus  hath  espoused  me  with  his 

Jesus  Christus,  et  tarn-  ring,  and  as  a  bride  hath 
quam  sponsam  decoravit  he  adorned  me  with  a 
me  corona.  crown. 

4.  Benedico  te,*  Pater  4e  I  bless  thee,  *  O  Father 

Domini  mei  Jesu  Christi  :  of  my  Lord  Jesus  Christ, 
quia  per  Filium  tuum  ig-  because  through  thy  Son 
nis  exstinctus  est  a  latere  the  fire  that  surrounded  me 
meo.  was  quenched. 

5*  Congaudete  mecum,*  5«  Rejoice  with  me*  and  be 
et  congratulamini,  quia  glad,  because  among  all 
cum  his  omnibus  lucidas  these  I  have  received  a 
sedes  accepi.  throne  of  glory. 

Little  Chapter.  Ecclus.  li. 

CONFITEBOR  tibi,  T  WILL  give  glory  to 
Domine  Rex,  et  col-  JL  thee,  O  Lord,  O  King, 
laudabo  te  Deum  Salva-  and  I  will  praise  thee,  G 
torem  meum.  Confite-  God  my  Saviour.  I  will 
bor  nomini  tuo  :  quo-  give  glory  to  thy  name,  for 
mam  adjutor  et  protector  thou  hast  been  a  helper 
factus  es  mihi,  et  liberasti  and  protector  to  me,  and 
corpus  meum  a  perdi-  hast  preserved  my  body 
*™ne-  from  destruction. 

Hymn,  Jesu  Corona  ;  Versicle,  Diffusa,  pageg26. 

At  the  Benedictus  : 

Ana  Ecce  quod  concu-  Ant.  Behold,  that  which  I 
pivi  jam  video  :  quod  desired  *1  already  see :  that 
speravi  jam  teneo  :  ipsi  for  which  I  hoped  I  already 
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sum  juncta  in  ccelis, 
quem  in  terris  posita  tota 
devotione  dilexi. 

Collect. 


hold  fast ;  I  am  united  in 
heaven  unto  him  whom  on 
earth  I  loved  with  all  de¬ 
votion. 


OMNIP0TENS  sempi-  A  LMIGHTY  and  eternal 
terne  Deus,  qui  infir-  ,/TLGod,  who  choosest  the 
mamundi  eligis,  ut  fortia  weak  things  of  the  world 
quaeque  confundas  :  con-  that  thou  mayest  con¬ 
cede  propitius  ;  ut,  qui  found  the  strong  ;  merci- 
beatae  Agnetis,  Virginis  fully  grant  that  we  who 
et  Martyris  tuae  solemnia  celebrate  the  feast  of  the 
colimus,  ejus  apud  te  pa-  blessed  Agnes,  thy  Virgin 
trocinia  sentiamus,  Per  and  Martyr,  may  experi- 
Dominum.  ence  the  benefit  of  her 

intercession  with  thee* 
Through  our  Lord. 

For  the  HOURS,  the  Antiphons  are  taken  from  the 
Feria  ;  the  Little  Chapters  and  the  Short  Respon- 
sories  from  the  Common,  page  930. 

At  PRIME  the  Short  Lesson  is  from  the  Common 


for  a  Martyr  only. 

At  SECOND  VESPERS:  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  at  Lauds,  page  601 ;  Psalms  of  Sunday,  page  57, 
but  in  place  of  the  last  Psalm  is  said  Psalm  147, 
Lauda  Jerusalem,  page  242. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Stans  beata  Agnes  Ant.  The  blessed  Agnes, 
in  medio  flammae,  expan-  standing  in  the  midst  of  the 
sis  manibus  orabat  ad  flames  with  outstretched 
Dominum :  omnipotens,  hands,  prayed  unto  the 
adorande,  colende,  tre-  Lord  :  O  thou  Almighty, 
mende,  benedico  te,  et  alone  to  be  adored,  to  be 
glorifico  nomen  tuum  in  worshipped,  to  be  feared, 
aeternum.  I  bless  thee,  and  I  glorify 

thy  name  for  ever. 

A  Commemoration  of  the  following :  Antiphon, 
Istorum  ;  Versicle,  Laetamini,  page  908. 


January  22.  SS.  VINCENT  and  ANASTASIUS, 
Martyrs.  Semidouble. 


Office  from  the  Common,  page  907. 
Collect. 


ADESTO,  Domine,  IVE  ear,  O  Lord,  to 
supplicationibusnos-  our  supplications,  and 
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tris,  lit,  qui  ex  iniquitate  grant  that  we,  who  by  rea- 
nostra  reos  nos  esse  cog-  son  of  our  sinfulness  know 
noscimus,  beatorum  Mar-  that  we  are  guilty,  may, 
tyrum  tuorum  Vincentii  by  the  intercession  of  thy 
et  Anastasii  intercessions  blessed  Martyrs  Vincent 
liberemur.  Per  Domi-  and  Anastasius,  be  merci- 
num.  fully  delivered.  Through 

our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  St  Emer- 
entiana,  Virgin  and  Martyr. 

January  23.  ST  RAYMUND  of  PENNAFORT, 
Confessor.  Semidouble  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect. 

DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst 

Raymundum  pceni-  V/  choose  blessed  Ray- 
tentiae  Sacramenti  insi-  mund  to  be  an  eminent 
gnem  ministrum  elegisti,  minister  of  the  Sacrament 
et  per  maris  undas  mira-  of  Penance,  and  didst  mir- 
biliter  traduxisti  :  con-  aculously  bear  him  across 
cede ;  ut  ejus  interces-  the  waves  of  the  sea ; 
sione,  dignos  pcenitentise  grant  that,  by  his  inter- 
fructus  facere,  et  ad  aeter-  cession,  we  may  be  enabled 
nae  salutis  portum  perve-  to  bring  forth  worthy  fruits 
nire  valeamus.  Per  Do-  of  penance,  and  to  attain 
minum.  unto  the  harbour  of  salva¬ 

tion.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  SS.  Vincent  and  Anastasius: 
Antiphon,  Gaudent ;  Versicle,  Exsultabunt,  page9i3  ; 
and  of  St  Emerentiana,  Virgin  and  Martyr:  Anti¬ 
phon,  Veni ;  Verside,  Specie,  page  927  ;  Collect, 
Indulgentiam,  page  928. 

At  LAUDS :  Commemoration  of  St  Emerentiana : 
Antiphon,  Simile  ;  Versicle,  Diffusa,  page  929. 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

January  24.  ST  TIMOTHY,  Bishop  and  Martyr. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  894  •  Collect,  Infirmitatem,  page 
897.  A  Commemoration  of  St  Raymund :  Anti¬ 
phon,  Hie  vir  ;  Versicle,  Justum,  page  926. 
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VESPERS  of  the  following,  with  Commemorations 

as  given  below. 

January  25.  The  CONVERSION  of  ST  PAUL. 
Greater  Double. 

At  FIRST  VESPERS;  Antiphons  and  Little  Chapter 
from  Lauds,  page  605;  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  881. 

Hymn. 


EGREGIE  Doctor 
Paule,  mores  instrue, 
Et  nostra  tecum  pectora 
in  coelum  trahe, 
Velatadum  meridiem  cer- 
nat  fides, 

Et  solis  instar  sola  regnet 
caritas. 


Sit  Trinitati  sempiterna 
gloria, 

Honor,  potestas,  atque  ju- 
bilatio, 

In  unitate,  quae  gubernat 
omnia 

Per  universa  seternitatis 
saecula.  Amen. 

^  Tu  es  vas  electionis, 
sancte  Paule  Apostole. 

Praedicator  veritatis 
in  universe  mundo. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Vade,  Anania,  et 
quaere  Saulum :  ecce 
enim  orat :  quia  vas  elec¬ 
tionis  est  mihi,  ut  portet 
nomen  meum  coram  gen- 
tibus,  et  regibus,  et  filiis 
Israel. 

Collect  as  at  Lauds,  page 
is  made  of  St  Peter. 

Aha.  Tu  es  pastor  ovium, 
princeps  Apostolorum,  ti- 
bi  traditae  sunt  claves  re- 
gniccelorum,  v.  TuesPe- 


LEAD  us,  great  teacher 
Paul,  in  wisdom’s 
ways, 

And  lift  our  hearts  with 
thine  to  heaven’s  high 
throne  ; 

Till  faith  beholds  the  clear 
meridian  blaze, 

And  sun- like  in  the  soul 
reigns  charity  alone. 
Praise,  blessing,  majesty, 
through  endless  days, 

Be  to  the  Trinity  immortal 
given  ; 

Who  in  pure  Unity  pro¬ 
foundly  sways 
Eternally  all  things  alike  in 
earth  and  heaven.  Amen. 
V.  Thou  art  a  vessel  of 
election,  O  holy  Apostle 
Paul.  A  preacher  of 

truth  to  the  whole  world. 

Ant.  Go  forth,  Ananias, 
and  seek  Saul  ;  for  behold 
he  prayeth  ;  for  he  is  a 
vessel  of  election  unto  me, 
to  carry  my  name  before 
the  gentiles,  and  kings,  and 
the  children  of  Israel. 

606.  A  Commemoration 

Ant.  Thou  art  the  Shep¬ 
herd  of  the  sheep,  O  Prince 
of  the  Apostles:  unto  thee 
were  given  the  keys  of  the 
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trus.  R?  Et  super  hanc  kingdom  of  heaven.  v 
petram  aedificabo  Eccle-  Thou  art  Peter.  H7  And 
siam  meam.  upon  this  rock  I  will  build 

my  Church. 

Collect. 

DEUS,  qui  beato  Petro  GOD,  who,  by  giv- 

Apostolo  tuo,  colla-  ing  the  keys  of  the 

tis  clavibus  regni  cceles-  heavenly  kingdom  unto 
tis,  ligandi  atque  sol ven-  blessed  Peter  thy  Apostle, 
di  Pontificium  tradidisti:  didst  deliver  unto  him  the 
concede  ;  ut  intercessio-  power  of  binding  and  loos- 
nis  ejus  auxilio,  a  pecca-  ing  ;  grant  that,  by  the 
torum  nostrorum  nexibus  help  of  his  intercession, 
liber emur  :  (Qui  vivis.)  we  may  be  delivered  from 

the  bonds  of  our  sins. 
(Who  livest.) 

Commemoration  of  St  Timothy:  Antiphon,  Qui  vult; 
Versicle,  Justus,  page  899. 

At  LAUDS :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

**  Ego  plantavi,*  Apollo  t-  Iplanted,*Apollowater- 
rigavit,Deusautemincre-  ed,  but  God  gave  the  in- 
mentum  dedit,  alleluia.  crease,  alleluia. 

2.  Libenter  gloriabor*  in  2.  Gladly  will  I  glory*  in 
infirmitatibus  meis,  ut  my  infirmities,  that  the 
inhabitet  in  me  virtus  power  of  Christ  may  dwell 
Christi.  in  me. 

3-  Gratia  Dei*  in  me  va-  3-  The  grace  of  God*  in  me 
cua  non  fuit,  sed  gratia  was  not  in  vain  ;  but  his 
ejus  semper  in  me  manet.  grace  abideth  ever  in  me. 

4  Damasci,  praepositus*  4*  At  Damascus  the  gover- 
gentis  Aretae  regis  voluit  nor*  of  the  nation  under 
me  comprehendere  :  a  Aretas  the  king  would  have 
fratribus  per  murum  de-  apprehended  me,  but  I  was 
missus  sum  in  sporta,  et  let  down  the  wall  in  a  bas- 
sic  evasi  manus  ejus  in  ket  by  the  brethren,  and  so 
nomine  Domini.  escaped  out  of  his  hands, 

in  the  name  of  the  Lord. 

5-  Ter  virgis  caesus  sum*  5*  Thrice  was  I  beaten  with 
semel  lapidatus  sum,  ter  rods*  once  was  I  stoned, 
naufragium  pertuli  pro  thrice  I  suffered  shipwreck, 
Christi  nomine.  for  the  name  of  Christ. 

Little  Chapter.  Acts  ix. 


SAULUS  adhuc  spirans 
minarum  et  caedis  in 
discipulos  Domini,  acces- 


SAUL,  as  yet  breathing 
out  threatenings  and 
slaughter  against  the  dis- 
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sit  ad  principem  sacer-  ciples  of  the  Lord,  went  to 
dotum,  et  petiit  ab  eo  epi-  the  high  priest,  and  asked 
stolas  in  Damascum  ad  of  him  letters  to  Damascus 
synagogas:  utsiquosin-  to  the  synagogues:  that 
venisset  hujus  vise  viros  if  he  found  any  men  or 
ac  mulieres,  vinctos  per-  women  of  this  way,  he 
duceret  in  Jerusalem.  might  bring  them  bound 


Hymn,  Exsultet  orbis,  paj 
V.  Tu  es  vas  electionis, 
sancte  Paule  Apostole. 

Prsedicator  veritatis 
in  universo  mundo. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  Vos,  qui  secuti  estis 
me,4  sedebitis  super  sedes, 
judicantes  duodecim  tri¬ 
bus  Israel,  dicit  Dominus. 
Collect 

EUS,  qui  univer- 
sum  mundum  beati 
Pauli  Apostoli  prsedica- 
tione  docuisti :  da  nobis, 
qusesumus  ;  ut,  qui  ejus 
hodie  Conversionem  coli- 
mus,  per  ejus  ad  te  exem- 
pla  gradiamur.  Per  Do- 
minum. 


to  Jerusalem, 

je  886. 

^  Thou  art  a  vessel  of  elec¬ 
tion,  O  holy  Apostle  Paul. 
K7*  A  preacher  of  the  truth 
to  the  whole  world. 

Ant.  Ye  who  have  followed 
me  shall  sit  upon  seats, 
judging  the  twelve  tribes 
of  Israel,  saith  the  Lord. 

OG0D,  who  by  the 
preaching  of  the 
blessed  Apostle  Paul  didst 
teach  the  whole  world ; 
grant,  we  beseech  thee, 
that  we  who  this  day  cele¬ 
brate  his  Conversion  may 
by  following  his  example 
advance  in  the  way  that 
leadeth  unto  thee.  Through 
our  Lord. 


A  Commemoration  is  made  of  St  Peter,  as  above. 

At  TERCE :  little  Chapter,  Saulus  adhuc,  **  At 


Lauds,  page  605. 

Short  Responsory. 

{N  omnem  terrain  *  ex- 
ivit  sonus  eorum.  In. 
Et  in  fines  orbis  ter¬ 
ras  verba  eorum.  Exivit. 
Gloria  Patri.  In.  V.  Con¬ 
strues  eos  principes  su¬ 
per  omnem  terram.  19* 
Memores  erunt  nominis 
tui,  Domine. 


INTO  all  the  earth  *  their 
sound  is  gone  forth. 
Into  all.  ^  And  their 
words  unto  the  ends  of  the 
world.  Their  sound.  Glory 
be  to  the  Father.  Into  all. 
tk  Thou  shalt  make  them 
princes  over  all  the  earth. 

They  shall  be  mindful 
of  thy  name,  O  Lord. 
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At  SEXT  :  Little  Chapter.  Act*  xx. 

SURREXITautemSau-  A  ND  Saul  arose  from 
lus  de  terra,  apertis-  JnLthe  ground,  and  when 
que  oculis  nihil  videbat.  his  eyes  were  opened,  he 
Ad  manus  autem  ilium  saw  nothing.  But  they, 
trahentes,  introduxerunt  leading  him  by  the  hands, 
Damascum.  Et  erat  ibi  brought  him  to  Damascus, 
tribus  diebus  non  videns,  And  he  was  there  three  days 
et  non  manducavit  neque  without  sight,  and  he  did 
bibit.  neither  eat  nor  drink. 


Short  Responsory. 


CONSTITUESeosprin- 
cipes  *  super  omnem 


terram. 


Constitues.  V. 


THOU  shalt  make  them 
princes  *  over  all  the 
earth.  Thou  shalt.  If. 


Memores  erunt  nominis  They  shall  be  mindful  of 
tui,  Domine.  Super.  Glo-  thy  name,  O  Lord.  Overall, 
ria  Patri.  Constitues.  V.  Glory  be  to  the  Father. 
Nimis  honorati  sunt  ami-  Thou  shalt.  V.  Thy  friends 
ci  tui,  Deus.  R7.  Nimis  are  made  exceedingly  hon- 
confortatus  est  principa-  ourable,  O  God.  P?.  Their 
tus  eorum.  principality  is  exceedingly 

strengthened. 


At  NONE  :  Little  Chapter.  Acts  ix. 

SAULUS  autem  multo  T)UT  Saul  increased 
magis  convalescebat,  X3  much  more  in  strength, 
et  confundebat  Judaeos,  and  confounded  the  Jews 
qui  habitabant  Damasci,  who  dwelt  at  Damascus, 
affirmans  quoniam  hie  affirming  that  this  is  the 
est  Christus.  Christ. 


Short  Responsory. 

NIMIS  honorati  sunt  *  T^XCEEDINGLY  hon- 
amici  tui,  Deus.  fy  ourable  *  thy  friends 
Nimis.  V.  Nimis  con-  are  made,  O  God.  Exceed- 
fortatus  est  principatus  ingly.  V.  Their  principality 
eorum.  Amici.  Gloria  is  exceedingly  strengthen- 
Patri.  Nimis.  An-  ed.  Thyfriends.  Glorybeto 
nuntiaverunt  opera  Dei.  the  Father.  Exceedingly. 

Et  facta  ejus  intelle-  They  declared  the  works 
xerunt.  of  God.  R7.  And  under¬ 

stood  his  doings. 

At  SECOND  VESPERS:  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  at  Lauds,  page  605 ;  Psalms  from  the  Common 
of  Apostles,  page  890;  Hymn  and  Verstde  as  at 
First  Vespers,  page  604. 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Sancte  Paule  Apo-  Ant.  O  holy  Apostle  Paul, 
stole,  praedicator  verita-  preacher  of  truth  and 
tis,  et  Doctor  gentium,  Doctor  of  the  gentiles, 
intercede  pro  nobis  ad  intercede  for  us  with  God 
Deum,  qui  te  elegit.  who  chose  thee. 

Commemoration  of  St  Peter,  page  604,  and  of  the 
following. 

January  26.  ST  POLYCARP,  Bishop  and 
Martyr.  Double. 

Antiphon,  Iste  sanctus ;  Verside,  Gloria  et  honore, 
page  895. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  beati  GOD,  who  dost  glad- 
Polycarpi,  Martyris  V^/  den  us  with  the  year- 
tui  atque  Pontificis,  an-  ly  solemnity  of  blessed 
nuasolemnitatelaetificas:  Poly  carp  thy  Martyr  and 
concede  propitius :  ut,  Bishop ;  mercifully  grant 
cujus  natalitia  colimus,  that,  as  we  celebrate  his 
de  ejusdem  etiam  pro  tec-  festival,  we  may  also  re- 
tione  gaudeamus.  Per  joice  in  his  protection. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 

January  27.  ST  JOHN  CHRYSOSTOM,  Bishop, 
Confessor,  ana  Doctor.  Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos.etc.,  from  the  Common, 
page  913 ;  Antiphon  at  tne  Magnificat  in  both 
Vespers,  O  Doctor  .  .  ,  beate  Joannes  Chrysostome, 
page  914. 

Collect. 

ECCLESIAM  tuam,  TV  /T  AY  thy  heavenly 
quaesumus,  Domine,  1VJ.  grace,  we  beseech 
gratia  ccelestis  amplifi-  thee,  O  Lord,  enrich  thy 
cet :  quam  beati  Joannis  Church,  which  thou  hast 
Chrysostomi,  Confessoris  willed  to  enlighten  by  the 
tui  atque  Pontificis,  illu-  merits  and  teachings  of 
strare  voluisti  gloriosis  blessed  John  Chrysostom, 
meritis,  et  doctrinis.  Per  thy  Bishop  and  Confessor. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Polycarp:  Antiphon,  Qui  vult; 
Versicle,  Justus,  page  899. 
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January  28.  ST  AGNES,  Virgin  and  Martyr, 
Simple, 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Stans  a  dextris  Ant  Christ  standing  on 
ejus*  agnus  nive  can-  her  right  hand  *  as  a  lamb 
didior,  Christus  sibi  spon-  whiter  than  snow,  conse- 
sam  et  Martyrem  conse-  crated  Agnes  to  himself  as  a 
cravit.  V.  Specie  tua  et  bride  and  a  Martyr,  if  In 
pulchritudine  tua.  thy  comeliness  and  beauty. 

Intende,  prospere  pro-  ty.  Set  out,  proceed  pro- 
cede,  et  regna.  sperously,  and  reign. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  annua  GOD,  who  dost  glad- 

beatae  Agnetis,  Vlr-  V_y  den  us  with  the  yearly 
ginis  et  Martyris  tuae,  solemnity  of  blessed  Agnes 
solemnitatelaetificas:  da,  thy  Virgin  and  Martyr ; 
quaesumus ;  ut  quam  mercifully  grant  that  as 
veneramur  officio,  etiam  we  venerate  her  in  her  fes- 
piaeconversationis  sequ&-  tival,  so  we  may  follow  her 
mur  exemplo.  Per  Do-  in  the  example  of  her  holy 
minum.  life.  Through  our  Lord. 

At  LAUDS  and  at  the  HOURS  :  Antiphons  and 
Psalms  of  the  Feria  ;  the  rest  as  on  the  Feast, 
January  21st,  page  601. 

VESPERS  of  the  following. 


January  29.  ST  FRANCIS  of  SALES,  Bishop* 
Confessor,  and  Doctor.  Double  (m.t.v.). 
Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  9*3  J  Antiphon  at  the  Magnificat 
in  both  Vespers,  O  Doctor  ,  .  .  sancte  Francisce, 
page  914* 

Collect. 

DEUS,  qui  ad  anima-  /^V  GOD,  by  whose 
rum  salutem  beatum  gracious  will  the 

Franciscum,  Confessorem  blessed  Francis  thy  Con- 
tuum  atque  Pontificem,  fessor  and  Bishop  became 
omnibus  omnia  factum  all  things  unto  all  men  for 
esse  yoluisti :  concede  the  saving  of  their  souls  ; 
propitius  ;  ut  caritatis  mercifully  grant  that,  being 
tuae  dulcedine  perfusl,  filled  with  the  sweetness  of 
ejus  dirigentibus  monitis,  thy  love,  we  may,  through 
ac  suffragantibus  meritis,  the  guidance  of  his  counsel 
aeterna  gaudia  consequa-  and  by  the  aid  of  his  merits, 
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mur.  Per  Dominum.  attain  unto  the  joys  of  life 

eternal.  Through  our  Lord. 
At  SECOND  VESPERS:  Commemoration  of  the 
following. 

January  30.  ST  MARTINA,  Virgin  and  Martyr. 
Semidouble. 

Hymn  for  FIRST  VESPERS  when  these  are  said 
of  St  Martina. 

MARTINS  celebri  T  TEAR  thou  with  joy, 
plaudite  nomini,  XxO  Rome,  Martina's 
Cives  Romulei,  plaudite  name, 
gloriae,  Her  praises  celebrate  with 

Insignem  meritis  dicite  glad  accord ; 

Virginem,  Martina,  high  in  merit, 

Christi  dicite  Martyrem.  Virgin  blest, 

And  Martyr  of  the  Lord. 

Haec  dum  conspiciiis  orta  Beauty  and  youth,  the  joys 
parentibus,  ^  of  happy  home, 

Inter  delicias,  inter  ama-  Ancestral  palaces,  and  no- 
biles  ble  birth : 

Luxus  illecebras,  ditibus  All  these  were  hers,  all 
affluit,  these  for  Jesu’s  sake 

Faustae  muneribusdomus.  She  counted  nothing  worth. 
Vitae  despiciens  commo-  Her  wealth  she  shared 
da,  dedicat  '  ;  among  the  poor  of  Christ, 

Se  rerum  Domino,  et  Content  with  seeking  better 
munifica  manu  wealth  above  ; 

Christi  pauperibus  distri-  Herself  she  gave  to  her 
buens  opes,  immortal  King, 

Quaerit  praemia  ccelitum.  Too  happy  in  his  love. 

A  nobis  abigas  lubrica  Expel  false  worldly  joys  ; 
gaudia,  and  fill  us,  Lord, 

Tu,  qui  Martyribus  dexter  With  thy  irradiating  beam 
ades,  Deus  divine  ; 

Une  et  trine  :  tuis  da  Who  with  thy  suffering 
famulis  jubar,  martyrs  present  art, 

Quoclemensanimos  beas.  Great  Godhead,  One  and 

Amen.  Trine.  Amen. 

Antiphon,  Veni  sponsa ;  Versicle,  Specie  tua,  page  927. 
Collect. 

DEUS,  qui  inter  cetera  /"\GOD,  who  among 
potentiae  tuae  mira-  other  wondrous  works 

cyda,  etiam  in  sexu  fragili  of  thy  power  hast  bestowed 
victoriam  martyrii  con-  the  victory  of  martyrdom 
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tulisti :  concede  propi- 
tius  :  ut  qui  beatae  Marti- 
nae,  Virginis  et  Martyris 
tuae  natalitia  colimus,  per 
ejus  ad  te  exempla  gra- 
diamur.  Per  Dominum. 


Hymn  at  LAUDS. 

TU  natale  solum  pro¬ 
tege,  tu  bonae 
Da  pacis  requiem  Chri- 
stiadum  plagis  : 
Armorum  strepitus,  et  fe- 
ra  praelia 

In  fines  age  Thracios  : 

Et  regum  socians  agmina 
sub  Crucis 

Vexillo,  Solymas  nexibus 
exime, 

Vindexque  innocui  san¬ 
guinis  hosticum 
Robur  funditus  erue. 


even  on  the  weaker  sex  ; 
mercifully  grant  that  we 
who  celebrate  the  heavenly 
birthday  of  blessed  Mar¬ 
tina  thy  Virgin  and  Martyr, 
may,  by  following  her  ex¬ 
ample,  advance  in  the  way 
that  leadeth  unto  thee. 
Through  our  Lord. 

PROTECT  thy  native 
city,  Spirit  blest  ! 

And  give  to  Christendom 
sweet  days  of  peace  ; 

Bid  the  shrill  trumpet,  and 
the  shock  of  war, 

Within  her  realms  to  cease. 
And  gathering  her  kings 
beneath  the  Cross, 

Regain  J  erusalem  from  our 
proud  foe  ; 

Avenge  the  innocent  blood, 
and  the  proud  strength 
Of  Islam  overthrow. 


Xu  nostrum  columen,  tu  O  pillar  and  defence  of 
decus  mclytum,  thine  own  Rome  ! 

Nostrarum  obsequium  re-  Her  boast,  her  crown,  her 
spice  mentium  :  glory,  and  her  praise  ! 

Romae  vota  libens  ex-  This  day  thy  memory  she 
cipe,  quae  pio  keeps : — accept 

Te  ritu  canit,  et  colit.  The  solemn  rite  she  pays. 

A  nobis  abigas,  lubrica  Expel  false  worldly  joys  ; 
gaudia,  and  fill  us.  Lord, 

Tu,  qui  Martyribus  dexter  With  thy  irradiating  beam 
ades,  Deus  divine  ; 

Une  et  trine :  tuis  da  Who  with  thy  suffering 
famulis  jubar,  martyrs  present  art, 

Quo  clemens animosbeas.  Great  Godhead,  One  and 

Amen.  Trine.  Amen. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of 
the  preceding. 

January  31.  ST  PETER  NOLASCO,  Confessor. 
Double  (m.t.vO* 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920. 
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612 
Collect, 

DEUS,  qui  in  tuae 
caritatis  exemplum, 
ad  fidelium  redemptio- 
nem,  sanctum  Petrum 
Ecclesiam  tuam  nova 
prole  foecundare  divfni- 
tus  docuisti :  ipsius  nobis 
intercessione  concede  :  a 
peccati  servitute  solutis, 
in  coelesti  patria  perpetua 
libertate  gaudere :  Qui 
vivis  et  regnas. 


GOD,  who  didst  di~ 


o  vinely  inspire  bless¬ 
ed  Peter,  that,  following  the 
example  of  thy  charity,  he 
should  enrich  thy  Church 
with  a  new  offspring  for 
the  ransoming  of  the  faith¬ 
ful  ;  grant  by  his  interces¬ 
sion  that,  set  free  from  the 
thraldom  of  sin,  we  may 
enjoy  never-ending  liberty 
in  our  heavenly  country. 
Who  livest. 

Martina :  Antiohom  Veni 


Commemoration  of  St 
sponsa  ;  Versicle,  Diffusa,  page  932. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following 
Commemoration  of  the  preceding. 


February  1.  ST  IGNATIUS,  Bishop  and  Martyr. 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir  qui  suffert,  etc.,  from  the 
Common,  page  894 ;  Collect,  Infirmitatem,  page  897. 
Commemoration  of  St  Peter  Molasco :  Antiphon, 
Hie  vir  :  Versicle,  Justum,  page  926. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


February  2.  The  PURIFICATION  of  the  BLESSED 
VIRGIN  MARY,  or  CANDLEMAS  DAY. 

Double  of  Second  Class. 

If  this  Feast  should  fall  on  a  privileged  Sunday, 
it  is  to  be  kept  on  the  following  Monday  as  on  its 
own  day.  Of  any  Feast  of  lesser  rank. which  may 
occur  on  that  day,  a  Commemoration  is  made  at 
First  and  Second  Vespers  and  at  Lauds,  but  a  Feast 
of  equal  rank  is  transferred  to  the  first  vacant  day. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons, 
x.  O  admirabile  commer-  1.  O  admirable  inter- 
cium  !  Creator  generis  change !  The  Creator  of 
humani,  animatum  cor-  man,  assuming  a  living 
pus  sumens,  de  Virgine  body,  deigned  to  be  born 
nasci  dignatus  est,  et  of  a  Virgin,  and  becoming 
procedens  homo  sine  se-  man,  without  man’s  aid, 
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mine,  largitus  est  nobis  bestowed  on  us  his  divin- 
suam  Deitatem.  ity. 

Psaims  from  the  Common  of  the  Blessed  Virgin  Mary, 
pace  946* 

2.  Quandonatusesineffa-  2.  When  thou  wast  born 
biliter  ex  Virgine,  tunc  ineffably  of  the  Virgin,  the 
impletae  sunt  Scripturae  :  Scriptures  were  fulfilled, 
sicut  pluvia  in  vellus  de-  As  dew  upon  Gedeon’s 
scendisti,  ut  salvum  fa-  fleece,  thou  earnest  down 
ceres  genus  humanum :  to  save  mankind.  O  Lord 
te  laudamus,  Deus  noster.  our  God,  we  praise  thee. 

3.  Rubum,  quern  vide-  3.  In  the  bush  seen  by 

rat  Moyses  incombustum,  Moses  as  burning  yet  un- 
conservatam  agnovimus  consumed,  we  recognise 
tuam  laudabilem  virgini-  the  preservation  of  thy  glo- 
tatem  :  Dei  Genitrix,  in-  rious  virginity.  O  Mother 
tercede  pro  nobis.  of  God,  intercede  for  us. 

4.  Germinavit  radix  Jes-  4.  The  Root  of  Jesse  hath 

se,  orta  est  stella  ex  Ja-  budded ;  the  Star  hath 
cob,  Virgo  peperit  Sal-  risen  out  of  Jacob  ;  a 
vatdrem  :  te  laudamus,  Virgin  hath  brought  forth 
Deus  noster.  the  Saviour.  O  Lord  our 

God,  we  praise  thee. 

5.  Ecce  Maria  genuit  5.  Lo  !  Mary  hath  brought 
nobis  Salvatorem,  quern  forth  a  Saviour  unto  us, 
Joannes  videns  exclama-  whom  John  seeing,  ex- 
vit,  dicens  :  Ecce  Agnus  claimed  :  Behold  the  Lamb 
Dei,  ecce  qui  tollit  pec-  of  God  !  Behold  him  that 
cata  mundi,  alleluia.  taketh  away  the  sins  of  the 

world,  alleluia. 

Little  Chapter.  Malach.  iii. 

ECCE  ego  mitto  Ange-  T)  EHOLD  I  send  my 
lum  meum,  et  prae-  fl Angel,  and  he  shall 
parabit  viam  ante  f aciem  prepare  the  way  before  my 
meam.  Et  statim  veniet  face.  And  presently  the 
ad  templum  sanctum  su-  Lord  whom  ye  seek,  and 
um  Dominator,  quern  vos  the  Angel  of  the  testament 
quaeritis  :  et  Angelus  tes-  whom  ye  desire,  shall  come 
tamenti  quern  vos  vultis.  to  his  holy  temple. 

Hymn,  Ave  maris  stella,  page 951. 

V.  Responsum  accepit  V.  Simeon  received  an  an- 
Simeon  a  Spiritu  sancto.  swer  from  the  Holy  Ghost. 

Non  visurum  se  mor-  That  he  should  not  see 
tern,  nisi  videret  Chri-  death  until  he  had  seen  the 
stum  Domini.  Lord’s  Christ. 


k 
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At  the  Magnificat : 


Ana.  Senex  puerum  por- 
tabat,  puer  autem  senem 
regebat :  quem  virgo  pe- 
perit,  et  post  partum  vir¬ 
go  permansit :  ipsum 
quem  genuit,  adoravit. 

Collect* 

MNIPOTENS  sem- 
piterne  Deus,  ma- 
jestatem  tuam  supplices 
exoramus  :  ut,  sicut  uni- 
genitus  Filius  tuus  ho- 
dierna  die  cum  nostrae 
carnis  substantia  in  tem- 
plo  est  praesentatus,  ita 
nos  facias  purificatis  ti- 
bi  mentibus  praesentari. 
Per  eumdem  Dominum 
nostrum. 

Commemoration  of  St  Ign 
Versicle,  Justus,  page  899. 


Ant.  The  old  man  carried 
the  child,  but  the  child 
guided  the  old  man.  A 
virgin  bore  him,  and  after 
child-bearing  remained  a 
virgin:  she  adored  him 
whom  she  brought  forth. 

O  ALMIGHTY  and 
eternal  God,  we  sup¬ 
pliants  beseech  thy  ma¬ 
jesty  that,  as  thine  only- 
begotten  Son  was  this  day 
presented  in  the  temple 
in  the  substance  of  our 
flesh,  so  thou  wouldst 
grant  us  to  be  presented, 
purified  in  mind  and  heart, 
to  thee.  Through  the 
same,  our  Lord, 
atius:  Antiphon,  Qui  vult; 


For  the  termination  of  the  Hymns  at  Compline  and 
at  the  Hours  : 

Jesu  tibi  sit  gloria  All  honour,  praise,  and 

Qui  natus  es  de  Virgine.  glory  be, 

O  Jesu,  Virgin  born,  to  thee. 
Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  LAUDS :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours, 

1 .  Simeon  j  ustus  *  et  timo-  1.  Simeon, a  just*andGod- 

ratusexspectabatredemp-  fearing  man,  waited  for  the 
tionem  Israel,  et  Spiritus  redemption  of  Israel,  and 
sanctus  erat  in  eo.  the  Holy  Ghost  was  in  him. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Responsum  accepit  Si-  2.  Simeon  received  an  an- 
meon  *  a  Spi ritu  sancto,  s wer  *  from  the  Holy  Ghost, 
non  visurum  se  mortem,  that  he  should  not  see  death 
nisi  videret  Dominum.  until  he  had  seen  the  Lord. 

3.  Accipiens  Simeon  *  3.  Simeon,  ^taking  the  child 
puerum  in  manibus,  gra-  in  his  arms,  giving  thanks, 
tias  agens  benedixit  Do-  blessed  the  Lord, 
minum. 

4.  Lumen  ad  revelatio-  4.  A  light  to  the  revelation 
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nem  gentium,  *  et  glo-  of  the  gentiles,  *  and  the 
riam  plebis  tuae  Israel.  glory  of  thy  people  Israel. 
5,  Obtulerunt  *  pro  eo  5.  They  offered  *  for  him 
Domino  par  turturum,  to  the  Lord  a  pair  of 
aut  duos  pullos  colum-  turtle-doves,  or  two  young 
barum.  pigeons. 

Little  Chapter,  Ecce  ego,  as  above,  page  613  ;  Hymn 
and  Versicle  from  the  Common,  page  953. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Cum  inducerent  Ant.  When  his  parents 
puerum  Jesum  parentes  brought  in  the  child  Jesus, 
ejus,  accepit  eum  Si-  Simeon  took  him  up  in 
meon  in  ulnas  suas :  et  his  arms,  and  blessed  God, 
benedixit  Deum,  dicens :  saying  :  Now  lettest  thou 
Nunc  dimittis  servum  thy  servant  depart  in  peace, 
tuum  in  pace. 

Collect  as  at  Vespers,  page  614. 

At  PRIME :  In  the  Short  Responsory,  Versicle,  Qui 
natus  es  de  Maria  Virgine,  Thou  who  wast  born  of 
the  Virgin  Mary. 

At  TERCE :  Little  Chapter,  Ecce  ego,  as  above 
page  613. 

Short  Responsory. 

SPECIE  tua, *  et  pul-  TN  thy  comeliness,*  and 
chritudine  tua.  Spe-  JLthy  beauty.  In  thy 
cie.  V.  Intende,  prospere  comeliness.  V.  Set  out, 
procede,  et  regna.  Et.  proceed  prosperously,  and 
Gloria  Patri.  Specie,  reign.  And.  Glory  be  to 
V.  Adjuvabit  earn  Deus  the  Father.  In  thy  come* 
vultu  suo.  R7.  Deus  in  liness.  V  God  will  help 
medio  ejus,  non  commo-  her  with  his  countenance, 
vebitur.  i*.  God  dwelleth  in  her, 

she  shall  not  be  moved. 


At  SEXT  :  Little  Chapter,  Malach.  iii. 

ECCE  veniet,  dicit  Do-  T)  EHOLD  he  cometh, 
minus  exercituum,  et  saith  the  Lord  of  hosts : 

quis  poterit  cogitare  diem  and  who  shall  be  able  to 
adventus  ejus,  et  quis  think  of  the  day  of  hiscom- 
stabit  ad  videndum  eum  ?  ing  ?  and  who  shall  stand 
Ipse  enim  quasi  ignis  to  see  him  ?  For  he  is  like 
conflans,  et  quasi  herba  a  refining  fire,  and  like  the 
fullonum.  fuller’s  herbs. 

Short  Responsory. 


ADJUVABIT  earn  *  /^10D  will  help  her  * 
Deus  vultu  suo.  Ad-  VJ  with  his  countenance. 
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juv&bit.  V.  Deus  in  me-  God  will 
dio  ejus,  non  commo- 
vebitur.  Deus.  Gloria 
Patri.  Adjuvabit.  V. 

Elegit  earn  Deus,  et  prae- 
elegit  earn.  ty.  In  ta- 
bernaculo  suo  habitare 
facit  earn. 


help.  V.  God 
dwelleth  in  her,  she  shall 
not  be  moved.  With  his 
countenance.  Glory  be  to 
the  Father.  God  will  help. 
V.  God  hath  chosen  and 
forechosen  her.  He 

hath  made  her  to  dwell  in 
his  tabernacle. 

*  Malach.  iii. 
placebit  Domino  A  ND  the  sacrifice  of 
Juda  and  of  Jerusalem 
shall  please  the  Lord,  as 
in  the  days  of  old,  and  in 
the  ancient  years,  saith 
the  Lord  almighty. 


At  NONE  :  Little  Chapter 

ET  placebit  Dom* 
sacrificium  Juda  et 
Jerusalem,  sicut  dies  sae- 
culi,  et  sicut  anni  antiqui, 
dicit  Dominus  omnipo- 
tens. 

Short  Responsory. 

ELEGIT  earn  Deus  * 
et  praeelegit  earn. 
Elegit.  V.  In  taberna- 
culo  suo  habitare  facit 
earn.  Et.  Gloria  Patri. 
Elegit.  V.  Diffusa  est 
gratia  in  labiis  tuis.  I^. 
Propterea  benedixit  te 
Deus  in  aeternum. 


GOD  hath  chosen  her  * 
and  forechosen  her. 
God  hath  chosen,  V.  He 
hath  made  her  to  dwell  in 
his  tabernacle.  And  hath 
forechosen.  Glory  be  to 
the  Father.  God  hath  chos¬ 
en.  V.  Grace  is  poured 
abroad  in  thy  lips.  R7. 
Therefore  God  hath  blessed 
thee  for  ever. 

At  SECOND  VESPERS :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  at  Lauds,  page  614;  Psalms  and  Hymn  from  the 
Common  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 
v.  Responsum  accepit  V.  Simeon  received  an  an- 
Simeon  a  Spiritu  sancto.  swer  from  the  Holy  Ghost. 

R/.  That  he  should  not 
see  death  until  he  had 
seen  the  Lord^  Christ. 


1^.  Non  visurum  se  mor 
tern,  nisi  videret  Christum 
D6mini. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Hodie  beata  Virgo 
Maria  puerum  Jesum 
praesentavit  in  templo, 
et  Simeon  repletus  Spi¬ 
ritu  sancto  acc6pit  eum 
in  ulnas  suas,  et  benedi¬ 
xit  Deum  in  aeternum. 


Ant.  This  day  the  blessed 
Virgin  Mary  presented  the 
child  Jesus  in  the  temple  ; 
and  Simeon,  full  of  the 
Holy  Ghost,  received  him 
into  his  arms,  and  blessed 
God  for  ever. 


No  Commemoration  is  made  of  the  following. 
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February  3.  ST  BLAISE,  Bishop  and  Martyr. 
Simple. 

Antiphon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  897 ; 
Collect,  Deus  qui  nos,  from  the  Common, 

VESPERS  of  the  following. 

February  4.  ST  ANDREW  CORSINI,  Confessor. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 

the  Common,  page  920- 

Collect. 

DEUS,  qui  in  Eccle-  GOD,  who  dost  con- 

sia  tua  nova  semper  v^/  tinually  raise  up  in 
instauras  exempla  virtu-  thy  Church  new  examples 
turn,  da  populo  tuo  beati  of  virtue,  grant  unto  thy 
Andreae  Confessoris  tui  people  so  to  follow  in  the 
atque  Pontificis,  ita  sequi  footsteps  of  thy  blessed 
vestigia  ;  ut  assequatur  Bishop  and  Confessor  An- 
et  praemia.  Per  Domi-  drew  that  they  may  also 
num.  attain  unto  a  like  reward. 

Through  our  Lord. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

February  5.  ST  AGATHA,  Virgin  and  Martyr. 
Double. 

At  FIRST  VESPERS :  (Should  the  Vespers  be  said 
throughout  of  St  Agatha,  the  Antiphons  would  be 
taken  from  Lauds,  page  618 ;  Psalms  from  First 
Vespers  of  Apostles,  page  881.)  Little  Chapter  as 
at  Lauds,  page  618 ;  Hymn,  Jesu  Corona,  and 
Versicle,  Specie,  as  in  the  Common,  page  926. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Stans  beata  Aga-  Ant.  The  blessed  Agatha, 
tha  in  medio  carceris,  ex-  standing  in  the  prison,  with 
pansis  manibus  orabat  outstretched  hands,  prayed 
ad  Dominum  :  Domine  unto  the  Lord  :  O  Lord 
Jesu  Christe  Magister  Jesus  Christ,  good  Master, 
bone,  gratias  tibi  ago,  I  give  thanks  unto  thee 
qui  me  fecisti  vincere  who  hast  enabled  me  to 
tormenta  carnificum:  ju-  overcome  the  tortures  of 
be  me,  Domine,  ad  tuam  the  executioners :  bid  me 
immarcescibilem  gloriam  now,  O  Lord,  come  happily 
feliciter  pervenire.  unto  thine  unfading  glory. 

26* 
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Collect  as  at  Lauds,  page  619.  Commemoration  of 

St  Andrew.  Antiphon,  Amavit ;  Versicle,  Justum, 


page  919. 

Antiphons  at  LAUDS  : 

1.  Quis  es  tu*  qui  veni- 
sti  ad  me  curdre  vulnera 
mea  ?  Ego  sum  Aposto¬ 
lus  Christi,  nihil  in  me 
dubites,  filia. 

Psalms  of  Sunday,  pa^e  1 

2.  Medicinam  carnalem* 
corpori  meo  numquam 
exhibui,  sed  habeo  Do- 
minum  Jesum  Christum, 
qui  solo  sermone  restau- 
rat  universa. 

3.  Gratias  tibi  ago  *  Do- 
mine  Jesu  Christe,  quia 
memor  es  mei,  et  misi&ti 
ad  me  Apostolum  tuum 
curare  vulnera  mea. 

4.  Benedico  te;';  Pater 
Domini  mei  Jesu  Chri¬ 
sti  :  quia  per  Apostolum 
tuum  mamillam  meam 
meo  pectori  restituisti. 

5.  Qui  me  dignatus  est* 
ab  omni  plaga  curare,  et 
mamillam  meam  meo 
pectori  restituere,  ipsum 
invoco  Deum  vivum. 

Little  Chapter.  Ecclus.  li, 

ONFITEBOR  tibi, 
Domine  Rex,  et  col- 
laudabo  te  Deum  Salva- 
torem  meum.  Confite- 
bor  nomini  tuo :  quo- 
niam  adjutor  et  protector 
factus  es  mihi,  et  libera- 
sti  corpus  meum  a  per- 
ditione. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Paganorum  multi¬ 
tude  fugiens  ad  sepul- 


1.  Who  art  thou*  thatcom- 
est  unto  me  to  heal  my 
wounds  ?  I  am  the  Apostle 
of  Christ,  have  no  suspicion 
of  me,  my  daughter. 

2.  I  have  never  applied  "  a 
medicine  of  this  earth  to 
my  body,  but  I  have  my 
Lord  Jesus  Christ,  who  by 
his  word  alone  restoreth 
all  things. 

3*  I  give  thee  thanks,*  0 
Lord  Jesus  Christ,  because 
thou  art  mindful  of  me, 
and  hast  sent  thine  Apos¬ 
tle  unto  me  to  heal  my 
wounds. 

4.  I  bless  thee,*  O  Father 
of  my  Lord  Jesus  Christ, 
because  by  thine  Apostle 
thou  hast  restored  my 
breast  to  my  bosom. 

5.  He  that  hath  vouchsafed 
to  heal  all  my  wounds 
and  to  restore  my  breast  to 
my  bosom,  upon  him  do  I 
call,  the  living  God. 

1WILL  give  glory  to 
thee,  0  Lord,  O  King  ; 
and  I  will  praise  thee,  0 
God  my  Saviour.  I  will 
give  glory  to  thy  name, 
for  thou  hast  been  a 
helper  and  protector  to  me, 
and  hast  preserved  my 
body  from  destruction. 

Ant.  The  heathen  multi¬ 
tude  fleeing  to  the  tomb 


crum  virgmis,  tuie 
velum  ejus  contra 
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tulerunt  of  the  virgin,  took  thence 
itra  ig-  her  veil  as  a  defence 


nem  :  ut  comprobaret  against  the  rolling  flames  : 
Dominus,  quod  a  peri-  for  the  Lord  would  show 
culis  incendii  meritis  bea-  that  by  the  merits  of  his 
tae  Agathae  Martyris  suae  blessed  Martyr  Agatha  he 
eos  liber  aret.  would  deliver  them  from 

the  perils  of  fire. 


Collect. 

DEUS,  qui  inter  ce-  GOD,  who  among 

tera  potentiae  tuae  other  wondrous 

miracula  etiam  in  sexu  works  of  thy  power  hast 
fragili  victoriam  martyrii  bestowed  the  victory  of 
contulisti  :  concede  pro-  martyrdom  even  on  the 
pitius  ;  ut  qui  beatae  weaker  sex ;  mercifully 
Agathae,  Virginis  et  Mar-  grant  that  we  who  cele- 
tyris  tuae,  natalitia  coli-  brate  the  heavenly  birth- 
mus,  per  ejus  ad  te  exem-  day  of  blessed  Agatha  thy 
pla  gradiamur.  Per  Do-  Virgin  and  Martyr,  may, 
minum.  by  following  her  example, 

advance  in  the  way  that 
leadeth  unto  thee.  Through 
our  Lord. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Confitebor,  as  above. 
Short  Responsory. 

SPECIE  tua*  et  pul-  TN  thy  comeliness*  and 
chritudine  tua.  Spe-  X  thy  beauty.  In  thy.  V. 
cie.  ^  Intende,  pro-  Set  out,  proceed  prosper- 
spere  procede,  et  regna.  ously,  and  reign.  And  thy. 
Et.  Gloria  Patri.  Spe-  Glory  be  to  the  Father, 
cie.  V.  Adjuvabit  earn  In  thy.  V.  God  will  help 
Deus  vultu  suo.  Rf.  her  with  his  countenance. 
Deus  in  medio  ejus,  non  God  dwelleth  in  her, 
commovebitur.  she  shall  not  be  moved. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Ecclus.  li. 

LIBERASTI  me  se-  ^TpHOU  hast  delivered 
cundum  multitudi-  X  me,  according  to  the 
nem  misericordiae  nomi-  multitude  of  the  mercy  of 
nistuiarugientibus,prae-  thy  name,  from  them  that 
par  at  is  ad  escam,  de  ma-  did  roar,  prepared  to  de- 
nibus  quaerentium  ani-  vour,  out  of  the  hands  of 
mam  rneam,  et  de  multis  them  that  sought  my  life, 
tribulationibus,  quae  cir-  and  from  the  many  afflic- 
eumdederunt  me,  tions  which  compassed  me 

about. 


SPECIE  tua  *  et  pul- 
chritudine  tua.  Spe- 
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Short  Responsory. 

ADJUVABIT  earn* 
Deus  vultu  suo.  Ad¬ 
juvabit.  1 5r.  Deus  in  me¬ 
dio  ejus  non  commove- 
bitur.  Deus  vultu.  Glo¬ 
ria  Patri.  Adjuvabit.  V. 
Elegit  earn  Deus,  et  prae- 
elegit  earn.  1^7.  In  taber- 
naculo  suo  habitare  facit 
earn. 

At  NONE  :  Little  Chapter. 

LAUD  ABIT  usque  ad 
mortem  anima  mea 
Dominum,  quoniam  eruis 
sustinentes  te  et  liberas 
eos  de  manu  angustiae, 
Domine  Deus  noster. 


Short  Responsory. 

ELEGIT  earn  Deus* 
et  praeelegit  earn. 
Elegit.  V.  In  taberna- 
culo  suo  habitare  facit 
earn.  Et.  Gloria  Patri. 
Elegit.  V.  Diffusa  est 
gratia  in  labiis  tuis. 
Propterea  '  benedixit  te 
Deus  in  aeternum. 


GOD  will  help  hei*  with 
his  countenance.  God 
will  help.  V.  God  dwell- 
eth  in  her,  she  shall  not  be 
moved.  With  his.  Glory 
be  to  the  Father.  God  will 
help.  V.  God  hath  chosen 
and  forechosen  her.  RL 
He  hath  made  her  to  dwell 
in  his  tabernacle. 

Ecclus.  li. 

MY  soul  shall  praise 
the  Lord  even  unto 
death,  for  thou  deliverest 
them  that  wait  for  thee, 
and  thou  savest  them  from 
the  power  of  distress,  O 
Lord  our  God. 

G  OD  hath  chosen  her* 


and  forechosen  her. 
God  hath  chosen.  He 
hath  made  her  to  dwell 
in  his  tabernacle.  And  hath 
forechosen.  Glory  be  to  the 
Father.  God  hath  chosen.^. 
Grace  is  poured  abroad  on 
thy  lips.  Therefore  God 
hath  blessed  thee  for  ever. 
At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  from  Lauds,  page 
618  ;  Psalms  of  Sunday,  page  57,  but  in  place  of 
the  last  Psalm  is  said  Psalm  147,  Lauda  Jerusalem, 
page  242. 

From  the  Little  Chapter,  the  Vespers  are  of  the 
following,  with  a  Commemoration  of  the  preceding, 
and  of  St  Dorothy,  Virgin  and  Martyr. 


February  6.  ST  TITUS,  Bishop  and  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  913. 

Collect. 


DEUS,  qui  beatum  /^V  GOD,  who  didst 
Titum,  Confessorem  V_y  adorn  blessed  Titus, 
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tuum  atque  Pontificem,  thy  Confessor  and  Bishop, 
apostolicis  virtutibus  de-  with  the  virtues  of  an 
corasti  :  ejus  meritis,  et  Apostle  ;  grant  by  his 
intercession  concede  ;  ut  merits  and  intercession 
juste,  et  pie  viventes  in  that,  living  holily  and 
hoc  saeculo,  ad  coelestem  justly  in  this  world,  we 
patriam  pervenire  merea-  may  be  found  worthy  to 
mur.  Per  Dominum.  reach  our  heavenly  coun¬ 
try.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Agatha :  Antiphon,  Stans 
beata,  page  617  ;  Versicle,  Diffusa ;  and  in  Lent 
of  the  Feria,  and  then  of  St  Dorothy,  Virgin  and 
Martyr :  Antiphon,  Veni ;  Versicle,  Specie,  page  927. 
Collect. 

1NDULGENTIAM  no-  beseech  thee,  O 

bis,  quaesumus,  Domi-  V  V  Lord,  let  the  blessed 
ne,  beata  Dorothea,  Vir-  Virgin  and  Martyr  Dorothy 
go  et  Martyr,  imploret :  implore  thy  pardon  for  us, 
quae  tibi  grata  semper  who,  by  the  purity  of  her 
exstitit  et  merito  castita-  life  and  the  profession  of 
tis,  et  tuae  professione  thy  power,  was  ever  pleas- 
virtutis.  Per  Dominum.  ing  unto  thee.  Through 

our  Lord. 

For  the  Commemoration  of  St  Dorothy  at  LAUDS  : 
Antiphon,  Simile  ;  Versicle,  Diffusa,  page  929. 
SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

February  7.  ST  ROMUALD,  Confessor  and 
Abbot.  Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect. 

INTERCESSIO  nos,  TV /T AY  the  intercession, 
quaesumus,  Domine,  JLVAo  Lord,  we  beseech 
beati  Romualdi  Abbitis  thee,  of  the  blessed  Abbot 
commendet :  ut,  quod  Romuald  commend  us  un- 
nostris  meritis  non  va-  to  thee,  that  what  by  our 
lemus,  ^  ejus  patrocinio  own  merits  we  are  not 
assequamur.  Per  Domi-  worthy  to  receive  we  may 
num*  obtain  by  his  patronage. 

Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Titus:  Antiphon,  Amavit; 
Versicle,  Justum,  page  919 ;  and,  in  Lent,  of  the 
Feria. 
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SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 

following.  Commemoration  of  the  preceding. 


February  8.  ST  JOHN  of  MATHA,  Confessor, 
Double  (m.t.v.). 


Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920- 


Collect. 

|\EUS,  qui  per  sanc- 
1  ytum  Joannem  Ordi- 
nem  sanctissimae  Trini- 
tatis  ad  redimendum  de 
potestate  Saracenorum 
captivos,  coelitus  insti- 
tuere  dignatus  es  :  prae- 
sta,  quaesumus  ;  ut  ejus 
suffragantibus  merit  is,  a 
captivitate  corporis  et  ani- 
mae,  te  adjuvante,  liber  e- 
mur.  Per  Dominum. 


OG0D,  who  by  a  vision 
from  heaven  didst 
vouchsafe  through  Saint 
John  to  establish  the  Order 
of  the  Most  Holy  Trinity 
for  the  ransom  of  captives 
from  the  power  of  the  Sara¬ 
cens  ;  mercifully  grant,  we 
beseech  thee,  that  through 
his  merits  and  intercession 
we  may,  by  thy  grace,  be  de¬ 
livered  from  all  captivity  of 
soul  and  body.  Through 
our  Lord. 


Commemoration  of  St  Romuald :  Antiphon,  Hie  vir ; 
Versicle,  Justum,  page  92&  >  and,  in  Lent,  Com¬ 
memoration  of  the  Feria. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and 
of  St  Apolloniaf  Virgin  and  Martyr. 


February  9.  ST  CYRIL,  Bishop  of  Alexandria, 
Confessor  and  Doctor.  Double  (m.t.v.). 


Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  9*3  J  Antiphon  at  the  Magnificat  in  both 
Vespers,  0  Doctor  .  .  .  beate  Cyrille,  page9I4* 


Collect. 

■  AEUS,  qui  beatum 
1  /Cvr  ilium  Confesso- 
rem  tuum  atque  Ponti- 
ficem  divinae  maternita- 
tis  beatissimae  Virginis 
Mariae  assertorem  invic- 
tum  effecisti  :  concede 
ipso  intercedente  ;  ut  qui 
vere  earn  Genitricem  Dei 
credimus,  materna  ejus- 


OG0D,  who  didst  make 
blessed  Cyril,  thy 
Confessor  and  Bishop,  an 
invincible  assertor  of  the 
divine  maternity  of  the 
most  blessed  Virgin  Mary ; 
grant,  through  his  inter¬ 
cession,  that  we  who  be¬ 
lieve  her  to  be  truly  the 
Mother  of  God  may  be 
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dem  protectione  salve-  saved  by  her  maternal  pro- 
mur.  Per  eumdem  Do-  tection.  Through  the  same 
minum,  Lord. 

Commemoration  of  St  John  of  Matha:  Antiphon, 
Hie  vir  ;  Versicle,  Justum,  page  926  ;  and  then, 
in  Lent,  of  the  Feria,  and  afterwards  of  St  Apollonia, 
Virgin  and  Martyr  :  Antiphon,  Veni  ;  Versicle, 
Specie,  page  927 ;  Collect,  Deus  qui  inter. 

At  LAUDS  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria, 
and  of  St  Apollonia.  Antiphon,  Simile;  Versicle, 
Diffusa,  page  929, 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and,  in  Lent,  of 
the  Feria. 

February  10.  ST  SCHOLASTICA,  Virgin. 
Double. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Qui  gloriatur,  etc.,  from  the 
Common,  page92^* 

Collect. 

DEUS,  qui  animam  GOD,  who,  in  order 

beatse  Virginis  tuae  to  make  manifest 

Scholastics,  ad  osten-  the  path  of  innocence, 
dendam  innocentise  vi-  didst  cause  the  soul  of 
am,  in  columbae  specie  thy  blessed  Virgin  Scholas- 
ccelum  penetrare  fecisti  :  tica  to  enter  heaven  in  the 
da  nobis,  ejus  meritis  et  form  of  a  dove  ;  grant  us, 
precibus,  ita  innocenter  by  the  aid  of  her  merits 
vivere ;  ut  ad  aeterna  and  prayers,  so  to  live 
mereamur  gaudia  per-  innocently  that  we  may 
venire.  Per  Dominum.  be  found  worthy  to  attain 

unto  the  joys  of  eternal 

life.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  the  preceding :  Antiphon,  O 
Doctor;  Versicle, Justum,  page 9*4!  and,  in  Lent, 
of  the  Feria. 

VESPERS  of  the  following.  A  Commemoration  of 
the  preceding,  and,  in  Lent,  of  the  Feria. 

February  n.  APPARITION  of  the  BLESSED 
VIRGIN  MARY  IMMACULATE. 

Greater  Double. 

All  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  pageQ46, 
except  the  following  : 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
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as  given  below  for  Lauds ;  Hymn,  Ave  maris  Stella, 
page  951  ;  but  if  Second  Vespers  are  not  of  this 
Feast,  the  Hymn,  Omnis  expertem,  page  627,  assigned 
for  them  is  said  in  First  Vespers, 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ista  est  columba  Ant.  This  is  my  dove,  my 
mea,  perfecta  mea,  im-  perfect  one,  my  spotless 
maculata  mea.  one. 

Collect  as  at  Lauds,  page  625. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 


1.  Candor  est  lucis  seter- 
nae,*  et  speculum  sine 
macula. 

Psalms  of  Sunday,  page  1 

2.  Mulier  *  amicta  sole, 
et  luna  sub  pedibus  ejus, 
et  in  capite  ejus  corona 
stellarum  duodecim. 

3.  Tu  gloria  Jerusalem,* 
tu  laetitia  Israel,  tu  hono- 
rificentia  populi  nostri. 

4.  Benedicta  es  tu,  *  Virgo 
Maria,  a  Domino  Deo  ex- 
celso,  prae  omnibus  mulie- 
ribus  super  terram. 

5.  Hodie  nomen  tuum  * 
ita  magnificavit  Domi- 
nus,  ut  non  recedat  laus 
tua  de  ore  h  omnium. 

Little  Chapter.  Cant,  ii, 
URGE,  arnica  mea, 
speciosa  mea,  et  veni, 
columba  mea  in  forami- 
nibus  petrae,  in  caverna 
maceriae,  ostende  mihi 
faciem  tuam,  sonet  vox 
tua  in  auribus  meis. 
Hymn. 

URORA  soli  praevia 
Felix  salutis  nuncia, 
In  noctis  umbra  plebs  tua 


1.  She  is  the  brightness  of 
eternal  light*  and  the  un¬ 
spotted  mirror. 

2.  A  woman  *  clothed  with 
the  sun,  and  the  moon 
under  her  feet,  and  on  her 
head  a  crown  of  twelve 
stars. 

3.  Thou  art  the  glory  of 
Jerusalem,*  thou  art  the 
joy  of  Israel,  thou  art  the 
honour  of  our  people. 

4*  Blessed  art  thou,*  0 
Virgin  Mary,  by  the  Lord, 
the  most  high  God,  above 
all  women  upon  the  earth. 
5.  This  day  the  Lord  hath 
so  magnified  thy  name  * 
that  thy  praise  shall  not 
depart  out  of  the  mouth 
of  men. 

ARISE,  my  love,  my 
beautiful  one,  and 
come,  my  dove,  in  the 
clefts  of  the  rock,  in  the 
hollow  places  of  the  wall  ; 
show  me  thy  face,  let  thy 
voice  sound  in  my  ears. 

OR0SY  dawn  !  that 
dost  proclaim 
Salvation's  happy  day, 
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Te,  Virgo,  supplex  invo-  To  thee,  O  Virgin,  'mid 
cat.  night's  shades, 


T  orrens  nefastis  fluctibus 
Cunctos  trahens  voragine, 
Leni  residit  aequore 
Cum  transit  Area  foederis. 


Dum  torret  arescens  hu¬ 
mus, 

Tu  rore  sola  spargeris  : 
Tellure  circum  rorida, 
Intacta  sola  permanes. 


Fatale  virus  evomens 
Attollit  anguis  verticem  : 
At  tu  draconis  turgidum 
Invicta  conteris  caput. 


Mater  benigna,  respice 
Fletus  precesque  suppli- 
cum, 

Et  dimicantes  tartari 
Victrix  tuere  ab  hostibus. 

Jesu  tibi  sit  gloria, 

Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  almo  Spi- 
ritu 

In  sempiterna  ssecula. 
Amen. 

At  the  Bentdictus : 

Ana.  Praeclara  salutis 
aurora,  ex  te,  Virgo  Maria 
exivit  sol  justitiae,  qui 
visitavit  nos  oriens  ex 
alto. 

Collect 

EUS,  qui  per  Im- 
maculatam  Virginis 


Thy  people  humbly  pray. 
The  torrent,  that  engulfs 
all  those 

Within  its  whirlpool  drawn, 
Rests  calm  as  o'er  its 
softened  wave 
The  ark  of  God  is  borne. 
While  earth  is  parched 
with  scorching  heat, 

Alone  art  thou  bedewed ; 
With  dew  o'erspread  the 
earth  around, 

And  thou  untouched  art 
view'd. 

The  serpent  rears  his  head 
aloft 

Disgorgingpoisoned  spleen; 
But  thou  his  proud,  in¬ 
flated  head 

Dost  crush  with  pow’r  as 
Queen. 

O  loving  Mother,  hear  our 
pray'r, 

As  suppliant  we  cry  ; 
Protect  us  in  our  strife  with 
hell 

Who  dost  its  power  defy. 

Oj esu,born  of  Virgin  bright, 
All  glory  be  to  thee, 

With  Father  and  with 
Paraclete, 

Through  all  eternity. 
Amen. 

Ant.  Beautiful  aurora  of 
salvation,  out  of  thee,  O 
Virgin  Mary,  came  forth 
the  sun  of  justice  who  has 
visited  us,  the  Orient  from 
on  high. 

OG0D,  who,  by  the 
Immaculate  Concep- 
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Concepti6nem  dignum  tion  of  Mary  ever  Virgin, 
Filio  tuo  habitaculum  didst  prepare  a  worthy 
praeparasti :  supplices  a  dwelling  -  place  for  thy 
te  quaesumus ;  ut  ejus-  Son,  we  thy  suppliants  be- 
dem  Virginis  apparitio-  seech  thee  that,  as  we  cele- 
nemcelebrantes,  salutem  brate  that  same  Virgin’s 
mentis  et  corporis  con-  apparition,  we  may  obtain 
sequamur.  Per  eumdem  health  of  mind  and  body. 
Dominum.  Through  the  same  Lord. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Surge  arnica,  as  at  Lauds, 


page  624. 

Short  Responsory. 

QUAi  est  ista  quae 
ascendit  de  deserto  * 
deliciis  affluens  ? 
Quae  est  ista.  V.  Innixa 
super  dilectum  suum. 
Deliciis.  Gloria  Patri. 
Quae.  V.  Viderunt  earn 
filiae  Sion.  EJ.  Et  beatis- 
simam  praedicaverunt. 

At  9EXT  :  Little  Chapter 

MECUM  sunt  divitiae 
et  gloria,  opes  su- 
perbae  et  justitia  :  melior 
est  enim  fructus  meus 
auro  et  lapide  pretioso. 
Short  Responsory. 

EGO  Mater  *  pulchrae 
dilectionis.  Ego  Ma¬ 
ter.  V.  Et  timoris  et 
agnitionis  et  sanctae  spei. 
Pulchrae  dilectionis.  Glo¬ 
ria  Patri.  Ego  Mater. 
V.  In  me  omnis  gratia 
viae  et  veritatis.  Rj.  In 
me  omnis  spes  vitae  et 
virtutis. 

At  NONE  :  Little  Chapter. 

IN  me  gratia  omnis  viae 
et  veritatis,  in  me  om¬ 
nis  spes  vitae  et  virtutis. 
Transite  ad  me  omnes 
qui  concupiscitis  me,  et  a 


WHO  is  this  that  com- 
eth  up  from  the  de¬ 
sert,  ^flowing  with  delights  ? 
Who  is  this.  V.  Leaning 
upon  her  beloved.  Flow¬ 
ing  with  delights.  Glory 
be  to  the  Father.  Who  is 
this.  V.  The  daughters  of 
Sion  saw  her.  RT,  And  they 
declared  her  most  blessed, 
Prov.  viii. 

WITH  me  are  riches 
and  glory,  glorious 
riches  and  justice :  for  my 
fruit  is  better  than  gold 
and  the  precious  stone. 

I  AM  the  Mother  *  of  fair 
love.  I  am  the  Mother. 
V.  And  of  fear  and  of 
knowledge,  and  of  holy 
hope.  Of  fair  love.  Glory 
be  to  the  Father.  I  am 
the  Mother.  V,  In  me  is 
all  grace  of  the  way  and  of 
the  truth.  R7.  In  me  is  all 
hope  of  life  and  of  virtue. 
Ecclus.  xxiv. 

IN  me  is  all  grace  of  the 
way  and  of  the  truth  ; 
in  me  is  all  hope  of  life  and 
of  virtue.  Come  over  to 
me,  all  ye  that  desire  me, 
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generationibus  meis  im-  and  be  filled  with  my  fruits, 
plemini. 

Short  Responsory. 

QUI  me  invenerit,*  TTE  that  shall  find  me  * 
inveniet  vitam.  Qui  11  shall  find  life.  He 
me.  Y.  Et  hauriet  that  shall  find.  V.  And 
salutem  a  Domino.  Inve-  he  shall  draw  salvation 
niet  vitam.  Gloria  Patri.  from  the  Lord.  Shall  find. 
Qui  me.  Y.  Transite  ad  Glory  be  to  the  Father.  He 


me  omnes  qui  concupisci- 
tis  me.  R?.  Et  a  genera¬ 
tionibus  meis  implemini. 

At  SECOND  VESPERS 
except  the  following : 
Hvmn. 

MNIS  expertem  ma¬ 
culae  Mariam, 
Edocet  summus  fidei  ma- 
gister  ; 

Virginis  gaudens  celebrat 
fidelis 

Terra  triumphum. 

|psa  se  praebens  humili 
puellae, 

Virgo  spectandam,  recre- 
at  paventem, 

Seque  conceptam  sine  la- 
be  sancto 
Praedicat  ore. 

0  specus  felix,  decorate 
divae, 

Matris  aspectu !  veneran- 
da  rupes, 

Unde  vitales  scatuere  ple- 
no 

Gurgite  lymphae. 

H110  catervatim  pia  tur- 
ba  nostris, 

Hue  ab  externis  peregri- 
na  terris 

Afiluit  supplex,  et  opem 

potentis 

Virginis  orat. 


that  shall  find.  V.  Come 
over  to  me  all  ye  that  de¬ 
sire  me.  Rf  .  And  be  filled 
with  my  fruits. 

All  as  in  First  Vespers. 


LO  !  Mary  is  exempt 
from  stain  of  sin, 
Proclaims  the  Pontiff  high  ; 
And  earth  applauding  cele¬ 
brates  with  joy 
Her  triumph,  far  and  nigh. 

Uhto  a  lowly  timid  maid 
she  shows 

Her  form  in  beauty  fair, 
And  the  Immaculate  Con¬ 
ception  truth 
Her  sacred  lips  declare. 

Ohonoured  cave,  by  Mary’s 
smile  adorned  ! 

O  hallow’d  rock,  whence 
spring 

The  living  waters  of  a 
gushing  stream, 

The  gifts  of  life  to  bring, 
^d  thither  from  the  far- 
most  bounds  of  earth 
The  pilgrims  wend  their 
way, 

And  suppliant  around  the 
Virgin’s  shrine 
Her  powerful  help  they 
pray. 
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Excipit  Mater  lacrimas 
precantum, 

Donat  optatam  miseris 
salutem  : 

Compos  hinc  voti  patrias 
ad  oras 
Turba  revertit. 
Supplicum,  Virgo,  mise- 
rata  casus, 

Semper  o  nostros  refove 
labores, 

Impetrans  moestis  bona 

sempiternae 

Gaudia  vitae. 

Sit  decus  Patri,  genitaeque 
Proli, 

Et  tibi  compar  utriusque 
Virtus 

Spiritus  semper,  Deus 
unus  omni 

Temporis  aevo.  Amen. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Hodie  gloriosa  coeli 
Regina  in  terris  apparuit; 
hodie  populo  suo  verba 
salutis  et  pignora  pacis 
attulit ;  hodie  angelo- 
rum  et  fidelium  chori  Im- 
maculatam  Conceptio- 
nem  celebrantes  gaudio 
exsultant.  (Alleluia.) 

Commemoration  of  the  i 
Lent,  of  the  Feria. 
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The  sufferers'  cry  the 
Mother  fondly  hears, 

And  grants  the  longed-for 
grace  ; 

And  health  restored,  the 
pilgrim  throng  returns 
Unto  its  native  place. 

O  Virgin  !  have  compas¬ 
sion  on  our  needs, 

Refresh  us  labouring  on  ; 
Obtain  for  us  the  joys  of 
heavenly  life, 

When  sorrow  all  is  gone. 

All  praise  and  honour  to 
the  Father  be, 

And  to  his  only  Son, 

And  to  the  Spirit,  Pow'r  of 
both  for  aye, 

In  Godhead  ever  One. 
Amen. 

Ant.  To-day  the  glorious 
Queen  of  heaven  appeared 
on  earth  ;  to-day  her  word 
brought  to  her  people  a 
pledge  of  peace  and  salva¬ 
tion  ;  to-day  the  choirs  of 
angels  and  of  men  exult, 
celebrating  with  joy  the 
Immaculate  Conception. 
(Alleluia.) 

ollowing  as  below,  and,  in 


February  12.  The  SEVEN  HOLY  FOUNDERS  of 
the  ORDER  of  SERVITES,  Confessors. 
Double. 

Office  from  the  Common,  page  920.  except  the 
following  : 

At  FIRST  VESPERS: 

[When  the  First  Vespers  are  said  throughout,  or 
at  least  from  the  Little  Chapter,  of  the  Saints,  they 
are  as  follows.] 
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Little  Chapter,  1  Peter  iv. 

CARISSIMI :  Commu-  T)  RETHREN  :  If  you 
nicantes  Christi  pas-  if  partake  of  the  suffer- 
sionibus  gaud£te,  ut  et  in  ings  of  Christ,  rejoice  that 
revelatione  gloriae  ejus  when  his  glory  shall  be  re- 
gaudeatis  exsultantes.  vealed,  you  may  also  be 

glad  with  exceeding  joy. 

Hymn,  Matris  sub  almse,  from  Second  Vespers,  page 
631  ;  Versicle  and  the  rest  as  here  given. 


V.  Hi  viri  misericordise 
sunt,  quorum  pietates 
non  defuerunt.  R7.  Se¬ 
men  eorum,  et  gloria  eo- 
rum  non  derelinquetur. 

At  the  Magnificat ; 

Ana.  Non  recedet  laus 
tua,  Virgo  Maria,  de  ore 
hominum,  qui  memores 
taerint  virtutis  Domini 
in  seternum,  pro.  quibus 
non  pepercisti  animae 
tuae. 


V.  These  are  men  of  mercy, 
and  their  good  works  have 
not  failed,  fy7-  Their  seed 
and  their  glory  shall  not 
perish. 

Ant.  Thy  praise,  O  Vir¬ 
gin  Mary,  shall  not  fail 
from  the  mouth  of  men, 
who  shall  ever  be  mindful 
of  the  power  of  the  Lord, 
for  whom  thou  hast  not 
spared  thy  life. 


Collect. 

DOMINE  Jesu  Chri- 
ste,  qui  ad  recolen- 
dam  memoriam  dolorum 
sanctissimae  Genitricis 
tuae,  per  Septem  beatos 
Patres  nova  Servorum 
ejus  Familia  Ecclesiam 
tuam  fcecundasti  :  con¬ 
cede  propitius  ;  ita  nos 
eorum  consociari  fletibus, 
ut  perf  ruamur  et  gaudiis : 
Qui  vivis  et  regnas. 


OL0RD  Jesus  Christ, 
who  to  cherish  the 
memory  of  the  sorrows  of 
thy  most  holy  Mother, 
didst  by  means  of  the 
Seven  holy  Founders  cause 
thy  Church  to  bring  forth 
a  new  family  of  her  ser¬ 
vants  ;  mercifully  grant 
unto  us  so  to  sorrow  with 
them  that  we  may  like¬ 
wise  share  in  their  joys. 
Who  livest  and  reignest. 
d.  In  Lent,  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria, 


At  LAUDS  :  Little  Chapter,  Carissimi :  Communi- 
cantes,  as  given  above  lor  Vespers. 


Hymn. 

OIC  patres  vitam  ] 
Ogunt  in  umbra, 
Lilia  ut  septem  nive 
coris, 


THE  fathers  lived  a 
life  in  shade, 

Yet  seemed  to  Peter’s  vision 
seven 
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Virgini  excels®  bene  gra¬ 
ta,  Petro 
Visa  nitere. 

J  amque  divina  rapiente 
flamma, 

Cursitanturbes,  loca  qu®- 
que  oberrant, 

Si  queant  cunctis  animis 

dolores 

Ftgere  Matris. 

Hinc  valent  iras  domu- 
isse  c®cas, 

Nescia  et  pads  fera  corda 
jungunt, 

Eriguntmcestos,  revocant 

nocentes 

Dicta  pi  orum. 

At  suos  Virgo  comitata 
servos 

Evehit  tandem  superas  ad 
eras  : 

Gemmeis  sertis  decorat 
per  ®vum 
Omne  beatos. 

E  ja  nunc  coetus  gemitum 
precantis 

Audiant,  duros  videant 
labores  : 

Semper  et  nostris  faveant 

benigno 

Lumine  votis. 

Sit  decus  Patri,  genit®que 
Proli, 

Et  tibi  compar  utriusque 
Virtus, 

Spiritus  semper,  Deus 
unus  omni 

Temporis  ®vo.  Amen. 

V.  Sit  memoria  illorum 
in  benedictione.  1^.  Et 
ossa  eorum  pullulent  de 
loco  suo. 

Afia.  Ecce  quam  bonum, 
et  quam  jucundum  habi- 


White  glistening  lilies  for 
the  Maid, 

The  Queen  of  heaven. 
Through  city  streets,  o'er 
hills  and  plains, 

Upborne  by  love  divine, 
they  trod, 

To  fix  in  men  the  Mother's 
pains, 

The  swords  of  God. 

This  was  the  power  in 
which  they  spoke, 

Till  each  wild  passion 
owned  their  sway  : 

They  cheered  the  sad,  from 
sinners  broke 
Their  chains  away. 

Till  at  last  the  Virgin  Queen 
Led  them  to  mansions  in 
the  sky, 

Mansions  where  garlands 
aye  are  green, 

And  never  die. 

May  they  hear  cries  of  all 
who  pray, 

And  see  how  hard  our 
earthly  strife  : 

Aiding  us  onward  to  the 
day 

When  all  is  life. 

Now  to  the  Father  thanks 
and  praise  ; 

To  thee,  O  Son,  the  same 
we  send  ; 

To  thee,  Great  Spirit, 
through  all  days, 

World  without  end. 

Amen. 

V.  Let  the  remembrance 
of  the  just  be  in  blessing. 

And  their  bones  bud 
forth  from  their  places. 
Ant.  Behold  how  good 
and  how  pleasant  it  is  for 
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t&re  fratres  in  unum.  brethren  to  dwell  together 

in  unity. 

Ct  In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria. 

At  SECOND  VESPERS  :  Little  Chapter,  .  Carissimi  : 
Communicantes,  as  at  First  Vespers,  page  629. 


Hymn. 

ATRIS  sub  almae 
numine 
Septena  proles  nascitur : 
Ipsa  vocante,  ad  arduum 
Tendit  Sen&ri  verticem. 


Quos  terra  fructus  pro- 
feret 

Dum  sacra  proles  germi- 
nat, 

Uvis  repente  turgidis 
Onusta  vitis  praemonet. 


Virtute  claros  nobili 
Mors  sancta  coelo  conse- 
crat : 

Tenent  olympi  limina 
Servi  fideles  Virginis, 


Cohors  beata,  Numinis 
Regno  potita,  respice 
Quos  hinc  recedens  frau- 
dibus 

Cinctos  relinquishostium. 


Ergo,  per  almae  vulnera 
Matris  rogamussupplices, 
Mentis  tenebras  disjice, 
Cordis  procellas  corn- 
prime. 


BY  Mary’s  inspiration 
led, 

A  sevenfold  offspring 
comes  to  light ; 

At  Mary’s  call  away  they 
sped 

To  Mount  Senario’s  rugged 
height. 

What  fruits  of  grace  the 
earth  shall  bear 
When  they  have  sown  their 
seeds  divine  ! 

Christ’s  vine  shall  bud  with 
clusters  rare, 

Empurpled  with  the  ruddy 
wine. 

A  holy  death  to  heaven 
speeds 

The  souls  with  virtue’s 
glory  crowned  ; 

When  Mary  for  her  ser¬ 
vants  pleads, 

Heaven’s  blessed  portals 
they  have  found. 

O  happysouls  who  now  obtain 
The  Kingdom,  and  the 
sceptre  bear, 

Look  down  on  us  who  still 
remain 

Where  Satan  spreads  his 
subtle  snare. 

Therefore  on  bended  knee 
we  pray, 

For  sake  of  Mary’s  bitter 
grief  ; 

Chase  darkness  from  our 
mind  away, 

And  give  our  troubled 
hearts  relief. 
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Tunos,  beata  Trinitas,  And  thou,  O  Trinity  Di- 

Perfunde  sancto  robore,  vine  ! 

Possimus  ut  feliciter  Confirm  us  in  thy  holy 

Exempla  patrum  subse-  grace  ! 

qui.  Amen.  That  so  we  may  our  hearts 

incline 

To  walk  in  these  thy  ser¬ 
vants'  ways.  Amen. 

Sf.  Hi  viri  misericordiae  V.  These  are  men  of  mercy, 
sunt,  quorum  pietates  and  their  good  works  have 
non  defuerunt.  Rf.  Se-  not  failed.  Rj.  Their  seed 
men  eorum,  et  gloria  eo-  and  their  glory  shall  not 
rum  non  derelinquetur.  perish. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Nomen  eorum  per-  Ant.  Their  name  abideth 
manet  in  aeternum,  per-  for  ever,  the  glory  of  holy 
manens  ad  filios  eorum,  men  remaining  unto  their 
sanctorum  virorum  glo-  children, 
ria. 

ft  In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria. 


February  14.  ST  VALENTINE,  Priest  and  Martyr, 
Simple. 

At  VESPERS :  Antiphon,  Iste  sanctus ;  Versicle, 
Gloria  et,  page  895. 


Collect. 

RiESTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus:  ut 
qui  beati  Valentini,  Mar- 
tyris  tui  natalitia  coli- 
mus,  a  cunctis  malis  im- 
minentibus  ejus  inter¬ 
cession  liberemur.  Per 
Dominum. 

At  LAUDS  :  Antiphon, 
ut  palma,  page  897. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  celebrate  the 
Feast  of  blessed  Valentine 
thy  Martyr,  may  by  his 
intercession  be  delivered 
from  all  the  evils  that 
threaten  us.  Through  our 
Lord. 

Qui  odit ;  Versicle,  Justus 


February  15.  SS.  FAUSTINUS  and  JOVITA, 
Martyrs.  Simple. 

At  VESPERS :  Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle, 
Laetamini,  page  908. 

Collect. 


DEUS,  qui  nos  an-  GOD,  who  dost  glad- 

nua  sanctorum  Mar-  v^/  den  us  by  the  yearly 
tyrum  tuorum  Faustini  solemnity  of  thy  blessed 
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et  Jovitae  solemnitate  Martyrs  Faustinus  and  J  o- 
laetificas :  concede  propi-  vita,  mercifully  grant  that, 
tius;  ut  quorum  gaude-  as  we  rejoice  in  their  merits, 
mus  meritis,  accendamur  we  may  be  animated  to 
exemplis.  Per  Dominum.  fervour  by  their  example. 

Through  our  Lord. 

At  LAUDS  :  Antiphon,  Vestri  capilli ;  Versicle, 
Exsultabunt,  page  910. 

February  18.  ST  SIMEON,  Bishop  and  Martyr. 
Simple. 

At  VESPERS  :  Antiphon,  Iste  sanctus  ;  Versicle, 
Gloria  et,  page  895. 

Collect. 

INFIRMITATEM  nos-  T  OOK  down,  O  al- 

tram  respice,  omnipo-  J _ /mighty  God,  upon  our 

tens  Deus  :  et  quia  pon-  infirmity,  and  because  the 
dus  propriae  actionis  gra-  weight  of  our  own  deeds 
vat,  beati  Simeonis,  Mar-  oppresses  us,  let  the^  glo- 
tyris  tui  atque  Pontificis,  rious  intercession  of  blessed 
intercessio  gloridsa  nos  Simeon,  thy  Martyr  and 
protegat.  Per  Dominum.  Bishop,  protect  us.  Through 

our  Lord. 

At  LAUDS  :  Antiphon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus 
ut  palma,  page  897. 

February  22.  The  CHAIR  of  ST  PETER  at 
ANTIOCH.  Greater  Double. 

All  as  on  the  Feast  of  the  Chair  of  St  Peter  at  Rome, 
page  596,  omitting  the  Commemoration  of  St  Prisca. 
If,  before  Lent,  this  Feast  should  fall  on  a  Saturday, 
unless  it  is  Leap  Year,  a  Commemoration  of  the 
Vigil  of  St  Mathias  is  tnade  at  Lauds  after  the  Com¬ 
memoration  of  St  Paul.  In  Lent  a  Commemoration 
is  made  of  the  Feria. 

At  SECOND  VESPERS,  a  Commemoration  of  St  Paul, 
of  the  following,  and,  in  Lent,  of  the  Feria. 

February  23.  ST  PETER  DAMIAN,  Bishop, 
Confessor,  and  Doctor.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  913.  Antiphon  at 
the  Magnificat  in  both  Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate 
Petre,  page  914. 

Collect. 

CONCEDE  nos,  quae-  RANT  us,  we  beseech 
sumus,  omnipotens  VJ  thee,  O  almighty  God, 
Deus,  bedti  Petri,  Con-  to  follow  the  teaching  and 
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fessoris  tui  atque  Ponti-  example  of  blessed  Peter 
ficis,  monita  et  exempla  thy  Confessor  and  Bishop, 
sect&ri :  ut  per  terres-  that  by  the  contempt  of 
trium  rerum  contemptum  earthly  things  we  may  at- 
aeterna  gaudia  consequa-  tain  unto  joys  eternal, 
mur.  Per  Dominum.  Through  our  Lord. 

CL  In  Lent,  a  Commemoration  of  the  Feria. 

The  same  day,  or  the  24th  in  Leap  Year. 

Vigil  of  ST  MATHIAS. 

H  Before  Lent,  unless  it  is  Leap  Year,  a  Commemora¬ 
tion  is  made  of  the  Vigil  in  Lauds. 

Collect. 

DA,quaesumus,omni-  RANT,  we  beseech 
potensDeus:  utbe-  VJthee,  almighty  God, 
4ti  Mathise,  Apostoli  tui,  that  the  venerable  solem- 
quam  prsevenimus,  vene-  nity  of  blessed  Mathias 
randa  solemnitas,  et  de-  thy  Apostle,  which  we  are 
votionem  nobis  augeat  about  to  celebrate,  may  , 
et  salutem.  Per  Domi-  avail  to  increase  our  devo- 
num.  tion  and  further  our  salva¬ 

tion.  Through  our  Lord. 


February  24,  or,  in  Leap  Year,  25th. 

ST  MATHIAS,  Apostle.  Double  of  Second  Class. 
All  from  the  Common  of  Apostles,  page  881,  except : 
Collect. 

DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst  join 

Mathiam  Apostolo-  V-X  the  blessed  Mathias 
rum  tuorum  collegio  so-  to  the  company  of  thy  Apo- 
ciasti  :  tribue,  qusesu-  sties ;  grant,  we  beseech 
mus  ;  ut,  ejus  interven-  thee,  that  by  his  mediation 
tione,  tuse  circa  nos  pie-  we  tnay  continually  experi- 
tatis  semper  viscera  sen-  ence  the  inmost  tender- 
tiamus.  Per  Dominum.  ness  of  thy  lovingkindness. 

Through  our  Lord. 

Except  in  Leap  Year,  a  Commemoration  is  made  at 
First  Vespers  of  St  Peter  Damian :  Antiphon,  0 
Doctor  ;  Versicle,  Justum,page  9*4* 

CL  In  Lent,  a  Commemoration  of  the  Feria. 


March  4.  ST  CASIMIR,  Confessor. 
Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page  920* 


Collect. 

EUS,  qui  inter  rega¬ 
les  delicias  et  mun- 


OG0D,  who,  amidst 
the  delights  of  royal- 
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di  illecebras  sanctum  ty  and  the  blandishments 
Casimirum  virtute  con-  of  the  world,  didst  streng- 
stantiae  roborasti :  quae-  then  the  holy  Casimir 
sumus ;  ut,  ejus  interces-  with  the  virtue  of  con- 
sione,  fideles  tui  terrena  stancy ;  grant,  we  be- 
despiciant,  et  ad  coelestia  seech  thee,  that,  by  his 
semper  aspirent.  Per  Do-  intercession,  thy  faithful 
minum.  people  may  despise  earthly 

things,  and  may  ever  aspire 
after  those  that  are  heav¬ 
enly.  Through  our  Lord. 

C,  In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria  ;  and  then 
of  St  Lucius,  Pope  and  Martyr:  Antiphon,  Iste 
sanctus  ;  Versicle,  Gloria  et,  page  895. 

Collect 

DEUS,  qui  nos  beati  GOD,  who  dost  glad- 

Lucii,  Martyris  tui  V/  den  us  with  the  year- 
atque  Pontificis,  annua  ly  solemnity  of  blessed 
solemnitate  1  se t i fi  qa s  ;  Lucius  thy  Martyr  and 
concede  propitius  ;  ut  Bishop,  mercifully  grant 
cujus  natalitia  colimus,  that  as  we  celebrate  his 
de  ejusdem  etiam  pro-  festival,  so  we  may  also 
tectione  gaudeamus.  Per  rejoice  in  his  protection* 
Dominum.  Through  our  Lord. 

At  LAUDS  in  Lent,  Commemoration  of  the  Feria, 
and  of  St  Lucius :  Antiphon,  Qui  odit  ;  Versicle, 
Justus,  page  897. 


March  6.  SS.  PERPETUA  and  FELICITAS,  Martyrs, 
Double. 

Office  from  the  Common  of  Martyrs  not  Virgins, 
page  933,  except  the  following  : 

At  VESPERS  and  at  LAUDS  : 


V.  Gloria  et  honore  co- 
ronasti  eas,  Domine.  Rj. 
Et  constituisti  eas  super 
opera  manuum  tuarum. 

Aha,  Istarum  est  enim 
regnum  ccelorum,  quae 
contempserunt  vitam 
mundi,  et  pervenerunt 
ad  praemia  regni,  et  la- 
verunt  stolas  suas  in  san¬ 
guine  Agni. 


Thou  hast  crowned 
them  with  glory  and  hon¬ 
our,  0  Lord.  R7-  And 
hast  set  them  over  the 
works  of  thy  hands. 

Ant.  For  theirs  is  the 
kingdom  of  heaven,  who, 
despising  an  earthly  life, 
have  obtained  the  reward 
of  the  kingdom,  and  wash¬ 
ed  their  robes  in  the  blood 
of  the  Lamb. 
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Collect. 

DA  nobis,  quaesumus,  IVE  unto  us,  we  be- 
Domine  Deus  nos-  VJT seech  thee,  0  Lord 
ter,  sanctarum  Marty-  our  God,  to  venerate  with 
rum  tuarum  Perpetuae  unceasing  devotion  the 
et  Felicitatis  palmas  in-  glorious  triumph  of  thy 
cessabili  devotione  vene-  holy  Martyrs  Perpetua  and 
r&ri :  ut,  quas  digna  men-  Felicitas,  that  whereas  we 
te  non  possumus  cele-  cannot  duly  celebrate  their 
brare  ;  humilibus  saltern  praises,  we  may  at  least 
frequentemus  obsequiis.  honour  them  with  humble 
Per  Dominum.  service.  Through  our  Lord. 

At  SECOND  VESPERS,  from  the  Little  Chapter 
of  the  following,  Commemoration  of  the  preceding, 
and,  in  Lent,  of  the  Feria. 

March  7.  ST  THOMAS  AQUINAS,  Confessor  and 
Doctor.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  020,  except  Antiphon  at  the 
Magnificat  in  both  Vespers,  0  Doctor  .  .  .  beate 
Thoma,  page  914. 


Collect. 

DEUS,  qui  Ecclesiam 
tuam  beati  Thomae 
Confessoris  tui  mira  eru- 
ditidne  clarificas  et  sanc- 
ta-  operatione  fcecundas  : 
da  nobis,  quaesumus,  et 
quae  docuit,  intellectu 
conspicere,  et  quae  egit, 
imitationecomplere.  Per 
Dominum. 


OG0D,  who  glorifi- 
est  thy  Church  by 
the  admirable  learning  of 
blessed  Thomas,  and  mak- 
est  it  fruitful  by  his  holy 
labours  ;  grant  to  us,  we 
beseech  thee,  both  to  under¬ 
stand  what  he  taught  and 
to  fulfil  by  imitation  what 
he  practised.  Through  our 


Lord. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Feria. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and 
of  the  Feria. 


March  8.  ST  JOHN  of  GOD,  Confessor. 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect. 


DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst  en- 

Jodnnem,  tuoamdre  V,/  able  blessed  John, 


succensum,  inter 
mas  innoxium  incedere 
fecisti,  et  per  eum  Ec- 
clesiam  tuam  nova  prole 
foecundasti  :  praesta,  ip- 
sms  suffragantibus  me¬ 
ntis  ;  ut  igne  caritatis 
tuae  vitia  nostra  curentur, 
et  remedia  nobis  aeter- 
na  proveniant.  Per  Do- 
minum. 


MARCH  9,  io  637 

flam-  all  on  fire  with  thy  love, 
to  walk  unhurt  amidst  the 
flames,  and  through  him 
didst  enrich  thy  Church 
with anewoff spring;  grant, 
we  beseech  thee,  that,  by 
virtue  of  his  merits  plead¬ 
ing  for  us,  we  may  be  heal¬ 
ed  of  our  vices,  and  obtain 
the  aids  we  need  for  eternal 
salvation.  Through  our 


Lord. 

Commemoration  of  St  Thomas  :  Antiphon,  O  Doctor  ; 
Versicle,  Justum,  page  914  ;  then  of  the  Feria. 
SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and 
of  the  Feria. 


o 


March  9.  ST  FRANCES  of  ROME,  Widow. 
Double. 

Little  Chapter.  Mulierem  fortem,  etc.,  from  the 
Common,  page  933. 

Collect. 

DEUS,  qui  beatam 
Franciscam  famu- 
lam  tuam,  inter  cetera 
gratiae  tuae  dona,  famili- 
ari  angeli  consuetudine 
decorasti  :  concede  quae- 
sumus  ;  ut  intercessions 
ejus  auxilio,  angelorum 
consortium  consequi  me- 
reamur.  Per  Dominum. 


GOD,  who,  among 
other  gifts  of  thy 
grace,  didst  honour  blessed 
Frances,  thy  handmaid, 
with  the  familiar  presence 
of  an  angel ;  grant,  we 
beseech  thee,  that,  by  the 
help  of  her  intercession, 
we  may  merit  to  be  admit¬ 
ted  into  the  society  of  the 


angels.  Through  our  Lord. 
Commemoration  of  St  John :  Antiphon,  Hie  vir ; 
Versicle,  Justum,  page  926. 

€1,  In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following,  and  of  the  Feria. 


March  10.  The  FORTY  MARTYRS. 
Semidouble. 

Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,  page  908. 
Collect. 


PRAESTA,  quaesumus,  /^1  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus  :  ut  \JT  thee,  O  almighty  God, 
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qui  gloriosos  Martyres  that  we,  who  acknowledge 
fortes  in  sua  confessione  thy  glorious  Martyrs  to 
cognovimus,  pios  apud  have  been  valiant  in  their 


te  in  nostra  intercessio- 
ne  sentiamus.  Per  Do- 
minum  nostrum  Jesum 
Christum  Filium  tuum. 


confession  of  thy  faith, 
may  now  experience  their 
compassion  by  their  inter¬ 
cession  for  us  with  thee. 
Through  our  Lord. 
Commemoration  of  the  Feria. 

March  12.  ST  GREGORY  I.,  Pope,  Confessor, 
and  Doctor.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  9 13-  Antiphon  at 
the  Magnificat  in  both  Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate 
Gregori,  page  9M- 


Collect. 

DEUS,  qui  animse 
famuli  tui  Gregorii 
aeternae  beatitudinis  prae- 
mia  contulxsti :  concede 
propitius  ;  ut  qui  pecca- 


OG0D,  who  hast  con¬ 
ferred  on  the  soul 
of  thy  servant  Gregory  the 
reward  of  eternal  bliss  ; 
mercifully  grant  that  we, 
torum  nostrorum  ponde-  who  are  weighed  down 
re  premimur,  ejus  apud  by  the  burden  of  our 
te  precibus  sublevemur.  sins,  may  be  relieved  by 
Per  Dominum.  his  intercession  with  thee. 

Through  our  Lord. 
Commemoration  of  the  Feria. 

If  a  Double  of  First  or  Second  Class  should  fall  in 
Holy  Week,  or  in  the  Octave  of  Easter,  it  is  trans¬ 
ferred  to  the  first  unimpeded  day  after  the  Octave. 
Of  Feasts  of  lesser  degree,  only  a  Commemoration 
is  made  at  First  and  Second  Vespers  and  at  Lauds. 
But  such  Feasts  falling  on  any  day  after  the  Wednes¬ 
day  in  Holy  Week  to  the  Tuesday  in  Easter  week 
inclusive  are  omitted  altogether  that  year. 

March  17.  ST  PATRICK,  Bishop  and  Confessor. 
Double. 

Office  from  the  Common,  page  9 13- 
Collect.  _ 

DEUS,  qui  ad  prae-  GOD,  who  didst 

dic&ndam  gentibus  V-J  vouchsafe,  to  send 
gloriam  tuam  beatum  the  blessed  Patrick,  thy 
Patritium,  Confessorem  Confessor  and  Bishop,  to 
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atque  Pontificem,  mit-  declare  thy  glory  to  the 
tere  dignatus  es :  ejus  nations ;  grant,  through 
meritis  et  intercession  his  merits  and  intercession, 
concede  ;  ut,  quae  nobis  that  what  thou  command- 
agenda  praecipis,  te  mi-  est  us  to  do  we  may,  by 
ser&nte,  adimplere  possi-  thy  mercy,  be  able  to  ac- 
mus.  Per  Dominum.  complish.  Through  our 

Lord. 

Commemoration  of  the  Feria. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  Of  the  preceding,  and 
of  the  Feria. 


March  18.  ST  CYRIL,  Bishop  of  Jerusalem, 
Confessor  and  Doctor.  Double. 


Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  913 ;  Antiphon  at  the  Magnificat  in  both 
Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate  Cyrille,  page  9 14. 

Collect. 


DA  nobis,  quaesumus,  IVE  us,  we  beseech 

omnipotens  Deus,  VJ'thee,  almighty  God, 
-  ~  through  the  intercession 

of  blessed  Cyril  thy  Bishop, 
so  to  know  thee,  the  only 
true  God,  and  Jesus  Christ, 
whom  thou  hast  sent,  that 
we  may  deserve  ever  to 
be  numbered  among  the 
sheep  that  hear  his  voice. 
Through  the  same  Lord. 
Commemoration  of  St  Patrick  :  Antiphon,  Amavit ; 
Versicle,  Justum,  page  919  ;  and  then  of  the  Feria. 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding,  and  of  the  Feria. 


|  A  nobis,  quaesumus, 
"omnipotens  Deus, 
beato  Cyrillo  Pontifice 
intercedente,  te  solum 
verum  Deum,  et  quern 
misisti  Jesum  Christum, 
ita  cognoscere;  ut  inter 
oves,  quae  vocem  ejus  au- 
diunt,  perpetuo  connu- 
merari  mereamur.  Per 
eumdem  Dominum. 


March  19.  ST  JOSEPH,  Spouse  of  the  Blessed  Virgin 
Mary,  Confessor.  Double  of  First  Class. 

If  the  Feast  of  St  Joseph  occurs  on  Passion  Sunday, 
it  is  transferred  to  the  following  Monday.  When 
it  falls  in  Holy  Week,  it  is  transferred  to  the  Wednes¬ 
day  after  Low  Sunday,  when  it  is  celebrated  as  on 
its  own  day,  but  under  the  Paschaltide  rite. 

At  FIRST  VESPERS:  Antiphons. 

**  Jacob  autem  genuit  1.  But  Jacob  begot  Joseph 
Joseph,  virum  Mariae,  the  husband  of  Mary,  of 
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de  qua  natus  est  Jesus,  whom  was  born  Jesus,  who 

qui  vocatur  Christus.  is  called  Christ. 

Psalms  as  in  First  Vespers  of  Apostles,  page  88  x. 

2.  Missus  est  Angelus  2.  The  Angel  (fabriel  was 
Gabriel  a  Deo  ad  Vfrgi-  sent  from  God  to  a  Virgin 
nem  desponsatam  viro,  espoused  to  a  man  whose 
cui  nomen  erat  Joseph,  name  was  Joseph,  of  the 
de  domo  David,  et  no-  house  of  David,  and  the 
men  virginis  Maria.  Virgin’s  name  was  Mary. 

esset  desP°n“  3»  When  Mary,  the  Mother 
sata  Mater  Jesu  Maria  of  Jesus,  was  espoused  to 
Joseph,  antequam  con-  Joseph,  they  had  not  come 
venirent,  mventa  est  in  together  when  she  was 
utero  habens  de  Spiritu  found  with  child  of  the 
sancto.  Holy  Ghost. 

4.  Joseph  vir  ejus  cum  4.  Joseph,  her  husband, 

esset  justus,  et  nollet  earn  being  a  j'ust  man,  and  not 
traducere,  voluit  occulte  willing  to  expose  her  to 
dimittere  earn.  shame,  was  minded  to  put 

her  away  privately. 

5,  Angelus  Domini  ap-  5,  The  Angel  of  the  Lord 

paruit  Joseph  dicens  :  appeared  unto  J oseph,  say- 
Joseph,  fili  David,  noli  ing  :  Joseph,  son  of  David, 
timere  accipere  Mariam  fear  not  to  take  unto  thee 
conjugem  tuam  :  quod  Mary,  thy  wife  ;  for  that 
emm  in  ea  natum  est,  which  is  conceived  in  her 
de  Spiritu  sancto  est:  is  of  the  Holy  Ghost,  and 
pariet  autem  Filium,  et  she  shall  bring  forth  a  son, 

vocabts  nomen  ejus  Je-  and  thou  shalt  call  his  name 

sum.  Jesus. 

uttle  Chapter.  Prov.  xxviii.  and  xxvii 

niultum  A  FAITHFUL  man 
V  laudabitur.  Et  qui  shall  be  much  prais- 

custos  est  domini  sui,  ed  ;  and  he  that  is  the 
glonficabitur.  keeper  of  his  master  shall 

be  glorified. 

Hymn. 

TE,  Joseph,  celebrent  JOSEPH,  pure  Spouse  of 
agmina  coelitum,  J  that  immortal  Bride 
Te  cuncti  resonent  chri-  Who  shines  in  ever-virgin 
stiadum  chori,  glory  bright, 

Qui  clarus  meritis  junc-  Through  all  the  Christian 
tus  es  inclytae  climes  thy  praise  be  sung, 

Casto  fcedere  Virgini.  Through  all  the  realms  of 

Hght. 
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Almo  cum  tumidam  ger-  Thee,  when 


mine  conjugem 
Admirans,  dubio  t&nge- 
ris  anxius  ; 

Affiatu  superi  Flaminis 
Angelus 

Conceptum  puerum  do- 
cet. 

Tu  natum  Dominum 
stringis,  ad  exteras 
JEgypti  profugum  tu  se- 
queris  plagas, 

Amissum  Solymis  quae- 
ris,  et  invenis, 

Miscens  gaudia  fletibus. 
Post  mortem  reliquos 
mors  pia  consecrat, 
Palmamque  emeritosgld- 
ria  suscipit : 

Tu  vivens,  Superis  par, 
frueris  Deo, 

Mira  sorte  beatior. 
Mobis,summa  Trias,  parce 
precantibus, 

Da  Joseph  meritis  sidera 
scandere  : 

Ut  tandem  liceat  nos  tibi 
perpetim 

Gratum  promere  canti- 
cum.  Amen. 

W.  Constituit  eum  domi¬ 
num  domus  suae.  ty. 
Et  principem  omnis  pos¬ 
session^  suae. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Exsurgens  Joseph 
a  somno  fecit  sicut  prae- 
cepit  ei  Angelus  Domini, 
et  accepit  conjugem  su- 
am. 
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amazed  con¬ 
cern  for  thy  betrothed 
Had  filPd  thy  righteous 
spirit  with  dismay, 

An  Angel  visited,  and,  with 
blest  words, 

Scatter’d  thy  fears  away. 

Thine  arms  embraced  thy 
Maker  newly  born  ; 

With  him  to  Egypt’s  desert 
didst  thou  flee  ; 

Him  in  Jerusalem  didst 
seek  and  find  ; 

Oh  grief,  oh  joy  for  thee  ! 

Not  until  after  death  their 

blissful  crown 

Others  obtain  ;  but  unta 

thee  was  given 

In  thine  own  lifetime  to 

enjoy  thy  God, 

As  do  the  blest  in  heaven. 
Grant  us,  great  Trinity,  for 
Joseph’s  sake, 

Unto  the  starry  mansions 
to  attain  ; 

There,  with  glad  tongues, 
thy  praise  to  celebrate 
In  one  eternal  strain. 
Amen. 

V.  He  made  him  lord  of 
his  house.  1^7.  And  ruler 
of  all  his  substance. 


Ant.  Joseph  arising  from 
sleep,  did  as  the  Angel  of 
the  Lord  had  commanded 
him,  and  took  unto  him 
his  wife. 

Collect  as  at  Lauds,  page  643. 

O,  In  Lent,  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 
Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 
1.  Ibant  parentes  Jesu  *  1.  The  parents  of  Jesus  * 

27 


r 


642  MARCH  19 

per  omnes  annos  in  Je-  went  every  year  to  Jeru- 
rusalem,  in  die  solemni  salem  at  the  solemn  Feast 
Paschae.  of  the  Passover. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Cum  redirent, *  re-  2.  When  they  returned,* 
m&nsit  puer  Jesus  in  the  child  Jesus  tarried 
Jerusalem,  et  non  cogno-  behind  in  Jerusalem,  and 
verunt  parentes  ejus.  his  parents  knew  not  of 

it. 

3.  Non  invenientes  *  Je-  3*  Not  finding  *  Jesus,  they 

sum,  regr  essi  sunt  in  J eru-  returned  to  J  erusalem  seek- 
salem,  requirentes  eum ;  ing  him,  and  after  three 
et  post  triduum  invene-  days  they  found  him  in 
runt  ilium  in  templo  se-  the  temple,  sitting  in  the 
dentem  in  medio  docto-  midst  of  the  doctors,  hear- 
rum,  audientem  et  inter-  ing  them  and  asking  them 
rogantem  eos.  questions. 

4.  Dixit  Mater  ejus  *  ad  4*  His  mother  said  *  unto 

ilium :  Fili,  quid  fecisti  him  :  Son,  why  hast  thou 
nobis  sic  ?  Ecce  pater  done  thus  to  us  ?  Behold 
tuus  et  ego  dolentes  quae-  thy  father  and  I  have 
rebamus  te.  sought  thee  sorrowing. 

5;  Descendit  Jesus  *  cum  5*  Jesus  went  down  *  with 
eis,  et  venit  Nazareth,  et  them,  and  came  to  Naza- 
erat  subditus  illis.  reth,  and  was  subject  unto 

them. 

Little  Chapter.  Prov.  xxviii.  and  xxvii. 

VIR  fidelis  multum  A  FAITHFUL  man 
laudabitur.  Et  qui  jfjL  shall  be  much  prais- 
custos  est  domini  sui  ed ;  and  he  that  is  the 
glorificabitur.  keeper  of  his  master  shall 

be  glorified. 

Hymn. 


1STE,  quern  laeti  coli-  TT7  OR  SHIPP’D 

mus  fideles,  W  throughout  the 

Cujus  excelsos  canimus  Church  to  earth’s  far  ends 
triumphos,  With  prayer  and  solemn 

Hac  die  Joseph  meruit  rite, 

perennis  Joseph  this  day  triumph- 

Gaudia  vitae.  antly  ascends 

Into  the  realms  of  light. 

O  nimis  felix,  nimis  o  O  blest  beyond  the  lot  of 
beatus,  mortal  men  ! 

Cujus  extremam  vigiles  O'er  whose  last  dying 
ad  horam  sigh 
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Christus  et  Virgo  simul 

astiterunt 

Ore  sereno  ! 

Hinc  stygis  victor,  laqueo 
solutus 

Carnis,  ad  sedes  placido 
sopore 

Migrat  aeternas,  rutilis- 
que  cingit 
Tempora  sertis. 

Ergo  regnantem  flagite- 
mus  omnes, 

Adsit  ut  nobis,  veniam- 
que  nostris 

Obtinens  culpis,  tribuat 

supernae 

Munera  pacis. 

Sint  tibi  plausus,  tibi  sint 
honores, 

Trine,  qui  regnas,  Deus, 
et  coronas 

Aureas  servo  tribuis  fideli 
Omne  per  aevum.  Amen. 

V.  Os  justi  meditabitur 
sapientiam.  ty.  Et  lin¬ 
gua  ejus  loquetur  judi¬ 
cium. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Ipse  Jesus  erat  in- 
cipiens  quasi  annorum 
triginta,  ut  putabatur, 
filius  Joseph. 

Collect. 


Christ  and  the  Virgin 
Mother  watch'd  serene, 
Soothing  his  agony. 

Loosed  from  his  fleshly 
chain,  gently  he  fleets, 

As  in  calm  sleep,  away  ; 
And  diademed  with  light, 
enters  the  seats 
Of  everlasting  day. 

There  throned  in  power, 
let  us  his  loving  aid 
With  fervent  prayers  im¬ 
plore  ; 

So  may  he  gain  us  pardon 
in  our  need, 

And  peace  for  evermore. 
Glory  and  praise  to  thee, 
blest  Trinity ! 

One  only  God  and  Lord, 
Who  to  thy  faithful  ones 
unfailingly 

Their  aureoles  dost  award. 
Amen. 

V.  The  mouth  of  the  just 
shall  meditate  wisdom. 
137.  And  his  tongue  shall 
speak  judgment. 

Ant.  Jesus  himself  was  be¬ 
ginning  about  thirty  years 
of  age,  being,  as  it  was 
supposed,  the  son  of  Joseph. 


SANCTISSIMiE  Geni-  RANT,  we  beseech 
tricis  tuae  Sponsi,  quae-  VJthee,  O  Lord,  that 
sumus  Domine,  meritis  we  may  be  aided  by  the 
adjuvemur :  ut  quod  pos-  merits  of  the  Spouse  of 
sibilitas  nostra  non  ob-  thy  most  blessed  Mother  ; 
tinet,  ejus  nobis  interces-  that  what  we  cannot  ob- 
sione  donetur :  Qui  vivis  tain  of  ourselves  may  be 
et  regnas.  granted  us  at  his  interces¬ 

sion.  Who  livest. 

At  the  HOURS :  Psalms  as  on  Sunday,  but  at 
Prime,  instead  of  Confitemini,  is  said  Psalm  53,  Deus 


r 
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in  nomine  tuo,  page  22,  and  this  same  is  observed 

whenever  the  rubric  says :  At  the  Hours,  Psalms 

of  Sunday,  but  at  Prime  as  on  Feasts. 

n  In  Lent,  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Vir  fidelis,  as  at  Lauds, 


page  642. 

Short  Responsory. 

ONSTITUIT  eum* 
dominum  domus 
suae.  Constituit.  Et 
principem  omnis  posses¬ 
sion^  suae.  Dominum. 
Gloria  Patri.  Constituit. 
'V.  Magna  est  gloria  ejus 
in  salutari  tuo.  EJ.  Glo- 
riam  et  magnum  decorem 
impones  super  eum. 

At  SEXT  :  Little  Chapter. 
ILECTUS  Deo  etho- 
minibus  cujus  me- 
moria  in  benedictione  est. 
In  fide  et  lenitate  ipsius 
sanctum  fecit  ilium,  et 
elegit  eum  ex  omni  carne. 


HE  made  him*  lord  of 
his  house.  He  made. 
V.  And  ruler  of  all  his 
substance.  Lord.  Glory 
be  to  the  Father.  He 
made.  1 <7  His  glory  is 
great  in  thy  salvation. 
F7.  Honour  and  great 
majesty  shalt  thou  lay 
upon  him. 

Ecclus.  xlv. 

MAN  beloved  of  God 
and  men,  whose 
memory  is  in  benediction. 
He  sanctified  him  in  his 
faith  and  meekness,  and 
chose  him  out  of  all  flesh. 


Short  Responsory. 

MAGNA  est  gloria 
ejus  *  in  salutari 
tuo.  Magna.  V.  Glo- 
riam  et  magnum  deco¬ 
rem  impones  super  eum. 
In.  Gloria  Patri.  Ma¬ 
gna.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium.  Et 

florebit  in  aeternum  ante 
Dominum. 


GREAT  is  his  glory  *  in 
thy  salvation.  Great. 
V.  Glory  and  great  majesty 
shalt  thou  lay  upon  him. 
In.  Glory  be  to  the  Father. 
Great.  Of.  The  just  shall 
bud  forth  as  the  lily.  R7* 
And  shall  flourish  for  ever 
in  the  sight  of  the  Lord. 


At  NONE  :  Little  Chapter.  Wisdom  x. 

PROFUGUM  justum  TT7HEN  the  just  fled, 
deduxit  Sapientia  per  VV  Wisdom  conducted 
yias  rectas,  et  ostendit  him  through  the  right 
illi  regnum  Dei :  et  dedit  ways,  and  showed  him  the 
illi  scientiam  sanctorum :  kingdom  of  God,  and  gave 
honestivit  ilium  in  la-  him  the  knowledge  of  the 
boribus,  et  complevit  la-  holy  things;  made  him  hon- 
bores  Alius.  ourable  in  his  labours,  and 

accomplished  his  labours. 
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Short  Responsory.  . _ _ 

JUSTUS  germinabit  *  >T*HE  just  shall  bud 
sicut  lilium.  Justus.  A  forth  *  as  the  lily. 
Et  florebit  in  aeternum  The  just.  V.  And  shall 
ante  Dominum.  Sicut.  flourish  for  ever  in  the  sight 
Gloria  Patri.  Justus.  V  of  the  Lord.  As.  Glory 
Plantatus  in  domo  Do-  be  to  the  Father.  The  just, 
mini.  Rj.  In  atriis  domus  V.  Planted  in  the  house  of 
Dei  nostri.  the  Lord.  R7.  In  the  courts 

of  the  house  of  our  God. 

At  SECOND  VESPERS :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  at  Lauds,  page  641  ;  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  881  ;  Hymn  as  in  First  Vespers, 
pageo40. 

V.  Gloria  et  divitise  in  ty.  Glory  and  riches  are 
domo  ejus.  Et  jus-  in  his  house,  And  his 

titia  ejus  manet  in  saecu-  justice  remaineth  for  ever, 
lum  saeculi. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ecce  fidelis  servus  Ant.  Behold  a  faithful  and 
et  prudens,  quern  consti-  wise  servant,  whom  the 
tuit  Dominus  super  fami-  Lord  has  set  over  his 
liam  suam.  family. 

CL  In  Lent,  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 

March  21.  ST  BENEDICT,  Abbot. 

Greater  Double. 

Office  from  the  Common,  page  920. 

Collect. 

INTERCESSIO  nos,  A  /¥ AY  the  intercession, 
quaesumus,  Domine,  IVXo  Lord,  we  beseech 
beati  Benedicti  Abbatis  thee,  of  the  blessed  Abbot 
commendet :  ut  quod  Benedict  commend  us  un- 

nos  tr  is  meritis  non  va-  to  thee,  that  what  by  our 
lemus,  ejus  patrocinio  own  merits  we  are  not 
assequamur.  Per  Domi-  worthy  to  receive,  we  may 
num  nostrum.  obtain  by  his  patronage. 

Through  our  Lord. 
Commemoration  of  the  Feria. 

March  25.  ANNUNCIATION  of  the  BLESSED 
VIRGIN  MARY.  Double  of  First  Class. 

When  the  Feast  of  the  Annunciation  falls  on  a 
privileged  Sunday,  it  is  kept  on  the  following  Monday. 
If  it  falls  in  Holy  Week  or  in  the  Octave  of  Easter, 
it  is  transferred  to  the  Monday  after  Low  Sunday, 
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when  it  is  kept  as  on  its  own  day.  The  Office  is 
said  as  in  Paschaltide.  But  if  the  aforesaid  Monday 
is  occupied  by  a  primary  Feast  of  the  same  rank, 
the  Annunciation  must  be  kept  on  the  first  day  not 
similarly  occupied. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter  as 
given  below  for  Lauds ;  Psalms  and  Hymn  from  the 
Common  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 

V.  Ave,  Maria,  gratia  pie-  V.  Hail,  Mary,  full  of  grace, 
na.  iq.  Dominus  tecum.  R7.  The  Lord  is  with  thee. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Spiritus  sanctus  in  Ant.  The  Holy  Ghost  shall 
te  descendet,  Maria,  et  come  upon  thee,  0  Mary, 
virtus  Altissimi  obum-  and  the  power  of  the 
brabittibi.  Most  High  shall  over¬ 

shadow  thee. 

Collect  as  at  Lauds,  page  647. 

In  Lent,  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 
At  Compline  and  at  the  Hours  the  last  stanza  of  the 
Hymn  is  as  follows  : 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  All  honour,  praise,  and 

Qui  natus  es  de  Virgine.  glory  be, 

OJesu,  Virgin-born,  to  thee. 
At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours, 

1.  Missus  est*  Gabriel  1.  The  Angel  Gabriel*  was 
Angelus  ad  Mariam  Vir-  sent  to  Mary,  a  Virgin 
ginem  desponsatam  Jo-  espoused  to  Joseph, 
seph. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Ave,  Maria*  gratia  2.  Hail,  Mary*  full  of  grace, 

plena,  Dominus  tecum :  the  Lord  is  with  thee  r 
benedicta  tu  in  mulieri-  blessed  art  thou  among 
bus.  women. 

3.  Ne  tfmeas,  Maria  *  in-  3.  Fear  not,  Mary :  *  thou 

venisti  gratiam  apud  Do-  hast  found  grace  with  the 
minum  ;  ecce  concipies,  Lord  :  behold  thou  shalt 
et  paries  filium.  conceive,  and  shalt  bring 

forth  a  son. 

4.  Dabit  ei  Dominus  *  4.  And  the  Lord  shall  give 
sedem  David  patris  ejus,  unto  him  *  the  throne  of 
et  regnabit  in  aeternum.  David  his  father,  and  he 

shall  reign  for  ever. 

5.  Ecce  ancilla  Domini:*  5.  Behold  the  handmaid 

fiat  mihi  secundum  ver-  of  the  Lord  ;  *  be  it  done  to 
bum  tuum.  me  according  to  thy  word. 
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Little  Chapter.  Isaias  vii. 

ECCE  virgo  concipiet,  T?  EHOLD  a  virgin  shall 
et  pariet  f ilium,  et  il conceive,  and  bear  a 
son,  and  his  name  shall 
be  called  Emmanuel.  He 
shall  eat  butter  and  honey, 
that  he  may  know  to  re¬ 
fuse  the  evil  and  to  choose 
the  good. 

Hymn,  O  gloriosa  Virginum,  page  953- 


_ /et  pariet  f ilium,  et 

vocabitur  nomen  ejus 
Emmanuel.  Butyrum  et 
mel  comedet,  ut  sciat 
reprobare  malum  et  eli- 
gere  bonum. 


V.  Ave,  Maria,  gratia  ple¬ 
na.  m.  Dominus  tecum. 
At  the  Benedictus  : 

Ana.  Quomodo  fiet  istud, 
Angele  Dei,  quoniam  vi- 
rum  non  cognosco  ?  Audi, 
Maria  Virgo :  Spiritus 
sanctus  superveniet  in  te, 
et  virtus  Altissimi  obum- 
brabit  tibi. 


R7. 


ail,  Mary,  full  of  grace. 
The  Lord  is  with  thee. 


Ant.  How  shall  this  be 
done,  0  Angel  of  God, 
because  I  know  not  man  ? 
Hear,  O  Virgin  Mary :  The 
Holy  Ghost  shall  come 
upon  thee,  and  the  power 
of  the  Most  High  shall 
overshadow  thee. 


Collect. 

EUS,  qui  de  beatae 
Mariae  Virginis  ute- 
ro  Verbum  tuum,  Angelo 
nuntiante,  carnem  sus- 
cipere  voluisti ;  praesta 
supplicibus  tuis;  ut  qui 
vere  earn  Genitricem  Dei 
credimus,  ejus  apud  te 
intercessionibus  adjuve- 
mur.  Per  eumdem  Do- 
minum. 


OG0D,  who  wast 
pleased  that  thy 
Word,  at  the  message  of 
an  Angel,  should  take  flesh 
in  the  womb  of  the  blessed 
Virgin  Mary  ;  grant  to  us 
thy  suppliants,  that  we 
who  believe  her  to  be  truly 
the  Mother  of  God  may  be 
helped  by  her  intercession 
with  thee.  Through  the 
same  Lord. 


In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria. 

At  PRIME  :  In  the  Shprt  Responsory,  Versicle,  Qui 
natus  es  de  Maria  Virgine,  Thou  who  wast  born 
of  the  Virgin  Mary. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Ecce  Virgo,  as  at  Lauds, 
see  above. 

Short  Responsory. 

SPECIE  tua*  et  pul-  TN  thy  comeliness,*  and 
chritudinetua.  Specie.  X  thy  beauty.  In  thy. 

V.  Intende,  prospere  pro-  Set  out,  proceed  prosper- 
cede,  et  regna.  Et.  G16-  ously,  and  reign.  And  thy. 
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ria  Patri.  Specie.  9.  Glory  be  to  the  Father. 
Adjuvabit  earn  Deus  vul-  In  thy.  V-  God  will  help 
tu  suo.  R7.  Deus  in  me-  her  with  his  countenance. 


dio  ejus,  non  commove- 
bitur. 

A^SEXT :  Little  Chapter 
ABIT  illi  Dominus 
Deus  sedem  David 
patris  ejus,  et  regnabit 
in  domo  Jacob  in  aeter- 
num,  et  regni  ejus  non 
erit  finis. 

Short  Responsory. 

DJUVABIT  earn* 
Deus  vultu  suo.  Ad¬ 
juvabit.  V.  Deus  in  me¬ 
dio  ejus,  non  commove- 
bitur.  Deus.  Gloria  Pa¬ 
tri.  Adjuvabit.  V.  Elegit 
earn  Deus,  et  praeelegit 
earn.  Rf.  In  tabernaculo 
suo  habitare  facit  earn. 


R7.  God  dwelleth  in  her, 
she  shall  not  be  moved, 
Luke  i. 

HE  Lord  God  shall 
give  unto  him  the 
throne  of  David  his  father  : 
and  he  shall  reign  in  the 
house  of  Jacob  for  ever, 
and  of  his  kingdom  there 
shall  be  no  end. 

GOD  will  help  her  * 
with  his  counten¬ 
ance.  God  will  help.  TP. 
God  dwelleth  in  her,  she 
shall  not  be  moved.  With. 
Glory  be  to  the  Father. 
God  will  help.  IP.  God 
hath  chosen  her  and  fore- 
chosen  her.  R7.  He  hath 
made  her  to  dwell  in  his 


tabernacle. 


At  NONE  :  Little  Chapter.  Isaias  xi. 

EGREDIETUR  virga  npHERE  shall  come 
de  radice  Jesse,  et  X  forth  a  rod  out  of  the 


flos  de  radice  ejus  ascen-  root  of  Jesse,  and  a  flower 
det.  Et  requiescet  super  shall  rise  up  out  of  his 
eum  Spiritus  Domini.  root,  and  the  Spirit  of  the 


Short  Responsory; 

ELEGIT  earn  Deus, * 
et  praeelegit  earn. 
Elegit.  V.  In  taberna- 


Lord  shall  rest  upon  him. 

GOD  hath  chosen  her,* 
and  forechosen  her. 
God  hath  chosen.  He 


culo  suo  habitare  facit  hath  made  her  to  dwell 


earn.  Et.  Gloria  Patri.  in  his  tabernacle.  And. 


Elegit.  IP.  Diffusa  est  Glory  be  to  the  Father.  God 
gratia  in  labiis  tuis.  R7.  hath  chosen.  V.  Grace 
Propterea  benedixit  te  is  poured  abroad  on  thy 
Deus  in  aeternum.  lips.  R7.  Therefore  God 


hath  blessed  thee  for  ever. 


At  SECOND  VESPERS :  All  as  in  First  Vespers,  except 
the  following  : 
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Ave,  Maria,  gratia  pie-  Hail,  Mary,  full  of  grace, 
na.  Dominus  tecum.  The  Lord  is  with  thee. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Gabriel  Angelus  lo-  Ant.  The  Angel  Gabriel 
cutus  est  Mariae  dicens :  spoke  unto  Mary,  saying  r 
Aye,  gratia  plena,  Do-  Hail,  full  of  grace,  the 
minus  tecum,  benedicta  Lord  is  with  thee,  blessed 
tu  in  mulieribus.  art  thou  among  women, 

d,  In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria. 


March  27.  ST  JOHN  DAMASCENE,  Confessor 
and  Doctor.  Double  (m.t.v.). 

Office  from  the  Common,  page  920.  Antiphon  at 
the  Magnificat  in  both  Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate 
Joannes,  page  914. 

Collect. 


OMNIPOTENSsempi- 
terne  Deus,  qui  ad 
cultum  sacrarum  imagi- 
num  adserendum,  bea- 
tum  Joannem  ccelesti 
doctrina  et  admirabili 
spiritus  fortitudine  imbu- 
isti :  concede  nobis  ejus 
intercession  et  exemplo ; 
ut  quorum  colimus  ima¬ 
gines,  virtutes  imitemur, 
et  patrocinia  sentiamus. 
Per  Dominum. 


At  SECOND  VESPERS, 
lowing,  and  of  the  Feria. 


O  ALMIGHTY  and 
eternal  God,  who, 
that  the  rightfulness  of  the 
veneration  of  holy  images 
might  be  maintained,  didst 
endow  blessed  John  with  a 
heavenly  doctrine  and  an 
admirable  spirit  of  forti¬ 
tude ;  grant  that,  by  his 
intercession^  and  following 
his  example,  we  may  imi¬ 
tate  the  virtues  of  the 
Saints  whose  images  we 
venerate,  and  so  experience 
their  patronage.  Through 
our  Lord. 

Commemoration  of  the  fol- 


March  28.  ST  JOHN  CAPISTRAN,  Confessor. 
Semidoubie  (m.t.v.). 

Collect011' Similabo  ;  Versicle»Amaviteum,  page92o. 


DEUS,  qui  per  bea-  /^V  GOD,  who  wert 
turn  Joannem  fide-  \^/  pleased  that  by  means 
les  tuos  in  virtute  sanctis-  of  blessed  John  thy  faithful 
simi  nominis  Jesu  de  cru-  people  should,  through  the 
cis^  inimicis  triumphare  power  of  the  most  holy 
fecisti :  praesta,  quaesu-  name  of  Jesus,  triumph 

27* 
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mus ;  ut  spiritualium  ho-  over  the  enemies  of  the 
stium  ejus  intercession  Cross ;  grant,  we  beseech 
superatis  insidiis,  coro-  thee,  that,  by  his  interces- 
nam  justitiae  a  te  accipere  sion,  we  may  frustrate  the 
mereamur.  Per  eumdem  wiles  of  our  spiritual  foes, 
Dominum  nostrum.  and  be  counted  worthy  to 

receive  from  thee  the 
crown  of  justice.  Through 
the  same  Lord. 

Friday  after  Passion  Sunday. 

The  SEVEN  DOLOURS  of  the  BLESSED  VIRGIN 
MARY.  Greater  Double. 

When  the  Feast  of  the  Seven  Dolours  cannot  be 
kept  on  this  Friday  by  reason  of  the  occurrence  of 
a  Feast  of  higher  rank,  or  a  primary  Feast  of  equal 
rank,  it  is  transferred  to  the  Saturday  immediately 
following  and  not  likewise  impeded.  If  it  cannot 
be  celebrated  on  the  Saturday,  it  is  altogether  omitted 
for  that  year. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  below  for  Lauds,  page  652 ;  Psalms  as  on 
Maundy  Thursday,  page  476.  9 

Hymn. 

STABAT  Mater  dolo-  A  T  the  Cross  her  station 
rosa  XJLkeeping, 

Juxta  crucem  lacrymosa  Stood  the  mournful  Mother 
Dum  pendebat  Filius.  weeping, 

Close  to  J  esus  to  the  last. 

C  ujus  animam  gementem,  T  hrough  her  heart  his 
Contristatam  et  dolentem,  sorrow  sharing, 
Pertransivit  gladius.  All  his  bitter  anguish  bear¬ 
ing, 

Now  at  length  the  sword 
has  pass’d. 

O  quam  tristis,  et  afflicta,  Oh,  how  sad  and  sore  dis- 

Fuit  ilia  benedicta  tress’d 

Mater  Unigeniti !  Was  that  Mother  highly 

blest 

Of  the  sole-begotten  One  ! 
Quae  mcerebat,  et  dolebat,  Christ  above  in  torments 
Pia  Mater,  dum  videbat  hangs  ; 

Nati  pcenas  inclyti.  She  beneath  beholds  the 

pangs 

Of  her  dying  glorious  Son. 
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Quis  est  homo,  qui  non  Is  there  one  who  would  not 
fieret,  weep, 

Matrem  Christi  si  videret  Whelm'd  in  miseries  so 
In  tanto  supplicio  ?  deep 

Christ’s  dear  Mother  to 
behold  ? 


Quis  non  posset  contri-  Can  the  human  heart  re- 
stari,  train 

Christi  matrem  contem-  From  partaking  in  her  pain, 
plari,  In  that  Mother’s  pain  un- 

Dolentem  cum  Filio  ?  told  ? 

Pro  peccatis  suae  gentis,  Bruised,  derided,  cursed, 
Vidit  Jesum  in  tormentis  defiled, 

Et  flagellis  subditum.  She  beheld  her  tender  Child, 

All  with  blood  -  stained 
scourges  rent ; 

Vidit  suum  dulcem  Natum  For  the  sins  of  his  own 


Moriendo  desolatum, 
Dum  emisit  spiritum. 


Eja,  Mater,  fons  am  oris, 
Me  sentire  vim  doloris 
Fac,  ut  tecum  lugeam. 


Fac,  ut  ardeat  cor  meum 
In  amando  Christum  De- 
um, 

Ut  sibi  complaceam. 
Amen. 

V.  Ora  pro  nobis,  Virgo 
dolorosissima.  Ut 

digni  efficiamur  promis- 
sionibus  Christi. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tuam  ipsius  ani- 
mam  (ait  ad  Mariam  Si¬ 
meon)  pertransibit  gla- 
dius. 


nation 

Saw  him  hang  in  desola¬ 
tion, 

Till  his  spirit  forth  he 
sent. 

O  thou  Mother  !  fount  of 
love  ! 

Touch  my  spirit  from  above, 
Make  my  heart  with  thine 
accord  ; 

Make  me  feel  as  thou  hast 
felt  ; 

Make  my  soul  to  glow  and 
melt 

With  the  love  of  Christ  my 
Lord.  Amen. 

Pray  for  us,  O  Virgin 
most  sorrowful.  R7.  That 
we  may  be  made  worthy  of 
the  promises  of  Christ. 

Ant.  The  sword  shall  pierce 
thine  own  soul,  said  Simeon 
to  Mary. 


Collect,  Deus,4  in  cujus,  as  at  Lauds,  page  653.  A 
Commemoration  of  the  Feria.  Compline  of  Sunday, 
page  67. 
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At  Compline  and  at  the  Hours  the  last  stanza  of 


the  Hymn  is  as  follows  : 
Jesu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  natus  es  de  Virgine. 

At  LAUDS  :  Antiphons  a 

1.  Vadam  ad  montem* 
myrrhae,  et  ad  collem 
thuris. 

Psalms  of  Sunday,  page  i 

2.  Dilectus  mens*  can- 
didus  et  rubicundus  :  co¬ 
mae  capitis  ejus  sicut  pur¬ 
pura  regis  vincta  cana- 
libus. 

3.  Quo  abiit*  dilectus 
tuus,  o  pulcherrima  mu- 
lierum  ?  Quo  dilectus 
tuus  declinavit  ? 

4„  Fasciculus  myrrhae  * 
dilectus  meus  mihi,  inter 
ubera  mea  commorabi- 
tur. 

5.  Fulcite  me  floribus* 
stipate  me  malis,  quia 
amore  langueo. 

Little  Chapter.  Isaias  liii, 
UIS  credidit  audi- 
tui  nostro  ?  et  bra- 
chium  Domini  cui 
revelatum  est  ?  Et  as- 
cendet  sicut  virgultum 
coram  eo,  et  sicut  radix 
de  terra  sitienti. 

Hymn. 

IRGO  virginum  prae- 
clara, 

Mihi  jam  non  sis  amara  : 
Fac  me  tecum  plangere. 

Fac  ut  portem  Christi 
mortem, 

Passionis  fac  consortem, 
Et  plagas  recolere. 


All  honour,  praise,  and 
glory  be, 

O  Jesu,  Virgin-born,  to  thee, 
t  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  I  will  go  unto  the  moun¬ 
tain*  of  myrrh,  and  to  the 
hill  of  frankincense. 

2.  My  beloved  *  is  white 
and  ruddy,  and  the  hair  of 
his  head  as  the  purple  of 
the  king  bound  in  the 
channel. 

3.  Whither  is  thy  beloved 
gone ,*  O  fairest  among 
women  ?  Whither  is  thy 
beloved  turned  aside  ? 

4.  A  bundle  of  myrrh  *  is 
my  beloved  to  me,  he  shall 
abide  between  my  breasts. 

5.  Stay  me  up  with  flow¬ 
ers,*  compass  me  about 
with  apples,  for  I  languish 
with  love. 

WHO  hath  believed 
our  report  ?  and  to 
whom  is  the  arm  of  the 
Lord  revealed  ?  And  he 
shall  grow  up  as  a  tender 
plant  before  him,  and  as  a 
root  out  of  a  thirsty  ground. 

VIRGIN  of  all  virgins 
best ! 

Listen  to  my  fond  request : 
Let  me  share  thy  grief 
divine. 

Let  me  to  my  latest  breath, 
In  my  body  bear  the  death 
Of  that  dying  Son  of  thine. 
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pac  me  plagis  vulnerari, 
Fac  me  Cruce  inebriari, 
Et  cruore  Filii. 


plammis  ne  urar  succen- 
sus, 

Per  te,  Virgo,  sim  defen- 

sus, 

In  die  judicii. 

Christe,  cumsithincexire, 
Da  per  Matrem  me  venire 
Ad  palmam  victorise. 

uando  corpus  morietur, 
ac  ut  animae  donetur 
Paradisi  gloria.  Amen. 


^  Ora  pro  nobis,  Virgo 
dolorosissima.  Ut 

digni  efficiamur  promis- 
sionibus  Christi. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Cum  vidisset  Jesus 
Matrem  stantem  juxta 
crucem,  et  discipulum 
quern  diligebat,  dicit  Ma- 
tri  suae:  Mulier,  ecce  fi¬ 
lms  tuus.  Deinde  *  dicit 
discipulo  :  Ecce  Mater 
tua. 

Collect. 

EUS,  in  cujus  pas- 
sione,  secundum 
Simeonisprophetiam,dul- 
cissimam  animam  glo- 
riosae  Virginis  et  Matris 
Mari  ae  dol  oris  gladiusper- 
transivit :  concede  propi- 
tius  ;  ut  qui  Transfixio- 
nem  ejus  et  passionem 
venerando  recolimus,  glo- 
riosis  meritis  et  precibus 
omnium  Sanctorum  cruci 


Wounded  with  his  every 
wound, 

Steep  my  soul  till  it  hath 
swoon’d 

In  his  very  blood  away. 

Be  to  me,  O  Virgin,  nigh, 
Lest  in  flames  I  burn  and 
die 

In  his  awful  judgment  day. 

Christ,  when  thou  shalt 
call  me  hence, 

Be  thy  Mother  my  defence, 
Be  thy  Cross  my  victory. 
While  my  body  here  decays, 
May  my  soul  thy  goodness 
praise 

Safe  in  Paradise  with  thee. 
Amen. 

V.  Pray  for  us,  O  Virgin 
most  sorrowful.  F$7.  That 
we  may  be  made  worthy  of 
the  promises  of  Christ. 

Ant.  When  Jesus  saw  his 
Mother  standing  near  the 
cross,  and  the  disciple 
whom  he  loved,  he  saith  to 
his  Mother  :  Woman,  be¬ 
hold  thy  son.  And  then 
he  saith  to  the  disciple  : 
Behold  thy  Mother. 

OG0D,  at  whose  Pas¬ 
sion,  according  to 
the  prophecy  of  Simeon,  a 
sword  of  sorrow  did  pierce 
through  the  most  sweet 
soul  of  the  glorious  Virgin 
and  Mother  Mary  ;  merci¬ 
fully  grant  that  we,  who 
devoutly  celebrate  her 
Transfixion  and  suffering, 
may,  through  the  media¬ 
tion  of  the  glorious  merits 
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fideliter  astdntium  inter-  and  prayers  of  all  the  Saints 

who  faithfully  stand  be¬ 
neath  thy  Cross,  obtain  the 
blessed  fruit  of  thy  Passion. 
Who  livest. 
Commemoration  of  the  Feria. 

At  PRIME  :  In  the  Short  Responsory,  Versicle,  Qui 
passus  es  propter  nostram  salutem,  Thou  who  didst 
suffer  for  our  salvation. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Quis  credidit,  as  at 
Lauds,  page652. 


ced6ntibus,  passionis  tuae 
effectum  felicem  conse- 
quamur :  Qui  vivis  et 
regnas. 


Short  Responsory. 

POSUIT  me  *  desola- 
tam.  Posuit.  V.  Tota 


h: 


made  me  * 
desolate.  He  hath 
made.  V.  And  faint  with 
sorrow  all  the  day.  Deso¬ 
late.  Glory  be  to  the 
Father.  He  hath  made. 

My  face  is  swollen  with 
weeping,  ty.  And  my  eye¬ 
lids  are  darkened. 

Little  Chapter.  Isaias  Hit. 


h: 


die  mcerore  conf^ctam. 
Desolatam.  Gloria  Patri. 

Posuit.  V.  F&cies  mea 
intumuit  a  fletu.  1^.  Et 
pdlpebrae  meae  caligave- 
runt. 

At  SEXT ; 

IPSE  vulneratus  est 
propter  iniquitates  no¬ 
stras,  attritus  est  propter 
scelera  nostra :  disciplina 
pacisnostrae  super  eum,  et 
livore  ejus  sanati  sumus. 

Short  Responsory. 

TRACIES  mea  *  intu- 
X1  muit  a  fletu.  Facies. 

V.  Et  palpebrae  meae 
caligaverunt.  Intumuit. 

Gloria  Patri.  Facies. 

V.  Deus,  vitam  meam 
annuntiavi  tibi.  ty.  Po- 
suisti  lacrymas  meas  in 
conspectu  tuo. 

At  NONE  :  Little  Chapter. 

GENERATIONEM  117 
ejus  quis  enarrabit  ?  VV  - 
quia  abscissus  est  de  terra 
viventium  :  propter  sce- 
lus  populi  mei  percussi 
eum. 


E  was  wounded  for 
our  iniquities,  he  was 
bruised  for  our  sins  :  the 
chastisement  of  our  peace 
was  upon  him,  and  by  his 
stripes  we  are  healed. 


Mw« 


face  *  is  swollen 
with  weeping.  My 
face.  V.  And  my  eyelids 
are  darkened.  Is  swollen. 
Glory  be  to  the  Father. 
My  face.  V.  O  God,  I 
have  declared  my  life  unto 
thee.  Thou  hast  put 
my  tears  in  thy  sight. 
Isaias  liii. 

HO  shall  declare 
his  generation  ?  be¬ 
cause  he  is  cut  off  out 
of  the  land  of  the  living  : 
for  the  wickedness  of  my 
people  have  I  struck  him. 
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Short  Responsory. 

DEUS,  vitam  meam  *  GOD,  my  life  *1  have 

annuntiavi  tibi.  De-  Vy  declared  unto  thee, 
us.  V.  Posuisti  lacrymas  O  God.  V.  Thou  hast  put 
meas  in  conspectu  tuo.  my  tears  in  thy  sight.  I 
Annuntiavi.  Gloria  Patri.  have  declared.  Glory  be 
Deus.  V.  Ora  pro  nobis  to  the  Father.  O  God.  V. 
Virgo  dolorosissima.  Pray  for  us,  0  Virgin  most 

Ut  digni  effici&mur  pro-  sorrowful.  Rf.  That  we 
missionibus  Christi.  may  be  made  worthy  of 

the  promises  of  Christ. 

At  SECOND  VESPERS:  All  as  in  First  Vespers, 
page  650,  except  the  following : 

At  the  Magnificat ; 

Ana.  Cum  vidisset  Jesus  Ant.  When  Jesus  saw 
Matrem  stantem  juxta  his  Mother  standing  near 
crucem,  et  discipulum  the  Cross,  and  the  disciple 
quern  diligebat,  dicit  Ma-  whom  he  loved,  he  saith 
tri  suae :  Mulier,  ecce  to  his  Mother:  Woman, 
filius  tuus.  Deinde  dicit  behold  thy  son.  And  then 
discipulo  :  Ecce  Mater  he  saith  to  the  disciple: 
tua.  Behold  thy  Mother. 

A  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 


April 


2.  ST  FRANCIS  of  PAULA,  Confessor. 


o 


Double. 

Office  from  the  Common,  page  920. 
Collect. 

DEUS,  humilium  cel- 
situdo,  qui  beatum 
Franciscum  Confessorem 
Sanctorum  tudrum  gloria 
sublimasti :  tribue,  quae- 
sumus  ;  ut  ejus  meritis 
et  imitatidne,  promissa 
humilibus  praemia  felici- 
ter  consequamur.  Per 
Dominum. 


GOD,  who  art  the  ex¬ 
altation  of  the  lowly, 
and  who  hast  raised  blessed 
Francis  thy  Confessor  to 
the  glory  of  the  Saints ; 
grant,  we  beseech  thee,  that, 
through  his  merits  and  by 
following  his  example,  we 
may  happily  attain  unto  the 
rewards  promised  to  the 


humble.  Through  our  Lord. 
H  In  Lent,  a  Commemoration  is  made  of  the  Feria. 


April  4.  ST  ISIDORE,  Bishop,  Confessor,  and 
Doctor.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  9*3-  Antiphon  at 
the  Magnificat  at  both  Vespers,  0  Doctor  .  .  .  beate 
Isidore,  page  914. 
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Collect. 


DE  U  S,  qui  populo 
tuo  aeternae  salutis 


be&tum  Isidorum  mini¬ 
strum  tribuisti :  praesta, 
quaesumus :  ut,  quern 


o  GOD,  who  didst  give 


to  thy  people  blessed 
Isidore  to  be  a  minister  of 
eternal  salvation ;  grant, 
we  beseech  thee,  that  we 
Doctorem  vitae  habuimus  may  deserve  to  have  him 
in  terris,  intercessorem  for  an  intercessor  in  heaven 
habere  mereamur  in  cce-  whom  we  have  had  as  a 
lis.  Per  Dominum.  teacher  of  life  on  earth. 

Through  our  Lord. 

CL  In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and  of 
the  Feria. 

April  5.  ST  VINCENT  FERRER,  Confessor. 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect, 

DEUS,  qui  Ecclesiam  GOD,  who  wast 

tuam  beati  Vincen-  pleased  to  shed 

tii  Confessoris  tui  meritis  lustre  on  thy  Church  by 
et  praedicatione  illustrare  the  merits  and  preaching  of 
dignatus  es  :  concede  no-  blessed  Vincent  thy  Con- 
bis  famulis  tuis  :  ut  et  fessor  ;  grant  that  we  thy 
ipsius  instruamur  exem-  servants  may  both  be  in- 
plis,  et  ab  omnibus  ejus  structed  by  his  example, 
patrocinio  liberemur  ad-  and  by  his  patronage  be 
versis.  Per  Dominum.  delivered  from  all  adver¬ 
sity.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Isidore :  Antiphon,  O  Doctor ; 
Versicle,  Justum,  page  9J4  i  then  of  the  Feria. 

April  11.  ST  LEO  I.,  THE  GREAT,  Pope,  Confessor, 
and  Doctor.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  9I3*  Antiphon  at 
the  Magnificat  in  both  Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate 
Leo, page  914- 
Collect. 

EXAUDI,  quaesumus,  RACIOUSLY  hear  the 
Domine,  preces  nos-  VJ  prayers,  we  beseech 
tras,  quas  in  beati  Le6nis,  thee,  0  Lord,  which  we 
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Confessoris  tui  atque  Pon-  offer  unto  thee  on  the  solem- 
tificis,  solemnitate  defe-  nity  of  blessed  Leo  thy 
rimus  :  et  qui  tibi  digne  Confessor  and  Bishop,  and 
meruit  famulari,  ejus  in-  as  he  deserved  worthily  to 
tercedentibus  meritis,  ab  serve  thee,  so  by  his  merits 
omnibus  nos  absolve  pec-  do  thou  absolve  us  from  all 
catis.  Per  Dominum.  our  sins.  Through  our  Lord. 
Ct  In  Lent,  Commemoration  of  the  Feria. 

April  13*  ST  HERMENEGILD,  Martyr. 

Semidouble. 


Hymn. 

"O  EGALI  sdlio  fortis 
XA^Iberise, 

Hermenegilde,  jubar,  glo¬ 
ria  Martyrum, 

Christi  quos  amor  almis 
Cceli  coetibus  inserit. 


U  t  perstas  patiens  polli- 
citum  Deo 

Servans  obsequium  !  quo 
potius  tibi 

Nil  proponis  et  arces 
Cautus  noxia,  quae  pla- 
cent. 

U  t  motus  cohibes,  pabula 
qui  parant 

Surgentis  vitii,  non  du- 
bios  agens 

Per  vestigia  gressus, 

Quo  veri  via  dirigit  ! 


S  it  rerum  Domino  jugis 
honor  Patri, 

Et  Natum  celebrent  ora 
precantium, 

Divinumque  supremis 
Flamen  laudibus  eff erant. 
Amen. 

Collect. 

EUS,  qui  beatum 
Hermenegildum, 


GLORY  of  Iberia^ 
throne  l 

joy  of  martyr’d  Saints 
above  ! 

Who  the  crown  of  life  have 
won 

Dying  for  their  Saviour’s 
love. 

W  hat  intrepid  faith  was 
thine  ! 

What  unswerving  con¬ 
stancy  ! 

Bent  to  do  the  will  divine 
With  exact  fidelity. 

B  very  rising  motion 
check’d 

Which  might  lead  thy  heart 
astray, 

How  thou  didst  thy  course 
direct 

Whither  virtue  show’d  the 
way. 

H  onour,  glory,  majesty, 

To  the  Father  and  the  Son, 
With  the  Holy  Spirit  be, 
While  eternal  ages  run. 
Amen. 


OG0D,  who  didst  teach 
blessed  Hermenegild 


J 
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Martyrem  tuum,  coelesti  thy  Martyr  to  discard  an 
regno  terrenum  postpo-  earthly  realm  for  the  glory 
nere  docuisti :  da,  quae-  of  the  heavenly  kingdom ; 
sumus,  nobis,  ejus  exem-  grant  unto  us,  we  beseech 
plo,  caduca  despicere,  at-  thee,  by  his  example,  to  de¬ 
que  aeterna  sectari.  Per  spise  all  that  is  transitory, 
Dominum.  and  follow  after  things 

eternal.  Through  our  Lord. 
CL  In  Lent.  Commemoration  of  the  Feria. 


At  LAUDS : 

Hymn. 

ULLIS  te  genitor 
blanditiis  trahit, 
Non  vitae  caperis  divitis 
otio, 

Gemmarumve  nitore, 
Regnandive  cupidine. 


Diris  non  acies  te  gladii 
minis, 

Nec  terret  perimens  car- 
nificis  furor  : 

Nam  mansura  caducis 
Praefers  gaudia  coelitum. 

Nunc  nos  e  Superum  pro¬ 
tege  sedibus 

Clemens,  atque  preces, 
dum  canimus  tua 
Quaesitam  nece  palmam, 
Pronis  auribus  excipe. 


Sit  rerum  Domino  jugis 
honor  Patri, 

Et  Natum  celebrent  ora 
precantium, 

Divinumque  supremis 
Flamen  laudibus  efferant. 
Amen. 


FROM  the  Truth  thy 
soul  to  turn, 

Pleads  a  father's  voice  in 
vain  ; 

Nought  to  thee  were 
jewell’d  crown, 

Earthly  pleasure,  earthly 
gain. 

Angry  threat  and  naked 
sword 

Daunted  not  thy  courage 
high  ; 

Choosing  glory  with  the 
Lord, 

Rather  than  a  present  joy. 
Now  amidst  the  Saints  in 
light, 

Throned  in  bliss  for  ever¬ 
more  ; — 

Oh  1  from  thy  exalted 
height, 

Hear  the  solemn  prayer 
we  pour. 

Honour,  glory,  majesty, 

To  the  Father  and  the  Son, 
With  the  Holy  Spirit  be, 
While  eternal  ages  run. 
Amen. 


VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding,  and,  in  Lent,  of  the  Feria,  and  then  of 
the  Martyrs. 
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April  14.  ST  JUSTIN,  Martyr. 
Double. 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  900. 

Collect. 

DEUS,  qui  per  stulti-  GOD,  who  through 

tiam  crucis,  eminen-  the  foolishness  of 

tern  Jesu  Christi  scien-  the  Cross  didst  marvel- 
tiam  beatum  Justinum  lously  teach  blessed  Justin 
Martyrem  mirabiliter  do-  thy  Martyr  the  surpassing 
cuisti  :  ejus  nobis  in-  knowledge  of  Jesus  Christ ; 
tercessione  concede  ;  ut,  grant,  through  his  inter ces- 
errorum  circumventione  sion,  that,  frustrating  the 
depulsa,  fidei  firmitatem  deceits  of  error,  we  may  ob- 
consequamur.  Per  eum-  tain  steadfastness  of  faith, 
dem  Dominum.  Through  the  same  Lord. 

Commemoration  of  the  preceding:  Antiphon,  Qui 
vult ;  Versicle,  Justus,  page  899.  (In  Paschaltide, 
Antiphon,  Sancti ;  Versicle,  Pretiosa,  page  90 6.) 

And  in  Lent,  Commemoration  of  the  Feria,  and  then 
of  the  Martyrs  SS.  Tibertius,  Valerian,  and  Maximus : 
Antiphon,  Istorum  ;  .  Versicle,  Laetamini,  page  908. 
In  Paschaltide,  Antiphon,  Filiae  Jerusalem  ;  Ver¬ 
sicle,  Lux  perpetua,  as  in  the  Common  for  Terce, 
page  904. 

Collect. 


PRiESTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotensDeus:  ut,  VJTthee,  almighty  God, 
qui  sanctorum  Martyrum  that  we  who  celebrate  the 
tuorum  Tiburtii,  Valeria-  festival  of  thy  holy  Martyrs 
ni,  et  Maximi  solemnia  Tiburtius,  Valerian,  and 
colimus,  eorum  etiam  Maximus,  may  also  imi- 
virtutes  imitemur.  Per  tate  their  virtues.  Through 
Dominum.  our  Lord. 

At  Lauds,  in  Lent,  a  Commemoration  is  made  of  the 
Feria.  Commemoration  of  the  Martyrs  :  Antiphon, 
Vestri  capilli ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  910.  (In 
Paschaltide,  Antiphon,  Lux  perpetua ;  Versicle,  Sancti 
et  justi,  page  902.) 


April  17.  ST  ANICETUS,  Pope  and  Martyr. 
Simple. 

Antiphon  at  the  Magnificat,  Iste  sanctus  ;  Versicle, 
Gloria  et,  page  895.  (In  Paschaltide,  Antiphon, 
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Lux  perpetua  ;  Versicle,  Sancti,  page  902.)  Collect, 

Deus  qui  nos,  page  897. 

At  the  Benedictus  :  Antiphon,  Qui  odit ;  Versicle, 
Justus,  page  897.  (In  Paschaltide,  Antiphon, 
Filise  Jerusalem  ;  Versicle,  Pretiosa.) 

April  21.  ST  ANSELM,  Bishop,  Confessor,  and 
Doctor.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  913.  Antiphon  at 
the  Magnificat  in  both  Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate 
Anselme,  page  914 . 


Collect 

DEUS,  qui  populo  tuo 
seternae  salutis  be&- 
tum  Anselmum  mini- 
strum  tribuisti:  praesta, 
quaesumus ;  ut,  quern 
Doctorem  vitae  habui- 
mus  in  terris,  intercesso- 
rem  habere  mere&mur  in 
coelis.  Per  Ddminum 
nostrum. 

At  SECOND  VESPERS, 


OG0D,  who  didst  give 
to  thy  people  blessed 
Anselm  to  be  a  minister  of 
eternal  salvation ;  grant, 
we  beseech  thee,  that  we 
may  deserve  to  have  him 
for  an  intercessor  in  hea¬ 
ven  whom  we  have  had  as 
a  teacher  of  life  on  earth. 
Through  our  Lord. 
Commemoration  of  the 


BI 


following:  Antiphon,  Lux  perpetua;  Versicle,  Sancti, 
page  902. 

April  22.  SS.  SOTER  and  CAIUS,  Popes  and 
Martyrs.  Semidouble. 

Office  from  the  Common  of  Martyrs,  page  900. 
Collect. 

EATORUM  Marty-  1T7  E 
rum,  pariterque  Pon- 
tificumSoterisetCaji,  nos, 
quaesumus,  Domine,  festa 
tueantur;  et  eorum  com- 
mendet  oratio  veneranda. 

Per  Dominum  nostrum. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

April  23.  ST  GEORGE,  Martyr,  Semidouble, 
(In  England,  Double  of  First  Class.) 

Little  Chapter,  Stabunt  justi,  etc.,  from  the  Common, 
page  900. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  beati  GOD,  who  givest  us 

Georgii,M4rtyristui,  to  rejoice  in  the 


WE  beseech  thee,  O 
Lord,  let  the  festival 
of  thy  blessed  Martyr- 
Pontiffs  Soter  and  Caius 
guard  us,  and  their  worthy 
prayer  obtain  for  us  thy  fa¬ 
vour.  Through  our  Lord. 

of  the 
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meritis  et  intercession  merits  and  intercession  of 
lsetificas :  concede  propi-  blessed  George  thy  Martyr  ; 
tius;  utqui  tua  per  eum  grant,  in  thy  mercy,  that 
beneficia  poscimus,  dono  as  we  seek  thy  blessings 
tuse  gratiae  consequ&mur.  through  him,  we  may  ob- 
Per  Dominum  nostrum,  tain  them  by  the  gift  of  thy 

grace.  Through  our  Lord. 
Commemoration  of  SS.  Soter  and  Caius :  Antiphon, 
Sancti  et  justi  ;  Versicle,  Pretiosa,  page  906. 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


vvuvv 

p^EUS,  qui 


beatum 

_  ^Fidelem,  seraphico 

spiritus  ardore  succen- 
sum,  in  verae  fidei  propa- 


April  24.  ST  FIDELIS  of  SIGMARINGA,  Martyr. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest 
from  the  Common,  page  900. 

Collect. 

OG0D,  who  didst 
vouchsafe  to  adorn 
blessed  Fidelis,  inflamed 
with  a  seraphic  ardour  for 
gatione  martyrii  palma  the  propagation  of  the  true 
et  gloriosis  miraculis  de-  faith,  with  the  palm  of 
corare  dignatus  es  :  ejus,  martyrdom  and  the  glory 
quaesumus,  meritis  et  in-  of  miracles ;  we  beseech 
tercessione,  ita  nos  per  thee,  through  his  merits 
gratiam  tuam  in  fide  et  and  intercession,  so  to  con- 
caritate  confirma  :  ut  in  firm  us  by  thy  grace  in 
servitio  tuo  fideles  usque  faith  and  love  that  we  may 
ad  mortem  inveniri  me-  deserve  to  be  found  faith - 
reamur.  Per  Dominum  ful  in  thy  service  even  unto 
nostrum.  death.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  George :  Antiphon,  Sancti  ? 
Versicle,  Pretiosa,  page  006. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


April  25.  ST  MARK,  Evangelist. 
Double  of  Second  Class. 


All  from  the  Common  of  Apostles  in  Paschaltide, 
page  900,  except  the  following : 

Collect. 


DEUS,  qui  beatum  f  V  GOD,  who  didst  ex- 
Marcum,  Evangeli-  alt  blessed  Mark  thy 

stam  tuum,  evangelicae  Evangelist  by  a  singular 
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praedicationis  gratia  sub-  grace  of  preaching  the 
limisti:  tribue,  quaesu-  Gospel;  grant,  we  beseech 
mus  ;  ejus  nos  semper  et  thee,  that  we  may  both 
eruditione  proficere,  et  profit  by  his  teaching  and 
oratidne  defend i.  Per  ever  be  defended  by  his 

Dominum.  prayers.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Fidelis :  Antiphon,  Sancti  tui  * 
Versicle,  Pretiosa,page  906. 


Those  who  cannot  join  in  the  Procession  of  the 
Litanies  to-day  should  say  them  privately,  as  well 
as  the  Prayers  and  the  Collects,  but  not  the  Penitential 
Psalms. 

Even  when  the  Feast  of  St  Mark  is  transferred,  the 
Litanies  are  said  on  this  day,  unless  Easter  Sunday 
falls  on  April  25th,  in  which  case  they  are  said  on 
the  following  Tuesday. 

At  Second  Vespers  a  Commemoration  is  made  of  the 
following  :  Antiphon,  Lux ;  Versicle,  Sancti, page  902. 

April  26.  SS.  CLETUS  and  MARCELLINUS, 
Popes  and  Martyrs.  Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page  900. 

Collect. 

BEATORUM  Marty-  A  /¥  AY  the  precious  con- 
rum  pariterque  Pon-  JLVJL  fession  of  thy  blessed 
tificum  Cleti  et  Marcellini  Martyr- Pontiffs  Cletus  and 
nos,  Domine,  foveat  pre-  Marcellinus  animate  us,  O 
tiosa  confessio,  et  pia  ju-  Lord,  and  may  their  gra- 
giter  inter cessio  tueatur.  cious  intercession  ever  pro¬ 
per  Dominum.  tect  us.  Through  our  Lord. 

April  28.  ST  PAUL  of  the  CROSS,  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Collect.  v  ' 


DOMINE  Jesu  Chri-  LORD  Jesus  Christ, 

ste,  qui  ad  myste-  who  didst  bestow  on 

rium  crucis  prsedican-  blessed  Paul  an  especial 
dum  sanctum,  Paulum  love  for  the  preaching  of 
singulari  caritate  dona-  the  mystery  of  thy  Cross, 
sti,  et  per  eum  novam  in  and  wert  pleased  that 
ecclesia  familiam  flore-  through  him  a  new  Order 
scere  voluisti :  ipsius  no-  should  flourish  in  thy 
bis  intercession  con-  Church  ;  grant  through  his 
cede  ;  ut  passionem  tu-  intercession  that,  by  ever 
am  jugiter  recolentes  in  meditating  on  thy  Passion 
terris,  ejusdem  fructum  on  earth,  we  may  deserve 
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consequi  mereamur  in  to  obtain  the  fruit  thereof 
coelis  :  Qui  vivis  et  re-  in  heaven.  Who  livest  and 
gnas.  reignest. 

A  Commemoration  is  made  of  St  Vitalis,  Martyr : 
Antiphon,  Lux  perpetua ;  Versicle,  Sancti  et,  page  002. 
Collect. 

PRiESTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus  ;  ut  VJthee,  O  almighty  God, 
qui  beati  Vitalis,  Mar-  that  we  who  commemorate 
tyris  tui,  natalitia  coli-  the  heavenly  birthday  of 
mus,  intercession  ejus  thy  blessed  Martyr  Vitalis, 
in  tui  nominis  amore  may,  by  his  intercession,  be 
roboremur.  Per  Domi-  strengthened  in  the  love  of 
num  nostrum.  thy  name.  Through  our 

Lord. 

At  LAUDS,  Commemoration  of  St  Vitalis  :  Antiphon, 
Filiae  ;  Versicle,  Pretiosa,  page  904. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 


April  29.  ST  PETER,  Martyr. 

Double. 

Little  Chapter,  Stabunt  justi,  etc.,  from  the  Common, 
page  900. 

Collect. 

PRJESTA,  quaesumus,  /'"'I  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus ;  ut  VJthee,  almighty  God, 
beati  Petri  Martyris  tui  that  we  may  follow  with 
fidem  congrua  devotione  befitting  devotion  the  faith 
sectemur,  qui  pro  ejus-  of  thy  blessed  Martyr  Peter, 
dem  fidei  dilatatione  mar-  who,  for  the  propagation  of 
tyrii  palmam  meruit  ob-  that  same  faith,  merited  to 
tinere.  Per  Dominum.  obtain  the  palm  of  martyr¬ 
dom.  Through  our  Lord. 
Commemoration  of  St  Paul  of  the  Cross :  Antiphon, 
Hie  vir  ;  Versicle,  Justum,  page  926. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 


April  30.  ST  CATHARINE  of  SIENA,  Virgin. 
Double, 

Little  Chapter,  Fratres  :  Qui  gloriatur,  etc.,  from  the 
Common,  page  026. 

Collect. 

DA,  quaesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus:  ut  VJthee,  0  almighty  God, 


J 


664  SOLEMNITY  OF  ST  JOSEPH 

qui  beatae  Catharinae,  Vir-  that  we  who  celebrate  the 
ginis  tuae,  natalitia  coli-  festival  of  blessed  Catharine 
mus,  et  dnnua  solemnita-  thy  Virgin,  may  both  rej  oice 
te  laetemur,  et  tantae  vir-  in  her  yearly  solemnity  and 
tutis  proficiamus  exem-  profit  by  the  example  of  so 
plo.  Per  Dominum.  great  virtue.  Through  our 

Lord. 

Commemoration  of  St  Peter :  Antiphon,  Sancti ; 
Versicle,  Pretiosa,  page  906. 

VESPERS  of  SS.  Philip  and  James,  Apostles,  as  given 
below,  page  668,  with  a  Commemoration  of  the  pre¬ 
ceding. 


Wednesday  before  the  Third  Sunday 
after  Easter. 

SOLEMNITY  of  ST  JOSEPH,  Spouse  of  the  Blessed 
Virgin  Mary  and  Patron  of  the  Catholic  Church. 
Double  of  First  Class,  with  an  Octave. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  below  for  Lauds ;  Psalms  as  in  First 
Vespers  of  Apostles,  page  881 ;  Hymn,  Te  Joseph 
celebrent,  as  given  in  March,  page  640. 

V.  Constituit  eum  domi-  V.  He  made  him  lord  of 
num  domus  suse,  alleluia,  his  house,  alleluia.  R7 
Ef.  Et  principem  omnis  And  ruler  of  all  his  sub- 
possessionis  suae,  alleluia,  stance,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Cum  esset  despon-  Ant.  When  Mary  *  the 
sata  *  Mater  Jesu  Maria  Mother  of  Jesus  was  e- 
Joseph,  antequam  con-  spoused  to  Joseph,  they  had 
venirent,  inventa  est  in  not  come  together  when 
utero  habens  de  Spiritu  she  was  found  with  child 
sancto,  alleluia.  of  the  Holy  Ghost,  alleluia. 

Collect,  Deus  qui  ineffabili,  as  at  Lauds,  page  666. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Jacob  autem  *  genuit  1.  But  Jacob* begot  Joseph 
Joseph,  virum  Mariae,  de  the  husband  of  Mary,  of 
qua  natus  est  Jesus,  qui  whom  was  born  Jesus  who 
vocatur  Christus,  alleluia,  is  called  Christ,  alleluia. 
Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Missus  est  *  Angelus  2.  The  Angel  Gabriel  *  was 
Gabriel  a  Deo  in  civita-  sent  from  God  into  a  city 
tern  Galilseae,  cui  nomen  of  Galilee  called  Nazareth, 
Nazareth,  ad  Virginem  to  a  Virgin  espoused  to  a 
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desponsatam  viro,  cui  no- 
men  erat  Joseph,  alleluia. 

3.  Ascendit  autem  *  Jo¬ 
seph  a  Galilaea  de  civi- 
tate  Nazareth,  in  Judae- 
am  in  civitatem  David, 
quae  vocatur  Bethlehem, 
alleluia. 

4.  Et  venerunt  festinan- 
tes*  et  invenerunt  Ma¬ 
riam  et  Joseph,  et  infan- 
tem  positum  in  praesepio, 
alleluia. 

5.  Et  ipse  Jesus*  erat 
incipiens  quasi  annorum 
triginta,  ut  putabatur  fili- 
us  Joseph,  alleluia. 

Little  Chapter,  Gen,  xlix 
ENEDICTIONES  pa- 
tris  tui  confortatae 
sunt  benedictionibus  pa- 
trum  ejus,  donee  venire  t 
desiderium  collium  aeter- 
norum;  fiant  in  capite 
Joseph,  et  in  vertice  Na- 
zaraei  inter  fratres  suos. 

Hymn, 

CELITUM,  Joseph,  de- 
cus,  atque  nostrae 
Certa  spes  vitae,  columen- 
que  mundi, 

Quas  tibi  laeti  canimus, 

benignus 

Suscipe  laudes. 

Te  Sator  rerum  statuit 
pudicae 

Virginis  sponsum,  voluit- 
que  Verbi 

Te  patrem  dici,  dedit  et 

ministrum 

Esse  salutis. 

T  u  Redemptorem  stabulo 
jacentem, 
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man  whose  name  was 
Joseph,  alleluia. 

3.  But  Joseph*  went  up 
from  Galilee,  out  of  the 
city  of  Nazareth,  into  Judea, 
to  the  city  of  David,  which 
is  called  Bethlehem,  alle¬ 
luia. 

4.  And  they  came  with 
haste ,*and  they  found  Mary 
and  J  oseph,  and  the  infant 
lying  in  the  manger,  alle¬ 
luia. 

5.  And  J  esus  himself  *  was 
beginning  about  the  age  of 
thirty  years,  being,  as  it 
was  supposed,  the  son  of 
Joseph,  alleluia. 

THE  blessings  of  thy 
father  are  strength¬ 
ened  with  the  blessings  of 
his  fathers,  until  the  desire 
of  the  everlasting  hills  shall 
come:  may  they  be  upon 
the  head  of  Joseph,  and 
upon  the  crownof  the  Naza- 
rite,  among  his  brethren. 

JOSEPH,  of  heav’nly  citi¬ 
zens  the  glory, 

Earth’s  mighty  bulwark, 
hope  of  life  e’er  bringing, 
Lovingly  hearken  to  thy 
clients  joyous 
Thy  praises  singing. 

Thee  our  Creator  of  the 

Virgin  spotless 

Chose  the  chaste  husband, 

called  by  reputation 

Sire  of  his  Word ;  and 

made  thee  the  dispenser 

Of  our  salvation. 

Thou  the  Redeemer  in  a 
manger  cradled, 
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Quem  chorus  Vatum  ce- 
cinit  futurum, 

Aspicis  gaudens,  humi- 
lisque  natum 
Numen  adoras. 

R  ex  Deus  regum,  Domi- 
nator  orbis, 

Cujus  ad  nutum  tremit 
inferorum 

Turba,  cui  pronus  famu- 
latur  aether, 

Se  tibi  subdit. 

L  aus  sit  excels®  Triadi 
perennis, 

Quae  tibi  praebens  supe- 
ros  honores, 

Det  tuis  nobis  meritis 
beat® 

Gaudia  vitae.  Amen. 

V.  Dedisti  mihi  protec- 
tionem  salutis  tuae,  alle¬ 
luia.  R7.  Et  dextera  tua 
suscepit  me,  alleluia. 
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Long  while  foresung  by 
prophet  choirs  holy, 

Joyful  beholdest,  and  that 
Infant’s  Godhead 
Adorest  lowly. 

H  im,  God  of  kings,  of 
earth  the  King  and  Ruler ; 
Him,  at  whose  word  the 
hellish  rabble  quaileth; 
Him  to  command,  whom 
prone  the  heavens  worship, 
Thy  right  availeth. 

P  raise  everlasting  to  the 
Triune  Godhead, 

Who  supreme  honours  hath 
to  thee  awarded  ; 

Eke  unto  us  be  joys  of 
life  unending 
Through  thee  accorded. 
Amen. 

V.  Thou  hast  given  me 
the  shield  of  thy  salva¬ 
tion,  alleluia.  RL  And  thy 
right  hand  hath  upheld  me, 
alleluia. 


At  the  Benedictus  : 

Aha.  Joseph,  fili  David* 
noli  timere  accipere  Ma¬ 
riam  conjugem  tuam  : 
quod  enim  in  ea  natum 
est,  de  Spiritu  sancto  est, 
alleluia. 

Collect. 

EUS,  qui  ineffabili 
providentia  beatum 
Joseph  sanctissim®  Geni- 
tricis  tuae  Sponsum  eli- 
gere  dignatus  es  :  prae- 
sta,  quaesumus,  ut  quem 
protectorem  veneramur 
in  terris,  intercessorem 
habere  mereamur  in  cce- 
lis  :  Qui  vivis  et  regnas. 


Ant.  Joseph,  son  of  David* 
fear  not  to  take  unto  thee 
Mary  thy  wife,  for  that 
which  is  conceived  in  her 
is  of  the  Holy  Ghost,  alle¬ 
luia. 

OG0D,  who  in  thine 
unspeakable  provi¬ 
dence  didst  vouchsafe  to 
choose  blessed  Joseph  to 
be  the  spouse  of  thy  most 
holy  Mother ;  grant,  we 
beseech  thee,  that  we  may 
deserve  to  have  him  for 
an  intercessor  in  heaven 
whom  we  venerate  as  a 
protector  on  earth.  Who 
livest  and  reignest. 
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At  TERCE  :  Little  Chapter,  Benedictiones,  as  at 
Lauds,  page  665. 

Short  Responsory. 

CONSTITUIT  eum  T  TE  made  him  lord  of 
dominum  domus  XXhis  house*  alleluia, 
suae*  alleluia,  alleluia,  alleluia.  He  made. 
Constituit.  t,  Et  prin-  And  ruler  of  all  his  sub- 
cipem  omnis  possession^  stance.  Alleluia,  alleluia, 
suae.  Alleluia,  alleluia.  Glory  be  to  the  Father. 
Gloria  Patri.  Constituit.  He  made.  T.  I  will  give 
V.  Confitebor  nomini  tuo,  praise  unto  thy  name,  alle- 
alleluia.  gjm  Quoniamad-  luia.  R7.  For  thou  hast 
jutor  et  protector  factus  been  unto  me  a  helper  and 
es  mihi,  alleluia.  protector,  alleluia. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Gen,  xlix. 

DEUS  patris  tui  erit  ^TT^HE  God  of  thy  father 
adjutor  tuus,  et  om-  X  shall  be  thy  helper, 
nipotens  benedicet  tibi  and  the  Almighty  shall 
benedictionibus  cceli  de-  bless  thee  with  the  bless- 
super. 

Short  Responsory. 

CONFITEBOR  nomi- 

ni  tuo*  alleluia,  X  to  thy  name,' "  alleluia, 
alleluia.  Confitebor.  V.  alleluia.  I  will  give  praise. 
Quoniam  adjutor  et  pro-  V.  For  thou  hast  been 
tector  factus  es  mihi.  unto  me  a  helper  and  pro- 
Alleluia,  alleluia.  Gloria  tector.  Alleluia,  alleluia. 
Patri.  Confitebor.  V.  Glory  be  to  the  Father.  I 
Justus  germinabit  sicut  will  give  praise.  V.  The 
lilium,  alleluia.  I^.  Et  just  shall  bud  forth  as  the 
florebit  in  seternum  ante  lily,  alleluia.  F?.  And  shall 
Dominum,  alleluia.  flourish  for  ever  in  the 

sight  of  the  Lord,  alleluia. 
At  NONE  :  Little  Chapter.  Gen.  xlix. 

L  F  U  S  accrescens  T  OSEPH  is  a  growing 
Joseph,  filius  accre-  J  son,  a  growing  son  and 
scens,  et  decorus  aspectu;  comely  to  behold:  the 
filise  discurrerunt  super  daughters  ran  to  and  fro 


ings  of  heaven  above. 

J  WILL  give  praise  un- 


murum. 

Short  Responsory. 
TUSTUS  germinabit 
J  sicut  lilium*  alleltiia, 
alleluia.  Justus.  V.  Et 
florebit  in  aeternum  an- 


upon  the  wall. 

THE  just  shall  bud  forth 
as  the  lily,*  alleluia, 
alleluia.  The  just.  V.  And 
shall  flourish  for  ever  in 


te  Dominum.  Alleluia,  the  sight  of  the  Lord. 


J 


668  MAY  i 

alleluia.  Gloria  Patri.  Alleluia,  alleluia.  Glory 
Justus.  V.  Plantatus  in  be  to  the  Father.  The  just, 
domo  Ddmini,  alleluia.  Y.  Planted  in  the  house  of 
1^.  In  atriis  domus  Dei  the  Lord,  alleluia.  In 
nostri,  alleluia.  the  courts  of  the  house  of 

our  God,  alleluia. 

At  SECOND  VESPERS  :  All  as  in  First  Vespers, 
except  the  following : 

*  V.  Sub  umbra  illius,  quern  V.  I  sat  under  his  shadow 
desideraveram,  sedi,  alle-  in  whom  I  delighted,  alle¬ 
luia.  Et  fructus  ejus  luia.  Rf.  And  his  fruit 
dulcis  gutturi  meo,  alle-  was  sweet  to  my  taste, 
luia.  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.Fili,  quidfecisti  *no-  Ant.  Son,  why  hast  thou 
bis  sic  ?  Ecce  pater  tuus  done  *  thus  to  us  ?  Behold 
^t  ego  dolentes  quaereba-  thy  father  and  I  havesought 
mus  te,  alleluia.  thee  sorrowing,  alleluia. 

May  i.  ST  PHILIP  and  ST  JAMES  THE  LESS, 
Apostles.  Double  of  Second  Class. 
Antiphons  as  at  Lauds,  see  below ;  Psalms  as  in 
First  Vespers  of  Apostles,  page  88 1.  The  Little 
Chapter,  Hymn,  and  Versicle  as  in  the  Common, 
page  900. 

At  the  Magnificat  : 

Aha.  Non  turbetur  cor  Ant.  Let  not  your  heart 
oestrum,  neque  formi-  be  troubled,  nor  let  it  be 
det :  creditis  in  Deum,  afraid  :  ye  believe  in  God, 
et  in  me  credite  :  in  do-  believe  also  in  me  :  in  my 
mo  Patris  mei  mansiones  Father’s  house  there  are 
multae  sunt,  alleluia,  al-  many  mansions,  alleluia, 
leluia.  alleluia. 

Collect  as  at  Lauds,  page  669.  A  Commemoration 
is  made  of  St  Catherine :  Antiphon,  Veni  sponsa ; 
Versicle,  Diffusa,  page  932. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours, 
x.  Domine,*  ostende  no-  1.  Lord,*  show  us  the 
bis  Patrem,  et  sufficit  no-  Father,  and  it  sufficeth  us, 
bis,  alleluia.  alleluia. 

2.  Philippe,*  qui  videt  2.  Philip,*  he  that  seeth  me, 

me,  videt  et  Patrem  me-  seeth  my  Father  also,  alle- 
um,  alleluia.  luia. 

3.  Tanto  tempore*  vo-  3>  Have  I  been  so  long  a 
biscum  sum,  et  non  co-  time*  with  you,  and  you 
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gnovistis  me  ?  Philippe,  have  not  known  me  ? 
qui  videt  me,  videt  et  Philip,  he  who  seeth  me, 
Patrem  meum,  alleluia.  seeth  my  Father  also,  alle¬ 
luia. 

4,  Si  cognovissetis  me*  4.  If  you  had  known  me,* 

et  Patrem  meum  utique  you  would  without  doubt 
cognovissetis,  et  amodo  have  known  my  Father 
cognoscetis  eum,  et  vi-  also,  and  from  henceforth 
distis  eum,  alleluia,  alle-  you  shall  know  him,  and 
luia,  alleluia.  you  have  seen  him,  alle¬ 

luia,  alleluia,  alleluia. 

5.  Si  diligitis  me*  man-  5*  If  you  love  me*  keep  my 
data  mea  servate,  alle-  commandments,  alleluia, 
luia,  alleluia,  alleluia.  alleluia,  alleluia. 

Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  as  in  the  Common, 
page  903. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Ego  sum  via,  veri-  Ant.  I  am  the  way,  the 
tas,  et  vita.  Nemo  venit  truth,  and  the  life.  No 
ad  Patrem,  nisi  per  me,  man  cometh  to  the  Father 
alleluia.  but  by  me,  alleluia. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  annua  /'"X  GOD,  who  dostglad- 
Apostolorum  tuo-  v^/  den  us  by  the  yearly 
rum  Philippi  et  Jacobi  solemnity  of  thine  Apostles 
solemnitate  lsetificas  :  Philip  and  James;  grant 
prsesta,  qusesumus  ;  ut  that  as  we  rejoice  in  their 
quorum  gaudemus  me-  merits,  so  we  may  be  in- 
ritis,  instruamur  exem-  structed  by  their  example, 
plis.  Per  Dominum.  Through  our  Lord. 

At  the  HOURS  :  The  Antiphons  from  Lauds,  the 
Little  Chapters  and  Short  Responsories  from  the 
Common,  page  905. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  as  at  Lauds,  page 
668 ;  Psalms  as  in  Second  Vespers  of  Apostles,  page 
890 ;  Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  from  the 
Common,  page  900. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Si  manseritis  in  me,  Ant.  If  ye  abide  in  me,  and 
et  verba  mea  in  vobis  my  words  abide  in  you,  ye 
manserint,  quodcumque  shall  ask  what  ye  will,  and 
petieritis,  fiet  vobis,  alle-  it  shall  be  done  unto  you, 
luia,  alleluia,  alleluia.  alleluia,  alleluia,  alleluia. 
Commemoration  of  the  following. 
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May  2.  ST  ATHANASIUS,  Bishop,  Confessor, 
and  Doctor  of  the  Church.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  913.  Antiphon,  O 
Doctor  .  .  .  beate  Athanasi ;  Versicle,  Amavit,  page 
914. 

Collect. 

EXAUDI,  quaesumus,  RACIOUSLY  hear  the 

D6mine,  preces  nos-  VJpraycrs,  we  beseech 
tras,  quas  in  beati  Atha-  thee,  O  Lord,  which  we  offer 
n&sii,  Confessoris  tui  at-  unto  thee  on  the  solemnity 
que  Pontificis  solemni-  of  blessed  Athanasius  thy 
t4te  deferimus  :  et,  qui  Confessor  and  Bishop,  and 
tibi  digne  meruit  famu-  as  he  deserved  to  serve  thee 
Ikrij  ejus  intercedentibus  worthily,  so  by  his  inter- 
meritis,  ab  omnibus  nos  ceding  merits  do  thou  ab- 
absolve  peccatis.  Per  solve  us  from  all  our  sins. 
Dominum,  Through  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


May  3.  FINDING  of  the  HOLY  CROSS. 
Double  of  Second  Class. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
from  Lauds,  page  672  ;  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  881. 


Hymn. 

EXILLA  Regis  pro- 
deunt : 

Fulget  Crucis  mysterium, 
Qua  vita  mortem  per- 
tulit, 

Et  morte  vitam  protulit. 


Quae  vulnerata  lanceae 
Mucrone  diro,  criminum 
Ut  nos  lavaret  sordibus, 
Manavit  unda  et  san¬ 
guine. 


Impleta  sunt,  quae  con> 
cinit 


FORTH  comes  the  Stan¬ 
dard  of  the  King  : 

All  hail,  thou  Mystery 
adored  ! 

Hail,  Cross  !  on  which  the 
Life  himself 

Died,  and  by  death  our 
life  restored. 

On  which  the  Saviour’s 
holy  side, 

Rent  open  with  a  cruel 
spear, 

Its  stream  of  blood  and 
water  pour’d, 

To  wash  us  from  defile¬ 
ment  clear. 

O  sacred  Wood  !  fulfill’d 
in  thee 
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David  fideli  carmine,  Was  holy  David’s  truthful 


Dicendo  nationibus : 
Regnavit  a  ligno  Deus. 


Arbor  decora,  et  fulgida, 
Ornata  Regis  purpura, 
Electa  digno  stipite 
Tam  sancta  membra  tan- 
gere. 


Beata  cujus  brachiis 
Pretium  pependit  saeculi, 
Statera  facta  corporis, 
Tulitque  praedam  tirtari. 


O  Crux,  ave,  spes  unica, 
Paschale  quae  fers  gau- 
dium 

Piis  adauge  gratiam, 
Reisque  dele  crlmina. 


Te,  fons  salutis  Trinitas, 
Collaudet  omnis  spiritus: 
Quibus  crucis  victoriam 
Largiris,  adde  praemium. 
Amen. 


V.  Hoc  signum  Crucis 
erit  in  coelo,  alleluia. 

Cum  Dominus  ad  judi- 
c&ndum  venerit,  alleluia. 
At  the  Magnificat  : 

Ana.  0  Crux,  splendi- 
dior  cunctis  astris,  mun- 


lay ; 

Which  told  the  world  that 
from  a  Tree 

The  Lord  should  all  the 
nations  sway. 

Most  royally  empurpled 
o’er, 

How  beauteously  thy  stem 
doth  shine  ! 

How  glorious  was  its  lot 
to  touch 

Those  limbs  so  holy  and 
divine  ! 

Thrice  blest,  upon  whose 
arms  outstretch’d 
The  Saviour  of  the  world 
reclined  ; 

Balance  sublime  !  upon 
whose  beam 

Was  weigh’d  the  ransom 
of  mankind. 

Hail,  Cross  !  thou  only 
hope  of  man, 

Hail,  glad’ning  us  with 
Paschal  ray  ! 

To  saints  increase  the  grace 
they  have  ; 

From  sinners  purge  their 
guilt  away. 

Salvation’s  Fount,  blest 
Trinity, 

Be  praise  to  thee  through 
earth  and  skies  : 

Thou  through  the  Cross 
the  victory 

Dost  give  ;  oh,  give  us  too 
the  prize.  Amen. 

V.  This  sign  of  the  Cross 
shall  be  in  heaven,  alleluia. 
FJ.  When  the  Lord  cometh 
to  judge,  alleluia. 

Ant.  O  Cross !  brighter 
than  all  the  stars,  honour- 
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do  Celebris,  hominibus 
multum  amabilis,  sanc- 
tior  universis  !  quae  so¬ 
la  fuisti  digna  portare 
talentum  mundi ;  dulce 
lignum,  dulces  clavos, 
dulcia  ferens  pondera : 
salva  praesentem  cater- 
vam  in  tuis  hodie  laudi- 
bus  congregatam,  alle¬ 
luia,  alleltiia. 


ed  throughout  the  world, 
beloved  by  men,  holiest  of 
holy  things,  that  alone 
wast  worthy  to  bear  the 
ransom  of  the  world  !  O 
sweet  wood  !  O  sweet 
nails  !  that  bore  so  sweet 
a  weight !  save  the  people 
assembled  here  this  day  to 
sing  thy  praise,  alleluia, 
alleluia. 


Collect  as  at  Lauds,  page  673.  A  Commemoration 
of  St  Athanasius  :  Antiphon,  O  Doctor ;  Versicle, 
Justum,  page  914. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 


1.  O  magnum  pietatis 
opus !  *  mors  mortua  tunc 
est,  in  ligno  quando  mor¬ 
tua  vita  fuit,  alleluia. 
Psalms  of  Sunday,  page  1 
2  Salva  nos,*  Christe 
Salvator,  per  virtutem 
Crucis,  qui  salvasti  Pe- 
trum  in  mari,  miserere 
nobis,  alleluia. 

3.  Ecce  crucem  Domi¬ 
ni,*  fugite  partes  ad¬ 
verse,  vicit  leo  de  tribu 
Juda,  radix  David,  alle¬ 
luia. 

4.  Nos  autem  gloriari  * 
oportet  in  Cruce  Domini 
nostri  Jesu  Christi,  alle¬ 
luia. 

5.  Per  signum  Crucis  * 
de  inimicis  nostris  libera 
nos,  Deus  noster,  alle¬ 
luia. 


1.  O  great  work  of  love  !  * 
death  then  died,  when  life 
died  on  the  Tree,  alleluia. 


2.  Save  us,*  O  Saviour 
Christ,  by  the  power  of 
the  Cross  ;  thou  who  didst 
save  Peter  in  the  sea,  have 
mercy  on  us,  alleluia. 

3.  Behold  the  Cross  of  the 
Lord  !*  flee,  O  ye  his  ene¬ 
mies,  for  the  Lion  of  the 
tribe  of  Juda,  the  Root  of 
David,  hath  conquered, 
alleluia. 

4.  But  us  it  behoveth*  to 
glory  in  the  Cross  of  our 
Lord  Jesus  Christ,  alleluia. 

5 .  By  the  sign  of  the  Cross,  * 
deliver  us  from  our  ene¬ 
mies,  O  thou,  our  God, 
alleluia. 


Little  Chapter.  Phil.  ii. 
RATRES  :  Hoc  enim 
sentite  in  vobis,  quod 
et  in  Christo  Jesu  :  qui 


RETHREN  :  Let  this 
mind  be  in  you  which 
was  also  in  Christ  Jesus, 
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cum  in  forma  Dei  esset  who  being  in  the  form  of 
non  rapinam  arbitratus  God  thought  it  not  rob- 
est  esse  se  aequalem  Deo:  bery  to  be  equal  with  God, 
sed  semetipsum  exina-  but  emptied  himself,  tak- 
nivit  formam  servi  acci-  ing  the  form  of  a  servant, 
piens,  in  similitudinem  being  made  in  the  likeness 
hominum  factus,  et  ha-  of  men,  and  in  habit  found 
bitu  inventus  ut  homo.  as  a  man. 

Hymn.  Lustra  sex,  as  on  Passion  Sunday,  page  45^. 

Adoramus  te  Christe  We  adore  thee,  O  Christ, 
et  benedicimus  tibi,  alle-  and  we  bless  thee,  alleluia, 
luia.  Quia  per  Cru-  R/t  Because  by  thy  Cross 
cem  tuam  redemisti  mun-  thou  hast  redeemed  the 
dum,  alleluia.  world,  alleluia. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Super  omnia  ligna  Ant  Thou  alone,  O  Tree, 
cedrorum  tu  sola  excel-  art  loftier  than  all  cedars  ! 
sior,  in  qua  vita  mundi  for  on  thee  hung  the  Life 
pependit,  in  qua  Christus  of  the  world;  on  thee  Christ 
triumphavit,  et  morsmor-  triumphed,  and  death  con- 
tem  superavit  in  aeter-  quered  death  for  ever,  alle- 
num,  alleluia.  luia. 

Collect. 

EUS,  qui  in  prae-  GOD,  who  by  the 

clara  salutiferae  Cru-  v_-/  glorious  discovery  of 
cis  Inventione  passionis  thy  saving  Cross  didst  re- 
tuae  miracula  suscitasti :  new  the  wondrous  graces 
concede  ;  ut,  vitalis  ligni  of  thy  Passion  ;  grant 
pretio,  aeternae  vitae  suf-  that,  by  the  all-precious 
fragia  consequamur  :  Qui  merits  of  that  life-giving 
vivis  et  regnas.  wood,  we  may  obtain  the 

aids  we  need  for  eternal 
salvation.  Who  livest. 

A  Commemoration  is  made  of  SS.  Alexander  I., 
Eventius,  Theodulus,  Martyrs,  and  St  Juvenal,’ 
Bishop  and  Confessor. 

!  Ana.  Filiae  Jerusalem,* 
venite  et  videte  Martyres 
cum  coronis,  quibus  coro- 
navit  eos  Dominus  in  die 
solemnitatis  et  laetitise, 
alleluia,  alleluia. 

V.  Pretiosa  in  conspec- 
tu  Domini,  alleluia.  |^r# 


Ant.  Come,  O  ye  daughters 
of  Jerusalem,*  and  behold 
the  Martyrs  in  the  crowns 
wherewith  the  Lord  hath 
crowned  them  in  the  day 
of  festivity  and  joy,  alle¬ 
luia,  alleluia. 

V.  Precious  in  the  sight 
of  the  Lord,  alleluia,  pi 
28 
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Mors  sanctorum 
alleluia. 

Collect. 

T)R£LSTA,  qusesumus, 
X  omnipotens  Deus  :  ut 
qui  Sanctorum  tuorum 
Alexandria  Eventii,  Theo- 
duli,  atque  Juvenalis  na- 
talitia  colimus,  a  cunc- 
tis  malis  imminentibus, 
eorum  intercessionibus, 
liberemur.  Per  Domi- 
num. 
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ejus,  Is  the  death  of  his  saints, 


alleluia. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  celebrate  the 
festival  of  thy  Saints  Alex¬ 
ander,  Eventius,  Theodu- 
lus,  and  Juvenal,  may  by 
their  intercession  be  de¬ 
livered  from  all  the  dan¬ 
gers  which  threaten  us. 


Through  our  Lord. 

At  TERCE :  Little  Chapter,  Fratres  :  Hoc  sentite, 
as  at  Lauds,  page  672- 


Short  Responsory. 

HOC  signum  Crucis^f 
erit  in  ccelo,*  alleluia, 
alleluia.  Hoc.  Cum 
Dominus  ad  judicandum 
venerit.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  Hoc 
signum.  Adoramus 

te,  Christe,  et  benedici- 
mus  tibi,  alleluia.  f^# 
Quia  per  Crucem  tuam 
redemisti  mundum,  alle¬ 
luia. 

At  SEXT  :  Little  Chapter. 
AyTIHI  autem  absit 
IVl  gloriari,  nisi  in 
Cruce  Domini  nostri  Jesu 
Christi :  per  quern  mihi 
mundus  crucifixus  est  et 
ego  mundo. 

Short  Responsory. 

Adoramus  te,  Chri¬ 
ste,  Tf  et  benedicimus 
tibi,*  alleluia,  alleluia. 
Adoramus.  Quia  per 
Crucem  tuam  redemisti 
mundum.  Alleluia,  alle- 


THIS  sign  of  the  Cross 
shall  be  in  heaven,* 
alleluia,  alleluia.  This. 
V.  When  the  Lord  shall 
come  to  judge.  Alleluia, 
alleluia.  Glory  be  to  the 
Father.  This  sign. 

We  adore  thee,  O  Christ, 
and  we  bless  thee,  alleluia. 

Because  by  thy  Cross 
thou  hast  redeemed  the 
world,  alleluia. 

Gal.  vi. 

GO  D  forbid  that  I 
should  glory,  save  in 
the  Cross  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  by  whom  the 
world  is  crucified  unto  me, 
and  I  unto  the  world. 


Wi 


'E  adore  thee,  O 
Christ, If  and  we  bless 
thee,*  alleluia,  alleluia. 
We  adore.  V.  Because 
by  thy  Cross  thou  hast  re¬ 
deemed  the  world.  Alle¬ 


luia.  Gloria  Patri.  Ado-  luia,  alleluia.  Glory  be 
ramus  te,  Christe,  et  to  the  Father.  We  adore 
benedicimus  tibi.  Om-  thee.  Let  all  the  earth 
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nis  terra  adoret  te,  et  adore  thee,  alleluia.  W- 
psallat  tibi,  alleluia.  PJ,  Let  it  sing  a  psalm  unto 
Psalmum  dicat  nomini  thy  name,  O  Lord,  alle- 
tuo,  Domine.  alleluia.  luia. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Phil.  ii. 

HUMILIAVIT  semet-  T  TE  humbled  himself 
ipsum,  factus  obe-  A  and  became  obedient 
diens  usque  ad  mortem,  unto  death,  even  the  death 
mortem  autem  crucis.  of  the  Cross.  Wherefore 
Propter  quod  et  Deus  God  also  hath  exalted  him, 
exaltavit  ilium,  et  dona-  and  given  him  a  name 
vit  illi  nomen,  quod  est  which  is  above  every  name, 
super  omne  nomen. 

Short  Responsory. 

OMNIS  terra  adoret  T  ET  all  the  earth  %  adore 
te,  et  psallat  tibi,*  I  7 thee,  and  sing  unto 
alleluia,  alleluia.  Omnis.  thee,  ^alleluia,  alleluia.  Let 
V.  Psalmum  dicat  no-  all.  17.  Let  it  sing  a  psalm 
mini  tuo,  Domine.  Alle-  unto  thy  name,  O  Lord, 
luia,  alleluia.  Gloria  Alleluia,  alleluia.  Glory 
Patri.  Omnis.  17.  Hoc  be  to  the  Father.  Let  all. 
signum  Crucis  erit  in  17.  This  sign  of  the  Cross 
coelo,  alleluia,  jq  Cum  shall  be  in  heaven,  alle- 
Dominus  ad  judicandum  luia.  ty.  When  the  Lord 


v6nerit,  alleluia. 


At  SECOND  VESPERS 
except  the  following  : 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Crucem  sanctam 
subiit  qui  infernum  con 


shall  come  to  judge,  alle¬ 
luia. 

All  as  at  First  Vespers, 


Ant  He  who  broke  the 
power  of  hell  laid  down 
fregit,  accinctus  est  po-  his  life  on  the  holy  Cross ; 
tentia,  surrexit  die  tertia,  he  was  girded  with  strength, 
alleluia.  and  the  third  day  he  rose 

again,  alleluia. 

A  Commemoration  is  made  of  the  following  :  Anti¬ 
phon,  Simile  ;  Versicle,  Specie,  page  934. 

May  4.  ST  MONICA,  Widow. 

Double. 

Office  from  the  Common,  page933. 

Collect. 

DEUS,  mcerentium  GOD,  who  art  the 

consolator  et  in  te  \^/  comforter  of  them 
sperantiumsalus,  quibea-  that  mourn,  and  the  salva- 
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tae  Monicae  pias  lacry-  tion  of  them  that  hope 
mas  in  conversione  filii  in  thee  :  who  didst  gra- 
sui  Augustini  misericor-  ciously  accept  the  pious 
diter  suscepisti :  da  no-  tears  which  St  Monica 
bis,  utriusque  interventu,  poured  forth  for  the  con- 
peccata  nostra  deplorare,  version  of  her  son  Augus- 
et  gratiae  tuae  indulgen-  tin  ;  grant  us  by  their 
tiam  invenire.  Per  Do-  united  intercession  to  be- 
minum.  wail  our  sins  and  to  ob¬ 

tain  thy  merciful  pardon. 
Through  our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
A  Commemoration  of  the  preceding. 


May  5.  ST  PIUS  V.,  Pooe  and  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,etc.,  from  the  Common, 
page  913. 


Collect. 

DEUS,  qui  ad  conte- 
rendos  Ecclesiae  tuae 
hostes,  et  ad  divinum  cul- 
tum  reparandum,  beatum 
Pium  Pontificem  maxi¬ 
mum  eligere  dignatus  es : 
f  ac  nos  ipsxus  def  endi  pr  ae- 
sidiis,  et  ita  tuis  inhaerere 
obsequiis,  ut  omnium  ho- 
stium  suparatis  insidiis, 
perpetua  pace  laetemur. 
Per  Dominum. 


OG0D,  who,  in  order 
to  crush  the  enemies 
of  thy  Church  and  to  re¬ 
store  the  divine  worship, 
didst  vouchsafe  to  raise  the 
blessed  Pius  to  the  supreme 
Pontificate ;  grant  that  we 
may  be  defended  by  his 
patronage,  and  so  cleave 
unto  thy  service  that,  over¬ 
coming  all  the  snares  of  the 
enemy,  we  may  rejoice  in 
perpetual  peace.  Through 
our  Lord. 

A  Commemoration  of  the  preceding :  Antiphon, 
Manum  ;  Versicle,  Diffusa,  page  938. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


May  6.  ST  JOHN  before  the  LATIN  GATE. 
Greater  Double. 

All  from  the  Common  of  Apostles  in  Paschaltide, 
page  900,  except  the  following  : 

Antiphon  at  the  Magnificat  in  both  Vespers. 

In  ferventis  olei  do-  The  blessed  Apostle  John 
lium  missus  beatus  Joan-  was  cast  into  a  cauldron 
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nes  Apostolus,  divina  se  of  boiling  oil,  but,  by  the 
protegente  gratia,  illaesus  protection  of  divine  grace, 
exivit,  alleluia.  he  came  forth  unharmed, 

alleluia. 

Collect. 

DEUS,  qui  conspicis  GOD,  who  seest  that 

quia  nos  undique  V-/  our  evils  trouble  us 
mala  nostra  perturbant :  on  every  side ;  grant,  we 
prsesta,  qusesumus ;  ut  beseech  thee,  that  the 
beati  Joannis,  Apostoli  glorious  intercession  of 
tui  et  Evangelistae,  inter-  blessed  John,  thy  Apostle 
cessio  gloriosa  nos  pro-  and  Evangelist,  may  pro- 
tegat.  Per  Dominum.  tect  us.  Through  our  Lord. 
A  Commemoration  of  St  Pius :  Antiphon,  Dum  esset ; 
Versicle,  Justum,  page  9*9- 

At  SECOND  VESPERS,  a  Commemoration  of  the  fol¬ 
lowing  :  Antiphon,  Lux  perpetua  ;  Versicle,  Sancti, 
page902- 

May  7.  ST  STANISLAUS,  Bishop  and  Martyr. 
Double. 

Office  from  the  Common,  page900« 

Collect. 

DEUS,  pro  cujus  ho-  /""X  GOD,  in  defence  of 
noregloriosusPonti-  v/  whose  Church  the 
fex  Stanislaus  gladiis  im-  glorious  Bishop  Stanislaus 
piorum  occubuit :  prae-  fell  by  the  swords  of  the 
sta,  quaesumus  ;  ut  om-  impious ;  grant,  we  be- 
nes,  qui  ejus  implorant  seech  thee,  that  all  who 
auxilium  petitionis  suae  implore  his  help  may  ob- 
salut&rem  consequantur  tain  the  salutary  effect  of 
effectum.  Per  Domi-  their  petition.  Through 
num.  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

May  8.  The  APPARITION  of  ST  MICHAEL 
the  ARCHANGEL.  Greater  Double. 

The  Office  is  all  as  given  for  the  Feast  of  the  Dedica¬ 
tion  of  St  Michael,  September  29th,  page 800.  But 
in  PaschaltideAlleluia  is  added  to  all  the  Antiphons, 
Versicles,  and  Responses  which  have  it  not  already. 
To  the  Short  Responsories  at  the  Hours  two  Alleluias 
are  added,  as  in  the  Short  Responsories  for  Paschal- 
tide. 
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At  FIRST  VESPERS  a  Commemoration  is  made  of 
St  Stanislaus  :  Antiphon,  Sancti  et  justi  ;  Versicle, 
Pretiosa,page  906. 

At  SECOND  VESPERS  a  Commemoration  is  made 
of  the  following:  Antiphon,  0  Doctor  .  .  .  beate 
Gregori  ;  Versicle,  Amavit  eum,page  914. 


May  9.  ST  GREGORY  NAZIANZEN,  Bishop 
Confessor,  and  Doctor.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  913. 

Collect. 

DEUS,  qui  populo  tuo 
aeternae  salutis  bea- 
tum  Gregorium  mini¬ 
strum  tribuisti:  praesta, 
quaesumus ;  ut  quem 
Doctorem  vitae  habuimus 
terris,  intercessorem 


OG0D,  who  didst  give 
blessed  Gregory  to 
thy  people  to  be  a  minister 
of  eternal  salvation ;  grant, 
we  beseech  thee,  that  we 
may  deserve  to  have  him 
for  an  intercessor  in  hea¬ 
ven  whom  we  have  had  as 
a  teacher  of  life  on  earth. 
Through  our  Lord. 
SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and  of 
the  Martyrs. 


m 

habere  mereamur  in  cce- 
lis.  Per  Dominum. 


May  10.  ST  ANTONINUS,  Bishop  and  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  913. 

Collect. 


SANCTI  Antonini,  Do-  RANT,  0  Lord,  that 
mine,  Confessoris  tui  vJTwe  may  be  helped  by 
atque  Pontificis,  meritis  the  merits  of  blessed  An- 
adjuvemur,  ut  sicut  te  toninus  thy  Confessor  and 
in illo mirabilem praedica-  Bishop;  that  as  we  pro- 
mus,  ita  in  nos  miseri-  claim  thy  wonders  in  him, 
cordem  fuisse  gloriemur.  we  may  also  glory  in  thy 
Per  Dominum.  mercy  towards  us.  Through 

our  Lord. 

A  Commemoration  is  made  of  St  Gregory  :  Antiphon, 
O  Doctor  ;  Versicle,  Justum,  page  914  ;  and  then 
of  SS.  Gordian  and  Epimachus,  Martyrs  :  Antiphon, 
Lux  perpetua  ;  Versicle,  Sancti,  page  902. 

Collect. 


DA,  quaesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus  ;  ut,  \JT  thee,  O  almighty  God, 
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qui  beatorum  Martyrum  that  as  we  celebrate  the 
tuorum  Gordiani  et  Epi-  solemnity  of  thy  blessed 
machi  solemnia  colimus,  Martyrs  Gordian  and  Epi- 
eorum  apud  te  interces-  machus,  we  may  be  aided 
sionibus  adjuvemur.  Per  by  their  intercession  with 
Dominum.  thee.  Through  our 

At  LAUDS,  Commemoration  of  the  Martyrs  ;  Anti¬ 
phon,  Filise  ;  Versicle,  Pretiosa,  PaSe  904. 


May  12.  SS.  NEREUS,  ACHILLEUS,  DOMITILLA, 
and  PANCRAS,  Martyrs.  Semidouble. 


Office  from  the  Common,  page  900. 
Collect. 


SEMPER  nos,  Domine,  \/T  AY  the  blessed  so- 
Martyrum  tuorum  Ne-  XV A  lemnity,  O  Lord,  of 
rei,  Achillei,  Domitilla;  thy  Martyrs  Nereus,  Achil- 
atque  Pancratii  foveat,  leus,  Domitilla,  and  Pan- 
quaesumus,  beata  solem-  eras  ever  protect  us,  and 
nitas  :  et  tuo  dignos  red-  render  us  more  worthy  of 
dat  obsequio.  Per  Do-  thy  service.  Through  our 
minum.  Lord. 


May  14.  ST  BONIFACE,  Martyr.  Simple. 
Collect. 

DA,  quaesumus,  om-  RANT,  we  beseech 

nipotens  Deus  :  ut  Vj thee,  O  almighty  God, 
qui  beati  Bonifacii  Mar-  that  as  we  celebrate  the 
tyris  tui  solemnia  coli-  festival  of  blessed  Boniface 
mus,  ejus  apud  te  inter-  thy  Martyr,  we  may  be  aid- 
cessionibus  adjuvemur.  ed  by  his  intercession  with 
Per  Dominum.  thee.  Through  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following. 


May  15.  ST  JOHN  BAPTIST  de  la  SALLE, 
Confessor.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 


the  Common,  page  020. 
Collect. 

EUS,  qui  adchristia- 
nam  pauperum  eru- 
ditionem,  et  ad  juventam 
in  via  veritatis  firman- 
dam,  sanctum  Joannem 
Baptistam  Confessorem 
excitasti,  et  novam  per 


OG0D,  who,  that  the 
poor  might  receive 
a  Christian  education,  and 
youth  be  strengthened  in 
the  way  of  truth,  didst 
raise  up  the  holy  Confessor 
John  Baptist,  and  through 


68o  MAY 

eum  in  Ecclesia  familiam 
collegisti  :  concede  pro- 
pitius ;  ut  ejus  interces- 
sione  et  exemplo,  studio 
glorias  tuae  in  animarum 
salute  ferventes,  ejus  in 
coelis  coronae  participes 
fieri  valeamus.  Per  Do- 
*  minum. 


16,  17 

him  didst  form  a  new 
Society  in  thy  Church; 
mercifully  grant  that,  by 
his  intercession,  and  fol¬ 
lowing  his  example,  we 
may  for  thy  glory's  sake 
devote  ourselves  fervently 
to  the  salvation  of  souls, 
and  thus  attain  unto  a  like 


At  SECOND  VESPERS  a 
the  following. 


reward.  Through  our  Lord. 
Commemoration  is  made  of 


May  16.  ST  UB ALDUS.  Bishop  and  Confessor. 
Semidouble. 

Antiphon,  Sacerdos ;  Versicle,  Amavit  eum,  page 

Collect. 

AUXILIUM  tuum  no-  RACIOUSLY  help  us, 
bis,  Domine,  quaesu-  VJwe  beseech  thee,  O 
mus,placatusimpende:  et  Lord,  and  by  the  inter- 
mtercessione  beati  Ubal-  cession  of  blessed  Ubaldus 
di,  Confess  oris  tui  atque  thy  Confessor  and  Bishop 
Pontificis,  contra  omnes  stretch  forth  the  right 
diaboli  nequitias  dexte-  hand  of  thy  mercy  to 
ram  super  nos  tuae  pro-  shield  us  from  the  fiery 
pitiatidnis  extende.  Per  darts  of  the  wicked  one. 
D°>™num.  .  Through  our  Lord. 

vnbriiKo  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


May  17.  ST  PASCHAL  BAYLON,  Confessor. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  020. 

Collect. 

DgUS,  aui  beatum  GOD,  who  didst  a- 

Paschalem,  Confes-  dorn  blessed  Paschal 

sorem  tuum,  mirifica  thy  Confessor  with  an  ad- 
erga  Corporis  et  Sangui-  mirable  love  of  the  sacred 
ms  tui  sacra  mysteria  di-  mysteries  of  thy  Body  and 
lectidne  decorasti  :  con-  Blood  ;  mercifully  grant 
cede  propitius  ;  ut  quam  that  we  also  may  deserve 
ille  ex  hoc  divino  convivio  to  derive  from  that  divine 
spiritus  percepit  pingue-  banquet  the  same  richness 
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dinem,  eimdem  et  nos  of  spirit  which  he  obtained, 
perciperemereamur:  Qui  Who  livest. 
vivis. 

Commemoration  of  St  Ubaldus  :  Antiphon,  Amavit 
eum  ;  Versicle,  Justum,  page  919. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


May  18.  ST  VENANTIUS,  Martyr.  Double. 
Little  Chapter,  Stabunt  justi,  etc.,  from  the  Common, 
page  poo. 

If  only  the  Second  Vespers  of  this  Feast  are  said 
throughout  of  St  Venantius,  then  the  Hymn  Athleta 
Christi  is  said  at  Lauds,  and  Dum  nocte  is  said  in 
the  Second  Vespers.  Otherwise  the  Hymn  as  given 
here  is  said  in  First  Vespers. 

Hymn. 


MARTYR  Dei  Ve¬ 
nantius, 

Lux  et  decus  Camertium, 
Tortore  victo  et  judice, 
Laetus  triumphum  con- 
cinit. 


Annis  puer,  post  vincula, 
Post  carceres,  post  ver- 
bera, 

Longa  fame  frementibus 
Cibus  datur  leonibus. 


S  ed  ejus  innocentiae 
Parcit  leonum  immani- 
tas, 

Pedesque  lambunt  Mar- 
tyris, 

Irae,  famisque  immemo- 
res. 

V  erso  deorsum  vertice, 
Haurire  fumum  cogitur, 
Costas  utrimque  et  viscera 
Succensa  lampas  ustulat. 


T  TNCONQUER’D  martyr 
vJ  of  his  God  ! 

His  country’s  light,  her  joy 
and  prize  ! 

Venantius  triumphs  o’er 
his  judge, 

And  in  victorious  torment 
dies. 

A  boy  in  years — when 
chains  nor  scourge 
Nor  dungeon  could  his  soul 
subdue  ; 

To  lions  with  long  hunger 
fierce 

At  last  the  tender  youth 
they  threw. 

But  oh,  what  power  hath 
innocence 

The  fiercest  nature  to  as¬ 
suage  ! 

The  lions  crouch  to  lick 
his  feet, 

Forget  their  hunger  and 
their  rage. 

Then  downwards  held  in 
thickest  smoke, 

They  make  him  drink  the 
stifling  stream  ; 
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Sit  laus  Patri,  sit  Filio, 
Tibique,  sancte  Spiritus  : 
Da  per  preces  Venantii 
Beata  nobis  gaudia. 
Amen. 
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While  underneath,  slow 
torches  sear 

His  naked  breast  and  side 
with  flame. 

T  o  thee,  O  Father,  with  the 
Son 

And  Holy  Spirit,  glory  be  ; 
Oh,  grant  us  through  thy 
Martyr’s  prayer 
The  joys  of  immortality. 
Amen. 

%  Ye  holy  and  just,  rejoice 
in  the  Lord,  alleluia.  Fp. 
God  hath  chosen  you  for  his 
own  inheritance,  alleluia. 


V.  Sancti  et  justi  in  Do¬ 
mino  gaudete,  alleluia. 

Vos  elegit  Deus  in 
hereditatem  sibi,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Lux  perpetua  luce-  Ant.  Light  everlasting  shall 
bit  Sanctis  tuis,  Domine,  shine  upon  thy  Saints,  O 
et  aeternitas  temporum,  Lord,  and  an  eternity  of 
alleluia.  ages,  alleluia. 

Out  of  Paschaltide  :  Versicle,  Gloria  et ;  Antiphon, 
Iste  sanctus,  from  the  Common,  page  895. 

Collect. 

OG0D,  who  hast  con¬ 
secrated  this  day  by 
the  triumph  of  thy  blessed 
Martyr  Venantius,  gra¬ 
ciously  hear  the  prayers  of 
thy  people  ;  that  we  who 
venerate  his  merits  may 
likewise  imitate  the  con¬ 
stancy  of  his  faith.  Through 
our  Lord. 

Commemoration  of  St  Paschal:  Antiphon,  Hie  vir; 
Versicle,  Justum,page  926  ;  Collect  as  above. 

Hymn  at  Lauds, 


DEUS,  qui  hunc  diem 
beati  Venantii  Mar- 
tyris  tui  triumpho  conse- 
crasti  :  exaudi  preces  po- 
puli  tui,  et  praesta;  ut  qui 
ejus  merita  veneramur, 
fidei  constantiam  imite- 
mur.  Per  Dominum. 


Hymn 


|UM,  nocte  pulsa,  lu- 
_ "  cifer 

Diem  propinquam  nun- 
tiat, 

Nobis  refert  Venantius 
Lucis  beatae  munera. 

N  am  enminum  caligi-  H  is  native  land  in  depths 
nem,  Of  pagan  darkness  lay  ; 


THE  golden  star  of 
morn 

Is  climbing  in  the  sky  ; 
The  birthday  of  Venantius 
Awakes  the  Church  to  ioy. 


Stygisque  noctem  depulit, 
Veroque  cives  lumine 
Divinitatis  imbuit. 

A  quis  sacri  bapdsmatis 
Lustravit  ille  patriam  : 
Quos  tinxit  unda  milites 
In  astra  misit  martyres. 

N  unc  angelorum  parti- 
ceps 

Adesto  votis  supplicum  : 
Procul  repelle  crimina, 
Tuumque  lumen  ingere. 

S  it  laus  Patri,  sit  Filio, 
Tibique,  sancte  Spiritus  : 
Da  per  preces  Venantii 
Beata  nobis  gaudia. 
Amen. 
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He  o’er  her  guilty  regions 
pour’d 

The  light  of  heavenly  day. 
Her  in  baptismal  streams 
Of  grace  he  purified  ; 

E’en  those  who  came  to 
take  his  life, 

With  him  as  martyrs  died. 
With  the  angels  now  he 
shares 

Those  joys  which  never 
cease  ; 

Look  down  on  us,  O  Spirit 
blest, 

And  send  us  gifts  of  peace. 
Praise  to  the  Father,  Son, 
And,  Holy  Ghost,  to  thee  ! 
Oh,  grant  us  through  thy 
Martyr’s  prayer 
A  blest  eternity.  Amen. 


ATHLETA  Christi  no- 
bilis 

Idola  damnat  gentium, 
Dexque  amore  saucius 
Vitae  pericla  despicit. 

Loris  revinctus  asperis, 

E  rupe  praeceps  volvitur : 
Spinetavultum  lancinant, 
Per  saxa  corpus  scinditur. 


Dum  membra  raptant 
Martyris, 

Languent  sit i  satellites  : 
Signo  Crucis  Venantius 
E  rupe  fontes  elicit. 


Bellator  o  fortissime, 
Qui  perfidis  tortoribus 


NOBLE  champion  of 
the  Lord  ! 

Arm’d  against  idolatry  ! 

In  thy  fervent  zeal  for  God 
Death  had  nought  of  fear 
for  thee. 

Bound  with  thongs,  thy 

youthful  form 

Down  the  rugged  steep  they 

tear, 

Jagged  rock  and  rending 
thorn 

All  thy  tender  flesh  lay  bare. 
Spent  with  toil,  the  savage 
crew, 

Fainting,  sinks  with  deadly 
thirst ; — 

Thou  the  Cross  dost  sign  ; 
and  lo  ! 

From  the  rock  the  waters 
burst. 

Saintly  warrior-prince  I 
who  thus 
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E  caute  praebes  poculum  Thy 
Nos  rore  gratiae  irriga. 


tormentors  couldst 
forgive  ; — 

Pour  the  dew  of  grace  on  us , 
Bid  our  fainting  spirits  live. 
To  thee,  O  Father,  with 
the  Son 

And  Holy  Spirit,  glory  be  ; 
Oh,  grant  us  through  thy 
Martyr’s  prayer 
The  joys  of  immortality. 
Amen. 

Versicle,  Pretiosa;  Antiphon,  Filiae  Jerusalem,  p.  904. 
Out  of  Paschaltide:  Versicle,  Justus;  Antiphon, 
Qui  odit,  page  897. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and 
of  St  Pudentiana. 


S  it  laus  Patri,  sit  Filio, 
Tibique  Sancte  Spiritus  : 
Da  per  preces  Venantii 
Beata  nobis  gaudia. 
Amen. 


May  19.  ST  PETER  CELESTINE,  Pope  and 
Confessor.  Double. 


Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 


page  913. 

Collect. 

EUS,  qui  beatum 
Petrum  Ccelestinum 
ad  summi  Pontificatus 
apicem  sublimasti,  quique 
ilium  humilitatipostpone- 
redocuisti:  concede  pro- 
pitius  ;  ut  ejus  exemplo 
cuncta  mundi  despicere, 
et  ad  promissa  humilibus 
praemia  pervenire  felici- 
ter  mereamur.  Per  Do- 
minum. 


OG0D,  who,  having 
raised  blessed  Peter 
Celestine  to  the  height 
of  the  supreme  Pontificate, 
didst  also  teach  him  to 
prefer  humility ;  mercifully 
grant  that  by  his  example 
we  may  be  enabled  to 
despise  all  earthly  things, 
and  happily  to  attain  the 
rewards  promised  to  the 
humble.  Through  our  Lord. 


A  Commemoration  is  made  of  St  Venantius :  Anti¬ 
phon  in  Paschaltide,  Sancti ;  Versicle,  Pretiosa, 
page  906.  Commemoration  of  St  Pudentiana, 
Virgin :  Antiphon,  Veni ;  Versicle,  Specie ;  Collect, 
Exaudi,  page  927. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Pudentiana : 
Antiphon,  Simile  ;  Versicle,  Diffusa,  page  929. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphon  at  the  Magnificat, 
Dum  esset,  page  919.  And  a  Commemoration 
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is  made  of  the  following :  Antiphon,  Similabo ; 
Versicle,Amavit,  page920. 

May  20.  ST  BERNARDINE  of  SIENA, 
Confessor.  Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page920. 

DOMINE  Jesu,  qui  LORD  Jesus,  who 

beato  Bernardino  Vy  didst  vouchsafe  to 
Confessori  tuo  eximium  the  blessed  Bernardine  a 
sancti  nominis  tui  amo-  singular  love  of  thy  holy 
rem  tribuisti  :  ejus,  quae-  name;  mercifully  pour  into 
sumus,  meritis  et  inter-  our  hearts,  by  virtue  of 
cessione,  spiritual  nobis  his  merits  and  interces- 
tuae  dilectionis  benignus  sion,  the  spirit  of  thy  love, 
infunde  :  Qui  vivis.  Who  livest  and  reignest. 


May  25.  ST  GREGORY  VII.,  Pope  and 
Confessor.  Double. 


Office  from  the  Common,  page9I3 
Collect. 

DEUS,  in  te  speran- 
tium  fortitudo,  qui 
beatum  Gregorium  Con- 
fessorem  tuum  atque 
Pontificem,  pro  tuenda 
Ecclesiae  libertate  virtute 
constantiae  roborasti  ;  da 
nobis,  ejus  exemplo  et 
inter  cessione  omnia  ad- 
versantia  f ortiter  supe- 
rare.  Per  Dominum. 

At  FIRST  VESPERS 


OG0D,  the  strength  of 
those  that  trust  in 
thee,  who  didst  fortify  bless¬ 
ed  Gregory  thy  Confessor 
and  Pontiff  with  the  virtue 
of  constancy,  that  he  might 
defend  the  liberty  of  thy 
Church ;  grant  us,  by  his 
example  and  intercession, 
valiantly  to  overcome  all 
evils.  Through  our  Lord, 
and  at  LAUDS  a  Com¬ 


memoration  is  made  of  St  Urban,  Pope  and  Martyr : 
Antiphon  and  Versicle  from  Common  of  One  Martyr, 
according  to  the  season. 


Collect. 

DA,  quaesumus,  om- 
nipotens  Deus  :  ut, 
qui  beati  Urbani,  Marty  ris 
tui  atque  Pontificis,  so- 
lemnia  colimus,  ejus  apud 
te  inter cessionibus  adju- 
vemur.  Per  Dominum. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  celebrate  the 
solemnity  of  blessed  Urban 
thy  Martyr  and  Pontiff, 
may  be  helped  through 
his  intercession  with  thee. 
Through  our  Lord. 
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VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
A  Commemoration  of  the  preceding,  and  of  St 
Eleutherius,  Pope  and  Martyr. 

May  26.  ST  PHILIP  NERI,  Confessor. 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect. 

DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  hast  ex- 

Philippum  Confesso-  alted  thy  blessed  Con- 

rein  tuum  Sanctorum  fessor  Philip  and  made  him 
tuorum  gloria  sublimasti :  glorious  among  thy  Saints  ; 
concede  propitius  ;  ut,  mercifully  grant  that  we 
cujus  solemnitate  laeta-  who  rejoice  in  his  solem- 
mur,  ejus  virtutum  pro-  nity  may  also  profit  by  the 
hciamus  exemplo.  Per  example  of  his  virtues. 

Dominum.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Gregory:  Antiphon,  Dum 
esset ;  Versicle,  Justum,  page  919  ;  and  then  of 
St  Eleutherius,  Pope  and  Martyr:  Antiphon,  Lux 
perpetua ;  Versicle,  Sancti  et,  page  902 ;  Collect, 
Infirmitatem,  page  897. 

At  LAUDS:  Commemoration  of  St  Eleutherius: 
Antiphon,  Filiae  Jerusalem ;  Versicle,  Pretiosa, 
page  904. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  St  John, 
Pope  and  Martyr. 

May  27.  VENERABLE  BEDE,  Confessor  and 
Doctor  of  the  Church.  Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920,  except  the  following. 

In  both  VESPERS:  Antiphon  at  the  Magnificat, 
O  Doctor .  . .  beate  Beda  ;  Versicle,  Amavit,page  914. 
Collect. 

DEUS,  qui  Ecclesiam  GOD,  who  enlighten- 

tuam  beati  Bedae  Vy  est  thy  Church  by  the 
Confessoris  tui  atque  Doc-  learning  of  blessed  Bede 
toris  eruditione  clarifi-  thy  Confessor  and  Doctor ; 
cas :  concede  propitius  mercifully  grant  to  thy 
famulis  tuis  ;  ejus  semper  servants  that  they  may 
illustrari  sapientia  et  me-  ever  be  instructed  by  his 
ritis  adjuvari.  Per  Do-  wisdom  and  aided  by  his 
minum.  merits.  Through  our  Lord. 
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A  Commemoration  is  made  of  the  preceding,  and 
then  of  St  John,  Pope  and  Martyr :  Antiphon,  Lux 
perpetua  ;  Versicle,  Sancti  et  justi,  page  902  ;  Collect, 
Deus  qui  nos,  page  897. 

At  LAUDS  a  Commemoration  is  made  of  bt  John. 
VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


May  28.  ST  AUGUSTINE,  Bishop  of  Canterbury 
and  Confessor.  Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 


page  913. 

Collect. 

DEUS,  qui  Anglorum 
gentes,  praedicatione 
et  miraculis  beati  Au- 
gustini  Confessoris  tui  at- 
que  Pontificis,  verse  fidei 
luce  illustrare  dignatuses: 
concede  ;  ut,  ipso  inter- 
veniente,  errantium  corda 
ad  veritatis  tuae  redeant 
unitatem,  et  nos  in  tua  si- 
mus  voluntate  Concordes. 
Per  Dominum. 


OG0D,  whodidst  vouch¬ 
safe  to  illumine  the 
nation  of  the  English  with 
the  light  of  the  true  faith 
by  the  preaching  and  mir¬ 
acles  of  blessed  Augustine 
thy  Confessor  and  Bishop  ; 
grant,  through  his  inter¬ 
cession,  that  the  hearts  of 
those  who  have  wandered 
away  may  return  to  the 
unity  of  thy  truth,  and  that 
we  may  all  be  of  one  mind  in 


thy  will.  Through  our  Lord. 
A  Commemoration  is  made  of  the  preceding :  Anti¬ 
phon,  O  Doctor  :  Versicle,  Justum,  page  914. 

At  SECOND  VESPERS,  a  Commemoration  of  the 
following:  Antiphon,  Veni  sponsa;  Versicle,  Specie, 
page  927. 


May  29.  ST  MARY  MAGDALENE  of  PAZZI, 
Virgin.  Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page  926. 

Collect. 

DEUS  virginitatis  /~\  GOD,  the  lover  of  vir- 

amator,  qui  beatam  ginity,  who,  inflam- 

Mariam  Magdalenam  Vi r-  ing  the  blessed  Virgin  Mary 
ginem,  tuo  amore  sue-  Magdalene  with  thy  love, 
censam,  coelestibus  donis  didst  adorn  her  with  hea- 
decorasti :  da,  ut  quam  venly  gifts ;  grant  that,  as 
festiva  celebritate  vene-  we  venerate  her  with  fes- 
ramur,  puritate  et  caritate  tive  celebration,  we  may 


688  MAY  30,  31.  SACRED  HEART 
imitemur.  Per  Dominum.  strive  after  a  purity  and 

charity  like  unto  hers. 
Through  our  Lord. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

May  30.  ST  FELIX,  Pope  and  Martyr. 
Simple. 

Antiphon,  Lux  perpetua  ;  Versicle,  Sancti  et,  page 
902.  Out  of  Paschaltide:  Antiphon,  Iste  sanctus  ; 
Versicle,  Gloria  et,  page  895 ;  Collect,  Infirmitatem, 
page  897. 


May  31.  ST  ANGELA  MERICI,  Virgin. 
Double. 


Collect. 

DEUS,  qui  novum 
per  beatam  Ange- 
lam,  sacrarum  Virginum 
collegium  in  Ecclesia  tua 
florescere  voluisti  :  da 
nobis  ejus  intercession 
angelicis  moribus  vivere  ; 
ut  terrenis  omnibus  abdi¬ 
cate,  gaudiis  perfrui  me- 
reamur  aeternis.  Per  Do¬ 
minum. 


o 


GOD,  who  didst  will 
that  by  means  of 
blessed  Angela  a  new  so¬ 
ciety  of  holy  virgins  should 
flourish  in  thy  Church ; 
grant  to  us,  by  her  interces¬ 
sion,  so  to*emulate  the  lives 
of  angels  that,  freely  laying 
aside  all  earthly  things,  we 
may  be  found  worthy  to  re¬ 
joice  in  eternal  happiness. 
Through  our  Lord. 

A  Commemoration  is  made  of  St  Petronilla,  Virgin: 
Antiphon,  Simile;  Versicle,  Diffusa,  page  929  ; 
Collect,  Exaudi,  page  928. 

At  LAUDS  for  the  Commemoration  of  St  Petronilla : 
Antiphon,  Veni  sponsa;  Versicle,  Specie,  page  927. 


Friday  after  the  Octave  of  Corpus  Christi. 

The  MOST  SACRED  HEART  of  JESUS. 
Double  of  First  Class. 

The  Vespers  are  of  the  Octave  of  Corpus  Christi, 
without  any  Commemoration.  If,  however,  the 
Feast  of  SS.  Peter  and  Paul  should  occur  on  the 
preceding  Thursday,  in  the  Second  Vespers  of  the 
Apostles  a  Commemoration  is  made  of  the  Most 
Sacred  Heart  of  Jesus :  Antiphon,  Improperium ; 
Versicle,  Ignem  veni,  page  690 ;  Collect,  Concede 
qusesumus,  page  692.  But  if  the  Feast  of  the  Most 
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Sacred  Heart  should  be  transferred,  the  Vespers 
would  be  as  follows :  ,  . 

Antiphons  and  Little  Chapter  as  given  below  for 
Lauds,  page  690 ;  Psalms,  Dixit  Dominus,  and  the 
rest  as  for  Corpus  Christi,  page  54°- 


Hymn.  4  , 

A  UCTOR  be&te  sae- 

JlJlCuH, 

Christe  Redemptor  om¬ 
nium, 

Lumen  Patris  de  lumine, 
Deusque  verus  de  Deo. 


A  mor  coegit  te  tuus 
Mortale  corpus  sumere, 
IJt  novus  Adam  redderes, 
Quod  vetus  ille  abstulerat. 


I  lie  amor  almus  artifex 
Terrae,  marisque  et  si- 
derum, 

Errata  patrum  miserans, 
Et  nostra  rumpens  vin¬ 
cula. 

N  on  Corde  discedat  tuo 
Vis  ilia  amoris  inclyti : 
Hoc  fonte  gentes  hau- 
riant 

Remissionis  gratiam. 


percussum  ad  hoc  est 
lancea, 

Passumque  ad  hoc  est 
vulnera, 

Ut  nos  lavaret  sordibus 
Undafluente,  etsanguine. 


Decus  Parenti,  et  Filio, 
Sanctoque  sit  Spiritui, 


JESU !  Creator  of  the 
world  ! 

Of  all  mankind  Redeemer 
blest  ! 

True  God  of  God !  in  whom 
we  see 

The  Father’s  image  clear 
express’d  ! 

Thee,  Saviour,  love  alone 
constrain’d 

To  make  our  mortal  flesh 
thine  own  ; 

And  as  a  second  Adam 
come, 

For  the  first  Adam  to  atone. . 
That  self-same  love  which 
made  the  sky, 

Which  made  the  sea,  and 
stars,  and  earth, 

Took  pity  on  our  misery, 
And  broke  the  bondage  of 
our  birth. 

O  Jesu!  in  thy  Heart  divine 
May  that  same  love  for 
ever  glow  ; 

For  ever  mercy  to  man¬ 
kind 

From  that  exhaustless 
fountain  flow, 
por  this  thy  sacred  Heart 
was  pierc’d, 

And  both  with  blood  and 
water  ran  ; 

To  cleanse  us  from  the 
stains  of  guilt, 

And  be  the  hope  and 
strength  of  man. 

To  God  the  Father  and  the 
Son, 
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Quibus  potestas,  gloria,  All  praise,  and  power,  and 
Regnumque  in  omne  est  glory  be  ; 
saeculum.  Amen.  With  thee,  O  holy  Com¬ 

forter, 

Henceforth  through  all 
eternity.  Amen. 

V.  Ignem  veni  mittere  in  1?.  I  came  to  cast  fire  upon 
terram.  Rf.  Et  quid  volo,  the  earth,  And  what 
nisi  ut  accendatur  ?  will  I  but  that  it  be  kindled? 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Improperium  ex-  Ant.  My  heart  hath  looked 
spectavit  cor  meum  et  for  reproach  and  misery  : 
miseriam  :  et  sustinui  and  I  looked  for  one  that 
qui  simul  contristaretur,  would  grieve  with  me,  but 
et  non  fuit ;  et  qui  con-  there  was  none  ;  and  for 
solaretur,  et  non  in  veni.  one  that  would  comfort  me, 

and  I  found  him  not. 
Collect  as  given  below  for  Lauds. 

At  LAUDS :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Disciteame*  quia  mi-  I.  Learn  of  me*  for  I  am 
.  tis  sum,  et  humilis  corde.  meek  and  lowly  in  heart. 
Psalms  of  Sunday,  page  i. 

2.  Sanctified vi  locum*  2.  I  have  sanctified  this 
istum,utsit  nomen  meum  place*  that  my  name  may 
ibiinsempiternum,  etper-  be  there  for  ever,  and  my 
maneant  oculi  mei,  et  cor  eyes  and  my  heart  may 
meum  ibi  cunctis  diebus.  remain  there  perpetually. 

3.  Et  dixi :  *  Ergo  sine  3,  And  I  said  :  *  Then 
causa  justificavi  cor  me-  have  I  cleansed  my  heart 
um,  et  lavi  inter  inno-  in  vain  :  and  washed  my 
centes  manus  meas,  et  hands  among  the  innocent, 
fui  flagellatus  tota  die.  and  I  have  been  scourged 

all  the  day. 

4.  Secundum  multitudi-  4.  According  to  the  multi- 
nem*  dolorum  meorum  tude*  of  my  sorrows  in  my 
in  corde  meo,  consolatio-  heart ;  thy  comforts  have 
nes  tuae  laetificaverunt  given  joy  to  my  soul, 
animam  meam. 

5.  Pone  me*  ut  signa-  5.  Put  me*  as  a  seal  upon 
culum  super  cor  tuum,  thy  heart,  as  a  seal  upon 
ut  signaculum  super  bra-  thy  arm. 

chium  tuum. 


Little  Chapter.  Isaias  xii. 

ECCE  Deus  salvator  T)  EHOLD,  God  is  my 
meus,  fiducialiter  f) Saviour.  I  will  deal 
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agam,  et  non  timebo, 
quia  fortitudo  mea  et  laus 
mea  Dominus,  et  factus 
est  mihi  in  salutem. 
Haurietis  aquas  in  gaudio 
de  fontibus  Salvatoris. 

Hymn, 

OR,  area  legem  con- 
tinens, 

Non  servitutis  veteris, 

Sed  gratise,  sed  Venice, 

Sed  et  misericordiae. 


Cor,  sanctuarium  novi 
Intemeratum  foederis, 
Templum  vetusto  sanc- 
tius, 

Velumque  scisso  utilius. 
Te  vulneratum  caritas 
Ictu  patenti  voluit, 
Amoris  invisibilis 
Ut  veneremur  vulnera. 


Hoc  sub  amdris  symbolo 
Passus  cruenta  et  my- 
stica, 

Utrumque  sacrificium 
Christus  sacerdos  obtulit. 

Quis  non  amantem  red- 
amet  ? 

Quis  non  redemptus  dili- 
gat, 

Et  corde  in  isto  seligat 
/Eterna  tabernacula  ? 
Decus  Parenti,  et  Filio, 
Sanctoque  sit  Spiritui  : 
Quibus  potestas,  gloria, 
Regnumque  in  omne  est 
saeculum.  Amen. 
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confidently  and  will  not 
fear  ;  because  the  Lord  is 
my  strength  and  my  praise, 
and  he  is  become  my  sal¬ 
vation.  You  shall  draw 
waters  with  joy  out  of  the 
Saviour’s  fountains. 

ARK  of  the  Covenant ! 
not  that 

Whence  bondage  came  of 
old; 

But  that  of  pardon  and  of 
grace, 

And  mercies  manifold  ! 
Thou  veil  of  awful  mystery! 
Thou  sanctuary  sublime  ! 
Thou  sacred  temple,  holier 
far 

Than  that  of  olden  time. 
Blest  Heart  of  Christ !  in 
thy  dear  wound 
The  hidden  depth  we  see, 
Of  what  were  else  un¬ 
guess’d  by  us, — 

His  boundless  charity. 
Beneath  this  emblem  of 
pure  love 

’Twas  Love  himself  that 
died  ; 

And  offered  up  for  us  to  God 
A  victim  crucified. 

Oh,  who  of  his  redeem’d 
will  him 

Their  mutual  love  refuse  ? 
Who  would  not  rather  in 
that  Heart 

Their  home  eternal  choose? 
To  God  the  Father,  God 
the  Son, 

And,  Holy  Ghost,  to  thee, 
Be  honour,  glory,  virtue, 
power, 

Through  all  eternity; 
Amen. 


€92  FEAST  OF  THE 
17.  Verelanguores  nostros 
ipse  tulit.  1 9.  Et  dolores 
nostros  ipse  porta vit. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Vulneratus  est  pro¬ 
pter  iniquitates  nostras, 
attritus  est  propter  scele- 
ra  nostra  :  disciplina  pa¬ 
ds  nostrae  super  eum,  et 
livore  ejus  sanati  sumus. 
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17.  Truly  he  has  borne  our 
infirmities.  And  he 

has  carried  our  sorrows. 

Ant.  He  was  wounded  for 
our  iniquities,  he  was 
bruised  for  our  sins  ;  the 
chastisement  of  our  peace 
was  upon  him,  and  by  his 
stripes  we  are  healed. 


Collect. 

CONCEDE, quaesumus, 
omnipotens  Deus :  ut 
qui  in  sanctissimo  dilecti 
Filii  tui  Corde  gloriantes, 
praecipua  in  nos  caritatis 
ejus  beneficia  recolimus, 
eorum  pariter  et  actu  de- 
lectemur  et  fructu.  Per 
eumdem  Dominum. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  0  almighty  God, 
that  we  who  glory  in  the 
most  sacred  Heart  of  thy  be¬ 
loved  Son,  and  celebrate  the 
singular  benefits  of  his  love 
towards  us,  may  rejoice 
both  in  their  operation  and 
in  the  fruit  they  produce. 


Through  the  same  Lord. 

At  PRIME :  The  Versicle  in  the  Short  Responsory 
is :  Qui  passus  es  pro  nobis,  Thou  who  didst  suffer 
for  us. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Ecce  Deus,  as  given 
above  for  Lauds,  page  690. 

Short  Responsory. 


VERE  ^anguores  no¬ 
stros  ipse  tulit.  Vere. 
17.  Et  dolores  nostros  ipse 
portavit.  Languores.  Glo¬ 
ria  Patri.  Vere.  17.Posuit 
fines  tuos  pacem.  Et 
adipe  frumenti  satiat  te. 


^T^RULY  *he  has  borne 
Jl  our  infirmities.  Truly. 
17.  And  he  has  carried  our 
sorrows.  Our  infirmities. 
Glory  be  to  the  Father. 
Truly.  17.  He  hath  placed 
peace  in  thy  borders.  *9* 
And  filleth  thee  with  the 
fat  of  corn. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Isaias  xii. 

AND  you  shall  say  in 
that  day  :  Praise  ye 
the  Lord,  and  call  upon  his 
name,  and  remember  that 
his  name  is  most  high. 


DICETIS  in  die  ilia : 

Confitemini  Domino, 
et  invocate  no  men  ejus  : 
et  mementote  quoniam 
excelsum  est  nomen  ejus. 
Short  Responsory. 

POSUIT  *  fines  tuos 
pacem.  Posuit.  V. 


HE  hath  placed  *peace 
in  thy  borders.  He 
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Et  adipe  frumenti  satiat  hath  placed.  tf.  And  fill- 
te.  Fines.  Gloria  Patri.  eth  thee  with  the  fat  of 
Posuit.  V.  Dirupisti,  Do-  corn.  Peace  in  thy  borders, 
mine,  vincula  mea.  IV*  Glory  be  to  the  Father.  He 
Tibi  sacrificabo  hostiam  hath  placed.  V.  Thou  hast 
laudis.  broken,  O  Lord,  my  bonds. 

I?'.  I  will  offer  unto  thee 
the  sacrifice  of  praise. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Isaias  xii. 

CANT  ATE  Domino,  OING  ye  to  the  Lord,  for 
quoniam  magnifice  Ohe  hath  done  great 
fecit :  annuntiate  hoc  in  things,  and  show  this  forth 
universa  terra.  Exsulta  to  all  the  earth.  Rejoice 
et  lauda,  habitatio  Sion,  and  praise,  O  thou  habita- 
quia  magnus  in  medio  tui  tion  of  Sion,  for  great  is  he 
sanctus  Israel.  that  is  in  the  midst  of  thee, 

the  holy  One  of  Israel. 

Short  Responsory. 

Dirupisti,  Domi-  npHou  hast  broken,  o 

ne,*  vincula  mea.  X  Lord*  my  bonds.  Thou 
Dirupisti.  V.  Tibi  sacri-  hast  broken.  To  thee 
ficabo  hostiam  laudis.  will  I  offer  a  sacrifice  of 
Vincula  mea.  Gloria  praise.  My  bonds.  Glory 
Patri.  Dirupisti.  tf.  be  to  the  Father.  Thou 
Erit  Dominus  nominatus  hast  broken.  V.  The  Lord 
in  signum  aeternum.  IV*  shall  be  named  for  an  ever- 
Quod  non  auferetur.  lasting  sign.  IV*  Which 
shall  not  be  taken  away. 

At  SECOND  VESPERS  :  All  as  in  First  Vespers, 
except  the  following : 

Antiphons  and  Little  Chapter  from  Lauds,  page  690  ; 
Hymn  as  given  for  First  Vespers,  page  689. 

V.  ^  Haurietis  aquas  in  V*  You  shall  draw  waters 
gaudio.  IV.  De  fontibus  with  joy.  IV*  Out  of  the 
Salvatoris.  Saviour's  fountains. 

At  the  Magnificat : 

Aha,  Ad  Jesum  autem  Ant.  But  after  they  were 
cum  venissent,  ut  vide-  come  to  Jesus,  when  they 
runt  eum  jam  mortuum,  saw  that  he  was  already 
non  fregerunt  ejus  crura :  dead,  they  did  not  break  his 
sed  unus  militum  lancea  legs:  but  one  of  the  soldiers 
latus  ejus  aperuit,  et  con-  with  a  spear  opened  his 
tinuo  exivit  sanguis  et  side,  and  immediately  there 
aclua‘  came  out  blood  and  water. 
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June  2.  SS.  MARCELLINUS,  PETER,  and 
ERASMUS,  Martyrs.  Simple. 

At  VESPERS  in  Paschaltide :  Antiphon,  Lux 
perpetua  ;  Versicle,  Sancti  et  justi,  page  902.  Out 
of  Paschaltide :  Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle, 
Laetamini,  page  908. 


Collect. 

DEUS,  qui  nos  4nnua 
beatorum  Mdrtyrum 
tuorum  Marcellini,  Petri 
atque  Erasmi  solemni- 
tate  laetificas :  praesta, 
quaesumus  :  ut  quorum 
gaudemus  meritis,  accen- 
damur  exemplis.  PerDo- 
minum. 


OG0D,  who  dost  glad¬ 
den  us  by  the  yearly 
solemnity  of  thy  blessed 
Martyrs  Marcellinus,  Peter, 
and  Erasmus ;  mercifully 
grant  that,  as  we  rejoice  in 
their  merits,  we  may  be  ani¬ 
mated  to  fervour  by  their  ex¬ 
ample.  Through  our  Lord. 


At  LAUDS  in  Paschaltide :  Antiphon,  Filiae 
Jerusalem ;  Versicle,  Pretiosa,  page  904.  Out  of 
Paschaltide :  Antiphon,  Vestri  capilli ;  Versicle, 
Exsultabunt,  page  910. 

June  4.  ST  FRANCIS  CARACCIOLO,  Confessor. 
Double. 

Office  from  the  Common,  page  920. 

Collect. 


DEUS,  qui  beatum 
Frandscum,novi  Or- 
dinis  Institutorem,  oran- 
di  studio  et  poenitentiae 
amoredecorasti:  dafamu- 
lis  tuis  in  ejus  imitatione 
ita  proficere;  ut  semper 
orantes,  et  corpus  in  ser- 
vitutemredigentes,ad  cce- 
lestem  gloriam  pervenire 
mereantur.  Per  Domi- 
num. 


o 

founder  of 


GOD,  who  didst  adorn 
blessed  Francis,  the 


a  new  Order, 
with  a  marvellous  con¬ 
stancy  in  prayer  and  love 
of  penance  ;  grant  that  we 
thy  servants  may  so  walk 
in  the  footsteps  of  his  holy 
life,  that,  praying  always, 
and  bringing  our  bodies 
into  subjection,  we  may 
be  found  worthy  to  attain 
unto  the  glory  of  heaven. 
Through  our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  ©receding. 


June  5.  ST  BONIFACE,  Bishop  and  Martyr, 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  894. 


JUNE  6,  9 
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Collect. 

DEUS,  qui  multitudi-  GOD,  who,  by  the 

nempopulorumbea-  zeal  of  blessed  Boni- 

ti  Bonifacii,  Martyris  tui  face  thy  Martyr  and  Bishop, 
atque  Pontificis,  zelo  ad  didst  vouchsafe  to  call  a 
agnitionem  tui  nominis  multitude  of  people  to  the 
voc&re  dignatus  es :  con-  knowledge  of  thy  name ; 
cede  propitius;  ut  cujus  mercifully  grant  that,  as  we 
solemnia  colimus,  etiam  celebrate  his  festival,  we 
patrociniasentiamus.  Per  may  also  experience  his 
Dominum.  patronage.  Through  our 

Lord. 

Commemoration  of  the  preceding:  Antiphon,  Hie 
vir  ;  Versicle,  Justum,  page  926. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

June  6.  ST  NORBERT,  Bishop  and  Confessor. 
Double. 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  913. 

Collect. 


DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst  raise 

Norbertum,  Confes-  \^/  up  blessed  Norbert 
sorem  tuum  atque  Ponti-  thy  Confessor  and  Bishop 
ficem,  verbitui  praeconem  to  be  a  powerful  preacher  of 
eximium  effecisti,  et  per  thy  word,  and  through  him 
eum  Ecclesiam  tuam  no-  didst  render  thy  Church 
va prole  fcecundasti:  prae-  fruitful  with  a  new  off- 
sta,  quaesumus  ;  ut  ejus-  spring ;  grant,  we  beseech 
dem  suffragantibus  meri-  thee,  that,  helped  by  his 
tis,  quod  ore  simul  et  ope-  merits,  we  may  by  thine  aid 
re  docuit,  te  adjuvante  be  enabled  to  practise  what 
exercere  valeamus.  Per  by  word  and  example  he 
Dominum.  taught.  Through  our  Lord. 

A  Commemoration  of  St  Boniface :  Antiphon,  Oui 
vult;  Versicle,  Justus,  page  897.  In  Paschaltiae: 
Antiphon,  Sancti  et  justi ;  Versicle,  Pretiosa,  page  906. 


June  9.  SS.  PRIMUS  and  FELICIAN,  Martyrs. 
Simple. 

At  VESPERS  and  LAUDS :  Antiphon  and  Versicle 
according  to  the  season. 

Collect. 


FAC  nos,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
Domine,  sanctorum  VJ'thee,  O  Lord,  that 
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Martyrum  tuorum  Primi  we  may  ever  celebrate 
et  Feliciani  semper  festa  with  honour  the  festival 
sectari :  quorum  suffra-  of  thy  holy  Martyrs  Pri- 
giis,  protection^  tuae  do-  mus  and  Felician,  and  by 
na  sentiamus.  Per  Do-  their  prayers  obtain  the 
minum.  gift  of  thy  protection. 

Through  our  Lord. 
VESPERS  of  the  following. 

June  io.  ST  MARGARET,  Queen  of  Scotland, 
Widow.  Semidouble. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria ;  the  rest 
from  the  Common,  page  933. 

Collect. 

DEUS,  qui  beatam  /^V  GOD,  who  didst  ren- 
Margaritam  Regi-  v>/  der  the  blessed  Queen 
nam  eximia  in  pauperes  Margaret  truly  admirable 
caritate  mirabilem  effe-  by  her  tender  charity  to- 
cisti  :  da,  ut  ejus  inter-  wards  the  poor ;  grant  that, 
cessione  et  exemplo,  tua  by  her  intercession  and  ex¬ 
in  cordibus  nostris  cari-  ample,  thy  love  maybe  con- 
tas  jugiter  augeatur.  Per  tinually  increased  in  our 
Dominum.  hearts.  Through  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

June  11.  ST  BARNABAS,  Apostle. 

Greater  Double. 

All  from  the  Common  of  an  Apostle,  page  881.  In 
Paschaltide,  page  900. 


GOD,  who  givest  us 
to  rejoice  in  the 


Collect. 

DEUS,  qui  nos  beati 
Barnabae,  Apostoli 
tui,  mentis  et  inter ces-  merits  and  intercession  of 
sione  laetificas  :  concede  blessed  Barnabas  thy  Apos- 
propitius  ;  ut  qui  tua  per  tie ;  mercifully  grant  that 
eum  beneficia  poscimus,  we  who  implore  th^bless- 
dono  tuae  gratiae  con-  ings  through  him,  may  ob- 
sequamur.  Per  Domi-  tain  them  by  the  gift  of  thy 
num.  grace.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Margaret :  Antiphon,  Manum; 
Versicle,  Diffusa.page  938. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following,  and  of  SS.  Basilides,  Cyrinus,  Nabor, 
and  Nazarius,  Martyrs. 
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June  12.  ST  JOHN  A  SAN  FACUNDO, 
Confessor.  Double. 


Antiphon,  Similabo  ;  Versicle,  Amavit  eum,  page  920. 
Collect. 


D  et  amator  caritatis, 
qui  beatum  J  oannem, 
Confessorem  tuum,  miri- 
fica  dissidentes  compo- 
nendi  gratia  decorasti  : 
ejus  meritis  et  inter ces- 
sione  concede  ;  ut  in  tua 
caritate  firmati,  nullis  a 
te  tentationibus  separe- 
mur.  Per  Dominum. 

Commemoration  of  SS. 


o 


GOD,  the  author  of 
peace  and  lover  of 
charity,  who  didst  adorn 
blessed  John  thy  Confessor 
with  a  marvellous  grace 
for  reconciling  those  at  en¬ 
mity  ;  grant  by  his  merits 
and  intercession  that,  being 
strengthened  in  thy  love, 
we  may  never  be  separated 
from  thee  by  any  tempta¬ 
tions.  Through  our  Lord. 


Basilides,  etc.,  Martyrs : 
Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,  page  908. 
In  Paschaltide:  Antiphon,  Lux  perpetua;  Versicle, 
Sancti  et  justi,  page  902. 

Collect. 

SANCTORUM  Marty- 
rum  tuorum  Basilidis, 

Cyrini,  Naboris  atque  Na- 
zarii,  qusesumus,  Domi- 
ne,  natalitia  nobis  votiva 
resplendeant :  et  quod 

illis  contulit  excellentia 
sempiterna,  f  ructibus  nos- 
trae  devotionis  accrescat. 

Per  Dominum. 


MAY  the  festive  cele¬ 
bration  of  thy  holy 
Martyrs  Basilides,  Cyri- 
nus,  Nabor,  and  Nazarius, 
we  beseech  thee,  O  Lord, 
give  us  joy,  and  may  the 
eternal  glory  which  is 
theirs  gain  increase  from 
our  devotion.  Through 
our  Lord. 


At  LAUDS :  Antiphon  at  the  Benedictus,  Euge ; 
Versicle,  Justum,  page  922.  Commemoration  of  the 
Martyrs :  Antiphon,  Vestri  capilli  ;  Versicle,  Ex- 
sultabunt,  page  910.  Paschaltide:  Antiphon,  Filiae 
Jerusalem  ;  Versicle,  Pretiosa,  page  904. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


June  13.  ST  ANTHONY  of  PADUA,  Confessor. 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 
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Collect. 


JUNE  14,  15 


ECCLESIAM  tuam,  A  /¥ AY  the  sacred  so- 
Deus  beati  Antonii  JJVAlemnity  of  blessed 
Confessoris  tui  solemni-  Anthony,  thy  Confessor, 
tas  votiva  laetificet :  ut  gladden  thy  Church,  O 
spiritualibus  semper  mu-  God:  that  she  may  ever  be 
niatur  auxiliis,  et  gaudiis  defended  by  spiritual  help 
perfrui  mereatur  aeternis.  and  deserve  to  enjoy  eter- 
Per  Dominum.  nal  happiness.  Through 

our  Lord. 

A  Commemoration  of  St  John  :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Tustum,  page  926. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


June  14.  ST  BASIL  the  GREAT,  Confessor,  Bishop, 
and  Doctor  of  the  Church.  Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  913 ;  Antiphon  at  the  Magnificat  in  both 
Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate  Basili,  page  914. 

Collect. 

EXAUDI,  quaesumus,  RACIOUSLY  hear  the 
Domine,  preces  nos-  vJ  prayers,  we  beseech 
tras,  quas  in  beati  Basilii  thee,  O  Lord,  which  we 
Confessoris  tui  atquePon-  offer  unto  thee  on  the  so- 
tificis,  solemnitate  deferi-  lemnity  of  blessed  Basil 
mus  :  et,  qui  tibi  digne  thy  Confessor  and  Bishop, 
meruit  famulari,  ejus  in-  and  as  he  deserved  to  serve 
tercedentibus  meritis,  ab  thee  worthily,  so,  by  his 
omnibus  nos  absolve  pec-  merits,  do  thou  absolve 
catis.  Per  Dominum.  us  from  all  our  sins. 

Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Anthony  :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Tustum,  page  926. 

At  SECOND  VESPERS  :  a  Commemoration  of  the 
following. 


June  15.  SS.  VITUS,  MODESTUS,  and  CRESCENTIA, 
Martyrs.  Simple. 

Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Lae tamini, page  908. 
In  Paschaltide  :  Antiphon,  Lux  perpetua  ;  Versicle, 
Sancti  et,page  902. 

Collect. 


DA  Ecclesiae  tuae,  RANT  unto  thy 
quaesumus,  Domine,  XJF Church,  we  beseech 
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sanctis  Martyribus  tuis  thee,  O  Lord,  through  the 
Vito,  Modesto  atque  Cres-  merits  of  thy  holy  Martyrs 
centia  intercedentibus  su-  Vitus,  Modestus,  and  Cres- 
perbe  non  sapere,  sed  tibi  centia,  that  she  aim  not 
placitahumilitate  prof  ice-  at  worldly  greatness,  but 
re  ;  ut  prava  despiciens,  advance  in  that  lowliness 
quaecumque  recta  sunt  which  is  pleasing  unto 
libera  exerceat  caritate.  thee  ;  so  that,  despising  all 
Per  Dominum  nostrum,  that  is  evil,  she  may,  with 

charity  unfeigned,  give  her¬ 
self  to  the  practice  of  all 
%  virtue.  Through  our  Lord. 

June  18.  SS.  MARK  and  MARCELLIAN,  Martyrs. 
Simple. 

Antiphon,  Istorumest ;  Versicle,  Lae tamini,  page  908. 
In  Paschaltide  ;  Antiphon,  Lux  perpetua  ;  Versicle, 
Sancti  et,  page  902. 

Collect. 

PRAiSTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus,  ut  v_T  thee,  O  almighty  God, 
qui  sanctorum  Martyrum  that  we  who  celebrate  the 
tuorum  Marci  et  Marcel-  festival  of  blessed  Mark 
liani  natalitia  colimus,  a  and  Marcellian  thy  Mar- 
cunctis  malis  imminenti-  tyrs,  may  through  their  in¬ 
bus,  eorum  intercession^  tercession  be  delivered  from 
bus  liber emur.  Per  Do-  all  the  evils  that  surround 
minum  nostrum.  us.  Through  our  Lord. 

At  LAUDS :  Antiphon,  Vestri  capilli ;  Versicle, 
Exsultabunt,  page  910.  In  Paschaltide  :  Antiphon, 
Filiae  Jerusalem  ;  Versicle,  Pretiosa,  page  904. 
VESPERS  of  the  following. 


June  19.  ST  JULIANA  FALCONIERI,  Virgin. 
Double. 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  926,  except  the  following,  in  both 
Vespers. 


Hymn. 

/^CELESTIS  Agni  nup- 
V^itias, 


TO  be  the  Lamb's  celes¬ 
tial  bride 


0  Juliana,  dum  petis,  Is  Juliana's  one  desire  ; 
Domum  paternam  dese-  For  this  she  quits  her 


ns,  father's  home, 

Chorumque  ducis  Virgi-  And  leads  the  sacred  vir- 


num. 


gin  choir. 


j 
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Sponsumque  sufflxum  By  day,  by  night,  she 
Cruci,  mourns  her  Spouse 

Noctes  diesque  dum  ge-  Nail’d  to  the  Cross,  with 


mis, 

Doloris  icta  cuspide, 
Sponsi  refers  imaginem. 


Quin  septiformi  vulnere 
Fles  ad  genu  Deiparae  : 
Sed  crescit  infusa  fletu, 
Flammasque  tollit  cari- 
tas. 


H  inc  morte  f  essam  proxi- 
ma, 

Non  usitato  te  modo 
Solatur,  et  nutrit  Deus, 
Dapem  supernam  porri- 
gens. 


JE  terrie  rerum  Conditor, 
Sterne  Fili  par  Patri, 

Et  par  utrique  Spiritus, 
Soli  tibi  sit  gloria.  Amen. 


Collect. 

EUS,  qui  beatam 
Julianam,  Virginem 
tuam,  extremo  morbo 
laborantem,  pretioso  Fi- 
lii  tui  Corpore  mirabili- 
ter  recreare  dignatus  es: 
concede,  quaesumus  ;  ut, 
ejus  intercedentibus  me¬ 
ntis,  nos  quoque  eodem 
in  mortis  agone  refecti  ac 
roborati,  ad  ccelestem  pa- 
triam  perducamur.  Per 


ceaseless  tears  ; 

Till  in  herself,  through 
very  grief, 

The  image  of  that  Spouse 
appears. 

Like  him,  all  wounds,  she 
kneels  transfix’d 
Before  the  Virgin  Mother’s 
shrine  ; 

And  still  the  more'  she 
weeps,  the  more 
Mounts  up  the  flame  of 
love  divine. 

That  love  so  deep  the  Lord 
repaid 

His  handmaid  on  her  dying 
bed  ; 

When,  with  the  food  of 
heavenly  life, 

By  miracle  her  soul  he 
fed. 

All  praise  to  thee,  O  Maker 
blest ! 

Praise  to  the  everlasting 
Son  ; 

Praise  to  the  mighty  Para¬ 
clete 

While  ages  upon  ages  run. 
Amen. 

OG0D,  who,  when 
blessed  Juliana,  thy 
Virgin,  lay  in  the  agony 
of  death,  didst  vouchsafe 
miraculously  to  refresh  her 
with  the  precious  body 
of  thy  Son ;  grant,  we 
beseech  thee,  that,  through 
her  merits  and  interces¬ 
sion,  we  also  in  our  last 
agony,  being  strengthened 
and  refreshed  by  the  same, 
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eumdem  Dominum.  may  be  brought  in  safety 
to  our  heavenly  country. 
Through  the  same  Lord. 

Commemoration  of  SS.  Gervase  and  Protase,  Martyrs  : 
Antiphon  and  Versicle  according  to  the  season. 
Collect,  Deus  qui  nos  annua, page  910. 

At  LAUDS:  Commemoration  of  SS.  Gervase  and 
Protase.  Antiphon  and  Versicle  according  to  the 
season. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

June  20.  ST  SILVERIUS,  Pope  and  Martyr. 
Simple. 

Antiphon,  Iste  sanctus ;  Versicle,  Gloria  et,page  895 ; 
Collect,  Infirmitatem,  page  897. 

June  21.  ST  ALOYSIUS  GONZAGA,  Confessor. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920. 

Collect. 

CCELESTIUM  don 6-  /^\  GOD,  the  bestower  of 
rum  distributor  De-  heavenly  gifts,  who  in 

us,  qui  in  angelico  juvene  the  angelic  youth  Aloysius 
Aloysio  miram  vitae  inno-  didst  unite  wonderful  in- 
centiam  pari  cum  pceni-  nocence  of  life  with  a 
tentia  sociasti :  ejus  me-  singular  spirit  of  penance  ; 
ritis  et  precibus  concede ;  grant  by  his  merits  and 
ut  innocentem  non  secu-  prayers  that  we,  who  have 
ti,  poenitentem  imitemur.  not  followed  him  in  the 
Per  Dominum  nostrum,  path  of  innocence,  may  at 
least  imitate  his  penitence. 
Through  our  Lord. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

June  22.  ST  PAULINUS,  Confessor  and  Bishop. 
Double. 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,etc.,  from  the  Common, 
page  913. 

Collect. 

DEUS,  qui  omnia  pro  GOD,  who,  to  those 

te  in  hoc  saeculo  re-  v^/  who  for  thy  sake 
linquentibus,  centuplum  leave  all  things  in  this 


OG0D,  the  bestower  of 
heavenly  gifts,  who  in 


ut  innocentem  non  secu- 
ti,  poenitentem  imitemur. 
Per  Dominum  nostrum. 
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in  future  et  vitam  seter-  world,  hast  promised  a 
nam  promisisti  ;  concede  hundredfold  in  the  next 
propitius  ut  sancti  Pon-  and  life  everlasting ;  grant 
tificis  Paulini  vestigiis  in-  us,  we  beseech  thee,  so  to 
haerentes,  valeamus  ter-  walk  in  the  footsteps  of 
rena  despicere  et  sola  thy  holy  Bishop  Paulinus, 
ccelestia  desiderare.  Per  that,  despising  the  things 
Dominum.  of  earth,  we  may  desire 

those  only  which  are  of 
heaven.  Through  our  Lord. 


June  23.  VIGIL  of  ST  JOHN  BAPTIST. 

Office  of  the  Feria  as  in  the  Psalter.  The  ferial 
Prayers  at  all  the  Hours  are  said  kneeling. 

Collect. 


PRJESTAy  quaesumus, 
omnipotens  Deus  :  ut 
familia  tua  per  viam 
salutis  incedat,  et  beati 
Joannis  Praecursoris  hor- 
tamenta  sectando,ad  eum, 
quern  praedixit,  secura 
perveniat,  Dominum  nos¬ 
trum  Jesum  Christum  Fi- 
lium  tuum  :  Qui  tecum 
vivit. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  thy  servants  may  walk 
on  in  the  way  of  salvation, 
and  by  following  the  ex¬ 
hortations  of  blessed  John 
the  Precursor,  may  securely 
attain  unto  the  possession 
of  him  whom  he  foretold, 
Jesus  Christ  thy  Son,  our 
Lord.  Who  liveth. 


June  24.  The  NATIVITY  of  ST  JOHN  the  BAPTIST. 

Double  of  First  Class,  with  a  common  Octave. 

At  FIRST  VESPERS :  Antiphons. 

1.  Ipse  praeibit  ante  ilium  1.  He  shall  go  before  him 

in  spiritu  et  virtute  Eliae,  in  the  spirit  and  power  of 
parare  Domino  plebem  Elias,  to  prepare  unto  the 
perfectam.  Lord  a  perfect  people. 

Psalms  as  for  First  Vespers  of  Apostles,  page  881. 

2.  Joannes  est  nomen  2.  John  is  his  name  ;  he 
ejus  :  vinum,  et  siceram  shall  drink  no  wine  nor 
non  bibet,  et  multi  in  na-  strong  drink,  and  many 
tivitate  ejus  gaudebunt.  shall  rejoice  at  his  birth. 

3.  Ex  utero  senectutis  3.  From  an  aged  and  barren 

etsterili  Joannes  natus  est  womb  was  born  John,  the 
Precursor  Domini.  forerunner  of  the  Lord. 

4.  Iste  puer  magnus  co-  4.  This  child  shall  be  great 
ram  Domino  :  nam  et  before  the  Lord  ;  for  his 
manus  ejus  cum  ipso  est.  hand  is  with  him. 
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5.  Nazaraeus  vocabitur  5*  This  child  shall  be  called  a 
puer  iste  :  vinum  et  si-  Nazarite;  he  shall  not  drink 
ceram  non  bibet,  et  omne  wine  nor  strong  drink,  and 
immundum  non  mandu-  from  his  mother’s  womb  he 
cabit  ex  utero  matrissuse.  shall  eat  nothing  unclean. 
Little  Chapter,  Audite  insulae,  as  at  Lauds,  page  704. 
Hymn. 


UT  queant  laxis  re- 
sonare  fibris, 

Mira  gestorum  famuli 
tuorum, 

Solve  polluti  labii  reatum 
Sancte  Joannes  : 


Nuntius  celso  veniens 
Olympo 

Te  patri  magnum  fore 
nasciturum, 

Nomen,  et  vitae  seriem 

gerendae 

Ordine  promit. 

Ille  promissi  dubius  su- 
perni, 

Perdidit  promptae  modu- 
los  loquelae  : 

Sed  reformasti  genitus 

peremptae 

Organa  vocis. 

Ventris  obstruso  recubans 
cubili, 

Senseras  Regem  thalamo 
manentem : 

Hinc  parens,  nati  meritis, 
uterque, 

Abdita  pandit. 

Sit  decus  Patri,  genitae- 
que  Proli, 

Et  tibi,  compar  utriusque 
Virtus 

Spiritus  semper,  Deus 
unus,  omni 

Temporis  aevo.  Amen. 


UNLOOSE,  great  Bap¬ 
tist,  our  sin -fetter’d 

lips, 

That  with  enfranchis’d 
voice  we  may  proclaim 
The  miracles  of  thy  tran¬ 
scendent  life, 

Thy  deeds  of  matchless 
fame  ! 

O  lot  sublime  !  an  angel 
quits  the  skies, 

Thy  birth,  thy  name,  thy 
glory  to  declare 
Unto  thy  priestly  sire;  while 
to  the  Lord 

He  offers  Israel’s  prayer. 
Mistrustful  of  the  promise 
from  on  high, 

His  speech  forsakes  him 
at  the  angel’s  word  ; 

But  thou  on  thine  eighth 
day  dost  reattune 
For  him  the  vocal  chord. 
No  marvel ;  since,  yet 
cloister’d  in  the  womb, 

The  presence  of  thy  King 
had  thee  inspir’d  ; 

What  time  Elizabeth  and 
Mary  sang, 

With  joy  prophetic  fir’d. 
Immortal  glory  to  the 
Father  be, 

With  his  almighty,  sole- 
begotten  Son, 

And  thee,  coequal  Spirit, 
One  in  Three, 

While  endless  ages  run. 
Amen. 
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V.  Fuit  homo  missus  a  There  was  a  man  sent 
Deo.  Cui  nomen  erat  from  God.  1^.  Whose  name 
Joannes.  was  John. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Ingresso  Zacharia  Ant.  Zachary  being  come 
templum  Domini,  appa-  into  the  temple  of  the 
ruit  ei  Gabriel  Angelus,  Lord,  there  appeared  unto 
stans  a  dextris  altaris  in-  him  the  Angel  Gabriel, 
censi.  standing  on  the  right  side 

of  the  altar  of  incense. 
Collect  as  at  Lauds,  page  705. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 

At  LAUDS  :  Antiphons. 

1.  Elisabeth  Zachariae*  x.  Elizabeth,  Zachary’s 

magnum  virum  genuit,  wife,*  hath  brought  forth  a 
J oannem  Baptistam,  Pr  ae-  great  man,  John  the  Bap- 

cursorem  Domini.  tist,  Precursor  of  the  Lord. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Innuebant  patri  ejus*  2,  They  made  signs  to  his 

quern  vellet  vocari  eum  :  father*  how  he  would  have 
et  scripsit,  dicens  :  Join-  him  called  :  and  he  wrote 
nes  est  nomen  ejus.  saying  :  John  is  his  name. 

3.  Joannes  vocabitur*  no-  3,  His  name-  shall  be  call- 
men  ejus:  et  in  nativitate  ed  John,  and  many  shall 
ejus  multi  gaudebunt.  rejoice  in  his  nativity. 

4.  Inter  natos  mulierum*  4.  Among  them  that  are 

non  surrexit  major  Joan-  born  of  women  *  there  hath 
ne  Baptista.  not  risen  a  greater  than 

John  the  Baptist. 

5.  Tu,  puer*  Propheta  5,  Thou,  child*  shalt  be 

Altissimi  vocaberis:  prae-  called  the  Prophet  of  the 
ibis  ante  Dominum  para-  Most  High  :  thou  shalt  go 
re  vias  ejus.  before  the  Lord  to  prepare 

his  ways. 

Little  Chapter.  Isaias  xlix. 

AUDITE  insulae,  et  IVE  ear,  ye  islands ; 

attendite  populi  de  VJand  hearken,  ye  peo- 
longe  :  Dominus  ab  utero  pie  from  afar  :  The  Lord 
vocavit  me,  de  ventre  ma-  hath  called  me  from  the 
tris  meae  recordatus  est  womb,  from  the  bowels  of 
nominis  mei.  my  mother  he  hath  been 

mindful  of  my  name. 


Hymn. 

NIMIS  felix,  meri- 
tique  celsi, 


Blessed  Saint,  of 

snow-white  purity  ! 
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Nesciens  labem  nivei  pu- 
doris, 

Praepotens  Martyr,  nemo- 
rumque  cultor, 

Maxime  Vatum. 

Serta  ter  denis  alios  cor  6- 
nant 

Aucta  crementis,  dupli- 
cata  quosdam, 

Trina  te  fructu  cumu- 
lata  centum 
Nexibus  omant. 

Nunc  potens  nostri  men¬ 
tis  opimis 

Pectoris  duros  lapides  re- 
velle, 

Asperum  planans  iter  et 

refiexos 

Dirige  calles. 

Ut  pius  mundi  Sator  et 
Redemptor 

Mentibus  culpae  sine  labe 
puris, 

Rite  dignetur  veniensbea- 
tos 

Ponere  gressus. 

Laudibus  cives  celebrent 
superni 

Te  Deus  simplex,  pariter- 
que  trine, 

Supplices  et  nos  veniam 
precamur  : 

Parce  redemptis.  Amen. 
V.  Iste  puer  magnus  co¬ 
ram  Domino,  Nam  et 
manus  ejus  cum  ipso  est. 
At  the  Benedictus : 

Ana.  Apertum  est*  os 
Zachariae,  et  propheta- 
vit,  dicens  :  Benedictus 
Deus  Israel. 

Collect. 

EUS,  qui  praesen- 
tem  diem  honorabi- 


Dweller  in  wastes  forlorn  ! 
O  mightiest  of  the  martyr 
host  on  high  ! 

Greatest  of  prophets  born  1 

Of  all  the  diadems  that  on 
the  brows 

Of  Saints  in  glory  shine, 
Not  one  with  brighter,  purer 
halo  glows, 

In  heaven’s  high  court, 
than  thine. 

Oh  !  upon  us  thy  tender, 
pitying  gaze 

Cast  down  from  thy  dread 
throne  ; 

Straighten  our  crooked, 
smooth  our  rugged  ways, 
And  break  our  hearts,  of 
stone. 

So  may  the  world’s  Re¬ 
deemer  find  us  meet 
To  offer  him  a  place, 
Where  he  may  set  his  ever- 
blessed  feet, 

Coming  with  gifts  of  grace. 

Praise  in  the  heav’ns  to 
thee,  O  first  and  last, 

The  Trine -eternal  God! 
Spare,  Jesu !  spare  thy 
people,  whom  thou  hast 
Redeem’d  with  thine  own 
blood.  Amen. 

V,  This  child  shall  be  great 
before  the  Lord.  ^  For 
his  hand  is  with  him. 

Ant  The  mouth*  of  Za¬ 
chary  was  opened,  and  he 
prophesied  saying :  Bless¬ 
ed  be  the  God  of  Israel. 

OG0D,  who  hast  made 
this  day  glorious  un- 
29 
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lem  nobis,  in  beati  Joan-  to  us  by  the  nativity  of 
nis  nativitate  fecisti :  da  blessed  John;  grant  to  thy 
populis  tuis  spiritualium  people  the  grace  of  spiritual 
grdtiam  gaudiorum,  et  joys,  and  direct  the  souls 
omnium  fidelium  men-  of  all  the  faithful  into  the 
tes  dirige  in  viam  salutis  way  of  eternal  salvation, 
aeternse.  Per  Ddminum.  Through  our  Lord. 
AtTERCE:  Little  Chapter,  Audite,  page704. 

Short  Responsory. 

FUIT  homo  *  missus  a  ^T^HERE  was  a  man  * 
Deo.  Fuit.  Cui  X  sent  from  God.  There 
nomen  erat  Joannes.  Mis-  was.  V.  Whose  name  was 
sus.  Gloria  Patri.  Fuit.  John.  Sent.  Glory  be  to 

■  •  Inter  natos  miiliVmm  flip  Fatfipr  TtiprAmac  V. 


FUIT  homo  missus  a  ^T'HERE  was  a  man  * 
Deo.  Fuit.  Cui  X  sent  from  God.  There 
nomen  erat  Joannes.  Mis-  was.  V.  Whose  name  was 
®us.  Gloria  Patri.  Fuit.  John.  Sent.  Glory  be  to 
••  Inter  natos  mulierum  the  Father.  There  was.  ** 
non  surrexit  major.  Among  them  that  are  born 
Joanne  Baptista.  of  women,  there  hath  not 

risen  a  greater.  Than 

*  _  ...  ^  John  the  Baptist 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Isaias  xlix. 

ET  nunc  hsec  dicit  D6-  A  ND  now  saith  the 
minus,  formans  me  ./xLord,  that  formed  me 
ex  utero  servum  sibi :  De-  from  the  womb  to  be  his 


di  te  in  lucem  gentium,  servant :  I  have  given  thee 
ut  sis  salus  mea  usque  ad  to  be  the  light  of  the 
extremum  terrae.  gentiles,  that  thou  mayest 

be  my  salvation  unto  the 
.  ^  farthest  part  of  the  world. 

Short  Responsory. 


INTER  natos  mulie-  A  MONG  them  that  are 
rum  non  surrexit  ^/xborn  of  women,  *  there 
major.  Inter,  v.  Joan-  hath  not  risen  a  greater, 
ne  Baptista.  Non.  Glo-  Among.  V.  Than  John 
ria  Patri.  Inter.  the  Baptist.  There  hath 

Elisabeth  Zachariae  ma-  not.  Glory  be  to  the 
gnum  virum  genuit.  ^  Father.  Among.  ^Eliza- 
JoannemBaptistam  Prae-  beth,  Zachary's  wife,  hath 
cursorem  Domini.  brought  forth  a  great  man. 

^  John  the  Baptist,  Pre- 

_  cursor  of  the  Lord. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Isaias  xlix. 


REGES  videbunt,  et  T^^INGS  shall  see,  and 
consurgent  princi-  princes  shall  rise  up, 

pes,  et  adorabunt  Domi-  and  adore  the  Lord  thy  God 
numDeumtuum,etSanc-  and  the  Holy  One  of  Israel 
turn  Israel,  qui  elegit  te.  who  hath  chosen  thee. 
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Short  Responsory. 

Elisabeth  zacha-  t?lizabeth,  wife  of 

riae  *magnum  virum  XI/ Zachary  *hathbrought 
genuit.  Elisabeth.  *  *  forth  a  great  man.  Eliza- 
J oannem  Baptistam  Prae-  beth.  J ohn  the  Baptist, 
cursor em  Domini.  Ma-  Precursor  of  the  Lord.  Hath, 
gnum.  Gloria  Patri.  Eli-  Glory  be  to  the  Father, 
sabeth.  V.  Istepuer  ma-  Elizabeth.  This  child 
gnus  coram  Domino.  ^7*  shall  be  great  before  the 
Nam  et  manus  ejus  cum  Lord.  W*  For  his  hand  is 
ipso  est.  with  him. 

At  SECOND  VESPERS:  Antiphons  and  Little 
Chapter  from  Lauds,  page  '704 ;  Psalms  as  at  First 
Vespers  of  Common  of  Apostles,  page88i. 


V.  Iste  puer  magnus  co¬ 
ram  Domino.  fv»Nam  et 
manus  ejus  cum  ipso  est. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Puer  *qui  natus  est 
nobis,  plus  quam  pro- 
pheta  est :  hie  est  enim 
de  quo  Salvator  ait:  In¬ 
ter  natos  mulierum  non 
surrexit  major  Joanne 
Baptista. 


V.  This  child  shall  be  great 
before  the  Lord.  W*  For 
his  hand  is  with  him. 


Ant.  The  child  *  that  is 
born  to  us  is  more  than  a 
prophet.  Lo !  this  is  he 
of  whom  the  Saviour  saith : 
Among  them  that  are  born 
of  women,  there  hath  not 
risen  a  greater  than  John 
the  Baptist. 
Commemoration  of  the  following. 

Compline  of  Sunday,  page6j. 


June  25.  ST  WILLIAM,  Abbot. 

Double. 

Office  from  the  Common,  page920. 

Collect. 

DEUS,  qui  infirmitati  GOD,  who  to  aid  our 
nostrae  ad  terendam  v^/  weakness  hast  given 
salutis  viam  in  Sanctis  us  thy  Saints  to  be  our 
tuis  exemplum  et  praesi-  example  and  protection  in 
dium  collocasti :  da  no-  the  way  of  eternal  life ; 
bis,  ita  beati  Gulielmi  Ab-  grant  us  so  to  venerate  the 
batis  merita  venerari;  ut  merits  of  blessed  Abbot 
ejusdem  excipiamus  suf-  William,  that  we  may  both 
fragia,  et  vestigia  prose-  obtain  his  help  and  follow 
quamur.  Per  Dominum.  in  his  footsteps.  Through 
our  Lord. 

At  LAUDS,  a  Commemoration  of  the  Octave. 
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VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  the  Octave, 
page  7<>7- 

June  26.  SS.  JOHN  and  PAUL,  Martyrs. 
Double. 

When  the  First  Vespers  are  said  throughout  of  the 
Feast,  the  Antiphons  are  those  of  Lauds  ;  Psalms  from 
the  First  Vespers  of  Apostles,  page  881  ;Little  Chapter, 
Hymn,  and  Versicle  from  the  Common,  page  007. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Astiterunt  justi  an-  Ant.  The  just  stood  before 
te  Dominum,  et  ab  invi-  the  Lord  and  were  not  sepa- 
cem  non  sunt  separati :  rated  from  one  another; 
calicem  Domini  biberunt,  they  drank  the  chalice  of 
et  amici  Dei  appellati  the  Lord,  and  they  were 
sunt*  called  the  friends  of  God. 

Collect  as  at  Lauds,  page  7°9«  Commemoration  of 
St  William :  Antiphon,  Hie  vir  ;  Versicle,  Justum 
deduxit,  page  926  ;  and  of  the  Octave,  page  707. 
Antiphons  at  LAUDS  : 

1.  Paulus  et  Joannes  *  1.  Paul  and  John*  said  to 
dixerunt  Juliano  :  Nos  Julian  :  We  worship  the 
unum  Deum  colimus,  qui  one  God  who  made  heaven 
fecit  ccelum  et  terram.  and  earth. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2  Paulus  et  Joannes*  2.  Paul  and  John*  said  to 
aixerunt  Terentiano  :  Si  Terentianus  :  If  thy  lord 
tuus  dominus est J ulianus,  be  Julian,  keep  thou  at 
habeto  pacem  cum  illo  :  peace  with  him  ;  ours  is 
nobis  alius  non  est,  nisi  none  other  but  the  Lord 
Dominus  Jesus  Christus.  Jesus  Christ. 

3,  Joannes  et  Paulus*  3.  John  and  Paul*  per- 

agnoscentes  tyrannidem  ceiving  the  tyranny  of 
Juliani,  facultates  suas  Julian,  began  to  distribute 
pauperibus  erogare  cce-  their  riches  among  the 
perunt.  poor. 

4,  Sancti  spiritus*  etani-  4,  Ye  holy  spirits*  and  souls 

mae  justorum  hymnum  of  the  just,  sing  ye  a  hymn 
dicite  Deo,  alleluia.  to  God,  alleluia. 

Sv  J°annes  et  Paulus*  5.  John  and  Paul*  said  to 
aixerunt  ad  Gallicanum  r  Gallican  1  Make  thy  vow 
Fac  votum  Deo  coeli,  et  unto  the  God  of  heaven,  and 
rise  victor  melius  quam  thou  shalt  be  victor  greater 

than  thou  hast  ever  been. 
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At  the  Bened ictus  : 

Aha.  Isti  sunt  Sancti,  qui  Ant.  These  are  the  holy 
pro  Christi  amore  minas  ones,  who  for  Christ's  love 
hominumcontempserunt:  contemned  the  threats  of 
sancti  Martyres  in  regno  men  :  in  the  kingdom  of 
ccelorum  exsultant  cum  heaven  the  holy  martyrs 
angelis :  o  quam  pre-  exult  with  the  angels  : 
tiosa  est  mors  Sancto-  oh  !  how  precious  is  the 
rum,  qui  assidue  assi-  death  of  the  Saints  who 
stunt  ante  Dominum,  et  constantly  stand  before  the 
ab  invicem  non  sunt  Lord,  and  are  never  sepa- 
separati.  rated  from  one  another. 

Collect. 

QUiESUMUS,  omni-  RANT,  we  beseech 
potens  Deus  ;  ut  nos  vJTthee,  O  almighty  God, 
geminata  laetitia  ho-  that  we  may  experience 
diernae  festivitatis  exci-  the  twofold  joy  which 
piat :  quae  de  beatorum  flows  down  on  this  festival 
Joannis  et  Pauli  glori-  from  the  glory  of  blessed 
ficatione  procedit,  quos  John  and  Paul,  whom  one 
eadem  fides  et  passio  vere  faith  and  one  martyrdom 
fecit  esse  germanos.  Per  made  to  be  true  brothers. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

A  Commemoration  of  the  Octave,  page  705. 

At  SECOND  VESPERS :  Antiphons  of  Lauds,  p.  708  ; 
Psalms,  Little  Chapter,  and  Hymn  from  the  Common 
of  Martyrs,  page  912. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Isti  sunt  duse  olivae  Ant.  These  are  the  two 
et  duo  candelabra  lucen-  olive  trees,  and  the  two 
tia  ante  Dominum  :  ha-  candlesticks  giving  light 
bent  potestatem  claudere  before  the  Lord  :  they 
ccelum  nubibus,  et  ape-  have  power  to  close  heaven 
rire  portas  ejus  :  quia  that  the  clouds  rain  not, 
linguae  eorum  claves  cceli  and  to  open  the  gates 
factae  sunt.  thereof,  for  their  tongues 

are  made  keys  of  heaven. 
Commemoration  of  the  Octave,  page  704. 

June  27.  The  FOURTH  DAY  within  the  OCTAVE 
of  the  NATIVITY  of  ST  JOHN  the  BAPTIST. 
Semidouble. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  as  in  the 
Psalter  ;  the  rest  as  on  the  Feast. 
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VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

June  28.  ST  LEO,  Pope  and  Confessor. 
Semidouble. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  913. 

Collect. 

DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst  raise 

Leonem  Pontificem  the  blessed  Pontiff 

Sanctorum  tuorum  meri-  Leo  to  an  equality  of  merit 
tis  coaequasti :  concede  with  thy  Saints ;  grant,  in 
propitius  :  ut  qui  com-  thy  mercy,  that  we  who  cele- 
memorationis  ejus  festa  brate  his  festive  commemo- 
percolimus,  vitae  quoque  ration  may  also  follow  the 
imitemur  exempla.  Per  example  of  his  holy  life. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  the  preceding  day  within  the 
Octave :  Antiphon,  Puer ;  Versicle,  iste  puer, 
page  707. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Octave,  page  705 
and  then  of  the  Vigil  of  SS.  Peter  and  Paul.  Anti¬ 
phon  and  Versicle  of  the  occurring  Feria  as  in  the 
Psalter. 

Collect. 

PRAiSTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus  :  ut  vJthee,  O  almighty  God, 
nullis  nos  permittas  per-  that  we,  whom  thou  hast 
turbationibus  concuti,  firmly  established  upon 
quos  in  apostolicae  con-  the  rock  of  the  apostolic 
fessionis  petra  solidasti.  confession,  may  never  be 
Per  Dominum.  shaken  by  any  trials. 

Through  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following. 


June  20.  SS.  PETER  and  PAUL,  Apostles, 
Double  of  First  Class,  with  a  common  Octave. 


At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  for  Lauds,  page  71 1  ;  Psalms  from  First 
Vespers  of  Apostles,  page  881. 

Hymn. 


DECORA  lux  aeterni-  JTpHE  beauteous  light  of 
tatis,  auream  JL  God’s  eternal  majesty 

Diembeatisirrigavitfgni-  Streams  down  in  golden 
bus,  rays  to  grace  this  holy  day, 
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Apostolorum  quae  coro-  Which  crowned  the  princes 
nat  Principes,  of  the  Apostles’  glorious 

Reisque  in  astra  liberam  choir, 
pandit  viam.  And  unto  guilty  mortals 

showed  the  heavenward 


Mundi  Magister  atque 
coeli  Janitor, 

Romae  parentes,  arbitri- 
que  gentium, 

Per  ensis  ille,  hie  per 
crucis  victor  necem 
Vitae  senatum  laureati 
possident. 

O  Roma  felix,  quae  duo- 
rum  Principum 
Es  consecrata  glorioso 
sanguine  : 

Horum  cruore  purpurata 
ceteras 

Excellis  orbis  una  pul- 
chritudines. 

Sit  Trinitati  sempiterna 
gloria, 

Honor,  potestas  atque 
jubilatio, 

In  unitate,  quae  gubernat 
omnia, 

Per  universa  saeculorum 
saecula.  Amen. 

V.  In  omnem  terram 
exivit  sonus  eorum.  ty. 
Et  in  fines  orbis  terrae 
verba  eorum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tu  es  pastor  ovium, 
princeps  Apostolorum,  ti- 
bi  traditae  sunt  claves  re- 
gni  coelorum. 


way. 

The  teacher  of  the  world 
and  keeper  of  heaven’s  gate, 
Rome’s  founders  twain,  and 
rulers,  too,  of  every  land, 
Triumphant  over  death  by 
sword  and  shameful  cross, 
With  laurel  crowned  are 
gathered  to  the  eternal 
band. 

O  happy  Rome  !  who  in 
thy  martyr  princes’  blood, 
A  twofold  stream,  art  wash¬ 
ed  and  doubly  sanctified  : 
All  earthly  beauty  thou 
alone  outshinest  far, 
Empurpled  by  their  out¬ 
poured  life-blood’s  glori¬ 
ous  tide. 

All  honour,  power,  and 
everlasting  jubilee 
To  him  who  all  things  made 
and  governs  here  below, 

To  God,  in  essence  One, 
and  yet  in  persons  Three, 
Both  now  and  ever,  while 
unending  ages  flow.  Amen. 
V.  Their  sound  hath  gone 
forth  into  all  the  earth. 
1^.  And  their  words  unto 
the  ends  of  the  world. 


Ant.  Thou  art  the  shep¬ 
herd  of  the  sheep,  O  Prince 
of  the  Apostles,  to  thee 
were  given  the  keys  of  the 
kingdom  of  heaven. 

Collect  as  at  Lauds,  page  713. 

Antiphons  at  LAUDS  and  at  the  HOURS : 

1.  Petrus  et  Joannes*  as-  t.  Peter  and  John*  went 
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cendebant  in  templum  ad  up  to  the  temple  at  the 
horam  orationis  nonam.  ninth  hour  of  prayer. 
Psalms  of  Sunday,  page  1. 


2.  Argentum  et  aurum  * 
non  est  mihi :  quod  au- 
tem  habeo,  hoc  tibi  do. 

3.  Dixit  angelus  ad  Pe- 
trum  :  *  Circumda  tibi 
vestimentum  tuum,  et 
sequere  me. 

4.  Misit  Dominus*  an- 
gelum  suum,  et  liberavit 
me  de  manu  Herodis, 
alleluia. 

5.  Tu  es  Petrus,*  et  su¬ 
per  hanc  petram  sedifi- 
c&bo  Ecclesiam  meam. 
Little  Chapter.  Acts  xii. 

ISIT  Herodes  rex 
manus,  ut  afflige- 
ret  quosdam  de  Ecclesia. 
Occidit  autem  Jacobum, 
fratrem  Joannis,  gladio. 
Videns  autem,  quia  pla- 
ceret  Judaeis,  apposuit  ut 
apprehenderet  et  Petrum. 

Hymn. 

EATE  Pastor  Petre, 
clemens  accipe 
Voces  precantum,  crimi- 
numque  vincula 
Verbo  resolve,  cui  potes- 
tas  tradita 

Aperire  terris  ccelum, 
apertum  claudere. 

Egregie  Doctor  Paule, 
mores  instrue, 

Et  nostra  tecum  pectora 
in  ccelum  trahe : 
Velatadum  meridiem  cer- 
nat  fides, 

Et  solis  instar  sola  re- 
gnet  caritas. 


2.  Silver  and  gold  *  I  have 
none  ;  but  what  I  have, 
I  give  unto  thee. 

3.  The  angel  said  to  Peter  :* 
cast  thy  garment  about 
thee,  and  follow  me. 

4.  The  Lord  hath  sent*  his 
angel,  and  hath  delivered 
me  out  of  the  hand  of 
Herod,  alleluia. 

5*  Thou  art  Peter*  and 
upon  this  rock  I  will  build 
my  Church. 

HEROD  the  king 
stretched  forth  his 
hands  to  afflict  some  of 
the  Church  ;  and  he  killed 
James,  the  brother  of  John, 
with  the  sword.  And  see¬ 
ing  that  it  pleased  the  Jews, 
he  proceeded  to  take  up 
Peter  also. 

PETER,  blest  Shepherd  ! 

hearken  to  our  cry, 

And  with  a  word  unloose 
our  guilty  chain  ; 

Thou  1  who  hast  power  to 
ope  the  gates  on  high 
To  men  below,  and  power 
to  shut  them  fast  again. 
Lead  us,  great  teacher  Paul, 
in  wisdom's  ways, 

And  lift  our  hearts  with 
thine  to  heaven's  high 
throne  ; 

Till  faith  beholds  the  clear 
meridian  blaze, 

And  sunlike  in  the  soul 
reigns  charity  alone. 
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Sit  Trinitati  sempiterna  Praise,  blessing,  majesty, 
gloria,  through  endless  days, 

Honor,  potestas  atque  ju-  Be  to  the  Trinity  immortal 
bilatio,  given  : 


In  unitate,  quae  gubernat 
omnia, 

Per  universa  aeternitatis 
saecula.  Amen. 

ST.  Annuntiaverunt  opera 
Dei.  Rj.  Et  facta  ejus 
intellexerunt. 

At  th&  Benedictus  : 

Ana.  Quodcumque  liga- 
veris  super  terram  erit 
ligatum  et  in  coelis  :  et 
quodcumque  solveris  su¬ 
per  terram  erit  solutum 
et  in  coelis  :  dicit  Domi- 
nus  Simoni  Petro. 


Who  in  pure  unity  pro¬ 
foundly  sways 
^Eternally  alike  all  things 
inearth  and  heaven.  Amen. 
V ,  They  declared  the  works 
of  God.  1^,  And  under¬ 
stood  his  doings. 

Ant.  Whatsoever  thou  shalt 
bind  upon  earth,  it  shall 
be  bound  also  in  heaven ; 
and  whatsoever  thou  shalt 
loose  upon  earth,  it  shall 
be  loosed  also  in  heaven, 
saith  the  Lord  to  Simon 
Peter. 


OG0D,  who  hast  con¬ 
secrated  this  day  by 


sumpsit  exordium. 
Dominum. 


Collect. 

DEUS,  qui  hodiernam 

diem  Apostolorum  _ 

tuorum  Petri  et  Pauli  the  martyrdom  of  thy 
martyrio  consecrasti  :  da  glorious  Apostles  Peter 
Ecclesiae  tuae  eorum  in  and  Paul ;  grant  that  thy 
omnibus  sequi  praecep-  Church  may,  in  all  things, 
turn  per  quos  religionis  follow  the  direction  of 
Per  those  through  whom,  in 
the  beginning,  thou  wast 
pleased  to  establish  her. 
Through  our  Lord. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Misit  Herodes,  as  at 
Lauds,  page  7I2» 

Short  Responsory, 

IN  omnem  terram  * 

exivit  sonus  eorum.  X  sound  hath  gone  forth. 
In  omnem.  Et  in  Into  all.  Si.  And  their 
fines  orbis  terrae  verba  words  unto  the  ends  of  the 
eorum.  Exivit.  Gloria  world.  Their  sound.  Glory 
Patri.  In  omnem.  Sf  f  be  to  the  Father.  Into  all. 
Constitues  eos  principes  ST.  Thou  shalt  make  them 
super  omnem  terram.  princes  over  all  the  earth. 

Memores  erunt  no-  Rr  They  shall  be  mindful 
minis  tui,  Domine.  of  thy  name,  O  Lord, 

29* 


1 


NTO  all  the  earth  *  their 
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At  SEXT  :  Little  Chapter  Acts  xii. 

PETRUS  quidem  ser-  T>ETER 
vabatur  in  carcere. 

Oratio  autem  fiebat  sine 
intermissione  ab  Ecclesia 
ad  Deum  pro  eo. 

Short  Responsory. 

/CONSTITUES  eos  prin- 


V^icipes*  super  omnem 
terram.  Constitues.  if. 
Memores  erunt  nominis 
tui,  Domine.  Super.  Glo¬ 
ria  Patri.  Constitues. 
Nimis  honoratisunt  amici 
tui,  Deus.  Rf.  Nimis  con- 
fortatus  est  principatus 
eorum. 


K 


At  NONE  :  Little  Chapter, 
'T  Petrus  ad  se  re- 
4  versus,  dixit :  Nunc 
scio  vere,  quia  misit  Do- 
minus  Angelum  suum, 
et  eripuit  me  de  manu 
Herodis,  et  de  omni  ex- 
spectatione  plebis  Judseo- 
mm. 

Short  Responsory. 

NIMIS  honorati  sunt* 
amici  tui,  Deus.  Ni¬ 
mis.  V.  Nimis  confortatus 
est  principatus  eorum. 
Amici.  Gloria  Patri.  Ni¬ 
mis.  it.  Annuntiaverunt 
opera  Dei.  R7.  Et  facta 
ejus  intellexerunt. 


therefore  was 
kept  in  prison.  But 
prayer  was  made  without 
ceasing,  by  the  Church, 
unto  God  for  him. 

THOU  Shalt  make  them 
princes*  over  all  the 
earth.  Thou  shalt  make. 
?.  They  shall  be  mindful 
of  thy  name,  O  Lord.  Over 
all.  Glory  be  to  the  Father. 
Thou  shalt  make.  if.  Thy 
friends,  O  God,  are  made 
exceedingly  honourable.  RJ. 
Their  principality  is  exceed¬ 
ingly  strengthened. 

Acts  xii. 

AND  Peter  coming  to 
himself  said  :  Now  I 
know  in  very  deed  that  the 
Lord  hath  sent  his  Angel, 
and  hath  delivered  me  out 
of  the  hand  of  Herod,  and 
from  all  the  expectation  of 
the  people  of  the  Jews. 

Exceedingly  hon¬ 
ourable  are  made* 
thy  friends.  O  God.  Ex¬ 
ceedingly.  V.  Their  princi¬ 
pality  is  exceedingly  streng¬ 
thened.  Thy  friends.  Glory 
be  to  the  Father.  Exceed¬ 
ingly.  if.  They  declared  the 
works  of  God.  Rf.  And 


understood  his  doings. 

At  SECOND  VESPERS  (except  in  churches  dedicated 
to  St  Paul)  :  Antiphons  and  Psalms  from  the  Common 
of  Apostles,  page  890 ;  Little  Chapter  from  Lauds, 
page  712  ;  Hymn  as  at  First  Vespers,  page  710. 

V.  Annuntiaverunt  opera  V.  They  declared  the  works 
Dei.  RJ.  Et  facta  ejus  of  God.  R J.  And  under- 
intellexerunt.  stood  his  doings. 
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At  the  Magnificat  : 

Ana.  Hodie*  Simon  Pe-  Ant.  This  day*  Simon  Peter 
trus  ascendit  crucis  pati-  ascended  the  gibbet  of  the 
bulum,  alleluia :  hodie  cross,  alleluia.  This  day 
clavicularius  regni  gau-  the  keeper  of  heaven’s 
dens  migravit  ad  Chri-  keys  went  on  his  way  to 
stum:  hodie  PaulusApo-  Christ  with  joy.  This  day 
stolus,  lumen  orbis  terrae,  the  Apostle  Paul,  the  light 
inclinato  capite,  pro  Chri-  of  the  world,  laying  down 
sti  nomine  martyrio  co-  his  head,  for  the  name  of 
ronatus  est,  alleluia.  Christ  was  crowned  with 
martyrdom,  alleluia. 

No  Commemoration  is  made  of  St  Paul. 

In  churches  dedicated  to  St  Paul  : 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
from  Lauds,  as  below ;  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  881  ;  Hymn,  Egregie  Doctor, 
page  712. 

Tu  es  vas  electionis  V.  Thou  art  a  vessel  of 
sancte  Paule  Apostole.  election,  O  holy  Apostle 
Praedicator  veritatis  Paul.  ty.  A  preacher  of 
in  universo  mundo.  truth  unto  the  whole  world. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Sancte  Paule  Apo-  Ant.  O  holy  Apostle  Paul, 
stole,  praedic&tor  veritatis  preacher  of  truth  and  Doc- 
et  Doctor  gentium,  inter-  tor  of  the  gentiles,  inter¬ 
cede  pro  nobis  ad  Deum,  cede  for  us  with  God,  who 
qui  te  elegit.  chose  thee. 

Collect  as  at  Lauds,  page  716.  Then  a  Commemora¬ 
tion  is  made  of  St  Peter  as  at  Lauds,  page  717. 

June  30.  Commemoration  of  ST  PAUL,  Apostle. 
Greater  Double. 

Antiphons  at  LAUDS  and  at  the  HOURS  : 

1.  Ego  plantavi*  Apollo  1.  I  have  planted*  Apollo 
rigavit,Deusautemincre-  watered,  but  God  gave  the 
mentum  dedit,  alleluia.  increase,  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Libenter  gloriabor*  in  2.  Gladly  will  I  glory*  in 

infirmitatibus  meis,  ut  in-  my  infirmities,  that  the 
habitet  in  me  virtus  Chri-  power  of  Christ  may  dwell 
s^i.  in  me. 

3*  Gratia  Dei  *  in  me  3.  The  grace  of  God*  in  me 
vacua  non  fuit,  sed  gratia  hath  not  been  void,  but  his 
ejus  semper  in  me  manet.  grace  abideth  ever  in  me. 
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a  Damasci  praepositus  4,  At  Damascus,  the  gov- 
gentis  Aretae  regis  voluit  ernor  of  the  nation  under 
me  comprehendere  :  a  Aretas  the  king  was  de- 
fratribus  per  murum  de-  sirous  to  apprehend  me;  by 
missus  sum  in  sporta,  et  the  brethren  was  I  letdown 
sic  evasi  manus  ejus  in  in  a  basket  by  the  wall, 
nomine  Domini.  and  so  escaped  his  hands, 

in  the  name  of  the  Lord. 

Ter  virgis  caesus  sum,  *  5,  Thrice  was  I  beaten  with 
semel  lapidatus  sum,  ter  rods,  *  once  was  I  stoned, 
naufragium  pertuli  pro  thrice  I  suffered  shipwreck 
Christi  nomine.  for  the  name  of  Christ. 

Little  Chapter.  2  Tim-  iv  f 

BONUM  certamen  cer-  T  HAVE  fought  a  good 
tavi,cursumconsum-  A  fight,  I  have  finished 
mavi,  fidem  servavi  ;  in  my  course,  I  have  kept 
reliquo  reposita  est  mihi  the  faith.  As  to  the  rest, 
corona  justitiae,  quam  there  is  laid  up  for  me  a 
reddet  mihi  Dominus  in  crown  of  justice,  which  the 
ilia  die  Justus  judex.  Lord,  the  just  judge,  will 

render  to  me  in  that  day. 

Hymn,  Exsultet,  page886. 

^  Tu  es  vas  electionis,  V.  Thou  art  a  vessel  of 
sa’ncte  Paule  Apostole.  election,  O  holy  Apostle 
^7.  Praedicator  veritatis  Paul.  R7,  A  preacher  of 
in  uni  verso  mundo.  truth  to  tne  whole  world. 


At  the  Benedictus  : 

Ana.  Vos  qui  secuti  estis 
me,  sedebitis  super  sedes 
judicantes  duodecim  tri¬ 
bus  Israel,  dicit  Dominus. 


Ant.  Ye  who  have  fol¬ 
lowed  me  shall  sit  upon 
twelve  thrones,  judging 
the  twelve  tribes  of  Israel, 
saith  the  Lord. 


Collect, 

EUS,  qui  multitudi- 
nem  gentium  beati 
Pauli  Apostoli  praedica- 
tione  docuisti :  da  nobis, 
quaesumus  ;  ut  cujus  na- 
talitia  colimus,  ejus  apud 
te  patrocinia  sentiamus. 
Per  Dominum. 


A  Commemoration 
commemorations. 


OG0D,  who,  by  the 
preaching  of  the 
blessed  Apostle  Paul,  didst 
teach  the  multitude  of  the 
gentiles ;  grant,  we  be¬ 
seech  thee,  that  as  we 
celebrate  his  festival,  we 
may  also  experience  the 
benefit  of  his  patronage. 
Through  our  Lord. 


of  St  Peter  is  made  before  all  other 
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Ana.  Tu  es  pastor  ovium ;  Ant.  Thou  art  the  shepherd 
princeps  Apostolorum,  ti-  of  the  sheep  and  Prince 
bi  traditse  sunt  claves  re-  of  the  Apostles,  unto  thee 
gni  ccelorum.  are  given  the  keys  of  the 

kingdom  of  heaven. 

If.  Tu  es  Petrus.  R7.  Et  V.  Thou  art  Peter,  And 
super  hanc  petram  sedifi-  upon  this  rock  I  will  build 
cabo  Ecclesiam  meam.  my  Church. 


Collect. 

DEUS,  qui  beato  Pe- 
tro  Apostolo  tuo, 
collatis  clavibus  regni 
ccelestis  ligandi  atque 
solvendi  Pontificium  tra- 
didisti :  concede ;  ut  inter¬ 
cessions  ejus  auxilio,  a 
peccatorum  nostrorum 
nexibus  liberemur. 


o 


GOD,  who,  in  deliver¬ 
ing  to  thy  blessed 
Apostle  Peter  the  keys  of 
the  kingdom  of  heaven, 
didst  coiifer  on  him  the 
supreme  power  of  binding 
and  loosing ;  grant  that, 
by  the  help  of  his  inter¬ 
cession,  we  may  be  loosed 
from  the  bonds  of  our  sins. 
Then  of  the  Octave  of  St  John,  page  705. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Bonum  certamen,  page 
716  ;  Short  Responsory,  In  omnem  ;  Versicle,  Con¬ 
strues  eos,page  713. 

At  SEXT  :  Little  Chapter. 

NE  magnitudorevela- 
tionum  extollat  me, 
datus  est  mihi  stimulus 
carnis  meae,  angelus  sa- 
tanae,  qui  me  colaphizet. 

Propter  quod  ter  Domi- 
num  rogavi,  ut  discederet 
a  me,  et  dixit  mihi :  Suffi- 
cit  tibi  gratia  mea. 


Short  Responsory, 
page  714. 

At  NONE  :  Little  Chapter. 

EGO  enim  sum  mi¬ 
nimus  Apostolorum, 
qui  non  sum  dignus  vo- 
cari  Apostolus,  quoniam 
persecutus  sum  Eccle¬ 
siam  Dei.  Gratia  autem 
Dei  sum  id  quod  sum,  et 


2  Cor.  xii, 

AND  lest  the  greatness  of 
the  revelations  should 
exalt  me,  there  was  given 
me  a  sting  of  my  flesh,  an 
angel  of  Satan  to  buffet  me. 
For  which  thing  thrice  I 
besought  the  Lord  that  it 
might  depart  from  me ;  and 
he  said  to  me :  My  grace  is 
sufficient  for  thee. 
Constitues ;  Versicle,  Nimis, 


1  Cor.  xv. 

FOR  I  am  the  least  of 
the  Apostles,  who  am 
not  worthy  to  be  called  an 
Apostle,  because  I  perse¬ 
cuted  the  Church  of  God. 
But  by  the  grace  of  God 
I  am  what  I  am  ;  and  his 
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gratia  ejus  in  me  vacua  grace  in  me  hath  not  been 
non  fuit.  void. 

Short  Responsory,  Nimis  ;  Versicle,  Annuntiaverunt, 
page  7*4- 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding,  of  St  Peter,  Apostle,  and  of  the  Octave  day 
of  St  John  from  First  Vespers,  page  7°4* 

[If  the  Vespers  should  be  all  of  St  Paul,  as  in  churches 
dedicated  to  him,  the  Antiphons  and  Psalms  would 
be  from  Second  Vespers  of  Apostles,  page  890 ;  the 
Little  Chapter,  Hymn,  Versicle,  Antiphon  at  the 
Magnificat,  and  the  Commemoration  of  St  Peter 
as  given  in  First  Vespers.] 

Compline  of  the  Sunday,  page  67. 


July  1.  FEAST  of  the  MOST  PRECIOUS  BLOOD 
of  our  LORD  JESUS  CHRIST. 

Double  of  Second  Class. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons. 

1.  Quis  est  iste,  qui  venit  1.  Who  is  this  that  com- 


de  Edom,  tinctis  vestibus 
de  Bosra  ?  iste  formosus 
in  stola  sua. 

Psalms  as  in  First  Vespers 

2,  Ego  qui  loquor  justi- 
tiam,  et  propugnator  sum 
ad  salvandum. 

3,  Vestitus  erat  veste 
aspersa  sanguine  et  vo- 
catur  nomen  ejus  Ver- 
bum  Dei. 

4,  Quare  ergo  rubrum 
est  indumentum  tuum, 
et  vestimenta  tua  sicut 
calcantium  in  torculari  ? 
e  Torcular  calcavi  so¬ 
lus,  et  de  gentibus  non 
est  vir  mecum. 

Little  Chapter  as  at  Lauds 
Hymn. 

TT'ESTI VIS  resonent 
J7  compita  vocibus, 

Cives  lsetitiam  frontibus 
explicent, 


eth  from  Edom,  with  dyed 
garments  from  Bosra,  this 
beautiful  one  in  his  robe  ? 
of  Apostles,  page  881. 

2.  I  that  speak  justice  and 
am  a  defender  to  save. 

3,  He  was  clothed  in  a 
robe  sprinkled  with  blood, 
and  his  name  is  called  the 
Word  of  God. 

4,  Why  then  is  thy  ap¬ 
parel  red,  and  thy  gar¬ 
ments  like  to  them  that 
tread  the  winepress  ? 

5.  I  have  trodden  the 
winepress  alone,  and  of 
the  gentiles  there  is  not 
a  man  with  me. 

,  page  720. 

FORTH  let  the  long  pro¬ 
cession  stream, 

And  through  the  streets  in 
order  wend  ; 
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Taedis  flammiferis  ordine  Let  the  bright,  waving  line 
prodeant  of  torches  gleam, 

Instructi  pueri  et  senes.  The  solemn  chant  ascend. 
Ouem  dura  moriens  Chri-  While  we>  with  tears  and 
stus  in  arbore  sighs  profound, 

Fudit  multiplici  vulnere  That  memorable  Blood  re- 
Sanguinem,  cord, 

Nos  facti  memores  dum  Which,  stretch’d  on  his  hard 
colimus,  decet  Cross,  from  many  a  wound 

Saltern  fundere  lacrymas.  The  dying  Jesus  pour’d. 
Humano  generi  pernicies  By  the  first  Adam’s  fatal 


gravis 

Adami  veteris  crimine 
contigit : 

Adami  integritas  et  pietas 
novi 

Vitam  reddidit  omnibus. 

C  amorem  validum  sum- 
mus  ab  cethere 
Languentis  Geniti  si  Pa¬ 
ter  audiit, 

Placari  potius  sanguine 
debuit, 

Et  nobis  veniam  dare. 
Hoc  quicumque  stolam 
Sanguine  proluit, 
Abstergit  maculas,  et  ro- 
seum  decus, 

Quo  fiat  similis  protinus 
angelis, 

Et  regi  placeat,  capit. 

A  recto  instabilis  tramite 
postmodum 

Se  nullus  retrahat,  meta 
sed  ultima 

Tangatur  :  tribuet  nobile 
praemium, 

Qui  cursum  Deus  adju- 
vat. 

Nobis  propitius  sis,  Geni- 
tor  potens, 

Ut  quos  unigenae  San¬ 
guine  Filii 

Emisti,  et  placido  Fla- 
mine  recreas, 


sin 

Came  death  upon  the 
human  race  ; 

In  this  new  Adam  doth 
new  life  begin, 

And  everlasting  grace. 

For  scarce  the  Father  heard 
from  heaven 

The  cry  of  his  expiring 
Son, 

When  in  that  cry  our  sins 
were  all  forgiven, 

And  boundless  pardon  won. 
Henceforth,  whoso  in  that 
dear  Blood 

Washeth,  shall  lose  his 
every  stain  ; 

And  in  immortal  roseate 
beauty  robed, 

An  angel’s  likeness  gain. 
Only  run  thou  with  cour¬ 
age  on 

Straight  to  the  goal  set  in 
the  skies  ; 

He  who  assists  thy  course 

will  give  thee  soon 

Th’  incomparable  prize. 

Father  supreme !  vouch¬ 
safe  that  we, 

For  whom  thine  only  Son 
was  slain, 

And  whom  thy  Holy  Ghost 
doth  sanctify, 
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Coeli  ad  culmina  trans^  May  to  thy  joys  attain. 

feras.  Amen.  Amen. 

V.  Redemisti  nos,  Do-  Thou  hast  redeemed 
mine,  in  sanguine  tuo.  us,  0  Lord,  in  thy  blood. 
1^7.  Et  fecisti  nos  Deo  And  hast  made  us  a 
nostro  regnum.  kingdom  to  our  God. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Accessistis  ad  Sion  Ant.  You  are  come  to 
montem,  et  civitatem  mount  Sion,  and  to  the 
Dei  viventis,  Jerusalem  city  of  the  living  God,  the 
coelestem,  et  testamenti  heavenly  Jerusalem,  and 
novi  mediatorem  Jesum,  to  Jesus  the  mediator  of 
et  sanguinis  aspersionem  the  new  testament,  and 
melius  loquentem  quam  to  the  sprinkling  of  blood 

Abel.  which  speaketh  better  than 

that  of  Abel. 

Collect  as  at  Lauds,  page  722.  A  Commemoration 
of  the  Octave  day  of  St  John,  page  704. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 

Antiphons  at  LAUDS  and  at  the  HOURS  : 

1.  Hi,  qui  amicti  sunt*  1.  These  that  are  clothed  * 

stolis  albis,  qui  sunt,  et  in  white  robes,  who  are 
unde  venerunt  ?  they  ?  and  whence  came 

they  ? 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Hi  sunt*  qui  venerunt  2.  These  are  they*  who  are 

de  tribulatione  magna,  et  come  out  of  great  tribu- 
laverunt  stolas  suas  in  lation,  and  have  washed 
sanguine  Agni.  their  robes  in  the  blood  of 

the  Lamb. 

3.  Ideo  sunt  *  ante  thro-  3.  Therefore  are  they  *  be- 

num  Dei,  et  serviunt  ei  fore  the  throne  of  God, 
die  ac  nocte.  and  they  serve  him  day 

and  night. 

4*  Et  ipsi  vicerunt*  dra-  4,  They  have  conquered* 
conem  propter  sangui-  the  dragon  by  the  blood 
nem  Agni,  et  propter  of  the  Lamb  and  the  tes- 
testamentum  Verbi  sui.  tament  of  his  Word. 

5.  Beati*  qui  lavant  sto-  5.  Blessed*  are  they  who 
las  suas  in  sanguine  Agni.  wash  their  robes  in  the 

blood  of  the  Lamb. 

Little  Chapter.  Heb.  ix. 

FRATRES:  Christus  T>RETHREN:  Christ 
assistens  Pontifex  fu-  JD being  come,  a  High 
turorum  bonorum,  per  Priest  of  the  good  things 
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amplius  et  perfectius  ta-  to  come,  by  a  greater  and 


bernaculum  non  manu¬ 
facture  id  est,  non  hujus 
creationis  :  neque  per 
sanguinem  hircorum  aut 
vitulorum,  sed  per  pro- 
prium  sanguinem  intro  - 
ivit  semel  in  sancta,  seter- 
na  redemptione  inventa. 
Hymn. 

SALVETE,  Christi  vul- 
nera, 

Immensi  amoris  pignora, 
Quibus  perennes  rivuli 
Manant  rubentis  sangui¬ 
nis. 

N  itore  Stellas  vincitis, 
Rosas  odore  et  balsama, 
Pretio  lapillos  indicos, 
Mellis  favos  dulcedine. 


P  er  vos  patet  gratissimum 
Nostris  asylum  mentibus, 
Non  hue  furor  minantium 
Unquam  penetrat  hos- 
tium. 

Quot  Jesus  in  praetorio 
Flagella  nudus  excipit ! 
Quot  scissa  pellis  undique 
Stillat  cruoris  guttulas  ! 


Frontem  venustam,  proh 
dolor  ! 

Corona  pungit  spinea, 
Clavi  retusa  cuspide 
Pedes  manusque  perfo- 
rant. 


Postquam  sed  ille  tradidit 
Amans  volensque  spiri- 
tum, 


more  perfect  tabernacle 
not  made  with  hands,  that 
is,  not  of  this  creation, 
neither  by  the  blood  of 
goats  or  of  calves,  but  by 
his  own  blood,  entered  once 
into  the  Holies,  having  ob¬ 
tained  eternal  redemption. 

HAIL,  wounds  !  which 
through  eternal  years 
The  love  of  Jesus  show  ; 
Hail, wounds!  from  whence 
unfailing  streams 
Of  grace  and  glory  flow. 
More  precious  than  the 
gems  of  Ind, 

Than  all  the  stars  more  fair. 
Nor  honeycomb,  nor  fra¬ 
grant  rose, 

Can  once  with  you  com- 

?are. 

hrough  you  is  open’d  to 
our  souls 

A  refuge  safe  and  calm, 
Whither  no  raging  enemy 
Can  reach  to  work  us  harm. 
What  countless  stripes  did 
Christ  receive 
Naked  in  Pilate’s  hall ! 
From  his  torn  flesh  how 
red  a  shower 
Did  all  around  him  fall ! 
How  doth  th’  ensanguined 
thorny  crown 

That  beauteous  brow  trans¬ 
pierce  ! 

How  do  the  nails  his  hands 
and  feet 

Contract  with  tortures 
fierce  ! 

He  bows  his  head,  and 

forth  at  last 

His  loving  spirit  soars  ; 
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Pectus  feritur  lancea,  Yet  even  after  death  his 


Geminusque  liquor  ex- 
silit. 

Ut  plena  sit  redemptio, 
Sub  torculari  stringitur, 
Suique  Jesus  immemor, 
Sibi  nil  reservat  sangui¬ 
nis. 

Venite,  quotquot  crimi- 
num 

Funesta  labes  inficit : 

In  hoc  salutis  balneo 
Qui  se  lavat  mundabitur. 

$ummi  ad  Parentis  dex- 
teram 

Sedenti  habenda  est  gra¬ 
tia, 

Qui  nos  redemit  sanguine, 
Sanctoque  firmat  Spiritu. 
Amen. 

Justificati  in  sanguine 
Christi.  R7.  Salvi  erimus 
ab  ira  per  ipsum. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Erit  sanguis  Agni 
vobis  in  signum,  dicit  Do- 
minus  :  Et  videbo  san- 
guinem,  et  transibo  vos, 
nec  erit  in  vobis  plaga  dis- 
perdens. 
ict. 

MNIPOTENS  sem- 
piterne  Deus,  qui 
unigenitum  Filium  tu- 
um  mundi  Redemptorem 
constituisti,  ac  ejus  san¬ 
guine  placari  voluisti : 
concede,  qusesumus,  sa¬ 
lutis  nostrae  pretium  so- 
lemni  cultu  ita  venerari, 
atque  a  praesentis  vitae 
malis  ejus  virtute  de¬ 


heart 

For  us  its  tribute  pours. 
Beneath  the  winepress  of 
God’s  wrath 

His  blood  for  us  he  drains  ; 
Till  for  himself,  O  won¬ 
drous  love  ! 

No  single  drop  remains. 
Oh,  come  all  ye  on  whom 
abide 

The  deadly  stains  of  sin  ! 
Come !  wash  in  this  en- 
crimson’d  tide, 

And  ye  shall  be  made  clean, 
praise  him,  who  with  the 
Father  sits 

Enthroned  upon  the  skies  ; 
Whose  blood  redeems  our 
souls  from  guilt, 

Whose  Spirit  sanctifies. 
Amen. 

Being  justified  by  the 
blood  of  Christ.  We 
shall  be  saved  from  wrath 
by  him. 

Ant,  The  blood  of  the  Lamb 
shall  be  unto  you  for  a  sign, 
saith  the  Lord  :  And  I  shall 
see  the  blood  and  shall  pass 
over  you,  and  the  plague 
shall  not  be  upon  you. 

O  ALMIGHTY,  eter¬ 
nal  God,  who  hast  or¬ 
dained  thine  only-begotten 
Son  to  be  the  Redeemer  of 
the  world,  and  wast  will¬ 
ing  to  be  appeased  by  his 
blood ;  grant  unto  us,  we 
beseech  thee,  so  to  venerate 
with  solemn  rite  the  price 
of  our  redemption,  and  to 
be  on  earth  so  defended  by 
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fendi  in  terris  ;  ut  fructu  its  power  from  the  evils  of 
perpetuo  laetemur  in  cce-  this  present  life,  that  we 
lis.  Per  eurndem  Domi-  may  rejoice  in  its  perpetual 
num.  fruit  in  heaven.  Through 

the  same  Lord. 


Commemoration  of  the  Octavedayof  St  John,  page  704, 


At  the  HOURS  :  Psalms  of  Sunday,  but  at  PRIME 
as  on  Feasts  ;  and  in  the  Short  Responsory,  Versicle, 
Qui  tuo  nos  sanguine  redemisti,  Thou  that  hast 
redeemed  us  in  thy  blood. 

At  TERCE :  Little  Chapter,  Fratres :  Christus, 


page  720- 

Short  Responsory. 

EDEMISTI  nos,  Do- 
mine,*  in  sanguine 
tuo.  Redemisti.  V.  Ex 
omni  tribu,  et  lingua,  et 
populo,  et  natione.  In. 
Gloria  Patri.  Redemisti. 
Ijr.  Sanguis  Jesu  Christi 
Filii  Dei.  R7.  Emundat 
nos  ab  omni  peccato. 


THOU  hast  redeemed 
us,  O  Lord,*  in  thy 
blood.  Thou  hast  redeem¬ 
ed.  V.  Out  of  every  tribe 
and  tongue  and  people  and 
nation.  In  thy.  Glory  be. 
Thou  hast  redeemed. 

The  blood  of  Jesus  Christ, 
the  Son  of  God.  R.Cleanses 
us  from  all  sin. 


AtSEXT:  Little  Chapter 

SI  sanguis  hircorum  et 
taurorum,  et  cinis  vi- 
tulse  aspersus,  inquinatos 
sanctificat  ad  emundatio- 
nem  carnis  :  quanto  ma- 
gis sanguis  Christi,  qui  per 
Spiritum  sanctum  semet- 
ipsum  obtulit  immacula- 
tum  Deo,  emundabit  con- 
scientiam  nostram  ab 
operibus  mortuis,  ad  ser- 
viendum  Deo  viventi  ? 

Short  Responsory. 
ANGUIS  Jesu  Christi 
Filii  Dei  *  emundat 
nos.  Sanguis.  V.  Ab 
omni  peccato.  Emun¬ 
dat.  Gloria  Patri.  San¬ 
guis.  V.  Christus  dile- 


Heb.  ix. 

OR  if  the  blood  of 
goats  and  of  oxen,  and 
the  ashes  of  an  heifer  being 
sprinkled,  sanctify  such  as 
are  defiled  to  the  cleansing 
of  the  flesh  :  how  much 
more  shall  the  blood  of 
Christ,  who  by  the  Holy 
Ghost  offered  himself  un¬ 
spotted  unto  God,  cleanse 
our  conscience  from  dead 
works  to  serve  the  living 
God  ? 

THE  blood  of  Jesus 
Christ,  the  Son  of  God,  * 
cleanses  us.  The  blood. 
1^.  From  all  sin.  Cleanses. 
Glory  be  to  the  Father. 
The  blood.  "V.  Christ  loved 
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xit  nos.  R?.  Et  lavit  nos  us.  ty.  And  washed  us  in 
in  sanguine  suo.  his  own  blood. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Heb.  ix. 

AC  C I P I E  N  S  Moyses  A  /T  OSES  took  the  blood 
sanguinem  vitulo-  AVI  of  calves  and  goats, 
rum  et  hircorum  cum  with  water  and  scarlet 
aqua  et  lana  coccinea,  et  wool  and  hyssop,  and 
hyssopo,  ipsum  quoque  sprinkled  both  the  book 
librum,  et  omnem  popu-  itself  and  all  the  people, 
lum  aspersit,  dicens  :  Hie  saying  :  This  is  the  blood 
sanguis  testamenti,  quod  of  the  testament  which  God 
mandavit  ad  vos  Deus.  hath  enjoined  unto  you. 


Short  Responsory. 

CHRISTUS  dilexit  nos,  /^HRIST  loved  us,  and 
et  lavit  nos*  in  san-  V^washed  us*  in  his  own 
guine  suo.  Christus.  Hf.  blood.  Christ.  V.  And 
Et  fecit  nos  regnum  et  hath  made  us  unto  our 
sacerdotes  Deo  et  Patri.  God  and  Father  a  kingdom 
In.  Gloria  Patri.  Chri-  and  priests.  In  his.  Glory 
stus.  V.  Justificatiinsan-  be  to  the  Father.  Christ, 
guine  Christi.  1^.  Salvi  V.  Justified  in  the  blood 
erimus  ab  ira  per  ipsum.  of  Christ.  R7.  We  shall  be 

saved  by  him  from  wrath. 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding,  and  of  the  Octave  day  of  St  John,  page  707. 


Compline  of  Sunday,  page  67. 

[But  if  the  Second  Vespers-  should  be  of  the  Feast  of 
the  Precious  Blood,  all  would  be  said  as  in  First 
Vespers,  page  718,  except  the  Versicle  and  Antiphon 
at  the  Magnificat,  which  are  given  below.] 


July  2.  The  VISITATION  of  the  BLESSED 
VIRGIN  MARY. 

Double  of  Second  Class. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  as  given  for  Lauds, 
page  725 ;  Psalms,  Little  Chapter,  and  Hymn  as  ofi 
Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 

V.  Benedicta  tu  in  mu-  V.  Blessed  art  thou  among 
lieribus.  1^.  Et  benedic-  women.  Fty.  And  blessed 
tus  fructus  ventris  tui.  is  the  fruit  of  thy  womb. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Beata  es,  Maria,  Ant.  Blessed  art  thou,  0 
quae  credidisti  :  perfi-  Mary,  that  hast  believed  : 
cientur  in  te,  quae  dicta  those  things  shall  be  ac- 
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sunt  tibi  a  Domino,  alle-  complished  in  thee  which 
luia.  were  spoken  to  thee  by 

the  Lord,  alleluia. 

Collect  as  at  Lauds,  page  726.  Commemoration  of 
the  preceding. 

Aha.  Habebitis  autem  Ant.  Ye  shall  observe  this 
hunc  diem  in  monumen-  day  for  a  memorial,  and 
turn,  et  celebrabitis  eum  ye  shall  keep  it  holy  unto 
solemnem  Domino  in  ge-  the  Lord,  in  your  genera- 
nerationibus  vestris  cultu  tions,  with  an  everlasting 
sempiterno.  worship. 

V,  Te  ergo  quaesumus,  V.  We  beseech  thee  there- 
tuis  famulis  subveni.  ty.  fore,  help  thy  servants,  Rf, 
Quos  pretioso  sanguine  Whom  thou  hast  redeem- 
redemisti.  ed  with  thy  precious  blood. 

Collect  as  above,  page  722.  Commemoration  of  the 
Octave  day  of  St  John,  page  707. 

At  Compline  and  at  the  other  Hours,  for  the  last 
stanza  of  the  Hymn  is  said  : 

Jesu  tibi  sit  gloria,  All  honour,  praise,  and 

Qui  natus  es  de  Virgine.  glory  be, 

OJesu,  Virgin-born,  to  thee. 
Antiphons  at  LAUDS  and  at  the  HOURS  : 

1 ,  Exsurgens Maria, * abi-  1.  Mary  rising  up,*  went 
it  in  montana  cum  festi-  into  the  hill  country,  with 
nationeincivitatemjuda.  haste,  into  a  city  of  Juda. 

2,  Intravit  Maria  *  in  do-  2.  Mary  entered  *  into  the 

mum  Zacharise,  et  salu-  house  of  Zachary,  and 
tavit  Elisabeth.  saluted  Elizabeth. 

3,  Ut  audivit  *  salutatio-  3.  When  Elizabeth  *  heard 

nem  Mariae  Elisabeth,  the  salutation  of  Mary,  the 
exsultavit  infans  in  utero  infant  leaped  in  her  womb  : 
ejus,  et  repleta  est  Spxritu  and  she  was  filled  with  the 
sancto,  alleluia.  Holy  Ghost,  alleluia. 

4,  Benedicta  tu  inter  mu-  4.  Blessed  art  thou  among 

lieres,  et  benedictus  fruc-  women,  and  blessed  is  the 
tus  ventris  tui.  fruit  of  thy  womb. 

5,  Ex  quo  facta  est  *  vox  5.  For  behold,  *  as  soon  as 
salutationis  tuse  in  auri-  the  voice  of  thy  salutation 
bus  meis,  exsultavit  in-  sounded  in  my  ears,  the 
fans  in  utero  meo,  alleluia,  infant  in  my  womb  leaped 

for  joy,  alleluia. 

Little  Chapter  and  Hymn  as  on  Feasts  of  the  Blessed 
Virgin  Mary,  page  953. 

V.  Benedicta  tu  in  muli-  V.  Blessed  art  thou  among 
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eribus.  Etbenedictus  women,  F^.  And  blessed 
fructus  ventris  tui.  •  is  the  fruit  of  thy  womb. 
At  the  Benedictus  : 

Ana.  Cum  audisset  salu-  Ant.  When  Elizabeth  heard 
tationem  Marise  Elisa-  the  salutation  of  Mary,  she 
beth,  exclamavit  voce  cried  out  with  a  loud  voice, 
magna,  et  dixit :  Unde  saying :  Whence  is  this  to 
hoc  mihi,  ut  veniat  Mater  me,  that  the  Mother  of  my 
Domini  mei  ad  me  ?  Lord  should  come  to  me  ? 
alleluia.  alleluia. 

Collect. 

FAMULIS  tuis,  quae-  ITTE  beseech  thee,  0 
sumus,  Domine,  coe-  W  Lord,  impart  to  us 
lestis  gratiae  munus  im-  thy  servants  the  gift  of  thy 
pertire  :  ut,  quibus  beatae  heavenly  grace,  that  as  the 
Virginis  partus  exstititsa-  maternity  of  the  blessed 
lutis  exordium,  Visitatio-  Virgin  was  the  beginning  of 
nis  ejus  votiva  solemnitas  our  salvation,  so  this  holy 
pacis  tribuat  incremen-  solemnity  of  her  Visitation 
turn.  Per  Dominum.  may  afford  us  an  increase  of 

peace.  Through  our  Lord. 
A  Commemoration  is  made  of  the  holy  Martyrs  Pro¬ 
cessus  and  Martinian  :  Antiphon,  Vestri  ;  Versicle, 
Exsultabunt,  page  910. 

Collect. 


DEUS,  qui  nos  sane-  ✓"X  GOD,  who  dost  sur- 
torum  Martyrum  round  and  protect  us 

tuorum  Processi  et  Mar-  with  the  glorious  confes- 
tiniani  gloriosis  confes-  sions  of  thy  holy  Martyrs 
sionibuscircumdasetpro-  Processus  and  Martinian; 
tegis  ;  da  nobis  et  eorum  grant  us  both  to  profit  by 
imitationeproficere,  etin-  their  example  and  to  re- 
tercessione  gaudere.  Per  joice  in  their  intercession. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

At  the  HOURS  :  Antiphons  from  Lauds,  page  725 ; 
Little  Chapters  and  Short  Responsories  as  on  Feasts 
of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  954. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  from  Lauds, 
page  725  ;  Psalms,  Little  Chapter,  and  Hymn  as  on 
Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 

V.  Benedicta  tu  in  muli-  V.  Blessed  art  thou  among 
eribus.  ty.  Etbenedictus  women.  Tty.  And  blessed 
fructus  ventris  tui.  is  the  fruit  of  thy  womb. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Beatam  me  dicent  Ant.  All  generations  shall 
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omnes  generationes,  quia  call  me  blessed,  because 
andllam  humilem  respe-  God  hath  regarded  his 
xit  Deus,  alleluia.  lowly  handmaid,  alleluia. 


July  3  and  4.  FIFTH  and  SIXTH  DAYS  within 
the  OCTAVE  of  SS.  PETER  and  PAUL. 
Semidouble. 

Antiphons  and  Psalms  at  all  the  Hours  from  the 
occurring  day  of  the  week,  as  in  the  Psalter  ;  the  rest 
from  the  Common  of  Apostles,  page  888, except  the 
following. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Gloriosi  principes  Ant.  Glorious  princes  over 
terrae,*  quomodo  in  vita  all  the  earth*  as  they  loved 
sua  dilexerunt  se,  ita  et  one  another  in  life,  so  even 
in  morte  non  sunt  sepa-  in  death  they  were  not 
rati.  separated. 

V.  In  omnem  terram  ex-  V.  Their  sound  hath  gone 
iv it  sonus  eorum.  ^7-  Et  forth  in  all  the  earth.  ^ 
in  fines  orbis  terras  verba  And  their  words  unto  the 
eorum.  ends  of  the  world. 

Collect,  Deus  qui  hodiernam,page  713. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Petrus  Apostolus,*  Ant.  Peter  the  Apostlef 
et  Paulus  Doctor  gen-  and  Paul  the  Doctor  of  the 
tium,  ipsi  nos  docuerunt  gentiles,  have  taught  us 
legem  tuam,  Domine.  thy  law,  O  Lord. 

V.  Constitues  eos  princi-  ^  Thou  shalt  make  them 
pes  super  omnem  terram.  princes  over  all  the  earth. 
P),  Memores  erunt  no-  They  shall  be  mindful 
minis  tui,  Domine.  of  thy  name,  O  Lord. 

Collect,  Deus  qui  hodiernam,  page  713. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


July  5.  ST  ANTHONY  MARY  ZACCARIA, 
Confessor.  Double. 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 


the  Common,  page  920. 
Collect. 

AC  nos,  Domine  De¬ 
us,  supereminentem 
Jesu  Christi  scientiam, 
spiritu  Pauli  Apostoli  edi- 
scere ;  qua  beatus  Anto- 


GRANT,  we  beseech 
thee,  0  Lord  God, 
that  in  the  spirit  of  thy 
blessed  Apostle  Paul  we 
may  learn  the  superemi- 
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nius  Maria  mirabiliter  nent  knowledge  of  Jesus 
eruditus,  novas  in  Eccle-  Christy  wonderfully  gifted 
sia  tua  cleric orum  et  vir-  with  which  knowledge, 
ginum  familias  congre-  blessed  Anthony  Mary 
gavit.  Per  eumdem  Do-  gathered  together  in  thy 
minum.  Church  new  companies  of 

clerics  and  holy  virgins. 
Through  the  same  Lord. 

Commemoration  of  the  Octave  of  the  Holy  Apostles  : 
Antiphon  and  Versicle  as  above,  page  727  ;  Collect 
as  on  the  Feast,  page  7I3 • 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

July  6.  OCTAVE  DAY  of  the  HOLY  APOSTLES 
SS.  PETER  and  PAUL. 

Greater  Double. 

Antiphons  and  Psalms  at  all  the  Hours  from  the 
Feria,  as  in  the  Psalter ;  the  rest  from  the  Common 
of  Apostles,  page  886,  except  the  following  : 

At  both  VESPERS  :  Versicle,  Constitues  ;  Antiphon, 

Petrus,  page  727- 

Collect. 

DEUS,  cujus  dextera  /^\  GOD,  whose  right 
beatum  Petrum  am-  V-/  hand  upheld  blessed 
bulantem  in  fluctibus  ne  Peter  from  sinking  when 
mergeretur,  erexit,  et  co-  he  walked  upon  the  waves, 
apostolum  ejus  Paulum,  and  delivered  his  fellow- 
tertio  naufragantem,  de  apostle  Paul  from  the  depth 
prof  undo  pelagi  liber  avit :  of  the  sea,  when  thrice  he 
exaudi  nos  propitius,  et  suffered  shipwreck;  gra- 
concede  ;  ut  amborum  ciously  hear  us,  and  grant 
meritis  seternitatis  glo-  that,  through  their  united 
riam  consequamur  :  Qui  merits,  we  may  obtain  eter- 
vivis-  nal  glory.  Who  livest. 

Commemoration  of  the  preceding :  Antiphon,  Hie 
vir  ;  Versicle,  Justum,  page  926. 

At  LAUDS  :  Versicle,  In  omnem  ;  Antiphon,  Gloriosi, 
page  727- 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  and  Psalms  from 
the  Feria  ;  the  rest  from  the  Common  of  Apostles, 
page  886,  except  the  Versicle  and  Antiphon  for  the 
Magnificat,  which  are  the  same  as  those  of  First 
Vespers,  page  727-  Commemoration  of  the  follow- 
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ing  :  Antiphon,  O  quam  ;  Versicle,  Sacerdotes,  page 
73°  ;  Collect  as  below, 

July  7.  SS.  CYRIL  and  METHODIUS,  Confessors 
and  Bishops.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  913,  except  what  is  here  given. 

If  First  Vespers  are  said  throughout  of  these  Saints, 
the  Hymn  is  as  follows  : 


Hymn. 

OEDIBUS  cceli  nitidis 
Oreceptos, 

Dicite  athletas  geminos, 
fideles  ; 

Slavicae  duplex  columen, 

decusque 

Dicite  gentis. 

H  os  amor  fratres  sociavit 
unus, 

Unaque  abduxit  pietas 
eremo, 

Ferre  quo  multis  celerent 
beatae 

Pignora  vitae. 

L  uce,  quae  templis  su- 
peris  renidet, 

Bulgaros  complent,  Mo- 
ravos,  Bohemos  ; 

Mox  feras  turmas  nu- 
merosa  Petro 
Agmina  ducunt. 

D  ebitam  cincti  meritis 
coronam 

Pergite  o  flecti  lacrymis 
precantum  ; 

Prisca  vos  Slavis  opus  est 

datores 

Dona  tueri. 

Quaeque  vos  clamat  ge- 
nerosa  tellus 
Servet  aeternae  fidei  nito- 
rem  ; 

Quae  dedit  princeps,  dabit 
ipsa  semper 
Roma  salutem. 


SING,  O  ye  faithful,  sing 
two  athlete  brothers, 
Welcomed  above  to  thrones 
of  light  supernal ; 

Sing  of  Slavonia’s  race  the 

glory  twofold 

And  strength  eternal. 

O  ne  love  these  brethren 
bound  in  sweetest  union, 
By  pity  same  their  solitude 
is  broken ; 

Forth  they  would  hasten, 
unto  many  bearing 
Life’s  blessed  token. 

Soon  o’er  Bulgaria,  Mora¬ 
via,  Bohemia, 

Light  from  the  heav’nly 
temple  shineth  glorious. 
Once  savage  hordes,  now 
countless  flocks  to  Peter 
Lead  they  victorious. 

Now  with  the  well-earned 
crown  your  brow  encircled, 
Hear,  blessed  ones,  to 
suppliant  tears  bending  ; 
Unto  the  Slavs,  erst  by 
your  gifts  enriched, 
Protection  lending. 

Oh !  may  each  gen’rous 
land,  your  aid  imploring, 
Keep  bright  the  faith 
through  every  generation  ; 
Rome  to  that  land  first 
gave,  and  ever  guardeth, 
Life  and  salvation. 
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Gentis  humanae  Sator  et  Tord  !  of  our  race  Creator 


Redemptor, 

Qui  bonus  nobis  bona 
cuncta  praebes, 

Sint  tibi  grates,  tibi  sit 
per  omne 

Gloria  saeclum.  Amen. 
^r_  Sacerdotes  tui  indu- 
antur  justitiam.  Et 
Sancti  tui  exsultent. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  O  quam  speciosi  pe¬ 
des  evangelizantium  pa- 
cem,  evangelizantium  bo¬ 
na,  dicentium  Sion  :  re- 
gnabit  Deus  tuus. 

Collect. 

MNIPOTENS  sem- 
piterne  Deus  qui 
Slavoniae  gentes  per  bea- 
tosConfessores  tuos  atque 
Pontifices  Cyrillum  et 
Methodium  ad  agnitio- 
nem  tui  nominis  veni¬ 
re  tribuisti :  praesta  ;  ut 
quorum  festivitate  gloria- 
mur,  eorum  consortio  co- 
pulemur.  Per  Dominum 
nostrum. 

At  LAUDS : 

Hymn. 

T  UX  o  decora  patriae, 
1  vSlavisque  arnica  gen- 
tibus, 

Salvete,  Fratres  :  annuo 
Vos  efferemus  cantico  ; 


q  uos  Roma  plaudens  ex- 
cipit, 

Complexa  mater  filios, 
Auget  corona  Praesulum, 


and  Redeemer, 

By  nature  good,  all  goods 
on  us  bestowing, 

Glory  to  thee  thro’  ages  all, 

from  grateful 

Hearts  overflowing.  Amen. 

Let  thy  priests  be  cloth¬ 
ed  with  justice.  ^  And 
let  thy  Saints  rejoice. 

Ant.  Oh!  how  beautiful 
are  the  feet  of  them  that 
preach  the  gospel  of  peace, 
that  bring  glad  tidings  of 
good  things,  saying  unto 
Sion :  Thy  God  shall  reign. 

O  ALMIGHTY,  eternal 
God,  who,  by  means 
of  thy  blessed  Confessors 
and  Bishops  Cyril  and 
Methodius,  wert  pleased 
to  bring  the  people  of  Sla¬ 
vonia  to  the  knowledge  of 
thy  name ;  grant  that  we, 
who  rejoice  in  celebrating 
their  festival,  may  be  united 
with  them  in  eternal  fellow¬ 
ship.  Through  our  Lord. 


O  LOVELY  light  of 
fatherland ! 

Kind  beacon  to  Slavonic 
race, 

Brothers,  all  hail !  your 
festival 

With  yearly  canticle  we 
grace. 

Whom  Rome  applauding 
did  receive, 

As  mother  doth  her  sons 
embrace, 
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Novoque  firmat  robore.  With  pontiffs  mitre  deck 


Terras  ad  usque  barbaras 
Inferre  Christum  pergi- 
tis  ; 

Quot  vanus  error  luserat, 
Almo  repletis  lumine. 


Noxis  soluta  pectora 
Ardor  supernus  abripit ; 
Mutatur  horror  veprium 
In  sanctitatis  flosculos. 


Et  nunc  serena  Ccelitum 
Locati  in  aula,  supplici 
Adeste  voto  :  Slavicas 
Servate  gentes  Numini. 


Errore  mersos  unicum 
Ovile  Christi  congreget : 
Factis  avitis  semula 
Fides  virescat  pulchrior. 


T  u  nos,  beata  Trinitas, 
Ccelesti  amore  concita, 
Patrumque  natos  inclyta 
Da  persequi  vestigia. 
Amen. 


V.  Sapientiam  Sanctorum 
narrent  populi.  Et 


your  brows, 

Gird  with  new  strength, 
new  toil  to  face. 

To  far-off  barb’rous  lands 
ye  hie, 

Knowledge  and  love  of 
Christ  to  bear  ; 

Whom  error  vain  had  long 
deceived, 

Ye  now  with  light  replenish 
fair. 

In  hearts  unfettered  from 
the  grasp 

Of  ill,  doth  heav’nly  ardour 
glow  ; 

Where  horrid  thorns  the 
land  devoured, 

The  flowers  of  holiness 
now  grow. 

At  length  in  heav’nly  court 
enthroned, 

Ye  rest  securely  ;  as  we 
pray, 

Oh  !  hear  our  cry  :  the 
Slavic  race 

Vouchsafe  from  God  may 
never  stray. 

All  wanderers  plunged  in 
errors  dark 

May  Christ’s  one  fold  to 
union  bring  ; 

While  emulous  of  ancestral 
deeds 

May  faith  to  new-born 
beauty  spring. 

Do  thou,  O  blissful  Trinity, 
Inflame  us  with  thy 
heav’nly  fires, 

And  grant  the  sons  may 
ever  tread 

The  noble  footsteps  of  their 
sires.  Amen. 

V.  Let  the  people  show 
forth  the  wisdom  of  the 
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laudem  eorum  nuntiet  Ec- 
clesia. 

At  the  Benedictus : 

Aha.  In  sanctitate  et  ju- 
stitia  servierunt  Domino 
omnibus  diebus  suis :  ideo 
stolam  gloriae  induit  illos 
Dominus  Deus  Israel. 

Collect  as  above. 

At  SECOND  VESPERS  : 
First  Vespers,  page  729. 
At  the  Magnificat : 

Aha.  Isti  sunt  viri  sancti, 
facti  amici  Dei,  divinae 
veritatis  praeconio  glo- 
riosi  :  linguae  eorum  cla¬ 
ves  coeli  factae  sunt. 

Commemoration  of  the 
nunc  ;  Versicle,  Ora  pro  i 
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Saints.  And  let  the 

Church  declare  their  praise. 

Ant.  In  holiness  and  jus¬ 
tice  they  served  the  Lord 
all  the  days  of  their  life  ; 
therefore  the  Lord,  the  God 
of  Israel,  clothed  them  with 
a  robe  of  glory. 

Hymn  and  Versicle  as  at 


Ant.  These  are  the  holy 
men  become  the  friends 
of  God  and  made  glorious 
by  the  preaching  of  divine 
truth  ;  their  tongues  have 
become  the  keys  of  heaven, 
following :  Antiphon,  Et 
lobis,  page  7 33. 


July  8.  ST  ELIZABETH,  Queen  of  Portugal, 
Widow.  Semidouble. 


Office  from  Common  of 
except  the  following : 
Hymn. 

|"\OMARE  cordis  im- 
JL/petus  Elisabeth 
Fortis,  inopsque  Deo 
Servire,  regno  praetulit. 


En  fulgidis  recepta  coeli 
sedibus, 

Sidereaeque  domus 
Ditata  sanctis  gaudiis  : 
Nunc  regnat  inter  Coelites 
beatior, 

Et  premit  astra,  docens 
Quae  vera  sint  regni  bona. 
Patri  potestas,  Filioque 
gloria, 

Perpetuumque  decus 
Tibi  sit,  alme  Spiritus. 
Amen. 


Holy  Women,  page  933, 


PURE,  meek,  with  soul 
serene, 

Sweeter  to  her  it  was  to 
serve  unseen 

Her  God,  than  reign  a  queen. 
Now  far  above  our  sight, 
Enthroned  upon  the  star- 
paved  azure  height, 

She  reigns  in  realms  of  light: 
So  long  as  time  shall  flow, 
Teaching  to  all  who  sit  on 
thrones  below, 

The  good  that  power  can  do. 
To  God,  the  Sire  and  Son 
And  Paraclete,  be  glory, 
Trine  in  One, 

While  endless  ages  run. 
Amen. 
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Ora  pro  nobis,  beata  V.  Pray  for  us,  O  blessed 
Elisabeth.  R'  Ut  digni  Elizabeth.  Rf-  That  we 
efficiamurpromissionibus  may  be  made  worthy  of 
Christi.  the  promises  of  Christ. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Et  nunc*  reges,  in-  Ant.  And  now*  understand, 
telligite  :  erudimini,  qui  O  ye  kings  :  and  be  in- 
judicatis  terrain.  structed,  ye  that  are  judges 

of  the  earth. 

Collect  as  at  Lauds,  page  734. 

At  LAUDS  ;  Little  Chapter.  Prov.  xxxi. 


MULIEREM  fortem 
quis  inveniet  ?  pro- 
cul  et  de  ultimis  finibus 
pretium  ejus.  Confidit  in 
ea  cor  viri  sui,  et  spoliis 
non  indigebit. 

Hymn. 

PES,  decusque  re- 
gium  reliqueras, 
Elisabeth,  Dei  dicata  nu- 
mini : 

Recepta  nunc  bearis  inter 
angelos  : 

Libens  ab  hostium  tuere 
nos  dolis. 

Praei,  viamque  dux  salu- 
tis  indica  : 

Sequemur :  O  sit  una 
mens  fidelium, 

Odor  bonus  sit  omnis 
actio,  tuis 

Id  innuit  rosis  operta  ca- 
ritas. 

Beata  caritas  in  arce  si- 
derum 

Potens  locare  nos  per 
omne  saeculum  : 

Patrique  Filioque,  sum- 
ma  gloria, 

Tibique  laus  perennis, 
alme  Spiritus.  Amen. 

V.  Meritis  et  precibus 
beatae  Elisabeth.  R7.  Pro- 


WHO  shall  find  a 
valiant  woman  ? 
far  and  from  the  uttermost 
coasts  is  the  price  of  her. 
The  heart  of  her  husband 
trusteth  in  her,  and  he  shall 
have  no  need  of  spoils. 

RICHES  and  regal 
throne,  for  Christ’s 
dear  sake, 

True  Saint,  thou  didst  de¬ 
spise  ; 

Amid  the  angels  seated 
now  in  bliss, 

Oh,  help  us  from  the  skies  ! 
Guide  us ;  and  fill  our  days 
with  perfume  sweet 
Of  loving  word  and  deed  ; 
So  teaches  us  thy  beauteous 
charity, 

By  fragrant  roses  hid. 


O  charity  !  what  power  is 
thine  1  by  thee 
Above  the  stars  we  soar  ; 
In  thee  be  purest  praise  to 
Father,  Son, 

And  Spirit,  evermore. 
Amen. 

By  the  merits  and 
prayers  of  blessed  Eliza- 
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pitius  esto,  Domine,  p 6-  beth.  *v*  Be  propitious, 

O  Lord,  to  thy  people. 


tlie^enedictus  : 
Aha.^Tu  gloria  Jerusa¬ 
lem,  *  tu  laetitia  Israel,  tu 
honorificentia  populi  tui. 

Collect 


Ant.  Thou  art  the  glory 
of  Jerusalem,  *thou  art  the 
joy  of  Israel,  thou  art  the 
honour  of  thy  people. 


CLEMENTISSIMEDe- 
us,  qui  beatam  Elisa¬ 
beth  Reginam,  inter  cete- 
ras  egregias  dotes,  bellici 
furoris  sedandi  praeroga- 
tiva  decorasti :  da  nobis, 
ejus  intercessione,  post 
mortalis  vitae,  quam  sup- 
pliciter  petimus,  pacem, 
ad  aeterna  gaudia  perve- 
nire.  Per  Dominum. 


OM0ST  merciful  God, 
who,  among  other 
rare  gifts,  didst  adorn  the 
blessed  Queen  Elizabeth 
with  a  singular  grace  for 
quelling  the  rage  of  war ; 
grant  through  her  inter¬ 
cession  that,  after  enjoying 
in  this  mortal  life  the  peace 
for  which  we  humbly  beg, 
we  may  attain  unto  eternal 


joys.  Through  our  Lord. 
Little  Chapters  and  Short  Responsories  from  the 
Common  of  Holy  Women,  page  036. 

At  SECOND  VESPERS  :  Hymn,  Domare,  as  at  First 
Vespers,  page  732. 

At  the  Magnificat  : 


Aha.  Elisabeth,  *  pacis  Ant.  Elizabeth,  *  mother  of 
et  patriae  mater,  in  ccelo  peace  and  of  thy  country, 
triumphans,  dona  nobis  now  triumphant  in  heaven, 
pacem.  give  us  peace. 


July  10.  SEVEN  BROTHERS,  Martyrs,  and 
SS.  RUFINA  and  SECUNDA.  Virgins  and 
Martyrs.  Semidouole. 

Office  from  the  Common,  page  007. 

Collect. 

PRAiSTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus  :  ut  \JT thee,  O  almighty  God, 
qui  gloriosos  Martyres  that  we  who  acknowledge 
fortes  in  sua  confessione  the  glorious  Martyrs  to 
cognovimus,  pios  apud  have  been  valiant  in  their 
te  in  nostra  intercessione  confession  of  thy  faith, 
sentiamus.  Per  Domi-  may  now  experience  their 
num.  compassion  by  their  inter¬ 

cession  for  us  with  thee. 
Through  our  Lord. 


JULY  n, 
At  SECOND  VESPERS: 
following. 


12,  13,  14 
Commemoration 


July  11.  ST  PIUS  I.,  Pope  and  Martyr. 

Simple. 

Antiphon,  Iste  Sanctus  ;  Versicle,  Gloria  et  honore, 
page  895 ;  Collect,  Infirmitatem,  page  897. 


July  12.  ST  JOHN  GUALBERT,  Abbot. 
Double. 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920  *  Collect,  Intercessio,  PaEe  923. 
Commemoration  of  SS.  Nabor  and  Felix,  Martyrs: 


Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,  PaSe  908. 
Collect. 


PRIEST  A,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
Domine :  ut,  sicut  vjthee,  O  Lord,  that, 
nos  sanctorum  Marty-  as  we  fail  not  to  celebrate 
rum  tuorum  Naboris  et  the  heavenly  birthday  of 
Felicis  natalitia  celebran-  thy  holy  Martyrs  Nabor  and 
da  non  deserunt,  ita  jugi-  Felix,  so  they  may  unceas- 
ter  suffragiis  comitentur.  ingly  help  us  by  their  pray- 
Per  Dominum.  ers.  Through  our  Lord. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Martyrs :  Anti¬ 
phon,  Vestri  capilli ;  Versicle,  Exsultabunt  justi, 


page  910. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 


p  following. 


July  13.  ST  ANACLETUS,  Pope  and  Martyr. 
Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page  894. 

Antiphon,  Iste  sanctus  ;  Versicle,  Gloria,  PaSe  895  ; 
Collect,  Deus  qui  nos,  page  897. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

July  14.  ST  BONAVENTURE,  Bishop,  Confessor, 
and  Doctor  of  the  Church.  Double. 
Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  913.  Antiphon  at  the  Magnificat 
in  both  Vespers,  0  Doctor  .  .  .  beate  Bonaventura, 
page 914. 

Collect. 

DEUS,  qui  populo  tuo  GOD,  who  didst  give 

aeternae  salutis  bea-  blessed  Bonaventure 

turn  Bonaventuram  mini-  to  thy  people  to  be  a  minis- 
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strum  tribuisti :  praesta,  ter  of  eternal  salvation ; 
quaesumus;  utquemDoc-  grant,  we  beseech  thee" 
torem  vitae  habuimus  in  that  we  may  deserve  to 
terris,  intercessorem  ha-  have  him  for  an  intercessor 
here  mereamur  in  ccelis.  in  heaven  whom  we  have 
Per  Dominum.  had  as  a  teacher  of  life  on 

earth.  Through  our  Lord. 
A  Commemoration  of  St  Anacletus :  Antiphon,  Qui 
vult ;  Versicle,  Justus  ut  palma,  page  899. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 


July  15.  ST  HENRY.  Emperor,  Confessor. 
Semidouble  (m.t. v.) . 

Antiphon,  Similabo  ;  Versicle,  Amavit,  page  920. 
Collect. 

DEUS,  qui  hodierna 
die  beatum  Henri- 
cum  Confessorem  tuum 
terreni  culmine  impe- 


o 


rii  ad  regnum  aeternum 
transtulisti :  te  supplices 
exoramus  :  ut,  sicut  il¬ 
ium  gratiae  tuae  uberta- 
te  praeventum,  illecebras 
saeculi  superare  fecisti, 
ita  nos  facias,  ejus  imita- 
tione,  mundi  hujus  blan- 
dimenta  vitare  et  ad  te 
puris  mentibus  pervenire. 
Per  Dominum  nostrum. 


GOD,  who  didst  on 
_  this  day  translate 
blessed  Henry  thy  Con¬ 
fessor  from  the  height  of  an 
earthly  empire  to  thy  eter¬ 
nal  kingdom  ;  we  humbly 
beseech  thee  that  as,  by  the 
fullness  of  thy  preventing 
grace,  thou  didst  strength¬ 
en  him  to  overcome  the 
enticements  of  this  life,  so 
thou  wouldst  enable  us  to 
shun,  by  his  example,  the 
blandishments  of  the  world, 
and  with  pure  hearts  to 
come  unto  thee. 


Through 

^  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


July  16.  COMMEMORATION  of  OUR  LADY 
of  MOUNT  CARMEL. 

Greater  Double. 

All  from  the  Common  of  Feasts  of  the  Blessed  Virgin 
Mary,  page  946,  except  the  following : 

At  the  Magnificat : 

Aria.  Sancta  Maria,  sue-  Ant.  Holy  Mary,  show 
curre  miseris,  juva  pusil-  thine  aid  to  those  in 
lanimes,  refove  flebiles,  misery,  strengthen  the 
ora  pro  populo,  inter-  faint-hearted,  comfort  the 
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veni  pro  clero,  intercede  sorrowful, 
pro  devoto  femineo  sexu  : 
sentiant  omnes  tuum  ju- 
vamen,  quicumque  cele¬ 
brant  tuam  solemnem 
commemorationem. 


Collect 
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pray  for  the 
people,  mediate  for  the 
clergy,  intercede  for  all 
women  vowed  to  God  ; 
may  all  experience  thy  help 
who  celebrate  thy  solemn 
commemoration. 


DEUS,  qui  beatissi- 
mae  semper  Virginis 
et  Genitricis  tuae  Mariae 
singulari  titulo  Carmeli 
Ordinem  decorasti :  con¬ 
cede  propitius  ;  ut  cujus 
hodie  commemorationem 
solemni  celebramus  offi¬ 
cio,  ejus  muniti  praesi- 
diis,  ad  gaudia  sempiter- 
na  pervenire  mereamur : 
Qui  vivis. 


OG0D,  who  hast 
honoured  the  Car¬ 
melite  Order  with  the 
special  title  of  the  Order 
of  the  most  blessed  ever- 
Virgin  Mary,  thy  Mother ; 
mercifully  grant  that,  as 
we  this  day  celebrate  her 
commemoration  with  a 
solemn  office,  so  we  may  be 
defended  by  her  protection, 
and  be  found  worthy  to 
attain  to  everlasting  joys. 
Who  livest  and  reignest. 

A  Commemoration  of  St  Henry :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Justum,  page  926. 

At  LAUDS  : 

At  the  Benedictus  : 


Aha.  Caput  tuum  ut  Car-  Ant.  Thy  head  is  like  Car- 
melus,  et  comae  capitis  mel,  and  the  hair  of  thy 
tui  sicut  purpura  regis  head  as  the  purple  of  the 
vincta  canalibus,  alleluia,  king  bound  in  the  channel, 
alleluia. 

At  SECOND  VESPERS  : 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Gloria  Libani  data  Ant.  The  glory  of  Libanus 
est  ei,  decor  Carmeli  et  was  given  to  her :  the 
Saron,  alleluia.  beauty  of  Carmel  and 

Saron,  alleluia. 

A  Commemoration  of  the  following. 


July  17.  ST  ALEXIUS,  Confessor. 
Semidouble. 

Antiphon,  Similabo  ;  Versicle,  Amavit,  page  920. 
Collect. 

DEUS,  qui  nos  bea-  /~V  GOD,  who  rejoicest 
ti  Alexii  Confessoris  us  by  the  yearly 

30 
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tui  annua  solemnit&te  solemnity  of  blessed  Alex- 
laetificas  :  concede  pro-  ius  thy  Confessor  ;  merci- 
pitius  ;  ut  cujus  natalitia  fully  grant  that,  as  we  cele- 
colimus,  etiam  actiones  brate  his  festival,  we  may 
imitemur.  Per  Domi-  also  imitate  his  actions, 

num.  Through  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding,  and  of  the  Martyrs. 


July  18.  ST  CAMILLUS  of  LELLIS,  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920. 


D\ 


Collect. 

*EUS,  qui  sanctum 
*Camillum  ad  ani- 
marum  in  extremo  ago- 
ne  luctantium  subsidium 
singulari  caritatis  prae- 
rogativa  decorasti  :  ejus, 
quaesumus,  meritis  spiri- 
turn  nobis  tuae  dilectionis 
infunde  ;  ut  in  hora  exi- 
tus  nostri  hostem  vin- 
cere,  et  ad  ccelestem  me- 
reamur  coronam  per  ve¬ 
nire.  Per  Dominum. 


o 


GOD,  who  didst 
adorn  holy  Camillus 
with  a  special  grace  of 
charity  for  the  relief  of 
souls  in  their  last  agony ; 
we  beseech  thee,  by  his 
merits,  so  to  pour  into  our 
hearts  the  spirit  of  thy 
love,  that  at  the  hour  of 
our  death  we  may  over¬ 
come  the  enemy,  and  be 
counted  worthy  to  obtain  a 
heavenly  crown.  Through 


our  Lord. 

A  Commemoration  of  St  Alexius :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Justum,  page  92&  >  then  of  SS.  Symphorosa 
and  Seven  Sonsj  Martyrs :  Antiphon,  Istorum ; 
Versicle,  Laetamim,  page  9°8- 
Collect. 

DEUS,  qui  nos  conce- 
dis  sanctorum  Mar- 
tyrum  tuorum  Sympho- 
rosae  et  filiorum  ejus 
natalitia  colere  :  da  no¬ 
bis  in  aeterna  beatitudine 
de  eorum  societate  gau- 
dere.  Per  Dominum. 


o 


GOD,  who  givest 
unto  us  to  cele¬ 
brate  the  festival  of  thy 
holy  Martyrs  Symphorosa 
and  her  sons ;  grant  us 
to  rejoice  in  their  com¬ 
pany  in  eternal  happiness. 
Through  our  Lord. 

At  LAUDS; :  Commemoration  of  Martyrs  :  Antiphon, 
Vestri ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  910* 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 
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July  19.  ST  VINCENT  DE  PAUL,  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect. 

DEUS,  qui  ad  evan-  GOD,  who  didst  in- 

gelizandum  paupe-  Y^/  vigorate  blessed  Vin- 
ribus,  et  ecclesiastici  Or-  cent  with  the  strength  of 
dims  decorem  promo-  an  apostle,  that  he  might 
vendum,  beatum  Vincen-  preach  the  Gospel  to  the 
tium  apostolica  virtute  poor  and  advance  the  hon- 
roborasti :  praesta,  quae-  our  of  the  ecclesiastical 
sumus  ;  ut,  cujus  pia  order ;  grant,  we  beseech 
merita  veneramur,  virtu-  thee,  that,  as  we  venerate 
turn  quoque  instruamur  the  merits  of  his  charity, 
exemplis.  Per  Domi-  so  we  may  be  instructed  by 
num*  the  example  of  his  virtues. 

Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Camillus  :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Justum,  page  926. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  preceding,  and  of  St  Margaret, 
Virgin  and  Martyr. 


July  20.  ST  JEROME  iEMILIAN,  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect. 

DEUS,  miser i cor-  GOD,  the  Father  of 

diarum  Pater :  per  mercies,  who  wast 

merita  et  intercessionem  pleased  that  blessed  Jerome 
beati  Hierdnymi,  quern  should  be  a  helper  and 
orphanis  adjutorem  etpa-  father  to  the  fatherless; 
trem  esse  voluisti :  con-  grant,  by  his  merits  and 
cede  ;  ut  spiritum  adop-  intercession,  that  we  may 
tionis,  quo  filii  tui  nomi-  faithfully  preserve  the 
namur  et  sumus,  fide-  spirit  of  adoption,  whereby 
liter  custodiamus.  Per  we  are  called,  and  are,  thy 
Dominum.  sons.  Through  our  Lord. 

A  Commemoration  of  St  Vincent :  Antiphon,  Hie 
▼ir  ;  Versicle,  Justum,  page  926 ;  then  of  St  Mar¬ 
garet,  Virgin  and  Martyr :  Antiphon,  Veni  sponsa  ; 
Versicle,  Specie  tua,  page927;  Collect,  Indulgentiam, 
page  928. 
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At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Margaret :  Anti¬ 
phon,  Simile  ;  Versicle,  Diffusa,  page  929, 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

July  21.  ST  PRAXEDES,  Virgin. 

Simple. 

Antiphon,  Veni  sponsa  ;  Versicle,  Specia  tua,  page 
927  ;  Collect,  Indulgentiam,  page  928. 


July  22.  ST  MARY  MAGDALENE,  Penitent. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  of  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common  of  Holy  Women,  page  933,  except  the 
following : 

At  FIRST  VESPERS  : 

Hymn. 


PATER  superni  lumi- 
nis, 

Cum  Magdalenam  respi- 
cis, 

Flammas  amoris  excitas 
Geluque  solvis  pectoris. 


A  more  currit  saucia 
Pedes  beatos  ungere, 
Lavare  fletu,  tergere 
Comis,  et  ore  lambere. 


Adstare  non  timet  Cruci 
Sepulcro  inhaeret  anxia  ; 
Truces  nec  horret  milites: 
Pellit  timorem  caritas. 


O  vera,  Christe,  caritas, 
Tu  nostra  purga  crimina, 
Tu  corda  reple  gratia, 

Tu  redde  coeli  praemia. 


Father  of  lights!  one 

glance  of  thine, 

Whose  eyes  the  universe 
control, 

Fills  Magdalene  with  holy 
love, 

And  melts  the  ice  within 
her  soul. 

Her  precious  ointment 
forth  she  brings, 

Upon  those  sacred  feet  to 
pour  ; 

She  washes  them  with 
burning  tears ; 

And  with  her  hair  she  wipes 
them  o’er. 

Impassion’d,  to  the  Cross 
she  clings ; 

Nor  fears  beside  the  tomb 
to  stay  ; 

Nought  of  its  ruffian  guard 
she  recks, 

For  love  has  cast  all  fear 
away. 

O  Christ,  thou  very  love 
itself ! 

Blest  hope  of  man,  through 
thee  forgiven, 


patri,  simulque  Filio, 
Tibique,  sancte  Spiritus, 
Sicut  fuit,  sit  jugiter 
Saeclum  per  omne  gloria. 
Amen. 


V.  Diffusa  est  gratia  in 
labiis  tuis.  Propte- 

rea  benedixit  te  Deus  in 
aeternum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Mulier,  quae  erat  in 
civitate  peccatrix,  ut  co¬ 
gnovit  quod  Jesus  accu- 
buit  in  domo  Simonis 
leprosi,  attulit  alaba- 
strum  unguenti,  et  stans 
retro  secus  pedes  Jesu  la- 
crymis  coepit  rigare  pedes 
ejus,  et  capillis  capitis  sui 
tergebat,  et  osculabatur 
pedes  ejus,  et  unguento 
ungebat. 

Collect  as  at  Lauds,  page 
At  LAUDS  : 
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So  touch  our  spirits  from 
above, 

So  purify  our  souls  for 
heaven. 

Io  God  the  Father,  with 
the  Son 

And  Holy  Paraclete,  with 
thee, 

As  evermore  hath  been 
before, 

Be  glory  through  eternity. 
Amen. 

Grace  is  poured  abroad 
on  thy  lips.  There¬ 

fore  God  hath  blessed  thee 
for  ever. 

Ant.  A  woman  that  was 
in  the  city,  a  sinner,  when 
she  knew  that  Jesus  sat 
at  meat  in  the  house  of 
Simon  the  leper,  brought 
an  alabaster  box  of  oint¬ 
ment,  and  standing  behind 
at  the  feet  of  Jesus,  began 
to  wash  his  feet  with  tears, 
and  wiped  them  with  the 
hairs  of  her  head,  and 
kissed  his  feet,  and  anointed 
them  with  the  ointment. 
742. 


Hymn. 

OUMMI  Parentis  Unice, 
OVultu  pio  nos  respice, 
Vocans  ad  arcem  gldriae 
Cor  Magdalenae  poenitens. 


Amissa  drachma  regio 
Recondita  est  aerario, 

Et  gemma,  deterso  luto, 
Nitore  vincit  sidera. 


SON  of  the  Highest, 
deign  to  cast 
On  us  a  pitying  eye  ; 

Thou,  who  repentant  Mag¬ 
dalene 

Didst  call  to  endless  joy. 
Again  the  royal  treasury 
Receives  its  long-lost  coin ; 
The  gem  is  found,  and, 
cleansed  from  mire, 

Doth  all  the  stars  outshine. 
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J  esu,  medela  vulnerum,  O  Jesus  !  balm  of  every 
Spes  una  pcenitentium,  wound  ! 

Per  Magdalense  lacrymas  The  sinner’s  only  stay  1 
Peccata  nostra  diluas.  Wash  thou  in  Magdalene’s 

pure  tears 

Our  guilty  spots  away. 

D  ei  Parens  piissima,  M  other  of  God!  the  sons  of 
Hevse  nepotes  flebiles  Eve 

De  mille  vitae  fluctibus  Weeping  thine  aid  implore: 
Salutis  in  portum  vehas.  Oh  !  land  us  from  the 

storms  of  life 

Safe  on  th’  eternal  shore. 

U  ni  Deo  sit  gloria,  G  lory,  for  graces  manifold, 

Pro  multiformi  gratia,  To  the  one  only  Lord  ; 
Peccantium  qui  crimina  Whose  mercy  doth  our 
Remittit,  et  dat  praemia.  souls  forgive, 

Amen.  Whose  bounty  doth  re¬ 

ward.  Amen. 

Elegit  earn  Deus,  et  V.  God  hath  chosen  and 
praeelegit  earn,  In  forechosen  her.  R7*  He 

tabernaculo  suo  habitare  hath  made  her  to  dwell  in 
facit  earn.  his  tabernacle. 

At  the  Benedictus : 


Aha.  Maria  unxit  pedes 
Jesu,  et  extersit  capillis 
suis,  et  domus  impleta 
est  ex  odore  unguenti. 

Collect. 


Ant.  Mary  anointed  the 
feet  of  Jesus,  and  wiped 
them  with  her  hair,  and 
the  house  was  filled  with 
the  odour  of  the  ointment. 


BEATAs  Mariae  Mag-  T  T  TE  beseech  thee,  O 
dalenae,  quaesumus,  VV  Lord,  that  we  may 
Domine,  suffrages  adju-  be  helped  by  the  prayers 
vemur  :  cujus  precibus  of  blessed  Mary  Magdalene, 
exoratus,  quatriduanum  moved  by  whose  entreaties 
fratrem  Lazarum  vivum  thou  didst  raise  her  brother 


ab  inferis  resuscitasti :  Lazarus  to  life  when  he  ‘ 


Qui  vivis  et  regnas.  had  been  dead  four  days. 

Who  livest  and  reignest. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  St  Liborius, 
as  below. 


If  the  Second  Vespers  are  said  throughout  of  St 
Mary  Magdalene,  then  the  Hymn  is  the  same  as 
that  of  First  Vespers,  page  740.  Versicle,  Elegit ; 
Antiphon,  Mulier,  as  below 
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Tuly  23.  ST  APOLLINARIS,  Bishop  and  Martyr. 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir  qui  suffert,  etc.,  from  the 
Common,  page  894. 

Collect, 

DEUS  fidelium  re-  GOD,  the  rewarder 

munerator  anima-  Y^/  of  all  faithful  souls, 
rum,  qui  hunc  diem  bea-  who  hast  consecrated  this 
ti  Apollinaris  Sacerdotis  day  by  the  martyrdom  of 
tui  martyrio  consecrasti :  thy  Priest  the  blessed 
tribue  nobis,  qusesumus,  Apollinaris ;  grant  to  us 
famulis  tuis;  ut  cujus  ve-  thy  servants,  we  beseech 
nerandam  celebramus  fe-  thee,  that,  as  we  celebrate 
stivitatem,  precibus  ejus  his  venerable  solemnity,  we 
indulgentiam  consequa-  may,  through  his  prayers, 
mur.  Per  Dominum.  obtain  pardon  of  our  sins. 

Through  our  Lord. 

A  Commemoration  of  St  Mary  Magdalene. 

Ana.  Mulier  quae  erat  in  Ant,  A  woman  that  was  in 
civitate  peccatrix,  attulit  the  city,  a  sinner,  brought 
alabastrum  unguenti,  et  an  alabaster  box  of  oint- 
stans  retro  secus  pedes  ment,  and  standing  behind 
Domini,  lacrymis  coepit  at  the  feet  of  our  Lord, 
rigare  pedes  ejus,  et  ca-  began  to  wash  his  feet  with 
pillis  c&pitis  sui  tergebat.  her  tears,  and  wiped  them 

with  the  hairs  of  her  head. 
Si.  Elegit  earn  Deus,  et  V,  God  hath  chosen  and 
praeelegit  earn.  In  forechosen  her.  He 

tabernaculo  suo  habitare  hath  made  her  to  dwell  in 
facit  earn.  his  tabernacle. 

Then  a  Commemoration  of  St  Liborius,  Bishop  and 
Confessor :  Antiphon,  Sacerdos  ;  Versicle,  Amavit, 
page  914;  Collect,  Da  qusesumus,  page  916. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Liborius :  Anti¬ 
phon,  Euge  ;  Versicle,  Justum,  page  916. 

But  when  the  23rd  falls  on  a  Saturday,  a  Com¬ 
memoration  is  made  of  the  Vigil  of  St  James,  Apostle, 
and  then  of  St  Liborius,  for  whom  the  Collect  Exaudi 
is  said  from  the  Common,  page  916. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  St 
Christina,  Virgin  and  Martyr :  Antiphon,  Veni 
sponsa ;  Versicle,  Specie  tua,  page  927 ;  Collect, 
Indulgentiam,  page  928. 


A 
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July  24.  Vigil  of  ST  JAMES,  Apostle. 

All  from  the  Common  of  the  Vigil  of  Apostles, 
page  88 1. 

At  all  the  Hours  the  ferial  Prayers  are  said  kneeling. 
Collect. 

DA,  qusesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus  :  ut  VJT  thee,  O  almighty  God, 
that  the  venerable  solem¬ 
nity  of  blessed  James  thy 
Apostle,  which  we  are  about 


kA,  qusesumus,  om- 

_ "nipotens  Deus  :  ut 

beati  Jacobi  Apostoli  tui, 
quam  praevenimus,  vene- 
randa  solemnitas  et  devo 


tionem  nobis  augeat  et  to  celebrate,  may  avail  to 
salutem.  Per  Dominum.  increase  our  devotion  and 

to  further  our  salvation. 
Through  our  Lord. 

A  Commemoration  of  St  Christina :  Antiphon,  Simile 
est ;  Versicle,  Diffusa  est,  page  929- 


July  25.  ST  JAMES,  Apostle. 

Second  Class. 


Double  of 


B! 


All  from  the  Common  of  Apostles,  page  881 
Collect. 

ESTO,  Domine,  plebi 
tuse  sanctificator  et 
custos  :  ut  Apostoli  tui 
Jacobi  munita  praesidiis, 
et  conversation  tibi  pl&- 
ceat,  et  secura  mente  de- 
serviat.  Per  Dominum. 


E  thou  thyself,  0 

_ Lord,  the  sanctifier  and 

defender  of  thy  people, 
that,  being  fortified  by  the 
patronage  of  thy  Apostle 
James,  they  may  both 
please  thee  in  their  manner 
of  life  and  serve  thee  with 
secure  minds.  Through  our 
Lord. 

At  LAUDS  a  Commemoration  is  made  of  St  Chris¬ 
topher,  Martyr  :  Antiphon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus, 
page  897. 


Collect. 

PRiESTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus :  ut 
qui  beati  Chrystophori 
Martyris  tui  natalitia  co- 
limus,  inter cessione  ejus 
in  tui  nominis  amore  ro- 
boremur.  Per  Dominum. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  commemorate 
the  heavenly  birthday  of 
thy  blessed  Martyr  Chris¬ 
topher,  may  by  his  interces¬ 
sion  be  strengthened  in  the 
love  of  thy  name.  Through 
our  Lord. 


At  SECOND  d&nmemoration  of  'tfe 

following  :  Antiphon,  Simile  est .  Versicle,  s  ie 

tua,  Pa§e  934- 


JUly  26-MlryANWo’uE0t5frSe0cfoae^l!lSed  Virgin 

All  from  the  Common  of  Holy  Women,  page 
except  the  following : 

Collect 


DEUS,  qui  beatae  f  \  GOD,  who  wast  pleas- 
Annae  gratiam  con-  ed  to  confer  thy  grace 

ferre  dignatus  es,  ut  Geni-  upon  blessed  Anne,  where- 
tricis  unigeniti  Filii  tui  by  she  merited  to  become 
Mater  effici  mereretur :  the  mother  of  her  who 
concede  propitius ;  ut  cu-  brought  forth  thine  only- 
jus  solemnia  celebramus,  begotten  Son ;  mercifully 
ejus  apud  te  patrociniis  grant  that,  as  we  celebrate 
adjuvemur.  Per  eumdem  her  solemnity,  so  we  may 
Dominum.  be  aided  by  her  patronage. 

VESPERS  without  any  Comme^ra^onf1116  Lord' 


July  27.  ST  gANJTALEON, 

Antiphon,  jste  sanctus  ;  Versicle,  Qiorfa  ilonor 
Collect^ 


PRAZSTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus ;  ut, 
intercedente  beato  Pan- 
taleone  Martyre  tuo,  et 
a  cunctis  adversitatibus 
liberemur  in  corpore,  et 
a  pravis  cogitationibus 
mundemur  in  mente.  Per 

Mm:  Antiphon, 

897. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that,  by  the  intercession  of 
blessed  Pantaleon  thy  Mar¬ 
tyr,  our  bodies  may  be  pro¬ 
tected  from  all  adversity, 
and  our  hearts  made  pure 
from  every  evil  thought. 
Through  <mr  Lord. 

Qui  odit ;  versicle,  justus> 


Collect. 


SANCTORUM  tuorum  T  ET  the  blessed  con- 
nos,  Domine,  Nazarii,  I  vfession  of  thy  Saints 

30* 
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Celsi,  Victorisaclnnocen-  Nazarius,  Celsus,  Victor, 
tii  confessio  beata  com-  and  Innocent  fortify  us,  0 
muniat,  et  fragilitati  nos-  Lord,  and  plead  for  thy 
trae  subsidium  dignanter  help  in  our  weakness, 
exoret.  Per  Dominum.  Through  our  Lord. 
VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  SS.  Felix  II., 
Simplicius,  Faustinus,  and  Beatrice,  Martyrs. 


July  29.  ST  MARTHA,  Virgin. 
Semidouble. 


Little  Chapter,  Fratres  :  Qui  gloriatur,  etc.,  from  the 
Common,  page  926. 

Collect. 


EXAUDI  nos,  Deus  RACIOUSLY  hear  us, 
salutaris  noster  :  ut  YJ'  O  God,  our  salvation, 
sicut  de  beatae  Marthae,  that  as  we  rejoice  in  the  fes- 
Virginis  tuae,  festivitate  tival  of  blessed  Martha  thy 
gaudemus,  ita  piae  devo-  Virgin,  sowemaybestreng- 
tionis  erudiamur  affectu.  thened  in  the  love  of  true 
Per  Dominum.  piety.  Through  our  Lord. 

And  a  Commemoration  of  SS,  Nazarius,  etc. :  Anti¬ 
phon,  Gaudent ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  913  ; 
then  of  SS.  Felix,  etc.,  Martyrs :  Antiphon,  Istorum  ; 
Versicle,  Las tamini, page  908. 


Collect. 

PR./ESTA,  quaesumus, 
Domine :  ut  sicut 

populus  christianus  Mar- 
tyrum  tuorum  Felicis, 
Simplicii,  Faustini,  et 
Beatricis,  tempo rali  so- 
lemnitate  congaudet,  ita 
perfruatur  aeterna ;  et 
quod  votis  celebrat,  com- 
prehendat  effectu.  Per 
Dominum. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  that  even 
as  now,  in  this  passing  life, 
thy  Christian  people  rejoice 
in  the  solemnity  of  thy 
Martyrs  Felix,  Simplicius, 
Faustinus,  and  Beatrice,  so 
they  may  enjoy  it  in  hea¬ 
ven,  and  may  effectually 
attain  unto  what  they  cele¬ 
brate  in  desire.  Through 


our  Lord. 

At  LAUDS :  A  Commemoration  of  the  holy  Martyrs  : 
Antiphon,  Vestri  capilli ;  Versicle,  Exsultabunt, 
page  910. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 


following. 


JULY  30,  31,  AUGUST  1  747 

July  30.  SS.  ABDON  and  SENNEN,  Martyrs. 
Simple. 

Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,page  908. 
Collect. 

DEUS,qui  Sanctis  tuis  GOD,  who  didst  en- 

Abdon  et  Sennen  ad  V_y  dow  thy  holy  Mar¬ 
tyrs  Abdon  and  Sennen 
with  those  abundant  gifts 
of  thy  grace,  whereby  they 
attained  to  their  present 
glory  ;  grant  unto  us,  thy 
servants,  the  pardon  of  our 
sins,  that,  by  the  merits  of 
thy  Saints  pleading  for  us, 
we  may  deserve  to  be  de¬ 
livered  from  all  adversity. 
Through  our  Lord. 
VESPERS  of  the  following. 


f  Abdon  et  Sennen  ad 
hanc  gloriam  veniendi 
copiosum  munus  gratiae 
contulisti :  da  famulis 
tuis  suorum  veniam  pec- 
catorum  :  ut  Sanctorum 
tuorum  intercedentibus 
mentis,  ab  omnibus  me- 
reantur  adversitatibus  li- 
berari.  Per  Dominum. 


July  31.  ST  IGNATIUS  LOYOLA,  Confessor. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 


the  Common,  page  920. 
Collect. 

EUS,  qui  ad  majo- 
rem  tui  nominis  glo¬ 
riam  propagandam,  no¬ 
vo  per  beatum  Ignatium 
subsidio  militantem  Ec- 
clesiam  roborasti  :  con¬ 
cede  :  ut,  ejus  auxilio  et 
imitatione,  certantes  in 
terris,  coronari  cum  ipso 
mereamur  in  ccelis.  Per 
Dominum. 


VESPERS  of  the  following, 
as  given. 


OG0D,  who,  to  extend 
the  greater  glory  of 
thy  name,  hast,  through 
blessed  Ignatius,  strength¬ 
ened  thy  Church  militant 
with  the  addition  of  a  new 
army ;  grant  unto  us  so  to 
fight  here  upon  earth  with 
his  help,  and  after  his 
example,  that  we  may  de¬ 
serve  to  be  crowned  here¬ 
after  with  him  in  heaven. 
Through  our  Lord, 
with  the  Commemorations 


August  1.  ST  PETER'S  CHAINS. 

Greater  Double. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
from  Lauds,  page  749 ;  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  881. 
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ymn. 


MIRIS  modis  repen- 
te  liber,  ferrea, 
Christo  jubente,  vincla 
Petrus  exuit : 

Ovilis  ille  Pastor,  et  Rec¬ 
tor  gregis, 

Vitae  recludit  pascua,  et 
fontes  sacros 
Ovesque  servat  creditas, 
arcet  lupos. 


Patri  perenne  sit  per 
aevum  gloria, 

Tibique  laudes  concina- 
mus  inclytas, 

Sterne  Nate  ;  sit,  su- 
perne  Spiritus, 

Honor  tibi  decusque  ; 
sancta  jugiter 
Laudetur  omne  Trinitas 
per  saeculum.  Amen. 

V.  Tu  es  Petrus.  P7-  Et 
super  hanc  petram  aedifi- 
cabo  Ecclesiam  meam. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tu  es  pastor  ovium, 
princeps  Apostolorum,  ti¬ 
bi  traditae  sunt  claves  re- 
gni  coelorum. 


Collect  as  at  Lauds,  page 
A  Commemoration  of  St 


THE  Lord  commands  ; 

and,  lo  !  his  iron 
chains, 

Falling  from  Peter,  the 
behest  obey  ; 

Peter,  blest  Shepherd !  who, 
to  verdant  plains, 

And  life’s  immortal  springs, 
from  day  to  day 
Leads  on  his  tender  charge  , 
driving  all  wolves  away. 
Praise  to  the  Father 
through  all  ages  be  ; 
Praise,  blessing  to  the  co¬ 
eternal  Son, 

And  Holy  Ghost,  one  glo¬ 
rious  Trinity  ; 

To  whom  all  majesty  and 
might  belong  : 

So  sing  we  now,  and  such 
be  our  eternal  song.  Amen. 

Thou  art  Peter. 

And  upon  this  rock  I  will 
build  my  Church. 

Ant.  Thou  art  the  shep¬ 
herd  of  the  sheep,  O  Prince 
of  the  Apostles,  to  thee 
were  given  the  keys  of  the 
kingdom  of  heaven. 


Ana.  Sancte  Paule  Apo- 
stole,  praedicator  verita- 
tis,  et  Doctor  gentium, 
intercede  pro  nobis  ad 
Deum,  qui  te  elegit. 

V.  Tu  es  vas  electidnis, 
sancte  Paule  Apostole. 

Praedicator  veritatis 
in  universo  mundo. 
Collect. 

EUS,  qui  multitu- 
dinem  gentium  bea- 


Ant.  O  holy  Paul  the 
Apostle,  thou  preacher  of 
the  truth  and  Doctor  of  the 
gentiles,  intercede  for  us 
with  God  who  chose  thee. 

Thou  arta  vessel  of  elec¬ 
tion,  O  holy  Apostle  Paul. 
R7*  The  preacher  of  the 
truth  to  the  whole  world. 

OG0D,  who,  by  the 
preaching  of  the 
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ti  Pauli  Apostoli  prasdi-  blessed  Apostle  Paul,  didst 
catione  docuisti :  da  no-  teach  the  multitude  of  the 
bis,  quaesumus  ;  ut  cujus  gentiles  ;  grant,  we  be- 
commemorationem  coli-  seech  thee,  that  as  we 
mus  ejus  apud  te  patroci-  celebrate  his  memory,  so 
nia  sentiamus.  we  may  also  experience  the 

benefit  of  his  patronage. 

Then  of  St  Ignatius :  Antiphon,  Hie  vir  ;  Versicle, 
Justum,  page  926 ;  and  lastly  of  the  holy  Macha- 
bees,  Martyrs :  Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle. 
Laetamini,  page  908. 


Collect. 

FRATERNA  nos,  Do- 
mine,  Marty  rum  tu- 
orum  corona  laetificet  : 
quae  et  fidei  nostrae  prae- 
beat  incrementa  virtu- 
tum,  et  multiplici  nos 
suffragio  consol  etur.  Per 
Dominum. 

At  LAUDS  :  Antiphons. 

1 .  Herodes  rex*  appo- 
suit  ut  apprehenderet  et 
Pet  rum  ;  quern  cum  ap- 
prehendisset,  misit  in  car- 
cerem,  volens  post  Pascha 
producere  eum  populo. 

2.  Petrus  quidem*  serva- 
batur  in  carcere  :  oratio 
autem  fiebat  sine  inter- 
missione  ab  Ecclesia  ad 
Deum  pro  eo. 

1  Dixit  Angelus  *  ad 
Petrum :  Circumda  tibi 
vestimentum  tuum,  et 
sequere  me. 

4.  Misit  Dominus  *  Ange- 
lum  suum,  et  liberavit 
me  de  manu  Herodis, 
alleluia. 

$4  Tu  es  Petrus,*  et  su¬ 
per  hanc  petram  aedifica- 
bo  Ecclesiam  meam. 


MAY  this  crowned 
brotherhood  of  thy 
Martyrs  gladden  us,  O 
Lord,  that  so  our  faith  may 
be  strengthened  and  our 
hearts  comforted  by  the 
prayers  of  so  many  inter¬ 
cessors.  Through  our  Lord. 

1.  Herod  the  king*  pro¬ 
ceeded  to  take  up  Peter 
also  ;  and  when  he  had 
apprehended  him,  he  cast 
him  into  prison,  intending 
after  the  Pasch  to  bring 
him  forth  to  the  people. 
2.  Peter  therefore  *  was 
kept  in  prison  ;  but  prayer 
was  made  without  ceasing 
by  the  Church  unto  God 
for  him. 

3.  The  Angel  said*  to  Peter: 
Cast  thy  garment  about 
thee,  and  follow  me. 

a.  The  Lord  hath  sent  his 
Angel,  and  hath  delivered 
me  out  of  the  hand  of 
Herod,  alleluia. 

5.  Thou  art  Peter,  *  and 
upon  this  rock  I  will  build 
my  Church. 
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Little  Chapter.  Acts  xlL 

MISIT  Herodes  rex 
manus,  ut  afflige- 
ret  quosdam  de  Ecclesia. 
Occidit  autem  Jacobum 
fratrem  Joannis  gladio. 
Videns  autem  quia  pla- 
ceret  Judaeis  apposuit  ut 
apprehenderet  et  Petrum. 


Herod  the  king 

stretched  forth  his 
hands,  to  afflict  some  of 
the  Church.  And  he  killed 
James,  the  brother  of  J  ohn, 
with  the  sword.  And  see¬ 
ing  that  it  pleased  the  Jews, 
he  proceeded  to  take  up 
Peter  also. 


Hymn. 

15  EATE,  Pastor  Petre, 
II  clemens  accipe 
Voces  precantum,  crimi- 
numque  vincula 
Verbo  resolve,  cui  po- 
testas  tradita, 

Aperire  terris  coelum, 
apertum  claudere. 

St  Trinitati  sempiterna 
gloria, 

Honor,  potestas,  atque 
jubilatio, 

In  unitate,  quae  guber- 
nat  omnia, 

Per  universa  aeternitatis 
saecula.  Amen. 

V.  Tu  es  Petrus,  Et 
super  hanc  petram  aedi- 
ficabo  Ecclesiam  meam. 
At  the  Benedictus : 

Aha.  Quodcumque  liga- 
veris  super  terram,  erit 
ligatum  et  in  ccelis  ;  et 
quodcumque  solveris  su¬ 
per  terram,  erit  solutum 
et  in  coelis,  dicit  Dominus 
Simoni  Petro. 

Collect. . 


PETER,  blest  Shepherd ! 

hearken  to  our  cry, 

And  with  a  word  unloose 
our  guilty  chain  ; 

Thou  !  who  hast  power  to 
ope  the  gates  on  high 
To  men  below,  and  power 
to  shut  them  fast  again. 
Praise,  blessing,  majesty 
through  endless  days, 

Be  to  the  Trinity  immortal 
given  ; 

Who  in  pure  unity  pro¬ 
foundly  sways 
Eternally  alike  all  things  in 
earth  and  heaven.  Amen. 
V.  Thou  art  Peter.  F 7. 
And  upon  this  rock  I  will 
build  my  Church. 

Ant.  Whatsoever  thou 
shalt  bind  on  earth,  it  shall 
be  bound  also  in  heaven  ; 
and  whatsoever  thou  shalt 
loose  on  earth,  it  shall  be 
loosed  also  in  heaven,  saith 
the  Lord  to  Simon  Peter. 


DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst  set 

Petrum  Apostolum,  V/  blessed  Peter  the 
a  vinculis  absolutum,  il-  Apostle  from  his  chains, 
laesum  abire  fecisti :  nos-  and  let  him  go  unhurt ; 
trorum,  qusesumus,  ab-  loose  us,  we  beseech  thee, 
solve  vincula  peccato-  from  the  bonds  of  our  sins, 
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rum,  et  omnia  mala  a  and  mercifully  ward  off 
nobis  propitiatus  exclude,  from  us  all  evils.  Through 
Per  Dominum.  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Paul  as  above,  page  748  ;  then 
of  the  holy  Machabees :  Antiphon,  Vestri  capilli ; 
Versicle,  Exsultabunt,  page9io. 

At  TERCE  :  Little  Chapter  as  above. 

Short  Responsory. 

IN  omnem  terram  *  TNTO  all  the  earth  * 
exivit  sonus  eorum.  X  their  sound  hath  gone 
In.  Et  in  fines  or-  forth.  Into.  V,  And  their 
bis  terrae  verba  eorum.  words  unto  the  ends  of  the 
Exivit.  Gloria  Patri.  In.  world.  Their  sound.  Glory 
V.  Constitues  eos  princi-  be  to  the  Father.  Into, 
pes  super  omnem  terram.  #.  Thou  shalt  make  them 
ty,  Memores  erunt  nomi-  princes  over  all  the  earth, 
nis  tui,  Domine.  1^7.  They  shall  be  mindful 

of  thy  name,  O  Lord. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Acts  xii. 


PETRUS  quidem  ser-  T)ETER  therefore  was 
vabatur  in  carcere :  JL  kept  in  prison  ;  but 
oratio  autem  fiebat  sine  prayer  was  made  without 
intermissione  ab  Ecclesia  ceasing  by  the  Church  unto 
ad  Deum  pro  eo.  God  for  him. 

Short  Responsory.  _ , 

CONSTITUES  eos  prin-  ^T^HOU  shalt  make  them 
cipes  *  super  omnem  JL  princes  *  over  all  the 
terram.  Constitues.  V.  earth.  Thou  shalt  make. 
Memores  erunt  ndminis  V.They  shall  be  mindful  of 


THOU  shalt  make  them 
princes  *over  all  the 
earth.  Thou  shalt  make. 
V.They  shall  be  mindful  of 


tui,  Domine.  Super.  Glo-  thy  name,  O  Lord.  Over, 
ria  Patri.  Constitues.  V.  Glory  be  to  the  Father. 
Nimis  honorati  sunt  ami-  Thou  shalt  make.  V.  Thy 
ci  tui,  Deus.  Nimis  friends,  O  God,  are  made  ex- 
confortatus  est  principa-  ceedingly  honourable.  1^. 
tus  eorum.  Their  principality  is  ex¬ 

ceedingly  strengthened. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Acts  xii. 

ET  Petrus  ad  se  re-  \  ND  Peter  coming  to 
versus  dixit :  Nunc  jrVhimself,  said :  Now  I 
scio  vere,  quia  misit  know  in  very  deed  that  the 
Dominus  Angelum  suum,  Lord  hath  sent  his  Angel, 
et  eripuit  me  de  manu  and  hath  delivered  me  out 
Herodis,  et  de  omni  ex-  of  the  hand  of  Herod,  and 
spectatione  plebis  Judaeo-  from  all  the  expectation  of 
rum.  the  people  of  the  Jews. 


spectatione  plebis  Judaeo 
rum. 
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S1j^^?^SOf&norati  T?XCEEDINGLY  hon- 
sunt*  amici  tui,  JjLfOurable  are  made*  thy 
Deus.  Nimis.  ^  Nimis  friends,  0  God*  Exceed- 
confortatus  est  principa-  ingly.  ^  Their  principal- 
tus  eorum.  Amici.  Glo-  ity  is  exceedingly  strength- 
ria  Patri.  Nimis.  ^  An-  ened.  Thy  friends.  Glory, 
nuntiaverunt  opera  Dei.  Exceedingly.  Sjft  They  de- 
oy  Et  facta  e jus  intelle-  dared  the  worksof  God. 
xerunt.  And  understood  his  doings. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chap¬ 
ter  from  Lauds,  page  749 ;  Psalms  as  in  Second 
Vespers  of  Apostles,  page  °9°  J  Hymn  and  Versicle 
as  at  First  Vespers,  page  748« 

£,*hei*"jSSU  Dei  Ant.  O  Peter,  loose,  at  the 
rerrarum,  Petre,  catenas,  command  of  God,  these 
qui  facis  ut  pateant  coe-  chains  of  earth,  thou  who 
lestia  regna  beatis.  openest  to  the  blessed  the 

kingdom  of  heaven. 

Then  a  Commemoration  of  St  Paul,  page  74$  >  and 
then  of  the  following,  and  of  St  Stephen. 

August  2.  ST  ALPHONSUS  MARY  DE  LIGUORI, 

Bishop,  Confessor,  and  Doctor  of  the  Church. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  9I3>  except  the  following : 
Antiphon  at  the  Magnificat.  *  doctor  .  .  .  Alpho 
Maria  ;  Versicle,  Alftavlt  eiim>  page  9i4- 


tionse 


qui  per  bea- 
±J  turn  Alph  onsum  Ma¬ 
riam  Confess  or  em  tuum 
atque  Pontificem,  anima- 
rum  zelo  succensum,  Ec- 
clesiam  tuam  nova  prole 
fcecundasti:  qusesumus; 
ut  ejus  salutaribus  mo- 
nitis  edocti  et  exemplis 
roborati,  ad  te  pervenire 
feliciter  valeamus.  Per 
Dominum. 


OG0D,  who  didst  in¬ 
flame  blessed  Alphon- 
sus  Mary  thy  Confessor  and 
Bishop  with  a  burning  zeal 
for  the  salvation  of  souls, 
and  through  him  didst  bless 
thy  Church  with  a  new 
family  ;  grant,  we  beseech 
thee,  that,  being  instructed 
by  his  wholesome  precepts, 
and  strengthened  by  his 
example,  we  may  be  able 
happily  to  attain  unto  thee. 
Through  our  Lord. 
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Commemoration  of  St  Stephen,  Pope  .and  Martyr : 
Antiphon,  Iste  sanctus  ;  Versicle,  aona  et  honore, 
page  895  J  Collect,  Deus  9ui  n°s,  page  897- 
At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Stephen :  Anti¬ 
phon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  ®97* 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

August  3.  INVENTION  of  ST  STEPHEN, 
Protomartyr.  Semidouble. 

At  FIRST  VESPERS  :  If  they  are  said  throughout 
of  St  Stephen,  Antiphons  and  Little  Chapter  from 
Lauds,  page  3°4 ;  Psalms  as  in  First  Vespers  of 
Apostles,  page  J  Hymn  from  the  Common  of 
One  Martyr,  page  °94* 

At  the  Magnificat : 

Ana.  StepHanus  autem  *  ^nt.  And  Stephen,*  full  of 
plenus  gratia  et  fortitu-  grace  and  fortitude,  did 
dine,  faciebat  signa  ma-  great  wonders  and  signs 


gna  in  populo. 

V#  Gloria  et  honore  coro- 
nasti  eum,  Domine.  p7 


Et  constituisti  eum  super  honour.  p 7  Ana  tnou 
opera  manuum  tuarum.  hast  set  him* over  all  the 

works  of  thy  hands. 


among  the  people. 

V.  Thou  hast  crowned  him; 
O  Lord,  with  glory  and 


And  thou 


A*  nobis,  qusesumus,  RANT  us,  we  beseech 
JL/Domine,  imitari  VJthee,  O  Lord,  to  imi- 
quod  colimus  :  ut  dis-  tate  that  which  we  cele- 
camus  et  inimicos  dili-  brate,  and  to  learn  to  love 
gere ;  quia  ejus  Inven-  even  our  enemies,  foras- 
tionem  celebramus,  qui  much  as  we  keep  the  feast 
novit  etiam  pro  persecu-  of  the  Finding  of  the  holy 
toribus  exorare  Dominum  body  of  him  to  whom  it  was 
nostrum  Jesum  Christum  given  to  intercede  for  his 
Filium  tuum  :  Qui  tecum  very  persecutors  with  thy 
vivit.  Son,  our  Lord  Jesus  Christ. 

Who  liveth  and  reigneth. 

At  LAUDS  :  Antiphons^  Little  Chapter,  and  the  rest 
as  on  the  Feast,  page  3^4  5  Collect  as  above ;  Anti¬ 
phons  at  the  other  Hours  from  the  Feria. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

[If  the  Second  Vespers  are  said  throughout  of  St 
Stephen,  the  Antiphons  and  Little  Chapter  are  taken 
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from  Lauds  as  on  the  Feast,  page  364 ;  Psalms  of 
the  Sunday,  page  57>  but  the  last  Psalm,  115, 
Credidi,  page  121 ;  Hymn  from  the  Common  of 
One  Martyr,  page  894.] 

August  4.  ST  DOMINIC,  Confessor. 

Greater  Double  (m.t.v.). 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920* 

Collect. 

DEUS,  qui  Ecclesiam  GOD,  who  hast  vouch- 

tuam  beati  Domini-  V-/  safed  to  enlighten 
ci,  Confessoris  tui,  illumi-  thy  Church  by  the  merits 
ndre  dignatus  es  meritis  and  teaching  of  blessed 
etdoctrinis:  concede;  ut,  Dominic  thy  Confessor; 
ejus  intercessione,  tern-  grant  that,  through  his  in- 
poralibus  non  destituatur  tercession,  she  may  not  be 
auxiliis,  et  spiritualibus  left  destitute  of  temporal 
semper  proficiat  incre-  succours,  and  may  continu- 
mentis.  Per  Dominum  ally  advance  in  spiritual 
nostrum.  growth.  Through  our  Lord. 

A  Commemoration  of  St  Stephen. 

Aha.  Sepelierunt  Stepha-  Ant.  And  devout  men  took 
num  viri  timorati,  et  fece-  order  for  Stephen’s  funeral, 
runt  planctum  magnum  and  made  great  mourning 
super  eum.  over  him. 

V.  Stephanus  vidit  ccelos  V.  Stephen  saw  the  hea- 
apertos.  Rj,  Vidit  et  in-  vens  opened.  F^7.  He  saw 
troivit :  beatus  homo,  cui  and  entered :  blessed  man, 
coeli  patebant.  to  whom  the  heavens  were 

opened. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

August  5.  OUR  LADY  of  the  SNOW. 
Greater  Double. 

All  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page946. 
A  Commemoration  of  St  Dominic :  Antiphon,  Hie 
vir  ;  Versicle,  Justum  deduxit,  page  926. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

August  6:  The  TRANSFIGURATION  of  OUR  LORD 
JESUS  CHRIST. 

Double  of  Second  Class. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  at  Lauds,  page  75*>  \  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  88 1. 
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Hymn, 

QUICUMQUE  Chri¬ 
stum  quaeritis, 
Oculos  in  altum  tol- 

lite : 

Illic  licebit  visere 
Signum  perennis  gloriae. 


Ilustre  quiddam  cerni- 
mus, 

Quod  nesciat  finem  pati, 
Sublime,  celsum,  inter- 
minum, 

Antiquius  coelo  et  chao. 


ALL  ye  who  seek,  in 
hope  and  love, 

For  Christ  our  Lord,  look 
up  above  ! 

Where,  traced  upon  the 
azure  sky, 

Faith  may  a  glorious  form 
descry. 

Ip!  on  the  trembling  verge 
of  light 

A  something  all  divinely 
bright ! 

Immortal,  infinite,  sublime! 
Older  than  chaos,  space,  or 
time  ! 


He  ille  Rex  est  gentium,  Bui,  thou,  the  gentiles' 
Populique  Rex  Judaici  mighty  Lord  ! 

Promissus  Abrahae  patri,  All  hail,  O  Israel's  King 
Ej usque  in  aevum  semini.  adored  ! 


To  Abraham  sworn  in  ages 
past, 

And  to  his  seed  while 


earth  shall  last. 

Hunc  et  prophetis  testi-  lb  thee  the  prophets  wit- 
bus,  ness  bear ; 

Iisdemque  signatoribus  Of  thee  the  Father  doth 
Testator  et  Pater  jubet  declare, 

Audire  nos,  et  credere.  That  all  who  would  his 
glory  see, 

Must  hear  and  must  be¬ 


lieve  in  thee. 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  To  Jesus,  from  the  proud 

Qui  te  revelas  parvulis  conceal'd, 

Cum  Patre,  et  almo  Spi-  But  evermore  to  babes 
fitu,  reveal'd, 

In  sempiterna  saecula;  All  glory  with  the  Father  be, 

Amen.  And  Holy  Ghost  eternally. 

Amen. 

The  Hymns  are  thus  ended  at  all  the  Hours, 
y.  Gloriosus  apparuisti  All-glorious  didst  thou 
in  conspectu  Domini.  |^.  appear  in  the  sight  of  the 
Propterea  decorem  induit  Lord.  Therefore  the 
teDominus.  Lord  clothed  thee  with 

beauty. 
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At  the  Magnificat : 

Aha.  Christus  Jesus, 
splendor  Patris,  et  figura 
substantiae  ejus,  portans 
omnia  verbo  virtutis  suae, 
purgationem  peccatorum 
faciens,  in  monte  excelso 
gloriosus  apparere  hodie 
dignatus  est. 


Ant.  Christ  Jesus,  being  the 
brightness  of  the  Father, 
and  the  figure  of  his  sub¬ 
stance,  and  upholding  all 
things  by  the  word  of  his 
power,  making  purgation 
of  sins,  hath  deigned  glo¬ 
riously  to  appear  this  day 
on  the  high  mountain. 


Collect  as  at  Lauds,  page  757-  A  Commemoration 
is  made  of  Our  Lady  of  the  Snow:  Antiphon, 
Beatam  ;  Versicle,  Dignare  me,  page  956- 

Antiphons  at  LAUDS  and  at  the  HOURS. 

-  Assumpsit  Jesus*  i.  Jesus  taketh  unto  him 1 


Petrum,  et  Jacobum,  et 
Joannem  fratrem  ejus,  et 
duxit  eos  in  montem  ex- 
celsum  seorsum,  et  trans- 
figuratus  est  ante  eos. 

enduf?’  ffcies  2.  And  his  face  did  shine* 
ejus*  sicut  sol,  vestimen- 
ta  autem  ejus  facta  sunt 
alba  sicut  nix,  alleluia. 

^  Et  ecce  apparuerunt  * 
eis  Moyses  et  Elias  lo- 
quentes  cum  Jesu. 

4  Respondens  autem  Pe¬ 
trus,*  dixit  ad  Jesum : 

Domine,  bonum  est  nos  good  for  us  to  be  here, 
hie  esse. 

Adhuc  eo  loquente,*  5,  And  as  he  was  yet 
ycce  nubes  lucida  obum-  speaking,  *  behold  a  bright 
bravit  eos.  cloud  overshadowed  them. 


Peter,  and  J  ames,  and  J  ohn 
his  brother,  and  bringeth 
them  up  into  a  high  moun¬ 
tain  apart :  and  he  was 
transfigured  before  them. 


as  the  sun,  and  his  gar¬ 
ments  became  white  as 
snow,  alleluia. 

3.  And  behold  there  ap¬ 
peared  *  to  them  Moses  and 
Elias  talking  with  Jesus. 

4.  And  Peter  answering  * 
said  to  Jesus  :  Lord,  it  is 


1 


ctamus  Dominum  nos¬ 
trum  Jesum  Christum,  qui  t 
reformabit  corpus  humi- 
litatis  nostrse,  configura- 
tum  corpori  claritatis  suae. 

CUX  alma,  Jesu,  men- 
tium, 


WE  look  for  the  Sa¬ 
viour,  our  Lord  J esus 
Christ,  who  will  reform  the 
body  of  our  lowliness, 
made  like  to  the  body  of 
his  glory. 

Light  of  the  soul,  o 
Saviour  blest ! 


AUGUST  6  757 


Dum  corda  nostra  re- 
creas, 

Culpae  fugas  caliginem, 
Et  nos  reples  dulcedine. 


Quam  lastus  est,  quem 
visitas  ! 

Consors  paternse  dexte- 
rse, 

Tu  dulce  lumen  patriae, 
Carnis  negatum  sensibus. 

Splendor  Paternae  gloriae: 
Incomp rehensa  caritas, 
Nobis  amoris  copiam 
Largire  per  praesentiam. 


Jesu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  te  revelas  parvulis, 
Cum  Patre,  et  almo  Spi¬ 
rit  u, 

In  sempiterna  saecula. 
Amen. 

V,  Corona  aurea  super 
caput  ejus.  Expres- 

sa  signo  sanctitatis,  glo¬ 
riae  et  honoris. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Et  ecce  vox  de  nube, 
dicens  :  Hie  est  Filius 
meus  dilectus,  in  quo 
mihi  complacui :  ipsum 
audite,  alleluia. 

Collect. 

EUS,  qui  fidei  sacra - 
menta  in  Unigeniti 
tui  gloriosa  Transfigura- 
tione  patrum  testimonio 
roborasti;  et  adoptionem 
filiorum  perfectam,  voce 
delapsa  in  nube  lucida, 
mirabiliter  praesignasti  : 


Soon  as  thy  presence  fills 
the  breast, 

Darkness  and  guilt  are  put 
to  flight,  . 

And  all  is  sweetness  and 
delight. 

Son  of  the  Father  !  Lord 
most  high  ! 

How  glad  is  he  who  feels 
thee  nigh  ! 

How  sweet  in  heaven  thy 
beam  doth  glow, 

Denied  to  eye  of  flesh  below! 
O  light  of  light  celestial  ! 

O  charity  ineffable  ! 

Come  in  thy  hidden  ma¬ 
jesty  ; 

Fill  us  with  love,  fill  us 
with  thee. 

To  Jesus,  from  the  proud 
conceal’d, 

But  evermore  to  babes 
reveal’d, 

All  glory  with  the  Father  be, 
And  Holy  Ghost  eternally, 
men. 

*  A  crown  of  glory  is  upon 
his  head.  Wherein  was 
engraved  an  ornament  of 
holiness,  glory,  and  honour. 

Ant.  And  lo  !  a  voice  out 
of  the  cloud,  saying  :  This 
is  my  beloved  Son,  in 
whom  I  am  well  pleased  : 
hear  ye  him,  alleluia. 

OG0D,  who,  in  the 
gloriousTransfigura- 
tion  of  thy  only-begotten 
Son,  hast  confirmed  the 
mysteries  of  the  faith  by  the 
testimony  of  the  Fathers, 
and  who,  in  the  voice  that 
came  from  the  bright  cloud, 
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concede  propitius;  ut  ip-  didstin  a  wonderful  manner 
sius  Regis  gldriae  nos  co-  foreshow  the  adoption  of 
heredes  efficias,  et  ejus-  sons;  mercifully  vouchsafe 
dem  gloriae  tribuas  esse  to  make  us  co-heirs  with 
consortes.  Per  etimdem  the  King  of  glory,  and  make 
Dominum.  us  to  be  hereafter  par¬ 

takers  of  that  same  glory. 
Through  the  same  Lord. 

Commemoration  of  the  holy  Martyrs  SS.  Sixtus  II., 
Felicissimus,  and  Agapitus :  Antiphon,  Vestri ; 
Versicle,  Exsultabunt,page  910. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  conce-  /^V  GOD,  who  givest 
dis  sanctorum  Mar-  v^/  unto  us  to  celebrate 
tyrumtuorumXysti,  Feli-  the  festival  of  thy  holy  Mar- 
cissimi  et  Agapiti,  natali-  tyrs  Sixtus,  Felicissimus, 
tia  colere :  da  nobis  in  and  Agapitus  ;  grant  us  to 
aeterna  beatitudine  de  rejoice  in  their  company  in 
eorum  societate  gaudere.  eternal  happiness.  Through 
Per  Dominum.  our  Lord. 

At  PRIME  :  In  the  Short  Responsory  :  Versicle,  Qui 
apparuisti  hodie,  Who  didst  this  day  appear. 

At  TERCE  :  Little  Chapter  as  above,  page  756. 


Short  Responsory. 

LORIOSUS  appa¬ 
ruisti  in  conspectu 
Domini*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloriosus.  V. 
Propterea  decorem  in- 
duit  te  Dominus.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria  Pa- 
tri.  Gloriosus.  V.  Glo¬ 
ria  et  honore  coronasti 
eum,  Domine,  alleluia. 

Et  constituisti  eum 
super  opera  manuum  tua- 
rum,  alleluia. 

At  SEXT  :  Little  Chapter, 


All-glorious  didst 

thou  appear  in  the 
sight  of  the  Lord*  alleluia, 
alleluia.  All-glorious.  V. 
Wherefore  the  Lord  hath 
clothed  thee  with  beauty. 
Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  All- 
glorious.  V,  Thou  hast 
crowned  him,  O  Lord,  with 
glory  and  honour,  alleluia. 

And  thou  hast  set  him 
over  the  works  of  thy 
hands,  alleluia. 

2  Cor.  iii. 


NOS  omnes,  revelata  T)  UT  we  all  beholding 
facie  gloriam  Do-  Jjthe  giory  Qf  the  Lord 
mini  speculantes,  in  earn-  with  open  face,  are  trans- 
dem  imaginem  transfor-  formed  into  the  same 


mamur  a  claritate  in  cla-  image  from  glory  to  glory, 
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ritatem,  tamquam  a  Do¬ 
mini  Spiritu. 

Short  Responsory. 

Gloria  et  honore 
coronasti  eum,  Do- 
mine*  alleluia,  alleluia. 
Gloria  et.  Et  con- 

stituisti  eum  super  opera 
manuum  tuarum.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria 
Patri.  Gloria  et.  1?. 
Magna  est  gloria  ejus  in 
salutarituo,  alleluia.  R/. 
Gloriam  et  magnum  deco- 
rem  imp  ones  super  eum, 
alleluia. 

At  NONE  :  Little  Chapter. 
USTULIT  me  in  spi¬ 
ritu  in  montem  ma¬ 
gnum  etaltum,  etostendit 
mihi  civitatem  sanctam 
Jerusalem,  descendentem 
de  coelo  a  Deo,  habentem 
claritatem  Dei ;  et  lu- 
cerna  ejus  est  Agnus. 

Short  Responsory. 

AGNA  est  gloria 
ejus  in  salutari 
tuo*  alleluia,  alleluia. 
Magna.  V.  Gloriam  et 
magnum  decorem  im- 
pones  super  eum.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria  Patri. 
Magna.  V.  Corona  aurea 
super  caput  ejus,  alleluia. 
R7*  Expressasignosancti- 
tatis,  gloriae  et  honoris, 
alleluia. 

At  SECOND  VESPERS: 
except  the  following : 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Et  audientes  disci- 
puli  ceciderunt  in  f&ciem 
suam,  et  timuerunt  val- 


as  by  the  Spirit  of  the 
Lord. 

WITH  glory  and 
honour  thou  hast 
crowned  him,  O  Lord* 
alleluia,  alleluia.  With 
glory.  V.  And  thou  hast 
set  him  over  the  works  of 
thy  hands.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Glory  be  to  the 
Father.  With  glory.  V. 
Great  is  his  glory  in  thy  sal¬ 
vation,  alleluia.  1^.  Glory 
and  great  beauty  thou  shalt 
lay  upon  him,  alleluia. 
Apoc.  xxi. 

ND  he  took  me  up  in 
spirit  to  a  great  and 
high  mountain  ;  and  he 
showed  me  the  holy  city 
Jerusalem  coming  down 
out  of  heaven  from  God, 
having  the  glory  of  God, 
and  the  light  thereof  is  the 
Lamb. 

GREAT  is  his  glory  in 
thy  salvation*  alle¬ 
luia,  alleluia.  Great.  V. 
Glory  and  great  beauty 
thou  shalt  lay  upon  him. 
Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  Great  is. 
V.  A  crown  of  gold  upon 
his  head,  alleluia.  1$. 
Wherein  was  engraved  an 
ornament  of  holiness,  glory, 
and  honour,  alleluia. 

All  as  at  First  Vespers, 


Ant.  And  the  disciples 
hearing  fell  upon  their 
face,  and  were  very  much 
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de:  et  accessit  Jesus,  et  afraid.  And  Jesus  came 
tetigit  eos,  dixitque  eis  :  and  touched  them,  and 
Surgite  ;  et  nolite  timere,  said  to  them  :  Arise,  and 
alleluia.  fear  not,  alleluia. 

Commemoration  of  the  following. 

Compline  of  Sunday,  page  5^ 


August  7.  ST  CAJETAN,  Confessor.  Double. 
Antiphon  at  the  Magnificat  for  both  Vespers  : 


Quaerite  primum  regnum 
Dei,  et  justitiam  ejus,  et 
haec  omnia  adjicientur 
vpbis. 

V-  Amavit  eum  Ddminus, 
et  ornavit  eum.  Sto- 
lam  gloriae  induit  eum. 

Collect. 

EUS,  qui  beato  Caje- 
tano  Confessori  tuo 
apostolicam  vivendi  for- 
mam  imitari  tribuisti:  da 
nobis,  ejus  intercession 
et  exemplo,  in  te  semper 
confidere,  et  sola  coele- 
stia  desiderare.  Per  Do- 
minum. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Nolite  solliciti  esse 


Seek  ye  first  the  kingdom 
of  God  and  his  justice, 
and  all  these  things  shall  be 

fdded  unto  you. 
r*  The  Lord  loved  him 
and  adorned  him.  ^ -  He 
clothed  him  with  a  robe  of 
glory. 

OG0D,  who  gavest 
blessed  Cajetan  thy 
Confessor  grace  to  follow 
an  apostolic  pattern  of  life ; 
grant,  we  beseech  thee, 
that,  by  his  intercession 
and  example,  we  may  al¬ 
ways  trust  in  thee,  and  de¬ 
sire  only  heavenly  things. 
Through  our  Lord. 

Ant.  Be  not  solicitous 


dicentes :  Quid  mandu-  therefore,  saying :  What 
cabimus,  aut  quid  bibe-  shall  we  eat  ?  or  what 
mus  ?  Scit  enim  pater  shall  we  drink  ?  or  where- 
vester,  quid  vobis  necesse  with  shall  we  be  clothed  ? 
sit.  For  your  Father  knoweth 

what  is  necessary  for  you. 
Commemoration  of  St  Donatus,  Bishop  and  Martyr  ; 
Antiphon,  Qui  0dit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 
Collect. 


DEUS,  tuorum  gloria  GOD,  who  art  thy- 

sacerdotum:  praesta  V^/  self  the  glory  of  thy 
quaesumus  ;  ut  sancti  priests,  grant  unto  us,  we 
Martyr  is  tui  et  Episcopi  beseech  thee,  to  experience 
Donati,  cujus  festa  geri-  the  help  of  blessed  Donatus 
mus,  sentiamusauxilium.  thy  Bishop  and  Martyr, 
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Per  Dominum.  whose  festival  we  cele¬ 

brate.  Through  our  Lord. 
At  SECOND  VESPERS  :  Antiphon  at  the  Magnificat 
as  at  First  Vespers  ;  and  a  Commemoration  of  the 
following :  Antiphon,  Istorum  ;  Versicle,  Laetamini, 
page  9°°. 


o 


August  8.  SS.  CYRIACUS,  LARGUS,  and 
SMARAGDUS,  Martyrs.  Semidouble. 
Office  from  the  Common,  page  9°7* 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  an¬ 
nua  sanctorum  Mar- 
tyrum  tuorum  Cyriaci, 

Largi  et  Smaragdi  solem- 
nitate  laetificas :  concede 
propitius,  ut,  quorum  na- 
talitia  colimus  virtutem 
quoque  passionis  imite- 
mur.  Per  Dominum. 


At  SECOND  VESPERS 


GOD,  who  dost 
gladden  us  by  the 
yearly  solemnity  of  thy 
holy  Martyrs  Cyriacus, 
Largus,  and  Smaragdus ; 
mercifully  grant  that,  as 
we  celebrate  their  festival, 
so  we  may  also  imitate 
their  fortitude  in  suffering. 
Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St 


Romanus,  Martyr :  Antiphon,  Iste  sanctus ;  Ver¬ 
sicle,  Gloria  et  honore,  page  895. 

Collect. 

J)RiESTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 

VJT  thee,  O  almighty  God, 
that,  by  the  intercession  of 
blessed  Romanus  thy  Mar¬ 
tyr,  our  bodies  may  be  pro¬ 
tected  from  all  adversity, 
and  our  hearts  made  pure 
from  every  evil  thought. 
Through  our  Lord. 


JL  omnfpotens  Deus,  ut 
intercedente  beato  Ro¬ 
mano  Martyre  tuo,  et 
a  cunctis  adversitatibus 
liberemur  in  corpore,  et 
a  pravis  cogitationibus 
mundemur  in  mente.  Per 
Dominum. 


August  9.  Vigil  of  ST  LAURENCE,  Martyr. 

The  Office  is  of  the  Feria,  as  in  the  Psalter.  The  ferial 
Prayers  are  said  kneeling  at  all  the  Hours. 

Collect. 

ADESTO,  Domine,  IVE  ear,  0  Lord,  unto 
supplicationibus  no-  VJ our  supplications,  and 
stris :  et  intercessione  by  the  intercession  of 
beati  Laurentii,  Martyris  blessed  Laurence  thy  Mar- 
tui,  cujus  praevenlmus  tyr,  whose  feast  we  prepare 
festivitatem,  perpetuam  to  celebrate,  graciously 
nobis  misericordiam  be-  pour  upon  us  thy  perpe- 
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nignus  impende.  Per  D6-  tual  mercy.  Through  our 

minum.  Lord. 

A  Commemoration  of  St  Romanus  :  Antiphon,  Qui 
odit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 

August  10.  ST  LAURENCE,  Martyr.  Double 
of  the  Second  Class. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  at  Lauds  ;  Psalms  as  at  First  Vespers  of  Apostles, 
page  88  r  ;  Hymn  and  Versicle  from  the  Common  of 
One  Martyr,  page  894. 


At  the  Magnificat : 

Ana.  Levita  Laurentius  Ant. 
bonum  opus  operatus  est, 
qui  per  signum  Crucis  cae- 


Laurence  the  Levite 
hath  wrought  a  good  work: 

-1—  - - - -  -  he  restored  sight  to  the  blind 

cos  illuminavit,  et  thesau-  by  the  sign  of  the  Cross,  and 
ros  Ecclesiae  dedit  pau-  distributed  to  the  poor  the 
peribus.  treasures  of  the  Church. 

Collect  as  at  Lauds,  page  763. 

At  LAUDS :  Antiphons. 


1.  Laurentius*  ingressus 
est  martyr,  et  confessus 
est  nomen  Domini  Jesu 
Christi. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Laurentius*  bonum  2.  Laurence*  has  wrought 


x.  Laurence*  has  entered 
the  lists  as  a  martyr,  and 
has  confessed  the  name  of 
our  Lord  Jesus  Christ. 


opus  operatus  est,  qui 
per  signum  Crucis  csecos 
illuminavit. 

3*  Adhaesit  anima  mea* 
post  te,  quia  caro  mea 
igne  cremata  est  pro  te, 
Deus  meus. 


a  good  work,  who  by  the 
sign  of  the  Cross  gave 
sight  to  the  blind. 

3.  My  soul  has  cleaved*  to 
thee,  for  my  flesh  has  been 
burned  with  fire  for  thy 
sake,  O  my  God. 


4.  Misit  Dominus*  An-  4,  The  Lord  sent*  his  Angel 
gelum  suum,  et  liberavit  and  delivered  me  from 
me  de  medio  ignis,  et 
non  sum  aestuatus. 

5-  Beatus  Laurentius* 
orabat,  dicens  :  Gratias 


the  midst  of  the  fire,  and 
I  have  not  been  consumed. 
5,  Blessed  Laurence* 

- ,  -  -  prayed,  saying  :  I  give  thee 

tibi  ago,  Domine,  quia  j &-  thanks,  O  Lord,  that  I  have 
nuas  tuas  ingredi  merui.  been  found  worthy  to  enter 


Little  Chapter.  2  Cor.  ix 

FRATRES  :  Qui  parce 
seminat,  parce  et  me- 


thy  gates. 

BRETHREN  :  He  who 
soweth  sparingly,  shall 
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tet :  et  qui  seminat  in  also  reap  sparingly ;  and  he 
benedictionibus,  de  bene-  who  soweth  in  blessings, 
dictionibus  et  metet.  shall  also  reap  blessings. 
Hymn  from  the  Common  of  One  Martyr,  page  896. 

Y.  Dispersit,  dedit paupe-  V.  He  hath  dispersed 
ribus.  Justitia  ejus  abroad,  he  hath  given  to 

manetinsaeculumsaeculi.  the  poor.  His  justice 

remaineth  for  ever. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  In  craticula*  te  Ant.  On  the  gridiron*  I 
Deum  non  negavi,  et  ad  denied  thee  not,  0  God  ; 

and  tried  by  fire  I  ac¬ 
knowledged  thee  to  be  the 
Saviour :  thou  hast  proved 
my  heart  and  visited  it  by 
night ;  thou  hast  tried  me 
by  fire  ;  and  iniquity  has 
not  been  found  in  me. 


ignem  applicatus  te  Chri¬ 
stum  conf essus  sum :  pro- 
basti  cor  meum,  et  visi- 
tasti  nocte :  igne  me  exa- 
minasti  et  non  est  inven- 
ta  in  me  iniquitas. 


Collect. 

DA  nobis,  quaesumus, 
omnipotens  Deus  vi- 
tiorum  nostrorum  flam- 
mas  exstinguere :  qui 
beato  Laurentio  tribuisti 
tormentorum  suorum  in- 
cendia  superare.  Per  Do- 
minum. 


GRANT  us,  we  beseech 
thee,  almighty  God, 
to  extinguish  the  flames 
of  our  vices :  thou  who 
unto  blessed  Laurence  didst 
give  a  strength  that  over¬ 
came  the  fire  of  his  tor¬ 
ments.  Through  our  Lord. 


At  TERCE  :  Little  Chapter,  Fratres  :  Qui,  etc.,  as 
above. 

Short  Responsory. 
f^LORIA  et  honored 


Vjcoronasti  eum,  Do- 


ITH  glory  and 
honour*  thou  hast 


mine.  Gloria  et.  V.  Et 
constituisti  eum  super 
opera  manuum  tuarum. 

Coronasti.  Gloria  Patri. 

Gloria  et.  V.  Posuisti, 

Domine,  super  caput  ejus.  Glory  be  to 
Coronam  de  lapide  With  glory, 
pretioso. 


crowned  him,  O  Lord. 
With  glory  and  honour. 
Sf,  And  thou  hast  set  him 
over  the  works  of  thy 
hands.  Thou  hast  crowned. 

the  Father. 
9  Thou 


hast  placed,  O  Lord,  upon 
his  head.  1^.  A  crown  of 
precious  stones. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  2  Cor.  ix. 

T  TNUSQUISQUE  pro-  T?VERY  ONE  as  he 
ut destinavit  in  corde  I\has  determined  in  his 


! 

L 
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suo,  non  ex  tristitia,  aut  heart ;  not  with  sadness, 
ex  necessitate:  hilareme-  or  of  necessity:  for  God 
nim  datorem  diligit  Deus.  loveth  a  cheerful  giver. 
Short  Responsory. 

POSUISTI,  Domine,*  ^HOU  hast  set,  O 
super  caput  ejus.  Po-  X  Lord,*  upon  his  head, 
suisti.  V.  Coronam  de  Thou  hast  set.  17.  A 
lapide  pretioso.  Super,  crown  of  precious  stones. 
Gloria  Patri.  Posuisti.  Upon.  Glory  be  to  the 
17.  Magna  est  gloria  ejus  Father.  Thou  hast  set. 
in  salutari  tuo.  F^.  Glo-  17.  His  glory  is  great  in  thy 
xiam  et  magnum  decorem  salvation.  1^.  Glory  and 
impones  super  eum.  great  beauty  shalt  thou  lay 

upon  him. 


At  NONE :  Little  Chapter.  2  Con  ix. 

POTENS  est  autem  A  ND  God  is  able  to  make 
Deus  omnem  gratiam  XJLall  grace  abound  in 
abundare  facere  in  vobis  :  you  ;  that  ye,  always 
ut  in  omnibus  semper  having  all  sufficiency  in 
omnem  sufficientiam  ha-  all  things,  may  abound  to 
bentes,  abundetis  in  omne  every  good  work,  as  it  is 
opus  bonum,  sicut  scrip-  written  :  He  hath  dis¬ 
tum  est :  Dispersit,  dedit  persed  abroad,  he  hath 
pauperibus  :  justitia  ejus  given  to  the  poor,  his  jus- 
manetinsaeculumsaeculi.  tice  remaineth  for  ever. 


Short  Responsory. 

MAGNA  est  gloria  RE  AT  is  his  glory*  in 

ejus  *  in  salutari  \JT thy  salvation.  Great, 
tuo.  Magna.  V.  Glo-  V.  Glory  and  great  beauty 
riam  et  magnum  decorem  shalt  thou  lay  upon  him. 
impones  super  eum.  In.  In.  Glory  be  to  the  Father. 
Gloria  Patri.  Magna.  17.  Great.  1 7.  The  just  shall 
Justus  ut  palma  florebit.  flourish  like  the  palm  tree. 
1^.  Sicut  cedrus  Libani  He  shall  grow  up  like 
multiplicabitur.  the  cedar  of  Libanus. 

At  SECOND  VESPERS :  Antiphons  and  Little 
Chapter  as  at  Lauds,  page  762  ;  Psalms  of  Sunday, 
page  57,  but  in  place  of  the  last  Psalm  is  said 
Psalm  1 15,  Credidi,  page  121  ;  Hymn  from  the 
Common  of  One  Martyr,  page  894. 

V.  Levita  Laurentius  bo-  17.  The  Levite  Laurence 
num  opus  operatus  est.  wrought  a  good  work.  ty. 
ty.  Qui  per  signum  Crucis  Who  gave  sight  to  the  blind 
csecos  illuminavit.  by  the  sign  of  the  Cross. 


AUGUST 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Beatus  Laurentius,* 
dum  in  craticula  su- 
perpositus  ureretur,  ad 
impiissimum  tyrannum 
dixit :  Assatum  est  jam, 
versa,  et  manduca  :  nam 
facilitates  Ecclesise  quas 
requiris  in  coelestes  the- 
sauros  manus  pauperum 
deportaverunt. 


II,  12,  13  7<55 

Ant,  While  blessed  Laur¬ 
ence  *  was  burning,  stretch¬ 
ed  upon  the  gridiron,  he 
said  to  the  wicked  tyrant:  I 
am  now  roasted,  turn  and 
eat  :  as  to  the  goods  of  the 
Church  which  thou  de- 
mandest,  the  hands  of  the 
poor  have  already  convey¬ 
ed  them  into  the  heavenly 
treasures. 


August  11.  SS.  TIBURTIUS  and  SUSANNA, 
Martyrs.  Simple. 

Collect. 

SANCTORUM  Marty-  RANT,  O  Lord,  that 
rum  tuorum  Tiburtii  Vjwe  may  be  supported 
et  Susannae  nos,  Domine,  by  the  continual  patronage 
foveant  continuata  prse-  of  thy  holy  Martyrs  Tibur- 
sidia :  quia  non  desinis  tius  and  Susanna ;  for 
propitius  intueri,  quos  thou  never  ceasest  merci- 
talibus  auxiliis  concesse-  fully  to  regard  those  whom 
ris  adjuvari.  Per  Domi-  thou  vouchsafest  to  assist 
num.  by  such  helps.  Through 

our  Lord. 

VESPERS  of  the  following. 

August  12.  ST  CLARE,  Virgin. 

Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common  of  Virgins,  page  926  ;  Collect,  Exaudi 
nos,  page  928. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

August  13.  SS.  HIPPOLYTE  and  CASSIA N, 
Martyrs.  Simple, 

Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Lsetamini,  page  908. 
Collect. 

DA,  qusesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus  :  ut  VJ  thee,  O  almighty  God, 
beatorum  Martyrum  tuo-  that  the  venerable  solem- 
rum  Hippolyti  et  Cassiani  nity  of  thy  blessed  Martyrs 
veneranda  solemnitas  et  Hippolyte  and  Cassian  may 
devotionem  nobis  augeat,  avail  both  to  increase  our 
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et  salutem.  Per  Domi-  devotion  and  to  further 

num.  our  salvation.  Through 

our  Lord. 

VESPERS  of  the  Feria.  Collect  of  preceding  Sunday. 
Commemoration  of  St  Eusebius.  Confessor  :  Anti¬ 


phon,  Similabo  ;  Versicle, 
Collect. 

EUS,  qui  nos  beati 
Eusebii,  Confessoris 
tui,  annua  solemnitate 
laetificas  :  concede  pro- 
pitius  ;  ut  cujus  natalftia 
colimus,  per  ejus  ad  te 
exempla  gradiamur.  Per 
Dominum. 


Amavit  eum,  page  920.  1 

O  GOD, who  rejoicest  us 
by  the  yearly  solem¬ 
nity  of  blessed  Eusebius 
thy  Confessor ;  mercifully 
grant  that  we  who  cele¬ 
brate  his  festival  may  by 
following  his  example  ad¬ 
vance  in  the  way  that  lead- 
eth  unto  thee.  Through 
our  Lord. 


August  14.  VIGIL  of  the  ASSUMPTION  of  the 
BLESSED  VIRGIN  MARY. 

Office  of  the  Feria  as  in  the  Psalter.  The  ferial  Prayers 
are  said  at  all  the  Hours,  and  kneeling. 

Collect. 

DEUS,  qui  virginalem  GOD,  who  didst 

aulam  beatae  Mariae,  V-/  vouchsafe  to  choose 
in  qua  habitares,  eligere  for  thy  habitation  the 
dignatus  es  :  da,  quae-  virginal  womb  of  blessed 
sumus  ;  ut  sua  nos  de-  Mary  ;  grant,  we  beseech 
fensione  munitos,  jucun-  thee,  that,  strengthened  by 
dos  facias  suae  interesse  her  protection,  we  may 
festivitati.  Qui  vivis.  joyfully  come  to  the  cele¬ 
bration  of  her  festival. 
Who  livest. 

Then  a  Commemoration  of  St  Eusebius  :  Antiphon, 
Euge  serve  ;  Versicle,  Justum,  page  922. 

VESPERS  of  the  following. 


August  15.  ASSUMPTION  of  the  BLESSED 
VIRGIN  MARY. 

Double  of  the  First  Class  with  a  common  Octave. 
At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  at  Lauds;  Psalms  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin 
Mary,  page  946  ;  Hymn,  Ave  maris  stella,  page  951. 
V.  Exaltdta  est  sancta  V.  The  holy  Mother  of 
Dei  Genitrix.  Super  God  has  been  exalted.  R7. 
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choros  angelorum  ad  coe-  Above  the  choirs  of  angels, 
lestia  regna.  to  the  heavenly  kingdom. 

At  the  Magnificat  : 

Ana.  Virgo  prudentissi-  Ant.  Virgin  most  prudent,* 
ma,*quoprogrederis,qua-  whither  goest  thou,  like  to 
si  aurora  valde  rutilans  ?  the  rosy  dawn  ?  Daughter 
Filia  Sion,  tota  formosa  of  Sion,  all-beautiful  and 
et  su&vis  es,  pulchra  ut  sweet  art  thou,  fair  as  the 
luna,  electa  ut  sol.  moon,  chosen  as  the  sun. 

Collect  as  at  Lauds,  page  768. 


For  the  Doxology  of  the 
of  the  other  Hours  is  said 
Jesu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  natus  es  de  Virgine. 

At  LAUDS  :  Antiphons. 

1.  Assumpta  est  *  Ma¬ 
ria  in  ccelum,  gaudent 
angeli,  laudantes  bene- 
dicunt  Dominum. 

2.  Maria  Virgo  *  assump¬ 
ta  est  ad  aethereum  tha- 
lamum  in  quo  Rex  regum 
stellato  sedet  solio. 

3.  In  odorem  *  unguen- 
torum  tuorum  currimus  : 
adolescentulae  dilexer unt 
te  nimis. 

4.  Benedicta,  filia  *  tu  a 
Domino,  quia  per  te  fruc- 
tum  vitae  communicavi- 
mus. 

5.  Pulchra  es  *et  decora, 
filia  Jerusalem,  terribilis 
ut  castrorum  acies  ordi- 
nata. 


Compline  Hymn  and  that 

O  J  esus !  born  of  Virgin 
bright, 

Immortal  glory  be  to  thee. 

1  -  Mary  is  taken  up  *  into 
heaven :  the  angels  re¬ 
joice,  and  praising  bless 
the  Lord. 

2  The  Virgin  Mary  *  is 
taken  up  into  the  heavenly 
dwelling,  where  the  King 
of  kings  sits  on  his  starry 
throne. 

3*  We  run  after  thee  *to  the 
odour  of  thy  ointments : 
young  maidens  have  loved 
thee  exceedingly. 

4.  Daughter,  thou  art 
blessed  *  of  the  Lord  :  for 
by  thee  we  have  partaken 
of  the  fruit  of  life. 

5  Thou  art  beautiful  *and 
comely,  O  daughter  of  Jeru¬ 
salem,  terrible  as  an  army 
set  in  array. 


Little  Chapter.  Ecclus.  xxiv. 

IN  omnibus  requiem  TN  all  things  I  sought 
quaeslvi :  et  in  here-  A  rest,  and  I  shall  abide 
ditate  Domini  morabor.  in  the  inheritance  of  the 
Tunc  praecepit,  et  dixit  Lord.  Then  the  Creator 
mihi  Creator  omnium :  of  all  things  commanded 
et  qui  creavit  me,  requie-  and  said  to  me  :  and  he 


r 
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vit  in  tabernaculo  meo.  that  made  me,  rested  in 

my  tabernacle. 

Hymn,  0  gloriosa  Domina,  page  953,  as  on  Feasts 
of  Our  Lady. 

V.  Exaltata  est  sancta  V.  The  holy  Mother  of 
Dei  Genitrix.  Super  God  has  been  exalted,  ty. 
choros  angelorum  ad  coe-  Above  the  choirs  of  angels, 
lestia  regna.  to  the  heavenly  kingdom. 

At  the  Benedictus  : 


Aha.  Quae  est  ista*  quae 
ascendit  sicut  aurora  con- 
surgens,  pulchra  ut  luna, 
electa  ut  sol,  terribilis  ut 
castrorum  acies  ordin&ta  ? 
Collect. 

AMULORUM  tuo- 
rum,  quaesumus,  Do- 
mine,  delictis  ignosce : 
ut,  qui  tibi  placere  de 
actibus  nostris  non  va- 
lemus,  Genitricis  Filii  tui 
Domini  nostri,  interces- 
sione  salvemur  :  Qui  te¬ 
cum  vivit  et  regnat. 


Ant.  Who  is  she*  that 
cometh  forth  as  the  morn¬ 
ing  rising,  fair  as  the  moon, 
bright  as  the  sun,  terrible 
as  an  army  set  in  array  ? 

Forgive,  o  Lord,  we 

beseech  thee,  the  sins 
of  thy  people  ;  that  we 
who  are  not  able  of  our¬ 
selves  to  do  anything  that 
can  be  pleasing  to  thee, 
may  be  assisted  in  the  way 
of  salvation  by  the  prayers 
of  the  Mother  of  thine  only 
Son.  Who  liveth  and  reign- 
eth  with  thee. 


At  PRIME  :  In  Short  Resoonsory. 

V.  Qui  natus  es  de  Maria  V.  Thou  who  wast  born  of 
Virgine.  the  Virgin  Mary. 

At  TERCE  :  Little  Chapter?  In  omnibus,  as  at  Lauds. 
Short  Responsory. 

EXALTATA  est*  O HE  has  been  exalted* 
sancta  Dei  Genitrix.  Othe  holy  Mother  of  God. 
Exaltata.  V.  Super  cho-  She  has  been.  Above 
ros  angelorum  ad  coele-  the  choirs  of  angels,  to  the 
stia  regna.  Sancta.  Glo-  heavenly  kingdom.  The 
ria  Patri.  Exaltata.  V.  holy  Mother.  Glory  be. 
Assumpta  est  Maria  in  She  has  been  exalted.  V. 


caelum,  gaudent  angeli.  Mary  is  taken  up  into  hea- 
Laudantes  benedicunt  ven,  the  angels  rejoice. 
Dominum.  And  praising  bless  the  Lord. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Ecclus.  xxiv 

ET  sic  in  Sion  firmata  \  ND  so  was  I  estab- 
sum,  et  in  civitate  jfjLhshed  in  Sion,  and  in 
sanctificata  similiter  re-  the  holy  city  likewise  I 
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et  in  Jerusalem  rested,  and  my  power  was 
“  "  in  Jerusalem.  And  I  took 

root  in  an  honourable 
people,  and  in  the  portion 
of  my  God  his  inheritance, 
and  my  abode  is  in  the  full 
assembly  of  Saints. 


quievij 

potestas  mea.  Et  radica- 
vi  in  populo  honorificato, 
et  in  parte  Dei  mei  here- 
ditas  illius,  et  in  plenitu- 
dine  Sanctorum  detentio 
mea. 

Short  Responsory. 

ASSUMPTA  est  Maria 
in  ccelum,*  gaudent 
angeli.  Assumpta.  V. 
Laudantes  benedicunt 
Dominum.  Gaudent.  Glo¬ 
ria  Patri.  Assumpta.  V. 
Maria  Virgo  assumpta  est 
ad  aethereum  thalamum. 
F$7,  In  quo  Rex  regum  stel- 
lato  sedet  solio. 


At  NONE  :  Little  Chapter. 
N  plateis,  sicut  cinna- 
momum,  et  balsamum 
aromatizans  odorem  dedi : 
quasi  myrrha  electa  dedi 
suavitatem  odoris. 


1 


ARY  is  taken  up 
into  heaven,*  the 
angels  rejoice.  Mary. 

And  praising  bless  the 
Lord.  The  angels.  Glory 
be  to  the  Father.  Mary. 
V.  The  Virgin  Mary  is 
taken  up  into  the  heavenly 
dwelling.  R7»  Where  the 
King  of  kings  sits  on  his 
starry  throne. 

.  Ecclus.  xxiv. 

IN  the  plains  I  gave  a 
sweet  smell  like  cinna¬ 
mon  and  aromatical  balm  : 
I  yielded  a  sweet  odour  like 
the  best  myrrh. 


Short  Responsory. 

MARIA  Virgo  as-  ^T^HE  Virgin #  Mary  is 
sumpta  est  *  ad  1  taken  up  *  into  the 
aethereum  thalamum.  heavenly  dwelling.  The 
Maria.  In  quo  Rex  Virgin.  V.  Where  the  King 

regum  stellate  sedet  solio.  of  kings  sits  on  his  starry 
Ad.  Gloria  Patri.  Maria,  throne.  Into  the.  Glory 
V.  Dignare  me  laudare  be.  The  Virgin.  V.  Gra¬ 
te,  Virgo  sacrata.  1^7.  ciously  vouchsafe  that  I 
Da  mihi  virtutem  contra  may  praise  thee,  Oholy  Vir- 
hostes  tuos.  gin.  ty.  Give  me  strength 

against  thine  enemies. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chap¬ 
ter  from  Lauds,  page  767  ;  Psalms  and  Hymn  as 
on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 

Exaltata  est  sancta  V.  The  holy  Mother  of 
Dei  Genitrix.  Super  God  has  been  exalted.  1^7. 
choros  angelorum  ad  cce-  Above  the  choirs  of  angels, 
lestia  regna.  to  the  heavenly  kingdom. 

3i 
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At  the  Magnificat : 

Ana.  Hodie*  Maria  Virgo  Ant.  This  day  *  the  Virgin 
coelos  ascendit :  gaudete,  Mary  went  up  into  heaven : 
quia  cum  Christo  regnat  rejoice  that  she  reigneth 
in  aeternum.  for  ever  with  Christ. 

Commemoration  of  the  following. 


August  16.  ST  JOACHIM,  Confessor,  Father  of 
the  Blessed  Virgin  Mary. 

Double  of  Second  Class  (m.t.v.i. 


All  from  the  Common 
except  the  following  : 

At  FIRST  VESPERS  : 

Potens  in  terra  erit 
semen  ejus.  R7*  Gene- 
ritio  rectorum  benedice- 
tur. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Laudemus  virum 
gloriosum  in  generatione 
sua,  quia  benedictionem 
omnium  gentium  dedit 
illi  Dominus,  et  testa- 
mentum  suum  confirma- 
vit  super  caput  ejus. 
Collect. 


of  a  Confessor,  page  920, 

His  seed  shall  be  mighty 
upon  the  earth.  F7*  The 
generation  of  the  righteous 
shall  be  blessed. 

Ant.  Let  us  praise  a  man 
of  renown  in  his  genera¬ 
tion,  because  the  Lord 
gave  him  the  blessing  of 
all  nations,  and  confirmed 
his  covenant  upon  his 
head. 


DEUS,  qui  prse  om-  /'"A  GOD,  who  didst 
nibus  Sanctis  tuis  V-/  choose  blessed  Joa- 
beatum  J  oachim  Geni-  chim,  before  all  thy  Saints, 
tricis  Filii  tui  patrem  esse  to  be  the  father  of  her  who 
voluisti :  concede,  quae-  bore  thy  Son ;  grant,  we 
sumus :  ut  cujus  festa  beseech  thee,  that  as  we 
veneramur,  ejus  quoque  celebrate  his  festival,  we 
perpetuo  patrocinia  sen-  may  also  ever  experience 
tiamus.  Per  eumdem  Do-  his  patronage.  Through 
minum.  #  the  same  Lord. 

At  LAUDS  :  Versicle,  Potens  ;  Antiphon,  Laudemus, 
as  in  First  Vespers. 

At  SECOND  VESPERS  :  All  as  in  First  Vespers. 
Commemoration  of  the  following. 


August  17.  ST  HYACINTH,  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Antiphon,  Similabo  ;  Versicle,  Amavit  eum,  page  920. 
Collect,  Deus  qui  nos,  page  923. 
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At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Octave  of  the 
Assumption,  page  768,  and  of  the  Octave  day  of 
St  Laurence :  Antiphon,  In  craticula ;  Versicle, 
Dispersit,  page  763- 


Collect. 

XCITA,  Domine,  in 
Ecclesia  tua  Spiri- 
tum,  cui  beatus  Lauren- 
tius  Levita  servivit :  ut 
eodem  nosrepleti,  studea- 
mus  amare  quod  amavit, 
et  opere  exercere  quod 
docuit.  Per  Dominum 
.  .  .  in  unitate  ejusdem 
Spiritus. 


RAISE  up,  O  Lord,  in 
thy  Church,  the  Spirit 
with  which  the  blessed 
Levite  Laurence  was  ani¬ 
mated,  that  we,  being 
filled  with  the  same  Spirit, 
may  learn  to  love  what  he 
loved,  and  to  practise  what 
he  taught.  Through  our 
Lord  ...  in  unity  with 
the  same  holy  Spirit. 


At  SECOND  VESPERS  :  Commemoration  of  the 
following,  and  of  St  Agapitus.  Martyr  :  Antiphon, 
Iste  sanctus  ;  Versicle,  Gloria  et,  page  895. 


Collect. 

AiTETUR  Ecclesia 
tua  Deus,  beati  Aga- 
piti,  Martyris  tui,  confisa 
suffragiis:  atqueejus  pre- 
cibus  gloriosis  et  devota 
permaneat,  et  secura  con- 
sistat.  Per  Dominum. 


LET  thy  Church,  O 
Lord,  rejoice  with 
confidence  in  the  interces¬ 
sion  of  blessed  Agapitus 
thy  Martyr,  and  by  his 
glorious  intercession  may 
she  ever  devoutly  do  thee 
service  and  abide  in  safety. 
Through  our  Lord. 


August  18.  FOURTH  DAY  within  the  OCTAVE 
of  the  ASSUMPTION.  Semidouble. 


Antiphons  and  Psalms  at  all  the  Hours  from  the  Feria. 
At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Agapitus  :  Anti¬ 
phon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  »97- 

August  19.  FIFTH  DAY  within  the  OCTAVE 
of  the  ASSUMPTION.  Semidouble. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
Octave  of  the  Assumption. 

August  20.  ST  BERNARD,  Abbot,  Confessor,  and 
Doctor  of  the  Church.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920-  Antiphon  at  the  Magnificat 
in  both  Vespers,  O  Doctor . . .  beate  Bernarde,  page  9 14* 


AUGUST  21 
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Collect 

DEUS,  qui  populo  tuo 
aeternae  salutis  bea- 
tum  Bernardum  mini- 
strum  tribuisti :  praesta, 
quaesumus ;  ut,  quern 
Doctdrem  vitae  habuimus 
in  terris,  intercessorem 
habere  mereamur  in  coelis. 
Per  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum. 


OG0D,  who  didst  give 
blessed  Bernard  to 
thy  people  to  be  a  minister 
of  eternal  salvation ;  grant, 
we  beseech  thee,  that  we 
may  deserve  to  have  him 
for  ah  intercessor  in  hea¬ 
ven  whom  we  have  had  as 
a  teacher  of  life  on  earth. 
Through  our  Lord. 


Commemoration  of  the  Octave  of  the  Assumption 
at  First  Vespers  and  at  Lauds. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  the  Octave 
of  the  Assumption. 


August  21.  ST  JANE  FRANCES  FREMIOT  DE 
CHANTAL,  Widow.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 

the  Common,  page  933- 

Collect. 


OMNIP0TENS  et  mi- 
sericors  Deus,  qui 
beatam  Joannam  Fran- 
ciscam,  tuo  amore  suc- 
censam,  admirabili  spiri- 
tus  fortitudine  per  omnes 
vitse  semitas  in  via  per- 
fectionis  donasti,  quique 
per  illam  illustrare  Eccle- 
siam  tuam  nova  prole 
voluisti :  ejus  meritis 

et  precibus  concede  :  ut, 
qui  infirmitatis  nostrae 
conscii  de  tua  virtute 
confidimus,  ccelestis  gra- 
tiae  auxilio,  cuncta  no- 
bisadversantia  vincamus. 
Per  Dominum. 


Almighty  and  merci¬ 
ful  God,  who,  inflam¬ 
ing  blessed  Jane  Frances 
with  thy  love,  didst  endow 
her  with  a  marvellous  for¬ 
titude  of  spirit  to  pursue 
the  way  of  perfection  in 
all  the  paths  of  life,  and 
wast  pleased  through  her 
to  enrich  thy  Church  with 
a  new  offspring  ;  grant,  by 
her  merits  and  intercession, 
that  we  who,  knowing  our 
own  weakness,  trust  in  thy 
strength,  may  by  the  help 
of  thy  heavenly  grace  over¬ 
come  all  things  that  oppose 
us.  Through  our  Lord. 


A  Commemoration  of  St  Bernard :  Antiphon,  O 
Doctor  ;  Versicle,  Justum,  page  9J4  >  then  of  the 
Octave  of  the  Assumption  ;  also  at  Lauds,  page  7^8. 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
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preceding,  and  of  SS.  Timothy,  Hippolyte,  and  Sym- 
phorian,  Martyrs. 

August  22.  OCTAVE  of  the  ASSUMPTION  of  the 
BLESSED  VIRGIN  MARY.  Greater  Double. 
Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  as 
in  First  Vespers  of  the  Feast,  page7^6.  Commemora¬ 
tion  of  St  Jane  Frances:  Antiphon,  Manum  ;  Ver¬ 
sicle,  Diffusa,  page  938  ;  then  of  St  Timothy  and 
his  Companions,  Martyrs  :  Antiphon,  Istorum  ;  Ver¬ 
sicle,  Lae  tamini,  page9<>8. 

Collect. 

AUXILIUM  tuum  no-  T  T  7E  beseech  thee,  O 
bis,  Domine,  quae-  VV  Lord,  that,  being  ap- 
sumus  placatus  impende :  peased,  thou  wouldst  merci- 
et  intercedentibus  beatis  fully  grant  unto  us  thine 
Marty ribus  tuis  Timo-  aid,  and  by  the  intercession 
theo,  Hippolyto  et  Sym-  of  the  blessed  Martyrs 
phoriano,  dexteram  super  Timothy,  Hippolyte,  and 
nos  tuae  propitiationis  ex-  Symphorian,  extend  over 
tende.  Per  Dominum.  us  the  right  hand  of  thy 

mercy.  Through  our  Lord. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Martyrs  :  Anti¬ 
phon,  Vestri  capilli;  Versicle,  Exsultabunt,  page9io. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

August  23.  ST  PHILIP  BENIZI,  Confessor. 
Double. 

Antiphon, Similabo  ;  Versicle, Amavit  eum,  page920. 
Collect. 

DEUS,  qui  per  bea-  GOD,  who  in  blessed 

turn  Philippum,  Con-  V-/  Philip  hast  given  us 
fessorem  tuum,  eximium  an  eminent  example  of 
nobis  humilitatis  exem-  humility ;  grant  unto  thy 
plum  tribuisti :  da  famu-  servants,  in  imitation  of 
lis  tuis  prospera  mundi  him,  to  despise  the  pro- 
ex  ejus  imitatione  despi-  sperity  of  the  world,  and 
cere,  et  coelestia  semper  ever  to  seek  after  the  re- 
inquirere.  Per  Dominum.  wards  of  heaven.  Through 
our  Lord. 

A  Commemoration  of  the  Vigil  of  St  Bartholomew  is 
made  to-day  at  Lauds:  Antiphon  and  Versicle  of 
the  occurring  Feria. 


AUGUST  24,  25 


ollect. 


DA,  quaesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus  :  ut  VJthee,  O  almighty  God, 
beati  Bartholomaei  Apo-  that  the  venerable  solem- 
stoli  tui,  quam  praeve-  nity  of  blessed  Bartholo- 
nimus  veneranda  solem-  mew,  which  we  are  about 
nitas  et  devotionem  nobis  to  keep,  may  avail  to 
augeat  et  salutem.  Per  increase  our  devotion  and 
Dominum.  to  further  our  salvation. 

Through  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following. 


August  24.  ST  BARTHOLOMEW,  Apostle. 
Double  of  Second  Class. 

All  from  the  Common  of  Apostles,  page  881. 

Collect. 

OMNIP0TENS  sem-  ALMIGHTY,  eternal 

piterne  Deus,  qui  hu-  V_y  God,  who  hast  given 
jus  dieivenerandam  sane-  the  solemn  and  holy  joy 
tamque  laetitiam  in  beati  of  this  day  for  the  feast  of 
Apostoli  tui  Bartholomaei  thy  blessed  Apostle  Bartho- 
festivitate  tribuisti  :  da  lomew ;  grant  unto  thy 
Ecclesiaetuae,  quaesumus,  Church,  we  beseech  thee, 
et  amare  quod  credidit,  both  to  love  what  he  believ- 
et  praedicare  quod  docuit.  ed  and  to  preach  what  he 
Per  Dominum.  taught.  Through  our  Lord. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 


August  25.  ST  LOUIS,  King  of  France, 
Confessor.  Semidouble. 


Antiphon,  Similabo  ;  Versicle,  Amavit  eum,page  920. 
Collect. 


DEUS,  qui  beatum 
Ludovicum,  Confes- 
sorem  tuum,  de  terreno 
regno  ad  ccelestis  regni 
gloriam  transtulisti ;  e jus, 
quaesumus,  meritis  et  in- 
tercessione  Regis  regum 
Jesu  Christi  Filii  tui  fa¬ 
cias  nos  esse  consortes  : 
Qui  tecum  vivit. 

At  SECOND  VESPERS: 


OG0D,  who  hast  trans¬ 
lated  blessed  Louis 
thy  Confessor  from  an 
earthly  kingdom  to  the 
glory  of  a  heavenly  throne, 
we  beseech  thee,  by  his 
merits  and  intercession, 
to  make  us  co-heirs  with 
the  King  of  kings,  Jesus 
Christ  thy  Son,  who  liveth 
and  reigneth  with  thee. 
Commemoration  of  the 
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following  :  Antiphon,  Iste  sanctus  ;  Versicle,  Gloria, 
page  895- 

August  26.  ST  ZEPHYRINUS,  Pope  and  Martyr. 
Simple. 

Collect. 

PRAiSTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 

omnlpotens  Deus  :  ut  VJTthee,  O  almighty  God, 
beati  Zephyrini,  Martyris  that  as  we  rejoice  in  the. 
tui  atque  Pontificis,  cujus  merits  of  blessed  Zephy- 
gaudemus  meritis,  in-  rinus  thy  Martyr  and 
struamur  exemplis.  Per  Pontiff,  we  may  be  m- 
Dominum,  structed  by  his  example. 

Through  our  Lord. 
VESPERS  of  the  following, 

August  27*  ST  JOSEPH  CALASANCTIUS, 
Confessor.  Double  (m.t.v.). 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  j  the  rest  from 
the  Common,  page  920. 


Collect. 

DEUS,  qui  per  sanc¬ 
tum  Josephum,  Con- 
fessorem  tuum,  ad  eru- 
diendam  spiritu  intelli- 
gentiae  ac  pietatis  juven- 
tutem,  novum  Ecclesiae 
tuse  subsidium  providere 
dignatus  es:  praesta,  quae¬ 
sumus  ;  nos,  ejus  exem- 
plo  et  intercessione,  ita 
facere  et  docere,  ut  prae- 
mia  consequamur  seterna. 
Per  Dominum. 


OG0D,  who,  for  train¬ 
ing  youth  in  the  spirit 
of  piety  and  understanding, 
didst  by  means  of  blessed  J  0- 
seph  thy  Confessor  vouch¬ 
safe  to  provide  thy  Church 
with  a  new  help  ;  grant, 
we  beseech  thee,  that,  by 
his  example  and  interces¬ 
sion,  we  may  so  act  and 
teach  as  to  obtain  an 
Through 


eternal  reward. 

ref  j-Mjiiuiiuiii.  our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  St  Hermes, 
Martyr. 

August  28.  ST  AUGUSTINE,  Confessor,  Bishop, 
and  Doctor  of  the  Church.  Double. 

Little  Chapter,  Ecce  sacerdos,  etc.,  from  the  Common, 
page  913;  Antiphon  at  the  Magnificat  in  both 
Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate  Augustine,  page  914. 
Collect, 

ADESTO  supplicatio-  p  IVE  ear,  O  almighty 
nibus  nostris,  omm-  V^JCrod,  to  our  supplica- 
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potens  Deus :  et  quibus  tions,  and  grant  that  we 
fiduciam  sperandae  pieta-  whom  thou  dost  benignly 
tis  indulges,  inter cedente  encourage  to  hope  in  thy 
bedto  Augustino,  Confes-  lovingkindness,  may,  by 
sore  tuo  atque  Ponti-  the  intercession  of  blessed 
fice,  consuetae  misericor-  Augustine  thy  Confessor 
diae  tribue  benignuseffec-  and  Bishop,  experience  the 
turn.  Per  Dominum.  effect  of  thy  wonted  mercy. 

t  Through  our  Lord. 

A  Commemoration  is  made  of  the  preceding :  Anti- 
phon,  Hie  vir  ;  Versicle,  Justum,  page  926;  then 
of  St  Hermes,  Martyr :  Antiphon,  Iste  sanctus : 
Versicle,  Gloria  et,  page  895. 

Collect. 

DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst 

Hermetem,  Marty-  V>/  strengthen  blessed 
rem  tuum  virtute  con-  Hermes  thy  Martyr  with 
stantiae  in  passione  robo-  the  virtue  of  constancy  in 
rasti :  ex  ejus  nobis  imi-  suffering  ;  grant  that,  fol- 
tatione  tribue  pro  amore  lowing  his  example,  we 
tuoprosperamundidespi-  may  be  able,  for  thy  love, 
cere,  et  nulla  ejus  adver-  to  despise  the  prosperity 
sa  formidare.  Per  Do-  of  this  world,  and  not  to 
minum.  fear  its  adversity.  Through 

our  Lord. 

At  LAUDS  :  ^  Commemoration  of  St  Hermes :  Anti¬ 
phon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding,  and  of  St  Sabina,  Martyr. 

August  29.  The  BEHEADING  of  ST  JOHN 
the  BAPTIST.  Greater  Double. 

At  FIRST  VESPERS:  Antiphons  as  at  Lauds;  Psalms 
as  at  First  Vespers  of  Apostles,  page  881;  Little  Chapter, 
Hymn,  and  all  else  not  given  here  as  proper  to  the 
Feast,  from  the  Common  of  One  Martyr,  page  894. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Misso  Herodes  spi-  Ant.  Herod,  sending  an 
culatore,  praecepit  ampu-  executioner,  commanded 
tdri  caput  Joannis  in  car-  that  John  should  be  be- 
cere ;  quo  audito  discipuli  headed  in  prison  ;  which 
ejus  venerunt,  et  tulerunt  his  disciples  hearing,  came 
corpus  ejus,  et  posuerunt  and  took  his  body,  and  laid 
illud  in  monumento.  it  in  a  tomb. 

Collect  as  at  Lauds,  page  777.  Commemoration  of  St 
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Augustine :  Antiphon,  O  Doctor  . . .  beate  Augustine  ; 
Versicle,  Justum,  page  914;  then  of  St  Sabina, 
Martyr :  Antiphon,  Simile ;  Versicle,  Specie,  page  934  ; 
Collect,  Deus  qui  inter  cetera,  page  935. 

Antiphons  at  LAUDS  and  at  the  HOURS. 

1.  Her  odes  enim  tenuit  *  1.  Herod  apprehended* 

et  ligavit  Joannem,  et  and  bound  John,  and  put 
posuit  in  carcerem  prop-  him  in  prison  because  of 
ter  Herodiadem.  Herodias. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Domine  mi  rex*  da  2.  O  my  lord  king*  I  will 

mihi  in  disco  caput  Joan-  that  forthwith  thou  give 
nis  Baptistae.  me  in  a  dish  the  head  of 

John  the  Baptist. 

3.  Puellse  saltanti  *  im-  3.  The  mother  command- 

peravit  mater  :  Nihil  ali-  ed*  the  dancing-girl :  Ask 
ud  petas,  nisi  caput  Joan-  for  nothing  but  the  head 
nis.  of  John. 

4.  Arguebat  Herodem*  4.  John  reproved*  Herod 
Joannes  propter  Hero-  on  account  of  Herodias, 
diadem,  quam  tulerat  fra-  whom  he  had  taken  for  wife 
tri  suo  Philippo  uxorem.  from  his  brother  Philip. 

5.  Da  mihi  in  disco*  5.  Give  me  in  a  dish*  the 

caput  Joannis  Baptistse  :  head  of  John  the  Baptist : 
et  contristatus  est  rex  and  the  king  was  struck 
propter  jusjurandum.  sad  because  of  his  oath. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Misso  Herodes  spi-  Ant.  Herod,  sending  an 
culatore,  prsecepit  ampu-  executioner,  commanded 
tari  caput  Joannis  in  car-  that  John  should  be  be- 
cere:  quo audito, discipuli  headed  in  prison:  which 
ejus  venerunt,  et  tulerunt  his  disciples  hearing,  came 
corpus  ejus,  et  posuerunt  and  took  his  body,  and  laid 
illud  in  monumento.  it  in  a  tomb. 

Collect. 

SANCTI  Joannis  Bap-  T  T  7E  beseech  thee,  O 
tistae,  Praecursoris  et  VV  Lord,  that  the  holy 
Martyris  tui,  quaesumus  festival  of  St  John  the 
Domine,  veneranda  festi-  Baptist,  thy  Forerunner  and 
vitas  salutaris  auxilii  no-  Martyr,  may  give  us  the 
bis  praestet  effectum :  Qui  fruit  of  thy  saving  help, 
vivis.  Who  livest  and  reignest. 

Commemoration  of  St  Sabina :  Antiphon,  Date ; 
Versicle,  Diffusa,  page  935  ;  Collect,  Deus  qui  inter 
caetera. 

31* 
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At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  as  at  Lauds, 
page  777 ;  Psalms  of  the  Sunday,  page  57,  but  in 
place  of  the  last  Psalm  is  said  Psalm  115*  Credidi, 
page  121. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Misit  rex  incredu-  Ant.  The  unbelieving  king 
lus  ministros  detestdbiles,  sent  his  vile  messengers, 
et  amputari  jussit  caput  and  commanded  that  John 
Joannis  Baptistae.  the  Baptist’s  head  should 

be  cut  off. 

A  Commemoration  is  made  of  the  following,  and  of 
SS.  Felix  and  Adauctus,  Martyrs. 


August  30.  ST  ROSE  of  LIMA,  Virgin. 
Double. 


Antiphon,  Veni  sponsa ;  Versicle,  Specie,  page  927. 
Collect. 


JSlargitor,  omnipotens 
Deus,  qui  beatam  Rosam, 
coelestis  gratiae  rore  prae- 
ventam,  virginitatis  et 
patientiae  decore  Indis 
florescere  voluisti :  da 
nobis  famulis  tuis  ;  ut  in 
odorem  suavitatis  ejus 
currentes  Christi  bonus 
odor  effici  mereamur : 
Qui  tecum  vivit. 


o 


ALMIGHTY  God, 
the  bountiful  giver 
of  all  good  gifts,  who  didst 
will  that  blessed  Rose, 
being  watered  by  the  hea¬ 
venly  dew  of  thy  preve- 
nient  grace,  should  bloom 
in  the  Indies,  in  the  beauty 
of  virginity  and  patience  ; 
grant  unto  us  thy  servants 
that,  running  after  the 
odour  of  her  sweetness, 
we  may  be  found  worthy 
to  become  a  sweet  savour 
of  Christ.  Who  liveth  and 
reigneth. 

Then  of  SS.  Felix  and  Adauctus  :  Antiphon,  Istorum ; 

Versicle,  Laetamini,  page  908. 


Collect. 

AJESTATEM  tu- 
am,  D6mine,  sup- 
plices  exoramus  :  ut,  sic- 
ut  nos  jugiter  Sancto¬ 
rum  tuorum  commemo- 
ratione  laetificas,  ita  sem¬ 
per  supplicatione  defen- 
das.  Per  Dominum. 


WE  suppliantly  be¬ 
seech  thy  majesty, 
O  Lord,  that  as  thou  dost 
ever  gladden  us  by  the 
commemoration  of  thy 
Saints,  so  thou  wouldst 
always  defend  us  by  their 
prayers.  Through  our  Lord. 
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At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Martyrs :  Anti¬ 
phon,  Vestri  capilli  ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  910. 
VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


August  31.  ST  RAYMUND  NONNATUS, 
Confessor.  Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 


Collect 

DEUS,  qui  in  libe- 
randis  fidelibus  tuis 
ab  impiorum  captivita- 
te  beatum  Raymundum 
Confessorem  tuum  mira- 
bilem  effecisti :  ejus  no¬ 
bis  intercessi  one  concede  ; 
ut  a  peccatorum  vinculis 
absoluti,  quae  tibi  sunt 
placita,  liberis  mentibus 
exsequamur.  Per  Do- 
minum. 


OG0D,  who  didst  make 
blessed  Raymund  thy 
Confessor  admirable  for  his 
zeal  in  redeeming  thy 
faithful  people  from  the 
captivity  of  the  wicked ; 
grant,  through  his  interces¬ 
sion,  that,  delivered  from 
the  bonds  of  our  sins,  we 
may  with  free  minds  ac¬ 
complish  the  things  that 
thee. 


are  pleasing  unto 
Through  our  Lord. 
Commemoration  of  St  Rose:  Antiphon,  Veni  sponsa; 
Versicle,  Diffusa,  page  932. 

In  VESPERS  a  Commemoration  of  the  following, 
and  of  the  Twelve  Brothers,  Martyrs. 


September  1.  ST  GILES,  Abbot. 

Simple. 

Antiphon,  Similabo  ;  Versicle,  Amavit,  page  920 ; 
Collect,  Intercessio,  page  923.  Commemoration  of 
the  Twelve  Brothers,  Martyrs :  Antiphon,  Istorum 
est ;  Versicle,  Lsetamini,  page  908. 

Collect. 

FRATERNA  nos,  Do-  \\T E  beseech  thee,  O 
mine,  Martyrum  tuo-  VV  Lord,  that  the  vic- 
rum  corona  laetificet,  quae  tory  of  the  holy  Martyr 
et  fidei  nostrae  praebeat  Brothers  may  gladden  us, 
incrementa  virtutum,  et  that  so  our  faith  may  be 
multiplici  nos  suffragio  strengthened  and  our  hearts 
consoletur.  Per  Domi-  comforted  by  the  prayers 
num.  of  so  many  intercessors. 

Through  our  Lord. 

At  LAUDS  a  Commemoration  is  made  of  the 
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Martyrs :  Antiphon,  Vestri  capilli ;  Versicle,  Ex- 
sultabunt.page  910. 

VESPERS  of  the  following. 

September  2,  ST  STEPHEN,  King  of  Hungary, 
Confessor.  Semidouble  (m.t.v.). 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920. 

Collect. 

CONCEDE,  quaesu-  /^RANT  unto  thy 
mus,  Ecclesiae  tuae,  VJ Church,  we  beseech 


CONCEDE,  quaesu-  /^RANT  unto  thy 
mus,  Ecclesiae  tuae,  VJ Church,  we  beseech 
omnipotens  Deus :  ut  thee,  almighty  God,  that 
beatum  Stephanum,  Con-  as  she  had  a  zealous 
fessorem  tuum,  quern  champion  in  blessed  Ste- 
regnantem  in  terris  pro-  phen  whilst  he  reigned  on 
pagatorem  habuit,  pro-  earth,  so  she  may  deserve 
pugnatorem  habere  me-  to  have  him  as  a  protector 
reatur  gloriosum  in  ccelis.  now  that  he  is  glorious  in 
Per  Dominum.  heaven.  Through  our  Lord. 


September  5.  ST  LAURENCE  JUSTINIAN,  Bishop 
and  Confessor.  Semidouble  (m.t.v.). 


Office  from  the  Common, 
Collect. 

DA,  quaesumus,  om¬ 
nipotens  Deus :  ut 
beati  Laurentii,  Confes- 
soris  tui  atque  Pontificis, 
veneranda  solemnitas  et 
devotionem  nobis  augeat 
et  salutem.  Per  Domi- 


page  913. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  the  venerable  solem¬ 
nity  of  blessed  Laurence 
thy  Confessor  and  Bishop 
may  avail  to  increase  our 
devotion  and  to  further 
our  salvation.  Through 
our  Lord. 


September  8.  NATIVITY  of  the  BLESSED 
VIRGIN  MARY. 

Double  of  Second  Class,  with  a  simple  Octave. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  as  given  below  for 
Lauds ;  Little  Chapter  and  Hymn  as  on  Feasts  of 
the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 

V.  Nativitas  est  hodie  V.  To-day  is  the  Nativity 
sanctae  Mariae  Virginis.  of  the  blessed  Virgin  Mary. 

Cujus  vita  inclyta  R/.  Whose  glorious  life 
cunctas  illustrat  Eccle-  sheddeth  lustre  on  all  the 
sias.  Churches. 
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At  the  Magnificat  : 

Ana.  Glonosae*  Virginis  Ant.  Let  us  celebrate*  the 
Marise  ortum  dignissi-  most  honourable  birth  of 
mum  recolamus,  quse  et  the  glorious  Virgin  Mary, 
Genitricis  dignitatem  ob-  who  obtained  the  dignity 
tinuit,  et  virginalem  pudi-  of  a  mother  without  preju- 
citiam  non  amisit.  dice  to  her  virginal  purity. 

Collect,  Famulis  tuis,  as  given  below  for  Lauds. 

At  Compline  and  at  the  Hours,  and  throughout  the 
Octave,  the  last  stanza  of  the  Hymn  is  as  follows : 
Jesu,  tibi  sit  gloria  To  thee,  0  Jesu,  Virgin  - 

Qui  natus  es  de  Virgine,  born, 

Cum  Patre  et  almo  Spiritu,  All  praise  and  glory  ever  be ; 
In  sempiterna  saecula.  Praise  to  the  Father  in- 
Amen.  finite, 

And  Holy  Ghost  eternally. 
Amen. 

At  LAUDS  : 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Nati vitas  gloriosse  Vir-  1.  This  is  the  Nativity  of 

ginis  Marise*  ex  semi-  the  glorious  Virgin  Mary* 
ne  Abrahse,  ortse  de  tri-  of  the  seed  of  Abraham, 
bu  Juda,  clara  ex  stirpe  born  of  the  tribe  of  Juda, 

David.  of  the  noble  race  of  David. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Nativitas  est  hodie*  2.  To-day  is  the  Birthday* 

sanctse  Marise  Virginis,  of  the  holy  Virgin  Mary, 
cujus  vita  inclyta  cunctas  whose  glorious  life  sheddeth 
illustrat  Ecclesias.  lustre  on  all  the  Churches. 

3.  Regali  ex  progenie*  3.  Sprung  from  a  royal 

Maria  exorta  refulget,  race*  Mary  shines  forth 
cujus  precibus  nos  adju-  to  the  world ;  the  help  of 
vari  mente  et  spiritu  de-  whose  prayers  we  devoutly 
votissime  poscimus.  implore  with  heart  and 

mind. 

4.  Corde  et  animo*  Chri-  4.  With  heart  and  mind* 

sto  canamus  gloriam  in  let  us  sing  glory  to  Christ, 
hac  sacra  solemnitate  on  this  sacred  solemnity  of 
prsecelsse  Genitricis  Dei  Mary,  the  peerless  Mother 
Marise.  of  God. 

5.  Cum  jucunditate  *  Na-  5.  Let  us  celebrate  *  with 
tivitatem  beatse  Marise  joy  the  birth  of  blessed 
celebremus:  ut  ipsa  pro  Mary;  thatshemayinter- 
nobisintercedatad  Domi-  cede  for  us  with  our  Lord 
num  Jesum  Christum.  Jesus  Christ, 
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Little  Chapter  and  Hymn  from  the  Common,  page  953, 

Versicle,  Nativitas,  page  780. 

At  the  Benedictus : 


Ana.  Nativitatem  hodier- 
nam*  perpetuae  Virgi- 
nis  Genitricis  Dei  Ma- 
riae  solemniter  celebre- 
mus,  qua  celsitudo  throni 
processit,  alleluia. 

Collect. 

Famuli  s  tuis,  quae- 

sumus,  Domine,  coe- 
lestis  gratiae  munus  im- 
pertire:  ut,  quibus  bea- 
tae  Virginis  partus  exstitit 
salutis  exordium,  Nativi- 
tatis  ejus  votiva  solem- 
nitas  pacis  tribuat  in- 
crementum.  Per  Domi- 
num. 

A  Commemoration  of  St 
Lauds  only:  Antiphon, 
page  897. 

Collect. 


Ant.  Let  us  celebrate*  with 
solemnity  the  Birthday  of 
Mary,  Mother  of  God  and 
ever  a  Virgin,  by  whom  the 
Most  High  came  down  upon 
earth,  alleluia. 

WE  beseech  thee,  0 
Lord,  impart  to  us 
thy  servants  the  gift  of  thy 
heavenly  grace,  that  as  the 
maternity  of  the  blessed 
Virgin  was  the  beginning  of 
our  salvation,  so  this  holy 
solemnity  of  her  Nativity 
may  afford  us  an  increase  of 
peace.  Through  our  Lord. 
Adrian,  Martyr,  is  made  in 
Qui  odit ;  Versicle,  Justus, 


PRALSTA,  qusesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus  :  ut  VjTthee,  O  almighty  God, 
qui  beatiAdriani  Martyris  that  as  we  celebrate  the 
tui,  natalitia  colimus,  in-  feast  of  blessed  Adrian 
tercessione  ejus  in  tui  thy  Martyr,  so  by  his  inter¬ 
nominis  amore  robore-  cession  we  may  be  strength- 
mur.  PerDominum.  ened  in  the  love  of  thy  name. 

Through  our  Lord. 

For  the  Hours,  the  Antiphons  are  taken  from  Lauds, 
page  781  ;  the  Little  Chapters  and  Short  Respon- 
sories  from  the  Common,  page  954. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  of  Lauds,  page 
781  ;  Psalms,  Little  Chapter,  and  Hymn  from  the 
Common,  page  946  ;  Versicle,  Nativitas  est,  page  780. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Nativitas  tua,*  Dei  Ant.  Thy  birth,*  O  Virgin 
Genitrix  Virgo,  gaudium  Mother  of  God,  announced 
annuntiavit  universo  j oy  to  the  whole  world  ; 
mundo  ;  ex  te  enim  ortus  for  out  of  thee  arose  the 
est  sol  justitiae,  Christus  sun  of  justice,  Christ  our 
Deus  noster  :  qui  solvens  God ;  who,  taking  off  the 
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maledictionem,  dedit  be-  curse,  hath  bestowed  bless- 
nedictionem :  et  confun-  ing ;  and  defeating  death, 
dens  mortem  donavit  no-  hath  given  us  life  ever- 
bis  vitam  sempiternam.  lasting. 


September  9.  ST  GORGONIUS,  Martyr. 
Simple. 

Antiphon,  Qui  odit;  Versicle, Justus,  page897. 

Collect.  4  , 

SANCTUS  tuus,  Do-  TV  [\  AY  thy  holy  servant 
mine,  Gorgonius  sua  JLVA  Gorgonius  gladden 
nos  intercessione  laeti-  us,  O  Lord,  by  his  inter- 
ficet:  et  pia  f aciat  solem-  cession,  and  make  us  to 
nitate  gaudere.  Per  Do-  rejoice  in  celebrating  his 
minum.  holy  festival.  Through  our 

Lord. 

VESPERS  of  the  following. 


September  10.  ST  NICHOLAS  of  TOLENTINO, 
Confessor.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 


the  Common,  page920. 
Collect. 

DESTO,  Domine, 
supplicationibus  no- 
stris,  quas  in  beati  Nico¬ 
lai  Confessoris  tui  solem- 
nitate  deferimus,  ut  qui 
nostrae  justitiae  fiduciam 
non  habemus,  ejus  qui 
tibiplacuit,  precibus  adju- 
vemur.  Per  Dominum. 

At  SECOND  VESPERS 
following. 


GIVE  ear,  0  Lord,  un¬ 
to  our  supplications 
which  we  offer  to  thee  on 
the  solemnity  of  blessed 
Nicholas  thy  Confessor, 
that,  as  we  put  no  trust  in 
our  own  merits,  we  may 
be  aided  by  the  prayers  of 
him  who  was  pleasing  unto 
thee.  Through  our  Lord. 

:  Commemoration  of  the 


September  11.  SS.  PROTUS  and  HYACINTH, 
Martyrs.  Simple. 

Antiphon, Istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,  page9o8. 
Collect. 

BE  ATORUM  Marty-  TV  [f AY  the  precious  con- 
rum  tuorum  Proti  et  1VA  fession  of  thy  blessed 
Hyacinthi  nos,  Domine,  Martyrs  Protus  and  Hya- 
fdveat  pretiosa  confessio,  cinth  animate  us,  0  Lord, 
et  pia  jugiter  intercessio  and  may  their  gracious  in- 
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tueatur.  Per  Dominum.  tercession  ever  protect  us. 

Through  our  Lord. 
VESPERS  of  the  following. 

September  12.  FEAST  of  the  MOST  HOLY  NAME 
of  MARY.  Greater  Double. 

All  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946, 
except  the  following : 

FIRST  VESPERS  : 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Sancta  Maria,  sue-  Ant.  Holy  Mary,  show 
curre  miseris,  juva  pusil-  thine  aid  to  those  in  misery, 
lanimes,  refove  flebiles,  strengthen  the  faint-heart- 
ora  pro  populo,  interveni  ed,  comfort  the  sorrowful, 
pro  clero,  intercede  pro  pray  for  the  people,  me- 
devoto  femineo  sexu  :  diate  for  the  clergy,  inter- 
sentiant  omnes  tuum  ju-  cede  for  all  women  vowed 
vamen,  quicumque  cele-  to  God  ;  may  all  experience 
brant  tui  sancti  Nominis  thy  help  who  celebrate  the 
commemorationem.  commemoration  of  thy  holy 

Name. 

Collect. 

CONCEDE,  quaesu-  RANT,  we  beseech 
mus,  omnipotens  De-  VJT  thee,  O  almighty  God, 
us :  ut  fideles  tui,  qui  that  thy  faithful  people, 
sub  sanctissimae  Virginis  who  rejoice  in  the  Name 
Mariae  Nomine  et  pro-  of  the  most  holy  Virgin 
tectione  laetantur,  ejus  Mary,  may,  by  her  loving 
pia  intercessione,  a  cun-  intercession,  be  delivered 
ctis  malis  liberentur  in  from  all  evils  here  on  earth, 
terris,  et  ad  gaudia  aeterna  and  deserve  to  attain  unto 
pervenire  mereantur  in  the  everlasting  joys  of  hea- 
coelis.  Per  Dominum.  ven.  Through  our  Lord. 

September  14.  The  EXALTATION  of  the 
HOLY  CROSS.  Greater  Double. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  below  for  Lauds,  page  785  J  Psalms  as  in 
First  Vespers  of  Apostles,  page  881  ;  Hymn,  Vexilla 
Regis,  page  453*  The  last  strophe  but  one  is  changed 
as  follows,  and  it  is  said  kneeling.  The  last  strophe 
of  the  Vexilla  Regis  is  never  changed. 

O  Crux,  ave,  spes  unica,  Hail, Cross!  thou  only  hope 
In  hac  triumphi  gloria,  of  man, 

Piis  adauge  gratiam,  Hail  on  this  glorious  tri- 
Reisque  dele  crimina.  umph  day ! 
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To  Saints  increase  the 

grace  they  have, 

From  sinners  purge  their 
guilt  away. 

V.  Hoc  signum  Crucis  V.  This  sign  of  the  Cross 
erit  in  coelo.  R7.  Cum  shall  be  in  heaven.  R7* 
Ddminus  ad  judicandum  When  the  Lord  shall  come 
venerit.  to  judge. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  0  Crux,  splendidior  Ant  O  Cross !  brighter 

cunctis  astris,  mundo  than  all  the  stars,  honour- 
celebris,  hominibus  mul-  ed  throughout  the  world, 
turn  amabilis,  sanctior  beloved  by  men,  holiest 

universis !  quae  sola  fui-  of  holy  things  !  that  alone 
stidignaportaretalentum  wast  worthy  to  bear  the 
mundi :  dulce  lignum,  ransom  of  the  world  ;  O 
dulces  clavos,  dulcia  fe-  sweet  wood  !  O  sweet 
rens  pondera,  salva  prae-  nails  !  that  bore  so  sweet 
sentem  catervam  in  tuis  a  weight !  save  the  people 
hodie  laudibus  congrega-  assembled  here  this  day 
tarn.  to  sing  thy  praise. 

Collect  as  given  below  for  Lauds.  Compline  of 
Sunday,  page  67. 

At  LAUDS  : 


Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 


1.  O  magnum  pietatis 
opus!*  mors  mortua 
tunc  est,  in  ligno  quando 
mortua  vita  fuit. 

Psalms  of  Sunday,  page  l 

2.  Salva  nos*  Christe 
Salvator,  per  virtutem 
Crucis,  qui  salvasti  Pe- 
trum  in  mari,  miserere 
nobis. 

3  Ecce Crucem Domini* 
fugite  partes  adversae, 
vicit  leo  de  tribu  Juda, 
radix  David,  alleluia. 


4.  Nos  autem  gloriari* 
oportet  in  Cruce  Domini 
nostri  Jesu  Christi. 

5.  Per  signum  Crucis* 


1.  O  great  work  of  love  1 
death  then  died,  when  life 
died  on  the  tree. 


2.  Save  us,*  O  Saviour 
Christ,  by  the  power  of  the 
Cross ;  thou  who  didst 
save  Peter  in  the  sea,  have 
mercy  on  us. 

3.  Behold  the  Cross  of  the 
Lord  !  *  flee,  O  ye  his  ene¬ 
mies,  for  the  lion  of  the 
tribe  of  Juda,  the  root  of 
David,  hath  conquered, 
alleluia. 

4.  But  us  it  behoveth  to 
glory  *  in  the  Cross  of  our 
Lord  Jesus  Christ. 

5.  By  the  sign  of  the  Cross* 
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de  immicis  nostns  libera 
nos,  Deus  noster. 

Little  Chapter.  Phil.  ii. 
RATRES :  Hoc  enim 
sentite  in  vobis,  quod 
et  in  Christo  Jesu  :  qui 
cum  in  forma  Dei  esset, 
non  rapinam  arbitrates 
est  esse  se  aequalem  Deo, 
sed  semetipsum  exina- 
nivit,  formam  servi  acci- 
piens,  in  similitudinem 
hominum  factus,  et  ha- 
bitu  inventus  ut  homo. 
Hymn,  Lustra  sex,  as  on 
tf.  Adoramus  te,  Christe, 
et  benedicimus  tibi. 

Quia  per  Crucem  tuam 
redemisti  mundum. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Super  omnia  ligna 
cedrorum  tu  sola  excel¬ 
sior,  in  qua  vita  mundi 
pependit,  in  qua  Christus 
triumphavit,  et  mors  mor¬ 
tem  superavit  in  seternum. 
Collect. 

EUS,  qui  nos  ho- 
dierna  die  Exalta- 
tionis  sanctae  Crucis  an¬ 
nua  solemnitate  laetifi- 
cas  :  praesta  quaesumus  ; 
ut  cujus  mysterium  in 
terra  cognovimus,  ejus 
redemption^  praemia  in 
coelo  mereamur.  Per 
eumdem  Dominum. 

At  TERCE  :  Little  Chap 
at  Lauds.. 


deliver  us  from  our  ene¬ 
mies,  0  thou  our  God. 

BRETHREN:  Let  this 
mind  be  in  you,  which 
was  also  in  Christ  Jesus  ; 
who  being  in  the  form  of 
God,  thought  it  not  rob¬ 
bery  to  be  equal  with  God  ; 
but  emptied  himself,  tak¬ 
ing  the  form  of  a  servant, 
being  made  in  the  likeness 
of  men,  and  in  habit  found 
as  a  man. 

Passion  Sunday,  page  456. 
V.  We  adore  thee,  0  Christ, 
and  we  bless  thee.  1^7. 
Because  by  thy  Cross  thou 
hast  redeemed  the  world. 

Ant  Thou  alone,  O  Tree, 
art  loftier  than  all  cedars  ! 
on  thee  hung  the  life  of 
the  world  ;  on  thee  Christ 
triumphed,  and  death  con¬ 
quered  death  for  ever. 

OG0D,  who  dost  glad¬ 
den  us  this  day  with 
the  yearly  solemnity  of  the 
Exaltation  of  the  holy 
Cross ;  grant,  we  beseech 
thee,  that  as  we  have 
learnt  to  know  its  mystery 
on  earth,  so  we  may  merit 
to  enjoy  in  heaven  the 
reward  of  its  redemption. 
Through  the  same  Lord, 
er,  Fratres  :  Hoc  enim,  as 


Short  Responsory.  _ 

HOC  signum  Crucis  *  ^T'HIS  sign  of  the  Cross  * 
erit  in  coelo.  Hoc.  x  shall  be  in  heaven. 


jf  Cum  Dominus  ad  ju-  This.  When  the  Lord 
dicandum  venerit.  Erit.  shall  come  to  judge.  Shall 
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Gloria  Patri.  Hoc.  V.  be.  Glory  be  to  the  Father. 
Adoramus  te,  Christe,  This.  V.  We  adore  thee* 
et  benedicimus  tibi.  R7.  O  Christ,  and  we  bless  thee. 
Quia  per  Crucem  tuam  ty.  Because  by  thy  Cross 
redemisti  mundum.  thou  hast  redeemed  the 

world. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Gal.  vi. 

MI  HI  autem  absit  OD  forbid  that  I 
gloriari,  nisi  inCru-  VJF  should  glory,  save  in 
the  Cross  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  by  whom  the 
world  is  crucified  unto  me, 
and  I  unto  the  world. 


ce  Domini  nostri  Jesu 
Christi,  per  quern  mihi 
mundus  crucifixus  est,  et 
ego  mundo. 

Short  Responsory. 

Adoramus  te,  chri- 

ste,  *  et  benedici¬ 
mus  tibi.  Adoramus. 
Sf.  Quia  per  Crucem  tu¬ 
am  redemisti  mundum. 
Et.  Gloria  Patri.  Ado¬ 
ramus.  V.  Omnis  terra 
adoret  te,  et  psallat  tibi. 
^7,  Psalmum  dicat  no¬ 
mini  tuo,  Domine. 

At  NONE  :  Little  Chapter, 

HUMILIAVIT  semet- 
ipsum,  factus  obe- 
diens  usque  ad  mortem, 
mortem  autem  Crucis. 
Propter  quod  et  Deus  ex- 
altavit  ilium,  et  donavit 
illi  nomen,  quod  est  su¬ 
per  omne  nomen. 

Short  Responsory. 

OMNIS  terra  adoret 
te,  *  et  psallat  tibi. 
Omnis.  V.  Psalmum  di¬ 
cat  nomini  tuo,  Domine. 
Et.  Gloria  Patri.  Omnis. 
V.  Hoc  signum  Crucis 
erit  in  ccelo.  ty.  Cum 
Dominus  ad  judicandum 
venerit. 


HI 


Christ,  *and  we  bless 
thee.  We  adore.  tf,  Be¬ 
cause  by  thy  Cross  thou 
hast  redeemed  the  world. 
And.  Glory  be  to  the  Fa¬ 
ther.  We  adore.  V,  Let 
all  the  earth  adore  thee, 
and  sing  to  thee.  R7  Let 
it  sing  a  psalm  unto  thy 
name,  O  Lord. 

Phil.  ii. 

E  humbled  himself, 
becoming  obedient 
unto  death,  even  to  the 
death  of  the  Cross.  For 
which  cause  God  also  hath 
exalted  him,  and  given  him 
a  name  which  is  above  all 
names. 

LET  all  the  earth  adore 
thee,  *  and  sing  unto 
thee.  Let  all.  V.  Let 
it  sing  a  psalm  unto  thy 
name,  O  Lord.  And.  Glory 
be  to  the  Father.  Let  all. 
V.  This  sign  of  the  Cross 
shall  be  in  heaven.  Fty, 
When  the  Lord  shall  come 
to  judge. 
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VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 

preceding. 

Aha.  O  Crux  benedicta,  Ant.  O  blessed  Cross !  which 
quae  sola  fuisti  digna  por-  alone  wert  counted  worthy 
t&re  Regem  coelorum,  et  to  bear  the  Lord,  and  the 
Ddminum,  alleluia.  King  of  heaven,  alleluia. 

Versicle  and  Collect  as  above,  page  786. 


September  15.  FEAST  of  the  SEVEN  DOLOURS  of 
the  BLESSED  VIRGIN  MARY. 

Double  of  Second  Class. 


No  Commemoration  of  the  Octave  of  the  Nativity  is 
made  in  the  Office  of  the  Seven  Dolours.  But  if 
a  Double  of  Second  Class  of  higher  dignity,  and  not 
a  Feast  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  should  be  cele¬ 
brated  anywhere,  then  a  Commemoration  of  the 
Octave  day  of  the  Nativity  would  be  made  at  Lauds 
(Antiphon  and  Versicle  as  on  the  Feast)  before  the 
Commemoration  of  St  Nicomedes. 


At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  below  for  Lauds,  page  789 ;  Psalms  as  on 
Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 


Hymn. 

AM  toto  subitus  vesper 
eat  polo, 

Et  sol  attonitum  praecipi- 
tet  diem 

Dum  saevae  recolo  ludi- 
brium  necis, 

Divinamque  catastro- 
phen. 

Spectatrix  aderas  sup¬ 
plier  parens, 

Malis  uda,  gerens  cor 
adamantinum  : 

Natus  funerea  pendulus 
in  Cruce 

Altos  cum  gemitus  dabat. 
Pendens  ante  oculos  Na¬ 
tus,  atrocibus 
Sectus  verberibus  ;  Natus 
hiantibus 

Fossus  vulneribus,  quot 

penetrantibus 

Te  confixit  aculeis  ! 


COME,  darkness,  spread 
o’er  heaven  thy  pall, 
And  hide,  O  sun,  thy  face  ; 
While  we  that  bitter  death 
recall, 

With  all  its  dire  disgrace. 


And  thou  with  tearful 
cheek  wast  there  ; 

But  with  a  heart  of  steel, 
Mary,  thou  didst  his  moan- 
ings  hear, 

And  all  his  torments  feel. 

He  hung  before  thee  cruci¬ 
fied  ; 

His  flesh  with  scourges 
rent  ; 

His  bloody  gashes  gaping 
wide  ; 

His  strength  and  spirit  spent. 
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Heu  sputa,  alapae,  ver-  Thou  his  dishonour’d  coun- 
bera,  vulnera,  tenance 

Clavi,  fel,  aloe,  spongia,  And  racking  thirst  didst 
lancea,  see  ; 

Sitis,  spina,  cruor,  quam  By  turns  the  gall,  the 

varia  pium  sponge,  the  lance 

Cor  pressere  tyrannide  !  Were  agony  to  thee. 

Cunctis  interea  stat  gene-  Yet  still  erect  in  majesty, 

rosior  Thou  didst  the  sight  sus- 

Virgo  Martyribus  :  prodi-  tain  ; — 

gio  novo  ;  Oh,  more  than  Martyr  ! 

In  tantis  moriens  non  not  to  die 

moreris  Parens  Amid  such  cruel  pain. 

Diris  fixa  doloribus. 

Sit  summae  Triadi  gloria,  Praise  to  the  blessed  Three 
laus,  honor  :  in  One  ; 

A  qua  suppliciter  solli-  And  be  that  courage  mine, 
cita  prece,  Which,  sorrowing  o’er  her 

Posco  Virginei  roboris  only  Son, 

aemulas  Did  in  the  Virgin  shine. 

Vires  rebus  in  asperis.  Amen. 

Amen. 

V.  Regina  Martyrum,  ora  V.  Pray  for  us,  O  Queen 
pro  nobis.  R7.  Quae  juxta  of  Martyrs,  ty.  Who  didst 
Crucem  Jesu  constitisti.  stand  by  the  Cross  of  Jesus. 
At  the  Magnificat : 

Ana.  Nolite  me  conside-  Ant.  Do  not  consider  me 
rare  quod  fusca  sim,  quia  that  I  am  brown,  because  the 
decoloravit  me  sol :  filii  sun  hath  altered  my  colour; 
matris  meae  pugnaverunt  the  sons  of  my  mother  have 
contra  me.  fought  against  me. 

Collect  as  given  below  for  Lauds,  page  791. 

At  COMPLINE  (which  is  of  Sunday)  and  at  the 
Hours  the  last  stanza  of  the  Hymn  is  as  follows  : 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  *  To  the  incarnate  Son  who 
Qui  passus  es  pro  servu-  died, 
lis,  For  us  his  servants  cruci- 

Cum  Patre,  etalmo  Spiritu,  fied, 

In  sempiterna  saecula.  All  praise  be  rendered,  with 
Amen.  the  Sire, 

And  with  the  Spirit  sancti¬ 
fier.  Amen. 

At  LAUDS : 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Quo  abiit  dilectus  tu-  1.  Whither  is  thy  beloved 
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nsf  o  pulcherrima  mu- 
lierum  ?  Quo  declinavit 
dilectus  tuus,  et  quaere- 
mus  eum  tecum  ? 

Psalms  of  Sunday,  page  i, 

2.  Recedite  a  me*  amare 
flebo  :  nolite  incumbere 
nt  consolemini  me. 

3.  Non  est  ei  species* 
neque  decor,  et  vidimus 
«um  et  non  erat  aspectus. 

4.  Aplantapedis*  usque 
ad  verticem  capitis  non 
est  in  eo  sanitas. 

5.  Fulcite  me  floribus,* 
stipate  me  malis,  quia 
amore  langueo. 

Little  Chapter.  Lam.  ii. 

CUI  comparabo  te  ? 

vel  cui  assimilabo  te, 
f ilia  Jerusalem?  cui  exae- 
quabo  te,  et  consolabor 
te,  Virgo  f  ilia  Sion  ?  Ma¬ 
gna  est  velut  mare  con- 
tritio  tua. 

Hymn. 

OUMM2E  Deus  clemen- 
^tiae, 

Septem  dolores  Virginis 
Plagasque  Jesu  Filii 
Fac  rite  nos  revolvere. 


Nobis  salutem  conferant, 
Deiparae  tot  lacrymae, 
Quibus  lavare  sufficis 
Totius  orbis  crimina. 


gone,  O  thou  most  beauti¬ 
ful  among  women  ?  Whi¬ 
ther  is  thy  beloved  turned 
aside,  and  we  will  seek 
him  with  thee  ? 

2.  Depart  from  me*  I  will 
weep  bitterly  ;  labour  not 
to  comfort  me. 

3.  There  is  no  beauty  in 
him*  nor  comeliness:  and 
we  have  seen  him,  and 
there  was  no  sightliness. 

4.  From  the  sole  of  the 
foot*  unto  the  top  of  the 
head,  there  is  no  soundness 
in  him. 

5*  Stay  me  up  with  flowers* 
compass  me  about  with 
apples,  because  I  languish 
with  love. 

TO  what  shall  I  com¬ 
pare  thee  ?  or  to  what 
shall  I  liken  thee,  O  daugh¬ 
ter  of  J  erusalem  ?  to  what 
shall  I  equal  thee,  that  I 
may  comfort  thee,  O  Virgin 
daughter  of  Sion  ?  for  great 
as  the  sea  is  thy  destruction. 

GOD  in  whom  all  grace 
doth  dwell ! 

Grant  us  grace  to  ponder 
well 

On  the  Virgin’s  dolours 
seven, 

On  the  wounds  to  Jesus 
given. 

May  the  tears  which  Mary 
poured 

Gain  us  pardon  of  the  Lord — 
Tears  excelling  in  their 
worth 

All  the  penances  of  earth. 
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Sit  quinque  Jesu  vulne- 
rum 

Amara  contemplatio, 

Sint  et  dolores  Virginis 
iEterna  cunctis  gaudia. 

J  esu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  passus  es  pro  servu- 
lis, 

Cum  Patre,  et  almo  Spi- 
ritu, 

In  sempiterna  ssecula. 
Amen. 

V.  Maria  Virgo,  per  vir- 
tutem  tot  doldrum.  1^* 
Fac  nos  gaudere  in  regno 
ccelorum. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Venite,  ascendamus 
ad  montem  Domini ;  et 
videte,  si  est  dolor  sicut 
dolor  meus. 


M  ay  the  contemplation  sore 
Of  the  wounds  which  Jesus 
bore, 

Source  to  us  of  blessings  be 
Through  a  long  eternity. 

To  the  incarnate  Son  who 
died, 

For  his  servants  crucified, 
Praise  be  rendered, with  the 
Sire, 

And  the  Spirit  sanctifier. 
Amen. 

V.  0  Virgin  Mary,  by  thy 
sorrows’  might.  Iy*  Make 
us  rejoice  in  heaven’s  king¬ 
dom  bright. 

Ant.  Come,  let  us  go  up 
to  the  mountain  of  the 
Lord;  and  see  if  there  be 
any  sorrow  like  unto  my 
sorrow. 


Collect. 

DEUS,  in  cujus  Pas- 
sione  secundum  Si- 
meonis  prophetiam,  dul- 
cissimam  animam  glorio- 
see  Virginis  et  Matris  Ma- 
riae  doloris  gladius  per- 
transivit :  concede  pro- 
pitius ;  ut  qui  dolores 
ejus  venerando  recoli- 
mus,  Passionis  tuae  effec- 
tum  felicem  consequa- 


OG0D,  in  whose  Pas¬ 
sion,  according  to  the 


of  Simeon,  a 
sorrow  pierced 


prophecy 
sword  of 
the  most  sweet  soul  of  the 
glorious  Mary,  Mother  and 
Virgin ;  grant,  in  thy  mercy, 
that  we  who  contemplate 
her  sorrows  with  venera¬ 
tion  may  obtain  the  blessed 
fruit  of  thy  Passion.  Who 
livest  and  reignest. 

Anti- 


mur  :  Qui  vivis. 

A  Commemoration  is  made  of  St  Nicomedes : 
phon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 
Collect. 

ADESTO,  Domine,  po- 
pulo  tuo :  ut  beati 
Nicomedis  Martyris  tui 
merita  praeclara  susci- 
piens  ;  ad  impetrandam 
misericordiam  tuam  sem¬ 
per  ejus  patrociniis  adju- 


GIVE  ear,  O  Lord,  unto 
the  prayer  of  thy  peo¬ 
ple,  that,  having  recourse 
to  the  glorious  merits  of 
blessed  Nicomedes  thy 
Martyr,  they  may  ever 
be  aided  by  his  patronage 
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vetur.  Per  Dominum.  in  obtaining  thy  mercy* 

„  .  .  Through  our  Lord. 

At  the  HOURS  :  Psalms  of  Sunday. 

At  PRIME  :  As  on  Feasts,  page  22. 

In  the  Short  Responsory  :  Versicle,  Qui  passus  es 
propter  nostrum  salutem,  Thou  who  didst  suffer 
for  our  salvation. 

At  TERCE  :  Little  Chapter ,  Cui  comparabo,page  790. 
Short  Responsory.  * 

OV0S  omnes*  qui.  ALL  yd*  that  pass  by 
transitis  per  viam.  the  way.  O  all  ye. 

R  .Yos*  . '  Attendite  et  V.  Behold  and  see  if  there 
videte  si  est  dolor  sicut  be  any  sorrow  like  unto  my 


dolor  meus.  Qui.  Gloria 
Patri.  O  vos.  V.  Defe¬ 
cerunt  prae  lacrymis  ocu- 
li  mei.  R7.  Conturbata 
sunt  omnia  viscera  mea. 
At  SEXT  :  Little  Chapter. 

PLORANS  ploravit  in 
nocte,  etlacrymae  ejus 
in  maxillis  ejus  :  non  est 
qui  consoletur  earn  ex 
omnibus  car  is  ejus. 

Short  Responsory. 

DEFECERUNT*  prae 
lacrymis  oculi  mei. 
Defecerunt.  V.  Contur¬ 
bata  sunt  omnia  viscera 
mea.  Prae.  Gloria  Pa¬ 
tri.  Defecerunt.  Fa¬ 
sciculus  myrrh  ae  dilectus 
meusmihi.  R7.  Interube- 
ra  mea  commorabitur. 

At  NONE  :  Little  Chapter. 

DEDUC  quasi  torren- 
tem  lacrymas  per 
diem  et  noctem  :  non  des 
requiem  tibi,neque  taceat 
pupilla  oculi  tui. 

Short  Responsory. 

Fasciculus  myr- 

rhae*  dilectus  meus 
mihi.  Fasciculus.  V 


sorrow.  That.  Glory  be 
to  the  Father.  O  all  ye. 
V.  Mine  eyes  have  failed 
with  weeping.  Rf,  All  my 
bowels  are  troubled. 

Lam.  i. 

WEEPING,  she  hath 
wept  in  the  night, 
and  her  tears  are  on  her 
cheeks  :  there  is  none  to 
comfort  her  among  all 
them  that  were  dear  to  her. 

MIN  E  eyes  have  failed* 
with  weeping.  Mine 
eyes.  All  my  bowels  are 
troubled.  With.  Glory  be 
to  the  Father.  Mine  eyes. 
V.  A  bundle  of  myrrh  is 
my  beloved  to  me.  R7.  He 
shall  abide  between  my 
breasts. 

Lam.  ii, 

LET  tears  run  down 
like  a  torrent  day  and 
night ;  give  thyself  no  rest, 
and  let  not  the  apple  of  thy 
eye  cease. 

A  BUNDLE  of  myrrh5* 
is  my  beloved  to  me. 
A  bundle.  V.  He  shall 
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Inter  ubera  mea  commo-  abide  between  my  breasts, 
rabitur.  Dilectus.  G16-  Is  my  beloved.  Glory  be 
ria  Patri.  Fasciculus,  V.  to  the  Father.  A  bundle. 
Anima  mea  liquef acta  est.  V.  My  soul  melted.  F7. 
PJ.  Ut  dilectus  locutusest.  As  the  beloved  spoke. 

At  SECOND  VESPERS  :  All  as  in  First  Vespers, 
except  the  following  : 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Oppressit  me  dolor,  Ant.  My  sorrow  hath  op- 
et  f&cies  mea  intumuit  a  pressed  me,  my  face  is 
fletu,  et  palpebrae  meae  swollen  with  weeping,  and 
caligaverunt.  my  eyelids  are  dim. 

Commemoration  of  the  following  only.  Compline  of 
Sunday,  page  67. 


September  16.  SS.  CORNELIUS,  Pope,  and  CYPRIAN, 
Bishop,  Martyrs.  Semidouble. 


Antiphon,  Istorum 
Domino,  page  908. 
Collect. 

BEATORUM  Marty- 
rum  pariterque  Pon- 
tificum  Cornelii  et  Cy- 
priani,  nos,  quaesumus 
Domine,  festa  tueantur : 
et  eorum  commendet  ora- 
tio  veneranda.  Per  Do- 


est ;  Versicle,  Laetamini  in 


E  beseech  thee,  O 


W  Lord,  that  the  festive 
commemoration  of  blessed 
Cornelius  and  Cyprian  thy 
Martyrs  and  Pontiffs  may 
assist  us,  and  their  vener¬ 
able  prayers  obtain  for  us 
minum.  thy  gracious  favour. 

Through  our  Lord. 

At  LAUDS,  a  Commemoration  is  made  of  SS. 
Euphemia,  Lucy,  and  Geminian,  Martyrs :  Antiphon, 
Istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,  from  First  Vespers, 
page  908. 

Collect. 

PRAISTA,  Domine, 
precibus  noptris  cum 
exsultatione  proventum  : 
ut  sanctorum  M4rtyrum 
Euphemiae,  Luciae  et  Ge- 
miniani,  quorum  diem 
passionis  annua  devotio- 
ne  recolimus,  etiam  fidei 
constantiam  subsequ4- 
mur.  Per  Dominum. 


VOUCHSAFE,  0  Lord, 
a  fruitful  gladness  to 
our  prayers,  that  we  may 
imitate  the  constancy  in 
faith  of  the  holy  Mar¬ 
tyrs  Euphemia,  Lucy,  and 
Geminian,  the  anniver¬ 
sary  of  whose  martyrdom 
we  devoutly  commemorate. 
Through  our  Lord. 

If  it  is  one  of  the  Ember  days,  a  Commemoration  is 
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made  of  it  at  Lauds  only,  and  before  that  of  the 

Martyrs. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

September  17.  The  IMPRESSION  of  the  STIGMATA 
of  ST  FRANCIS,  Confessor.  Double. 
Antiphons*  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920,  except  the  following.  In  the 
first  stanza  of  the  Hymn  Iste  Confessor,  instead 
of  Beata  scandere  sedes,  is  said  Beata  vulnera  Christi. 
Versicle  in  First  and  Second  Vespers. 

V.  Signasti,  Domine,  ser-  V.  Thou  didst  sign  thy  ser- 
vum  tuum  Franciscum.  vant  Francis,  O  Lord. 

Signis  redemptionis  With  the  signs  of  our  re- 
nostrae.  demption. 

Collect. 

DOMINE  Jesu  Chri-  LORD  Jesus  Christ, 

ste,  qui  frigescente  \^J  who,  when  the  world 
mundo,  ad  inflamman-  was  growing  cold,  in  order 
dum  corda  nostra  tui  to  inflame  our  hearts  with 
amoris  igne,  in  carne  the  fire  of  thy  love,  didst 
beatissimi  Francisci  Pas-  renew  in  the  body  of  the 
sionis  tuae  sacra  stigmata  blessed  Francis  the  sacred 
renovasti  :  concede  pro-  marks  of  thy  Passion ;  mer- 
pitius  ;  ut,  ejus  meritis  et  cifully  grant  that,  by  his 
precibus,  crucem  jugiter  merits  and  prayers,  we  may 
feramus,  et  dignos  fruc-  ever  bear  our  cross,  and 
tus  pcenitentiae  faciamus:  bring  forth  worthy  fruits 
Qui  vivis  et  regnas.  of  penance.  Who  livest 

and  reignest. 

Commemoration  of  SS.  Cornelius  and  Cyprian  :  Anti¬ 
phon,  Gaudent ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  913. 

At  LAUDS,  the  third  stanza  of  the  Hymn  is  said 
as  follows  : 

Anni  reverso  tempore,  Again  returns  the  sacred 

Dies  refulsit  lumine,  day, 

Quo  sanctus  hie  de  cor-  With  heavenly  glory  bright, 
Por®  When  from  Christ’s  sacred 

Christi  recepit  Stigmata,  flesh  a  ray 

Pierced  him  with  stigmas 
bright. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 
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September  18.  ST  JOSEPH  CUPERTINO, 
Confessor,  Double, 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920,  except  the  following : 

At  the  Magnificat : 

Ant,  I  am  dead,  and  my 
life  is  hidden  with  Christ 
in  God, 


Ana,  Mortuus  sum,  et 
vita  mea  est  abscondita 
cum  Christo  in  Deo. 
Collect, 

DEUS,  qui  ad  Uni- 
genitum  Filium  tu- 
um,  exaltatum  a  terra, 
omnia  trahere  disposui- 
sti :  perfice  propitius  ; 
ut,  meritis  et  exemplo 
seraphici  Confessoris  tui 
Josephi,  supra  terrenas 
omnes  cupiditates  elevati, 
ad  eum  pervenire  merea- 
mur  :  Qui  tecum  vivit. 


o; 


1  ordain  that  thine  only- 
begotten  Son,  being  lifted 
up  upon  the  Cross,  should 
draw  all  things  unto  him¬ 
self  ;  mercifully  grant  that 
we,  through  the  merits  and 
example  of  thy  seraphic 
Confessor  Joseph,  being 
raised  above  all  earthly  de¬ 
sires,  may  deserve  to  come 
unto  him.  Who  liveth  and 
reigneth. 

Commemoration  of  St  Francis :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Signasti,  page  794. 

At  the  Benedictus  : 

Ant.  The  Lord  showed  me 
a  river  of  water  of  life, 
clear  as  crystal,  proceeding 
from  the  throne  of  God 
and  of  the  Lamb. 

If  it  is  one  of  the  Ember  days,  a  Commemoration 
is  made  of  the  Feria  at  Lauds  only. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


Ana.  Ostendit  mihi  Do- 
minus  fluvium  aquae  vi- 
vae,  splendidum  tamquam 
crystallum,  procedentem 
de  sede  Dei  et  Agni. 
is 


September  19.  SS.  JANUARIUS,  Bishop,  and  his 
COMPANIONS,  Martyrs.  Double. 

Little  Chapter,  Justorum  animae,  etc.,  from  the 
Common,  page  907  ;  Collect,  Deus  qui  nos  annua, 
page  910.  Commemoration  of  St  Joseph, 

Ana.  Existimo  omnia  de-  Ant.  I  count  all  things  to 
trimentum  esse  propter  be  but  loss  for  the  excellent 
eminentem  scientiam  Je-  knowledge  of  Jesus  Christ 
su  Christi  Domini  mei.  my  Lord. 
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SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 

following.  Commemoration  of  the  preceding. 

September  20.  SS.  EUSTACE  and  his  COM¬ 
PANIONS,  Martyrs.  Double. 

Little  Chapter,  Justorum  animae,  etc.,  from  the 
Common,  page  9°7  >  Collect,  Deus,  qui  nos  concedis, 
page  910*  Commemoration  of  SS.  Januarius  and  his 
Companions :  Antiphon,  Gaudent ;  Versicle,  Ex- 
sultabunt,  page  913. 

At  LAUDS,  a  Commemoration  is  made  of  the  Vigil 
of  St  Matthew :  Antiphon  and  Versicle  of  the 
occurring  Feria. 


Collect. 

DA,  quaesumus,  om- 
nipotens  Deus :  ut 
beati  Matthaei,  Apostoli 
tui  et  Evangelfstae,  quam 
praevenfmus,  veneranda 
solemnitas  et  devotionem 
nobis  augeat  et  salutem. 
Per  Dominum. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  the  venerable  solemnity 
of  blessed  Matthew,  thy  Apo¬ 
stle  and  Evangelist,  which 
we  are  about  to  celebrate, 
may  avail  to  increase  our 
devotion  and  further  our  sal- 
Through  our  Lord. 


vation. 

If  it  is  one  of  the  Ember  days,  a  Commemoration 
of  the  Feria  is  made  at  Lauds  only  ;  but  of  the  Vigil 
no  Commemoration  is  made  except  in  the  Mass. 
VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


September  21.  ST  MATTHEW,  Apostle  and 
Evangelist.  Double  of  Second  Class. 

All  from  the  Common  of  Apostles,  page  881. 

Collect. 

BEATI  Apostoli  et  RANT,  O  Lord,  that 
Evangelfstae  Mat-  VJwe  may  be  aided  by 
thaei,  Domine,  precibus  the  prayers  of  blessed 
adjuvemur :  ut,  quod  Matthew  thy  Apostle  and 

possibflitas  nostra  non  Evangelist :  that  what  we 
obtinet,  ejus  nobis  inter-  cannot  obtain  of  ourselves 
cessione  donetur.  Per  may  be  vouchsafed  to  us 
.Dominum.  through  his  intercession. 

Through  our  Lord. 

Commemoration  of  SS.  Eustace,  etc. :  Antiphon, 
Gaudent ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  913. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following  only. 
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September  22.  ST  THOMAS  of  VILLANOVA,  Bishop 
and  Confessor.  Double  (m.t.v.). 

Office  from  the  Common,  page  91 3,  except  the 


following : 

At  the  Magnificat  in  both 
Ana.  Dispersit,  dedit  pau- 
peribus:  justitia  ejusma- 
net  in  saeculum  saeculi. 

Collect. 

EUS,  qui  beatum 
Thomam  Pontificem 
insignis  in  pauperes  mi- 
sericordiae  virtute  deco- 
rasti  :  quaesumus  ;  ut 
ejus  intercession  in  om- 
nes,  qui  te  deprecantur, 
divitias  misericordiae  tuae 
benignus  effundas.  Per 
Dominum. 


Vespers  : 

Ant.  He  hath  dispersed 
abroad,  he  hath  given  to 
the  poor;  his  justice  en- 
dureth  for  ever  and  ever. 

OG0D,  who  didst 
adorn  the  blessed 
Bishop  Thomas  with  the 
virtue  of  a  most  tender 
compassion  for  the  poor, 
we  beseech  thee,  through 
his  intercession,  graciously 
to  pour  out  upon  all  who 
entreat  thee  the  abundance 
of  thy  mercy.  Through 
our  Lord. 


At  the  Benedictus  : 

Ana.  Eleemosynas  illius  Ant.  All  the  Church  of  the 
enarrabit  omnis  Ecclesia  Saints  shall  declare  his 
Sanctorum.  alms. 

Versicle,  Justum  deduxit,  page  016.  Commemora¬ 
tion  of  SS.  Maurice,  etc. :  Antipnon,  Vestri  capilli  ; 
Versicle,  Exsultabunt,  page  910. 

Collect. 


ANNUE,  quaesumus,  RANT  us,  we  beseech 
omnipotens  Deus  :  V_T thee,  O  almighty  God, 
ut  sanctorum  Martyrum  to  be  gladdened  by  the 
tuorum  Mauritii  et  So-  festive  solemnity  of  thy 
riorum  ejus  nos  laetificet  holy  Martyrs  Maurice  and 
festiva  solemnitas :  ut,  his  Companions,  that,  as 
quorum  suffrages  niti-  we  rely  upon  their  prayers, 
mur,  eorum  natalitiis  glo-  we  may  rejoice  in  their  tri- 
riemur.  Per  Dominum.  umph.  Through  our  Lord. 
At  SECOND  VESPERS  :  Commemoration  of  the 
following,  and  of  St  Theda,  Virgin  and  Martyr. 


September  23.  ST  LINUS,  Pope  and  Martyr. 
Semidouble. 

All  from  the  Common  of  One  Martyr,  page  894. 
Collect,  Deus  qui  nos,  page  897. 
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Commemoration  of  St  Thecla :  Antiphon,  Veni 
sponsa  ;  Versicle,  Specie,  page  927. 

Collect 

DA,  quaesumus,  om-  RANT,  we  beseech 
nipotens  Deus:  ut,  vjthee,  almighty  God, 
qui  beat®  Theclae,  Vir-  that  we  who  celebrate  the 
ginis  et  M&rtyris  tuae,  festival  of  blessed  Thecla 
natalitia  colimus,  et  an-  thy  Virgin  and  Martyr  may 
nuasolemnitatelaetemur,  both  rejoice  in  her  yearly 
et  tantae  fidei  proficia-  solemnity  and  advance  by 
mus  exemplo.  Per  Do-  the  example  of  so  great 
minum.  faith.  Through  our  Lord. 

At  LAUDS  :  Antiphon,  Simile  ;  Versicle,  Diffusa, 
page  929. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


September  24.  OUR  LADY  of  RANSOM. 
Greater  Double. 

All  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946. 
Collect. 


DEUS,  qui  per  glo- 
riosissimam  Filii  tui 
Matrem,  ad  liberandos 
Christi  fideles  a  potestate 
paganorum,  nova  Eccle- 
siam  tuam  prole  amplifi¬ 
er  e  dignatus  es:  praesta, 
quaesumus ;  ut,  quam 
pie  veneramur  tanti  ope¬ 
ns  institutricem,  ejus 
pariter  meritis  et  inter- 
cessione,  a  peccatis  om¬ 
nibus  et  captivitate  dae- 
monis  liberemur.  Per 
eumdem  Dominum. 

Commemoration  of  St  L 
Versicle,  Justus,  page  899 


OG0D,  who,  for  the 
deliverance  of  Christ’s 
faithful  people  from  the 
hands  of  the  infidels,  wast 
pleased,  through  the  most 
glorious  Mother  of  thy  Son, 
to  enrich  thy  Church  with 
a  fresh  progeny  ;  grant,  we 
beseech  thee,  that  as  we 
venerate  in  her  the  found¬ 
ress  of  so  great  a  work,  so 
by  her  merits  and  inter¬ 
cession  we  maybe  delivered 
from  all  our  sins,  and  from 
the  bondage  of  the  devil. 
Through  the  same  Lord. 
,nus  :  Antiphon,  Qui  vult ; 


September  26.  SS.  CYPRIAN  and  JUSTINA, 
Martyrs.  Simple. 

Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Laetamini,  page  908. 
Collect. 


BEATORUM  Marty-  T\/TAY  the  continual 
rum  Cypriani  et  Ju-  JLVxprotection  of  the 
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Domine,  fo-  blessed  Martyrs  Cyprian 
and  Justina  defend  us,  O 
Lord  ;  for  thou  ceasest  not 
to  look  mercifully  on  those 
to  whom  thou  grantest 
the  help  of  thy  Saints. 
Through  our  Lord. 

Vestri  capilli ;  Versicle, 


stinse  nos, 

veant  continuata  prae- 
sidia :  quia  non  desinis 
propitius  intueri,  quos 
talibus  auxiliis  conces- 
seris  adjuvari.  Per  Do- 
minum. 

At  LAUDS :  Antiphon, 

Exsultabunt,  page  910. 

September  27.  SS.  COSMAS  and  DAMIAN, 
Martyrs.  Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page  907. 

Collect. 

PR^ESTA,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 

omnipotens  Deus :  ut,  VJT  thee,  O  almighty  God, 
qui  sanctorum  Martyrum  that  we  who  celebrate  the 
tuorumCosmae  etDamia-  festival  of  thy  blessed  Mar- 
ni  natalitia  colimus,  a  tyrs  Cosmas  and  Damian 
cunctis  malis  imminenti-  may,  through  their  inter¬ 
bus  eorum  intercession^  cession,  be  delivered  from 
bus  liberemur.  Per  Do-  all  the  dangers  that  threat- 
minum.  en  us.  Through  our  Lord. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

September  28.  ST.  WENCESLAUS,  Duke, 
Martyr.  Semidouble. 

Little  Chapter,  Beatus  vir  qui,  etc.,  from  the  Common, 
page  894. 


Collect. 

DEUS,  qui  beatum 
Wenceslaum  per 
martyrii  palmam  a  ter- 
reno  principatu  ad  coe- 
lestem  gloriam  transtu- 
listi :  ejus  precibus  nos 
ab  omni  adversitate  cu- 
stddi,  et  ejusdem  tribue 
gaudere  consortio.  Per 
Dominum. 


o 


GOD,  who,  by  the 
victory  of  martyr¬ 
dom,  didst  transfer  bless¬ 
ed  Wenceslaus  from  an 
earthly  princedom  to  the 
glory  of  heaven,  do  thou 
by  his  prayers  preserve  us 
from  all  adversity,  and 
grant  us  to  rejoice  here¬ 
after  in  his  fellowship. 


Through  our  Lord. 
Commemoration  of  SS.  Cosmas  and  Damian :  Anti¬ 
phon,  Gaudent ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  913. 
VESPERS  of  the  following. 
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September  20.  MICHAELMAS  DAY,  or  the 
DEDICATION  of  ST  MICHAEL  the  ARCHANGEL. 
Double  of  First  Class. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  for  Lauds,  page  801 ;  Psalms  as  in  First 
Vespers  of  Apostles,  page  881. 

Hymn. 

OJESU !  life-spring  of 
the  soul ! 

The  Father’s  power  and 
glory  bright ! 

Thee  with  the  Angels  we 
extol ; 

From  thee  they  draw  their 
life  and  light. 

Thy  thousand  thousand 
hosts  are  spread, 


TE,  splendor  et  virtus 
Patris, 

Te,  vita,  Jesu,  cordium, 
Ab  ore  qui  pendent  tuo, 
Lauddmus  inter  Angelos. 


Tibi  mille  densa  millium 
Ducum  corona  militat : 

Sed  explicat  victor  Crucem  Embattled  o’er  the  azure 
Michael  salutis  signifer.  sky  ; 

But  Michael  bears  thy 
standard  dread, 

And  lifts  the  mighty  Cross 
on  high. 

Draconis  hie  dirum  caput,  He  in  that  sign  the  rebel 
In  ima  pellit  tartara,  powers 
Ducemque  cum  rebellibus  Did  with  their  dragon 
Coelesti  ab  arce  fulminat.  Prince  expel, 

And  hurl’d  them  from  the 
heaven’s  high  towers, 
Down  like  a  thunderbolt 
to  hell. 

Grant  us  with  Michael  still, 
O  Lord, 

Against  the  Prince  of  Pride 
to  fight ; 

So  may  a  crown  be  our 
reward, 

Before  the  Lamb’s  pure 
throne  of  light. 

To  God  the  Father  and 
the  Son, 

All  praise,  and  power,  and 
glory  be  ; 

With  thee,OSpiritParaclete, 


Contra  ducem  superbiae 
Sequamur  hunc  nos  Prin- 
cipem, 

Ut  detur  ex  Agni  throno 
Nobis  corona  gloriae. 


Patri,  simulque  Filio, 
Tibique,  sancte  Spiritus, 
Sicut  fuit,  sit  jugiter 
Saeclum  per  omne  gloria. 
Amen. 
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All  through  the  long  eter¬ 
nity.  Amen. 

V.  Stetit  Angelus  juxta  V.  An  Angel  stood  at  the 
aram  templi.  R7.  Ha-  altar  of  the  temple.  R7. 
bens  thuribulum  aureum  Having  a  golden  censer  in 
in  manu  sua.  his  hand. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Dum  sacrum  myste-  Ant.  While  John  was  be- 
rium  cerneret  Joannes,  holding  the  sacred  mystery, 
Archangelus  Michael  tu-  the  Archangel  'Michael 
ba  cecinit :  Ignosce,  Do-  sounded  with  a  trumpet : 
mine  Deus  noster,  qui  Forgive,  O  Lord  our  God, 
aperis  librum,  et  solvis  thou  who  openest  the 
signacula  ejus,  alleluia.  book,  and  loosest  the  seals 

thereof,  alleluia. 

Compline  of  Sunday,  page  67.  Collect  as  given  below 
for  Lauds. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Stetit  Angelus*  juxta  1.  An  Angel  stood*  at  the 
aram  templi,  habens  thu-  altar  of  the  temple,  having: 
ribuium  aureum  in  manu  a  golden  censer  in  his  hand, 
sua. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Dum  praeliaretur:*  Mi-  2.  While  Michael  the  Arch - 

chael  Archangelus  cum  angel*  fought  with  the 
dracone,  audita  est  vox  dragon,  there  was  heard 
dicentium :  Salus  Deo  the  voice  of  them  that 
nostro,  alleluia.  said  :  Salvation  to  our 

God,  alleluia. 

3.  Archangele  Michadl,*  3.  O  Archangel  Michael,* 

constitui  te  principem  su-  I  have  appointed  thee 
per  omnes  animas  susci-  prince  over  all  souls  about 
piendas.  to  be  received  into  eternity. 

4.  Angeli  Domini,*  Do-  4.  O  ye  Angels  of  the 

minum  benedicite  in  Lord*  bless  ye  the  Lord  for 

seternum.  ever. 

5*  Angeli,  Archangeli,*  5.  Angels,  Archangels,* 
Throni,  et  Dominationes,  Thrones  and  Dominations, 
Principatus  et  Potestates,  Principalities  and  Powers, 
Virtutes  coelorum,  lauda-  Virtues  of  heaven,  praise 
te  Dominum  de  ccelis,  ye  the  Lord  from  the 
alleluia.  heavens,  alleluia. 

Little  Chapter.  Apoc.  i. 

SIGNIFICAVIT  Deus  OD,  speaking  by  his 
quae  oportet  fieri  ci-  \JT Angel,  signified  unto 

32 
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to,  loquens  per  Angelum  his  servant  John  the  things 


suum  servo  suo  Joanni, 
qui  testimonium  perhi- 
buit  verbo  Dei,  et  testimo¬ 
nium  Jesu  Christi,  quae- 
cumque  vidit. 

Hymn. 

/^HRISTE,  sanctorum 
V^deGus  Angelorum, 
Gentis  humanae  Sator  et 
Redemptor, 

Ccelitum  nobis  tribuas 
beatas 

Scandere  sedes. 

Angelus  pacis  Michael  in 
aedes 

Ccelitus  nostras  veniat, 
serenae 

Auctor  ut  pacis  lacrymo- 
sa  in  orcum 
Bella  releget. 

Angelus  fortis  Gabriel,  ut 
hostes 

Pellat  antiques,  et  arnica 
coelo, 

Quae  triumphator  statuit 
per  orbem, 

Templa  revisat. 

Angelus  nostrae  medicus 
salutis 

Adsit  e  coelo  Raphael,  ut 
omnes 

Sanet  aegrotos,  dubiosque 
vitae 

Dirigat  actus. 

Virgo  Dux  pacis,  Geni- 
trixque  lucis, 

Et  sacer  nobis  chorus 
Angelorum 

Semper  assistat,  simul  et 

micantis 

Regia  coeli. 

Praestet  hoc  nobis  Deitas 
beata 


which  must  shortly  come 
to  pass :  who  hath  given 
testimony  to  the  word  of 
God,  and  the  testimony  of 
Jesus  Christ,  what  things 
soever  he  hath  seen. 


o 


CHRIST,  the  glory 
of  the  Angel  choirs! 
Of  man  the  Maker  and 
Redeemer  blest ! 

Grant  us  one  day  to  reach 
those  bright  abodes, 

And  in  thy  glory  rest. 
Angel  of  Peace !  thou, 
Michael,  from  above, 

Come  down,  amid  the 
homes  of  man  to  dwell  ; 
And  banish  wars  with  all 
their  tears  and  blood, 

Back  to  their  native  hell. 
Angel  of  Strength  !  thou, 
Gabriel,  cast  out 
Thine  ancient  foes,  usur¬ 
pers  of  thy  reign  ; 

The  temples  of  thy  triumph 
round  the  globe 
Revisit  once  again. 

And  Raphael,  physician  of 
the  soul,— 

Let  him  descend  from  his 
pure  halls  of  light, 

To  heal  our  sicknesses,  and 
guide  for  us 

Each  dubious  coursearight. 
Thou  too,  fair  virgin 
daughter  of  the  skies  ! 
Mother  of  light,  and  Queen 
of  Peace  !  descend  ; 
Bringing  with  thee  the 
radiant  court  of  heaven, 

To  aid  us  and  defend. 

This  grace  on  us  bestow, 
O  Father  blest ! 
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Fatris,  ac  Nati,  pariterque  And  thou,  O  Son  by  an 
sancti  eternal  birth  ; 

Spiritus,  cujus  resonat  With  thee,  from  both  pro¬ 
per  omnem  ceeding,  Holy  Ghost, 

Gloria  mundum.  Amen.  Whose  glory  fills  the  earth. 
Amen. 

Stetit  Angelus  juxta  An  Angel  stood  at  the 
aram  templi.  R7-  Ha-  altar  of  the  temple.  R7* 
bens  thuribulum  aureum  Having  a  golden  censer  in 
in  manu  sua.  his  hand. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Factum  est  silen-  Ant.  There  was  silence  in 
tium  in  coelo,  dum  draco  heaven,  while  the  dragon 
committeret  bellum :  et  made  war,  and  Michael 
Michael  pugnavit  cum  eo,  fought  with  him,  and  gain- 
et  fecitvictoriam,  alleluia,  ed  the  victory,  alleluia. 
Collect. 


DEUS,  qui  miro  ordi-  GOD,  who  in  a 

ne  Angelorum  mini-  Vy  wondrous  order  dis- 
steria  hominumque  dis-  posest  the  ministry  of 
pensas  :  concede  propi-  Angels  and  of  men  ;  mer- 
tius  ;  ut  a  quibus  tibi  cifully  grant  that  our  lives 
ministrantibus  in  ccelo  upon  earth  may  be  pro- 
semper  assistitur,  ab  his  tected  by  those  same  bless- 
in  terra  vita  nostra  mu-  ed  spirits  who  ever  stand 
niatur.  Per  Dominum  ministering  to  thee  in  hea- 
nostrum.  ven.  Through  our  Lord. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  Significavit,  page  801. 
Short  Responsory. 

STETIT  Angelus  *  jux-  A  N  Angel  stood  *  at  the 

ta  aram  templi.  Ste-  /I altar  of  the  temple, 
tit.  V.  Habens  thuribu-  An  Angel  stood.  V.  Having 
lum  aureum  in  manu  a  golden  censer  in  his  hand, 
sua.  Juxta.  Gloria  Pa-  At.  Glory  be  to  the  Father, 
tri.  Stetit.  Ascendit  An  Angel  stood.  V.  The 
fumus  aromatum  in  con-  smoke  of  the  incense 


spectu  Domini.  1^7.  De  ascended  up  before  God. 
manu  Angeli.  P?.  From  the  hand  of  the 

Angel. 

At  SEXT  :  Little  Chapter.  Apoc.  v. 

AUDIVI  vocem  Ange-  T  HEARD  the  voice  of 
lorum  multorum  in  X  many  Angels  round 
eircuitu  throni,  et  anima-  about  the  throne,  and  the 
lium,  et  seniorum :  et  living  creatures,  and  the 
erat  numerus  eorum  mil-  ancients  ;  and  the  number 
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lia  millium,  voce  magna  of  them  was  thousands  of 
dicentium :  Salus  Deo  thousands,  saying  with  a 
nostro.  loud  voice  :  Salvation  to 

our  God. 


Short  Responsory. 

SCEnDIT  fumus 
aromatum*  in  con¬ 
spectu  Domini.  Ascendit. 
V.  De  manu  Angeli.  In. 
Gloria  Patri.  Ascendit. 
V.  In  conspectu  Ange- 
lorum  psallam  tibi,  Deus 
meus.  Adorabo  ad 

templum  sanctum  tuum, 
et  confitebor  nomini  tuo. 


At  NONE  :  Little  Chapter, 

FACTUM  est  prcelium 
magnum  in  ccelo : 
Michael  et  Angeli  ejus 
prseliabantur  cum  dra- 
cone,  et  draco  pugnabat, 
et  angeli  ejus  ;  et  non 
praevaluerunt,  neque  lo¬ 
cus  inventus  est  eorum 
amplius  in  ccelo. 


THE  smoke  of  the 
incense  ascended  up 
before  God.  The  smoke 
of  the  incense  ascended. 
V.  From  the  hand  of  the 
Angel.  Before.  Glory  be 
to  the  Father.  The  smoke. 
V,  In  the  sight  of  the 
Angels  I  will  sing  unto  thee, 
O  my  God.  1^7,  I  will  wor¬ 
ship  towards  thy  holy  tem¬ 
ple,  and  I  will  give  glory  to 
thy  name. 

Apoc.  xii, 

ND  there  was  a  great 
battle  in  heaven, 
Michael  and  his  Angels 
fought  with  the  dragon, 
and  the  dragon  fought,  and 
his  angels,  and  they  pre¬ 
vailed  not,  neither  was 
their  place  found  any 
more  in  heaven. 


Short  Responsory. 

IN  conspectu  Angelo-  TN  the  sight  of  the 
rum*  psallam  tibi,  De-  ±  Angels,*  I  will  sing  unto 
us  meus.  In.  V.  Ado-  thee,  O  my  God.  In.  V,  I 
rkbo  ad  templum  sane-  will  worship  towards  thy 
turn  tuum,  et  confitebor  holy  temple,  and  I  will  give 
nomini  tuo.  Psallam.  glory  to  thy  name.  I  will 
Gloria  Patri.  In.  V.  sing.  Glory  be  to  the  Fa- 
Adorate  Deum.  Om-  ther.  In.  Adore  ye 
nes  Angeli  ejus.  God.  F^.  All  ye  his  Angels. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chap¬ 
ter  from  Lauds,  page  801  ;  Psalms  as  on  Sunday, 
page  57>  but  in  place  of  the  last  Psalm  is  said  Psalm 
I37»  Confitebor,  page  229  ;  Hymn  as  at  First  Vespers, 
page  800. 

In  conspectu  Angelo-  V.  In  the  sight  of  the 
rum  psallam  tibi,  Deus  Angels,  I  will  sing  unto 
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meus.  Rf.  Adorabo  ad  thee,  O  my  God.  RJ.  I  will 
templum  sanctum  tuum,  worship  towards  thy  holy 
et  confitebor  nomini  tuo.  temple,  and  I  will  give 

glory  to  thy  name. 

At  the  Magnificat : 

Ana. Princeps gloriosissi-  Ant.  O  most  glorious 
me,  Michael  Archangele,  Prince,  Michael  the  Arch- 
esto  memor  nostri  :  hie  angel,  be  mindful  of  us  : 
et  ubique  semper  precare  here  and  everywhere  pray 
pro  nobis  Filium  Dei,  al-  to  the  Son  of  God  for  us, 
leluia,  alleluia.  alleluia,  alleluia. 

Commemoration  of  the  following. 


September  30.  ST  JEROME,  Priest,  Confessor, 
and  Doctor.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  of  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920.  Antiphon  at  the  Magnificat 
in  both  Vespers,  O  Doctor  .  .  .  beate  Hieronyme, 


page  914. 

Collect. 

EUS,  qui  Ecclesiae 
tuae  in  exponendis 
sacris  Scripturis  beatum 
Hieronymum,  Confesso- 
rem  tuum,  Doctorem  ma¬ 
ximum  providere  digna- 
tus  es  :  praesta,  quaesu- 
mus:  ut,  ejus  suffragan- 
tibus  meritis,  quod  ore 
simul  et  opere  docuit,  te 
adjuvante,  exercere  va- 
leamus.  Per  Dominum. 


OG0D,  who  in  bless¬ 
ed  Jerome  thy  Con¬ 
fessor  hast  vouchsafed  to 
provide  thy  Church  a  Doc¬ 
tor  mighty  in  expounding 
holy  Scripture  ;  grant,  we 
beseech  thee,  that,  by  his 
merits  pleading  for  us,  we 
may,  by  thy  help,  be  en¬ 
abled  at  the  same  time 
to  practise  whatsoever  he 
taught  both  by  word  and 


work.  Through  our  Lord. 
At  SECOND  VESPERS:  Commemoration  of  the 


following. 

October  1.  ST  REMIGIUS,  Bishop  and  Confessor. 
Simple  (m.t.v.). 

Antiphon,  Sacerdos  et  Pontifex  ;  Versicle,  Amavit 
eum,  page  914  ;  Collect,  Da  quaesumus,  page  916. 
VESPERS  of  the  following. 


October  2.  The  HOLY  GUARDIAN  ANGELS. 
Greater  Double. 

Antiphons  and  Little  Chapter  as  given  for  Lauds, 
page  806 ;  Psalms  as  in  First  Vespers  of  Apostles, 
page  881. 
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Hymn. 

USTODES  hominum 
psallimus  Angelos, 
Naturae  fragili  quos  Pater 
addidit 

Coelestis  comites,  insidi- 
antibus 

Ne  succumberet  hostibus. 
Nam  quod  corruerit  pro- 
ditor  Angelus, 

Concessis  merito  pulsus 
honoribus, 

Ardens  invidia,  pellere 
nititur 

Quos  coelo  Deus  advocat. 


PRAISE  we  those  minis¬ 
ters  celestial 

Whom  the  dread  Father 
chose 

To  be  the  guardians  of  our 
nature  frail 

Against  our  scheming  foes. 
For  since  that  from  his 
glory  in  the  skies 
Th’  apostate  Angel  fell, 
Burning  with  envy,  ever¬ 
more  he  tries 

To  drown  our  souls  in  hell. 


Hue,  Gustos,  igitur  per-  Then,  hither,  watchful  Spi- 
vigil  advola,  rit,  bend  thy  wing, 

Avertens  patria  de  tibi  Our  country’s  guardian 
credita  blest ! 

Tam  morbos  animi,  quam  Avert  her  threat’ning  ills, 
requiescere  expel  each  thing 

Quidquid  non  sinit  incolas.  That  hindereth  her  rest. 
Sanctae  sit  Triadi  laus  pia  Praise  to  the  glorious  Trin- 
jugiter,  ity,  whose  strength 

Cujus  perpetuo  numine  This  mighty  fabric  sways, 
mdchina  Whose  glory  spreads  be- 

Triplex  haecregitur,  cujus  yond  the  utmost  length 
in  omnia  Of  everlasting  days.  Amen. 

Regnat  gloria  saecula. 

Amen. 

V.  In  conspectu  Angelo-  V.  In  the  sight  of  the 
rum  psallam  tibi,  Deus  Angels  I  will  sing  unto 
meus.  ty.  Adorabo  ad  thee,  O  my  God.  I 

templum  sanctum  tuum,  will  worship  towards  thy 
et  confitebor  nomini  tuo.  holy  temple,  and  give  glory 

unto  thy  name. 

At  the  Magnificat  : 

Ana.  Omnes  *  sunt  ad-  Ant  They  are  all*  minis- 
ministratorii  spiritus  in  tering  spirits,  sent  to  minis- 
ministerium  missi  prop-  ter  unto  them  that  receive 
ter  eos  qui  hereditatem  the  inheritance  of  salva- 
capiunt  salutis.  tion. 

Collect  as  given  below  for  Lauds, 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Angelis  suis  *  Deus  1.  God  hath  given*  his 
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mandavit  de  te,  ut  cus- 
todiant  te  in  omnibus  viis 
tuis. 

Psalms  of  Sunday,  page  1 

2.  Laudemus  Dominum* 
quern  laudant  Angeli, 
quern  Cherubim  et  Sera¬ 
phim,  Sanctus,  Sanctus, 
Sanctus  proclamant. 

3.  Angeli  eorum*  sem¬ 
per  vident  faciem  Patris 
mei,  qui  est  in  coelis. 

4.  Benedictus  Deus*  qui 
misit  Angelum  suum,  et 
eruit  servos  suos,  qui  cre- 
diderunt  in  eum. 

5.  Laudate  Deum,*  om- 
nes  Angeli  ejus,  lau¬ 
date  eum,  omnes  virtutes 


Angels  charge  over  thee, 
to  keep  thee  in  all  thy  ways. 

2.  Let  us  bless  the  Lord* 
whom  the  Angels  praise, 
unto  whom  the  Cherubim 
and  Seraphim  cry  :  Holy, 
Holy,  Holy. 

3.  Their  Angels  *  always 
behold  the  face  of  my  Fa¬ 
ther  who  is  in  heaven. 

4.  Blessed  be  God ,*  who 
sent  his  Angel,  and  de¬ 
livered  his  servants  who 
trusted  in  him. 

5.  Praise  ye  God  ,*  all  his 
Angels  ;  praise  ye  him,  all 
his  hosts  ! 


ejus. 

Little  Chapter.  Exodus  xxiii. 


ECCE  ego  mittam  An¬ 
gelum  meum,  qui 
prsecedat  te,  et  custodiat 
in  via,  et  introducat  in 
locum  quern  paravi.  Ob- 
serva  eum  et  audi  vocem 
ejus. 

Hymn. 

ETERNE  Rector  si- 
derum 
Qui,  quidquid  est,  poten- 
tia 

Magna  creasti,  nec  regis 
Minore  providentia  : 
Adesto  supplicantium 
Tibi  reorum  ccetui, 
Lucisque  sub  crepuscu- 
lum 

Lucem  novam  da  menti- 
bus. 

T  uusque  nobis  Angelus 
Electus  ad  custddiam 


Behold  i  will  send 

my  Angel  before  thee, 
to  keep  thee  in  the  way, 
and  to  bring  thee  into  the 
place  which  I  have  pre¬ 
pared.  Take  notice  of  him, 
and  hear  his  voice. 

RULER  of  the  dread 
immense  ! 

Maker  of  this  mighty  frame! 
Whose  eternal  providence 
Guides  it,  as  from  thee  it 
came  : 

Low  before  thy  throne  we 
bend  ; 

Hear  our  supplicating  cries; 
And  thy  light  celestial 
send 

With  the  freshly  dawning 
skies. 

King  of  kings,  and  Lord 
most  high  ! 
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Hie  adsit,  a  contagio 
Ut  criminum  nos  prote- 
gat. 


Nobis  draconis  aemuli 
Versutias  exterminet ; 
Ne  rete  fraudulentiae 
Incauta  nectat  pectora, 


Metum  repellat  hostium 
Nostris  procul  de  finibus  : 
Pacem  procuret  civium, 
Fugetque  pestilentiam. 

Deo  Patri  sit  gloria 
Qui,  quos  redemit  Filius, 
Et  sanctus  unxit  Spiritus, 
Per  Angelos  custodiat. 
Amen. 

In  conspectu  Angelo- 
rum  psallam  tibi,  Deus 
meus.  Adorabo  ad 
templum  sanctum  tuum, 
et  confitebor  nomini  tuo. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Reversus  est  Ange- 
lus,*  qui  loquebatur  in 
me,  et  suscitavit  me,  qua¬ 
si  virum  qui  suscitatur  a 
somno  suo. 

Collect. 

|\EUS,  qui  ineffabili 
A^/providentia  sanctos 
Angelos  tuos  ad  nostram 
custodiam  mittere  di- 
gnaris  :  largire  supplici- 
bus  tuis,  et  eorum  sem¬ 
per  protectione  defendi,  et 
asterna  societate  gaudere. 


This  of  thy  dear  love  we 
pray : 

May  thy  Guardian  Angel 
nigh, 

Keep  us  from  all  sin  this 
day. 

May  he  crush  the  deadly 
wiles 

Of  the  envious  serpent’s  art, 
Ever  spreading  cunning 
toils 

Round  about  the  thought¬ 
less  heart. 

May  he  scatter  ruthless  war 
Ere  to  this  our  land  it  come ; 
Plague  and  famine  drive 
away, 

Fix  securely  peace  at  home. 
Father,  Son,  and  Holy 
Ghost, 

One  eternal  Trinity  ! 

Guard  by  thy  Angelic  host 
Us  who  put  our  trust  in 
thee.  Amen. 

V.  In  the  sight  of  the 
Angels  I  will  sing  unto 
thee,  O  my  God.  I 

will  worship  towards  thy 
holy  temple,  and  give  glory 
unto  thy  name. 

Ant.  The  Angel  that  spoke 
in  me,  came  again ;  and 
he  waked  me  as  a  man 
that  is  wakened  out  of  his 
sleep. 

OG0D,  who,  in  thy 
unspeakable  provid¬ 
ence,  vouchsafest  to  send 
thine  Angels  to  keep  guard 
over  us  ;  grant  unto  thy 
suppliants  that  we  may  be 
continually  defended  by 
their  protection,  and  re- 


OCTOBER  2  809 

Per  Dominum  nostrum,  joice  eternally  in  their  so¬ 
ciety.  Through  our  Lord. 
At  TERCE  :  Little  Chapter,  Ecce  ego,  page  807. 
Short  Responsory. 

STETIT  Angelus*  jux-  A  N  Angel  stood*  at  the 
ta  aram  templi.  Stetit.  /I altar  of  the  temple. 
V,  Habens  thuribulum  An  Angel  stood.  V.  Hav- 
aureum  in  manu  sua.  ing  a  golden  censer  in  his 
Juxta.  Gloria  Patri.  Ste-  hand.  At.  Glory  be  to  the 
tit.  V.  Ascendit  fumus  Father.  An  Angel  stood, 
aromatum  in  conspectu  V.  The  smoke  of  the  in- 
Domini.  R7.  De  manu  cense  ascended  before  God. 
Angeli.  RL  From  the  hand  of  the 

Angel. 


At  SEXT  :  Little  Chapter.  Exodus  xxiii, 

NEC  contemnendum  A  ND  do  not  think  him 
putes  :  quia  non  di-  /lone  to  be  contemned, 
mittet  cum  peccaveris,  et  for  he  will  not  forgive  when 


est  nomen  meum  in  illo.  thou  hast  sinned,  and  my 


name  is  in  him. 


Short  Responsory. 

ASCENDIT  fumus  ^T^HE  smoke  of  the  in- 
aromatum*  in  con-  X  cense*  ascended  up 
spectu  Domini.  Ascen-  before  God.  The  smoke, 
dit.  V,  De  manu  An-  V.  From  the  hand  of  the 


geli.  In.  Gloria  Patri.  Angel.  Before.  Glory  be 
Ascendit.  V.  In  conspec-  to  the  Father.  The  smoke, 
tu  Angel orum  psallam  V.  In  the  sight  of  the 
tibi,  Deusmeus.  R?.  Ado-  Angels  I  will  sing  unto 
rabo  ad  templum  sane-  thee,  O  my  God.  R7.  I 
turn  tuum,  et  confitebor  will  worship  towards  thy 
nomini  tuo,  holy  temple,  and  I  will  give 

glory  unto  thy  name. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Exodus  xxiii. 

QUOD  si  audieris  vo-  X)UT  if  thou  wilt  hear 
cem  ejus,  et  feceris  fjhis  voice,  and  do  all 
omnia  quae  loquor,  that  I  speak,  I  will  be  an 
inimicus  ero  inimicis  tuis,  enemy  to  thy  enemies,  and 
et  affligam  affligentes  te.  will  afflict  them  that  afflict 
Praecedetque  te  Angelus  thee.  And  my  Angel  shall 
rcieus.  go  before  thee. 

Short  Responsory. 

IN  conspectu  Angelo-  TN  the  sight  of  the  Angels* 
rum*  psallam  tibi,  De-  X I  will  sing  unto  thee, 
us  meus.  In.  %  Ado-  0  my  God.  In  the  sight. 

32* 
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rabo  ad  templum  sane-  V.  I  will  worship  towards 
turn  tuum,  et  confitebor  thy  holy  temple,  and  give 
nomini  tuo.  Psallam.  praise  unto  thy  name.  I 
Gloria  Patri.  In.  V.  Ado-  will  sing.  Glory  be  to  the 
rate  Deum.  Omnes  Father.  In  the  sight.  V. 
Angeliejus.  Adore  ye  God.  All  ye 

his  Angels. 

At  SECOND  VESPERS :  Antiphons  and  Little 
Chapter  from  Lauds,  page  800;  Psalms  as  on 
Sunday,  page  57,  but  in  olace  of  the  last  Psalm  is 
said  Psalm  137,  Confitebor,  page  229;  Hymn  and 
Versicle  as  in  First  Vespers,  page  807. 

At  the  Magnificat  : 

Aha.  Sancti  Angeli*  cus-  Ant.  O  ye  holy  Angels,* 
todes  nostri,  defendite  nos  our  guardians,  shield  us  in 
in  praelio,  ut  non  perea-  the  battle,  that  we  perish 
mus  in  tremendo  judicio.  not  in  the  awful  judgment. 

October  4.  ST  FRANCIS  of  ASSISI,  Confessor. 
Greater  Double. 

From  the  Common  of  a  Confessor,  page  920. 

Collect. 

DEUS,  qui  Ecclesiam  GOD,  who,  through 

tuam  beati  Fran-  the  merits  of  blessed 

cisci  meritis  foetu  novae  Francis,  dost  enrich  thy 
prolis  amplificas  :  tribue  Church  by  the  progeny  of 
nobis  ex  ejus  imitatio-  a  new  offspring ;  grant 
ne  terrena  despicere,  et  unto  us  that,  by  imitating 
ccelestium  donorum  sem-  him,  we  may  despise  earth- 
per  participation  gaude-  ly  things,  and  ever  rejoice 
re.  Per  Dominum.  in  the  participation  of 

heavenly  gifts.  Through 
our  Lord. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

October  5.  ST  PLACID  and  his  COMPANIONS, 
Martyrs.  Simple. 

Antiphon,  Istorum  ;  Versicle,  Laetamini,  page  908 ; 
Collect,  Deus  qui  nos  concedis,  page  910. 

At  LAUDS :  Antiphon,  Vestri  capilli ;  Versicle, 
Exsultabunt,  page  910. 

VESPERS  of  the  following. 
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October  6.  ST  BRUNO,  Confessor. 
Double. 


8n 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920. 


Collect. 

SANCTI  Brunonis, 
Confessoris  tui,  quae- 
sumus  Domine,  interces- 
sionibus  adjuvemur  :  ut, 
qui  majestatemtuamgra- 
viter  delinquendo  offendi- 
mus,  ejus  meritis  et  pre- 
cibus,  nostrorum  delicto- 
rum  veniam  consequa- 
mur.  Per  Dominum. 
VESPERS  of  the  following, 
preceding. 


GRANT  us,  Lord,  to  be 
helped  by  the  inter¬ 
cessions  of  St  Bruno  thy 
Confessor ;  that  we,  who 
grievously  offend  thy  divine 
majesty  by  our  transgres¬ 
sions,  may,  through  his 
merits  and  prayers,  obtain 
the  pardon  oft  our  sins. 
Through  our  Lord. 

Commemoration  of  the 


October  7.  FEAST  of  the  MOST  HOLY  ROSARY 
of  the  BLESSED  VIRGIN  MARY. 

Double  of  Second  Class. 

All  from  the  Common  of  Feasts  of  the  Blessed  Virgin 
Mary,  page  946,  except  the  following  : 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons. 


1.  Quae  est  ista,  speciosa 
sicut  columba,  quasi  rosa 
plantata  super  rivos  aqua- 
rum  ? 

Psalms  as  on  Feasts  of 
page  946. 

2.  Virgo  potens,  *  sicut 
turris  David  ;  mille  cly- 
pei  pendent  ex  ea,  omnis 
armatura  fortium. 

3.  Ave  Maria,  *gratia ple¬ 
na,  Dominus  tecum,  be- 
nedicta  tu  in  mulieribus. 
4*  Benedixit  te  Dominus  * 
in  virtute  sua,  quia  per  te 
ad  nihilum  redegit  inimi- 
cos  nostros. 

5.  Viderunt  earn  *  filiae 
Sion  vernantem  in  flori- 


Who  is  this,  beautiful 
as  a  dove,  like  a  rose  plant¬ 
ed  by  the  brooks  of  water  ? 

the  Blessed  Virgin  Mary, 

2.  It  is  the  mighty  Virgin,  * 
like  the  tower  of  David  ;  a 
thousand  bucklers  hang 
upon  it,  all  the  armour  of 
valiant  men. 

3*  Hail  Mary,  *fullof  grace, 
the  Lord  is  with  thee,  bless¬ 
ed  art  thou  among  women. 
4’  The  Lord  hath  blessed  * 
thee  by  his  power,  because 
by  thee  he  hath  brought 
our  enemies  to  nought. 

5-  The  daughters  of  Sion  * 
saw  her  adorned  with  the 
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bus  rosarum,  et  beatissi-  flowers  of  roses,  and  de- 
mam  prsedicaverunt.  dared  her  most  blessed. 
Little  Chapter  as  given  for  Lauds,  page  813. 

Hymn, 

/^CELESTIS  aulae  nun-  ^TP^HE  heavenly  messen- 
V^itius  X  ger  reveals 

Arcana  pandens  Numinis,  A  myst'ry  all  divine  ; 
Plenam  salutat  gratia  A  Virgin  Mother  full  of 
Dei  Parentem  Virginem.  grace 

He  hails  with  reverent  sign. 
T  hen  Mary  to  her  cousin 
speeds, 


V  irgo  propinquam  san¬ 
guine 

Matrem  Joannis  visitat, 
Qui  clausus  alvo  gestiens 
Adesse  Christum  nuntiat. 


And  scarce  her  voice  is 
heard, 

Ere  John  the  Baptist  yet 
unborn 

Proclaims  the  incarnate 
Word. 

ante  sse-  T  he  Word  that  in  th’  Eter¬ 
nal  Mind 

Abode  ere  time  began, 

An  Infant  is  of  Mary  born, 
With  life  of  mortal  span. 
The  Little  One  that  made 
the  law 

Obeys  its  every  claim, 

And  is  redeemed  at  lowly 
price 

Who  for  our  ransom  came. 
And  now  the  joyous  Mo¬ 
ther  finds 

The  Son  she  sorrowing 
sought, 

Revealing  mysteries  unto 
men 

In  legal  doctrine  taught. 

O  Jesu,  born  of  Virgin 
bright, 

All  glory  be  to  thee, 

With  Father  and  with 
Paraclete, 

Through  all  eternity.  Amen. 
This  same  Doxology  is  used  for  the  Hymn  at  Com¬ 
pline,  and  for  those  of  the  Hours. 

Regina  sacratissimi  V.  Queen  of  the  most  holy 


Verbum,  quod 
cula 

E  mente  Patris  prodiit, 

E  Matris  alvo  Virginis 
Mortalis  Infans  nascitur. 
Xemplo  puellus  sistitur, 
Legique  paret  Legifer, 
Hie  se  Redemptor  pau- 
pere 

Pretio  redemptus  immo- 
lat. 

Quern  jam  dolebat  per- 
aitum, 

Mox  lseta  Mater  invenit 
Ignota  doctis  mentibus 
Edisserentem  Filium. 


resu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  almo  Spi- 
ritu 

In  sempiterna  ssecula. 
Amen. 
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Rosarii,  ora  pro  nobis.  Rosary,  pray  for  us.  BJ. 
BJ.  Ut  digni  efficiamur  That  we  may  be  made 
promissionibus  Christi.  worthy  of  the  promises  of 

Christ. 

At  the  Magnificat  : 

Ana.  Beata  es,  *  Virgo  Ant.  Blessed  art  thou,  *0 
Maria,  Dei  Genitrix,  quae  Virgin  Mary,  Mother  of 
credidisti  Domino  ;  per-  God,  that  hast  believed  the 
fecta  sunt  in  te  quae  dicta  Lord ;  because  those  things 
sunt  tibi,  intercede  pro  are  accomplished  in  thee 
nobis  ad  Dominum  Deum  that  were  spoken  to  thee, 
nostrum.  intercede  for  us  with  the 

Lord  our  God. 

Collect  as  given  below  for  Lauds. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Lsetare,*  Virgo  Mater;  1.  Rejoice,*  O  Virgin 

surrexit  Christus  de  se-  Mother,  Christ  has  risen 
pulcro.  from  the  tomb. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Ascendit  Deus  *  in  ju-  2.  God  hath  ascended  *with 

bilatione,  et  Dominus  in  jubilee,  and  the  Lord  with 
voce  tubae.  the  sound  of  the  trumpet. 

3.  Spiritus  Domini  *  re-  3.  The  Spirit  of  the  Lord  * 
plevit  orbem  terrarum.  hath  filled  the  whole  world. 

4.  Assumpta  est  *  Maria  4.  Mary  is  assumed  *  into 
in  ccelum :  gaudent  an-  heaven ;  the  angels  re- 
geli :  laudantes  benedi-  joice  ;  praising,  they  bless 
cunt  Dominum,  alleluia,  the  Lord,  alleluia. 

5.  Exaltata  est  *  Virgo  5.  The  Virgin  Mary  *  has 

Maria  super  choros  an-  been  exalted  above  the 
gelorum,  et  in  capite  choirs  of  angels,  and  on 
ejus  corona  stellarum  her  head  is  a  crown  of 
duodecim.  twelve  stars. 

Little  Chapter.  Ecclus.  xxiv.,  xxxix. 

IN  me  gratia  omnis  vise  TN  me  is  all  grace  of  the 
et  veritatis,  in  me  om-  Away  and  of  the  truth;  in 
nis  spes  vitse  et  virtu-  me  is  all  hope  of  life  and 
tis :  ego  quasi  rosa  plan-  virtue  ;  I  have  flowered 
tata  super  rivos  aquarum  forth  like  a  rose  planted 
fructificavi.  by  the  brooks  of  water. 


Hymn. 


TAM 
J  obruta 


morte 


victor 


Ab  inferis  Christus  re- 


NOW  Christ,  the  con¬ 
queror  of  death, 
Breaks  sin’s  enslaving 


dit, 


chain, 


r 
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Fractisque  culpae  vincu- 
lis, 

Coeli  recludit  Hmina. 
Visus  satis  mortalibus 
Ascendit  ad  ccelestia, 
Dextraeque  Patris  assidet 
Consors  paternae  gloriae. 


Quem  jam  suis  promise- 
rat, 

Sanctum  daturus  Spiri- 
tum, 

Linguis  amoris  igneis 
Moestis  alumnis  impluit. 
Soluta  carnis  pondere 
Ad  astra  Virgo  tollitur, 
Excepta  coeli  jubilo, 

Et  angelorum  canticis. 


Bis  sena  cingunt  sidera 
Almae  parentis  verticem 
Throno  propinqua  Filii 
Cunctis  creatis  imperat. 


Jesu,  tibi  sit  gloria, 

Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  almo  Spi- 
ritu 

In  sempiterna  saecula. 
Amen. 

V.  Elegit  earn  Deus  et 
praeelegit  earn.  1^7.  Et 
habitare  earn  fecit  in 
tabernaculo  suo. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Solemnitatem  *  ho- 
didrnam  sacratissimi  Ro- 
sarii  Genitricis  Dei  Mariae 
devote  celebremus,  ut  ip¬ 
sa  pro  nobis  intercedat  ad 


And  rising  from  the  tomb 
returns, 

And  opens  heaven  again. 
Awhile  beheld  by  mortal 
men, 

He  rises  from  their  sight  ; 
Ascending  to  the  Father's 
throne, 

He  reigns  in  equal  light. 
His  promised  gift  unto  his 
own 

He  sends  forth  from  above, 
And  rains  the  Holy  Spirit 
down 

In  fiery  tongues  of  love. 
The  Virgin,  freed  of  mortal 
weight, 

Is  borne  than  stars  yet 
higher, 

And  with  glad  melody  is 
hailed 

By  each  angelic  choir. 

Our  Mother’s  gentle  brow 
now  shines 

With  crown  in  starry  sheen, 
As  nigh  her  Son,  in  light 
enthroned, 

She  reigns  creation’s 
Queen. 

0  Jesu, born  of  Virgin  bright, 
All  glory  be  to  thee, 

With  Father  and  with 
Paraclete, 

Through  all  eternity. 

Amen. 

V.  God  hath  chosen  her 
and  forechosen  her.  ty. 
And  hath  made  her  to 
dwell  in  his  tabernacle. 

Ant.  Let  us  devoutly  *  cele¬ 
brate  to-day  the  solemnity 
of  the  most  holy  Rosary  of 
Mary  the  Mother  of  God, 
that  she  may  intercede  for 
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D6minum  Jesum  Chri-  us  with  our  Lord  Jesus 
stum.  Christ. 

Collect. 

DEUS,  cujus  Unigeni-  GOD,  whose  only- 

tus  per  vitam,  mor-  begotten  Son,  by  his 

tem  et  resurrectionem  life,  death,  and  resurrec- 
suam  nobis  salutis  aeter-  tion,  hath  purchased  for  us 
nae  praemia  comparavit :  the  rewards  of  eternal  life  ; 
concede  quaesumus ;  ut  grant,  we  beseech  thee, 
haec  mysteria  sacratissi-  that,  meditating  upon  these 
mo  Beatae  Mariae’Virginis  mysteries  in  the  most  holy 
Rosario  recolentes,  et  Rosary  of  the  blessed  Virgin 
imitemur  quod  continent,  Mary,  we  may  both  imitate 
et  quod  promittunt,  asse-  what  they  contain,  and  ob- 
quamur.  Per  eumdem  tain  what  they  promise. 
Dominum  nostrum.  Through  the  same  Lord. 

A  Commemoration  is  made  of  St  Mark,  Pope  and 
Confessor :  Antiphon,  Euge ;  Versicle,  Justum, 
page  916. 

Collect. 

EXAUDI,  Domine,  RACIOUSLY  hear  our 
preces  nostras,  et  VJPrayers,  O  Lord,  and 
interveniente  beato  Mar-  being  propitiated  by  the  in- 
co  Confessore  tuo  atque  tervention  of  blessed  Mark 
Pontifice,  indulgentiam  thy  Confessor  and  Pontiff, 
nobis  tribue  placatus  et  grant  unto  us  pardon  and 
pacem.  peace. 

And  then  of  SS.  Sergius,  Bacchus,  Marcellus,  and 
Apuleius,  Martyrs  :  Antiphon,  Vestri  capilli ;  Ver¬ 
sicle,  Exsultabunt,  page  910. 

Collect. 

SANCTORUM  Marty-  TV/fAY  the  blessed 
rum  tuorum  nos,  Do-  xVJL  merits  of  thy  holy 
mine,  Sergii,  Bacchi,  Mar-  Martyrs  Sergius,  Bacchus, 
cell!  et  Apuleii,  beata  me-  Marcellus,  and  Apuleius 
rita  prosequantur:  et  tuo  assist  us,  0  Lord,  and  make 
semper  faciantamore  fer-  us  ever  fervent  in  thy  love, 
ventes.  Per  Dominum.  Through  our  Lord. 

At  PRIME  :  In  the  Short  Responsory  :  Versicle,  Qui 
natus  es,  Thou  who  wast  born  of  the  Virgin  Mary. 

At  TERCE  :  Little  Chapter,  In  me  gratia,  as  at 
Lauds,  page  813. 

Short  Responsory. 

SANCTA  Dei  Genitrix/  HOLY  Mother  of 

semper  Virgo  Maria.  God,*  ever  Virgin 
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Sancta.  17.  Intercede  Mary, 
pro  nobis  ad  Dominum 
Deum  nostrum.  Semper. 

Gloria  Patri.  Sancta.  17, 

Post  partum,  Virgo,  in- 
violata  permansisti.  R/. 

Dei  Genitrix,  intercede 
pro  nobis. 


O  holy.  V.  Inter¬ 
cede  for  us  with  the  Lord 
our  God.  Ever.  Glory  be 
to  the  Father.  O  holy.  17, 
After  child-bearing  thou 
didst  remain  inviolate,  O 
Virgin,  Mother  of  God, 
■a  rpV-  .  intercede  for  us. 

At  SEXT ;  Little  Chapter.  Ecclus.  xxxix. 
T7'LORete  flores  quasi  TT'LOWER  ye  forth  like 
X  luium,  et  date  odorem  the  lily,  and  yield  a 

sweet  smell,  and  bring 
forth  leaves  in  grace ; 
sound  forth  a  canticle  of 
praise,  and  bless  ye  the 
Lord  in  his  works. 


lilium,  et  date  odorem 
et  frondete  in  gratiam  ; 
collaudate  canticum,  et 
benedicite  Dominum  in 
operibus  suis. 


Short  Responsory. 

POST  partum  Virgo 
inviolata  permansisti. 
Post.  V.  Dei  Genitrix 
intercede  pro  nobis.  In¬ 
violata.  Gloria  Patri. 
Post  partum.  It.  Spe- 
ciosa  facta  es  et  suavis. 
R}.  In  deliciis  tuis,  sancta 
Dei  Genitrix. 

At  NONE  :  Little  Chapter. 
UASI  cedrus  exal- 


^^tata  sum  in  Libano 
et  quasi  cypressus  in 
monte  Sion  ;  quasi  palma 
exaltata  sum  in  Cades,  et 
quasi  plantatio  rosse  in 
Jericho. 

Short  Responsory. 

SPECIOSA  facta  es  * 
et  suavis.  Speciosa. 
V.  In  deliciis  tuis,  sancta 
Dei  Genitrix.  Et  suavis. 
Gloria  Patri.  Speciosa. 
V.  Elegit  earn  Deus  et 
praeelegit  earn.  E7.  Et 
habitare  earn  fecit  in 
tabernaculo  suo. 


*  A  FTER  child-bearing, 
ixO  Virgin,  *  thou  didst 
remain  inviolate.  After. 
V.  Mother  of  God,  intercede 
for  us.  Thou  didst.  Glory 
be  to  the  Father.  After. 
17.  Thou  art  beautiful  and 
sweet.  R7,  In  thy  delights, 
O  holy  Mother  of  God. 
Ecclus.  xxiv, 

WAS  exalted  like  a 


1 


cedar  in  Libanus,  and 
as  a  cypress  tree  on  mount 
Sion  ;  I  was  exalted  like  a 
palm  tree  in  Cades,  and  as 
a  rose  plant  in  Jericho. 

THOU  art  beautiful  * 
and  sweet.  Thou  art 
beautiful.  1 7.  In  thy  de¬ 
lights,  O  holy  Mother  of  God. 
And  sweet.  Glory  be  to  the 
Father.  Thou  art  beauti¬ 
ful.  tf.  God  hath  chosen 
her  and  forechosen  her. 
1^/.  And  hath  made  her  to 
dwell  in  his  tabernacle. 
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At  SECOND  VESPERS 
except  the  following : 
Hymn. 

E  gestientem  gau- 
diis, 

Te  sauciam  doloribus, 

Te  jugi  amictam  gloria, 
O  Virgo  Mater  pangimus. 


:  All  as  in  First  Vespers, 

EXULTING  with  ex¬ 
ceeding  joy, 

Or  pierced  with  sorrow’s 
wound, 

O  Virgin  Mother,  thee  we 


sing, 

In  glory  clothed  around. 

Ave,  redundans  gaudio  Co  n  c  e  p  t  i  o  n,  Visitation, 

Dum  concipis,  dum  vi-  Birth, 
sitas,  The  off  ring  of  thy  Child, 

Et  edis,  offers,  invenis,  The  Finding — these  thy 
Mater  beata,  Filium.  joys  we  hail, 

O  Virgin  Mother  mild. 

Ave,  dolens,  et  intimo  Hail  in  thy  share  of  agony — 

In  corde  agonem,  ver-  Stripes,  thorny  crown,  yea 
bera,  most 

Spinas,  crucemque  Filii  When  ’neath  the  Cross 

Perpessa,princeps  marty-  thou  dauntless  stood, 
rum.  O  Queen  of  martyrs’  host ! 

Ave,  in  triumphis  Filii,  Then  in  the  triumph  of  thy 
In  ignibus  Paraclyti,  Son, — 

In  regni  honore  et  lu-  The  fire  of  Paraclete, — 
mine,  O  Queen,  refulgent  in  his 

Regina  fulgens  gloria.  light, 

We  hail  thy  crown  com¬ 
plete. 

Venite  gentes,  carpite  Q  come,  ye  nations,  gather 

Ex  his  rosas  mysteriis,  here 

Et  pulchri  amoris  inclytae  These  mystic  roses  fair, 
Matri  coronas  nectite.  And  weave  a  garland  for 
the  Queen 

Of  love  beyond  compare. 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  O  Jesu,  born  of  Virgin 

Qui  natus  es  de  Virgine,  bright, 

Cum  Patre  et  almo  Spi-  All  glory  be  to  thee, 
ritu  With  Father  and  with 

In  sempiterna  saecula.  Paraclete, 

Amen.  Through  all  eternity. 

Amen. 


V.  Regina  sacratissimi  Queen  of  the  most  holy 
Rosarii,  ora  pro  nobis.  Rosary,  pray  for  us. 
ty.  Ut  digni  efhciamur  That  we  may  be  made 
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promissionibus  Christi.  worthy  of  the  promises  of 

Christ. 

At  the  Magnificat  : 

Ana.  Beata  Mater*  et  Ant.  Blessed  Mother, *  spot- 
intacta  Virgo,  gloriosa  less  Virgin,  glorious  Queen 
Regina  mundi,  sentiant  of  the  world,  may  all 
omnes  tuum  juvamen,  experience  thine  aid  who 
quictimque  celebrant  tu-  celebrate  the  solemnity  of 
am  sacratfssimi  Rosarii  thy  most  holy  Rosary, 
solemnitatem. 

Commemoration  of  the  following :  Antiphon,  Simile 
est ;  Versicle,  Specie,  page  934. 

October  8.  ST  BRIDGET,  Widow. 

Double. 

Office  from  the  Common,  page  933,  except  the 
following  : 

Collect. 

DOMINE  Deus  no-  LORD  our  God,  who 
ster,  qui  beat ae  Bir-  \^/  by  thy  only-begotten 
gittae  per  Filium  tuum  Son  didst  disclose  the 
unigenitum  secreta  coe-  secrets  of  heaven  to  blessed 
lestia  revelasti :  ipsius  Bridget ;  grant,  through 
pia  intercessione,  da  no-  her  pious  intercession,  that 
bis  famulis  tuis,  in  reve-  we  thy  servants  may  re¬ 
latione  sempiternae  glo-  joice  exceedingly  in  the 
rise  tuae  gaudere  laetan-  revelation  of  thy  everlast- 
tes.  Per  eumdem  Do-  ing  glory.  Through  the 
minum.  same  Lord. 

At  SECOND  VESPERS  :  Commemoration  of  the 
following  :  Antiphon,  Istorum  est ;  Versicle,  Lseta- 
mini,  page  908. 

October  9.  SS.  DIONYSIUS,  Bishop,  RUSTICUS 
and  ELEUTHERIUS,  Martyrs.  Semidouble 
From  the  Common  of  Many  Martyrs,  page  907. 
Collect. 

DEUS,  qui  hodierna  GOD,  who  didst  on 

die  beatum  Diony-  this  day  strengthen 

sium,  Martyrem  tuum  with  the  virtue  of  con- 
atque  Pontificem,  virtute  stancy  in  suffering  blessed 
constantiae in  passionero-  Dionysius  thy  Martyr  and 
borasti,quiqueilliadprae-  Bishop,  and  didst  vouch- 
dicandum  gentibus  glo-  safe  to  make  Rusticus  and 
riam  tuam  Rusticum  et  Eleutherius  his  compan- 
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Eleutherium  sociare  di-  ions  in  preaching  thy  glory 
gnatus  es :  tribue  nobis,  to  the  heathen  ;  grant, 
quaesumus,  eorum  imi-  we  beseech  thee,  that, 
tatione,  pro  amore  tuo  following  their  examples, 
prosperamundidespicere,  we  may  learn,  for  the  love 
et  nulla  ejus  adversa  for-  of  thee,  to  despise  the  pro- 
midare.  Per  Dominum.  sperity  of  this  world,  and  to 
fear  none  of  its  adversities. 
Through  our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 

October  10.  ST  FRANCIS  BORGIA,  Confessor. 
Semidouble  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 


Collect. 

DOMINEJesuChriste,  LORD  Jesus  Christ, 

verse  humilitatis  et  v^/  the  example  and  re¬ 
exemplar  et  praemium  :  ward  of  true  humility,  we 
quaesumus  ;  ut,  sicut  beseech  thee  that,  as  thou 
be&tum  Franciscum  in  didst  make  blessed  Francis 
terreni honoris contemptu  a  glorious  follower  of  thee 
imitatorem  tui  gloriosum  in  the  contempt  of  worldly 
effecisti,  ita  nos  ejusdem  honour,  so  thou  wouldst 
imitationis  et  gloriae  tri-  grant  that  we  may  both 
buas  esse  consortes :  Qui  follow  him  in  that  imita- 
vivis.  tion  and  share  in  his  glory. 

Who  livest  and  reignest. 

Commemoration  of  SS.  Dionysius  and  his  Companions: 
Antiphon, Gaudent ;  Versicle,Exsultabunt,  page9i3, 

October  13.  ST  EDWARD,  King  and  Confessor. 
Semidouble  (m.t.v.). 

[In  England,  Double  of  Second  Class,  with  an  Octave.] 
Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  920. 

Collect. 


DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  hast 

Regem  Eduardum,  v^/  crowned  blessed  King 
Confessorem  tuum,  seter-  Edward  thy  Confessor  with 
nitatis  gloria  coronasti :  the  glory  of  eternal  life, 
fac  nos,  quaesumus,  ita  give  unto  us,  we  beseech 
eum  venerari  in  terris,  thee,  so  to  venerate  him 
ut  cum  eo  regnare  possi-  here  on  earth,  that  we 


eum  venerari  in  terris, 
ut  cum  eo  regnare  possi- 


r 
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mus  in  ccelis.  Per  Do-  may  deserve  to  reign  with 

minum.  him  hereafter  in  heaven. 

Through  our  Lord. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


October  14.  ST  CALLISTUS  I.,  Pope  and 
Martyr.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  894. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  conspi-  /^V  GOD,  who  seest  that 
cis  ex  nostra  infir-  we  fail  by  reason  of 

mitate  deficere  :  ad  am 6-  our  own  weakness,  merci- 
rem  tuum  nos  misericor-  fully  restore  us,  we  be¬ 
tter  per  Sanctorum  tuo-  seech  thee,  to  thy  love,  by 
rum  exempla  restaura.  the  example  of  thy  Saints. 
Per  Dominum.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Edward  :  Antiphon,  Hie  vir ; 
Versicle,  Justum,  page  926. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 


October  15.  ST  TERESA,  Virgin. 

Double. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Qui  gloriatur,  etc.,  from  the 
Common,  page  926,  except  the  following  : 

Hymn  for  FIRST  and  SECOND  VESPERS. 


REGIS  superni  nuntia, 
Domum  paternam 
deseris, 

Terris,  Teresa,  barbaris 
Christum  datura,  aut  san- 
uinem  : 

ed  te  manet  suavior 
Mors,  poena  poscit  dul- 
cior, 

Divini  amoris  cuspide 
In  vuinus  icta  concides. 

O  caritatis  vfetima, 

Tu  corda  nostra  con- 
crema, 

Tibique  gentes  creditas 
Averni  ab  igne  libera. 


DEAR  herald  of  our 
King  !  thou  didst 
Thy  home  in  childhood 
leave, 

Intending  to  barbaric  lands 
Christ  or  thy  blood  to  give. 
But  thee  a  sweeter  death 
awaits  ; 

A  nobler  fate  is  thine  ; 
Pierced  with  a  thousand 
heavenly  darts, 

To  die  of  love  divine. 
Virgin  of  perfect  charity  ! 
Our  souls  with  love  inspire; 
And  save  the  nations  of 
thy  charge 

From  everlasting  fire. 
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Sit  laus  Patri  cum  Filio,  Praise  to  the  Father,  with 
Et  Spiritu  Paraclito,  the  Son, 

Tibique,  sancta  Trinitas,  And  Holy  Spirit,  be  ; 

Nunc,  et  per  omne  sse-  Praise  to  the  blessed  Three 
culum.  Amen.  in  One, 

Through  all  eternity. 
Amen. 

Collect  * 

EXAUDI  nos,  Deus  ( RACIOUSLY  hear  us, 
salutaris  noster  :  ut,  VJO  God  our  salvation, 
sicut  de  beatae  Teresiae,  and  as  we  rejoice  in  the 
Virginis  tuae,  festivitate  feast  of  blessed  Teresa  thy 
gaudemus,  ita  coelestis  Virgin,  so  may  we  be 
ejus  doctrinae  pabulo  nu-  nourished  by  her  heavenly 
triamur,  et  piae  devotionis  teaching,  and  strengthened 
erudiamur  affectu.  Per  in  the  love  of  true  piety. 
Dominum.  Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Callistus :  Antiphon,  Qui  vult ; 
Versicle,  Justus,  page  899. 

At  LAUDS  :  Hymn.  _ 

HJEC  est  dies,  qua  ^TpHIS  day,  beneath  the 
Candidas  JL  form 

Instar  columbae,  coelitum  Of  a  pure  snow-white  dove, 
Ad  sacra  templa  spiritus  Teresa's  unbound  spirit 
Se  transtulit  Teresiae.  sought 

The  sanctuary  above : 

Sponsique  voces  audiit :  And  heard  the  Bride- 
Veni,  soror,  de  vertice  groom’s  voice  : 

Carmeli  ad  Agni  nuptias  :  * 4  Sister,  from  Carmel  come ; 
Veni  ad  coronam  glorias.  Come  to  the  marriage  of 
the  Lamb, 

To  thy  eternal  home.” 

Te,  Sponsejesu  virginum,  Spouse  of  the  virgin  choir  I 

Beati  adorent  ordines,  Let  all  the  blest  adore 

Et  nuptiali  cantico  Thee,  Jesu,  and  in  nuptial 

Laudent  per  omne  saecu-  songs 

lum.  Amen.  Extol  thee  evermore.  Amen. 


October  17.  ST  HEDWIGE,  Widow. 
Semidouble. 


Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  933* 

Collect. 


DEUS,  qui  beatam  GOD,  who  didst  teach 
Hedwigem  a  saeculi  V^/  blessed  Hedwige  with 


r 
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pompa  ad  humilem  tuae  her  whole  heart  to  forsake 
Crucis  sequelam  toto  cor-  the  pomp  of  this  world 
de  transire  doculsti :  con-  that  she  might  humbly 
cede :  ut,  ejus  meritis  et  follow  thy  Cross  :  grant 
exemplo,  discamus  peri-  that,  through  her  example 
turas  mundi  calcare  deli-  and  merits,  we  may  learn 
cias,  et  in  amplexu  tus  to  trample  under  foot  the 
Crucis  omnia  nobis  ad-  perishable  delights  of  this 
versantia  superare :  Qui  world,  and,  by  clinging  to 
V1V1S>  thy  Cross,  to  overcome  all 

things  that  oppose  us. 

VESPERS  „f  ,h,  (ollowing™10 

October  18.  ST  LUKE,  Evangelist, 
double  of  Second  Class. 

All  from  the  Common  of  Apostles,  page  88 1. 

Collect. 

TNTERVENIAT  pro  no-  T  ET  thy  holy  Evan- 
Xbis,  qussumus  D6mi-  J_^gelist  Luke  intercede 
ne,  sanctus  tuus  Lucas  for  us,  we  beseech  thee,  O 
Evangelista  ;  qui  Crucis  Lord  ;  who,  for  the  honour 
mortincationem  jugiter  of  thy  name,  ever  bore  in 
m  suo  corpore  pro  tui  no-  his  body  the  mortification 
minis  honore  portavit.  of  the  Cross.  Through  our 
Per  Dominum.  Lord. 

VESPERS  a  Commemoration  is  made 
of  the  following :  Antiphon,  Similabo :  Versicle, 
Amavit,  page  920. 


October  19.  ST  PETER  of  ALCANTARA.  Confessor. 


Double 

Office  from  the  Common. 
Collect. 

EUS,  qui  beatum 
Petrum,  Confesso- 
rem  tuum,  admirabilis 
poenitentiae  et  altissim® 
contemplationis  munere 
illustrare  dignatus  es  :  da 
nobis,  quaesumus ;  ut, 
ejus  suffragantibus  men¬ 
tis,  carne  mortificati,  fa- 
cilius  ccelestia  capiamus. 
Per  Dominum. 


(m.t.v.). 
page  920. 

OG0D,  who  didst 
vouchsafe  to  adorn 
thy  blessed  Confessor  Peter 
with  the  gifts  of  admirable 
penance  and  sublime  con¬ 
templation  ;  grant,  we  be¬ 
seech  thee,  that,  through 
the  help  of  his  merits, 
we  may  mortify  the  flesh, 
and  thus  attain  more  easi¬ 
ly  unto  heavenly  things. 
Through  our  Lord. 
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SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 


October  20.  ST  JOHN  CANTIUS,  Confessor. 
Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common. 


page  920. 

Hymn  at  both  VESPERS. 
ENTIS  Polonae  glo¬ 
ria, 

Clerique  splendor  nobilis, 
Decus  Lycsei  et  patriae 
Pater,  Joannes  inclyte. 

Legem  superni  Numinis 
Doces  Magister,  et  facis  : 
Nil  scire  prodest :  sedulo 
Legem  nitamur  exsequi. 

Apostolorum  limina 
Pedes  viator  visitas  : 

Ad  patriam,  ad  quam 
tendimus, 

Gressus  vi&mque  dirige. 


O  GLORY  and  highest 
boast 

Of  Poland’s  ancient  race, 
True  father  of  thy  father- 
land, 

Blest  minister  of  grace  ! 
’Twas  thine  the  law  of  God 
To  teach  and  to  obey  ; 

Oh,  may  we  ever  walk 
therein, 

Nor  from  its  precepts  stray. 
Th’  Apostles’  shrines  thou 
didst 

Visit  in  pilgrim  guise  ; 

Oh,  guide  us  to  our  home 
above, 

Safe  from  all  enemies. 


Urbem  petis  Jerusalem, 
Signata  sacro  sanguine 
Christi  colis  vestigia, 
Rigasque  fusis  fletibus. 

Acerba  Christi  vulnera, 
Haerete  nostris  cordibus, 
Ut  cogitemus  consequi 
Redemption^  pretium. 

T  e  prona  mundimachina, 
Clemens,  adoret,  Trinitas, 
Et  nos  novi  per  gratiam 
Novum  canamus  canti- 


Thou  to  Jerusalem 
Didst  go  for  love,  and  there 
The  traces  of  thy  Lord 
adore, 

And  wash  with  many  a  tear. 
O  h ,  may  his  blessed  wounds 
Deep  in  our  hearts  remain ; 
Through  them  may  we  the 
glorious  prize 
Of  life  eternal  gain  ! 

Dread  Trinity,  to  thee 
May  the  world’s  fabric 
bend ; 

While  evermore,  from 


cum.  Amen.  hearts  renewed, 

New  hymns  of  praise  as¬ 
cend.  Amen. 


Collect. 

A,  qusesumus,  om- 
nipotens  Deus  ;  ut 


GRANT,  we  beseech 
thee,  0  almighty  God, 
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sancti  Joannis  Confesso-  that,  after  the  example  of 


ris  exemplo,  in  scientia 
Sanctorum  proficientes, 
atque  aliis  misericordiam 
exhibentes,  ejus  meritis 
indulgentiam  apud  te 
consequamur.  Per  Do- 
minum. 

Commemoration  of  St  Peter : 
Versicle,  Justum,  page  926. 

At  LAUDS:  Hymn. 

TE  deprecante,  cor- 
porum 

Lues  recedit,  improbi 
Morbi  fugantur,  pristina 
Redeunt  salutis  munera. 


thy  holy  Confessor  John, 
making  progress  in  the 
science  of  the  Saints  and 
showing  mercy  to  others, 
we  may,  by  his  merits,  our¬ 
selves  obtain  pardon  from 
thee.  Through  our  Lord. 
Antiphon,  Hie  vir ; 


s« 


Phthisi,  febrique  et  ulcere 
Diram  redactos  ad  ne- 
cem, 

Sacratas  morti  victimas, 
Ejus  rap  is  e  faucibus. 


Te  deprecante,  tumido 
Merces  abactae  flumine 
Tractae  Dei  potentia 
Sursum  fluunt  retrogra- 
dae. 


Quum  tanta  possis,  sedi- 
bus 

Cceli  locatus,  poscimus  : 
Responde  votis  suppli- 
cum, 

Et  invocatus  subveni. 

O  una  semper  Trinitas  ! 

O  trina  semper  Unitas  ! 
Da,  supplicante  Cantio, 
iEterna  nobis  praemia. 
Amen. 


AINT  of  sweetest  ma¬ 
jesty, 

What  a  potent  voice  is 
thine  ! 

At  thy  prayer  diseases  fly, 
Fading  health  revives 
again. 

Oft  with  wasting  fever  wan, 
Lingering  at  their  latest 
breath, 

Dying  men  by  thee  are 
drawn 

From  the  very  jaws  of 
death. 

Oft  the  shipwreck’d  mer¬ 
chandise, 

Sunk  beneath  the  raging 
flood, 

At  thy  prayer  is  seen  to  rise 
By  the  glorious  might  of 
God. 

Oh,  by  thy  surpassing 
power, 

By  thy  joys  celestial, 

Help  us  in  affliction’s  hour, 
Hear  us  when  on  thee  we 
call. 

Everlasting  Three  in  One  ! 
Ever-blessed  One  in  Three! 
Grant  us,  through  thy 
Saint,  the  boon 
Of  a  glad  eternity.  Amen. 


Commemoration  of  the  following  :  Antiphon,  Simi- 
labo ;  Versicle,  Amavit,  page  920 ;  and  of  St  Ursula 
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and  her  Companions,  Virgins  and  Martyrs  :  Anti¬ 
phon,  Prudentes  ;  Versicle,  Adducentur,  as  below. 

October  21.  ST  HILARION,  Abbot. 

Simple. 

Collect,  Intercessio,  page  923- 

At  LAUDS:  Commemoration  of  St  Ursula  and  her 


Companions. 

Ana.  Prudentes  virgines, 
aptate  vestras  lampades  : 
ecce  sponsus  venit,  exite 
obviam  ei. 

V.  Adducentur  Regi  vir¬ 
gines  post  earn.  Prox¬ 
imo  ejus  afferentur  tibi. 

Collect. 

A  nobis,  quaesumus, 
Domine  Deus  nos- 
ter,  sanctarum  Virginum 
et  Martyrum  tuarum  Ur- 
sulae  et  Sociarum  ejus 
palmas  incessabili  devo- 
tione  venerari :  ut  quas 
digna  mente  non  possu- 
mus  celebrare,  humilibus 
saltern  frequentemus  ob- 
sequiis.  Per  Dominum. 


Ant.  O  ye  wise  virgins, 
trim  your  lamps  ;  behold 
the  bridegroom  cometh, 
go  ye  forth  to  meet  him. 
V.  After  her  shall  virgins 
be  brought  unto  the  King. 
FJ.  Her  neighbours  shall 
be  brought  unto  thee. 

GIVE  unto  us,  we  be¬ 
seech  thee,  O  Lord, 
to  venerate  with  unceasing 
devotion  the  glorious  tri¬ 
umphs  of  thy  holy  Martyrs 
Ursula  and  her  Compan¬ 
ions,  that  whereas  we  can¬ 
not  worthily  celebrate  their 
praises,  we  may  at  least 
honour  them  with  our 
humble  service.  Through 
our  Lord. 


October  25.  SS.  CHRYSANTHUS  and  DARIA, 


Martyrs. 

At  VESPERS  :  Antiphon, 
mini,  page  908. 

Collect. 

EATORUM  Marty¬ 
rum  tuorum,  Domi¬ 
ne,  Chrysanthi  et  Dariae, 
quaesumus,  adsit  nobis 
oratio  :  ut,  quos  venera- 
mur  obsequio,  eorum  pi- 
um  jugiter  experiamur 
auxilium.  Per  Domi¬ 
num. 

At  LAUDS :  Antiphon, 
Exsultabunt,  page  910. 


Simple. 

Istorum ;  Versicle,  Laeta- 


MAY  the  prayer  of 
thy  blessed  Martyrs 
Chrysanthus  and  Daria  aid 
us,  we  beseech  thee,  0 
Lord,  so  that  we  may  ever 
experience  the  gracious 
help  of  those  whom  we 
venerate  with  lowly  wor¬ 
ship.  Through  our  Lord. 
Vestri  capilli ;  Versicle, 
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October  26.  ST  EVARISTUS,  Pope  and  Martyr, 
Simple. 

Antiphon,  iste  sanctus  ;  Versicle,  Gloria  et,  page  895  ; 
Collect,  Infirmitatem,  page  897.  * 


October  27.  Vigil  of  SS.  SIMON  and  JUDE, 
Apostles. 

Office  of  the  Feria,  except  the  Collect. 

At  LAUDS  and  at  the  HOURS  the  ferial  Prayers 
are  said  kneeling. 

Collect. 


CONCEDE,  quaesumus 
omnipotens  Deus:  ut, 
sicut  Apostolorum  tuo- 
rum  Simonis  et  Judae 
gloriosa  natalitia  praeve- 
nimus,  sic  ad  tua  bene- 
ficia  promerenda  majes- 
tatem  tuam  pro  nobis 
ipsi  praeveniant.  Per  Do- 
minum. 


GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that,  as  we  are  about  to 
celebrate  the  glorious  fes¬ 
tival  of  thine  Apostles 
Simon  and  J  ude,  they  may 
prevent  thy  majesty  in  our 
behalf,  that  we  may  be 
found  worthy  of  thy  boun¬ 
tiful  gifts.  Through  our 
Lord. 


October  28.  SS.  SIMON  and  TUDE,  Apostles. 
Double  of  Second  Class, 

All  from  the  Common  of  Apostles,  page  881,  except 
the  following  : 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  per  GOD,  who,  by  thy 

beatos  Apostolos  tu-  blessed  Apostles  Si- 

os  Simonem  et  Judam  ad  mon  and  Jude,  hast  granted 
agnitionem  tui  nominis  us  to  come  to  the  know- 
venire  tribuisti  ;  da  no-  ledge  of  thy  name,  give  us 
bis  eorum  gloriam  sempi-  both  to  celebrate  theirever- 
ternam  et  proficiendo  lasting  glory  by  our  growth 
celebrare,  et  celebrando  in  grace,  and  by  our  cele- 
proficere.  Per  Dominum  bration  to  advance  in  the 
nostrum.  same.  Through  our  Lord. 

October  31.  Vigil  of  ALL  SAINTS. 

Office  of  the  Feria,  except  the  Collect. 

At  LAUDS  and  at  all  the  HOURS  the  ferial  Prayers 
are  said  kneeling. 
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Collect, 

OMINE  Deus  nos- 
ter,  multiplica  super 
nos  gratiam  tuam  :  et 
quorum  praevenimus  glo- 
riosa  solemnia,  tribue 
subsequi  in  sancta  pro¬ 
fessions  laetitiam.  Per 
Dominum. 


OL0RD  our  God,  pour 
out  upon  us  thy  grace  , 
and  grant  that,  in  the  prac¬ 
tice  of  our  holy  religion, 
we  may  emulate  the  joy 
of  those  whose  glorious 
solemnity  we  are  prepar¬ 
ing  to  celebrate.  Through 
our  Lord. 


November  1.  FEAST  of  ALL  SAINTS. 
Double  of  First  Class,  with  a  common  Octave. 

At  FIRST  VESPERS  :  Antiphons  and  Little  Chapter 
as  given  for  Lauds,  page  829 ;  Psalms  as  in  First 
Vespers  of  Apostles,  page  881. 

Hymn. 

pLACARE,  Christe,  CHRIST,  thy  guilty 

JL  servulis,  V^/  people  spare  ! 

Quibus  Patris  clemen-  So,  bending  at  thy  gracious 
tiam  throne, 

Tuae  ad  tribunal  gratiae  Thy  Virgin  Mother  pours 
Patrona  Virgo  postulat.  her  prayer, 

Imploring  pardon  for  her 
own. 

Et  vos,  beata  per  novem  Ye  Angels,  happy  ever- 
Distincta  gyros  agmina  :  more  ! 

Antiqua  cum  praesenti-  Who  in  your  circles  nine 
bus,  ascend, 

Futura  damna  pellite  :  As  ye  have  guarded  us 

before, 

So  still  from  harm  our  steps 
defend. 

Apostoli  cum  Vatibus,  Ye  Prophets  and  Apostles 
Apud  severum  Judicem  high  ! 

Veris  re  drum  fletibus  Behold  our  penitential 
Exposcite  indulgentiam.  tears  ; 

And  plead  for  us  when 
death  is  nigh, 

And  our  all  -  searching 
Judge  appears. 

V  os,  purpurati  Martyres,  Ye  Martyrs  all!  a  purple 
Vos  candidati  praemio  band, 

Confessionis,  exsules  And  Confessors,  a  white- 
Vocate  nos  in  patriam.  robed  train  ; 
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C  horea  casta  Virginum, 
Et  quos  eremus  incolas 
Transmisit  astris,  Cceli- 
tum 

Locate  nos  in  sedibus. 


Auferte  gentem  perfidam 
Credentium  de  finibus  ; 
Ut  unus  omnes  unicum 
Ovile  nos  pastor  regat. 


Deo  Patri  sit  gloria, 
Uatoque  Patris  unico, 
Sancto  simul  Paraclito, 
In  sempiterna  ssecula. 
Amen. 


V,  Laetamini  in  Domino, 
et  exsultate,  justi.  1^. 
Et  gloriamini,  omnes  rec¬ 
ti  corde. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Angeli,  Archange- 
li,*  Throni  et  Dominatio- 
nes,  Principatus  et  Potes- 
tates,  Virtutes  coelorum, 
Cherubim  atque  Sera¬ 
phim,  Patriarchs  et  Pro¬ 
phets,  sancti  legis  Doc- 
tdres,  Apostoli,  omnes 
Christi  Martyres,  sancti 
Confessores,  Virgines  Do¬ 
mini,  Anachorets,  Sanc- 
tique  omnes,  intercedite 
pro  nobis. 


Oh,  call  us  to  our  native 
land, 

From  this  our  exile  back 
again. 

And  ye,  O  choirs  of  Virgins 
chaste  ! 

Receive  us  to  your  seats  on 
high  ; 

And  hermits  whom  the 
desert  waste 

Sent  up  of  old  unto  the  sky. 
Drive  from  the  flock,  O 
spirits  blest ! 

The  false  and  faithless  race 
away  ; 

That  all  within  one  fold 
may  rest, 

Secure  beneath  one  Shep¬ 
herd's  sway. 

To  God  the  Father  glory 
be, 

And  to  his  sole-begotten 
Son  ; 

The  same,  O  Koly  Ghost, 
to  thee, 

While  everlasting  ages  run. 
Amen. 

Be  glad  in  the  Lord, 
and  rejoice,  ye  just.  *V* 
And  glory,  all  ye  right  of 
heart. 

Ant.  Ye  Angels  and  Arch¬ 
angels,*  Thrones  and  Do¬ 
minations,  Principalities 
and  Powers,  Virtues  of 
the  heavens,  Cherubim  and 
Seraphim,  Patriarchs  and 
Prophets,  holy  Doctors  of 
the  law,  Apostles,  all  ye 
Martyrs  of  Christ,  holy 
Confessors,  Virgins  of  the 
Lord,  Anchorets,  and  all 
ye  Saints,  make  inter¬ 
cession  for  us. 
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Collect  as  given  below  for  Lauds.  Compline  of  Sun¬ 
day,  page  67. 

At  LAUDS  :  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Vidi  turbam  ma-  1  - 1  saw  a  great  multitude,  * 
gnam,  *quamdinumerare  which  no  man  could  num- 
nemo  poterat,  ex  omni-  ber,  of  all  nations,  standing 
bus  gentibus,  stantes  ante  before  the  throne, 
thronum. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Et  omnes  angeli  *  sta-  2.  And  all  the  angels  *  stood 

bant  in  circuitu  throni,  et  round  about  the  throne, 
ceciderunt  in  conspectu  and  they  fell  down  before 
throni  in  facies  suas,  et  the  throne  upon  their  faces, 
adoraverunt  Deum.  and  adored  God. 

3.  Redemisti  nos,*  Do-  3.  O  Lord  God,*  thou  hast 

mine  Deus,  in  sanguine  redeemed  us  in  thy  blood, 
tuo  ex  omni  tribu,  et  lin-  out  of  every  tribe,  and 
gua,  et  populo,  et  natione,  tongue,  and  people,  and 
et  fecisti  nos  Deo  nostro  nation,  and  hast  made  us 
regnum.  a  kingdom  to  our  God. 

4.  Benedicite  Dominum,*  4,  Bless  ye  the  Lord,*  all 
omnes electiej us, agite dies  his  elect,  keep  days  of  joy, 
laetitiae,etconfitemini  illi.  and  give  glory  to  him. 

5.  Hymnus  omnibus  5.  A  hymn  to  all  his  Saints;* 
Sanctis  ejus,*  filiis  Is-  to  the  children  of  Israel, 
rael,  populo  appropin-  a  people  approaching  to 
quanti  sibi  :  gloria  haec  him :  this  glory  is  to  all 
est  omnibus  Sanctis  ejus.  his  Saints. 

Little  Chapter.  Apoc.  vii. 

ECCE  ego  Joannes  TJEHOLD,  if  John,  saw 
vidi  alterum  ange-  1j  another  angel  ascend- 
lum  ascendentem  ab  ortu  ing  from  the  rising  of  the 
solis,  habentem  signum  sun,  having  the  sign  of  the 
Dei  vivi :  et  clamavit  voce  living  God.  And  he  cried 
magna  quatuor  angelis,  with  a  loud  voice  to  the 
quibus  datum  est  no  cere  four  angels,  to  whom  it 
terrae  et  mari,  dicens:  No-  was  given  to  hurt  the  earth 
lite  nocere  terrae  et  mari,  and  the  sea,  saying  :  Hurt 
neque  arboribus,  quoad-  not  the  earth  nor  the  sea, 
usque  signemus  servos  nor  the  trees,  till  we  sign 
Dei  nostri  in  frontibus  the  servants  of  our  God 
eorum.  in  their  foreheads. 


Hymn. 


SALUTIS  aeternae  Da- 
tor 


GIVER  of  life,  eternal 
Lord  ! 
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Jesu,  redemptis  subveni :  Thy  own  redeem’d  defend  ; 


Virgo,  parens  clementiae, 
Dona  salutem  servulis. 

V  os,  Angelorum  millia, 
Patrumque  coetus,  ag- 
mina 

Canora  Vatum,  vos  reis 
Precamini  indulgentiam. 

B  aptista  Ghristi  prsevius, 
Summique  Coeli  Claviger 
Cum  ceteris  Apostolis 
Nexus  resolvant  crimi- 
num. 

Cohors  triumphans  Mar- 
tyrum, 

Almus  Sacerdotum  chorus 
Et  Virginalis  castitas 
Nostros  reatus  abluant. 

Quicumque  in  alta  side- 
rum 

Regnatis  aula  Principes, 
Favete  votis  supplicum, 
Qui  dona  coeli  flagitant. 

Virtus,  honor,  laus,  glo¬ 
ria 

Deo  Patri  cum  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito, 
In  sseculorum  ssecula. 
Amen. 

Exsultabunt  Sancti  in 
gloria.  Lsetabuntur 

in  cubilibus  suis. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Te  gloriosus  *  Apo- 
stolorum  chorus,  te  Pro- 
phetarum  laudabilis  nu- 
merus,  te  Martyrum  can- 
didatus  laudat  exercitus, 
te  omnes  Sancti  et  electi 


Mother  of  grace  !  thy  chil¬ 
dren  save, 

And  help  them  to  the  end. 
Y  e  thousand  thousand 
Angel  hosts  ! 

Assist  us  in  our  need  ; 

Ye  Patriarchs !  with  the 
Prophet  choir  ! 

For  our  forgiveness  plead. 
F  orerunner  blest !  and  thou 
who  still 

Dost  heaven’s  dread  keys 
retain  ! 

Ye  glorious  Apostles  all ! 
Unloose  our  guilty  chain. 
Army  of  Martyrs !  holy 
Priests 

In  beautiful  array  ! 

Ye  happy  troops  of  Virgins 
chaste  ! 

Wash  all  our  sins  away. 
All  ye  who  high  above  the 
stars 

In  heavenly  glory  reign  ! 
May  we  through  your  pre¬ 
vailing  prayers 
Unto  your  joys  attain. 
Praise,  honour,  to  the 
Father  be, 

Praise  to  his  only  Son  ; 
Praise,  Holy  Paraclete,  to 
thee, 

While  endless  ages  run. 
Amen. 

V.  The  Saints  shall  rejoice 
in  glory.  EJ,  They  shall 
be  joyful  in  their  beds. 

Ant.  The  glorious  *  choir 
of  the  Apostles,  the  holy 
company  of  the  Prophets, 
the  white -robed  army  of 
Martyrs,  praise  thee.  All 
thy  Saints  and  elect,  with 
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voce  confitentur  unani- 
mes,  beata  Trinitas,  unus 
Deus. 

Collect. 

MNIPOTENS  sempi- 
terne  Deus,  qui  nos 
omnium  Sanctorum  tuo- 
rum  merita  sub  una  tri- 
buisti  celebritate  vene- 
rari :  quaesumus  ;  ut 

desideratam  nobis  tuae 
propitiationis  abundan- 
tiam,  multiplicatis  inter- 
cessoribus,  largiaris.  Per 
Dominum. 

At  the  HOURS  :  Psalms 
as  on  Feasts. 


one  voice,  do  acknowledge 
thee,  O  blessed  Trinity, 
one  God. 

O  ALMIGHTY  and 
eternal  God,  who  giv- 
est  us  to  venerate  in  one 
solemnity  the  merits  of 
all  thy  Saints  ;  we  beseech 
thee  that,  as  our  interces¬ 
sors  are  multiplied,  thou 
wouldst  bestow  upon  us 
the  desired  abundance  of 
thy  mercy.  Through  our 
Lord. 

of  Sunday  ;  but  at  PRIME 


At  TERCE  :  Little  Chapter,  Ecce  ego,  as  at  Lauds, 
page  829. 

Short  Responsory. 

LAETAMINI  in  Do-  T>E  glad  in  the  Lord,* 
mino,*  et  exsultate,  J3and  rejoice,  ye  just, 
justi.  Laetamini.  V.  Et  Be  glad.  V.  And  glory, 
gloriamini,  omnes  recti  all  ye  right  of  heart.  And. 
corde.  Et.  Gloria  Patri.  Glory  be  to  the  Father. 
Laetamini.  V.  Exsultent  Be  glad.  V.  Let  the  just 
justi  in  conspectu  Dei.  exult  in  the  sight  of  God. 
Fp.  Et  delectentur  in  lae-  ^7.  And  be  delighted  with 
titia.  gladness. 


At  SEXT  :  Little  Chapter.  Apoc.  vii. 

POST  haec  vidi  turbam  \  FTER  this  I  saw  a 
magnam,  quam  dinu-  /iLgreat  multitude,  which 
merare  nemo  poterat,  ex  no  man  could  number,  of 
omnibus  gentibus,  et  tri-  all  nations,  and  tribes, 
bubus,  et  populis,  et  lin-  and  peoples,  and  tongues, 
guis,  stantes  ante  thro-  standing  before  the  throne 
num  Dei,  in  conspectu  and  in  sight  of  the  Lamb, 
Agni,  amicti  stolis  albis,  clothed  with  white  robes, 
et  palmae  in  manibus  and  palms  in  their  hands, 
eorum. 


Short  Responsory. 

EXSULTENT  justi*  in  T  ET  the  just  exult,*  in 
conspectu  Dei.  Ex-  J_/the  sight  of  God.  Let 
sultent.  Et  delec-  the  just.  V.  And  be  de- 

tentur  in  lae  titia.  In.  lighted  with  gladness.  In. 
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Gloria  Patri.  Exsultent.  Glory  be  to  the  Father. 
V.  Justi  autem  in  per-  Let  the  just,  V.  But  the 
petuum  vivent.  fty.  Et  just  shall  live  for  ever- 
apud  Dominum  est  mer-  more.  1^.  And  their  re- 
ces  eorum.  ward  is  with  the  Lord. 

At  NONE  :  Little  Chapter.  Apoc.  vii. 

BENEDICTIO,  et  cla-  T) ENEDICTION,  and 
ritas,  et  sapientia,  et  II  glory,  and  wisdom, 
gratiarum  actio,  honor,  and  thanksgiving,  honour, 
virtus,  et  fortitudo  Deo  and  power,  and  strength 
nostro,  in  saecula  saecu-  to  our  God  for  ever  and 
lorum.  Amen.  ever.  Amen. 


Short  Responsory. 

JUSTI  autem*  in  per-  T>UT  the  just*  shall  live 
petuum  vivent.  Justi.  jjfor  evermore.  But  the 
Et  apud  Dominum  est  just.  V.  And  their  re- 
merces  eorum.  In  per-  ward  is  with  the  Lord, 
petuum.  Gloria  Patri.  Shall  live.  Glory  be  to 
Justi.  V.  Exsultabunt  the  Father.  But  the  just. 
Sancti  in  gloria.  1^.  The  Saints  shall  rejoice 
Laetabuntur  in  cubilibus  in  glory.  137.  They  shall 
suis.  be  joyful  in  their  beds. 

At  SECOND  VESPERS :  Antiphons  and  Little 
Chapter  as  at  Lauds,  page  829  ;  Psalms  as  on  Sunday, 
page  57,  with  Psalm  115*  Credidi,  page  12 1,  instead 
of  the  last ;  Hymn  as  in  First  Vespers,  page  827. 

V.  Exsultabunt  Sancti  in  V.  The  Saints  shall  rejoice 
gloria,  ty.  Laetabuntur  in  glory.  R7.  They  shall 
in  cubilibus  suis.  be  joyful  in  their  beds. 


At  the  Magnificat : 

Aha.  O  quam  gloriosum*  Ant.  Oh!  how  glorious*  is 
est  regnum  in  quo  cum  the  kingdom  where  all  the 
Christo  gaudent  omnes  Saints  rejoice  with  Christ ; 
Sancti !  amicti  stolis  al-  clothed  in  white  robes,  they 
bis  sequuntur  Agnum  follow  the  Lamb  whither- 
quocumque  ierit.  soever  he  goeth. 


[If  it  is  Saturday,  a  Commemoration  is  made  of  the 
following.  Compline  is  of  Sunday,  and  at  Lauds  a 
Commemoration  is  made  of  the  Octave.] 

After  the  Benedicamus  the  Vespers  of  the  Dead, 
as  given  below,  are  begun,  with  the  Antiphon  Placebo, 
which  is  said  throughout,  both  before  and  after  the 
Psalm,  as  also  are  all  the  other  Antiphons  as  on  a 
Double. 


When  the  Feast  of  All  Saints  falls  on  a  Saturday, 
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All  Souls'  Day  is  transferred  from  the  Sunday  to 
the  following  Monday,  so  that  the  Vespers  of  the 
Dead  are  said  on  Sunday  evening. 

Within  the  Octave  of  All  Saints,  and  on  the  Octave 
day,  the  Antiphons  and  Psalms  at  all  the  Hours  are 
of  the  occurring  day  of  the  week,  as  in  the  Psalter, 
and  the  rest  as  on  the  Feast, 

November  2.  The  COMMEMORATION  of  all  the 
FAITHFUL  DEPARTED.  Double, 

At  VESPERS  ;  All  is  said  as  in  the  common  Office 
of  the  Dead,  page  961,  except  what  is  here  given 
as  proper. 

The  Vespers  are  begun  immediately  after  the  Ver- 
sicle  Benedicamus  of  the  Vespers  of  the  Feast,  or  of 
the  Sunday,  as  noted  above/  But  if,  out  of  choir, 
Vespers  of  the  Dead  are  separated  from  the  preceding 
Office,  Pater  noster  and  Ave  Maria  are  said  silently. 
After  the  Antiphon  at  the  Magnificat  has  been 
repeated,  the  following  Versicles  and  Prayer  are  said 
kneeling : 

Pater  noster,  secreto.  V.  Our  Father,  silently,  V, 
Et  ne  nos  inducas  in  ten-  And  lead  us  not  into  temp- 
tationem.  Sed  libera  tation.  But  deliver  us 
nos  a  malo.  V.  A  porta  from  evil.  V,  From  the 
inferi.  F£.  Erne  Domi-  gates  of  hell.  R?.  Deliver 
ne  animas  eorum.  V.  their  souls,  O  Lord.  V, 
Requiescant  in  pace.  F7.  May  they  rest  in  peace.  R7, 
Amen.  Sf.  Domine  ex-  Amen.  V,  O  Lord,  hear 
audi  orationem  meam.  my  prayer.  And  let 

R7  Et  clamor  meus  ad  te  my  cry  come  to  thee.  V. 
veniat.  V,  Dominus  vo-  The  Lord  be  with  you.  Rr. 
biscum.  F$7.  Et  cum  spi-  And  with  thy  spirit, 
ritu  tuo. 

Oremus.  Let  us  pray. 

FIDELIUM  Deus  om-  GOD,  the  Creator  and 

nium  Conditor  et  Re-  Redeemer  of  all  the 

demptor,  animabus  fa-  faithful,  give  to  the  souls 
mulorum  famularumque  of  thy  servants  and  hand- 
tuarum  remissionem  maidens  the  remission  of 
cunctorum  tribue  pecca-  their  sins  ;  that  by  pious 
torum  :  ut  indulgentiam,  supplications  they  may  ob- 
quam  semper  optaverunt,  tain  the  pardon  they  have 
piis  supplicationibus  con-  always  desired.  Who  liv- 
sequdntur.  Qui  vivis  et  est  and  reignest  with  God 
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regnas  cum  Deo  Patre  in  the  Father,  in  the  unity  of 
unitate  Spiritus  Sancti  the  Holy  Ghost,  God,  world 
Deus,  per  omnia  ssecula  without  end.  R7.  Amen, 
saeculorum.  ty.  Amen. 

V.  Requiem  aeternam  do-  V.  Eternal  rest  give  to 
na  eis  Domine.  "RJ.  Et  them,  O  Lord.  And 

lux  perpetua  luceat  eis.  let  perpetual  light  shine 
V.  Requiescant  in  pace,  on  them.  V.  May  they  rest 
Amen.  in  peace.  Tty.  Amen. 

At  COMPLINE  :  Comoline  begins  from  the Confiteor, 
Misereatur,  and  Indulgentiam,  after  which  (without 
Antiphon)  the  Psalms  are  said  as  here  given.  At  the 
end  of  each  Psalm,  instead  of  Gloria  Patri,  Requiem 


aeternam  is  said. 

Psalm  122. 

D  te  levavi  oculos 
meos,  *  qui  habitas 
in  coelis. 

Ecce  sicut  oculi  servo- 
rum,*  in  manibus  domi- 
norum  suorum, 

Sicut  oculi  ancillae  in  ma¬ 
nibus  dominae  suae  :  *  ita 
oculi  nostri  ad  Dominum 
Deum  nostrum  donee  mi¬ 
sereatur  nostri. 

Miserere  nostri  Domine, 
miserere  nostri  :  *  quia 
multum  repleti  sumus  de- 
spectione  ; 

Quia  multum  repleta  est 
anima  nostra  :  *  oppro¬ 
brium  abundantibus,  et 
despectio  superbis. 

Psalm  1 41. 

OCE  mea  ad  Domi¬ 
num  clamavi  :*  vo¬ 
ce  mea  ad  Dominum  de- 
precatus  sum  : 

Effundo  in  conspectu  ejus 
orationem  meam,*  et  tri- 
bulationem  meam  ante 
ipsum  pronuntio. 

In  deficiendo  ex  me  spiri- 


UNTO  thee  have  I  lifted 
up  mine  eyes  :  *  O 
thou  that  dwellest  in  the 
heavens. 

Behold,  as  the  eyes  of  ser¬ 
vants  :  *  are  on  the  hands 
of  their  masters  : 

As  the  eyes  of  the  maiden 
are  on  the  hands  of  her 
mistress  :  *  so  are  our  eyes 
unto  the  Lord  our  God,  un¬ 
til  he  have  mercy  upon  us. 
Have  mercy  upon  us,  O 
Lord,  have  mercy  upon 
us  :  *  for  we  are  greatly 
filled  with  contempt. 

Yea,  our  soul  is  greatly 
filled  :  *  we  are  a  reproach 
unto  the  rich,  and  a  con¬ 
tempt  unto  the  proud. 

I  CRIED  unto  the  Lord 
with  my  voice :  *  with 
my  voice  I  made  supplica¬ 
tion  unto  the  Lord. 

In  his  sight  I  pour  out  my 
prayer  :  *  and  before  him 
I  declare  my  trouble. . 

When  my  spirit  failed  me:* 
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turn  meum,  *  et  tu  cogno-  then  thou  knewest  my 


visti  semitas  meas. 
jn  via  hac,  qua  ambula- 
bam,*  abscond  erunt  la- 
queum  mihi. 

Considerabam  ad  dexte- 
ram,  et  videbam  :  *  et 
non  erat  qui  cognosceret 
me. 

Feriit  fuga  a  me, 1  et  non 
est  qui  requirat  animam 
meam. 

Clamavi  ad  te  Domine,* 
dixi :  Tu  es  spes  mea, 
portio  mea  in  terra  viven- 
tium. 

Intende  ad  deprecationem 
meam  :  *  quia  humilia- 
tus  sum  nimis. 

Libera  me  a  persequenti- 
bus  me  :  *  quia  confor- 
tati  sunt  super  me. 

Educ  de  custodia  animam 
meam  ad  confitendum 
nomini  tuo :  *  me  exspec- 
tant  justi,  donee  retribuas 
mihi. 

Psalm  142. 

DOMINE  exaudi  ora- 
tionem  meam :  auri- 
buspercipeobsecrationem 
meam  in  veritate  tua :  * 
exaudi  me  in  tua  justitia. 
Et  non  in+res  in  judicium 
cum  servo  tuo  :  *  quia 
non  justificabitur  in  con- 
spectu  tuo  omnis  vivens. 
Quia  persecutus  est  ini- 
micus  animam  meam  :  * 
humiliavit  in  terra  vitam 
meam. 

Collocavit  me  in  obscuris 
sicut  mortuos  saeculi :  ♦ 
et  anxiatus  est  super  me 
spiritus  meus,  in  me  tur- 


paths. 

jn  the  way  wherein  I 
walked  :  *  they  have  hid¬ 
den  a  snare  for  me. 

I  looked  on  my  right  hand, 
and  beheld :  *  and  there 
was  no  man  that  would 
know  me. 

Flight  hath  failed  me :  * 
and  there  is  no  one  that 
hath  regard  unto  my  soul. 
I  cried  unto  thee,  O  Lord,* 
and  said :  Thou  art  my 
hope,  my  portion  in  the 
land  of  the  living. 

Attend  unto  my  supplica¬ 
tion  :  *  for  I  am  brought 
very  low. 

Deliver  me  from  my  per¬ 
secutors  :  *  for  they  are 
stronger  than  I. 

Bring  my  soul  out  of  pri¬ 
son,  that  I  may  praise  thy 
name  :  *  the  just  wait  for 
me,  until  thou  reward  me. 


HEAR  my  prayer,  O 
Lord  ;  give  ear  to  my 
supplication  in  thy  truth :  * 
hearken  unto  me  for  thy 
justice’  sake. 

And  enter  not  into  judg¬ 
ment  with  thy  servant :  * 
for  in  thy  sight  shall  no 
man  living  be  justified. 

For  the  enemy  hath  perse¬ 
cuted  my  soul :  *  he  hath 
brought  my  life  down  unto 
the  ground. 

He  hath  made  me  to  dwell 
in  darkness  as  those  that 
have  been  long  dead :  *  and 
my  spirit  is  vexed  within 
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batum  est  cor  meum,  me  ;  my  heart  within  me 

is  troubled. 

Manor  fui  dierum  anti-  I  remembered  the  days  of 
quorum,  meditatus  sum  old  :  I  meditated  on  all  thy 
in  omnibus  operibus  tu-  works  :  *  I  have  mused 
is :  *  in  factis  manuum  upon  the  works  of  thy 
tuarum  meditabar.  hands. 

Expandi  manus  meas  ad  I  stretched  forth  my  hands 
te:*  anima  mea  sicut  unto  thee:*  my  soul  gasp- 
terra  sine  aqua  tibi :  eth  unto  thee,  as  a  land 

where  no  water  is. 

Velociter  exaudi  me  Do-  Hear  me  speedily,  O  Lord:* 
mine:*  defecit  spiritus  my  spirit  hath  fainted 
meus.  away. 

Non  avertas  faciem  tuam  Turn  not  away  thy  face 
a  me  :  *  et  similis  ero  from  me :  *  lest  I  be  like 
descendentibus  in  lacum.  unto  them  that  go  down 

into  the  pit. 

Auditam  fac  mihi  mane  Make  me  to  hear  thy  mercy 
misericordiam  tuam  :  *  in  the  morning  :  *  for  in 
quia  in  te  speravi.  thee  have  I  hoped. 

No  tarn  fac  mihi  viam,  in  Make  me  to  know  the  way 
qua  ambulem  :  *  quia  ad  wherein  I  should  walk  :  * 
te  levavi  animam  meam.  for  to  thee  have  I  lifted  up 

my  soul. 

Eripe  me  de  inimicis  meis  Deliver  me  from  mine  ene- 
Domine,  ad  te  confugi :  *  mies,  0  Lord,  unto  thee 
doce  me  facere  volunta-  have  I  fled  :  *  teach  me  to 
tern  tuam,  quia  Deus  me-  do  thy  will,  for  thou  art 
us  es  tu.  my  God. 

Spiritus  tuus  bonus  de-  Thy  good  spirit  shall  lead 
ducet  me  in  terram  rec-  me  into  the  right  land  :  * 
tarn :  *  propter  nomen  for  thy  name’s  sake,  O 
tuum  Domine  vivificabis  Lord,  thou  shalt  quicken 
me,  in  aequitate  tua.  me  in  thy  justice. 

Educes  de  tribulatione  Thou  shalt  bring  my  soul 
animam  meam  :  *  et  in  out  of  trouble:*  and  in  thy 
misericordia  tua  disper-  mercy  thou  shalt  destroy 
des  inimicos  meos.  mine  enemies. 

Et  perdes  omnes,  qui  tri-  And  thou  shalt  destroy  all 
bulant  animam  meam  :  *  them  that  afflict  my  soul  :* 
quoniam  ego  servus  tuus  for  I  am  thy  servant, 
sum. 

Then  the  Canticle  of  Simeon,  followed  by  the  Pater 
noster,  Versicles,  and  Prayer,  which  are  said  kneeling. 
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CANTICLE  OF  SIMEON. 
St  Luke  ii. 


NUNC  dimittis  ser- 
vum  tuum,  Domi¬ 
ne*  secundum  verbum 
tuum  in  pace  : 

Quia  viderunt  oculi  mei  * 
salutare  tuum  : 

Quod  parasti*  ante  fa- 
ciem  omnium  populo- 
rum  : 

Lumen  ad  revelationem 
gentium*  et  gloriam ple- 
bis  tuse  Israel. 

Requiem  seternam*  do¬ 
na  eis,  Domine. 

Et  lux  perpetua*  luceat 
eis. 

Pater  noster,  secreto.  V. 
Et  ne  nos  inducas  in  ten- 
tationem.  R7.  Sed  libera 
nos  a  malo.  V.  A  porta 
inferi.  Erue,  Domi¬ 
ne,  animas  eorum.  V. 
Requiescant  in  pace.  1^7. 
Amen.  V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam.  Et 
clamor  meus  ad  te  veniat. 
V.  Dominus  vobiscum. 

Et  cum  spiritu  tuo. 
Oremus. 

PROPITIARE,  quaesu- 
mus,  Domine,  anima- 
bus  omnium  famulorum 
famularumque  tuarum, 
pro  quibus  majestatem 
tuam  suppliciter  exora¬ 
mus  :  ut,  per  hsec  piae 
deprecationis  officia,  per- 
venire  mereantur  ad  re¬ 
quiem  sempiternam.  Per 
Dominum.  R7.  Amen. 
V.  Requiem  seternam  do¬ 
na  eis,  Domine.  R\  Et 


NOW  thou  dost  dismiss 
thy  servant,  O  Lord,* 
according  to  thy  word  in 
peace  : 

Because  my  eyes  have 
seen*  thy  salvation, 

Which  thou  hast  prepar¬ 
ed*  before  the  face  of  all 
peoples  : 

A  light  to  the  revelation  of 
the  gentiles,*  and  the  glory 
of  thy  people  Israel. 
Eternal  rest*  give  to  them, 
O  Lord. 

And  let  perpetual  light* 
shine  on  them. 

Our  Father,  silently.  V. 
And  lead  us  not  into  temp¬ 
tation.  1^.  But  deliver  us 
from  evil.  V.  From  the 
gate  of  hell.  R7.  Deliver 
their  souls,  O  Lord. 

May  they  rest  in  peace.  ^7. 
Amen.  V,  0  Lord,  hear 
my  prayer.  R7-  And  let  mv 
cry  come  unto  thee.  V. 
The  Lord  be  with  you.  1^7* 
And  with  thy  spirit. 

Let  us  pray. 

N  merciful  forgiveness, 
O  Lord,  look  down  upon 
the  souls  of  all  thy  serv¬ 
ants  and  handmaidens  for 
whom  we  humbly  entreat 
thy  majesty,  that,  by  our 
prayers  of  pious  supplica¬ 
tion,  they  may  be  counted 
worthy  to  enter  into  thine 
everlasting  rest.  Through 
our  Lord.  R7*  Amen. 

V.  Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord.  R7.  And 
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lux  perpetua  luceat  eis.  let  perpetual  light  shine  on 
V.  Requiescant  in  pace*  them.  May  they  rest 
1^.  Amen.  in  peace.  Rf-  Amen. 

At  MATINS. 

The  Our  Father,  Hail  Mary,  and  the  Apostles’  Creed 
having  been  said  silently,  Matins  begin  immediately 
with  the  Invitatory  Regem  cui  omnia  vivunt,  etc. 
All  as  given  in  the  Ofnce  of  the  Dead,  page  9*72, 
except  the  Lessons. 

FIRST  NOCTURN. 

The  Lessons  of  each  Noctun.  are  begun  without 
Absolution,  Blessing,  or  Title. 

Lesson  I.  Job  vii. 

PARCE  mihi,  Domine,  OPARE  me,  O  Lord,  for 
nihil  enim  sunt  dies  Omy  days  are  nothing, 
mei.  Quid  est  homo,  quia  What  is  man,  that  thou 
magnificas  eum?  aut  quid  magnifiesthim  ?  or  why  set- 
apponis  erga  eum  cor  tu-  test  thou  thy  heart  towards 
um  ?  Visitas  eum  dilu-  him  ?  Thou  dost  visit  him 
culo,  et  subito  probas  early,  and  suddenly  thou 
ilium.  Usquequo  non  pro  vest  him :  how  long 
parcis  mihi,  nec  dimittis  dost  thou  not  spare  me, 
me  ut  glutiam  salivam  nor  suffer  me  to  swallow 
meam  ?  Peccavi,  quid  my  spittle?  I  have  sinned: 
faciam  tibi,  o  custos  ho-  what  shall  I  do  to  thee,  O 
minum  ?  quare  posuisti  keeper  of  men  ?  Why  hast 
me  contrarium  tibi,  et  thou  set  me  contrary  to 
factus  sum  mihimetipsi  thee,  and  I  am  become 
gravis  ?  Cur  non  tollis  burthensome  to  myself  ? 
peccatum  meum,et  quare  Why  dost  thou  not  take 
non  aufers  iniquitatem  away  my  sin,  and  why  dost 
meam  ?  ecce,  nunc  in  thou  not  take  away  my  ini- 
pulvere  dormiam  :  et  si  quity  ?  Behold  now  I  shall 
mane  me  qusesieris,  non  sleep  in  the  dust,  and  if 
subsistam.  thou  seek  me  in  the  morn¬ 

ing,  I  shall  not  be. 

All  the  Lessons  are  ended  without  the  Verse  Tu 
autem  Domine,  But  thou,  O  Lord,  or  any  other  con¬ 
clusion. 

Credo  quod  Redemp-  ^  I  believe  that  my  Re- 
tor  meus  vivit :  et  in  no-  deemer  liveth,  and  that  in 
vissimo  die  de  terra  sur-  the  last  day  I  shall  rise  from 
recturus  sum  :  *  et  in  the  earth,  and  in  my  flesh 
carne  mea  videbo  Deum  I  shall  see  God  my  Saviour. 
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Salvatorem  meum.  ^  ^  Whom  I  myself  shall 


Quern  visurus  sum  ego 
ipse,  et  non  alius,  et  ocu- 
li  mei  conspecturi  sunt. 
Et  in. 

Lesson  II.  Job  xiv. 

OMO  natus  de  mu- 
liere,  brevi  vivens 
tempore,  repletur  multis 
miseriis.  Qui  quasi  flos 
egreditur,  et  conteritur, 
et  fugit  velut  umbra,  et 
numquam  in  eodem  statu 
permanet.  Et  dignum 
ducis  super  hujuscemodi 
aperire  oculos  tuos,  et  ad- 
ducere  eum  tecum  in  ju¬ 
dicium  ?  Quis  potest  fa- 
cere  mundum  de  immun- 
do  conceptum  semine  ? 
nonne  tu  qui  solus  es  ? 
Breves  dies  hominis  sunt, 
numerus  mensium  ejus 
apud  te  est :  constituisti 
terminos  ejus,  qui  prae- 
teriri  non  poterunt.  Re¬ 
cede  paululum  ab  eo,  ut 
quiescat,  donee  optata 
veniat,  sicut  mercenarii 
dies  ejus. 

Qui  Lazarum  resusci- 
tasti  a  monumento  feeti- 
dum  :  *  tu  eis,  Domine, 
dona  requiem,  et  locum 
indulgentiae.  V.  Qui  ven- 
turus  es  judicare  vivos  et 
mortuos,  et  saeculum  per 
ignem.  Tu  eis. 

Lesson  III.  Job  xix. 
ELLI  meae,  consump- 
tis  carnibus,  adhaesit 
os  meum,  et  derelicta 
sunt  tantummodo  labia 
circa  dentes  meos.  Mise- 
remini  mei,  miseremini 


see,  and  not  another,  and 
my  eyes  shall  behold.  And 
in  my  flesh. 


MAN  born  of  a  woman, 
living  a  short  time, 
is  filled  with  many  miseries. 
Who  as  a  flower  comes 
forth,  and  is  destroyed,  and 
flies  away  as  a  shadow,  and 
never  abides  in  the  same 
state.  And  dost  thou  count 
it  a  worthy  thing,  to  open 
thy  eyes  on  such  a  one,  and 
to  bring  him  with  thee  into 
judgment?  Who  can  make 
him  clean  that  is  conceived 
of  unclean  seed  ?  Is  it  not 
thou  who  only  art  ?  The 
days  of  man  are  short,  the 
number  of  his  months  is 
with  thee  ;  thou  hast  ap¬ 
pointed  his  limits,  which 
cannot  be  passed.  Depart 
a  little  from  him,  that  he 
may  rest,  till  his  wished- 
for  day  comes,  even  as  that 
of  the  hired  man. 

I V*  Thou  who  didst  raise 
Lazarus  fetid  from  the 
grave :  *  Thou,  0  Lord, 
give  them  rest,  and  a  place 
of  pardon.  V.  Who  art 
to  come  to  judge  the  living 
and  the  dead,  and  the  world 
by  fire.  Thou,  O  Lord. 

MY  flesh  being  con¬ 
sumed,  my  bone  has 
cleaved  to  my  skin,  and 
there  are  left  only  lips  about 
my  teeth.  Have  mercy  on 
me,  have  mercy  on  me,  at 
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mei,  saltern  vos  amici 
mei,  quia  manus  Domini 
tetigit  me.  Quare  perse- 
quimini  me  sicut  Deus,  et 
carnibus  meis  saturami- 
ni  ?  Quis  mihi  tribuat  ut 
scribantursermones  mei  ? 
quis  mihi  det  ut  exarentur 
in  libro  stylo  ferreo,  et 
plumbi  lamina,  vel  celte 
sculpantur  in  silice?  Scio 
enim  quod  Redemptor 
meus  vivit,  et  in  novissi- 
mo  die  de  terra  surrec- 
turus  sum :  et  rursum 
circumdabor  pelle  mea,  et 
in  carne  mea  videbo  De- 
um  meum.  Quern  visu- 
rus  sum  ego  ipse,  et  oculi 
mei  conspecturi  sunt,  et 
non  alius  :  reposita  est 
haec  spes  meainsinumeo. 

R?.  Domine,  quando  ve¬ 
neris  judicare  terram,  ubi 
me  abscondam  a  vultu 
irse  tuae  ?  *  Quia  pec- 
cavi  nimis  in  vita  mea. 
V.  Commissa  mea  pave- 
sco,  et  ante  te  erubesco : 
dum  veneris  judicare,  noli 
me  condemnare.  Quia. 
V.  Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine :  et 
lux  perpetua  luceat  eis. 
Quia. 


least  you  my  friends,  be¬ 
cause  the  hand  of  the  Lord 
has  touched  me.  Why  do 
you  persecute  me  as  God, 
and  are  glutted  with  my 
flesh  ?  Who  will  grant  me 
that  my  words  maybe  writ¬ 
ten  ?  Who  will  grant  me 
that  they  may  be  drawn  in 
a  book,  with  an  iron  pen, 
and  on  a  plate  of  lead,  or 
else  be  graven  with  steel  on 
a  flint  stone  ?  For  I  know 
that  my  Redeemer  lives,  and 
that  in  the  last  day  I  shall 
rise  out  of  the  earth:  and  I 
shall  be  encompassed  again 
with  my  skin,  and  in  my  flesh 
I  shall  see  God  my  Saviour, 
whom  I  myself  shall  see, and 
my  eyes  shall  behold,  and 
not  another :  this  my  hope 
is  laid  up  in  my  bosom. 
R?.  O  Lord,  when  thou 
shalt  come  to  judge  the 
earth,  where  shall  I  hide 
myself  from  the  face  of  thy 
wrath  ?*  For  I  have  sinned 
exceedingly  in  my  life.  V. 
I  dread  my  misdeeds,  and 
blush  before  thee  :  do  not 
condemn  me,  when  thou 
shalt  come  to  judge.  For 
I  have  sinned  exceedingly 
in  my  life.  Eternal  rest 
give  to  them,  O  Lord,  and 
let  perpetual  light  shine  on 
them.  For  I  have. 


SECOND  NOCTURN. 

Lesson  IV. 

From  St  Augustine,  Bishop :  On  Care  to  be  had  for 
the  Dead  (Chapters  ii.  and  iii.). 

CU  R  A  T I  O  funeris,  F~Y^HE  care  of  funeral, 
conditio  sepulturse,  JL  bestowal  in  sepulture, 
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pompa  exsequiarum,  ma-  pomp  of  obsequies,  are  more 


gis  sunt  vivorum  solatia, 
quam  subsidia  mortuo- 
rum.  Nec  ideo  tamen 
contemnenda  et  abjicien- 
da  sunt  corpora  defunc- 
torum,  maxim  eque  just  6- 
rum  ac  fidelium,  quibus 
tamquam  organis  et  vasis 
ad  omnia  bona  opera 
sancte  usus  est  spiritus. 
Si  enim  paterna  vestis  et 
annulus,  ac  si  quid  hu jus- 
modi,  tanto  carius  est 
posteris,  quanto  erga  pa- 
rentes  major  affectus  ; 
nullo  modo  ipsa  sper- 
nenda  sunt  corpora,  quae 
utique  multo  familiarius 
atque  conjunctius  quam 
quaelibet  indumenta  ge- 
stamus.  Haec  enim  non 
ad  ornamentum  vel  adju- 
torium,  quod  adhibetur 
extrinsecus,  sed  ad  ipsam 
naturam  hominis  perti¬ 
nent-  Unde  et  antiquo¬ 
rum  just  orum  funera  offi- 
ciosa  pietate  curata  sunt, 
et  exsequiae  celebratae,  et 
sepultura  provisa  :  ipsi- 
que,  cum  viverent,  de  se- 
peliendis  vel  etiam  trans- 
ferendis  suis  corporibus 
filiis  mandaverunt. 


Memento  mei,  Deus, 
quia  ventus  est  vita  mea:* 
nec  aspiciat  me  visus  ho¬ 
minis.  V.  De  profundis 
clamavi  ad  te,  Domine  : 
Domine,  exaudi  vocem 
meam.  Nec  aspiciat. 


for  comfort  of  the  living 
than  for  help  to  the  dead. 
Yet  it  follows  not  that  the 
bodies  of  the  departed  are 
to  be  despised  and  flung 
aside,  and  above  all  of  just 
and  faithful  men,  which 
bodies  as  organs  and  ves¬ 
sels  to  all  good  works  their 
spirit  hath  holily  used.  For 
if  a  father’s  garment  and 
ring,  and  whatever  such 
like,  is  the  more  dear  to 
those  whom  they  leave  be¬ 
hind,  the  greater  their 
affection  is  towards  their 
parents,  in  no  wise  are  the 
bodies  themselves  to  be 
spurned,  which  truly  we 
wear  in  more  familiar  and 
close  conjunction  than  any 
of  our  putting  on.  For 
these  pertain  not  to  orna¬ 
ment  or  aid  which  is  ap¬ 
plied  from  without,  but  to 
the  very  nature  of  man. 
Whence  also  the  funerals 
of  the  just  men  of  old  were 
with  dutiful  piety  cared  for, 
and  their  obsequies  cele¬ 
brated,  and  sepulture  pro¬ 
vided  :  and  themselves 
while  living  did  touching 
burial  or  even  translation 
of  their  bodies  give  charge 
to  their  sons. 

Remember  me,  O  God, 
because  my  life  is  but 
wind  :  *  nor  may  the  sight 
of  man  behold  me.  V. 
From  the  depths  I  have 
cried  to  thee,  O  Lord :  Lord, 
hear  my  voice.  Nor  may. 


r 
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Lesson  V.  Chapter  iv. 

RECORDANTIS  et 
precantis  affectus 
cum  defunctis  a  fidelibus 
carissimis  exhibetur,  eum 
prodesse  non  dubium  est 
iis,  qui  cum  in  corpore 
viverent,  talia  sibi  post 
hanc  vitam  prodesse  me- 
ruerunt.  Verum  etsi  ali- 
qua  necessitas  vel  humari 
corpora,  vel  in  sacris  locis 
humari  nulla  data  facul- 
tate  permittat,  non  sunt 
praetermittendse  supplica- 
tiones  pro  spiritibus  mor- 
tuorum  :  quas  faciendas 
pro  omnibus  in  Christiana 
et  catholica  societate  de¬ 
functis,  etiam  tacitis  eo- 
rum  nominibus,  sub  ge- 
nerali  commemoratione 
suscepit  Ecclesia  ;  ut  qui- 
bus  ad  ista  desunt  paren- 
tes,  aut  filii,  aut  quicum- 
que  cognati  vel  amici,  ab 
una  eis  exhibeantur  pia 
matre  communi.  Si  au- 
tem  deessent  istae  suppli- 
cationes,  quae  hunt  recta 
fide  ac  pietate  pro  mor- 
tuis,  puto  quod  nihil  pro- 
desset  spiritibus  eorum, 
quamlibet  in  locis  sanctis 
exanima  corpora  pone- 
rentur. 


| ^7.  Hei  mihi,  Domine, 
quia  peccavi  nimis  in  vita 
mea.  Quid  faciam  miser? 


AND  when  this  affec¬ 
tion  is  exhibited  to  the 
departed  by  faithful  men 
who  were  most  dear  to 
them,  there  is  no  doubt  that 
it  profits  them  who,  while 
living  in  the  body,  merited 
that  such  things  should 
profit  them  after  this  life. 
But  even  if  some  necessity 
should,  through  absence  of 
all  facility,  not  allow  bodies 
to  be  interred,  or  in  such 
places  interred,  yet  should 
there  be  no  pretermitting  of 
supplications  for  the  spirits 
of  the  dead  :  which  suppli¬ 
cations,  that  they  should 
be  made  for  all  in  Christian 
and  catholic  fellowship  de¬ 
parted,  even  without  men¬ 
tioning  of  their  names, 
under  a  general  comme¬ 
moration,  the  Church  hath 
charged  herself  withal ;  to 
the  intent  that  they  which 
lack  for  these  offices  pa¬ 
rents  or  sons  or  whatever 
kindred  or  friends,  may 
have  the  same  afforded 
unto  them  by  the  one  pious 
mother  which  is  common 
to  all.  But  if  there  were 
lack  of  these  supplications, 
which  are  made  with  right 
faith  and  piety  for  the  dead, 
I  account  that  it  should 
not  a  whit  profit  their  spi¬ 
rits  howsoever  in  holy 
places  the  lifeless  bodies 
should  be  deposited. 

Woe  is  me,  O  Lord, 
because  I  have  sinned  ex¬ 
ceedingly  in  my  life  :  O 
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ubi  fugiam,  nisi  ad  te,  De-  wretch,  what  shall  I  do, 
usmeus?*  Miserere  mei,  whither  shall  I  fly  but  to 
dum  veneris  in  novfssimo  thee,  my  God  ?  *  Have 
die.  Anima  mea  tur-  mercy  on  me  when  thou 
bata  est  vaMe,  sed  tu,  Do-  comest  at  the  latter  day. 
mine,  succurre  ei.  Mi-  V.  My  soul  is  greatly  trou- 
serere.  bled  ;  but  thou,  O  Lord, 

succour  it.  Have  mercy 
on  me. 

Lesson  VI,  Chapter  xviii. 

QUJE  cum  ita  sint,  T  X  THICH  things  being 
non  existimemus  ad  W  so,  let  us  not  think 
mortuos,  pro  quibus  that  to  the  dead  for  whom 
curam  gerimus,  perveni-  we  have  a  care,  anything 
re,  nisi  quod  pro  eis  sive  reaches  save  what  by 
altaris,siveorationum,  si-  sacrifices  either  of  the 
ve  eleemosynarum  sacri-  altar,  or  of  prayers,  or  of 
ficiis  solemniter  supplica-  alms  we  solemnly  suppli- 
mus  :  quamvis  non  pro  cate  :  although  not  to  all 
quibus  fiunt,  omnibus  for  whom  they  are  done 
prosint ;  sed  iis  tantum  be  they  profitable,  but  to 
pro  quibus,  dum  vivunt,  them  only  by  whom  while 
comparator  ut  prosint.  they  live  it  is  obtained  that 
Sed  quia  non  discernimus  they  should  be  profitable, 
qui  sint,  oportet  ea  pro  But  forasmuch  as  we 
regenerate  omnibus  fa-  discern  not  who  these  be, 
cere,  ut  nullus  eorum  it  is  meet  to  do  them  for  all 
praetermittatur,  ad  quos  regenerate  persons,  that 
haec  beneficia  possint  et  none  of  them  may  be 
debeant  pervenire.  Me-  passed  by  to  whom  these 
lius  enim  supererunt  ista  benefits  may  and  ought 
eis,  quibus  nec  obsunt  to  reach.  For  better  it  is 
nec  prosunt  ;  quam  eis  that  these  things  shall  be 
deerunt,  quibus  prosunt.  superfluously  done  to  them 
Diligentius  tamen  facit  whom  they  neither  hinder 
haec  quisque  pro  neces-  nor  help,  than  lacking  to 
sariis  suis,  quo  pro  illo  them  whom  they  help, 
fiat  similiter  a  suis.  Cor-  More  diligently,  however, 
pori  autem  humando  doth  each  man  these  things 
quidquid  impenditur,  non  for  his  own  near  and  dear 
est  praesidium  salutis,  sed  friends,  in  order  that  they 
humanitatis  officium,  se-  may  be  likewise  done  unto 
cundurr  affectum,  quo  him  by  his.  But  as  for 
nemo  umquam  carnem  the  burying  of  the  body, 
suam  odio  habet.  Unde  whatever  is  bestowed  on 
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oportet  ut  quam  potest 
pro  carne  proximi  curam 
gerat,  cutn  ille  inde  reces- 
serit,  qui  gerebat.  Et  si 
hsec  faciunt  qui  carnis 
resurrectionem  non  cre- 
dunt,  quanto  magis  de¬ 
bent  facere  qui  credunt ; 
ut  corpori  mortuo,  sed 
tamen  resurrecturo  et  in 
aeternitate  mansuro,  im- 
pensum  ejusmodi  offi- 
cium  sit  etiam  quodam- 
modo  ejusdem  fidei  testi¬ 
monium  ! 


Rf.  Ne  recorderis  pecca- 
ta  mea,  Domine*  dum 
veneris  judicare  saeculum 
per  ignem.  V.  Dirige, 
Domine  Deus  meus,  in 
conspectu  tuo  viam  me- 
am.  Dum  veneris.  V. 
Requiem  aeternam  dona 
eis,  Domine  :  et  lux  per- 
petua  luceat  eis.  Dum 
veneris. 


that  is  no  aid  of  salvation, 
but  an  office  of  humanity, 
according  to  that  affec¬ 
tion  by  which  no  man 
ever  hateth  his  own  flesh. 
Whence  it  is  fitting  that 
he  take  what  care  he  is 
able  for  the  flesh  of  his 
neighbour,  when  he  is  gone 
that  bare  it.  And  if  they 
do  these  things  that  believe 
not  the  resurrection  of  the 
flesh,  how  much  more  are 
they  beholden  to  do  the 
same  who  do  believe  ;  that 
so,  an  office  of  this  kind  be¬ 
stowed  upon  a  body,  dead 
but  yet  to  rise  again  and 
to  remain  to  eternity,  may 
also  be  in  some  sort  a  testi¬ 
mony  of  the  same  faith ! 
K/.  Remember  not  my 
sins,  0  Lordf  when  thou 
shalt  come  to  judge  the 
world  by  fire.  V.  Direct, 
O  Lord  my  God,  my  way 
in  thy  sight.  When  thou 
shalt  come  to  judge  the 
world  by  fire.  V.  Eternal 
rest  give  to  them,  O  Lord, 
and  let  perpetual  light 
shine  on  them.  When. 


THIRD  NOCTURN. 

From  the  First  Epistle  of  St  Paul  the  Apostle  to  the 
Corinthians. 

Lesson  VII.  Chapter  xv.  12-22. 

SI  Christus  prsedicatur  "VTOW  if  Christ  be 
quod  resurrexit  a mor-  preached  that  he 

tuis,  quomodo  quidam  arose  again  from  the  dead, 
dicunt  in  vobis  quoniam  how  do  some  among  you 
resurrectio  mortuorum  say,  that  there  is  no  re- 
non  est  ?  Si  autem  re-  surrection  of  the  dead  ? 
surrectio  mortuorum  non  But  if  there  be  no  resur- 
est,  neque  Christus  resur-  rection  of  the  dead,  then 
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rexit.  Si  autem  Christus 
non  resurrexit,  inanis  est 
ergo  praedicatio  nostra, 
inanis  est  et  fides  vestra. 
Invenimur  autem  et  fal¬ 
si  testes  Dei :  quoniam 
testimonium  diximus  ad- 
versus  Deum,  quod  su- 
scitaverit  Christum,  quern 
non  suscitavit,  si  mortui 
non  resurgunt.  Nam,  si 
mortui  non  resurgunt,  ne- 
que  Christus  resurrexit. 
Quod  si  Christus  non  re¬ 
surrexit,  vana  est  fides 
vestra  ;  adhuc  enim  estis 
in  peccatis  vestris.  Ergo 
et  qui  dormierunt  in 
Christo,  perierunt.  Si  in 
hac  vita  tantum  in  Chri¬ 
sto  sperantes  sumus,  mi- 
serabiliores  sumus  om¬ 
nibus  hominibus.  Nunc 
autem  Christus  resur¬ 
rexit  a  mortuis,  primitiae 
dormientium :  quoniam 
quidem  per  hominem 
mors,  et  per  hominem  re- 
surrectio  mortuorum.  Et 
sicut  in  Adam  omnes  mo- 
riuntur,  ita  et  in  Christo 
omnes  vivificabuntur. 

R7  Peccantem  me  quo- 
tidie,  et  non  me  pceniten- 
tem,  timor  mortis  con- 
turbat  me :  *  quia  in 
inferno  nulla  est  redemp- 
tio,  miserere  mei,  Deus, 
et  salva  me.  V.  Deus, 
in  nomine  tuo  salvum  me 
fac :  et  in  virtute  tua 


Christ  is  not  risen  again. 
And  if  Christ  be  not  risen 
again,  then  is  our  preach¬ 
ing  vain,  and  your  faith  is 
also  vain.  Yea,  and  we  are 
found  false  witnesses  of 
God,  because  we  have  given 
testimony  against  God, 
that  he  hath  raised  up 
Christ ;  whom  he  hath  not 
raised  up  if  the  dead  rise 
not  again.  For  if  the  dead 
rise  not  again,  neither  is 
Christ  risen  again.  And 
if  Christ  be  not  risen  again, 
your  faith  is  vain,  for 
you  are  yet  in  your  sins. 
Then  they  also  that  are 
fallen  asleep  in  Christ,  are 
perished.  If  in  this  life 
only  we  have  hope  in 
Christ,  we  are  of  all  men 
most  miserable.  But  now 
Christ  is  risen  from  the 
dead,  the  first-fruits  of 
them  that  sleep.  For  by 
a  man  came  death,  and 
by  a  man  the  resurrection 
of  the  dead.  And  as  in 
Adam  all  die,  so  also  in 
Christ  all  shall  be  made 
alive. 

The  fear  of  death 
troubles  me :  sinning  daily 
and  not  repenting:  *  be¬ 
cause  in  hell  there  is  no 
redemption,  have  mercy  on 
me,  O  God,  and  save  me,; 
V.  O  God,  in  thy  name 
save  me,  and  in  thy  strength 
deliver  me.  Because  in 


libera  me.  Quia.  hell. 


Lesson  VIIL  Chapter  xv.  35-44. 

SED  dicet  aliquis :  Quo-  TVUT  some  man  will  say : 
modo  resurgunt  mor-  ljHow  do  the  dead  rise 
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tui  ?  qualive  corpore  ve- 
nient  ?  Insipiens,  tu 
quod  seminas  non  vivi- 
ficatur,  nisi  prius  moria- 
tur.  Et  quod  seminas, 
non  corpus,  quod  futu- 
rum  est,  seminas  ;  sed 
nudum  granum,  ut  puta 
tritici,  aut  alicujus  cete- 
rorum.  Deus  autem  dat 
illi  corpus  sicut  vult :  et 
unicuique  seminum  pro- 
prium  corpus.  Non  om- 
nis  caro,  eadem  caro  :  sed 
alia  quidem  hominum, 
alia  vero  pecorum,  alia 
volucrum,  alia  autem  pi- 
scium.  Et  corpora  cse- 
lestia,  et  corpora  terre- 
stria :  sed  alia  quidem 
caelestium  gloria,  alia 
autem  terrestrium  ;  alia 
claritas  solis,  alia  claritas 
lunae,  et  alia  claritas  stel- 
larum.  Stella  enim  a 
stella  differt  in  claritate  : 
sic  et  resurrectio  mortuo- 
rum.  Seminatur  in  cor¬ 
ruption,  surget  in  incor- 
ruptione.  Seminatur  in 
ignobilitate,  surget  in 
gloria.  Seminatur  in  in- 
firmitate,  surget  in  vir- 
tute.  Seminatur  corpus 
animale,  surget  corpus 
spiritale. 

Domine,  secundum 
actum  meum  noli  me  ju- 
dicare  :  nihil  dignum  in 
conspectu  tuo  egi :  ideo 
deprecor  majestatem  tu- 
am, ♦ut  tu,  Deus,  deleas 
iniquitatem  meam.  V. 
Amplius  lava  me,  Do- 


again  ?  or  with  what  man¬ 
ner  of  body  shall  they 
come  ?  Senseless  man, 
that  which  thou  sowest  is 
not  quickened,  except  it 
die  first.  And  that  which 
thou  sowest,  thou  sowest 
not  the  body  that  shall  be  : 
but  bare  grain,  as  of  wheat, 
or  of  some  of  the  rest.  But 
God  giveth  it  a  body  as  he 
will  :  and  to  every  seed 
its  proper  body.  All  flesh 
is  not  the  same  flesh  : 
but  one  is  the  flesh  of  men, 
another  of  beasts,  another 
of  birds,  another  of  fishes. 
And  there  are  bodies  celes¬ 
tial,  and  bodies  terrestrial  : 
but,  one  is  the  glory  of  the 
celestial,  and  another  of 
the  terrestrial.  One  is  the 
glory  of  the  sun,  another 
the  glory  of  the  moon,  and 
another  the  glory  of  the 
stars.  For  star  differeth 
from  star  in  glory :  so 
also  is  the  resurrection  of 
the  dead.  It  is  sown  in 
corruption,  it  shall  rise  in 
incorruption.  It  is  sown 
in  dishonour,  it  shall  rise 
in  glory.  It  is  sown  in 
weakness,  it  shall  rise  in 
power.  It  is  sown  a 
natural  body,  it  shall  rise 
a  spiritual  body. 

RJ,  Judge  me  not,  O  Lord, 
according  to  my  deeds,  for 
I  have  done  nothing  worthy 
in  thy  sight :  therefore  I 
beseech  thy  majesty,  *  that 
thou,  O  God,  mayest  blot 
out  my  iniquity.  V.  Wash 
me,  O  Lord,  yet  more  from 
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mine,  ab  injustitia  mea,  my  injustice,  and  cleanse 
et  a  delicto  meo  munda  me  from  my  sin.  That, 
me.  Ut  tu,  Deus. 

Lesson  IX.  Chapter  xv.  5 *-58. 

ECCE  mysterium  vo-  TJEHOLD  I  tell  you  a 
bisdico:  Omnes  qui-  tl  mystery.  We  shall 

dem  resurgemus,  sed  non  all  indeed  rise  again  :  but 
omnes  immutabimur.  In  we  shall  not  all  be  changed, 
momento,  in  ictu  oculi,  In  a  moment,  in  the  twink- 
in  novissima  tuba  :  ca-  ling  of  an  eye,  at  the  last 
net  enim  tuba,  et  mor-  trumpet :  for  the  trumpet 
tui  resurgent  incorrup-  shall  sound,  and  the  dead 
ti :  et  nos  immutabimur.  shall  rise  again  incorrupt- 
Oportet  enim  corruptibile  ible  :  and  we  shall  be 
hoc  induere  incorruptio-  changed.  For  this  cor- 
nem  :  et  mortale  hoc  ruptible  must  put  on  in- 
induere  immortalitatem.  corruption  ;  and  this  mor- 
Cum  autem  mortale  hoc  tal  must  put  on  immortal- 
induerit  immortalitatem,  ity.  And  when  this  mortal 
tunc  fiet  sermo,  qui  scrip-  hath  put  on  immortality, 
tus  est :  Absorpta  est  then  shall  come  to  pass 
mors  in  victoria.  Ubi  the  saying  that  is  written  : 
est,  mors,  victoria  tua  ?  Death  is  swallowed  up  in 
ubi  est,  mors,  stimulus  victory.  O  death,  where 
tuus  ?  Stimulus  autem  is  thy  victory  ?  O  death, 
mortis  peccatum  est :  where  is  thy  sting  ?  Now 
virtus  vero  peccati  lex.  the  sting  of  death  is  sin  : 
Deo  autem  gratias,  qui  and  the  power  of  sin  is  in 
dedit  nobis  victoriam  per  the  law.  But  thanks  be 
Dominum  nostrum  Je-  to  God  who  has  given  us 
sum  Christum.  Itaque,  the  victory  through  our 
fratres  mei  dilecti,  sta-  Lord  Jesus  Christ.  There- 
biles  estote  et  immobiles  :  fore,  my  beloved  brethren, 
abundantes  in  opere  Do-  be  ye  steadfast  and  unmov- 
mini  semper,  scientes  able ;  always  abounding 
quod  labor  vester  non  est  in  the  work  of  the  Lord, 
inanis  in  Domino.  knowing  that  your  labour 

is  not  vain  in  the  Lord. 

R?.  Libera  me,  Domine,  F?.  Deliver  me,  O  Lord, 
de  morte  aeterna  in  die  from  eternal  death,  in  that 
ilia  tremenda  :  *  quando  dreadful  day  :  *  when  the 
caeli  movendi  sunt  et  heavens  and  earth  are  to 
terra  :  *dum  veneris  ju-  be  moved  :  *  when  thou 
dicare  saeculum  per  ig-  shalt  come  to  judge  the 
nem.  V,  Tremens  fac-  world  by  fire.  I 
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tus  sum  ego,  et  timeo,  tremble  and  do  fear,  when 
dum  discussio  venerit,  the  examination  is  to  be, 
atque  ventura  ira.  Quan-  and  thy  wrath  to  come, 
do.  V.  Dies  ilia,  dies  When  the  heavens.  V 
irae,  calamitatis  et  mi-  That  day  is  the  day  of 
seriae,  dies  magna  et  anger,  of  calamity,  and 
amara  valde.  Dum.  V.  of  misery,  a  great  day,  and 
Requiem  aeternam  dona  very  bitter.  When  thou, 
eis,  Domine :  et  lux  per-  V.  Eternal  rest  give  to 
petua  luceat  eis.  IV-  them,  O  Lord,  and  let  per- 
Libera  me,  usque  ad  pri-  petual  light  shine  on  them, 
mum  V.  EJ.  Deliver  me,  etc.,  to  the 

first  V. 

When,  in  saying  the  Office  privately,  Lauds  are 
separated  from  Matins,  after  the  Responsory  Libera, 
V.  Dominus  vobiscum.  V,  The  Lord  be  with  you. 
IV.  Et  cum  spiritu  tuo.  R?  And  with  thy  spirit, 
is  said  with  the  Prayer  Fidelium,  as  given  at  the  end 
of  Lauds ;  and  nothing  else  is  added. 

At  LAUDS :  If,  in  private  recitation,  Lauds  are 
separated  from  Matins,  Pater  noster  and  Ave  Maria 
are  first  said  silently  ;  otherwise  the  Office  of  Lauds 
begins  immediately  with  the  Antiphon  Exsultabunt 
Domino,  page  996. 


After  the  Antiphon  of  the  Benedictus  has  been 
repeated,  the  following  Versides  and  Prayer  are  said 


kneeling  : 

Pater  noster,  seereto.  V. 
Et  ne  nos  inducas  in 
tentationem.  Rr.  Sed  li¬ 
bera  nos  a  malo.  V.  A 
porta  inferi.  R/;  Erue 
Domine  animas  eorum. 
V.  Requiescant  in  pace. 
R/.  Amen.  V.  Domine 
exaudi  orationem  meam. 
IV.  Et  clamor  meus  ad 
te  veniat.  V.  Dominus 
vobiscum.  R7,  Et  cum 
spiritu  tuo. 

Or  emus. 

IDELIUM  Deus  om¬ 
nium  Cdnditor  et  Re- 
demptor,animabus  famu- 
lorum  famularumque  tu- 


Our  Father,  silently.  V, 

And  lead  us  not  into  temp¬ 
tation.  R7.  But  deliver  us 
from  evil.  V.  From  the 
gate  of  hell.  Rh  Deliver 
their  souls,  O  Lord.  V. 
May  they  rest  in  peace.  IV* 
Amen.  V,  0  Lord,  hear 
my  prayer.  IV-  And  let 
my  cry  come  to  thee.  V. 
The  Lord  be  with  you.  FV« 
And  with  thy  spirit. 

Let  us  pray. 

GOD,  the  Creator 
and  Redeemer  of  all 
the  faithful,  give  to  the 
souls  of  thy  servants  and 
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drum  remissionem  cun-  handmaids  the  remission 
ctdrum  tribue  peccatd-  of  all  their  sins  :  that  by 
rum :  ut  indulgentiam,  pious  supplications  they 
quam  semper  optaverunt,  .may  obtain  the  pardon 
piis  supplicationibus  con-  which  they  have  always 
sequantur.  Qui  vivis  et  desired.  Who  livest  and 
regnas  cum  Deo  Patre  in  reignest  with  God  the 
unitate  Spiritus  Sancti  Father,  in  the  unity  of  the 
Deus,  per  omnia  saecula  Holy  Ghost  one  God,  world 
saeculorum.  Amen,  without  end.  ty.  Amen. 

V,  Requiem  aeternam  V.  Eternal  rest  give  to 
dona  eis  Domine.  R7.  Et  them,  O  Lord,  PJ*  And  let 
lux  perpetua  luceat  eis.  perpetual  light  shine  on 
?.  Requi6scant  in  pace.  them.  V.  May  they  rest 
f^7.  Amen.  in  peace,  1^7.  Amen. 

At  PRIME  :  The  Pater  noster,  Ave  Maria^  and  Credo 
having  been  said  silently,  the  Psalms  are  immediately 
begun. 

Psalm  87. 

DOMINE  Deus  salu-  LORD  the  God  of  my 

tis  meae  :  *  in  die  y^/  salvation  :  *  I  have 
clamavi,  et  nocte  coram  cried  in  the  day,  and  in  the 
te.  night  before  thee. 

Intret  in  conspectu  tuo  Let  my  prayer  have  en- 
oratio  mea  :  *  inclina  trance  in  thy  sight :  *  in- 
aurem  tuam  ad  precem  cline  thine  ear  to  my 
meam  :  petition : 

Quia  repletaestmalisani-  For  my  soul  is  filled  with 
ma  mea :  *  et  vita  mea  evils  :  *  and  my  life  hath 
inferno  appropinquavit.  drawn  nigh  unto  hell. 
Aistimatus  sum  cum  de-  |  am  counted  among  them 
scendentibus  in  lacum  :  *  that  go  down  into  the  pit :  * 
factus  sum  sicut  homo  I  am  become  as  a  man 
sine  adjutorio,  inter  mor-  without  help,  free  among 
tuos  liber  :  the  dead, 

Sicut  vulnerati  dormi-  Like  unto  them  that  are 
entes  in  sepulchris,  quo-  wounded  and  sleep  in  the 
rum  non  es  memor  am-  grave,  whom  thou  remem- 
plius  :  *  et  ipsi  de  manu  berest  no  more:*  and  they 
tua  repulsi  sunt.  are  cast  off  from  thy  hand. 

Posuerunt  me  in  lacu  They  have  laid  me  in  the 
inferiori :  *  in  tenebro-  lower  pit :  *  in  the  dark 
sis,  et  in  umbra  mortis.  places,  and  in  the  shadow 
of  death. 

Super  me  confirmatus  est  Thy  wrath  is  strong  over 
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furor  tuus  :*  et  omnes 
fluctus  tuos  induxisti  su¬ 
per  me. 

Longe  fecisti  notos  meos 
a  me  :*  posuerunt  me 
abominationem  sibi. 


Traditus  sum,  et  non 
egrediebar  :  *  oculi  mei 
languerunt  prae  inopia. 
Clamavi  ad  te  D  online 
tota  die  :  *  expandi  ad  te 
manus  meas. 

Numquid  mortuis  facies 
mirabilia  :  *  aut  medici 
suscitabunt,  et  confite- 
buntur  tibi  ? 

N  umquid  narrabit  aliquis 
in  sepulcro  misericordi- 
am  tuam,*  et  veritatem 
tuam  in  perditione  ? 

N  umquid  cognoscentur  in 
tenebris  mirabilia  tua  :* 
et  justitia  tua  in  terra  ob- 
livionis  ? 

Et  ego  ad  te  Domine 
clamavi  :  *  et  mane  ora- 
tio  mea  praeveniet  te. 

Ut  quid  Domine  repellis 
orationem  meam  :  *  a- 
vertis  faciem  tuam  a  me  ? 

pauper  sum  ego,  et  in  la¬ 
borious  a  juventute  mea:* 
exaltatusautem,  humilia- 
tus  sum  et  conturbatus. 
In  me  transierunt  irae 
tuae  :  *  et  terrores  tui 
conturbaverunt  me. 
Circumdederunt  me  sicut 
aqua  tota  die  :  *  circum¬ 
dederunt  me  simul. 


me  :*  and  all  thy  waves 
thou  hast  brought  in  upon 
me. 

Thou  hast  put  away  mine 
acquaintance  far  from 
me:*  they  have  set  me 
an  abomination  to  them¬ 
selves. 

I  was  delivered  up,  and 
came  not  forth  :  *  mine 
eyes  languished  for  want. 
All  the  day  I  cried  unto 
thee,  0  Lord  :  *  I  stretched 
out  my  hands  unto  thee. 
Wilt  thou  show  wonders 
unto  the  dead  ?  *  or  shall 
physicians  raise  to  life, 
and  give  praise  unto  thee  ? 
Shall  any  one  in  the  grave 
declare  thy  mercy:*  and 
thy  truth  in  destruction  ? 

Shall  thy  wonders  be  known 
in  the  dark  :  *  and  thy 
justice  in  the  land  of  for¬ 
getfulness  ? 

But  I,  0  Lord,  have  cried 
unto  thee  :  ♦  and  in  the 
morning  my  prayer  shall 
come  early  before  thee. 
Lord,  why  castest  thou  off 
my  prayer  :  *  why  turnest 
thou  away  thy  face  from 
me  ? 

I  am  poor,  and  in  labours 
from  my  youth  up  :  *  and 
being  lifted  up  I  have  been 
humbled  and  troubled. 

Thy  wrath  hath  come  upon 
me:*  and  thy  terrors  have 
troubled  me. 

They  came  round  about  me 
like  water  all  the  day  :  * 
they  have  compassed  me 
about  together. 
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Elongasti  a  me  amicum,  Friend  and  neighbour  thou 
et  proximum  :  *  et  notos  hast  put  far  from  me  :  * 
meos  a  miseria.  and  mine  acquaintance, 

because  of  misery. 

Psalm  27. 

AD  te  Domine  clama-  T  TNTO  thee-  will  I  cry, 
bo,  Deus  meus  ne  O  Lord  ;  O  my  God, 
sileas  a  me  :  *  ne  quando  be  not  thou  silent  to  me:* 
taceas  a  me,  et  assimi-  lest  if  thou  be  silent  to  me, 
labor  descendentibus  in  I  become  like  them  that 
lacum.  go  down  into  the  pit. 

Exaudi  Domine  vocem  Hear,  O  Lord,  the  voice  of 
deprecationis  mese  dum  my  supplication  when  I 
oro  ad  te  :  *  dum  extollo  cry  to  thee  :  *  when  I  lift 
manus  meas  ad  templum  up  my  hands  to  thy  holy 
sanctum  tuum.  temple. 

Ne  simul  trahas  me  cum  Draw  me  not  away  to- 
peccatoribus :  *  et  cum  gether  with  the  wicked :  * 
operantibus  iniquitatem  and  with  the  workers  of 
ne  perdas  me  :  iniquity  destroy  me  not  : 

Qui  loquuntur  pacem  Who  speak  peace  with 
cum  proximo  suo,*  mala  their  neighbour  :  *  but 
autem  in  cordibus  eorum.  evils  are  in  their  hearts. 

Da  illis  secundum  opera  Give  them  according  to 
eorum,*  et  secundum  ne-  their  works  :  *  and  ac- 
quitiam  adinventionum  cording  to  the  wickedness 
ipsorum.  of  their  inventions. 

Secundum  opera  manu-  According  to  the  works  of 
um  eorum  tribue  illis  :  *  their  hands  give  thou  unto 
redde  retributionem  eo-  them :  *  render  to  them 
rum  ipsis.  their  reward. 

Quoniam  non  intellexe-  Because  they  have  not 
runt  opera  Domini,  et  in  understood  the  works  of 
opera  manuum  ejus  *  the  Lord,  and  the  operations 
destrues  illos  et  non  aedi-  of  his  hands  :  *  thou  shalt 
ficabis  eos.  destroy  them,  and  shalt 

not  build  them  up. 

Benedictus  Dominus  :  *  Blessed  be  the  Lord  :  * 
quoniam  exaudivit  vo-  for  he  hath  heard  the  voice 
cem  deprecationis  meae.  of  my  supplication. 
Dominus  adjutor  meus,  The  Lord  is  my  helper  and 
et  protector  meus  :  *  in  my  protector  :  *  my  heart 
ipso  speravit  cor  meum  hath  trusted  in  him,  and 
et  adjutus  sum.  I  have  been  helped. 

Et  refloruit  caro  mea  :  *  And  my  flesh  hath  flourish- 
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et  ex  voluntate  mea  con- 
fitebor  ei. 

Dominus  fortitudo  plebis 
suae  :  *  et  protector  sal- 
vationum  Christi  sui  est. 

Salvum  fac  populum  tu- 
um  Domine,  et  benedic 
hereditati  tuae  :  *  et  rege 
eos  et  extolle  illos  usque 
in  aeternum. 

Psalm  31. 

EATI  quorum  remis- 
sae  sunt  iiliquitates :  * 
et  quorum  tecta  sunt 
peccata. 

Beatus  vir,  cui  non  im- 
putavit  Dominus  pecca- 
tum,*  nec  est  in  spiritu 
ejus  dolus. 

Quoniam  tacui  invetera- 
verunt  ossa  mea,*  dum 
clamarem  tota  die. 
Quoniam  die  ac  nocte 
gravata  est  super  me 
manus  tua  :  *  conversus 
sum  in  aerumna  mea, 
dum  configitur  spina. 
Delictum  meum  cogni- 
tum  tibi  feci :  *  et  in- 
justitiam  meam  non  ab¬ 
scond!. 

Dixi :  Confitebor  adver- 
sum  meinjustitiammeam 
Domino:*  et  tu  remi- 
sisti  impietatem  peccati 
mei. 

Pro  hac  orabit  ad  te  om- 
nis  sanctus,*  in  tempore 
opportuno. 

Verumtamen  in  diluvio 
aquarum  multarum,*  ad 
eum  non  approximabunt. 
Tu  es  refugium  meum 
a  tribulatione,  quae  cir- 


ed  anew :  and  willingly 
will  I  give  praise  unto  him. 
The  Lord  is  the  strength  of 
his  people  :  7  and  the  pro¬ 
tector  of  the  salvation  of 
his  anointed. 

Save,  O  Lord,  thy  people, 
and  bless  thine  inherit¬ 
ance  :  *  and  rule  them  and 
set  them  up  for  ever. 


BLESSED  are  they 
whose  iniquities  are 
forgiven  :  *  and  whose 
sins  are  covered. 

Blessed  is  the  man  to  whom 
the  Lord  hath  not  im¬ 
puted  sin  :  *  and  in  whose 
spirit  there  is  no  guile. 
Because  I  was  silent  my 
bones  grew  old  :  *  whilst 
I  cried  out  all  the  day  long. 
For  day  and  night  thy  hand 
was  heavy  upon  me  :  *  I 
am  turned  in  my  anguish, 
while  the  thorn  is  fas¬ 
tened. 

I  have  acknowledged  my 
sin  unto  thee  :  *  and  mine 
iniquity  I  have  not  con¬ 
cealed. 

I  said,  I  will  confess  against 
myself  mine  iniquity  unto 
the  Lord  :  *  and  thou  hast 
forgiven  the  wickedness  of 
my  sin. 

For  this  shall  every  one 
that  is  holy  pray  to  thee  :  * 
in  a  seasonable  time. 

And  yet  in  a  flood  of  many 
waters,*  they  shall  not 
come  nigh  unto  him. 

Thou  art  my  refuge  from 
the  trouble  which  hath  en- 
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cumdedit  me  :  *  exsulta- 
tio  mea  erue  me  a  cir- 
cumdantibus  me. 
Intellectum  tibi  dabo,  et 
mstruam  te  in  via  hac, 
qua  gradieris  :  *  firma- 
bo  super  te  oculos  meos. 

Nolite  fieri  sicut  equus  et 
mulus,*  quibus  non  est 
intellectus. 

In  camo  et  freno  maxillas 
eorum  constringe,*  qui 
non  approximant  ad  te. 
Multa  flagella  peccato- 
ris,*  sperantem  autem  in 
Domino  misericordia  cir- 
cumdabit. 

Laetamini  in  Domino,  et 
exsultate  justi,*  et  gloria- 
mini  omnes  recti  corde. 

Pater  noster.  ^  Et  ne 
nos  inducas  in  tentatio- 
nem.  R7.  Sed  libera  nos 
a  malo.  A  porta 

inferi.  R7.  Erue,  Domine, 
animas  eorum.  Re- 
quiescant  in  pace.  RL 
Amen.  V,  Domine, 
exaudi  orationem  meam. 
R.  Et  clamor  meus  ad 
te  veniat.  Dominus 
vobiscum.  R7.  Et  cum 
spiritu  tuo. 

Oremus. 

UPPLICES,  Domine, 
pro  animabus  omni¬ 
um  famulorum  famula- 
rumque  tuarum  preces 
effundimus  :  ut  quidquid 
conversation  contraxe- 
runt  humana,  clemens 
indulgeas,  et  poenis  eo¬ 
rum  finem  benignus  im- 


compassed  me  :  *  my  joy, 
deliver  me  from  them  that 
surround  me. 

I  will  give  thee  under¬ 
standing,  and  I  will  in¬ 
struct  thee  in  this  way,  in 
which  thou  shalt  go  :  *  I 
will  fix  mine  eyes  upon  thee. 
Be  not  as  the  horse  and 
the  mule :  *  that  have  no 
understanding. 

With  bit  and  bridle  bind 
fast  their  jaws  :  *  who 
come  not  near  unto  thee. 
Many  are  the  scourges  of 
the  sinner  :  *  but  mercy 
shall  encompass  him  that 
hopeth  in  the  Lord. 

Be  glad  in  the  Lord,  and 
rejoice,  ye  just :  *  and  be 
joyful,  all  ye  that  are  right 
of  heart. 

Our  Father.  And 

lead  us  not  into  temp¬ 
tation.  R7.  But  deliver  us 
from  evil.  V.  From  the 
gate  of  hell.  R7.  Deliver 
their  souls,  O  Lord. 

May  they  rest  in  peace.  R7. 
Amen.  O  Lord,  hear 
my  prayer.  R7.  And  let 
my  cry  come  unto  thee. 
V.  The  Lord  be  with  you. 
R7.  And  with  thy  spirit. 

Let  us  pray. 

E  suppliants,  O 
Lord,  pour  forth  our 
prayers  for  the  souls  of 
all  thy  servants  and  hand¬ 
maidens,  that  thou  wouldst 
mercifully  pardon  whatso¬ 
ever  they  have  committed 
through  human  frailty,  and 
graciously  vouchsafe  to  de- 
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ponas.  Per  Dominum,  liver  them  from  the  pains 

FJ.  Amen.  of  purgatory.  Through  the 

Lord.  IV*  Amen. 

After  this,  in  choir,  the  Martyrology  is  read,  beginning 
with  the  following  announcement  oi  All  Souls’  Day  : 


HAC  die  Commemo- 
ratio  Omnium  Fide- 
lium  Defunctorum  :  in 
qua  communis  pia  Mater 
Ecclesia,  postquam  uni- 
Tersos  filios  suos,  jam  in 
caelo  laetantes,  congruis 
studuit  celebrare  prae- 
coniis  ;  mox  et  omnes 
adhuc  in  purgatorio  ge- 
mentes,  validis  apud  Do- 
minum  et  Sponsum  Chri¬ 
stum  satagit  suffrages  ad- 
juvare,  ut  quam  citius 
valeant  ad  societatem 
supernorum  civium  per- 
venire. 


THE  Commemoration 
of  All  the  Faithful 
Departed,  in  which  our 
loving  Mother  holy  Church, 
having  endeavoured  to  ex¬ 
tol  with  due  praises  her 
children  already  rejoicing 
in  heaven,  now  strives  to 
assist,  by  earnest  supplica¬ 
tions  to  Christ  her  Lord 
and  Spouse,  those  who  still 
suffer  in  the  pains  of  pur¬ 
gatory,  that  they  may 
speedily  attain  unto  fel¬ 
lowship  with  the  heavenly 
citizens. 


Then  the  third,  or  the  day,  before  the  Nones,  and 
the  date  of  the  moon  are  announced,  and  the  reading 
of  the  Martyrology  is  continued  as  usual. 

After  this,  even  out  of  choir,  although  the  reading 
of  the  Martyrology  may  have  been  omitted,  the 


following  is  said : 

V.  In  memoria  aeterna 
erunt  justi.  IV*  Ab  au- 
ditione  mala  non  time- 
bunt. 

Oremus. 

EUS,  veniae  largitor 
et  human ae  salutis 
amator  :  quaesumus  cle- 
mentiam  tuam  ;  ut  ani- 
mas  omnium  fidelium, 
qui  ex  hoc  saeculo  trans- 
ierunt,  beata  Maria  sem¬ 
per  Virgine  intercedente 
cum  omnibus  Sanctis  tu- 
is,  ad  perpetuae  beatitudi- 
nis  consortium  pervenire 
concedas.  Per  Christum 


V.  The  just  shall  be  in 
everlasting  remembrance. 
IV*  They  shall  not  fear 
the  evil  hearing. 

Let  us  pray. 

GOD,  ever  bountiful 
in  forgiveness  and 
lovingly  desirous  of  man’s 
salvation,  we  humbly  be¬ 
seech  thy  mercy  in  behalf 
of  the  souls  of  all  the 
faithful  who  have  passed 
out  of  this  world,  that 
through  the  intercession 
of  blessed  Mary  ever  a 
Virgin,  and  of  all  the 
Saints,  they  may  attain 
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Dominum  nostrum.  RJ.  unto  the  fruition  of  eternal 
Amen.  beatitude.  Through  Christ 

our  Lord.  w.  Amen. 

Requiem  aeternam  V.  Eternal  rest  give  to 
dona  eis  Domine.  them,  O  Lord.  1^.  And 

Et  lux  perpetua  luceat  let  perpetual  light  shine 
eis.  V.  Requiescant  in  on  them.  V.  May  they 
pace.  Amen.  rest  in  peace.  Amen. 

At  TERCE  :  The  Pater  noster  and  Ave  Maria  having 
been  said  silently,  the  Psalms  are  immediately  begun. 


Psalm  37, 1. 

OMINE  ne  in  furore 
tuo  arguas  me,*  ne- 
que  in  ira  tua  corripias 
me. 

Quoniam  sagittae  tuae  in- 
f ixae  sunt  mihi :  *  et  con- 
firmasti  super  me  manum 
tuam. 

Non  est  sanitas  in  carne 
mea  a  facie  irae  tuae  :  * 
non  est  pax  ossibus  meis 
a  facie  peccatorum  meo- 
rum. 

Quoniam  iniquitates  meae 
supergressae  sunt  caput 
meum  :  *  et  sicut  onus 
grave  gravatae  sunt  super 
me. 

Putruerunt  et  corruptae 
sunt  cicatrices  meae,*  a 
facie  insipientiae  meae. 
Miser  factus  sum,  et  cur- 
vatus  sum  usque  in  fi- 
nem  :  *  tota  die  contri- 
status  ingrediebar. 
Quoniam  lumbi  mei  im- 
pleti  sunt  illusionibus  :  * 
et  non  est  sanitas  in  carne 
mea. 

A  fflictus  sum,  et  humilia- 
tus  sum  nimis  :  *  rugie- 
bam  a  gemitu  cordis  mei. 

D  omine,  ante  te  omne  de- 


REBUKE  me  not,  O 
Lord,  in  thine  indig¬ 
nation  :  *  neither  chasten 
me  in  thy  sore  displeasure. 
For  thine  arrows  are  fas¬ 
tened  in  me  :  *  and  thy 
hand  presses  heavily  upon 
me. 

There  is  no  health  in 
my  flesh,  because  of  thy 
wrath  :  *  there  is  no  rest 
for  my  bones,  because  of 
my  sins. 

For  mine  iniquities  are 
gone  over  my  head  :  *  and 
as  a  heavy  burden  are  be¬ 
come  heavy  upon  me. 

My  sores  have  rotted  and 
are  corrupt :  *  because  of 
my  foolishness. 

I  am  become  miserable, 
and  am  greatly  bowed 
down :  *  I  went  about 
sorrowful  all  the  day  long. 
For  my  loins  are  filled  with 
illusions  :  *  and  there  is 
no  soundness  in  my  flesh. 

I  am  afflicted  and  hum¬ 
bled  exceedingly  :  *  I  have 
roared  with  the  groaning 
of  my  heart. 

Lord,  all  my  desire  is  before 
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siderium  meum  :*  et  ge- 
mitus  meus  a  te  non  est 
absconditus. 

Cor  meum  conturbatum 
est,  dereliquit  me  virtus 
mea  :  *  et  lumen  oculo- 
rum  meorum,  et  ipsum 
non  est  niecum. 

Psalm  37,  ii. 

AMICI  mei,  et  pro- 
ximi  mei*  adversum 
me  appropinquaverunt,  et 
steterunt. 

Et  qui  juxta  me  erant, 
de  longe  steterunt :  *  et 
vim  faciebant  qui  quse re¬ 
bant  animam  me  am. 

£t  qui  inquirebant  mala 
mihi,  locuti  sunt  vanita- 
tes  :*  et  dolos  tota  die 
meditabantur. 

E  go  autem  tamquam  sur- 
dus  non  audiebam  :  *  et 
sicut  mutus  non  aperiens 
os  suum. 

E  t  factus  sum  sicut  homo 
non  audiens  :  *  et  non 
habens  in  ore  suo  redar- 
gutiones. 

Quoniam  in  te  Domine 
speravi :  *  tu  exaudies 
me  Domine  Deus  meus. 
Quia  dixi :  Nequando  su- 
pergaudeant  mihi  inimi- 
ci  mei  :  *  et  dum  com- 
moventur  pedes  mei,  su¬ 
per  me  magna  locuti  sunt. 
Quoniam  ego  in  flagella 
paratus  sum  :  *  et  dolor 
meus  in  conspectu  meo 
semper. 

Q  uoniam  iniquitatem  me- 
am  annuntiabo  :  *  et  co- 
gitabo  pro  peccato  meo. 

I  nimici  autem  mei  vivunt, 


thee  and  my  groaning 
is  not  hid  from  thee. 

My  heart  is  troubled,  my 
strength  hath  forsaken 
me:*  and  the  light  of 
mine  eyes  itself  is  not  with 
me. 

MY  friends  and  my 
neighbours  have 
drawn  near  :  *  and  stood 
against  me. 

And  they  that  were  near 
me  stood  afar  off :  *  and 
they  that  sought  after  my 
soul  used  violence. 

They  that  sought  my  hurt 
spoke  vain  things  :  *  and 
thought  upon  deceits  all 
the  day  long. 

But  I  as  a  deaf  man  heard 
not :  *  and  I  was  as  a 
dumb  man  that  doth  not 
open  his  mouth. 

And  I  became  as  a  man 
that  heareth  not :  *  and 
that  hath  no  reproofs  in 
his  mouth. 

For  in  thee,  O  Lord,  have 
I  hoped  :  *  thou  wilt  hear 
me,  O  Lord  my  God. 

For  I  said,  Lest  at  any 
time  mine  enemies  rejoice 
over  me  :  *  and  whilst 
my  feet  slip,  they  glory 
over  me. 

^  or  I  am  ready  for 
scourges  :  *  and  my  sorrow 
is  continually  before  me. 

F  or  I  will  declare  mine 
iniquity  :  *  and  I  will  be 
thoughtful  of  my  sin. 

But  mine  enemies  live, 
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et  confirmati  sunt  super  and  are  stronger  than  I :  * 
me:*  et  multiplicati  sunt 
qui  oderunt  me  imque. 
nui  retribuunt  mala  pro 
Donis,  detrahebant  mihi  :* 
quoniam  sequebar  boni- 
tatem. 

Ne  derelinquas  me  Do- 
mine  Deus  meus  :  *  ne 
discesseris  a  me. 
lntende  in  adjutorium 
meum*  Domine  Deus 
salutis  meae. 

Psalm  5JS1 

MfSERERE  mei  De¬ 
us,  quoniam  con- 
culcavit  me  homo:*  tota 
die  impugnans  tribula- 
vit  me. 


and  they  that  hate  me 
wrongfully  are  multiplied. 
They  that  render  evil  for 
good,  have  slandered  me: * 
because  I  followed  good¬ 
ness. 

Forsake  me  not,  O  Lord 
my  God  :  *  do  not  thou 
depart  from  me. 

Give  heed  unto  my  help,* 
O  Lord  :  thou  God  of  my 
salvation. 

HAVE  mercy  upon  me, 
O  God,  for  man  hath 
trodden  me  under  foot:* 
fighting  against  me  all  the 
day  long  hath  he  afflicted 


Conculcaverunt  me  ini- 
mici  mei  tota  die  :*  quo¬ 
niam  multi  bellantes  ad- 
versum  me. 

Ab  altitudine  diei  time- 
bo  :*  ego  vero  in  te  spe- 
rabo. 

In  Deo  laudabo  sermones 
meos,  in  Deo  speravi  :  * 
non  timebo  quid  faciat 
mihi  caro. 

Tota  die  verba  mea  ex- 
secrabantur :  *  adversum 
me  omnes  cogitationes 
eorum,  in  malum. 
Inhabitabunt  et  abscon- 
dent :  *  ipsi  calcaneum 
meum  observabunt. 

Sicut  sustinuerunt  ani- 
mam  meam,  pro  nihilo 
salvos  facies  illos  :  *  in 
ira  populos  confringes. 

Deus,  vitam  meam  an- 
nuntiavi  tibi :  *  posuisti 


me. 

Mine  enemies  have  trod¬ 
den  upon  me  all  the  day 
long  :  *  for  they  are  many 
that  make  war  against  me. 
From  the  height  of  the  day 
I  shall  fear  :  *  but  I  will 
trust  in  thee. 

In  God  I  will  praise  my 
words  ;  in  God  have  I  put 
my  trust :  *  I  will  not  fear 
what  flesh  can  do  unto  me. 
All  the  day  long  they  de¬ 
tested  my  words  :  *  all 
their  thoughts  were  against 
me  for  evil. 

They  will  dwell  and  hide 
themselves  :  *  they  will 
watch  my  heel. 

As  they  have  waited  for 
my  soul,  for  nought  shalt 
thou  save  them:  *  in  thine 
anger  thou  shalt  break 
the  people  to  pieces. 

O  God,  I  have  declared  my 
life  unto  thee :  *  thou 
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lacrymas  meas  in  con-  hast  set  my  tears  in  thy 

spectu  tuo,  sight, 

Sicut  et  in  promissione  As  also  in  thy  promise:* 
tua  :*  tunc  convertentur  then  shall  mine  enemies 
inimici  mei  retrorsum :  be  turned  back  : 
l  nquacumquedieinvoca-  In  what  day  soever  I  shall 
vero  te  :  *  ecce  cognovi  call  upon  thee  :  *  behold, 
quoniam  Deus  meus  es.  I  know  thou  art  my  God. 
In  Deo  laudabo  verbum,  In  God  will  I  praise  his 
in  Domino  laudabo  ser-  word  ;  in  the  Lord  will  I 
monem  :  *  in  Deo  spera-  praise  his  speech  :  *  in 
vi,  non  timebo  quid  fa-  God  have  I  hoped  ;  I  will 
ciat  mihi  homo.  not  fear  what  man  can  do 

unto  me. 

In  me  sunt  Deus  vota  Thy  vows  are  upon  me,  O 
tua,*  quae  reddam,  lau-  God  :  *  which  I  will  pay, 
dationes  tibi.  even  praises  unto  thee. 

Q  uoniam  eripuisti  ani-  F  or  thou  hast  delivered  my 
mam  meam  de  morte,  et  soul  from  death,  and  my 
pedes  meos  de  lapsu  :  *  feet  from  falling  ;  *  that  I 
ut  placeam  coram  Deo  maybe  pleasing  before  God, 
in  lumine  viventium.  in  the  sight  of  the  living. 
The  following  is  said  kneeling  : 

Pater  noster.  V.  Et  ne  nos  Our  Father.  V.  And  lead 
inducas  in  tentationem.  us  not  into  temptation.  FV. 
IV*  Sed  libera  nos  a  malo.  But  deliver  us  from  evil.  V. 
V.  A  porta  inferi.  IV.  Erue  From  the  gate  of  hell.  IV. 
Domine  animas  eorum.  Deliver  their  souls,  O  Lord. 
V.  Requiescant  in  pace.  V.  May  they  rest  in  peace. 
IV*  Amen.  V.  Domine  FV.  Amen.  V.  O  Lord, 
exaudi  orationem  meam.  hear  my  prayer.  FV.  And 
F$7.  Et  clamor  meus  ad  te  let  my  cry  come  unto  thee, 
veniat.  V.  Dominus  vo-  V.  The  Lord  be  with  you. 
biscum.  IV.  Et  cum  R7,  And  with  thy  spirit, 
spiritu  tuo. 

Oremus.  Let  us  pray. 

FIDELIUM  Deus  om-  /^\  GOD,  the  Creator 
nium  Conditor  et  Re-  V^/  and  Redeemer  of  all 
demptor,  animabus  famu-  the  faithful,  give  to  the 
lorum  famularumque  tu-  souls  of  thy  servants  and 
arum  remissionem  cunc-  handmaids  the  remission 
torumtribuepeccatorum:  of  all  their  sins  ;  that  by 
ut  indulgentiam,  quam  pious  supplications  they 
semper  optaverunt,  piis  may  obtain  the  pardon 
supplicationibus  conse-  which  they  have  always 
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quantur.  Qui  vivis  et  re-  desired.  Who  livest  and 
gnas  cum  Deo  Patre  in  reignest  with  God  the 
unitate  Spiritus  Sancti  Father,  in  the  unity  of  the 
Deus,  per  omnia  ssecula  Holy  Ghost,  God,  world 
saeculorum.  R7*  Amen,  without  end.  Amen. 
V.  Requiem  aeternam  do-  Eternal  rest  give  to  them, 

na  eis  Domine.  R7*  Et  O  Lord.  And  let  per* 
lux  perpetua  luceat  eis.  petual  light  shine  on  them. 
V.  Requiescant  in  pace.  v.  May  they  rest  in  peace. 
F^.  Amen.  *9*  Amen. 

At  SEXT  :  The  Pater  noster  and  Ave  Maria  having 
been  said  silently,  the  Psalms  are  immediately  begun. 
Psalm  69. 

DEUS  in  adjutorium  /^QME  unto  my  help,  O 
meum  intende:*  v^God:*  O  Lord,  make 
Domine  ad  adjuvandum  haste  to  help  me. 
me  festina. 

Confundantur,  et  revere-  Let  them  be  ashamed  and 
antur*  qui  quaerunt  ani-  put  to  confusion  : *  that 
mam  meam  :  seek  after  my  soul : 

Avertantur  retrorsum,  et  Let  them  be  turned  back- 
erubescant*  qui  volunt  ward,  and  blush  for 
mihi  mala.  shame:*  that  wish  me  evil. 


Avertantur  statim  erube- 
scentes*  qui  dicunt  mi¬ 
hi  :  Euge,  euge. 

Exsultent  et  laetentur  in 
te  omnes  qui  quaerunt  te* 
et  dicant  semper  :  Magni- 
ficetur  Dominus  :  qui  dili- 

fmt  salutare  tuum. 

go  vero  egenuset  pauper 
sum  :*  Deus  adjuva  me. 
Adjutor  meus,  et  libera¬ 
tor  meus  es  tu  :  *  Domi¬ 
ne  ne  moreris. 

Psalm  84. 


Let  them  be  presently 
turned  away  blushing  for 
shame  :  *  that  say  to  me, 
Aha,  aha. 

Let  all  those  that  seek  thee 
rejoice,  and  be  glad  in  thee:* 
and  let  such  as  love  thy 
salvation  say  always,  The 
Lord  be  magnified. 

But  I  am  poor  and  needy:* 
help  me,  O  God. 

Thou  art  my  helper  and  my 
deliverer  :  *  O  Lord,  make 
no  delay. 


BENEDIXISTI  Domi-  npHOU  hast  blessed  thy 
ne  terram  tuam  :  *  X  land,  O  Lord  :  *  thou 


avertisti  captivitatem  Ja-  hast  turned  away  the  cap 


cob.  tivity  of  Jacob. 

Remisistiiniquitatemple-  Thou  hast  forgiven  the  ini¬ 
bis  tuse  :*  operuisti  om-  quity  of  thy  people  :*  thou 
nia  peccata  eorum.  hast  covered  all  their  sins. 
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Mitigisti  omnem  iram 
tuam  :  *  avertisti  ab  ira 
indignationis  tuae. 

Converte  nos  Deus  salu- 
taris  noster  :  *  et  averte 
iram  tuam  a  nobis. 
Numquid  in  seternum  ira- 
sceris  nobis  ?  *  aut  exten- 
des  iram  tuam  a  genera¬ 
tion  in  generationem  ? 
Deus  tu  conversus  vivi- 
hcabis  nos  :  ♦  et  plebs 
tua  lsetabitur  in  te. 

Ostende  nobis  Domine 
misericordiam  tuam :  *  et 
salutare  tuum  da  nobis. 
Audiam  quid  loquatur  in 
me  Dominus  Deus :  *  quo- 
niam  loquetur  pacem  in 
plebem  suam. 

Et  super  sanctos  suos  :  * 
et  in  eos,  qui  convertun- 
tur  ad  cor. 

Verumtamen  prope  ti- 
mentes  eum  salutare  ip- 
sius :  ♦  ut  inhabitet  glo¬ 
ria  in  terra  nostra. 
Misericordia,  et  veritas 
obviaverunt  sibi : *  ju- 
stitia,  et  pax  osculatse 
sunt. 

Veritas  de  terra  orta  est :  * 
et  justitia  de  coelo  pro- 
spexit. 

E  tenim  D  ominus  dabit  be- 
nignitatem:*  et  terra  no¬ 
stra  dabit  fructum  suum. 
Justitia  ante  eum  ambu- 
labit :  *  et  ponet  in  via 
gressus  suos. 

Psalm  85. 

NCLINA  Domine  au- 
rem  tuam,  et  exaudi 


Thou  hast  softened  all 
thine  anger :  *  thou  hast 
turned  away  from  the 
wrath  of  thine  indignation. 
Convert  us,  O  God  our 
Saviour  :  *  and  turn  away 
thine  anger  from  us. 

Wilt  thou  be  angry  with 
us  for  ever  :  *  or  wilt  thou 
stretch  out  thy  wrath  from 
generation  to  generation  ? 
Thou  shalt  turn  again,  O 
God,  and  quicken  us :  * 
and  thy  people  shall  re¬ 
joice  in  thee. 

Show  us  thy  mercy,  O 
Lord  :  *  and  grant  us  thy 
salvation. 

I  will  hearken  what  the 
Lord  shall  say  within  me :  * 
for  he  will  speak  peace 
unto  his  people  : 

And  unto  his  saints :  * 
and  unto  them  that  are 
converted  in  heart. 

Surely  his  salvation  is 
nigh  unto  them  that  fear 
him  :  *  that  glory  may 
dwell  in  our  land. 

Mercy  and  truth  have  met 
together  :  *  justice  and 
peace  have  kissed  each 
other. 

Truth  is  sprung  out  of  the 
earth  :  *  and  justice  hath 
looked  down  from  heaven. 
For  the  Lord  shall  give 
goodness  :  *  and  our  earth 
shall  yield  her  fruit. 

Justice  shall  walk  before 
him  ;  *  and  shall  set  his 
steps  in  the  way. 

INCLINE  thine  ear,  0 
Lord,  and  hear  me  :  * 
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me :  *  quoniam  inops,  et  for  I  am  needy  and  poor, 
pauper  sum  ego. 

tustodi  animam  meam,  Preserve  my  soul,  for  I  am 
quoniam  sanctus  sum  :  *  holy  :  *  0  my  God,  save 
salvum  fac  servum  tuum,  thy  servant,  that  trusteth 
Deus  meus,  sperantem  in  in  thee, 
te. 

Miserere  mei  Domine,  Have  mercy  upon  me,  O 
quoniam  ad  te  clamavi  Lord,  for  unto  thee  have 
tota  die  :  *  laetihca  ani-  I  cried  all  the  day :  *  give 
mam  servi  tui,  quoniam  joy  to  the  soul  of  thy  ser- 
ad  te,  Domine,  animam  vant,  for  unto  thee,  0  Lord* 
meam  levavi.  have  I  lifted  up  my  soul. 

Quoniam  tu,  Domine,  For  thou,  O  Lord,  art 
suavis  et  mitis:*  et  mul-  sweet  and  mild:1"  and 
tse  misericordiae  omnibus  plenteous  in  mercy  unto 
invocantibus  te.  all  that  call  upon  thee. 

Auribus  percipe  Domine  Give  ear,  O  Lord,  unto  my 
orationem  meam  :  *  et  prayer :  *  and  attend  to 
intende  voci  deprecatio-  the  voice  of  my  petition, 
nis  meae. 

In  die  tribulationis  meae  I  have  called  upon  thee  in 
clamavi  ad  te  :  *  quia  the  day  of  my  trouble  :  * 
exaudisti  me.  for  thou  hast  heard  me. 

Non  est  similis  tui  in  diis  Amongthegodsthereisnone 
Domine:*  et  non  est  like  unto  thee,  O  Lord*  and 
secundum  opera  tua.  there  is  none  that  can  do 
works  like  unto  thy  works. 
Omnes  gentes  quascum-  All  the  nations  whom  thou 
que  fecisti,  venient,  et  hast  made  shall  come  and 
adorabunt  coram  te  Do-  worship  before  thee,  O 
mine  :  *  et  glorificabunt  Lord  :  *  and  shall  glorifjr 
nomen  tuum.  thy  name. 

Quoniam  magnus  es  tu,  For  thou  art  great,  and 
et  faciens  mirabilia  :*  tu  doest  wondrous  things:* 
es  Deus  solus.  thou  art  God  alone. 

Deduc  me  Domine  in  via  Lead  me,  O  Lord,  In  thy 
tua,  et  ingrediar  in  veri-  way,  and  I  will  walk  in  thy 
tate  tua  :  *  laetetur  cor  truth  :  *  let  my  heart  re- 
meum  ut  timeat  nomen  joice  that  it  may  fear  thy 
tuum.  name. 

Confitebor  tibi  Domine  I  will  praise  thee,  0  Lord 
Deus  meus  in  toto  corde  my  God,  with  my  whole 
meo  :*  et  glorificabo  no-  heart :  *  and  I  will  glorify 
men  tuum  in  seternum  :  thy  name  for  ever  : 


1 
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Quia  misericordia  tua 
magna  est  super  me  :  * 
et  eruisti  animam  meam 
ex  inferno  inferiori. 

Deus,  iniqui  insurrexe- 
runt  super  me,  et  syna- 
goga  potentium  quaesie- 
runt  animam  meam  :  * 
et  non  proposuerunt  te 
in  conspectu  suo. 

Et  tu  Domine  Deus  mi- 
serator  et  misericors,* 
patiens,  et  multae  miseri- 
cordise,  et  verax. 

Respice  in  me,  et  miserere 
mei,*  da  imperium  tuum 
puero  tuo  :  et  salvum  fac 
filium  ancillae  tuae. 

Fac  mecum  signum  in 
bonum,  ut  videant  qui 
oderunt  me,  et  confun- 
dantur  :  *  quoniam  tu 
Domine  adjuvisti  me,  et 
consolatus  es  me. 


For  great  is  thy  mercy 
towards  me  :  *  and  thou 
hast  delivered  my  soul  out 
of  the  lower  hell. 

O  God,  the  wicked  are 
risen  up  against  me  ;  and 
the  assembly  of  the  mighty 
have  sought  after  my 
soul :  *  and  they  have  not 
set  thee  before  their  eyes. 
And  thou,  O  Lord,  art  a 
God  full  of  compassion, 
and  merciful :  *  long-suf¬ 
fering,  and  of  much  mercy, 
and  true. 

O  look  upon  me,  and  have 
mercy  on  me  :  *  give  thy 
strength  unto  thy  servant, 
and  save  the  son  of  thine 
handmaid. 

Show  me  a  token  for  good : 
that  they  who  hate  me 
may  see,  and  be  con¬ 
founded  :  *  because  thou, 
O  Lord,  hast  helped  me 
and  hast  comforted  me. 


Pater  noster  and  the  rest  as  at  the  end  of  Terce, 


page  858. 

At  NONE :  The  Pater  noster  and  Ave  Maria  having 
been  said  silently,  the  Psalms  are  immediately  begun. 


Psalm  1 01,  1. 

OMINE  exaudi  ora- 
tionem  meam  :  *  et 
clamor  meus  ad  te  veniat. 
Ron  avertas  faciem  tuam 
a  me  :  *  in  quacumque 
die  tribulor,  inclma  ad  me 
aurem  tuam. 

In  quacumque  die  invo- 
cavero  te,*  velociter  ex¬ 
audi  me. 

Quia  defecerunt  sicut  fu- 
mus  dies  mei  :  *  et  ossa 
mea  sicut  cremium  a  rue- 
runt. 


HEAR  my  prayer,  O 
Lord  :  *  and  let  my 
cry  come  unto  thee. 

Turn  not  away  thy  face 
from  me  :  *  in  the  day 
when  I  am  in  trouble,  in¬ 
cline  thine  ear  unto  me. 

In  what  day  soever  I  shall 
call  upon  thee :  *  O  heark¬ 
en  unto  me  speedily. 

For  my  days  are  vanished 
like  smoke :  *  and  my 
bones  are  dried  up  like 
fuel  for  the  fire. 
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Fercussus  sum  ut  f cerium,  1  am  smitten  as  grass,  and 
et  aruit  cor  meum  :  *  my  heart  is  withered  :  * 
quia  oblitus  sum  come-  for  I  have  forgotten  to  eat 
dere  panem  meum.  my  bread. 

A  voce  gemitus  mei :  *  Through  the  voice  of  my 
adhaesit  os  meum  carni  groaning:  *  my  bones  have 
meae.  cleaved  unto  my  flesh. 

Similis  factus  sum  pelli-  I  am  become  like  a  pelican 
cano  solitudinis  :  *  factus  in  the  wilderness  :  *  and 
sum  sicut  nycticorax  in  like  a  night-raven  in  the 
domicilio.  house. 

Vigilavi,*  et  factus  sum  1  have  watched,*  and  am 
sicut  passer  solitarius  in  become  like  a  sparrow, 
tecto.  that  sitteth  alone  on  the 

housetop. 

Tota  die  exprobrabant  Mine  enemies  reviled  me 
mihi  inimici  mei  :  *  et  all  the  day  long  :  *  and 
qui  laudabant  me  adver-  they  that  praised  me  have 
sum  me  jurabant.  sworn  together  against  me. 

Quia  cinerem  tamquam  For  I  have  eaten  ashes 
panem  manducabam,  *  et  as  it  were  bread  :  *  and 
potum  meum  cum  fletu  mingled  my  drink  with 
miscebam.  weeping. 

A  facie  irae  et  indigna-  Because  of  thine  indigna- 
tionis  tuae  :  *  quia  ele-  tion  and  wrath  :  *  for  thou 
vans  allisisti  me.  hast  lifted  me  up  and  cast 

me  down. 

Dies  mei  sicut  umbra  My  days  have  gone  down 
declinaverunt :  *  et  ego  like  a  shadow  :  *  and  I  am 
sicut  foenum  arui.  withered  like  the  grass. 

Tu  autem  Domine  in  But  thou,  0  Lord,  en- 
aeternum  permanes :  *  et  durest  for  ever  :  *  and  thy 
memoriale  tuum  in  ge-  memorial  unto  all  genera- 
nerationem  et  generatio-  tions. 
nem. 

Psalm  ioi,  ii. 

TU  exsurgens  misere-  ^T^HOU  shalt  arise,  and 
beris  Sion :  *  quia  x  have  mercy  upon 
tempus  miserendi  ejus,  Sion  :  *  for  it  is  time  that 
quia  venit  tempus.  thou  have  mercy  upon  her; 

yea,  the  time  is  come. 

Quoniam  placuerunt  ser-  For  thy  servants  have  de- 
vis  tuis  lapides  ejus  :  *  et  lighted  in  her  stones  :  * 
terrae  ejus  miserebuntur.  and  they  shall  have  pity  on 

the  earth  thereof. 
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Et  timebunt  gentes  no¬ 
men  tuum  Domine  *  et 
omnes  reges  terras  glo- 
riam  tuam. 

Quia  aedificavit  Dominus 
Sion  :  *  et  videbitur  in 
gloria  sua. 

Respexit  in  orationem 
humilium  :  *  et  non  spre- 
vit  precem  eorum. 

Scribantur  haec  in  gene- 
ratione  altera  :  *  et  po- 
pulus,  qui  creabitur,  lau- 
dabit  Dominum  : 

Quia  prospexit  de  excelso 
sancto  suo  :  *  Dominus 
de  coelo  in  terram  aspe- 
xit  : 

Ut  audiret  gemitus  com- 
peditorum  :  *  ut  solveret 
filios  interemptorum  : 


Ut  annuntient  in  Sion 
nomen  Domini :  *  et  lau- 
dem  ejus  in  Jerusalem. 

In  conveniendo  populos 
in  unum,*  et  reges  ut 
serviant  Domino. 

Psalm  101,  iii. 

ESPONDIT  ei  in  via 
virtutis  suae:*  Pau- 
citatem  dierum  meorum 
nuntia  mihi. 

Ne  revoces  me  in  dimidio 
dierum  meorum:*  in  ge- 
nerationem  et  generatio- 
nem  anni  tui. 

Initio  tu  Domine  terram 
fundasti :  *  et  opera  ma- 
nuum  tuarum  sunt  coeli. 


And  the  gentiles  shall  feat 
thy  name,  O  Lord  :  *  and 
all  the  kings  of  the  earth 
thy  glory. 

^or  the  Lord  hath  built  up 
Sion:*  and  he  shall  be 
seen  in  his  glory. 

He  hath  had  regard  unto 
the  prayer  of  the  lowly  :  * 
and  hath  not  despised  their 
etition. 

et  these  things  be  written 
for  another  generation  :  * 
and  the  people  that  shall  be 
created  shall  praise  the  Lord. 
Por  he  hath  looked  down 
from  his  high  and  holy 
place  :  *  out  of  heaven 
hath  the  Lord  looked  upon 
the  earth  : 

That  he  might  hear  the 
groaning  of  them  that  are 
in  fetters  :  *  that  he  might 
deliver  the  children  of  the 
slain  : 

That  they  may  declare  the 
name  of  the  Lord  in  Sion  :  * 
and  his  praise  in  J  erusalem. 
When  the  people  assembled 
together  :  %  and  the  kings 
to  serve  the  Lord. 

HE  answered  him  in  the 
way  of  his  strength  :  * 
Declare  unto  me  the  few¬ 
ness  of  my  days. 

Call  me  not  away  in  the 
midst  of  my  days  :  *  thy 
years  are  unto  generation 
and  generation. 

Thou,  Lord,  in  the  begin¬ 
ning  didst  lay  the  founda¬ 
tion  of  the  earth  :  *  and 
the  heavens  are  the  work 
of  thy  hands. 


Ipsi  peribunt, 
permanes :  *  et  omnes 
sicut  vestimentum  vete- 
rascent. 

Et  sicut  opertorium  mu- 
tabis  eos,  et  mutabun- 
tur  :  *  tu  autem  idem  ip¬ 
se  es,  et  anni  tui  non  de¬ 
ficient. 

Filii  servorum  tuorum 
habitabunt :  *  et  semen 
eorum  in  sseculum  diri- 
getur. 
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tu  autem  They  shall  perish,  but  thou 
endurest  :  *  and  they  all 
shall  grow  old  as  a  gar¬ 
ment. 

And  as  a  vesture  shalt  thou 
change  them,  and  they 
shall  be  changed  :  *  but 
thou  art  the  same,  and  thy 
years  shall  not  fail.  * 

The  children  of  thy  ser¬ 
vants  shall  continue :  *  and 
their  seed  shall  be  directed 
for  ever. 


5 
x 


Pater  noster  and  the  rest  as  at  the  end  of  Terce, 
page  858. 

After  None,  Mass  having  been  celebrated,  the  Office 
of  the  Commemoration  of  All  the  Faithful  Departed 
ends. 

VESPERS  are  said  of  the  Octave  of  All  Saints. 
Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria ;  the  rest  from 
the  First  Vespers  of  the  Feast,  unless  the  following 
day  be  a  Sunday  or  a  Feast. 


November  3.  THIRD  DAY  within  the  OCTAVE 
of  ALL  SAINTS. 

VESPERS  of  the  following,  with  a  Commemoration 
of  the  Octave,  and  of  SS.  Vitalis  and  Agricola,  Martyrs* 


November  4.  ST  CHARLES  BORROMEO,  Bishop 
and  Confessor.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria ;  the  rest  from 
the  Common,  page  913. 

Collect. 


ECCLESIAM  tuam, 
Dornine,  sancti  Ca- 
roli  Confessoris  tui  atque 
Pontificis,  continua  pro¬ 
tection  custodi ;  ut  sicut 
ilium  pastoralis  sollicitu- 
do  gloriosum  reddidit,  ita 
nos  ejus  intercessio  in  tuo 
semper  faciat  amore  fer- 
ventes.  Per  Dominum 
nostrum. 

Commemoration  of  SS.  Vi 
Antiphon,  Istorum  est ; 


GUARD,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  thy 
Church  by  the  contin¬ 
ual  protection  of  blessed 
Charles  thy  Confessor  and 
Bishop,  and  as  his  pastoral 
zeal  rendered  him  glorious, 
so  may  we,  by  his  interces¬ 
sion,  ever  grow  in  fervour 
of  love  for  thee.  Through 
our  Lord. 

talis  and  Agricola,  Martyrs : 
ersicle,Laetamini,  page 908. 
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Collect. 

PRIEST  A,  quaesumus,  RANT,  we  beseech 
ommpotens  Deus  :  ut  VJ  thee,  almighty  God, 
qui  sanctorum  Martyrum  that  we  who  celebrate  the 
tuorum  Vitalis  et  Agrico-  festival  of  thy  holy  Martyrs 
lae  solemnia  colimus,  eo-  Vitalis  and  Agricola,  may 
rum  apud  te  intercessio-  be  aided  by  their  interces- 
nibus  adjuvemur.  Per  sion  with  thee.  Through 
Dominum.  our  Lord. 

At  LAUDS  a  Commemoration  is  made  of  the  Octave, 
page  830 ;  and  then  of  the  Martyrs :  Antiphon, 
Vestri  capilli,  page  910  ;  Versicle,  Laetamini,  page  908. 
V.  Exsultent  justi  in  con-  V.  Let  the  just  exult  in  the 
spectu  Dei.  Et  delec-  sight  of  God.  19.  And  be 
tentur  in  laetitia.  delighted  with  gladness. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following  day  within  the  Octave  from  First  Vespers, 
page  828. 


November  5,  6,  and  7.  FIFTH,  SIXTH,  and  SEVENTH 
DAYS  within  the  OCTAVE  of  ALL  SAINTS. 
Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  as 
on  the  Feast,  page  827.  On  the  7th,  the  Antiphons 
of  Vespers  are  doubled,  and  a  Commemoration  is 
made  of  the  Four  Crowned  Martyrs  :  Antiphon, 


Istorum,  page  908. 

V.  Exsultabunt  Sancti  in 
gloria.  RJ.  Laetabuntur 
in  cubilibus  suis. 

Collect. 

RiESTA,  quaesumus, 
ommpotens  Deus ;  ut 
qui  gloriosos  Martyres 
fortes  in  sua  confessione 
cognovimus,  pios  apud  te 
in  nostra  intercession 
senti&mus.  Per  Domi¬ 
num. 


V.  The  Saints  shall  rejoice 
in  glory,  They  shall  be 
joyful  in  their  beds. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  we  who  acknowledge 
thy  glorious  Martyrs  to 
have  been  valiant  in  their 
confession  of  thy  faith, 
may  now  experience  their 
compassion  by  their  inter¬ 
cession  for  us  with  thee. 
Through  our  Lord. 


November  8.  OCTAVE  of  ALL  SAINTS. 

Greater  Double. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Four  Crowned 
Martyrs:  Antiphon,  Vestri  capilli,  page  910;  Ver¬ 
sicle,  Laetamini,  as  in  First  Vespers,  page  908. 
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VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding  only. 

November  9.  DEDICATION  of  the  ARCH-BASILICA 
of  ST  SAVIOUR.  Double  of  Second  Class. 

All  from  the  Common  of  the  Dedication  of  a  Church, 
page  939-  Commemoration  of  the  Octave,  O  quam 
gloriosum,  page  832. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Theodore  :  Anti¬ 
phon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  ®97* 

Collect. 


kEUS,  qui  nos  beati 
*Theodori,  Martyris 


GOD,  who  dost  sur¬ 
round  and  protect  us 


tui,  confessione  gloriosa  by  the  glorious  confession 
circumdas  et  protegis  :  of  blessed  Theodore;  grant 


praesta  nobis,  exejusimi-  that  we  may  profit  by  his 
tatione  prof i  cere,  et  ora-  example,  and  be  strength- 
tione  fulciri.  Per  Domi-  ened  by  his  intercession, 
num.  Through  our  Lord. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following  only  :  Antiphon,  Similabo  ;  Versicle,  Ama- 
vit  eum,  page  920 1  Collect  as  below. 

November  10.  ST  ANDREW  AVELLINO, 
Confessor.  Double. 

Office  from  the  Common,  page  920* 

Collect. 

DEUS,  qui  in  corde  GOD,  who  didst  dis- 

beati  Andreae,  Con-  V^/  pose  the  heart  of 


DEUS,  qui  in  corde  GOD,  who  didst  dis- 

beati  Andreae,  Con-  V^/  pose  the  heart  of 
fessoris  tui,  per  arduum  blessed  Andrew  thy  Con- 
quotidie  in  virtutibus  pro-  fessor,  by  the  arduous  vow 
ficiendi  votum,  admira-  of  daily  advancing  in  vir- 
biles  ad  te  ascensiones  tue,  to  ascend  by  wonder- 
disposuisti :  concede  no-  ful  steps  to  thee  ;  grant,  by 
bis,  ipsius  meritis  et  in-  his  merits  and  intercession, 
tercessione,  ita  ejusdem  that  we,  seeking  ever  that 
gratiae  participes  fieri,  ut  which  is  more  perfect,  may 
perfectiora  semper  exse-  happily  attain  to  the  sum- 
quentes,  ad  gloriae  tuae  mit  of  thy  glory.  Through 
fastigium  feliciter  perdu-  our  Lord, 
camur.  Per  Dominum. 

At  LAUDS  :  Commemoration  of  the  Martyrs  :  Anti¬ 
phon,  Vestri  capilli  ;  Versicle,  Exsultabunt,  page  9 10. 
Collect. 

FAC  nos,  quaesumus,  RANT  us,  we  beseech 
Domine,  sanctorum  VJT  thee,  0  Lord,  faith- 


fthee,  0  Lord,  faith- 
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Martyrum  tuorum  Try-  fully  to  keep  the  feast  of 
phonis,  Respicii,  et  Nym-  thy  holy  Martyrs  Tryphon, 
phae  semper  festa  sectari;  Respicius,  and  Nympha, 
quorum  suffrages  pro  tec-  and,  by  virtue  of  their  inteir- 
tionis  tuae  dona  sentia-  '  cession,  may  we  experience 
mus.  Per  Dominum.  the  gifts  of  thy  protection. 

Through  our  Lord. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and  of 
St  Mennas,  Martyr. 

November  n.  ST  MARTIN,  Bishop  and 
Confessor.  Double. 

At  FIRST  VESPERS:  [When  the  First  Vespers  are 
said  throughout  of  St  Martin,  the  Antiphons  are  as 
given  below  for  Lauds  ;  Psalms  as  in  First  Vespers 
of  Apostles,  page  88 1.] 

Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  from  the  Common 
of  a  Confessor  Bishop,  page  913  ;  Antiphon  at  the 
Magnificat,  O  beatum,  page  869  ;  and  Collect  as  at 
Lauds,  page  869.  Commemoration  of  St  Andrew : 
Antiphon,  Hie  vir  ;  Versicle,  Justum,page  926  ;  and 
then  St  Mennas,  Martyr  :  Antiphon,  Iste  sanctus  ; 
Versicle,  Gloria  et,  page  895. 

Collect. 

PRAiSTA,  qusesumus,  RANT,  we  beseech 
omnipotens  Deus ;  ut  VJT thee,  almighty  God, 
qui  beati  Mennae,  Marty-  that  we  who  celebrate  the 
ris  tui,  natalitia  colimus,  festival  of  blessed  Mennas 
intercession  ejus  in  tui  thy  Martyr  may,  by  his 
nominis  amore  robore-  intercession,  be  strength- 
mur.  Per  Dominum.  ened  in  the  love  of  thy 

name.  Through  our  Lord. 

At  LAUDS  :  Antiphons. 

1.  Dixerunt  discipuli  *  ad  1.  The  disciples  said  to 
beatum  Martinum  :  Cur  blessed  Martin  :  Why,  fa- 
nos  pater,  deseris,  aut  cui  ther,  dost  thou  abandon 
nos  desolatos  relinquis  ?  us  >  or  to  whom  dost  thou 
invadent  enim  gregem  tu-  leave  us  in  our  desolation  ? 
um  lupi  rapaces.  For  ravening  wolves  will 

rush  upon  thy  flock. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Domine*  siadhuepo-  2.  Lord,1 *  if  I  am  still 
pulo  tuo  sum  necessarius,  necessary  to  thy  people,  I 
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non  recuso  laborem  :  fiat 
voluntas  tua. 

3,  O  virum  ineffabilem,  * 
nec  labore  victum  nec 
morte  vincendum,  qui 
nec  mori  timuit,  nec  vi- 
vere  recusavit ! 


do  not  refuse  the  labour  : 
may  thy  will  be  done. 

0  man  beyond  all 
praise !  *  neither  conquered 
by  labour,  nor  to  be  con¬ 
quered  by  death ;  who 
neither  feared  to  die,  nor 
refused  to  live. 


4.  Oculis  ac  manibus  *  in  4.  Ever  intent,  with  eyes 

cesium  semper  intentus,  and  hands  *  raised  to  hea- 
invictum  ab  oratione  spi-  ven,  he  never  let  his  mighty 
ritum  non  relaxabat,  alle-  spirit  slacken  in  prayer, 
luia.  alleluia. 

5.  Martinus  *  Abrahae  5*  Martin*  all -joyful  is 

sinu  laetus  excipitur  :  received  into  Abraham's 
Martinus  hie  pauper  et  bosom  :  Martin,  here  poor 
modicus,  coslum  dives  in-  and  humble,  enters  heaven 
greditur,  hymnis  coelesti-  rich,  and  is  honoured  with 
bus  honoratur.  celestial  hymns. 

Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  from  the  Common, 


page  915. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  O  beatum  virum,* 
cujus  anima  Paradisum 
possidet ;  unde  exsultant 
Angeli,  laetantur  Archan- 
geli,  chorus  Sanctorum 
proclamat,  turba  Virgi- 
num  invitat,  mane  no- 
biscum  in  aeternum. 


Ant.  O  blessed  man,* 
whose  soul  is  now  in  pos¬ 
session  of  Paradise :  where¬ 
fore  the  Angels  exult,  the 
Archangels  rejoice,  the 
choir  of  the  Saints  pro¬ 
claims  his  glory ;  the  throng 
of  Virgins  invite  him,  say¬ 
ing:  Abide  with  us  for 


ever. 


DEUS,  qui  conspicis  ✓"'V  GOD,  who  seest  that 
quia  ex  nulla  nostra  K_J  we  stand  not  by  any 
virtiite  subsistimus :  con-  strength  of  our  own  , 
cede  propitius,  ut  inter-  mercifully  grant  that,  by 
cessione  beati  Martini  the  intercession  of  blessed 
Confessoris  tui  atquePon-  Martin  thy  Confessor  and 
tificis,  contra  omnia  ad-  Bishop,  we  may  be  defend- 
versa  muniamur.  Per  ed  against  all  adversity. 
Dominum.  Through  our  Lord.  _ 

Commemoration  of  St  Mennas  :  Antiphon,  Qui  odit ; 


Versicle,  Justus,  page  897. 

At  the  HOURS :  Antiphons  and  Psalms  from  the 


r 
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Feria  ;  the  rest  from  the  Common  of  a  Confessor 

Bishop,  page  917. 

At  SECOND  VESPERS  :  Antiphons  as  at  Lauds,  page 
869  ;  Psalms  as  jn  Sunday,  page  57,  but  instead 
of  the  last,  Psalm  131,  Memento,  is  said,  page  195; 
Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  from  the  Common 
of  a  Confessor  Bishop,  page  913. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  O  beatum  Pontifi-  Ant.  O  blessed  Pontiff,* 
cem,*  qui  totis  visceribus  who  with  his  whole  inmost 
diligebat  Christum  Regem  being  loved  Christ  the 
et  non  formidabat  imperii  King,  and  feared  not  the 
principatum  !  O  sanctis-  power  of  the  mighty  !  O 
sima  anima,  quam  etsi  most  holy  soul,  which, 
gladius  persecutor^  non  though  it  passed  not  to 
abstulit,  palmam  tamen  eternity  by  the  persecutor's 
martyrii  non  amisit  !  sword,  yet  lacked  not  the 

palm  of  martyrdom  ! 

A  Commemoration  is  made  of  the  following  :  Anti* 
phon,  Iste  sanctus  ;  Versicle,  Gloria  et,  page  895. 

November  12.  ST  MARTIN,  Pope  and  Martyr. 
Semidouble. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  bea-  GOD,  who  dost  glad- 

ti  Martini,  Martyris  v^/  den  us  with  the  year- 
tui  atque  Pontificis,  an-  ly  solemnity  of  blessed 
nua  solemnitate  laetifi-  Martin  thy  Martyr  and 
cas  :  concede  propitius ;  Pontiff ;  mercifully  grant 
ut,  cujus  natalitia  coli-  that  as  we  celebrate  his 
mus,  de  ejusdem  etiam  festival,  so  we  may  also 
protectione  gaudeamus.  rejoice  in  his  protection. 
Per  Dominum.  Through  our  Lord. 

VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding. 


November  13.  ST  DIDACUS,  Confessor. 
Semidouble. 


Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect. 


OMNIP0TENS  sem-  ALMIGHTY  and 

piterne  Deus,  qui  eternal  God,  who,  in 

dispositione  mirabili  in-  thy  wonderful  ordinance, 
f  irma  mundi  eligis,  ut  for-  dost  choose  the  weak  things 
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tia  quaeque  confundas  :  of  the  world  to  confound 
concede  propitius  humili-  the  strong;  mercifully  grant 
tati  nostrse,  ut  piis  beati  to  our  lowliness  that,  by 
Didaci,  Confessoris  tui  the  gracious  prayers  of 
precibus  ad  perennem  in  blessed  Didacus  thy  Con- 
ccelis  gloriam  sublimari  fessor,  we  may  deserve  to 
mereamur.  Per  Domi-  be  raised  to  the  everlasting 
num.  glory  of  heaven.  Through 

our  Lord. 

Commemoration  of  St  Martin  :  Antiphon,  Qui  vult ; 
Versicle,  Justus,  page  899. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

.  November  14.  ST  JOSAPHAT,  Bishop  and 
Martyr.  Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  894. 

Collect 

EXCITA,  quaesumus,  QTIR  up  in  thy  Church, 
Domine,  in  Ecclesia  Owe  beseech  thee,  O  Lord, 
tua  Spiritum  quo  repletus  that  Spirit  which  so  filled 
beatus  Josaphat  Martyr  blessed  Josaphat  thy  Con¬ 
et  Pontifex  tuus  animam  fessor  and  Bishop  that  he 
suam  pro  ovibus  posuit :  laid  down  his  life  for  his 
ut,  eo  intercedente,  nos  flock  ;  that  by  his  inter- 
quoque  eodem  spiritu  mo-  cession  we,  being  likewise 
ti  ac  roborati,  animam  animated  and  strengthened 
nostram  pro  fratribus  po-  by  that  same  Spirit,  may 
nere  non  vereamur.  Per  not  fear  to  lay  down  our 
Dominum  ...  in  unitate  lives  for  our  brethren, 
ejtisdem  Spiritus.  Through  our  Lord  ...  in 

the  unity  of  the  same  Holy 
Ghost. 

Commemoration  of  St  Didacus  :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Justum,  page  926. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

November  15*  ST  GERTRUDE,  Virgin. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common,  page  92^- 

Collect.  .... 

DEUS,  qui  in  corde  GOD,  who  didst  pre- 

beatse  Gertrudis  Vir-  W  pare  for  thyself  a 
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ginis  jucundam  tibi  man-  dwelling-place  of  delights 
sionem  praeparasti :  ip-  in  the  heart  of  the  blessed 
sius  meritis  et  interces-  Virgin  Gertrude;  deign,  we 
sione  cordis  nostri  ma-  beseech  thee,  by  her  merits . 
culas  clementer  absterge,  and  intercession,  mercifully 
et  ejusdem  tribue  gaude-  to  cleanse  our  hearts  from 
re  consortio.  Per  Do-  all  stains  of  sin,  and  grant 
minum  nostrum  Jesum  us  to  rejoice  in  her  com- 
Christum  Filium  tuum.  pany.  Through  our  Lord. 
Commemoration  of  the  preceding :  Antiphon,  Qui 
vult ;  Versicle,  Justus,  page  899. 

November  17.  ST  GREGORY  THAUMATURGUS, 
Bishop  and  Confessor.  Semidouble. 

Office  from  the  Common,  page  913  ;  Collect,  Da 
quaesumus,  page  916. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 

November  18.  DEDICATION  of  the  BASILICAS  of 
SS.  PETER  and  PAUL.  Greater  Double. 

All  from  the  Common  of  the  Dedication  of  a  Church, 
page  939.  Commemoration  of  St  Gregory  :  Anti¬ 
phon,  Amavit ;  Versicle,  Justum,  page  919. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following  :  Antiphon, .  Simile  est ;  Versicle,  Specie 
tua,  page  934  ;  and  of  St  Pontian,  Pope  and  Martyr. 

November  19.  ST  ELIZABETH,  Widow. 
Double. 

Antiphons  and  Psalms  from  the  Feria  ;  the  rest  from 
the  Common  of  Holy  Women,  page  933. 

Collect,  _ 

TUORUM  corda  fide-  T7NLIGHTEN,  0  God  of 
lium,  Deus  misera-  1^  compassion,  the  hearts 
tor,  illustra :  et  beatae  of  thy  faithful,  and, 
Elisabeth  precibus  glo-  through  the  glorious  pray- 
riosis  fac  nos  prospera  ers  of  blessed  Elizabeth, 
mundi  despicere,  et  coe-  make  us  to  despise  the 
lesti  semper  consolatione  prosperity  of  this  world, 
gaudere.  PerDominum.  and  ever  to  delight  in  the 

consolations  of  heaven. 
Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Pontian  :  AntipTion,  Iste  sanc- 
tus  ;  Versicle,  Gloria  et,  page  895  ;  Collect,  Infirmi- 
tatem,  page  897. 
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At  LAUDS  :  Commemoration  of  St  Pontian  :  Anti¬ 
phon,  Qui  odit ;  Versicle,  Justus,  page  897. 

SECOND  VESPERS  from  Little  Chapter  of  the  follow¬ 
ing,  Commemoration  of  the  preceding. 

November  20.  ST  FELIX  of  VALOIS,  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  920. 

Collect, 

DEUS,  qui  beatum  GOD,  who  didst 

Felfcem  Confesso-  vouchsafe  by  a  token 

rem  tuum  ex  eremo  ad  from  heaven  to  call  blessed 
munus  redimendi  capti-  Felix  thy  Confessor  out  of 
vos  coelitus  vocare  digna-  the  desert  to  the  work  of 
tus  es  :  praesta,  quaesu-  ransoming  captives ;  grant, 
mus,  ut  per  gratiam  tuam  we  beseech  thee,  that  we, 
ex  peccatorum  nostrorum  being  by  his  interces- 
captivitate,  ejus  interces-  sion  delivered  through  thy 
sione,  liberati,  ad  coeles-  grace  from  the  captivity 
tern  patriam  perducamur.  of  our  sins,  may  be  brought 
Per  Dominum.  to  our  heavenly  country. 

Through  our  Lord. 

Commemoration  of  St  Elizabeth  :  Antiphon,  Manum  ; 
Versicle,  Diffusa,  page  938. 

VESPERS  of  the  following.  Commemoration  of  the 
preceding. 


November  21.  The  PRESENTATION  of  the  BLESSED 
VIRGIN  MARY.  Greater  Double. 

All  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page  946, 
except  the  following  : 


At  the  Magnificat  in  First 
Ana,  Beata  Dei  Genitrix 
Maria,  Virgo  perpetua, 
templum  Domini,  sacra- 
rium  Spiritus  sancti,  sola 
sine  exemplo  placuisti 
Domino  nostro  Jesu  Chri¬ 
sto,  alleluia. 

Collect 

EUS,  qui  beatam 
Mariam  semper  Vir- 
ginem,  Spiritus  sancti  ha- 
bitaculum,  hodierna  die 


and  Second  Vespers  : 

Ant.  0  blessed  Mary, 
Mother  of  God,  ever  a  Vir¬ 
gin,  temple  of  the  Lord, 
sanctuary  of  the  Holy 
Ghost,  thou  alone  without 
example  didst  please  our 
Lord  Jesus  Christ,  alleluia. 

OG0D,  who  didst  will 
that  the  blessed  and 
ever- Virgin  Mary,  herself 
the  dwelling-place  of  the 

34* 
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in  templo  praesentari  vo-  Holy  Ghost,  should  this 
luisti :  praesta,  quaesu-  day  be  presented  in  the 
mus  ;  ut,  ejus  interces-  temple ;  grant,  we  be- 
sione,  in  templo  gloriae  seech  thee,  that  through 
tuae  praesentari  merea-  her  intercession  we  may 
mur.  Per  Dominum  ...  be  found  worthy  to  be 
in  unitate  ejusdem.  presented  in  the  temple  of 

thy  glory.  Through  our 
Lord  ...  in  the  unity  of 
the  same  Holy  Ghost. 

Commemoration  of  St  Felix  :  Antiphon,  Hie  vir  ; 
Versicle,  Justum,  page  926. 

At  SECOND  VESPERS :  Commemoration  of  the 
following. 

November  22.  ST  CECILIA,  Virgin  and  Martyr. 
Double. 

Should  the  First  Vespers  be  said  throughout  of  St 
Csecilia,  the  Antiphons  would  be  as  given  below  for 
Lauds  ;  Psalms,  Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle 
from  the  Common  of  Virgins,  page  926. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Est  secretum,  Va-  Ant  There  is  a  secret, 
leriane,  quod  tibi  volo  Valerian,  which  I  wish  to 
dicere  :  Angelum  Dei  tell  thee  :  I  have  an  angel 
habeo  amatorem,  qui  ni-  of  God  who  loves  me,  and 
mio  zelo  custodit  corpus  with  great  jealousy  guards 
meum.  my  body. 

Collect  as  given  below  for  Lauds. 

At  LAUDS  :  Antiphons. 

1.  Cantantibus  organis,*  L  While  the  musical  in- 

Caecilia  Domino  decan-  struments  were  playing,  * 
tabat,  dicens :  Fiat  cor  Caecilia  sang  unto  the 
meum  immaculatum,  ut  Lord,  saying :  Let  my 
non  confundar.  heart  be  undefiled,  that  I 

be  not  confounded. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Valerianus  *  in  cubi-  2.  Valerian  *  found  Caecilia 
culo  Caeciliam  cum  an-  praying  in  her  chamber, 
gelo  orantem  invenit.  and  with  her  an  angel. 

3  Caecilia  famula  tua,*  3.  Caecilia  thy  handmaid  * 
Domine,  quasi  apis  tibi  serves  thee,  O  Lord,  as  a 
argumentosa  deservit.  busy  bee. 

4.  Benedico  te,  *  Pater  4«  I  bless  thee,  *0  Father 
Domini  mei  Jesu  Christi,  of  my  Lord  Jesus  Christ, 
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quia  per  Filium  tuum 
ignis  exstinctus  est  a  la¬ 
tere  meo.  ^ 

5’Triduanas  a  Domino 
poposci  inducias,  ut  do- 
mum  meam  ecclesiam 


Ana.  Dum  aurora  finem 
daret,  Cae  cilia  exclama- 
vit,  dicens  :  Eja,  milites 
Christi,  abjicite  opera  te- 
nebrarum,  et  induimini 
arma  lucis. 

Collect. 


for  through  thy  Son  the  fire 
was  quenched  at  my  side. 

5*  I  asked  of  the  Lord  * 
three  days,  that  I  might 
consecrate  my  house  as  a 
church. 

As  dawn  was  break¬ 
ing  into  day,  Caecilia  cried 
out,  saying  :  Courage,  sol¬ 
diers  of  Christ,  cast  away 
the  deeds  of  darkness,  and 
put  ye  on  the  armour  of 
light. 


DEUS,  qui  nos  annua  GOD,  who  dost  glad- 

beatae  Caeciliae,  Vir-  v_y  den  us  with  the 
ginis  et  Martyris  tuae,  yearly  solemnity  of  blessed 
solemnitate  laetificas :  da,  Caecilia  thy  Virgin  and 
ut  quam  veneramur  offf-  Martyr ;  grant  that,  as  we 
cio,  etiam  piae  conversa-  venerate  her  with  our  wor- 
tionis  sequamur  exem-  ship,  we  may  also  follow  her 
plo.  Per  Dominum.  in  the  example  of  her  holy 

life.  Through  Qur  Lord. 

At  the  HOURS  :  Antiphons  irom  the  reria  ;  the  rest 
from  the  Common,  pagego0< 

At  SECOND  VESPERS  :  yAntiphons  as  at  Lauds,  page 


874  ;  Psalms  as  on  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary, 
pageg45#  From  the  Little  Chapter  of  the  following. 
Commemoration  of  the  preceding,  and  of  St  Felicitas, 


Martyr. 


November  23.  ST  CLEMENT  I.,  PoPe  and 
Martyr.  Double. 

[If  the  First  Vespers  are  said  throughout  of  St  Clement, 
the  Antiphons  are  as  given  below  for  Lauds  ;  Psalms 
from  the  First  Vespers  of  Apostles,  pageggj.  ] 

Little  Chapter,  Hymn,  and  Versicle  from  the  Common 
of  One  Martyr,  pagegn^ 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Oremus  omnes  ad  ^nL  Le*  us  all  pray  to 
Dominum  Jesum  Chri-  our  Lord  J esus  Christ,  that 
stum,utConfessoribussu-  he  would  open  for  his  Con- 
is  fontis  venam  aperiat.  fessors  a  spring  of  water. 
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Collect  as  given  below  for  Lauds, 

Commemoration  of  St  Caecilia. 

Ana.  Virgo  gloriosa  sem-  Ant,  The  glorious  Virgin 
per  Evangelium  Christi  ever  carried  the  Gospel  of 
gerebat  in  pectore  suo,  Christ  in  her  heart,  and  by 
et  non  diebus  neque  noc-  day  and  by  night  she  ceased 
tibus  a  colloquiis  divinis  not  from  divine  colloquies 
et  oratione  cessabat.  and  prayer. 

Versicle,  Diffusa,  page  932.  Commemoration  of  St 
Felicitas,  Martyr  :  Antiphon,  Simile ;  Versicle,  Specie, 


page  934. 

Collect. 

R^ESTA,  quaesumus, 
omnipotens  Deus  :  ut 
beatae  Felicitatis  Marty- 
ris  tuae  solemnia  recen- 
sentes,  meritis  ipsius  pro- 
tegamur,  et  precibus.  Per 
Dominum. 

At  LAUDS :  Antiphons. 

1.  Orante  sancto  Clemen¬ 
te*  apparuit  ei  Agnus 
Dei. 

Psalms  of  Sunday,  page  1, 

2.  Non  meis  meritis*  ad 
vos  me  misit  Dominus 
vestris  coronis  participem 
fieri. 

3.  Vidi  supra  montem* 
Agnum  stantem,  de  sub 
cujus  pede  fons  vivus 
emanat. 

4.  De  sub  cujus  pede*  fons 
vivus  emanat :  fluminis 
impetus  laetificat  civita- 
tem  Dei. 


5.  Omnes  gentes*  per  gy- 
rum  crediderunt  Christo 
Domino. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Cum  iter  ad  mare 
irepisset,  populus  voce 


GRANT,  we  beseech 
thee,  almighty  God, 
that  as  we  celebrate  the 
feast  of  blessed  Felicitas 
thy  Martyr,  so  we  may  be 
protected  by  her  merits  and 
prayers.  Through  our  Lord. 

1 .  While  St  Clement  pray¬ 
ed*  there  appeared  unto 
him  the  Lamb  of  God. 

2.  Not  for  my  own  merits* 
hath  the  Lord  sent  me 
unto  you  that  I  may  share 
your  crowns. 

3.  I  saw  on  the  mountain* 
the  Lamb  standing,  from 
beneath  whose  foot  flowed 
forth  a  fountain  of  living 
waters. 

4,  From  beneath  whose 
foot*  a  fountain  of  living 
waters  flowed  forth  :  the 
stream  of  the  river  that 
maketh  glad  the  city  of 
God. 

5.  All  the  nations*  round 
about  believed  in  Christ  the 
Lord. 

Ant.  As  he  began  to  move 
towards  the  sea,  the  people 
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magna  clamabat :  Do-  cried  with  a  loud  voice : 
mine  Jesu  Christe,  salva  Save  him,  O  Lord  Jesus 
ilium  :  et  Clemens  cum  Christ ;  and  Clement  weep- 
lacrymis  dicebat :  Susci-  ing  said  :  Father,  receive 
pe  Pater,  spiritum  meum.  my  spirit. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  an-  GOD,  who  dost  glad- 

nua  beati  dementis,  den  us  with  the 

Martyris  tui  atque  Pon-  yearly  solemnity  of  blessed 
tificis,  solemnitate  lsetifi-  Clement  thy  Martyr  and 
cas  :  concede  propitius  ;  Pontiff  ;  grant  that,  while 
ut,  cujus  natalitia  coli-  we  celebrate  his  birthday 
mus,  virtutem  quoque  to  immortality,  we  may 
passionis  imitemur.  Per  also  imitate  his  fortitude 
Dominum.  in  suffering.  Through  our 

Lord. 

Commemoration  of  St  Felicitas :  Antiphon,  Date ; 
Versicle,  Diffusa,  page  935. 

Antiphons  and  Psalms  for  the  Hours  from  the  Feria  ; 
the  Little  Chapters,  Short  Responsories,  and  Versicles 
from  the  Common,  page  898. 

At  SECOND  VESPERS  :  If  the  Second  Vespers  are 
said  throughout  of  St  Clement,  the  Antiphons  are  as 
at  Lauds,  page  876 ;  Psalms  as  in  First  Vespers  of 
Apostles,  page  881,  with  Psalm  115,  Credidi,  in 
place  of  the  last  Psalm ;  otherwise  the  Vespers  are 
from  the  Little  Chapter  of  the  following.  Com¬ 
memoration  of  the  preceding,  and  of  St  Chrysogonus, 
Martyr. 


November  24.  ST  JOHN  of  the  CROSS,  Confessor. 
Double  (m.t.v.). 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common 


of  a  Confessor,  page  920. 
Collect. 

EUS,  qui  sanctum 
Joannem,  Confesso- 
rem  tuum,  perfectae  sui 
abnegationis  et  crucis 
amatorem  eximium  effe- 
cisti :  concede  ;  ut,  ejus 
imitationi  jugiter  inhae- 
rentes,  gloriam  assequa- 
mur  seternam.  Per  Do- 


OG0D,  who  didst  en¬ 
dow  holy  John  thy 
Confessor  with  a  wondrous 
love  of  self-denial  and  of 
the  cross  ;  grant  that  we, 
steadfastly  following  his 
example,  may  attain  unto 
eternal  glory.  Through 
our  Lord. 


minum. 
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Commemoration  of,  St.  Clement, 
Ana,  Dedisti,  Domine,  ^nt. 
habitaculum  Martyri  tuo 
Clementi  in  mari,  in  mo- 
dum  templi  marmorei, 
angelicis  manibus  prae- 
paratum,  iter  praebens 
pdpulo  terrae,  ut  endrrent 
mirabilia  tua. 


Thou  didst  give,  O 
Lord,  to  thy  Martyr  Cle¬ 
ment  an  habitation  in  the 
sea,  like  unto  a  marble 
temple  made  ready  by  the 
hands  of  angels,  and  didst 
make  a  way  for  the  people 
of  the  land,  that  they 
might  declare  thy  mar¬ 
vellous  works. 

Versicle,  Justus>  page  **99  ;  ancj  then  a  Commemora¬ 
tion  of  St  Cbrysogonus.  Martyr :  Antiphon,  Iste  > 
Versicle,  Gloria.  et,  page  °95* 

^DtSTO, 


Domine, 
^/"iL.supplicationibus  nos- 
tris  :  ut,  qui  ex  iniquitate 
nostra  reos  nos  esse  co- 
gnoscimus,  beati  Chryso- 
goni  Martyris  tui  inter¬ 
cession  liberemur.  Per 
Dominum. 


GIVE  ear,  O  Lord,  to  our 
supplications;  that  we 
who  know  ourselves  to 
be  guilty  by  reason  of 
our  sins,  may  be  delivered 
by  the  intercession  of  thy 
blessed  Martyr  Chryso- 
gonus.  Through  our  Lord. 


... _ _  .commemoration  of  St  Chrysogonus  : 

Antiphon,  Qul  »  Versicle,  Justus,  page  °97* 
SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding. 

November  25.  ST  CATHARINE,  Virgin  and 
Martyr.  Double. 

Little  Chapter,  Fratres  :  Qui  gloriatur,  etCi>  from  the 
Common,  page  92^. 

|\EUS,  qui  dedisti  le-  GOD,  who  from  the 

1  ygem  Moysi  in  sum-  \^/  top  of  mount  Sinai 
mitate  montis  Sinai,  et  in  gavest  the  law  to  Moses, 
eodem  loco  per  sanctos  and  didst  thither  miracul- 
angelos  tuos  corpus  bea-  ously  convey  by  thy  holy 
tae  Catharinae,  Virginis  angels  the  body  of  blessed 
et  Martyris  tuae  mirabi-  Catharine  thy  Virgin  and 
liter  collocasti  :  praesta  Martyr ;  grant,  we  be- 
quaesumus  ;  ut,  ejus  me-  seech  thee,  that,  by  virtue 
ritis  et  intercession,  ad  of  her  merits  and  interces- 
montem,  qui  Christus  est,  sion,  we  may  be  enabled 
pervenire  valeamus.  Qui  to  attain  unto  that  mount 
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tecum  vivit.  which  is  Christ  Wholiveth 

and  reigneth  with  thee. 

Commemoration  of  St  John  of  the  Cross  :  Antiphon, 

Hie  vir  ;  Versicle,  Justum, page  920. 

SECOND  VESPERS  from  the  Little  Chapter  of  the 
following.  Commemoration  of  the  preceding,  and 
of  St  Peter  of  Alexandria,  Bishop  and  Martyr. 

November  26.  ST  SYLVESTER,  Confessor  and 
Abbot.  Double. 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  etc.,  from  the  Common, 
page  92°* 


Collect  MENTissiMEDe-  MOST  merciful  God, 

\jus,  qui  sanctum  Sil-  who, whilst  the  bless- 

vestrum  Abbatem  sseculi  ed  Abbot  Sylvester,  gazing 


hujus  vanitatem  in  aper-  into  an  open  sepulchre, 
to  tumulo  pie  meditan-  meditated  on  the  vanity  of 
tern  ad  eremum  vocare,  this  world,  didst  vouchsafe 
et  praeclaris  vitse  meri-  to  call  him  into  the  desert, 
tis  decorare  dignatus  es  :  and  there  to  adorn  him 
te  supplices  exoramus  ;  with  the  merits  of  a  holy 
ut  ejus  exemplo  terrena  life;  we  thy  suppliants  be- 
despicientes,  tui  consortio  seech  thee  that,  following 
perfruamur  aeterno.  Per  his  example  and  despising 
Dominum  nostrum.  transitory  things,  we  may 

enjoy  eternal  fellowship 
with  thee.  Through  our 


Lord. 

Commemoration  of  St  Catharine,  and  then  of  St 
Peter  of  Alexandria:  Antiphon,  Iste  sanctus  ;  Ver¬ 
sicle,  Gloria  et,  page  895;  Collect,  Infirmitatem, 
page  897. 
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THE  COMMON  OF  SAINTS 


CL  On  all  Feasts  of  Nine  Lessons  of  Apostles  and 
Evangelists,  on  Doubles  of  First  and  Second  Class, 
on  the  Feast  of  the  Dedication  of  a  Church,  and  on 
Feasts  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  but  not  in  their 
Octaves,  the  entire  Office,  except  what  is  appointed  as 
proper,  is  taken  from  the  respective  Commons,  as 
given  below. 

CL  On  other  Feasts  and  in  non-privileged  Octaves,  as 
likewise  in  the  Office  of  the  Blessed  Virgin  Mary  in 
Sabbat o,  except  what  in  each  case  is  appointed  proper, 
the  Antiphons  and  Psalms  at  all  the  Hours  are  taken 
from  the  Feria,  that  is,  the  occurring  day  of  the 
week,  as  found  in  the  Psalter.  The  rest  is  taken 
from  the  respective  Commons,  as  given  below,  either 
as  within  an  Octave  or  on  a  Feast. 

THE  VIGILS  OF  APOSTLES 

The  Office  is  of  the  Feria,  as  in  the  Psalter,  except 
the  Collect,  which  is  given  in  its  proper  place.  The 
Antiphons  and  Psalms  at  Lauds  are  from  the  second 
place.  At  Prime  a  fourth  Psalm  is  added,  as  noted 
in  the  Psalter,  and  the  ferial  Prayers  are  said  at  all 
the  Hours. 

COMMON  OF 

APOSTLES  AND  EVANGELISTS 
OUT  OF  PASCHALTIDE 

AT  FIRST  VESPERS 

Aha.  Hoc  est  prsecep-  Ant.  This  is  my  command- 
turn  meum,*  ut  diligatis  ment,*  that  you  love  one  an- 
invicem,  sicut  dilexi  vos.  other,  as  I  have  loved  you. 

Psalm  iqo.  . _ , 

DIXIT  Dominus  Do-  npHE  Lord  said  unto  my 
mino  meo  :  *  Sede  X  Lord  :  *  Sit  thou  at 
a  dextris  meis.  my  right  hand. 

Donee  ponam  inimicos  Until  I  make  thine  ene- 
tuos,*  scabellum  pedum  mies  :  *  thy  footstool, 
tuorum. 
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V  irgam  virtutis  tuaeemit- 
tet  Dominus  ex  Sion  :* 
dominare  in  medio  ini- 
micorum  tuorum. 

Tecum  principium  in  die 
virtutis  tuae,  in  splendo- 
ribus  sanctorum:*  ex 
utero  ante  luciferum  ge- 
nui  te. 

J  uravit  Dominus,  et  non 
pcenitebit  eum  :*  Tu  es 
sacerdos  in  seternum  se¬ 
cundum  ordinem  Mel- 
chisedech. 

D  ominus  a  dextris  tuis:* 
confregit  in  die  irae  suae 
reges. 

J  udicabit  in  nationibus, 
implebit  ruinas  :*  con- 
quassabit  capita  in  terra 
multorum. 

D  e  torrente  in  via  bibet:* 
propterea  exaltabit  caput. 

Ana.  Hoc  est  praecep- 
tum  meum,  ut  diligatis 
invicem,  sicut  dilexi  vos. 

Ana.  Maj  orem  carita- 
tem*  nemo  habet,  ut  ani- 
mam  suam  ponat  quis 
pro  amicis  suis. 

Psalm  iio. 

ONFITEBOR  tibi, 
Domine,  in  to  to  corde 
meo  :*  in  consilio  justo- 
rum,  et  congregatione. 

M  agna  opera  Domini :  * 
exquisita  in  omnes  volun- 
tates  ejus. 


The  Lord  will  send  forth 
the  sceptre  of  thy  power 
out  of  Sion  :  *  rule  thou  in 
the  midst  of  thine  enemies. 
Thine  shall  be  dominion 
in  the  day  of  thy  power, 
amid  the  brightness  of  the 
saints  :  *  from  the  womb 
before  the  day-star  have  I 
begotten  thee. 

The  Lord  hath  sworn,  and 
he  will  not  repent  :*  Thou 
art  a  priest  for  ever  after 
the  order  of  Melchisedech. 

The  Lord  upon  thy  right 
hand  :*  hath  overthrown 
kings  in  the  day  of  his 
wrath. 

He  shall  judge  among  the 
nations  ;  he  shall  fill  them 
with  ruins  :*  he  shall 
smite  in  sunder  the  heads 
in  the  land  of  many. 

H  e  shall  drink  of  the  brook 
in  the  way  :*  therefore 
shall  he  lift  up  his  head. 
Ant.  This  is  my  command¬ 
ment,  that  you  love  one 
another,  as  I  have  loved 
you. 

Ant.  Greater  love*  than 
.this  no  man  hath,  that  a 
man  lay  down  his  life  for 
his  friends. 

I  WILL  praise  thee,  O 
Lord,  with  my  whole 
heart  :*  in  the  assembly  of 
the  just,  and  in  the  con¬ 
gregation. 

Great  are  the  works  of 
the  Lord  :*  sought  out  are 
they  according  unto  all  his 
pleasure. 
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Confessio  et  magnified-  h*s  work  is  his  praise  and 
tia  opus  ejus  :  *  et  justi-  his  honour  :  *  and  his  jus- 
tia  ejus  manet  in  saecu-  tice  endureth  for  ever  and 
lum  saeculi.  ever. 

M  emoriam  fecit  mirabi-  A  memorial  hath  the  mer- 
lium  suorum,  misericors  ciful  and  gracious  Lord 
et  miserator  Dominus  :  *  made  of  his  marvellous 
escam  dedit  timentibus  se.  works :  *  he  hath  given  meat 

unto  them  that  fear  him. 

IViemor  erit  in  saeculum  He  shall  ever  be  mindful  of 
testamenti  sui  :  *  virtu-  his  covenant  :  *  he  shall 
tern  operum  suorum  an-  show  forth  to  his  people 
nuntiabit  populo  suo.  the  power  of  his  works  ; 

\j t  det  illis  haereditatem  That  he  may  give  them  the 
gentium  :  *  opera  ma-  heritage  of  the  gentiles  :  * 
nuum  ejus  veritas  et  the  works  of  his  hands  are 
judicium.  truth  and  judgment, 

pidelia  omnia  mandata  A^  his  commandments  are 
ejus  :  confirmata  in  sae-  faithful ;  they  stand  fast 
culum  saeculi,*  facta  in  for  ever  and  ever,*  they 
veritate  et  aequitate.  are  done  in  truth  and 

equity. 

Redemptionem  misit  po-  He  hath  sent  redemption 
pulo  suo  :  *  mandavit  unto  his  people  :  *  he  hath 
in  aeternum  testamentum  commanded  his  covenant 
suum.  for  ever. 

Sanctum,  et  terribile  no-  Holy  and  terrible  is  his 
men  ejus  :  *  initium  sa-  name  :  *  the  fear  of  the 
pientiae  timor  Domini.  Lord  is  the  beginning  of 
wisdom. 

intellectus  bonus  omni-  A  good  understanding  have 
bus  f  acientibus  eum  :  *  all  they  that  do  thereafter :  * 
laudatio  ejus  manet  in  his  praise  endureth  for 
saeculum  saeculi.  ever  and  ever. 

Aha.  Majorem  caritatem  Ant.  Greater  love  than 
nemo  habet,  ut  animam  this  no  man  hath,  that  a 
suam  ponat  quis  pro  ami-  man  lay  down  his  life  for 
cis  suis.  his  friends. 

Aha.  Vos  amici  mei  Ant.  Ye  are  my  friends,* 
estis,*  si  feceritis  quae  if  ye  do  the  things  that  I 
praecipio  vobis,  dicit  Do-  command  you,  saith  the 
minus.  Lord. 

Psalm  in.  _ 

EAT  US  vir,  qui  ti-  T>LESSED  is  the  man 
fj  met  Dominum  :  *  in  fjthat  feareththe  Lord  :* 
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mandatis  ejus  volet  ni-  he  shall  delight  exceeding- 
mis.  ly  in  his  commandments, 

p  otens  in  terra  er it  semen  His  seed  shall  be  mighty 


ojus  :  *  generatio  recto- 
rum  benedicetur. 

G  loria,  et  divitiae  in  domo 
ojus  :  *  et  justitia  ejus 
manet  in  saeculum  sae- 
culi. 

Exortum  est  in  tenebris 
lumen  rectis  :  *  miseri- 
cors,  et  miserator,  et  Ju¬ 
stus. 

j  ucundus  homo  qui  mi- 
seretur  et  commodat,  dis- 
ponet  sermones  suos  in 
judicio  :  *  quia  in  aeter- 
num  non  commovebitur. 
jn  memoria  aeterna  erit 
justus  :  *  ab  auditione 
mala  non  timebit. 

paratum  cor  ejus  sperare 
in  Domino,  confirmatum 
est  cor  ejus  :  *  non  com¬ 
movebitur  donee  despiciat 
inimicos  suos. 

Dispersit,  dedit  pauperi- 
bus  :  justitia  ejus  manet 
in  saeculum  saeculi  : 
cornu  ejus  exaltabitur  in 
gloria. 

peccator  videbit,  et  ira- 
scetur,  dentibus  suis  fre- 
met  et  tabescet :  *  deside- 
rium  peccatorum  peribit. 

Ana.  Vos  amici  mei  estis, 
si  feceritis  quae  praecipio 
vobis,  dicit  Dominus. 
Aha.  Beati  pacifici,  *  bea- 
timundocorde:  quoniam 
ipsi  Deum  videbunt. 


upon  earth  :  the  genera¬ 
tion  of  the  upright  shall  be 
blessed. 

Glory  and  riches  shall  be 
in  his  house :  *  and  his  jus¬ 
tice  endureth  for  ever  and 
ever. 

Unto  the  upright  there  hath 
risen  up  light  in  the  dark¬ 
ness  :  *  he  is  merciful,  and 
compassionate  and  just. 
Acceptable  is  the  man  who 
is  merciful  and  lendeth : 
he  shall  order  his  words 
with  j  udgment,  *  for  he  shall 
not  be  moved  for  ever. 

The  just  man  shall  be  in 
everlasting  remembrance : 
he  shall  not  be  afraid  for 
evil  tidings. 

His  heart  is  ready  to  hope 
in  the  Lord  :  his  heart  is 
strengthened :  *  he  shall  not 
be  moved  until  he  look 
down  upon  his  enemies. 
He  hath  dispersed  abroad, 
he  hath  given  to  the  poor  ; 
his  justice  endureth  for 
ever  and  ever  :  *  his  horn 
shall  be  exalted  in  glory. 
The  wicked  shall  see  it 
and  shall  be  wroth  ;  he 
shall  gnash  with  his  teeth, 
and  pine  away :  *  the  desire 
of  the  wicked  shall  perish. 
Ant.  Ye  are  my  friends,  if 
ye  do  the  things  that  I  com¬ 
mand  you,  saith  the  Lord. 
Ant.  Blessed  are  the  peace¬ 
makers,  *  blessed  are  the 
clean  of  heart :  for  they 
shall  see  God. 
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Psalm  11 2. 

AUDATE,  pueri,  Do- 
minum :  *  laudate 
nomen  Domini. 

Sit  nomen  Domini  bene- 
dictum,*  ex  hoc  nunc,  et 
usque  in  saeculum. 

A  solis  ortu  usque  ad  oc- 
casum*  laudabile  nomen 
Domini. 


Excelsus  super  omnes 
gentes  Dominus*  et  su¬ 
per  ccelos  gloria  ejus. 
Quis  sicut  Dominus  Deus 
noster,  qui  in  altis  habi¬ 
tat,*  et  humilia  respicit 
in  ccelo  et  in  terra  ? 

Suscitans  a  terra  ino- 
pem,*  et  de  stercore  eri- 
gens  pauperem  : 

Ut  collocet  eum  cum 
principibus,*  cum  princi- 
pibus  populi  sui. 

Qui  habitare  facit  steri- 
lem  in  domo,*  matrem 
filiorum  laetantem. 

Aha.  Beati  pacifici,  bea- 
ti  mundocorde:  quoniam 
ipsi  Deum  videbunt. 

Aha.  In  patientia  ves- 
tra*  possidebitis  animas 
vestras. 

Psalm  xi  6. 

AUDATEDominum, 
omnes  gentes  :  •  lau¬ 
date  eum,  omnes  populi. 
Quoniam  confirmata  est 
super  nos  misericordia 
ejus  :  *  et  veritas  Domi¬ 
ni  manet  in  aeternum. 


RAISE  the  Lord,  ye 
children  :*  praise  ye  the 
name  of  the  Lord. 

B  lessed  be  the  name  of  the 
Lord :  *  from  this  time 
forth  for  evermore. 

F  rom  the  rising  of  the  sun 
unto  the  going  down  of 
the  same  :  *  the  name  of 
the  Lord  is  worthy  to  be 
praised. 

The  Lord  is  high  above  all 
nations  :  *  and  his  glory 
above  the  heavens. 

Who  is  like  unto  the  Lord 
our  God,  who  dwelleth  on 
high  :  *  and  regardeth  the 
things  that  are  lowly  in 
heaven  and  on  earth  ? 

Who  raiseth  up  the  needjr 
fromtheearth.  and  lifteth 
the  poor  out  of  the  dunghill ; 
That  he  may  set  him  with 
the  princes  :  *  even  with  the 
princes  of  his  people. 

Who  maketh  the  barren 
woman  to  dwell  in  her 
house  :  *  the  joyful  mother 
of  children. 

A\lt.  Blessed  are  the  peace¬ 
makers,  blessed  are  the 
clean  of  heart :  for  they- 
shall  see  God. 

Ant.  In  your  patience  *  ye 
shall  possess  your  souls. 


O  PRAISE  the  Lord, 
all  ye  nations  :*  praise 
him,  all  ye  people. 

For  his  mercy  is  confirmed 
upon  us :  *  and  the  truth 
of  the  Lord  endureth  for 
ever. 
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In  patientia  vestra 
possidebitis  animas  ves- 
tras. 

Little  Chapter.  Eph.  ii. 
RATRES  :  Jam  non 
estis  hospites  et  ad- 
venae  :  sed  estis  cives 
Sanctorum,  et  domestici 
Dei :  superaedificati  su¬ 
per  fundamentum  Apo- 
stolorum,  et  Propheta- 
rum,  ipso  summo  angu- 
lari  lapide  Christo  Jesu. 
K7*  Deo  gratias. 

Kymn. 

XSULTET  orbis  gau- 
diis  : 

Coelum  resultet  laudibus, 
Apostolorum  gloriam 
Tellus,  et  astra  conci- 
nunt. 


^os  saeculorum  Judices, 
Et  vera  mundi  lumina, 
Votis  precamur  cordium : 
Audite  voces  supplicum. 


Qhi  templa  cceli  clauditis, 
Serasque  verbo  solvitis, 
Nos  a  reatu  noxios 
Solvi  jubete,  quaesumus. 


^raecepta  quorum  pro- 
tinus 

Languor,  salusque  sen- 
tiunt : 

Sanate  mentes  langui- 
das  : 


Ant  jn  your  patience  ye 
shall  possess  your  souls. 


Brethren  :  Now  you 

are  no  more  strangers 
and  foreigners,  but  you 
are  fellow- citizens  with  the 
Saints,  and  domestics  of  God, 
built  upon  the  foundation  of 
the  Apostles  and  Prophets, 
Jesus  Christ  himself  being 
the  chief  corner-stone.  *Y* 
Thanks  be  to  God. 

NOW  let  the  earth  with 
joy  resound  ; 

And  heav’n  the  chant  re¬ 
echo  round  ; 

Nor  heav’n  nor  earth  too 
high  can  raise 
The  great  Apostles1  glori¬ 
ous  praise. 

®ye  who,  throned  in  glory 
dread, 

Shall  judge  the  living  and 
the  dead  ! 

Lights  of  the  world  for 
evermore  ! 

To  you  the  suppliant  prayer 
we  pour. 

close  the  sacred  gates 
on  high  ; 

At  your  command  apart 
they  fly  : 

Oh  !  loose  for  us  the  guilty 
chain 

We  strive  to  break,  and 
rive  in  vain. 

ckness  and  health  your 
voice  obey  : 

At  your  command  they  go 
or  stay  : 

From  sin’s  disease  our 
souls  restore  ; 
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Augete  nos  virtutibus.  In  good  confirm  us  more 
and  more. 

Ut,  cum  redibit  arbiter  So  when  the  world  is  at  its 
In  fine  Christus  saeculi,  end, 

Nos  sempiterni  gaudii  And  Christ  to  judgment 
Concedat  esse  compotes,  shall  descend. 

May  we  be  call’d  those  joys 
to  see 

Prepared  from  all  eternity. 
Patri,  simulque  Filio,  Praise  to  the  Father,  with 
Tibique,  sancte  Spiritus,  the  Son, 

Sicut  fuit,  sit  jugiter,  And  Holy  Spirit,  Three  in 
Saeclum  per  omne  gloria.  One  ; 

Amen.  As  ever  was  in  ages  past, 

And  so  shall  be  while  ages 
last.  Amen. 

V.  Inomnem  terram  ex-  V.  Their  sound  hath  gone 
ivit  sonus  eorum.  Et  forth  into  all  the  earth. 
in  fines  orbis  terrae  verba  And  their  words  unto  the 
eorum.  ends  of  the  world. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Tradent  enim  vos  *  Ant.  For  they  shall  de¬ 
in  conciliis,  et  in  synago-  liver  you  up  *  to  councils, 
gis  suis  flagellabunt  vos,  and  shall  scourge  you  in 
et  ante  reges  et  praesides  their  synagogues,  and  ye 
ducemini  propter  me  in  shall  be  led  before  kings 
testimonium  illis,  et  gen-  and  governors,  for  my  sake, 
tibus.  for  a  testimony  unto  them, 

and  unto  the  gentiles. 

Magnificat,  page  64. 

The  Collect  will  be  found  in  its  place  in  the  Proper 
of  the  Saints.  Compline  of  Sunday,  page  67. 

AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours, 
i-  Hoc  est  praeceptum  **  This  is  my  command- 
meum,*  ut  diligatis  in-  ment,*  that  you  love  one 
vicem,  sicut  dilexi  vos.  another,  as  I  have  loved 

you. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  Majorem  caritatem  *  2.  Greater  love  than  this  * 
nemo  habet,  ut  animam  no  man  hath,  that  a  man 
suam  ponat  quis  pro  ami-  lay  down  his  life  for  his 
cis  suis.  friends. 

3*  Vos  amici  mei  estis,  *  3-  Ye  are  my  friends,  *  if  ye 
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si  feceritis,  quae  praedpio  do  the  things  that  I  com- 


vobis,  dicit  Dominus. 

4.  Beati  pacifici ,*  beati 
mundo  corde  :  quoniam 
ipsi  Deum  videbunt. 

5.  In  patientia  vestra* 
possidebitis  animas  ves- 
tras. 

Little  Chapter,  Eph.  ii. 

FRATRES  :  Jam  non 
estis  hospites  et  ad- 
venae  :  sed  estis  cives 
Sanctorum,  et  domestici 
Dei :  superaedificati  su¬ 
per  fundamentum  Apo- 
stolorum,  et  Propheta- 
rum,  ipso  summo  angu- 
lari  lapide  Christo  Jesu. 
F9.  Deo  gratias. 


mand  you,  saith  the  Lord. 

4.  Blessed  are  the  peace¬ 
makers*  blessed  are  the 
clean  of  heart :  for  they 
shall  see  God. 

5.  In  your  patience"*'  ye 
shall  possess  your  souls. 


Brethren  :  Now  you 

are  no  more  strangers 
and  foreigners,  but  you  are 
fellow-citizens  with  the 
Saints,  and  domestics  of 
God,  built  upon  the  foun¬ 
dation  of  the  Apostles  and 
Prophets,  Jesus  Christ  him¬ 
self  being  the  chief  corner¬ 
stone.  Thanks  be  to 


God. 

Hymn,  Exsultet,  as  in  Vespers,  page  886. 

~  Annuntiaverunt  opera  V.  They  declared  the  works 
~  ”  of  God.  fV*  And  under¬ 

stood  his  doings. 


ejus 


Dei.  FV.  Et  facta 
intellexerunt. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Vos  qui  reliquistis* 
omnia,  et  secuti  estis  me, 
centupfum  accipietis,  et 
vitam  aeternam  posside¬ 
bitis. 


Ant.  You,  who  have  left  * 
all  things,  and  have  fol¬ 
lowed  me,  shall  receive  an 
hundredfold,  and  shall  pos¬ 
sess  eternal  life. 


Collect  as  given  in  the  Proper  of  Saints, 

At  Prime,  instead  of  Psalm  117,  Confitemini,  is  said 
Psalm  S3,  Deus  in  nomine  tuo,  page  22. 


AT  TERCE 

Little  Chapter,  Jam  non  estis,  as  given  at  Lauds* 
see  above. 

Short  Responsory. 

IN  omnem  terram *  ex-  HpHEIR  sound  hath 
ivit  sonus  eorum.  In.  X  gone  forth*  into  all 
V.  Et  in  fines  orbis  terrae  the  earth.  Their  sound.  V. 
verba  eorum.  Exivit.  And  their  words  unto  the 
Gloria  Patri.  In.  V.  ends  of  the  world.  Into 
Constitues  eos  principes  all  the  earth.  Glory  be  to 
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super  omnem  terram. 
R7-  Memores  erunt  no- 
minis  tui,  Domine. 


AT 

Little  Chapter.  Acts  v. 
ER  manus  autem 
Apostolorum  fiebant 
signa,  et  prodigia  multa 
in  plebe. 

Short  Responsory. 

ONSTITUES  eos 
principes*  super  om¬ 
nem  terram.  Constitues. 

Memores  erunt  nomi¬ 
nis  tui,  Domine.  Super. 
Gloria  Patri.  Constitues. 
Y.  Nimis  honorati  sunt 
amici  tui,  Deus.  Rf.  Ni¬ 
mis  confortatus  est  prin¬ 
cipals  eorum. 


AT 

Little  Chapter.  Acts  v. 

I  BANT  Apostoli  gau- 
dentes  a  conspectu 
concilii,  quoniam  digni 
habiti  sunt  pro  nomine 
Jesu  contumeliam  pati. 

Short  Responsory. 

NIMIS  honorati  sunt* 
amici  tui,  Deus. 
Nimis.  Y.  Nimis  con¬ 
fortatus  est  principatus 
eorum.  Amici.  Gloria 
Patri.  Nimis.  Hf.  An- 
nuntiaverunt  opera  Dei. 
Rjf.  Et  facta  ejus  intel- 
lexerunt. 
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the  Father.  Their  sound. 

Thou  shalt  make  them 
princes  over  all  the  earth. 
RJ.  They  shall  be  mindful 
of  thy  name,  0  Lord. 

SEXT 

AND  by  the  hands  of 
the  Apostles  were 
many  signs  and  wonders 
wrought  among  the  people. 

THOU  shalt  make  them 
princes*  over  all  the 
earth.  Thou  shalt  make. 
V.  They  shall  be  mindful 
of  thy  name,  0  Lord.  Over 
all.  Glory  be  to  the 
Father.  Thou  shalt  make. 
Hfw  But  thy  friends,  O 
God,  are  made  exceeding¬ 
ly  honourable.  F^.  Their 
principality  is  exceedingly 
strengthened. 

NONE 

THE  Apostles  went  from 
the  presence  of  the 
council  rejoicing  that  they 
were  accounted  worthy  to 
suffer  reproach  for  the 
name  of  Jesus. 

Exceedingly  hon¬ 
ourable*  thy  friends 
are  made,  O  God.  Exceed¬ 
ingly  honourable.  V.  Their 
principality  is  exceedingly 
strengthened.  Thy  friends. 
Glory  be  to  the  Father, 
etc.  Exceedingly  honour¬ 
able.  Y.  They  declared  the 
works  of  God.  F^.  And 
understood  his  doings. 
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AT  SECOND  VESPERS 

Ana.  Juravit  Dominus,  *  Ant  The  Lord  hath  sworn,1*8 
et non pcenitebit eum:  Tu  and  he  will  not  repent: 
es  sacerdos  in  aeternum.  Thou  art  a  priest  for  ever. 
Psalm,  Dixit  Dominus,  as  in  First  Vespers,  page  881. 
Aha.  Collocet  eum  *  Do-  Ant.  He  will  set  him  *  with 
minus  cum  principibus  the  princes  of  his  people, 
populi  sui. 

Psalm.  Laudate  pueri,  as  in  First  Vespers,  page  885. 
Aha.  Dirupisti,  Domine,  *  Ant.  O  Lord,  thou  hast 
vincula  mea  :  tibi  sacrifi-  broken  *  my  bonds  in  sun- 
cabo  hostiam  laudis.  der.  I  will  offer  unto  thee 


Psalm  115. 

REDIDI  propter  quod 
locutus  sum :  *  ego 
autem  humiliatus  sum 
nimis. 

Egodixi  inexcessu  meo :  * 
Omnis  homo  mendax. 
Quid  retribuam  Domino,  * 
pro  omnibus  quae  retri- 
buit  mihi  ? 

Calicem  salutaris  acci- 
piam  :  *  et  nomen  Do¬ 
mini  invocabo. 

Vota  mea  Domino  red- 
dam  coram  omni  po- 
pulo  ejus  :  *  pretiosa  in 
conspectu  Domini  mors 
sanctorum  ejus. 

O  Domine,  quia  ego  ser- 
vus  tuus  :  *  ego  servus 
tuus,  et  filius  ancillaetuae. 
Dirupisti  vincula  mea  :  * 
tibi  sacrificabo  hostiam 
laudis,  et  nomen  Domini 
invocabo. 

Vota  mea  Domino  red- 
dam  in  conspectu  omnis 
populi  ejus  :  *  in  atriis 
domus  Domini,  in  medio 


the  sacrifice  of  praise. 

I  BELIEVED,  and  there¬ 
fore  did  I  speak :  *  but 
I  was  humbled  exceedingly. 

I  said  in  mine  excess :  *  All 
men  are  liars. 

What  shall  I  render  unto 
the  Lord :  *  for  all  the 
things  that  he  hath  ren¬ 
dered  unto  me  ? 

I  will  take  the  chalice  of 
salvation :  *  and  call  upon 
the  name  of  the  Lord. 

I  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord,  in  the  presence 
of  all  his  people :  *  precious 
in  the  sight  of  the  Lord  is 
the  death  of  his  saints. 

O  Lord,  I  am  thy  servant:  * 
I  am  thy  servant,  and  the 
son  of  thine  handmaid. 
Thou  hast  broken  my 
bonds  in  sunder :  *  I  will 
offer  unto  thee  the  sacrifice 
of  praise,  and  will  call  upon 
the  name  of  the  Lord. 

I  will  pay  my  vows  unto 
the  Lord  in  the  sight  of  all 
his  people  :  *  in  the  courts 
of  the  house  of  the  Lord, 


COMMON  OF  APOSTLES  891 


tui,  Jerusalem. 

Ana,  Dirupisti,  Domine, 
vincula  mea  :  tibi  sacri- 
ficabo  hostiam  laudis. 

Ana,  Euntes  ibant  *  et 
flebant,  mittentes  semina 
sua. 

Psalm  125, 

N  convertendo  Domi- 
nus  captivitatem  Si¬ 
on  :  *  facti  sumus  sicut 
consolati. 

Tunc  repletum  est  gau- 
dio  os  nostrum  :  *  et  lin¬ 
gua  nostra  exsultatione. 
Tunc  dicent  inter  gen- 
tes  :  *  Magnificavit  Do- 
minus  facere  cum  eis. 

Magnificavit  Dominus  fa- 
cere  nobiscum  :  *  facti 
sumus  laetantes. 

Converte,  Domine,  capti¬ 
vitatem  nostram,*  sicut 
torrens  in  austro. 
Quiseminantinlacrymis,* 
in  exsultatione  metent. 
Euntes  ibant  et  flebant,  * 
mittentes  semina  sua. 

Venientes  autem  venient 
cum  exsultatione  *  por- 
tantes  manipulos  suos. 
Ana.  Euntes  ibant  et  fle¬ 
bant,  mittentes  semina 
sua. 

Ana.  Confortatus  est  * 
principatus  eorum  :  et 
honorati  sunt  amici  tui, 
Deus. 

Psalm  138. 

OMINE,  probasti 
me,  et  cognovisti 


in  the  midst  of  thee,  O 
Jerusalem. 

Ant.  O  Lord,  thou  hast 
broken  my  bonds  in  sun¬ 
der  :  I  will  offer  unto  thee 
the  sacrifice  of  praise. 

Ant.  They  went  forth  *  on 
their  way  and  wept,  scat¬ 
tering  their  seed. 

WHEN  the  Lord  turn¬ 
ed  again  the  capti¬ 
vity  of  Sion  :  *  we  became 
like  men  consoled. 

Then  was  our  mouth  filled 
with  gladness  :  *  and  our 
tongue  with  joy. 

Then  shall  they  say  among 
the  gentiles  :  *  The  Lord 
hath  done  great  things  for 
them. 

The  Lord  hath  done  great 
things  for  us  :  *  we  are  be¬ 
come  joyful. 

Turn  again  our  captivity, 
O  Lord  :  *  as  a  river  in  the 
south. 

They  that  sow  in  tears :  * 
shall  reap  in  joy. 

They  went  forth  on  their 
way  and  wept :  *  scattering 
their  seed. 

But  returning,  they  shall 
come  with  joy  :  *  carrying 
their  sheaves  with  them. 
Ant.  They  went  forth  on 
their  way  and  wept,  scat¬ 
tering  their  seed. 

Ant.  Their  principality* 
is  strengthened,  and  thy 
friends,  O  God,  are  greatly 
honoured. 

LORD,  thou  hast  prov¬ 
ed  me,  and  known 
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me  :  *  tu  cognovisti  ses- 
sionem  meam,  et  resur- 
rectionem  meam. 

I  ntellexisti  cogitationes 
meas  de  longe  *  semitam 
meam,  et  funiculum  me- 
xim  investigasti. 

E  t  omnes  vias  meas  prae- 
vidisti  ;*  quia  non  est 
sermo  in  lingua  mea. 

E  cce,  Domine,  tu  cogno¬ 
visti  omnia,  novissima  et 
antiqua  :  *  tu  f  ormasti 
me,  et  posuisti  super  me 
manum  tuam. 

Mirabilis  facta  est  scien- 
tia  tua  ex  me  :  *  confor- 
tata  est,  et  non  potero  ad 
tam. 

Q  uo  ibo  a  spiritu  tuo  :  * 
etquo  a  facie  tua  fugiam? 

S  i  ascendero  in  ccelum,  tu 
illic  es  :  *  si  descendero 
in  infernum,  ades. 

S  i  sumpsero  pennas  meas 
diluculo*  et  habitavero 
in  extremis  maris  : 

Etenim  illuc  manus  tua 
deducet  me  :  *  et  tenebit 
me  dextera  tua. 

E  t  dixi  :  Forsitan  tene¬ 
brae  conculcabunt  me:* 
et  nox  illumin&tio  mea  in 
deliciis  meis. 

Quia  tenebrae  non  ob- 
scurabuntur  a  te,  et  nox 
sicut  dies  illuminabitur:^ 
sicut  tenebrae  ejus  ita  et 
lumen  ejus. 

Quia  tu  possedisti  renes 
meos :  *  suscepisti  me  de 


me  :  *  thou  hast  known 
my  sitting  down,  and  my 
rising  up. 

Thou  hast  understood  my 
thoughts  afar  off :  *  my 
path  and  my  line  hast  thou 
searched  out. 

T  hou  hast  foreseen  also  all 
my  ways :  *  for  there  is  no 
speech  in  my  tongue. 
Behold,  O  Lord,  thou  hast 
known  all  things,  the  new¬ 
est  and  those  of  old  :  *  thou 
hast  formed  me,  and  laid 
thine  hand  upon  me. 

Thy  knowledge  is  become 
wonderful  unto  me :  *  it  is 
high,  and  I  cannot  reach 
unto  it. 

Whither  shall  I  go  from 
thy  spirit  ?*  or  whither  shall 
I  flee  from  thy  face  ? 

If  I  ascend  into  heaven, 
thou  art  there  :*  if  I  de¬ 
scend  into  hell,  thou  art 
present. 

I  f  I  take  my  wings  early  in 
the  morning:*  and  dwell 
in  the  uttermost  parts  of 
the  sea, 

Even  there  also  shall  thy 
hand  lead  me:*  and  thy 
right  hand  shall  hold  me. 
And  I  said,  Perhaps  dark¬ 
ness  shall  cover  me :  *  and 
night  shall  be  my  light  in 
my  pleasures. 

But  darkness  shall  not  be 
dark  to  thee  :  and  night 
shall  be  as  light  as  the 
day:*  the  darkness  and  the 
light  thereof,  shall  be  alike 
to  thee. 

F  or  thou  hast  possessed  my 
reins  :  *  thou  hast  uphold- 
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liter  o  matris  meae.  en  me  from  my  mother's 

womb. 


Confitebor  tibi  quia  terri- 
biliter  magnificatus  es  :  * 
mirabilia  opera  tua,  et 
anima  mea  cognoscit  ni- 
mis. 

Non  est  occultatum  os 
meum  a  te,  quod  fecisti 
in  occulto  :  *  et  substan¬ 
tia  mea  in  inferioribus 
terrae. 

Imperfectum  meum  vide- 
runt  oculi  tui,  et  in  libro 
tuo  omnes  scribentur  :  * 
dies  formabuntur,  et  ne¬ 
mo  in  eis. 

Mihi  autem  nimis  honori- 
ficati  sunt  amici  tui,  De- 
us  :  *  nimis  confortatus 
est  principatus  eorum. 

Dinumerabo  eos,  et  super 
arenam  multiplicabun- 
tur  :  *  exsurrexi,  et  ad- 
huc  sum  tecum. 

Si  occideris,  Deus,  pec- 
catores  :  *  viri  sangui- 
num  declinate  a  me  : 

Quia  dicitis  in  cogitatio- 
ne  :  *  Accipient  in  vani- 
tate  civitates  tuas. 

Nonne  qui  oderunt  te, 
Domine,  oderam  :  *  et 
super  inimicos  tuos  ta- 
bescebam  ? 

Ferfecto  odio  oderam 
illos  :  *  et  inimici  facti 
sunt  mihi. 

Proba  me,  Deus,  et  scito 
cor  meum  :  *  interroga 
me,  et  cognosce  semitas 
meas. 

Et  vide,  si  via  iniquita- 


I  will  praise  thee,  for  thou 
art  fearfully  magnified  :  * 
wonderful  are  thy  works, 
and  my  soul  knoweth  them 
right  well. 

My  bone  is  not  hidden  from 
thee,  which  thou  hast  made 
in  secret :  *  and  my  sub¬ 
stance  in  the  lower  parts 
of  the  earth. 

Thine  eyes  did  see  my  im¬ 
perfect  being,  and  in  thy 
book  all  shall  be  written  :  * 
the  days  shall  be  formed, 
and  no  one  in  them. 

But  to  me  thy  friends, 
O  God,  are  made  exceed¬ 
ingly  honourable :  *  their 
principality  is  exceedingly 
strengthened. 

I  will  remember  them,  and 
they  shall  be  multiplied 
above  the  sand :  *  I  rose  up, 
and  am  still  with  thee. 

If  thou  wilt  slay  the  wicked, 
O  God :  *  ye  men  of  blood, 
depart  from  me  : 

Because  ye  say  in  thought:  * 
They  shall  receive  thy  cities 
in  vain. 

Have  I  not  hated  them, 
O  Lord,  that  hated  thee  :  * 
and  pined  away  because  of 
thine  enemies  ? 

I  have  hated  them  with  a 
perfect  hatred  :  *  and  they 
became  as  enemies  unto 
me. 

Prove  me,  O  God,  and  know 
my  heart :  *  examine  me, 
and  know  my  paths. 

And  see  if  there  be  in  me 
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tis  in  me  est :  *  et  deduc  the  way  of  iniquity :  *  and 
me  in  via  seterna.  lead  me  in  the  eternal  way. 

Aha.  Confortatus  est  Ant.  Their  principality 

principatus  eorum,  et  is  strengthened,  and  thy 
honorati  sunt  amici  tui,  friends,  O  God,  are  greatly 

Deus.  honoured. 

Little  Chapter,  Fratres :  Jam ;  Hymn,  Exsultet  orbis, 
as  at  First  Vespers,  page  886. 

V.  Annuntiaverunt  ope-  V.  They  declared  the  works 
ra  Dei.  Rf.  Et  facta  ejus  of  God.  R7.  And  under- 
intellexerunt.  stood  his  doings. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Estote  fortes*  in  Ant.  Be  ye  valiant  *  in  war, 
hello,  et  pugnate  cum  an-  and  fight  with  the  old  ser- 
tiquo  serpente  :  et  acci-  pent,  and  ye  shall  receive 
pietis  regnum  aeternum,  an  everlasting  kingdom, 
alleluia.  alleluia. 

Compline  of  Sunday,  page  67. 


COMMON  OF  ONE  MARTYR  OUT 
OF  PASCHALTIDE 

AT  FIRST  VESPERS 

The  Antiphons  at  First  Vespers  are  those  given  for 
Lauds,  page  896;  Psalms  as  in  First  Vespers  of 
Apostles,  page  881,  unless  the  Antiphons  and  Psalms 
are  from  the  occurring  Feria,  ks  on  lesser  Feasts. 

Little  Chapter.  St  James  i. 

BEATUS  vir,  qui  T>LESSED  is  the  man 
suffert  tentationem,  Ijthat  endureth  tempta- 
quoniam  cum  probatus  tion,  for  when  he  hath  been 
fuerit,  accxpiet  coronam  proved,  he  shall  receive 
vitae,  quam  repromisit  the  crown  of  life,  which 
Deus  diligentibus  se.  God  hath  promised  to  them 

that  love  him. 

Hymn. 

T"XEUS  tuorum  mili-  THOU  of  all  thy 

I  /turn  vy  warriors  Lord, 

Sors,  et  corona,  praemi-  Thyself  the  crown  and  sure 
urn,  reward ; 


COMMON  OF 
Laudes  canentes  Martyris 
Absolve  nexu  criminis. 


H  ic  nempe  mundi  gaudia, 
Et  blanda  fraudum  pa- 
bula 

Imbuta  felle  deputans, 
Pervenit  ad  coelestia. 


Poenas  cucurrit  fortiter, 
Et  sustulit  viriliter, 
Fundensque  pro  te  san- 
guinem, 

Aiterna  dona  possidet. 


Ob  hoc  precatu  supplici 
Te  poscimus,  piissime  : 
In  hoc  triumpho  Marty¬ 
ris 

Dimitte  noxam  servulis. 


Laus,  et  perennis  gloria 
Patri  sit,  atque  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito, 
In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


V.  Gloria  et  honore  coro- 
nasti  eum,  Domine.  FJ. 
Et  constituisti  eum  super 
opera  manuum  tuarum. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Iste  Sanctus  *  pro 
lege  Dei  sui  certavit  usque 
ad  mortem,  et  a  verbis 
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Set  us  from  sinful  fetters 
free, 

Who  sing  thy  Martyr’s 
victory. 

In  selfish  pleasures’  world¬ 
ly  round 

The  taste  of  bitter  gall  he 
found  ; 

But  sweet  to  him  was  thy 
dear  name, 

And  so  to  heavenly  joys 
he  came. 

Right  manfully  his  cross  he 
bore, 

And  ran  his  race  of  tor¬ 
ments  sore  : 

For  thee  he  pour’d  his  life 
away  ; 

With  thee  he  lives  in  end¬ 
less  day. 

We,  then,  before  thee  bend¬ 
ing  low, 

Intreat  thee,  Lord,  thy  love 
to  show 

On  this  the  day  thy  Martyr 
died, 

Who  in  thy  Saints  art 
glorified  ! 

To  God  the  Father,  with 
the  Son, 

And  Holy  Spirit,  Three  in 
One, 

Be  praise  and  glory  ever¬ 
more, 

As  in  th’  eternity  before ! 
Amen. 

V.  Thou  hast  crowned  him 
with  glory  and  honour, 
O  Lord.  FJ*  And  hast  set 
him  over  the  works  of  thy 
hands. 

Ant.  This  Saint  *  fought 
even  unto  death  for  the  law 
of  his  God,  and  feared  not 
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impiorum  non  timuit :  the  words  of  the  wicked  ; 
fundatus  enim  erat  supra  for  he  was  founded  upon  a 
firmam  petram.  firm  rock. 

Collect  proper,  or  as  given  for  Lauds,  page  897. 


AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours;  unless  the 
Antiphons  and  Psalms  are  taken  from  the  Feria 
(Lauds,  first  place),  as  noted  above  at  Vespers. 

1.  Qui  me  confessus  fu-  1.  He  that  shall  have  con- 
erit*  coram  hominibus,  fessed  me*  before  men, 
confitebor  et  ego  eum  him  will  I  also  confess 
coram  Patre  meo.  before  my  Father. 


Psalms  of  Sunday,  first  pk 

2,  Qui  sequitur  me*  non 
ambulat  in  tenebris,  sed 
habebit  lumen  vitae,  dicit 
Dominus. 

3,  Qui  mihi  mimstrat ,* 
me  sequatur  :  et  ubi  ego 
sum,  illic  sit  et  minister 
meus. 

4,  Si  quis  mihi  mini- 
straverit*  honorificabit 
eum  Pater  meus,  qui  est 
in  coelis,  dicit  Dominus. 

5,  Volo,  Pater,*  ut  ubi 
ego  sum,  illic  sit  et  mini¬ 
ster  meus. 

Little  Chapter.  St  James 
E  A  TU  S  v  i  r,  qui 
suffert  tentationem : 
quoniam  cum  probatus 
ffierit,  accipiet  coronam 
vitae,  quam  repromisit 
Deus  diligentibus  se. 

Hymn. 

TNVICTE  Martyr,  uni- 
Acum 

Patris  secutus  Filium, 
Victistriumphashostibus, 
Victor  fruens  coelestibus. 


,ce,  page  1. 

2.  He  that  followeth  me* 
walketh  not  in  darkness, 
but  shall  have  the  light  of 
life,  saith  the  Lord. 

3.  If  any  man  minister  un¬ 
to  me,*  let  him  follow  me ; 
and  where  I  am,  there 
shall  my  servant  be  also. 

4.  Whosoever  shall  have 
ministered  unto  me*  my 
Father  who  is  in  heaven 
will  honour  him,  saith  the 
Lord. 

5.  Father,  I  will  *  that 
where  I  am,  there  also  my 
servant  may  be. 

i.  ;f 

BLESSED  is  the  man; 

that  endureth  tempta¬ 
tion  :  for  when  he  hatli 
been  proved,  he  shall  re¬ 
ceive  the  crown  of  life, 
which  God  hath  promised 
to  them  that  love  him. 

MARTYR  of  uncon¬ 
quered  might ! 
Follower  of  th*  incarnate 
Son, 

Who,  victorious  in  the  fight, 
Hast  celestial  glory  won. 
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Tui  precatus  munere 
Nostrum  reatum  dilue, 
Arcens  mali  contagium, 
Vitae  repellens  taedium. 
Soluta  sunt  jam  vincula 
Tui  sacrati  corporis  : 

Nos  solve  vinclis  saeculi 
Dono  superni  Numinis, 


Deo  Patri  sit  gloria, 

Ej  usque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  sae- 
culum.  Amen. 

V.  Justus  ut  palma  flo- 
rebit.  Sicut  cedrus 

Libani  multiplicabitur. 
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By  the  virtue  of  thy  prayer, 
Let  no  evil  hover  nigh  ; 
Sin’s  contagion  drive  afar  ; 
Waken  drowsy  lethargy. 
Loosened  from  the  fleshly 
chain 

Which  detained  thee  here 
of  old, 

Loose  us  from  the  bonds 
of  sin, 

From  the  fetters  of  the 
world. 

Glory  to  the  Father  be  ; 
Glory  to  th’  incarnate  Son  ; 
Glory,  Holy  Ghost,  to  thee, 
While  eternal  ages  run. 
Amen. 

V,  The  just  shall  flourish 
like  the  palm-tree.  1^. 
And  shall  grow  up  like  the 
cedar  of  Libanus. 


At  the  Benedictus  : 

Ana.  Qui  odit  *  animatn 
suam  in  hoc  mundo,  in 
vitam  aeternam  custodit 
earn. 


Ant.  He  that  hateth  *  his 
life  in  this  world  shall  keep 
it  unto  life  eternal. 


Collect  for  a  Martyr  and  Bishop* 

INFIRMITATEM  nos-  T  OOK  down,  O  al- 
tram  respice,  omm-  I  j  mighty  God,  upon  our 


potens  Deus :  et  quia 
pondus  propriae  actionis 
gravat,  beati  N.,  Marty ris 
tui  atque  Pontificis,  inter- 
cessio  gloriosa  nos  pro- 
tegat.  Per  Dominum. 
Another  Collect. 

EUS,  qui  nos  beati 
N.,  Martyr  is  tui  at¬ 
que  Pontificis,  annua  so- 
lemnitate  laetificas :  con¬ 
cede  propitius  ;  ut  cujus 
natalitia  colimus,  de  ejus- 
dem  etiam  protectione 
gaudeamus.  Per  Domi¬ 
num. 


infirmity,  and  because  the 
weight  of  our  own  deeds  op¬ 
presses  us,  let  the  glorious 
intercession  of  blessed  Nthy 
Martyr  and  Bishop  protect 
us.  Through  our  Lord. 

OG0D,  who  dost  glad¬ 
den  us  by  the  yearly 
solemnity  of  blessed  N. 
thy  Martyr  and  Bishop  ; 
mercifully  grant  that,  as 
we  celebrate  his  festival, 
we  may  also  rejoice  in  his 
protection.  Through  our 
Lord. 
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Collect  for  a  Martyr  only* 

PRiESTA,  quaesumus, 
ommpotens  Deus ;  ut 
qui  beatiN..  Martyris  tui, 
natalitia  colimus,  inter¬ 
cession  ejus  in  tui  no¬ 
minis  amore  roboremur. 
Per  Dominum. 


Another  Collect. 

PR2ESTA,  quaesumus, 
ommpotens  Deus  ;  ut 
intercedente  beato  N., 
Martyre  tuo,  et  a  cunctis 
adversitatibus  liberemur 
in  corpore,  et  a  pravis  co- 
gitationibus  mundemur 
in  mente.  Per  Domi- 
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GRANT,  we  beseech 
thee,  O  almighty  God, 
that  as  we  celebrate  the 
festival  of  blessed  N.  thy 
Martyr,  so  by  his  interces¬ 
sion  we  may  be  strength¬ 
ened  in  the  love  of  thy 
name.  Through  our  Lord. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  0  almighty  God, 
that,  by  the  intercession 
of  blessed  N.  thy  Martyr, 
our  bodies  may  be  pro¬ 
tected  from  all  adversity, 
and  our  hearts  made  pure 
from  every  evil  thought. 
Through  our  Lord. 


AT  TERCE 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  as  given  at  Lauds,  page  896. 
Short  Responsory. 

LORI  A  et  honore  ’^^ITH  gj°.ry  and 


Vj  coroiiasti  eum,  Do- 
mine.  Gloria  et. 

Et  constituisti  eum  super 
opera  manuum  tuarum. 
Coronasti.  Gloria  Patri. 
Gloria  et.  V,  Posuisti, 
Domine,  super  caput  ejus. 
K?.  Coronam  de  lapide 
pretioso. 


-  “  -  ~  o - - j - 

T  T  honour  *  thou  hast 
crowned  him,  O  Lord.  With 
glory.  tL  And  thou  hast 
set  him  over  the  works  of 
thy  hands.  Thou  hast 
crowned.  Glory  be  to  the 
Father.  With  glory.  V. 
Thou  hast  set  upon  his 
head,  O  Lord.  *9-  A 
crown  of  precious  stones. 


AT  SEXT 

Little  Chapter.  Ecclus.  xv, 

CIBAVIT  ilium  pane 
vitse  et  intellectus, 

et  aqua  sapientise  salu-  — - 

taris  potavit  ilium  Do-  him,  and  gave  him  the 


WITH  the  bread  of 
life  and  understand¬ 
ing  the  Lord  our  God  fed 


minus  Deus  noster. 


water  of  wholesome  wis¬ 
dom  to  drink. 


Short  Responsory.  . _ _  ^ 

POSUISTI,  Domine,*  ^T^HOU  hast  set,  O 
super  caput  ejus.  Po-  JL  Lord,  *  upon  his  head. 
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siiisti.  V.  Coronam  de  Thou  hast  set.  V.  A 
lapide  pretioso.  Super,  crown  of  precious  stones. 
Gloria  Patri.  Posuisti.  Upon  his  head.  Glory  be 
V,  Magna  est  gloria  ejus  to  the  Father.  Thou  hast 
in  salutari  tuo.  PJ.  G16-  set.  V.  His  glory  is  great 
riam  et  magnum  deco-  in  thy  salvation,  BJ.  Glory 
rem  impones  super  eum.  and  great  beauty  shalt 
thou  lay  upon  him. 


AT  NONE 

Little  Chapter.  Ecclus.  xxxix. 
TUSTUS  cor  suum  tra-  ^  |"'H 


diluculo 


Dominum, 


JUSTUS  cor  suum  tra-  ^TT'HE  just  man  gave 
didit  ad  vigilandum  X  his  heart  to  resort 
diluculo  ad  Dominum,  early  to  the  Lord,  that 
qui  fecit  ilium,  et  in  con-  made  him,  and  he  will 
spectu  Altissimi  depre-  pray  in  the  sight  of  the 
cabitur.  Most  High. 

Short  Responsory. 

MAGNA  est  gloria  T  TIS  glory  is  great  *  in 
ejus  *  in  salutari  JTXthy  salvation.  His 
tuo.  Magna.  V.  Glo-  glory.  V.  Glory  and  great 


MAGNA  est  gloria  T  TIS  glory  is  great  *  in 
ejus  *  in  salutari  JTXthy  salvation.  His 
tuo.  Magna.  V.  Glo-  glory.  V.  Glory  and  great 
riam  et  magnum  deco-  beauty  shalt  thou  lay  upon 


rem  impones  super  eum.  him.  In  thy  salvation. 
In.  Gloria  Patri.  Ma-  Glory  be  to  the  Father, 
gna.  V.  Justus  ut  palma'  His  glory.  If.  The  just 
florebit.  Sicut  cedrus  shall  flourish  like  the  palm- 
Libani  multiplicabitur.  tree.  He  shall  grow  up 

like  the  cedar  of  Libanus. 


AT  SECOND  VESPERS 

Antiphons  and  Little  Chapter  as  given  at  Lauds,  page 
896  ;  Psalms  as  in  First  Vespers  of  Apostles,  page 
881,  except  the  last,  which  is  Psalm  115,  Credidi, 
page  1 2 1,  unless  the  Antiphons  and  Psalms  are  from 
the  occurring  Feria ;  Hymn,  Deus  tuorum  militum, 


V.  Justus  ut  palma  flo-  V.  The  just  shall  flourish 
rebit.  Sicut  cedrus  like  the  palm-tree.  Pj. 

Libani  multiplicabitur.  He  shall  grow  up  like  the 

cedar  of  Libanus. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Qui  vult  venire  post  Ant.  He  that  will  come 
me,*abnegetsemetipsum,  after  me,*  let  him  deny 
et  tollat  crucem  suam,  et  himself,  and  take  up  his 
sequatur  me.  cross,  and  follow  me. 
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COMMON  OF  APOSTLES  AND 
EVANGELISTS,  AND  OF  MARTYRS, 
IN  PASCHALTIDE 

AT  FIRST  VESPERS 

The  Antiphons  are  those  given  for  Lauds,  page  902, 
and  the  Psalms  from  the  First  Vespers  of  Apostles, 
page  881,  unless,  on  Feasts  of  Martyrs,  the  Antiphons 
and  Psalms  are  from  the  occurring  Feria,  as  on  lesser 
Feasts. 

Little  Chapter.  Wisdom  v. 

OTABUNT  justi  in  ma-  ppHE  just  shall  stand 


Ogna  constantia  ad  ver¬ 
sus  eos  qui  se  angustia- 
verunt,  et  qui  abstule- 
runt  labores  eorum. 

Hymn  for  Apostles  and  Evangelists, 
np RISTES  erant  Apo- 
X  stoli 

De  Christi  acerbo  funere, 

Quern  morte  crudelissima 
Servi  necarant  impii. 


J[  with  great  constancy 
against  those  that  have 
afflicted  them,  and  taken 
away  their  labours. 


Sermone  verax  angelus 
Mulieribus  praedixerat  : 
Mox  ore  Christus  gau- 
dium 

Gregi  feret  fidelium. 


Ad  anxios  Apostolos 
Currunt  statim  dum  nun- 
tiae, 

I  Use  micantis  ob  via 
Christi  tenent  vestigia. 


Galilseae 

tium 


ad  alta  mon- 


WHEN  Christ,  by  his 
own  servants  slain, 
Had  died  upon  the  cruel 
Cross, 

Th>  Apostles  of  their  joy 
bereft, 

Were  weeping  their  dear 
Master’s  loss  : 

Meanwhile,  an  angel  at 
the  tomb 

To  holy  women  hath  fore¬ 
told, 

“  The  faithful  flock  with 
joy  shall  soon 
Their  Lord  in  Galilee  be¬ 
hold.” 

Who,  as  they  run  the  news 
to  bring, 

Lo,  straightway  Christ  him¬ 
self  they  meet, 

All  radiant  bright  with 
heavenly  light, 

And  falling,  clasp  his 
sacred  feet. 

To  Galilee’s  lone  mountain 
height 
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Se  conferunt  Apostoli,  The  Apostolic  band  retire  : 
Jesuque,  voti  compotes,  There  blest  with  their  dear 
Almo  beantur  lumine.  Saviour’s  sight, 

Enjoy  in  full  their  soul’s 
desire. 

Ut  sis  perenne  mentibus  OJesu!  from  the  death  of 
Paschale,  Jesu,  gaudium,  sin 

A  morte  dira  criminum  Keep  us,  we  pray  ;  so  shalt 
Vitae  renatos  libera.  thou  be 

The  everlasting  Paschal  joy 
Of  all  the  souls  new-born 
in  thee. 

Deo  Patri  sit  gloria,  To  God  the  Father,  with 

Et  Filio,  qui  a  mortuis  the  Son, 

Surrexit,  ac  Paraclito,  Who  from  the  grave  im- 

In  sempiterna  saecula.  mortal  rose  ; 

Amen.  And  thee,  O  Paraclete,  be 

praise, 

While  age  on  endless  ages 
flows.  Amen. 

d*  From  the  Ascension  until  Friday  before  the  Vigil 
of  Pentecost  inclusive  is  said  : 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  To  Christ,  returning  glo- 

Qui  victor  in  ccelum  re-  riously 

dis,  With  victory  to  heaven, 

Cum  Patre,  et  almo  Spi-  Praise  with  the  Father  ever- 

ritu,  more 

In  sempiterna  saecula.  And  Holy  Ghost  be  given. 

Amen.  Amen. 


Hymn  for  One  Martyr,  Deus  tuorum  militum,  page  894. 


Hymn  for  Many  Martyrs. 
EX  gloriose  Marty- 
rum, 

Corona  confitentium, 

Qui  respuentes  terrea 
Perducis  ad  ccelestia. 


Aurem  benignam  proti- 
nus 

Intende  nostris  vocibus  : 
Trophaea  sacra  pangi- 
mus  : 


OTH0U,  the  Martyrs’ 
glorious  King  ! 

Of  Confessors  the  crown 
and  prize  ; 

Who  dost  to  joys  celestial 
bring 

Those  who  the  joys  of 
earth  despise  ; 

By  all  the  praise  thy  Saints 
have  won  ; 

By  all  their  pains  in  days 
gone  by  ; 

By  all  the  deeds  which  they 


Ignosce  quod  deliquimus.  have  done  ; 
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T  u  vincis  inter  Martyres, 
Parcisque  Confessoribus  : 
Tu  vince  nostra  crimina, 
Largitor  indulgentiae. 


D  eo  Patri  sit  gloria, 

Et  Filio,  qui  a  mortuis 
Surrexit,  ac  Paraclito, 
In  sempiterna  ssecula. 
Amen. 


V,  Sancti  et  justi,  in  Do¬ 
mino  gaudete,  alleluia. 
RL  Vos  elegit  Deus  in 
hereditatem  sibi,  alleluia. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Lux  perpetua*  lu- 
cebit  Sanctis  tuis,  Do- 
mine,  et  aeternitas  tempo- 
rum,  alleluia. 

The  Collect  is  either  proper 
out  of  Paschaltide. 


PASCHALTIDE 

Hear  thou  thy  suppliant 

people’s  cry. 

Thou  dost  amid  thy  Mar¬ 
tyrs  fight ; 

Thy  Confessors  thou  dost 
forgive  ; 

May  we  find  mercy  in  thy* 
sight, 

And  in  thy  sacred  presence 
live. 

T  o  God  the  Father,  with  the 
Son, 

Who  from  the  grave  im¬ 
mortal  rose, 

And  thee,  0  Paraclete,  be 
praise 

While  age  on  endless  ages 
flows.  Amen. 

V.  O  ye  holy  and  just  ones, 
rejoice  in  the  Lord,  alleluia. 
FJT.  God  hath  chosen  you 
unto  himself  for  an  inheri¬ 
tance,  alleluia. 

Ant.  Light  everlasting* 
shall  shine  upon  thy  Saints, 
O  Lord,  and  an  eternity  of 
ages,  alleluia. 

,  or  taken  from  the  Common 


AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours,  unless  the 
Antiphons  and  Psalms  are  taken  from  the  Feria 
(Lauds,  first  place),  as  noted  above  at  Vespers. 

1.  Sancti  tui,*  Domine,  I.  Thy  Saints,*  O  Lord,  shall 

florebunt  sicut  lilium,  flourish  as  the  lily,  alleluia; 
alleluia  :  et  sicut  odor  and  as  the  odour  of  balsam 
balsami  erunt  ante  te,  shall  they  be  in  thy  sight, 
alleluia.  alleluia. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  i. 

2.  In  ccelestibus  regnis*  2.  In  the  heavenly  king- 
Sanctorum  habitatio  est,  doms*  is  the  dwelling  of  the 
alleluia  :  et  in  aeternum  Saints,  alleluia  :  and  their 
requies  eorum,  alleluia.  rest  for  evermore,  alleluia. 
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*  In  velamento*  clama-  3.  Thy  Saints,*  O  Lord,  cried 
bant  Sancti  tui,  Domine,  out  within  the  veil,  alleluia, 
alleluia,  alleluia,  alleluia,  alleluia,  alleluia. 

4,  Spiritus  et  anirnae  *  4.  O  ye  spirits  and  souls*  of 
just  drum,  hymnum  dicite  the  just,  sing  ye  a  hymn  to 
Deo  nostro,  alleluia,  alle-  our  God,  alleluia,  alleluia. 

**  Fulgebunt  justi  *  sicut  5,  The  just  shall  shine*  as 
sol  in  conspectu  Dei,  alle-  the  sun  in  the  sight  of  God, 
luia.  alleluia. 


Little  Chapter.  Wisdom  v.  .  ^  .  „  .  . 

STABUNT  justi  in  ma-  rT'H?  Just  sha11  sta  d 
gna  constantia  a  elver-  A  with  great  constancy 

sus  eos  qui  se  angustiave-  against  those  that  have 
runt,  et  qui  abstulerunt  afflicted  them,  and  taken 
labores  eorum.  away  their  labours. 

Hymn  for  Apostles  and  Evangelists. 
tSaSCHALE  mundo  XT 0W  dail?  sl?ines  the 
JL  gaudium  JL  tI  sun  more  fair, 

Sol  nuntiat  formosior,  Recalling  that  blest  time 
Cum  luce  fulgentem  nova  When  Christ  on  his  Apos- 
Jesum  vident  Apostoli.  ties  shone, 

In  radiant  light  sublime. 

In  carne  Christi  vulnera  They  in  his  body  see  the 
Micare  tamquam  sidera  wounds 


Mirantur,  et  quidquid  vi-  Like  stars  divinely  glow  ; 


dent 

Testes  fideles  praedicant. 


Then  forth,  as  his  true 
witnesses, 

Throughout  the  world  they 


Rex  Christe  clementis- 
sime, 

Tu  corda  nostra  posside, 
Ut  lingua  grates  debitas 
Tuo  rependat  nomini. 

Ut  sis  perenne  mentibus 
Paschale,  Jesu,  gaudium, 
A  morte  dira  criminum 
Vitae  renatos  libera. 


go* 

O  Christ !  thou  King  most 
merciful ! 

Our  inmost  hearts  possess  ; 
So  may  our  canticles  of 
praise 

Thy  name  for  ever  bless. 
Keep  us,  O  Jesu  !  from  the 
death 

Of  sin  ;  and  deign  to  be 
The  everlasting  Paschal 


joy 

Of  all  new-born  in  thee. 

Deo  Patri  sit  gloria,  Praise  to  the  Father,  and 

Et  Filio,  qui  a  mortuis  the  Son, 

Surrexit,  ac  Paraclito,  Who  from  the  dead  arose  ; 
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In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


Hymn  for  One  Martyr. 

INVICTE  Martyr,  uni- 
cum 

Patris  secutus  Filium, 
Victistriumphashostibus, 
Victor  fruens  ccelestibus. 

T  ui  precatus  munere 
Nostrum  reatum  dilue  : 
Arcens  mali  contagium, 
Vitae  repellens  taedium  : 
Soluta  sunt  jam  vincula 
Tui  sacrati  corporis : 

Nos  solve  vinclis  saeculi 
Dono  superni  Numinis. 


D  eo  Patri  sit  gloria, 

Et  Filio,  qui  a  mortuis 
Surrexit,  ac  Paraclito, 
In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


Hymn  for  Many  Martyrs, 
V.  Pretiosa  in  conspectu 
Domini,  alleluia,  ty. 
Mors  Sanctorum  ejus, 
alleluia. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Filiae  Jerusalem* 
venite  et  videte  Martyres 
cum  coronis,  quibus  coro- 
navit  eos  Dominus  in  die 
solemnities  et  laetitiae, 
alleluia,  alleluia. 

The  Collect  is  proper,  or 
out  of  Paschaltide. 


Praise  to  the  blessed  Para¬ 
clete, 

While  age  on  ages  flows. 
Amen. 

MARTYR  of  uncon¬ 
quered  might, 
Follower  of  th>  incarnate 
Son, 

Who,  victorious  in  the  fight, 
Hast  celestial  glory  won. 
By  the  virtue  of  thy  prayer, 
Let  no  evil  hover  nigh  ; 
Sin’s  contagion  drive  afar  ; 
Waken  drowsy  lethargy. 
Loosened  from  the  fleshly 
chain 

Which  detained  thee  here 
of  old, 

Loose  us  from  the  bonds  of 
sin, 

From  the  fetters  of  the 
world. 

T  o  God  the  Father,  with  the 
Son, 

Who  from  the  grave  arose, 
And  thee,  0  Paraclete,  be 
praise, 

While  age  on  ages  flows. 
Amen. 

Rex  gloriose,  page  909. 

V.  Precious  in  the  sight  of 
the  Lord,  alleluia.  I?.  Is 
the  death  of  his  Saints, 
alleluia. 

Ant.  Ye  daughters  of  Jeru¬ 
salem,*  come  and  see  the 
Martyrs  with  the  crowns 
wherewith  the  Lord  hath 
crowned  them,  on  the  day 
of  their  solemn  feast  and 
rejoicing,  alleluia,  alleluia, 
taken  from  the  Common 
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AT  TERCE 

Little  Chapter,  Stabunt  justi,  as  at  Lauds,  page  903. 
Short  Responsory. 


SANCTI  et  justi  in  Do¬ 
mino  gaudete,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  Sancti.  V, 
Vos  elegit  Deus  in  heredi- 
tatem  sibi.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  Sanc¬ 
ti.  V  Lux  perpetua  luce- 
bit  Sanctis  tuis,  Domine, 
alleluia.  R7.  Et  seterni- 
tas  temporum,  alleluia. 


AT 

Little  Chapter.  Wisdom 
CCE  quomodo  com- 
putatisunt  inter  filios 
Dei,  et  inter  Sanctos  sors 
ill  drum  est. 

Short  Responsory. 

UX  perpetua  luce- 
bit  Sanctis  tuis,  Do¬ 
mine*  alleluia,  alleluia. 
Lux.  V.  Et  ae ternitas 
temporum.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Gloria  Patri.  Lux. 

Lsetitia  sempiterna  su¬ 
per  capita  eorum,  alle¬ 
luia.  R /.  Gaudium  et 
exsultationem  obtinebunt, 
alleluia. 


OYE  holy  and  just 
ones,  rejoice  in  the 
Lord  *  alleluia,  alleluia.  O 
ye  holy.  V.  God  hath 
chosen  you  unto  himself 
for  an  inheritance.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Glory  be  to 
the  Father.  O  ye  holy. 
Light  everlasting  shall  shine 
upon  thy  Saints,  O  Lord, 
alleluia,  ty.  And  an  eter¬ 
nity  of  ages,  alleluia. 

SEXT 

v. 

BEHOLD  how  they  are 
numbered  among  the 
children  of  God,  and  their 
lot  is  among  the  Saints. 

LIGHT  everlasting  shall 
shine  upon  thy  Saints, 
O  Lord*  alleluia,  alleluia. 
Light.  V.  And  an  eternity 
of  ages.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
Light.  Everlasting  joy 
is  upon  their  heads,  alle¬ 
luia.  They  shall  obtain 
gladness  and  rejoicing,  alle¬ 
luia. 


AT  NONE 

Little  Chapter.  Rom.  viii. 

SCIMUS  quoniam  dili-  T  XT’  E  know  that  to  them 
gentibus  Deum  omnia  VV  that  love  God  all 
cooperantur  in  bonum  iis,  things  work  together  unto 
qui  secundum  propositum  good,  to  such  as,  according 
vocati  sunt  Sancti.  to  his  purpose,  are  called  to 

be  Saints. 

35* 
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Short  Responsory. 

LJETITIA  sempiterna 
super  capita  eorum,  * 
alleluia,  alleluia.  Lsetitia. 
V.  Gaudium  et  exsulta- 
tionem  obtinebunt.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  GloriaPatri. 
Laetitia.  V.  Pretiosa  in 
conspectu  Domini,  alle¬ 
luia.  f^7.  Mors  Sanctorum 
ejus,  alleluia. 


PASCHALTIDE 

Everlasting  joy  is 

upon  their  heads,  ^alle¬ 
luia,  alleluia.  Everlasting 
joy.  V.  They  shall  obtain 
gladness  and  rejoicing.  Al¬ 
leluia,  alleluia.  Glory  be 
to  the  Father.  Everlast¬ 
ing  joy.  V.  Precious  in 
the  sight  of  the  Lord,  alle¬ 
luia.  P?.  Is  the  death  of 
his  Saints,  alleluia. 


AT  SECOND  VESPERS 

Antiphons  am!  Little  Chapter  as  given  for  Lauds, 
page  902.  The  Psalms  for  Apostles  and  Evangelists 
as  for  Second  Vespers  of  Apostles,  page  890.  For 
one  or  several  Martyrs,  they  are  those  given  at 
First  Vespers  for  the  Common  of  Apostles,  page  881, 
but  Psalm  115,  Credidi,  page  121,  is  said  instead  of 
the  last  Psalm ;  unless  the  Antiphons  and  Psalms 
are  from  the  Feria.  Little  Chapter  and  Hymn  as 
at  First  Vespers,  page  900. 

V.  Pretiosa  in  conspectu  V.  Precious  in  the  sight  of 
Domini,  alleluia.  I y.  the  Lord,  alleluia.  1^7.  Is 
Mors  Sanctorum  ejus,  the  death  of  his  Saints, 
alleluia.  alleluia. 

At  the  Magnificat  ; 

Ana..  Sancti  et  justi,  *  in  Ant.  O  ye  holy  and  just 
Domino  gaudete,  alleluia:  ones,  *  rejoice  in  the  Lord, 
vos  elegit  Deus  in  haere-  alleluia.:  God  hath  chosen 
ditatem  sibi,  alleluia.  you  unto  himself  for  an 

inheritance,  alleluia. 

For  Confessors,  Virgins,  Holy  Women,  the  Dedication 
of  a  Church,  and  on  Feasts  of  our  Blessed  Lady,  the 
Office  in  Paschaltide  is  said  as  given  below  for  the 
rest  of  the  year,  but  at  the  end  of  the  Antiphons, 
Versicles,  and  Responses  one  Alleluia  is  added,  and 
two  in  the  Short  Responsory. 
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COMMON  OF  MANY  MARTYRS 
OUT  OF  PASCHALTIDE 

AT  FIRST  VESPERS 

The  Antiphons  are  those  given  for  Lauds,  page  908, 
and  the  Psalms  as  in  First  Vespers  of  Apostles, 
page  881  ;  unless  the  Antiphons  and  Psalms  are 
from  the  occurring  Feria,  as  on  lesser  Feasts. 

Little  Chapter.  Wisdom  iii. 

JUSTORUM  animae  in  ^T^HE  souls  of  the  just 
manu  Dei  sunt,  et  non  X  are  in  the  hand  of 


l  Dei  sunt,  et  non  X  are  in  the  hand  of 
tanget  illos  tormentum  God,  and  the  torment  of 
mortis.  Visi  sunt  oculis  death  shall  not  touch  them, 
insipientium  mori  :  illi  In  the  sight  of  the  unwise 
autem  sunt  in  pace.  they  seemed  to  die,  but  they 

are  in  peace. 


Hymn. 

SANCTORUM  meritis  OING  we  the  peerless 
inclyta  gaudia  ^  deeds  of  martyr’d  Saints, 

Pangamus,  socii,  gesta-  Their  glorious  merits,  and 


que  fortia  : 

Gliscens  fert  animus  pro- 
mere  cantibus 


their  portion  blest ; 

Of  all  the  conquerors  this 
earth  has  seen. 


Victorum  genus  optimum.  The  greatest  and  the  best. 
Hi  sunt,  quos  fatue  mun-  Them  in  their  day  th’  in- 


dus  abhorruit ; 

Hunc  fructu  vacuum,  flo- 
ribus  ariduxn 


sensate  world  abhorred  ; 
They  joyfully  renounced  it, 
Lord,  for  thee  ; 


Contempsere  tui  nominis  Finding  it  all  a  barren 


asseclae, 

Jesu,  Rex  bone  ccelitum. 
Hi  pro  te  furias,  atque 
minas  truces 
Calcarunt  hominum,  sae- 
vaque  verbera  : 


waste,  devoid 
Of  fruit,  or  flower,  or  tree. 
They  trod  beneath  them 
every  threat  of  man, 

And  came  victorious  all 
torments  through  ; 


Hiscessit  laceransfortiter  The  iron  hooks  that  piece- 


ungula,  meal  tore  their  flesh 

Nec  carpsit  penetralia.  Could  not  their  souls  sub¬ 
due. 

Caeduntur  gladiis  more  Scourged,  crucified,  like 
bidentium  ;  sheep  to  slaughter  led, 

Non  murmur  resonat,non  Unmurmuring  they  met 


querimoma  : 


their  cruel  fate, 
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Sed  corde  impavido  mens  For  conscious  innocence 

bene  conscia  their  souls  upheld, 

Conservat  patientiam.  In  patient  virtue  great. 

Quae  vox,  quae  poterit  W hat  tongue  those  joys,  O 
lingua  retexere,  Jesu,  can  disclose, 

Quae  tu  Martyribus  mu-  Which  for  thy  martyred 
nera  praeparas  ?  Saints  thou  dost  prepare  ? 

Rubri  nam  fluido  san-  Happy  who  in  thy  pains, 
guine  fulgidis  thrice  happy  those 

Cingunt  tempora  laureis.  Who  in  thy  glory  share  ! 

Te,  summa,  oDeitasuna-  Our  faults,  our  sins,  our 
que,  poscimus,  miseries  remove, 

Ut  culpas  abigas,  noxia  Great  Deity  supreme,  im- 
subtrahas,  mortal  King  ! 

Des  pacem  famulis,  ut  Grant  us  thy  peace,  grant 
tibi  gloriam  us  thy  endless  love 

Annorum  in  seriem  ca-  In  endless  life  to  sing, 

nant.  Amen.  Amen. 

V,  Lsetamini  in  Domino,  V.  Be  glad  in  the  Lord,  and 
et  exsultate,  justi.  Ef.  Et  rejoice,  ye  just.  F 9-  And 
gloriamini,  omnes  recti  be  joyful,  all  ye  that  are 
corde.  right  of  heart. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Istorum  est  enim*  Ant.  For  the  kingdom  of 
regnum  coelorum,  qui  heaven*  is  theirs,  who, 
contempserunt  vitam  despising  the  life  of  this 
mundi,  et  pervenerunt  ad  world,  attained  the  rewards 
praemia  regni,  et  laverunt  of  the  kingdom,  and  washed 
stolas  suas  in  sanguine  their  robes  in  the  blood  of 
Agni.  the  Lamb. 

Collects  as  given  at  Lauds,  page  910. 

AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours ;  unless  the 
Antiphons  and  Psalms  are  taken  from  the  Fena  ^ 
(Lauds,  first  place),  as  noted  above  at  Vespers. 

1.  Omnes  Sancti*  quanta  1.  Behold  the  Saints,  how 

passi  sunt  tormenta,  ut  great  torments  they  all 
securi  pervenirent  ad  pal-  have  suffered,  that  they 
mam  martyrii !  might  securely  attain  the 

palm  of  martyrdom. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1.  . 

2.  Cum  palma  *  ad  regna  2.  The  Saints,  with  their 
pervenerunt  Sancti  ;  co-  palms,  have  entered  into 
ronas  decoris  meruerunt  their  kingdom,  and  have 
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de  manu  Dei. 

3.  Corpora  Sanctorum  * 
in  pace  sepulta  sunt :  et 
vivent  nomina  eorum  in 
aeternum. 

4.  Martyres  Domini,  *Do- 
minum  benedi cite  in  aeter¬ 
num. 

5.  Marty  rum  chorus,  * 
laudate  Dominum  de  coe- 
lis,  alleluia. 

Little  Chapter.  Wisdom 
USTORUM  animae  in 
manu  Dei  sunt,  et  non 
tanget  illos  tormentum 
mortis.  Visi  sunt  oculis 
insipientium  mori :  illi 
autem  sunt  in  pace. 

Hymn. 

EX  gloriose  Marty- 
rum, 

Corona  confitentium, 

Qui  respuentes  terrea 
Perducis  ad  ccelestia. 


Aurem  benignam  proti- 
nus 

Intende  nostris  vocibus, 
Trophaea  sacra  pangi- 
mus  : 

Ignosce  quod  deliquimus. 


Tu  vincis  inter  Martyres, 
Parcisque  Confessoribus  : 
Tu  vince  nostra  crimina, 
Largitor  indulgentiae. 


merited  crowns  of  beauty 
from  the  hand  of  God. 

3.  The  bodies  of  the  Saints  * 
are  buried  in  peace,  and 
their  names  shall  live  for 
evermore. 

4. 0  ye  Martyrs  of  the 
Lord,  ♦bless  ye  the  Lord  for 
ever  and  ever. 

5.  O  choir  of  Martyrs,  * 
praise  ye  the  Lord  from  the 
heavens,  alleluia, 
iij. 

HE  souls  of  the  just 
are  in  the  hand  of  God, 
and  the  torment  of  death 
shall  not  touch  them.  In 
the  sight  of  the  unwise  they 
seemed  to  die,  but  they  are 
in  peace. 

O  THOU,  the  Martyrs* 
glorious  King  ! 

Of  Confessors  the  crown 
and  prize  ; 

Who  dost  to  joys  celestial 
bring 

Those  who  the  joys  of 
earth  despise  ; 

By  all  the  praise  thy  Saints 
have  won  ; 

By  all  their  pains  in  days 
gone  by  ; 

By  all  the  deeds  which  they 
have  done  ; 

Hear  thou  thy  suppliant 
people's  cry. 

Thou  dost  amid  thy  Mar¬ 
tyrs  fight ; 

Thy  Confessors  thou  dost 
forgive  ; 

May  we  find  mercy  in  thy 
sight, 

And  in  thy  sacred  presence 
live. 
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D  eo  Patri  sit  gloria,  T  o  God  the  Father  glory  be, 

Ej usque  soli  Filio,  And  to  his  sole-begotten 

Cum  Spiritu  Paraclito,  Son  ; 

Nunc,  et  per  omne  saecu-  And  glory,  Holy  Ghost,  to 

lum.  Amen.  thee, 

While  everlasting  ages  run. 
Amen. 


ty,  Exsultabunt  Sancti  in  The  Saints  shall  rejoice 
gloria,  ty.  Laetabuntur  in  glory.  R7.  They  shall 
in  cubilibus  suis.  be  joyful  in  their  beds. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Vestri  capilli  capi-  Ant,  The  hairs  of  your 
omnes  numerati  sunt:  head*  are  all  numbered  ; 
nolitetimere:  multis  pas-  fear  not,  ye  are  better  than 
seribus  meliores  estis  vos.  many  sparrows. 


For  Many  Martyrs,  Bishop 
Collect. 

EATORUM  Marty- 
rum  pariterque  Pon- 
tificumN.  etN.  nos,  quae- 
sumus,  Domine,  festa 
tueantur :  et  eorum  com- 
mendet  oratio  veneranda. 
Per  Dominum. 


WE  beseech  thee,  O 
Lord,  that  the  fes¬ 
tive  commemoration  of 
blessed  N.  and  N*  thy  Mar¬ 
tyrs  and  Bishops  may  assist 
us,  and  their  venerable 
prayers  obtain  for  us  thy 
gracious  favour.  Through 
our  Lord. 


If  they  are  not  Bishops. 
Collect. 

EUS,  qui  nos  conce- 
dis  sanctorum  Mar- 
tyrum  tuorum  N.  et  N. 
natalitia  colere  :  da  no¬ 
bis  in  aeterna  beatitudine 
de  eorum  societate  gau- 
dere.  Per  Dominum. 
Another  Collect. 

EUS,  qui  nos  an¬ 
nua  sanctorum  Mar- 
tyrum  tuorum  N.  et 
N.  solemnitate  laetificas  : 
concede  propitius  ;  ut 
quorum  gaud  emus  me¬ 
ntis,  accendamur  exem- 
plis.  Per  Dominum. 


OG0D,  who  givest  un¬ 
to  us  to  celebrate  the 
festival  of  thy  holy  Martyrs 
N*  and  N,r  grant  us  to  re¬ 
joice  in  their  company  in 
eternal  happiness.  Through 
our  Lord. 

OG0D,  who  dost  glad¬ 
den  us  with  the  year¬ 
ly  solemnity  of  thy  blessed 
Martyrs  N.  and  N,,  grant, 
we  beseech  thee,  that,  as 
we  rejoice  in  their  merits, 
we  may  be  animated  to 
fervour  by  their  example. 
Through  our  Lord. 
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AT  TERCE 

Little  Chapter,  Justorum  animse,  as  given  at  Lauds, 
page  909. 

Short  Responsory. 

LAiTAMINI  in  Do-  DE  glad  in  the  Lord,* 
mino*  et  exsultate  JJand  rejoice,  ye  just, 
justi.  Lsetamini.  V.  Et  Be  glad.  v.  And  be  joy- 
gloriamini,  omnes  recti  ful,  all  ye  that  are  right  of 
corde.  Et  exsultate.  heart.  And  rejoice.  Glory 
Gloria  Patri.  Laetamini.  be  to  the  Father.  Be  glad. 
V.  Exsultent  justi  in  con-  V.  Let  the  just  rejoice  in 
spectuDei.  RL  Et  delec-  the  presence  of  God. 
tentur  in  laetitia.  And  let  them  delight  in  an 

abundance  of  joy. 


AT  SEXT 


Little  Chapter.  Wisdom 
EDDIDITDeus  mer- 
cedem  laborum  san¬ 
ctorum  suorum,  et  dedu- 
xit  illos  in  via  mirabili :  et 
fuit  illis  in  velamento 
diei,  et  in  luce  stellarum 
node. 

Short  Responsory. 

XSULTENT  justi  * 
inconspectuDei.  Ex¬ 
sultent.  V.  Et  delecten- 
tur  in  laetitia.  In  con- 
spectu.  Gloria  Patri.  Ex¬ 
sultent.  W,  Justi  autem 
in  perpetuum  vivent.  R7. 
Et  apud  Dominum  est 
merces  eorum. 


GOD  has  rendered  to 
the  just  the  wages  of 
their  labours,  and  has  con¬ 
ducted  them  in  a  wonderful 
way  :  and  he  was  to  them 
for  a  covert  by  day,  and  for 
the  light  of  stars  by  night. 

LET  the  just  rejoice  *  in 
the  presence  of  God. 
Let  the  just.  Hf .  And  let 
them  delight  in  an  abun¬ 
dance  of  joy.  In  the  pre¬ 
sence.  Glory  be  to  the 
Father.  Let  the  just.  V, 
But  the  just  shall  live  for 
ever.  1^.  And  their  re¬ 
ward  is  with  the  Lord. 


AT  NONE 
Little  Chapter.  Wisdom  Hi, _ 

FULGEBUNT  justi,  npHE  just  shall  shine, 
et  tamquam  scintillse  JL  and  shall  run  to  and 
in  arundineto  discurrent.  fro  like  sparks  among  the 
Judicabunt  nationes,  et  reeds.  They  shall  judge 
dominabuntur  populis :  et  nations,  and  rule  over 
regnabit  Dominusillorum  people,  and  their  Lord  shall 
in  perpetuum.  reign  for  ever. 
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Short  Responsory. 

JUSTI  autem  *  in  per- 
petuum  vivent.  Justi 
autem.  V.  Et  apud  Do- 
minumest  merces  eorum. 
In  perpetuum.  Gloria 
Patri.  Justi.  V.  Exsul- 
tabunt  Sancti  in  gloria. 
I?.  Lsetabuntur  in  cubili- 
bus  suis. 


BUT  the  just  *  for  ever 
shall  live.  But  the 
just.  V.  And  their  reward 
is  with  the  Lord.  For  ever. 
Glory  be  to  the  Father.  But 
the  just.  V.  The  Saints 
shall  rejoice  in  glory, 

They  shall  be  joyful  upon 
their  beds. 


AT  SECOND  VESPERS 


Antiphons. 

i.  Isti  sunt  Sancti,*  qui  i.  These  are  they*  who, 
pro  testamento  Dei,  sua  for  the  covenant  of  God, 
corpora  tradiderunt,  et  in  delivered  up  their  bodies, 
sanguine  Agni  laverunt  and  washed  their  robes  in 
stolas  suas.  the  blood  of  the  Lamb. 

Psalms  as  given  at  First  Vespers  of  Apostles,  page 
881,  but  instead  of  the  last,  Psalm  n5>  Credidi,  page 
1 2 1,  is  said  ;  unless  the  Antiphons  and  Psalms  are 


from  the  occurring  Feria. 

2.  Sancti  per  fidem  *  vi- 
ceruntregna,  operati  sunt 
justitiam,  adepti  sunt  re- 
promissiones. 

3.  Sanctorum  velut  aqui- 
lae  *  juventus  renovabi- 
tur  :  florebunt  sicut  lili- 
um  in  civitate  Domini. 

4  Absterget  Deus  *  om- 
nem  lacrymam  ab  ocu- 
lis  Sanctorum  :  et  jam 
non  erit  amplius  neque 
luctus,  neque  clamor,  sed 
nec  ullus  dolor  :  quoniam 
priora  transierunt. 

5.  In  coelestibus  regnis  * 
Sanctorum  habitatio  est, 
et  in  ceternum  requies 


2.  The  Saints,  through 
faith,*  subdued  kingdoms, 
wrought  justice,  and  ob¬ 
tained  the  promises. 

.  The  youth  of  the 
aints  *  shall  be  renewed 
like  the  eagle’s  ;  as  the  lily 
shall  they  flourish  in  the 
city  of  God. 

4.  God  shall  wipe  away* 
every  tear  from  the  eyes  of 
the  Saints  ;  and  now  there 
shall  be  no  more  mourning 
nor  wailing,  neither  shall 
there  be  any  more  sorrow  ; 
for  the  former  things  are 
passed  away. 

5.  In  the  heavenly  king¬ 
dom  *  is  the  dwelling  of  the 
Saints,  and  their  rest  for 


eorum.  evermore. 

Little  Chapter  and  Hymn  as  in  First  Vespers,  page  997- 
V.  Exsultabunt  Sancti  in  V.  The  Saints  shall  rejoice 
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gloria,  Laetabuntur  in  glory,  And  shall  be 

in  cubilibus  suis.  joyful  upon  their  beds. 

At  the  Magnificat :  <  ,  r  . 

Ana.  Gauaent  in  ccelis  *  Ant.The  souls  of  the  Saints,  * 
animae  Sanctorum,  qui  who  followed  the  footsteps 
Christi  vestigia  sunt  se-  of  Christ,  rejoice  in  heaven  ; 
cuti  :  et  quia  pro  ejus  and  because  they  shed  their 
amore  sanguinem  suum  blood  for  his  love,  there- 
fuderunt,  ideo  cum  Chri-  fore  do  they  exult  with 
sto  exsultant  sine  fine.  Christ,  world  without  end. 

COMMON  OF  A  CONFESSOR 
AND  BISHOP 

AT  FIRST  VESPERS 

The  Antiphons  are  those  given  for  Lauds,  page  915. 
Psalms  as  given  for  First  Vespers  of  Apostles,  page 
881;  unless  the  Antiphons  and  Psalms  are  from  the 
occurring  Feria,  as  on  lesser  Feasts. 

Little  Chapter.  Ecclus.  xliv, 

ECCE  sacerdos  ma-  TOEHOLD  a  great  priest, 
gnus,  qui  in  diebus  If  who  in  his  days 
suis  placuit  Deo,  et  inven-  pleased  God,  and  was  found 
tus  est  justus,  et  in  tern-  just,  and  in  the  time  of 
pore  iracundiae  f  actus  est  wrath  was  made  a  recon - 
reconciliatio.  ciliation. 

Hymn.  _ _ _ 

ISTE  Confessor  Domini  ^TT^HE  Confessor  of 
colentes  X  Christ,  from  shore  to 

Quern  pie  laudant  populi  shore 

per  orbem,  Worshipp’d  with  solemn 

Hac  die  laetus  meruit  bea-  rite  ; 

tas  This  day  with  merits  full, 

Scandere  sedes.  his  labours  o’er, 

Went  to  his  seat  in  light. 

If  it  is  not  the  day  of  the  Saint’s  death,  the  last  two 
lines  are  changed  thus  : x 

Hac  die  laetus  meruit  This  day  receives  those 
supremos  honours  which  are  his, 

Laudis  honores.  High  in  the  realms  of  light. 

1  Whenever  this  change  is  to  be  made,  it  is  notified  in  the 
Proper  of  the  Saints  bv  the  letters  (m.t.v.),  i.e.  the  initial 
letters  of  the  words  “  Mutatur  tertius  versus” :  “The  third 
line  is  to  be  changed.” 
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Qui  pius,  prudens,  humi- 
lis,  pudicus, 

Sobriam  duxit  sine  labe 
vitam, 

Donee  humanos  anima- 
vit  aurae 
Spiritus  artus. 

Cujus  ob  praestans  meri- 
tum,  frequenter 
JEgra.  quae  passim  ja- 
cuere  membra, 

Viribus  morbi  domitis, 
saluti 

Restituuntur. 

N  oster  hinc  illi  chorus  ob- 
sequentem 

Concinit  laudem,  cele- 
bresque  palmas  : 

Utpiis  ejus  precibus  juve- 
mur 

Omne  per  aevum. 

S  it  salus  illi,  decus,  atque 
virtus, 

Qui  super  cceli  solio  co- 
ruscans, 

Totius  mundi  seriem  gu- 
bernat 

Trinus  et  unus.  Amen. 
V.  Amavit  eum  Domi- 
nus,  et  ornavit  eum.  F9- 
Stolam  gloriae  induit  eum. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Sacerdos  et  Ponti- 
fex*  et  virtutum  opifex, 
Pastor  bone  inpopulo,  ora 
pro  nobis  Dominum. 

For  the  Feast  of  a  Doctor, 
Aha.  O  Doctor  optime, 
Ecclesiae  sanctae  lumen, 
beateN.  divinae  legisama- 
tor,  deprecare  pro  nobis 
Filium  Dei. 


Holy  and  innocent  were  all 
his  ways  ; 

Sweet,  temperate,  un¬ 
stain'd  ; 

His  life  was  prayer — his 
every  breath  was  praise, 
While  breath  to  him  re¬ 
main’d. 

Ofttimes  have  miracles  in 
many  a  land 
His  sanctity  displayed  ; 
And  still  doth  health  return 
at  his  command 
To  many  a  frame  decay’d. 

Therefore  to  him  trium¬ 
phant  praise  we  pay, 

And  yearly  songs  renew  ; 
Praying  our  glorious  Saint 
for  us  to  pray, 

All  the  long  ages  through. 

T  o  God,  of  all  the  centre 
and  the  source, 

Be  power  and  glory  given  ; 
Who  sways  the  mighty 
world  through allits  course, 
From  the  bright  throne  of 
heaven.  Amen. 

V.  The  Lord  loved  him 
and  adorned  him.  He 
clothed  him  with  a  robe  of 
glory. 

Ant.  O  priest  and  bishop,1 
thou  worker  of  all  virtues, 
good  shepherd  of  thy  peo¬ 
ple,  pray  unto  the  Lord  for 
us. 

in  both  Vespers  : 

Ant.  O  excellent  Teacher, 
thou  light  of  the  holy 
Church,  blessed  N.,  lover  of 
the  divine  law,  entreat  for 
us  the  Son  of  God. 
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AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours ;  unless  the 
Antiphons  and  Psalms  are  taken  from  the  Feria 
(Lauds,  first  place),  as  noted  above  at  Vespers, 


1 ,  Ecce  sacerdos  ma- 
gnus  *  qui  in  diebus  suis 
placuit  Deo,  et  inventus 
est  justus. 

Psalms  of  Sunday,  page  1 

2,  Non  est  inventus*  si- 
milis  illi,  qui  conservaret 
legem  Excelsi. 

3,  Ideo  jurejurando  *  fe¬ 
cit  ilium  Dominus  cre- 
scere  in  plebem  suam. 

4,  Sacerdotes  Dei,*  bene- 
dicite  Dominum :  servi 
Domini,  hymnum  dicite 
Deo,  alleluia. 

Serve  bone*  et  fidelis, 
intra  in  gaudium  Domini 
tui. 


i.  Behold  a  great  priest,* 
who  in  his  days  pleased 
God,  and  was  found  just. 


2.  Not  one  was  found  *  like 
unto  him,  in  keeping  the 
law  of  the  Most  High. 

3.  Wherefore  with  an  oath* 
did  the  Lord  make  him  to 
increase  among  his  people. 

4.  O  ye  priests  of  the  Lord,* 
bless  ye  the  Lord  ;  O  ye 
servants  of  the  Lord,  sing  ye 
a  hymn  unto  God,  alleluia. 

5.  Good  and  faithful*  ser¬ 
vant,  enter  thou  into  the 
joy  of  thy  Lord. 


Little  Chapter.  Ecclus.  xliv. 

ECCE  sacerdos  ma-  T)  EHOLD,  a  great  priest, 
gnus  qui  in  diebus  suis  iiwho  in  his  days 
placuit  Deo,  et  inventus  pleased  God,  and  was  found 
est  justus,  et  in  tempore  just,  and  in  the  time  of 
iracundiae  factus  est  re-  wrath  was  made  a  recon- 
conciliatio.  ciliation. 


Hymn, 

j  ESU,  Redemptor  om- 
J  nium, 

Perpes  corona  Praesulum, 
In  hac  die  clementius 
Indulgeas  precantibus. 


Tui  sacri  qua  nominis 
Confessor  almus  claruit : 
Hu  jus  celebrat  annua 
Devota  plebs  solemnia. 


Redeemer  blest  of 

all  who  live  ! 

Thy  Pontiffs’  endless 
prize  ! 

Upon  this  day  thine  ear 
incline, 

And  hear  us  from  the  skies. 
This  day  the  holy  Con¬ 
fessor 

Of  thy  most  sacred  name, 
Honour’d  with  yearly  fes¬ 
tive  rites, 

To  heavenly  glory  came. 


r 
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Qui  rite  mundi  gaudia 
Hu  jus  caduca  respuens, 
ALternitatis  praemio 
Potitur  inter  angelos. 


Hujus  benignus  annue 
Nobis  sequi  vestigia  ; 
Hujus  precatu  servulis 
Dimitte  noxam  criminis. 


Sit  Christe,  Rex  piissime, 
Tibi,  Patrique  gloria, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 
Nunc,  et  per  omne  saecu- 
lum.  Amen. 


17.  Justum  deduxit  Do- 
minus  per  vias  rectas.  PJ. 
Et  ostendit  illi  regnum 
Dei. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Euge,  serve  bone  *  et 
fidelis,  quia  in  pauca  fui- 
sti  fidelis,  supra  multa  te 
constituam,  dicit  Domi- 
nus. 

Collect. 

A,  quaesumus,  om- 
nipotens  Deus  :  ut 
beati  N.  Confessoris  tui 
atque  Pontificis,  veneran- 
da  solemnitas,  et  devo- 
tionem  nobis  augeat  et 
salutem.  Per  Dominum. 

Another  Collect. 

XAUDI,  quaesumus, 
Domine,  preces  nos¬ 
tras,  quas  in  beati  N. 
Confessoris  tui  atque  Pon¬ 
tificis,  solemnitate  deferi- 


This  day  amid  the  blissful 
choirs 

Of  angels,  he  sate  down  ; 
Receiving  for  the  joys  he 
spurn’d 

An  everlasting  crown. 

Oh  !  grant  us  in  his  steps 
to  walk  ; 

His  holy  life  to  live  ; 

And  by  the  virtue  of  his 
prayers, 

Thy  people’s  sins  forgive. 
Glory  to  thee,  0  Lord  and 
Christ ; 

Praise  to  the  Father  be  ; 
Praise  to  the  Spirit  Para¬ 
clete  ; 

Through  all  eternity. 
Amen. 

V.  The  Lord  led  the  just 
through  right  ways. 

And  showed  him  the  king¬ 
dom  of  God. 

Ant.  Well  done,  *  good  and 
faithful  servant ;  because 
thou  hast  been  faithful 
over  a  few  things,  I  will 
place  thee  over  many 
things,  saith  the  Lord. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  almighty  God, 
that  the  venerable  solem¬ 
nity  of  blessed  N.thy  Con¬ 
fessor  and  Bishop  may  avail 
both  to  increase  our  devo¬ 
tion  and  to  further  our  sal¬ 
vation.  Through  our  Lord. 

Graciously  hear  the 

prayers,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  which  we 
offer  unto  thee  on  the 
solemnity  of  blessed  N.thy 
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mus  :  et  qui  tibi  digne 
meruit  famulari,  ejus  in- 
tercedentibus  meritis,  ab 
omnibus  nos  absolve  pec- 
catis.  Per  Dominum. 

For  Doctors. 

EUS,  qui  populo  tuo 
aeternae  salutis  bea- 
tum  N.  ministrum  tribui- 
sti :  praesta,  quaesumus  : 
ut  quern  Doctorem  vitae 
habuimus  in  terris,  inter- 
cessorem  habere  merea- 
mur  in  coelis.  Per  Do¬ 
minum. 


Confessor  and  Bishop,  and 
as  he  deserved  worthily  to 
serve  thee,  so,  by  his  merits, 
do  thou  absolve  us  from 
all  our  sins.  Through  our 
Lord. 

OG0D,  who  didst  give 
blessed  N,  to  thy  peo¬ 
ple  to  be  a  minister  of  eter¬ 
nal  salvation  ;  grant,  we 
beseech  thee,  that  we  may 
deserve  to  have  him  for 
an  intercessor  in  heaven 
whom  we  have  had  as  a 
teacher  of  life  on  earth. 
Through  our  Lord. 


Little  Chapter, 
page  915. 

Short  Responsory. 

AMAVIT  eum  D  ©mi¬ 
nus, *  et  ornavit  eum. 
Amavit.  V.  Stolam  glo- 
riae  induit  eum.  Et.  Glo- 
Patri.  Amavit.  V. 


AT  TERCE 
Ecce  sacerdos,  as 


given  for  Lauds, 


THE  Lord  loved  him* 
and  adorned  him. 
The  Lord  loved.  He 
clothed  him  with  a  robe 
of  glory.  And  adorned. 
Glory  be  to  the  Father.  The 
Lord  loved.  The  Lord 
chose  him  for  a  priest  unto 
himself.  Bf.  To  offer  unto 
him  the  sacrifice  of  praise. 
Short  Responsory  during  Paschaltide. 

\  MAVIT  eum  Domi-  ^T^HE  Lord  loved  him 

JL  and  adorned  him/ 
alleluia,  alleluia.  The 
Lord  loved.  V.  He  clothed 
him  with  a  robe  of  glory. 
Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  The 
Lord  loved  him.  V.  The 
Lord  chose  him  for  a  priest 
unto  himself,  alleluia. 

To  offer  unto  him  the  sac¬ 
rifice  of  praise,  alleluia. 


na 

Elegit  eum  Dominus  sa- 
cerdotem  sibi.  Bf.  Ad 
sacrificandum  ei  hostiam 
laudis. 


x\nus,  et  ornavit  eum ,* 
alleluia,  alleluia.  Ama¬ 
vit.  V.  Stolam  gloriae 
induit  eum.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Amavit.  If.  Elegit  eum 
Dominus  sacerdotemsibi, 
alleluia.  BJ.  Ad  sacri¬ 
ficandum  ei  hostiam  lau¬ 
dis,  alleluia. 
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Little  Chapter.  Ecclus.  x 
ON  est  inventus  si- 
milis  illi,  qui  con- 
servaret  legem  Excelsi : 
ideo  jurejurando  fecit 
ilium  Dominus  crescere 
in  plebem  suam. 

Short  Responsory. 

LEGIT  eum  D6mi- 
nus  *  sacerdotem  si- 
bi.  Elegit.  V.  Ad  sacri- 
ficandum  ei  hostiam  lau- 
dis.  Sacerdotem.  Glo¬ 
ria  Patri.  Elegit.  Tu 
es  sacerdos  in  aeternum. 
1^.  Secundum  ordinem 
Melchisedech. 

Short  Responsory  during 

ELEGIT  eum  Domi¬ 
nus  sacerdotem  sibi,* 
alleluia,  alleluia.  Elegit. 
IF.  Ad  sacrificandum  ei 
liostiam  laudis.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Elegit.  IF  Tu  es  sacer¬ 
dos  in  aeternum,  alleluia. 

Secundum  ordinem 
Melchisedech,  alleluia. 


NOT  one  was  found 
like  unto  him,  in 
keeping  the  law  of  the 
Most  High :  wherefore 
with  an  oath  did  the  Lord 
make  him  to  increase 
among  his  people. 

THE  Lord  chose  him* 
for  a  priest  unto  him¬ 
self.  The  Lord  chose.  IF. 
To  offer  unto  him  the  sacri¬ 
fice  of  praise.  For  a  priest. 
Glory  be  to  the  Father. 
The  Lord  chose.  IF.  Thou 
art  a  priest  for  ever.  R/'. 
According  to  the  order  of 
Melchisedech. 

Paschaltide. 

HE  Lord  chose  him 
for  a  priest  unto  him¬ 
self,  *  alleluia,  alleluia. 
The  Lord  chose.  To 
offer  unto  him  the  sacrifice 
of  praise.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father.  The 
Lord  chose.  IF.  Thou  art  a 
priest  for  ever,  alleluia.  R7. 
According  to  the  order  of 
Melchisedech,  alleluia. 


AT  NONE 

Little  Chapter.  Ecclus.  xlv. 

FUNGI  sacerdotio,  et 
habere  laudem  in  no¬ 
mine  ipsius,  et  offerre  illi 
incensum  dignum  in  odo- 
rem  suavitatis. 


TO  execute  the  office 
of  the  priesthood,  and 
to  have  praise  in  his  name, 
and  to  offer  to  him  a 
worthy  incense  for  an 
odour  of  sweetness. 


Short  Responsory. 

TU  es  sacerdos*  in  ^T^HOU  art  a  priest*  for 
aeternum.  Tu  es.  V.  A  ever.  Thou  art. 
Secundum  ordinem  Mel-  According  to  the  order  of 
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chisedech.  In.  Gloria,  Melchisedech.  For  ever. 
Patri.  Tu  es.  V.  Justum  Glory  be  to  the  Father, 
deduxit  Dominus  per  vias  Thou  art.  V.  The  Lord 
rectas.  R?.  Et  ostendit  led  the  just  through  right 
illi  regnum  Dei.  ways.  R/\  And  showed 

him  the  kingdom  of  God. 


Short  Responsory  during 

TU  es  sacerdos  in 
aeternum,*  alleluia, 
alleluia.  Tu.  V.  Secun¬ 
dum  ordinem  Melchise- 
dech.  Alleluia,  alleluia. 
Gloria  Patri.  Tu.  V. 
Justum  deduxit  Dominus 
per  vias  rectas,  alleluia. 
R,\  Et  ostendit  illi  re¬ 
gnum  Dei,  alleluia. 


Paschaltide. 

THOU  art  a  priest  for 
ever,*  alleluia,  alle¬ 
luia.  Thou  art.  V.  Ac¬ 
cording  to  the  order  of 
Melchisedech.  Alleluia,  al¬ 
leluia.  Glory  be  to  the 
Father.  Thou  art.  V.  The 
Lord  led  the  just  through 
right  ways,  alleluia.  R7. 
And  showed  him  the  king¬ 
dom  of  God,  alleluia. 


AT  SECOND  VESPERS 

The  Antiphons  are  those  given  for  Lauds,  page  915, 
and  the  Psalms  as  on  Sunday,  page  57,  except  the 
last,  in  place  of  which  is  said  Psalm  131,  Memento 
Domine,  page  195 ;  unless  the  Antiphons  and  Psalms 
are  taken  from  the  occurring  Feria,  as  on  lesser 
Feasts.  Little  Chapter  and  Hymn  as  at  First  Vespers, 
page  9x3. 

V.  Justum  deduxit  Do-  V.  The  Lord  led  the  just 
minus  per  vias  rectas.  1^.  through  right  ways.  1^. 
Et  ostendit  illi  regnum  And  showed  him  the  king- 
Dei.  dom  of  God. 

At  the  Magnificat :  _  T  , ,  . .  .  * 

Aha.  Amavit  eum  Domi-  Ant.  The  Lord  loved  him, 
nus,  *  et  ornavit  eum,  and  adorned  him ;  he 
stolam  gloriseinduit  eum,  clothed  him  with  a  robe  of 
et  ad  portas  paradisi  co-  glory,  and  crowned  him  at 
ronavit  eum.  the  gates  of  Paradise. 

But  if  the  Saint  whose  Feast  is  being  kept  was  a  Pope, 
the  Antiphon  for  the  Magnificat  at  Second  Vespers 
is  as  follows  : 

Aha.  Dum  esset  summus  Ant.  While  he  was  su- 
Pontifex,  *  terrena  non  preme  Pontiff,  *  he  feared 
metuit,  sed  ad  caelestia  not  any  earthly  powers, 
regna  gloriosus  migravit.  but  gloriously  went  his  way 

to  the  heavenly  kingdom. 
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If  it  is  the  Feast  of  more  than  one  Bishop  and  Con¬ 
fessor,  the  Office  is  said  exactly  as  above,  but  the 
Collect  is  said  in  the  plural. 

On  the  Feast  of  a  Doctor  of  the  Church,  the  Office 
of  a  Bishop  and  Confessor,  or  of  a  Confessor  only, 
is  said,  according  as  the  Saint  whose  Feast  is  being 
kept  was  a  Bishop  or  not,  the  Antiphon  at  the 
Magnificat  at  First  and  Second  Vespers  being  q 
Doctor  .  .  .  beateN.,  page  914. 


COMMON  OF  A  CONFESSOR 
NOT  A  BISHOP 

AT  FIRST  VESPERS 

The  Antiphons  are  those  given  for  Lauds,  page  921 
and  the  Psalms  are  those  given  for  First  Vespers  of* 
Apostles,  page  881;  unless  the  Antiphons  and  Psalms 
are  from  the  occurring  Feria,  as  on  lesser  Feasts. 

Little  Chapter.  Ecclus.  xxxi. 

BEATUS  vir,  qui  in-  TILESSED  is  the  man 
ventus  est  sine  ma-  IJthat  is  found  without 
cula,  et  qui  post  aurum  blemish,  that  hath  notgone 
non  abiit,  nec  speravit  after  gold,  nor  put  his  trust 
in  peciinia  et  thesauris.  in  money  nor  in  treasures. ' 
Quis  est  hie,  et  laudabi-  Who  is  he,  and  we  will 
mus  eum  ?  fecit  enim  praise  him  ?  for  he  hath 
mirabilia  in  vita  sua.  done  wonderful  things  in 

his  life. 

Hymn,  Iste  Confessor,  page  913. 

V.  AmaviteumDominus,  V.  The  Lord  loved  him,  and 
et  ornavit  eum.  Sto-  adorned  him.  RL  He 
lam  glorise  induit  eum.  clothed  him  with  a  robe 

of  glory. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Similabo  eum  *  viro  Ant.  I  will  liken  him*  to 
sapienti,quiaedificavitdo-  a  wise  man  that  built  his 
mum  suam  supra  petram.  house  upon  a  rock. 

Collects  as  given  below  for  Lauds. 

AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours,  unless  the 
Antiphons  and  Psalms  (Lauds,  first  place)  are  from 
the  Feria,  as  noted  above  at  Vespers. 
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j  Domine,  quinque  ta-  Lord,  thou  gavest  me 
llnta  *  tradidfsti  mihi  :  five  talents :  *  behold  I  have 
ecce  alia  quinque  super-  gained  other  five  over  and 
lucratus  sum.  above. 


Psalms  as  on  Sunday,  pag 
2#  Euge,  serve  bone,*  in 
modico  fidelis,  intra  in 
gaudium  Domini  tui. 

4  Fidelis  servus  *  et  pru- 
ens,  quern  constituit  Do- 
minus  super  familiam 
suam. 

4,  Beatus  ille  servus,* 
quern  cum  venerit  domi- 
nusejus,  etpulsaverit  jan- 
uam,  invenerit  vigilantem. 

5,  Serve  bone,*  et  fidelis 
intra  in  gaudium  Domini 
tui. 


1. 

2 ,  Well  done,  thou  good 
servant,*  because  thou  hast 
been  faithful  in  little  things, 
enter  into  the  joy  of  thy 
Lord. 

A  faithful  and  wise  ser¬ 
vant,*  whom  the  Lord  hath 
set  over  his  household. 

4.  Blessed  is  that  servant  * 
whom,  when  the  Lord  shall 
come  and  knock  at  the 
gate,  he  shall  find  watching. 

5,  Good  and  faithful  ser¬ 
vant,*  enter  thou  into  the 
joy  of  thy  Lord. 


Little  Chapter.  Ecclus.  xxxi.  . 

BEATUS  vir,  qui  in-  T^LESSED  is  the  man 
ventus  est  sine  ma-  fjthat  is  found  without 
cula,  et  qui  post  aurum  blemish,  that  hath  not  gone 
non  abiit,  nec  speravit  in  after  gold,  nor  put  his  trust 
pecunia  et  thesauris.  Quis  in  money  nor  in  treasures, 
est  hie,  et  laudabimus  Who  is  he,  and  we  will 
eum  ?  fecit  enim  mira-  praise  him  ?  for  he  hath 
bilia  in  vita  sua.  done  wonderful  things  in 

his  life. 


Hymn. 

TESU,  corona  celsior, 

J  Et  veritas  sublimior, 
Qui  confitenti  servulo 
Reddis  perenne  premi¬ 
um. 


Da  supplicanti  coetui, 

Hu  jus  rogatu,  noxii 
Remissionem  criminis, 
Rumpendo  nexum  vin- 
culi. 


JESU  !  eternal  truth  sub¬ 
lime  ! 

Through  endless  years  the 
same  ! 

Thou  crown  of  those  who 
through  all  time 
Confess  thy  holy  name  : 

O  grant  to  us  thy  sup¬ 
pliant  flock, 

For  this  thyloved  one’s  sake, 
Remission  of  all  noxious 
guilt ; 

Our  bonds  and  fetters  break. 
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Anni  reverso  tempore,  Once  more  with  the  re- 

Dies  refulsit  lumine,  volving  year 

Quo  sanctus  hie  de  cor-  The  day  has  shed  its  light, 

pore  Whereon  our  Saint,  from 

Migravit  inter  sidera.  earth  releas’d, 

Winged  heavenward  his 
flight. 

Hie  vana  terrae  gaudia,  All  objects  of  our  vain 

Et  luculenta  praedia  desire, 

Polluta  sorde  deputans,  All  earthly  joys  and  gains, 

Ovans  tenet  coelestia.  To  him  were  but  as  filthy 

mire  ; 

And  now  with  thee  he 
reigns. 

Te,  Christe,  Rex  piissime,  Thee,  Jesu,  his  all-gracious 
Hie  confitendo  jugiter,  Lord, 

Calcavit  artes  daemonum,  Confessing  to  the  last, 
Saevumque  averni  princi-  He  trod  beneath  him  Sa- 
pem.  tan's  fraud, 

And  stood  for  ever  fast. 

Virtute  clarus  et  fide,  In  holy  deeds  of  faith  and 
Confessione  sedulus,  love, 

Jejuna  membra  deferens,  In  fasting  and  in  prayers, 
Dapes  supernas  obtinet.  His  days  were  spent ;  in 

heaven  now 

Th’  eternal  feast  he  shares. 
Proinde  te,  piissime,  We,  therefore,  Lord  most 
Precamur  omnes  suppli-  merciful, 
ces,  Our  humble  suit  renew, 

Nobis  ut  hujus  gratia  That  for  his  sake  thou 
Poenas  remittas  debitas.  wouldst  remit 

Our  pains  and  penance  due. 
Patri  perennis  gloria,  All  glory  to  the  Father  be, 
Natoque  Patris  unico,  And  to  thf*  incarnate  Son  ; 
Sanctoque  sit  Paraclito,  Praise,  holy  Paraclete,  to 
Per  omne  semper  saecu-  thee, 
lum.  Amen.  While  endless  ages  run. 

Amen. 

V.  Justum  deduxit  Do-  V,  The  Lord  led  the  just 
minus  per  vias  rectas.  through  right  ways. 

Et  ostendit  illi  regnum  And  showed  him  the  king- 
Dei.  dom  of  God. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Huge,  serve  bone*  Ant.  Well  done,  good  and 
et  fidelis,  quia  in  pauca  faithful  servant ;  *  because 
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fuisti  fidelis,  supra  multa 
te  constituam,  intra  in 
gaudium  Domini  tui. 

Collect. 

DEUS,  qui  nos  beati 
N.  Confessoris  tui, 
annua  solemnitate  lseti- 
ficas  :  concede  propitius ; 
ut  cujus  natalitia  coli- 
mus,  etiam  actiones  imi- 
temur.  Per  Dominum. 

Another  Collect. 

ADESTO,  Domine, 

supplicationibus  nos- 
tris,  quas  in  beati  N.  Con¬ 
fessoris  tui  solemnitate 
deferimus  :  ut  qui  nos¬ 
tras  justitiae  fiduciam  non 
habemus,  ejus,  qui  tibi 
placuit,  precibus  adjuve- 
mur.  Per  Dominum. 

Collect  for  an  Abbot 

INTERCESSIO  nos, 
quaesumus,  Domine, 
beati  N.Abbatiscommen- 
det :  ut  quod  nostris  me¬ 
ntis  non  valemus,  ejus 
patrocinio  assequamur. 
Per  Dominum. 
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thou  hast  been  faithful 
over  a  few  things,  I  will 
place  thee  over  many 
things,  enter  thou  into  the 
joy  of  thy  Lord, 

OG0D,  who  dost  glad¬ 
den  us  by  the  yearly 
solemnity  of  blessed  N.  thy 
Confessor;  mercifully  grant 
that,  as  we  celebrate  his 
festival,  we  may  also  follow 
the  example  of  his  holy 
life.  Through  our  Lord. 

GIVE  ear,  0  Lord,  un- 
to  our  supplications, 
which  we  offer  to  thee  on 
the  solemnity  of  blessed  N. 
thy  Confessor,  that,  as  we 
put  no  trust  in  our  own 
merits,  we  may  be  aided 
by  the  prayers  of  him  who 
was  well-pleasing  unto  thee. 
Through  our  Lord. 

MAY  the  intercession, 
0  Lord,  we  beseech 
thee,  of  the  blessed  Abbot 
N.  commend  us  unto  thee, 
that  what  by  our  own 
merits  we  are  not  worthy 
to  receive,  we  may  obtain 
by  his  patronage.  Through 
our  Lord. 


AT  TERCE 

Little  Chapter,  Beatus  vir,  as  at  Lauds,  page921* 
Short  Responsory. 

AMAVIT  eum  Do-  ^TpHE  Lord  loved  him,* 
minus,*  et  ornavit  X  and  adorned  him.  The 
eum.  Amavit.  V.  Sto-  Lord  loved.  V.  And  clothed 
lam  gloriae  induit  eum.  him  with  a  robe  of  glory, 
Et  ornavit.  Gloria  Patri.  And  adorned  him.  Glory 
Amavit.  V.  Os  justi  me-  be  to  the  Father.  The  Lord 
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ditabitur  sapientiam.  F^.  loved  him.  tP.  The  mouth  of 
Et  lingua  ejus  loquetur  the  just  shall  meditate  wis- 


judicium. 

Short  Responsory  during 

AMAVIT  eum  Do- 
minus,  et  ornavit 
eum  ,*  alleluia,  alleluia. 
Amavit.  IP.  Stolam  glo- 
riae  induit  eum.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Amavit.  IP.  Os  justi  me¬ 
ditabitur  sapientiam,  al¬ 
leluia.  1^7.  Et  lingua  ejus 
loquetur  judicium,  alle¬ 
luia. 


dom.  r?-  And  his  tongue 
shall  speak  judgment. 

Paschaltide. 

HE  Lord  loved  him, 
and  adorned  him,*  al¬ 
leluia,  alleluia.  The  Lord 
loved  him.  V.  And  clothed 
him  with  a  robe  of  glory. 
Alleluia,  alleluia.  Glory  be 
to  the  Father.  The  Lord 
loved  him.  ty.  The  mouth 
of  the  just  shall  meditate 
wisdom,  alleluia.  And 
his  tongue  shall  speak  judg¬ 
ment,  alleluia. 


AT  SEXT 


Little  Chapter.  Ecclus.  xxxix. 

TUSTUS  cor  suum  tra-  P  |^HE  just  man  has  set 


J  didit  ad  vigilandum  di- 
luculo  ad  Dominum,  qui 
fecit  ilium,  et  in  con- 
spectu  Altissimi  depreca- 


X  his  heart  to  resort 
early  to  the  Lord  that  made 
him  ;  and  he  will  pray  in 
the  sight  of  the  Most  High. 


bitur. 

Short  Responsory. 

S  justi  *  meditabitur 
sapientiam.  Os.  IP. 
Et  lingua  ejus  loquetur 
judicium.  Meditabitur. 
Gloria  Patri.  Os.  V.  Lex 
Dei  ejus  in  corde  ipsius. 
1^7.  Et  non  supplantabun- 
tur  gressus  ejus. 


THE  mouth  of  the  just* 
shall  meditate  wis¬ 
dom.  The  mouth.  V. 
And  his  tongue  shall  speak 
judgment.  Shall  meditate. 
Glory  be  to  the  Father. 
The  mouth.  V.  The  law 
of  his  God  is  in  his  heart. 
F^.  And  his  footsteps  shall 


not  slip. 


Short  Responsory  during  Paschaltide. 

OS  justi  meditabitur  ^T"*HE  mouth  of  the  just 
sapientiam,*  alle-  JL  shall  meditate  wis- 
luia,  alleluia.  Os.  IP.  Et  dom,*  alleluia,  alleluia, 
lingua  ejus  loquetur  judi-  The  mouth.  V.  And  his 
cium.  Alleluia,  alleluia,  tongue  shall  speak  judg- 
Gloria  Patri.  Os.  IP.  ment.  Alleluia,  alleluia. 
Lex  Dei  ejus  in  corde  ip-  Glory  be  to  the  Father. 
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sius,  alleluia.  R h  Et  non  The  mouth.  The  law 
supplantabuntur  gressus  of  his  God  is  in  his  heart, 
ejus,  alleluia.  alleluia.  R7*  And  his  foot¬ 

steps  shall  not  slip,  alleluia. 


AT  NONE 


Little  Chapter.  Wisdom  x _ 

JUSTUM  deduxit  Domi-  HpHE  Lord  conducted 
nus  per  vias  rectas,  et  X  the  just  through  the 
ostendit  illi  regnum  Dei,  right  ways,  and  showed 
et  dedit  illi  scientiam sane-  him  the  kingdom  of  God, 
torum  ;  honestavit  ilium  and  gave  him  the  know- 
\n  laboribus,  et  complevit  ledge  of  the  holy  things, 
labores  illius.  made  him  honourable  in 

his  labours,  and  accom¬ 
plished  his  labours. 


Short  Responsory.  , _ _  „  ,  .  „ 

LEX  Dei  ejus  *  in  'T^HE  law  of  his  God* 
corde  ipsius.  Lex.  X  is  in  his  heart.  The 
V.  Et  non  supplantabun-  law.  And  his  footsteps 
tur  gressus  ejus.  In.  Glo-  shall  not  slip.  In  his  heart, 
ria  Patri.  Lex.  V,  Justum  Glory  be  to  the  Father, 
deduxit  Dominus  per  vias  The  law  of  his  God.  V 
rectas.  R7.  Et  ostendit  The  Lord  led  the  just 
illi  regnum  Dei.  through  right  ways.  R,7 

And  showed  him  the  king¬ 
dom  of  God. 


Short  Responsory  during  Paschaltide. 

LEX  Dei  ejus  in  corde  ^T*HE  law  of  his  God  is 
ipsius,*  alleluia,  al-  X  in  his  heart,*  alleluia, 
leluia.  Lex.  Hf.  Et  non  alleluia.  The  law.  v 
supplantabuntur  gressus  And  his  footsteps  shall  not 
ejus.  Alleluia,  alleluia,  slip.  Alleluia,  alleluia. 
Gloria  Patri.  Lex.  HJ.  Glory  be  to  the  Father.  The 
Justum  deduxit  Dominus  law.  V.  The  Lord  led  the 
per  vias  rectas,  alleluia,  just  through  right  ways, 
ty.  Et  ostendit  illi  re-  alleluia.  Fp.  And  showed 
gnum  Dei,  alleluia.  him  the  kingdom  of  God, 

alleluia. 


AT  SECOND  VESPERS 

The  Antiphons  as  given  for  Lauds,  page92i.  Psalms, 
Little  Chapter,  and  Hymn  as  at  First  Vespers,  page 
920 ;  unless  the  Antiphons  and  Psalms  are  from  the 
occurring  Feria. 
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V.  Justum  deduxit  Domi-  V.  The  Lord  led  the  just 
nus  per  vias  rectas.  R7*  through  right  ways.  1^. 
Et  ostendit  illi  regnum  And  showed  him  the  king- 
Dei.  dom  of  God. 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Hie  vir  despiciens  Ant.  This  man,  despising 
mundum,*  et  terrena  tri-  the  world,*  and  triumphing 
umphans,  divitias  coelo  over  earthly  things,  hath 
condidit,  ore,  manu.  laid  up  treasure  in  heaven 

by  word  and  deed. 

If  it  is  the  Feast  of  several  Confessors,  the  Office  is 
said  as  given  above,  but  the  words  in  the  Collect 
given  in  the  singular  are  said  in  the  plural. 
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AT  FIRST  VESPERS 

Antiphons  are  those  given  at  Lauds,  page  929,  and 
the  Psalms  are  those  given  below  for  Feasts  of  the 
Blessed  Virgin  Mary,  page  946  ;  unless  the  Antiphons 
and  Psalms  are  from  the  occurring  Feria,  as  on  lesser 
Feasts. 


Little  Chapter,  2  Cor.  x. 
RATRES :  Qui  glo- 
riatur,  in  Domino  glo- 
rietur.  Non  enim  qui  se- 
ipsum  commendat,  ille 
probatus  est :  sed  quern 
Deus  commendat. 

Hymn. 

ESU  corona  Virginum, 
Quern  Mater  ilia  con- 
cipit, 

Quae  sola  Virgo  parturit : 
Haec  vota  clemens  accipe. 


Qui  pergis  inter  lilia, 
Septus  choreis  Virginum, 


BRETHREN :  He  that 
glorieth,  let  him  glory 
in  the  Lord.  For  not  he 
who  commendeth  himself 
is  approved,  but  he  whom 
God  commendeth. 

DEAR  crown  of  all  the 
Virgin  choir  ! 

That  holy  Mother’s  Virgin 
Son  ! 

Who  is,  alone  of  woman¬ 
kind, 

Mother  and  Virgin  both  in 
one. 

Encircled  by  thy  Virgin 
band, 
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Sponsus  decorus  gloria,  Amid  the  lilies  thou  art 
Sponsisque  reddens  prae-  found  ; 
mia.  For  thy  pure  brides  with 

lavish  hand 

Scattering  immortal  graces 
round. 

Quocumque  tendis,  Vir-  And  still  wherever  thou 
gines  dost  bend 

Sequuntur,  atque  laudi-  Thy  lovely  steps,  0  glorious 
bus  King, 

Post  te  canentes  cursi-  Virgins  upon  thy  steps 
tant,  attend, 

Hymnosque  dulces  per-  And  hymns  to  thy  high 
sonant.  glory  sing. 

Te  deprecamur  supplices,  Keep  us,  O  Purity  divine, 
Ncstris  ut  addas  sensibus  From  every  least  corrup- 
Nescire  prorsus  omnia  tion  free  ; 

Corruption^  vulnera.  Our  every  sense  from  sin 
refine, 

And  purify  our  souls  for 
thee. 

Virtus,  honor,  laus,  gloria  To  God  the  Father,  and  the 
Deo  Patri  cum  Filio,  Son, 

Sancto  simul  Paraclito,  All  honour,  glory,  praise 
In  saeculorum  saecula.  be  given  ; 

Amen.  With  thee,  coequal  Para¬ 

clete  ! 

For  evermore  in  earth  and 
heaven.  Amen. 

V.  Specie  tua,  et  pulchri-  V.  In  thy  comeliness  and 
tudine  tua.  Ity.  Intende,  thy  beauty.  RL  Set  out, 
prospere  procede,  et  re-  proceed  prosperously,  and 


gna.  reign. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Veni  sponsa  Chri-  Ant.  Come,  spouse  of 
sti,*  accipe  co  ronam,  Christ,*  receive  the  crown 
quam  tibl  Dominus  prae-  which  the  Lord  hath  pre- 
paravit  in  aeternum.  pared  for  thee  for  all  eter¬ 

nity. 

Collect  for  a  Virgin  Martyr. 

DEUS,  qui  inter  ce-  GOD,  who,  among 

tera  potentiae  tuae  vy  the  other  wondrous 
miracula  etiam  in  sexu  works  of  thy  power,  hast 
fragili  victoriam  martyrii  bestowed  the  victory  of 
contulisti :  concede  pro-  martyrdom  even  on  the 


r 
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pitius  :  ut  qui  beatae  N.  weaker  sex  ;  mercifully 
Virginia  et  Martyris  tuae  grant  that  we  who  cele- 
natalitia  colimus,  per  ejus  brate  the  heavenly  birth- 
ad  te  exempla  gradiamur.  day  of  blessed  N.  thy  Vir- 
Per  Dominum.  gin  and  Martyr,  may,  by 

following  her  example,  ad¬ 
vance  in  the  way  that  lead- 
eth  unto  thee.  Through 
our  Lord. 

Another  Collect. 

INDULGENTIAM  no-  ]V /TAY  blessed  N.  thy 
bis,  qusesumus,  Domi-  IVA  Virgin  and  Martyr, 
ne,  beata  N.  Virgo  et  we  beseech  thee,  O  Lord, 
Martyr,  imploret :  quae  implore  for  us  forgiveness  ; 
tibi  grata  semper  exsti-  inasmuch  as  she  was  ever 
tit  et  merito  castitatis,  et  pleasing  unto  thee,  both  by 
tuae  professione  virtutis.  the  merit  of  her  chastity 
Per  Dominum.  and  the  confession  of  thy 

power.  Through  our  Lord. 
Collect  for  a  Virgin  not  a  Martyr. 

EXAUDI  nos,  Deus  /"I  RACIOUSLY  hear  us, 
salutaris  noster  :  ut  VJT  O  God  our  salvation, 
sicut  de  beatae  N.,  Virgi-  that  as  we  rejoice  in  the 
nis  tuae,  festivitate  gau-  festival  of  blessed  N.  thy 
demus,  ita  piae  devotionis  Virgin,  so  we  may  be 
erudiamur  affectu.  Per  strengthened  in  the  love  of 
Dominum.  true  piety.  Through  our 

Lord. 

If  it  is  the  Feast  of  more  than  one  Virgin,  the  follow¬ 
ing  Antiphon  is  said  at  the  Magnificat  of  both  Vespers, 
and  at  the  Benedictus  of  Lauds  : 


Aha.  Prudentes  virgi- 
nes,*  aptate  vestras  1am- 
pades  :  ecce  sponsus  ve- 
nit,  exite  obviam  ei. 

V.  Adducentur  Regi  virgi- 
nes  post  earn.  R7.  Proxi- 
mae  ejus  afferentur  tibi. 

Collect  for  many  Virgins 
A  nobis,  quaesumus, 
Domine  Deus  noster, 
sanctarum  Virginum  et 
Martyrum  tuarum  N.  et 
N.  palmas  incessabili  de- 


Ant.  O  ye  wise  virgins,* 
trim  your  lamps  :  behold, 
the  bridegroom  cometh,  go 
ye  forth  to  meet  him. 

V.  After  her  shall  virgins 
be  led  to  the  King.  ty. 
Her  neighbours  shall  be 
brought  unto  thee, 
and  Martyrs. 

IVE  unto  us,  we  be¬ 
seech  thee,  O  Lord 
our  God,  to  venerate  with 
unceasing  devotion  the 
glorious  triumphs  of  N. 
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votione  venerari:  utquas  and  N.  thy  holy  Virgins 
digna  mente  non  possu-  and  Martyrs ;  that  where- 
mus  celebrare  ;  humili-  as  we  cannot  duly  cele- 
bus  saltern  frequentemus  brate  their  praises,  we  may 
obsequiis.  PerDominum.  at  least  honour  them  with 
humble  service.  Through 
our  Lord. 

AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours  ;  unless  the 
Antiphons  and  Psalms  are  taken  from  the  Feria 
(Lauds,  first  place),  as  noted  above  at  Vespers. 

1.  H sec est  virgo  sapiens,*  1.  This  is  a  wise  virgin,* 

et  una  de  numero  pru-  and  one  of  the  number  of 
dentum.  the  prudent. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  Haec  est  virgo sapiens,*  2.  This  is  a  wise  virgin,* 

quam  Dominus  vigilan-  whom  the  Lord  found 
tern  invenit.  watching. 

3.  Haec  est  quae  nescivit  *  3>  This  is  she  that  knew 
torum  in  delicto  :  habebit  not^  the  bed  of  dishonour  ; 
fructum  in  respectione  she  shall  have  her  fruit  in 
animarum  sanctarum.  the  esteem  of  holy  souls. 

4.  Veni,  electa  mea,*  et  4*  Come,  my  chosen  one,* 

ponam  in  te  thronum  me-  and  I  will  place  my  throne 
um,  alleluia.  within  thee,  alleluia. 

5.  Ista  est  speciosa  *  inter  5,  This  one  is  beautiful  * 

filias  Jerusalem.  among  the  daughters  of 

Jerusalem. 

Little  Chapter.  2  Cor.  x. 

FRATRES:  Qui  glo-  TJRETHREN:  He  that 
riatur,  in  Domino  Ijglorieth.  let  him  glory 
glorietur.  Non  enim  qui  in  the  Lord.  For  not  he 
seipsum  commendat,  ille  who  commendeth  himself 
probatus  est :  sed  quern  is  approved,  but  he  whom 
Deus  commendat.  God  commendeth. 

Hymn,  Jesu  corona  virginum,  as  given  for  First 
Vespers,  page  926. 

V.  Diffusa  est  gratia  in  V.  Grace  is  poured  abroad 
labiis  tuis.  1^.  Propte-  on  thy  lips.  R7-  Therefore 
rea  benedixit  te  Deus  in  God  hath  blessed  thee  for 
aeternum.  ever. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Simile  est  regnum  Ant.  The  kingdom  of  hea- 
coelorum  *  homini  nego-  ven  is  like  *  to  a  merchant 

36 
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tiatori  quaerenti  bonas  seeking  good  pearls,  who, 
margaritas;  inventa  una  when  he  had  found  one  of 
pretiosa,  dedit  omnia  sua,  great  price,  gave  all  that 
et  comparavit  earn.  he  had,  and  bought  it. 

Collects  as  given  above. 

AT  TERCE 


Little  Chapter,  Fratres  : 
Lauds,  page  929. 

Short  Responsory. 

PECIE  tua,*  et  pul- 
chritudine  tua.  Specie, 
V.  Intende,  prospere  pro- 
cede,  et  regna.  Et.  Glo¬ 
ria  Patri.  Specie.  V.  Ad¬ 
juvabit  earn  Deus  vultu 
suo.  ty.  Deus  in  medio 
ejus,  non  commovebitur. 


Short  Responsory  during 

SPECIE  tua,  et  pul- 
chritudine  tua,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  Specie.  V. 
Intende,  prospere  pro- 
cede,  et  regna.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Specie.  V.  Adjuvabit  earn 
Deus  vultu  suo,  alleluia. 

Deus  in  medio  ejus 
non  commovebitur,  alle¬ 
luia. 


Qui  gloriatur,  as  riven  at 


IN  thy  comeliness  *  and 
thy  beauty.  In  thy  come¬ 
liness.  V.  Set  out,  proceed 
prosperously,  and  reign. 
And  thy  beauty.  Glory  be 
to  the  Father.  In  thy 
comeliness.  V.  God  shall 
help  her  with  his  counten¬ 
ance.  1^.  God  dwelleth  in 
her;  she  shall  not  be  moved. 
Paschaltide. 

N  thy  comeliness  and 
thy  beauty,*  alleluia,  al¬ 
leluia.  In  thy  comeliness. 
V.  Set  out,  proceed  pro¬ 
sperously,  and  reign.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Glory  be  to 
the  Father.  In  thy  comeli¬ 
ness.  V.  God  shall  help 
her  with  his  countenance, 
alleluia,  God  dwelleth 
in  her  ;  she  shall  not  be 
moved,  alleluia. 


AT  SEXT 


Little  Chapter.  2  Cor.  xi. 

AEMULOR  enim  vos 
Dei  semulatione.  De- 
spondi  enim  vos  uni  viro 
virginem  castam  exhibe- 
re  Christo. 


Short  Responsory. 

Adjuvabit  eam* 

Deus  vultu  suo.  Ad- 


FOR I  am  jealous  of  you 
with  the  jealousy  of 
God.  For  I  have  espoused 
you  to  one  husband,  that 
I  may  present  you  as  a 
chaste  virgin  to  Christ. 

GOD  shall  help  her  * 
with  his  countenance. 
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juvabit.  V.  Deus  in  me¬ 
dio  ejus  non  commovebi- 
tur.  Deus.  Gloria  Patri. 
Adjuvabit.  V.  Elegit  eam 
Deus,  et  prseelegit  earn. 

In  tabernaculo  suo 
habitare  facit  earn. 


Short  Hesponsory  during 

Adjuvabit  eam  De¬ 
us  vultu  suo,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  Adjuvabit. 
V.  Deus  in  medio  ejus, 
non  commovebitur.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria  Pa¬ 
tri.  Adjuvabit.  V.  Elegit 
eam  Deus,  et  prae elegit 
eam,  alleluia,  In  ta¬ 
bernaculo  suo  habitare 
facit  eam,  alleluia. 
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God  shall  help.  V.  God 
dwelleth  in  her,  she  shall 
not  be  moved.  With  his 
countenance.  Glory  be  to 
the  Father.  God  shall  help 
her.  V.  God  hath  chosen 
and  forechosen  her.  R/. 
He  hath  made  her  to  dwell 
in  his  tabernacle. 

Paschaltide. 

GOD  shall  help  her  with 
his  countenance,  *  al¬ 
leluia,  alleluia.  God  shall 
help,  V.  God  dwelleth  in 
her,  she  shall  not  be  moved. 

.  Alleluia,  alleluia.  Glory 
be  to  the  Father.  God 
shall  help  her.  V.  God 
hath  chosen  and  fore- 
chosen  her,  alleluia.  R/. 
He  hath  made  her  to  dwell 
in  his  tabernacle,  alleluia. 


AT  NONE 


Little  Chapter  for  a  Virgin  Martyr.  Ecclus.  li. 

DOMINE  Deus  meus,  LORD,  my  God,  thou 

exaltasti  super  ter-  vy  hastexaltedmydwell- 
ram  habitationem  meam,  ing  above  the  earth  ;  and 


OL0RD,  my  God,  thou 
hast  exalted  my  dwell  - 


et  pro  morte  defluente  de-  I  prayed  for  death  to  pass 
precata  sum.  Invocavi  away.  I  have  called  upon 
Dominum  Patrem  Domi-  the  Lord,  the  Father  of  my 
ni  mei,  ut  non  derelin-  Lord,  that  he  desert  me 
quat  me  in  die  tribulatio-  not  in  the  day  of  my 
nis  meae,  et  in  tempore  trouble,  and  leave  me  not 
superborum  sine  adjuto-  without  help  in  the  day  of 
rio.  the  proud  man. 

Little  Chapter  for  a  Virgin  not  a  Martyr.  Wisdom  iv. 

OQUAM  pulchra  est  HOW  beautiful  is 

casta  generatio  cum  vy  the  chaste  genera- 
claritate  !  immortalis  est  tion  with  glory  !  for  the 
enimmemoria  illius;  quo-  memory  thereof  is  immor- 
niam  apud  Deum  nota  tal :  because  it  is  known 
est,  et  apud  homines.  both  with  God  and  with 


men. 
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Short  Responsory. 

E  LEGIT  earn  Deus* 
et  prae  elegit  earn. 
Elegit.  v.  In  taberna- 
culo  suo  habitare  facit 
earn.  Et.  Gloria  Patri. 
Elegit.  V.  Diffusa  est 
gratia  in  labiis  tuis.  RT. 
Propterea  benedixit  te 
Deus  in  aeternum. 
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GOD  hath  chosen  her* 
and  forechosen  her. 
God  hath  chosen.  V.  He 
hath  made  her  to  dwell  in 
his  tabernacle.  And  fore- 
chosen  her.  Glory  be  to 
the  Father.  God  hath 
chosen.  V.  Grace  is  poured 
abroad  on  thy  lips.  R7- 
Therefore  God  hath  blessed 


thee  for  ever. 

Short  Responsory  during  Paschaltide. 

17  LEGIT  earn  Deus,  et  OD  hath  chosen  her, 


l>praeelegit  earn*  al¬ 
leluia,  alleluia.  Elegit. 
V.  In  tabernaculo  suo  ha¬ 
bitare  facit  earn.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria  Pa¬ 
tri.  Elegit.  Diffusa 
est  gratia  in  labiis  tuis, 
alleluia.  R7.  Propterea 
benedixit  teDeus  in  aeter- 
num,  alleluia. 


VJTand  forechosen  her, 
alleluia,  alleluia.  God 
hath  chosen.  V.  He  hath 
made  her  to  dwell  in  his 
tabernacle.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Glory  be  to  the 
Father.  God  hath  chosen. 
V.  Grace  is  poured  abroad 
on  thy  lips,  alleluia.  R7 
Therefore  God  hath  blessed 
thee  for  ever,  alleluia. 


AT  SECOND  VESPERS 
All  as  at  First  Vespers,  except  the  following : 

V.  Diffusa  est  gratia  in  1^.  Grace  is  poured  abroad 
labiis  tuis.  R7.  Propte-  on  thy  lips.  Rr  Therefore 
rea  benedixit  te  Deus  in  God  hath  blessed  thee  for 
aeternum.  ever. 

At  the  Magnificat  * 

Ana.  Veni,  sponsa  Chri-  Ant,  Come,  spouse  of 
sti,*  accipe  coronam,  Christ,  receive  the  crown 
quam  tibi  Dominus  prae-  which  the  Lord  hath  pre- 
paravit  in  aeternum.  pared  for  thee  for  all  eter¬ 

nity. 
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COMMON  OF  HOLY  MARTYRS 
NOT  VIRGINS,  AND  OF 
HOLY  WOMEN  NOT  MARTYRS 

AT  FIRST  VESPERS 

Antiphons  as  given  for  Lauds,  page  934*  Psalms 
from  the  Common  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  page 
946  ;  unless  the  Antiphons  and  Psalms  are  from  the 
occurring  Feria,  as  on  lesser  Feasts. 

Little  Chapter  for  a  Martyr  only.  Ecclus.  li, 

CONFITEBOR  tibi,  T  WILL  give  glory  to  thee, 
Domine  Rex,  et  col-  X  O  Lord,  O  King,  and  I 
laudabo  te  Deum  salva- 


X  O  Lord,  O  King,  and  I 
will  praise  thee,  O  God  my 


torem  meum.  Confite-  Saviour.  I  will  give  glory 
bor  nomini  tuo:  quoniam  to  thy  name,  for  thou  hast 
adjutor  et  protector  fac-  been  a  helper  and  pro- 
tus  es  mihi,  et  liberasti  tector  to  me,  and  hast  pre¬ 
corpus  meum  a  perdi-  served  my  body  from  de- 
tione.  struction. 

Little  Chapter  for  a  Holy  Woman.  Prov.  xxxi. 


rULIEREM  fortem 
„  quis  inveniet  ?  pro- 


w 


HO  shall  find  a 
valiant  woman?  far 


cul,  et  de  ultimis  finibus,  and  from  the  uttermost 
pretium  ejus.  Confidit  in  coasts  is  the  price  of  her. 
ea  cor  viri  sui,  et  spoliis  The  heart  of  her  husband 


non  indigebit. 


Hymn. 

TT'ORTEM  virili  pectore  T  AUD  we  the  Saint 

P  Laud  emus  omnes  fe-  J _ /most  sweet, 

minam,  Shining  in  glory  blest, 

Quae  sanctitatis  gloria  Who  bore  a  hero’s  noble 
Ubique  fulget  inclyta.  heart 

Within  a  woman’s  breast. 
Haecsanctoamoresaucia,  Pierced  with  the  love  of 
Dum  mundi  amorem  no-  Christ, 
xium  The  world’s  false  love  she 


trusteth  in  her,  and  he  shall 
have  no  need  of  spoils. 


xium 

Horrescit,  ad  coelestia  fled  ; 

Iter  per egit  arduum.  And  heavenward  with 

might  and  main 
Upon  her  journey  sped. 

Carnem  domans  jejuniis,  With  fasts  she  pined  the 
Dulcique  mentem  pabulo  flesh, 
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Orationis  nutriens,  But  on  sweet  food  of  prayer 

Cceli  potitur  gaudiis.  Feasted  her  spirit  pure  ; 

I  and  now 

I  Doth  joys  eternal  share. 

Rex  Christe,  virtus  for-  O  Christ,  our  King  and 
tium,  God ! 

Qui  magna  solus  efficis,  Thou  strength  of  all  the 
Hujus  precatu,  quaesu-  strong ! 
mus.  To  whom  alone  all  holy 

Audi  benignus  supplices.  deeds, 

And  all  great  works  belong ; 
Deo  Patri  sit  gloria,  For  her  dear  plaints  on 

Ej  usque  soli  Filio,  high, 

Cum  Spiritu  Paraclito,  To  us  propitious  be  ; 

Nunc,  et  per  omne  sae-  And  in  the  glorious  Trinity, 
culum.  Amen.  Glory  eterne  to  thee. 

Amen. 

V,  Specie  tua,  et  pulchri-  V,  In  thy  comeliness  and 
tudine  tua.  Intende,  thy  beauty.  Set  out, 
prospere  procede,  et  re-  proceed  prosperously,  and 
gna.  reign. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Simile  est  regnum  Ant.  The  kingdom  of  hea* 
coelorum  *  homini  nego-  ven  *  is  like  to  a  merchant 
tiatori  quaerenti  bonas  seeking  good  pearls,  who, 
margaritas:  inventa  una  when  he  had  found  one  of 
pretiosa,  dedit  omnia  sua,  great  price,  gave  all  that 
et  comparavit  earn.  he  had,  and  bought  it. 

Collect  as  given  at  Lauds,  page  935. 

I  AT  LAUDS 

I  Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours ;  unless  the 

!  Antiphons  and  Psalms  (Lauds,  first  place)  are  taken 

j  from  the  Feria,  as  noted  above  at  Vespers, 

I  1.  Dum  esset  Rex  *  in  1*  While  the  King  *  was 

!  accubitu  suo,  nardus  mea  at  his  repose,  my  spikenard 

dedit  odorem  suavitatis.  sent  forth  an  odour  of 

sweetness. 

Psalms  of  Sunday,  page  1. 

2.  In  odorem  *  unguen-  2.  We  run  after  the  odour 
torum  tuorum  currimus,  of  thy  ointments  ;  young 
adolescentulae  dilexerunt  maidens  have  loved  thee 
te  nimis.  exceedingly. 

3-  Jam  hiems  transiit,*  3.  The  winter  is  now  past, 
imber  abiit,  et  recessit :  the  rain  is  over  and  gone. 
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surge,  arnica  mea,  et  Arise,  my  beloved,  and 
veni.  come. 

4.  Veni,  electa  mea,  *  et  4.  Come,  my  chosen  one,  * 

ponam  in  te  thronum  and  I  will  place  my  throne 
meum,  alleluia.  within  thee,  alleluia. 

5.  Ista  est  speciosa  *  in-  5.  This  one  is  beautiful  * 

ter  filias  Jerusalem.  among  the  daughters  of 

Jerusalem. 

Little  Chapter  for  a  Martyr  only,  Confitebor,  page933 ; 
for  a  Holy  Woman,  Mulierem,  page  933-  Hymn, 
Fortem  virili  pectore,  page  933. 

V.  Diffusa  est  gratia  in  V.  Grace  is  poured  abroad 
libiis  tuis.  Rj.  Propte-  on  thy  lips.  Therefore 
rea  benedixit  te  Deus  in  God  hath  blessed  thee  for 
aeternum.  ever. 

At  the  Benedictus  : 

Ana.  Date  ei  *  de  fructu  Ant.  Give  unto  her  *  of  the 
manuum  suarum,  et  lau-  fruit  of  her  own  hands,  and 
dent  earn  in  portis  opera  let  her  works  praise  her  in 
ejus.  the  gates. 

Collect  for  one  Martyr  only. 

DEUS,  qui  inter  ce-  GOD,  who,  among 

tera  potentiae  tuae  V^/  the  wondrous  works 
miracula  etiam  in  sexu  of  thy  power,  hast  bestowed 
fragili  victoriam  martyrii  the  victory  of  martyrdom 
contulisti  :  concede  pro-  even  on  the  weaker  sex  ; 
pitius  ;  ut  qui  beatae  N.,  mercifully  grant  that  we 
Martyris  tuae,  natalitia  who  celebrate  the  heavenly 
colimus,  per  ejus  ad  te  birthday  of  blessed  N.  thy 
exempla  gradiamur.  Per  Martyr,  may,  by  following 
Dominum.  her  example,  advance  in 

the  way  that  leadeth  unto 
thee.  Through  our  Lord. 


Collect  for  many  Martyrs 

DA  nobis,  quaesumus, 
Domine  Deusnoster, 
sanctarum  Martyrum  tu- 
arum  N.  et  N.  palmas 
incessabili  devotione  ve- 
nerari  :  ut,  quas  digna 
mente  non  possumus  ce- 
lebrare,  humilibus  saltern 
frequentemus  obsequiis. 
Per  Dominum. 


only 

RANT  unto  us,  we 
VJ beseech  thee,  O  Lord 
our  God,  to  venerate  with 
unceasing  devotion  the 
glorious  triumphs  of  N. 
and  N.  thy  holy  Martyrs  ; 
that,  whereas  we  cannot 
duly  celebrate  their  praises, 
we  may  at  least  honour 
them  with  humble  service. 
Through  our  Lord. 
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Collect  for  a  Holy  Woman. 

EXAUDI  nos,  Deus  RACIOUSLY  hear  us, 
salutaris  noster  :  ut  vJT  O  God  our  salvation, 
sicutdebeataeN.  festivitd-  that,  as  we  rejoice  in  the 
te  gaudemus,  ita  pise  de-  festival  of  blessed  N.,  so 
votionis  erudiamur  affec-  we  may  be  strengthened 
tu.  Per  Dominum.  in  the  love  of  true  piety. 

Through  our  Lord. 


AT  TERCE 

Little  Chapter  for  a  Martyr  only,  Confitebor,  page  933  ; 
for  a  Holy  Woman,  Mulierem,  page  933. 


Short  Responsory. 

PECIE  tua  *  et  pul- 
chritudine  tua.  Spe¬ 
cie.  V.  Intende,  pro- 
spere  pro  cede,  et  regna. 
Et.  Gloria  Patri.  Specie. 

Adjuvabit  earn  Deus 
vulto  suo.  ^7.  Deus  in 
medio  ejus,  non  commo- 
vebitur. 


Short  Responsory  during 

SPECIE  tua  et  pul- 
chritudine  tua,*  alle¬ 
luia,  alleluia.  Specie. 
V.  Intende,  prospere  pro- 
c£de,  et  regna.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Specie.  V.  Adjuvabit 
earn  Deus  vultu  suo,  alle¬ 
luia.  Deus  in  medio 
ejus,  non  commovebitur, 
alleluia. 


AT 


IN  thy  comeliness  *  and 
thy  beauty.  In  thy 
comeliness.  1?.  Set  out, 
proceed  prosperously,  and 
reign.  And  thy  beauty. 
Glory  be  to  the  Father.  In 
thy  comeliness.  V.  God 
shall  help  her  with  his 
countenance.  I^.  God 
dwelleth  in  her,  she  shall 
not  be  moved. 

Paschaltide.  ^ 

N  thy  comeliness  and 
thy  beauty,  *  alleluia, 
alleluia.  In  thy  comeli¬ 
ness.  Set  out,  proceed 
prosperously,  and  reign. 
Alleluia,  alleluia.  Glory  be 
to  the  Father.  In  thy 
comeliness,  y.  God  shall 
help  her  with  his  counte¬ 
nance,  alleluia.  1^7  God 
dwelleth  in  her,  she  shall 
not  be  moved,  alleluia. 

SEXT 


Little  Chapter  for  a  Martyr  onlv.  Ecclus.  li. 

LIBERASTI  me  se-  ^pHOU  hast  delivered 
cundum  multitudi-  x  nie,  according  to  the 
nem  misericordiae  nomi-  multitude  of  the  mercy  of 
nis  tui  arugientibus,prae-  thy  name,  from  them  that 
paratis  ad  escam,  de  ma-  did  roar,  prepared  to  de- 
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nibus  quaerentium  ani-  vour  ;  out  of  the  hands  of 
mam  meam,  et  de  multis  them  that  sought  my  life, 
tribulationibus,  quae  cir-  and  from  the  gates  of 
cumdederunt  me.  afflictions,  which  compass¬ 

ed  me  about. 

Little  Chapter  for  a  Holy  Woman.  Prov.  xxxi. 

MANUM  suam  ape-  OHE  hath  opened  her 
ruit  inopi,  et  pal-  ^hand  to  the  needy,  and 
mas  suas  extendit  ad  pau-  stretched  out  her  hands 
perem.  Non  timebit  do-  to  the  poor.  She  shall  not 
mui  suae  a  frigoribus  ni-  fear  for  her  house  in  the 
vis.  cold  snow. 

Short  Responsory. 

ADJUVABIT  earn*  OD  shall  help  her  * 
Deus  vultu  suo.  Ad-  \J  with  his  countenance, 
juvabit.  If.  Deus  in  God  shall  help.  V.  God 
medio  ejus,  non  commo-  dwelleth  in  her,  she  shall 
vebitur.  Deus.  Gloria  not  be  moved.  With  his 
Patri.  Adjuvabit.  tf.  countenance.  Glory  be  to 
Elegit  earn  Deus,  et  prae-  the  Father.  God  shall  help 
elegit  earn.  19*  In  ta-  her.  tf.  God  hath  chosen 
bernaculo  suo  habitare  her,  and  forechosen  her. 
facit  earn.  19*  He  hath  made  her  to 

dwell  in  his  tabernacle. 
Short  Responsory  during  Paschaltide* 

ADJUVABIT  earn  De-  OD  shall  help  her  with 
us  vultu  suo,*  alle-  vJhis  countenance,*  al- 
luia,  alleluia.  Adjuva-  leluia,  alleluia.  God  shall 
bit  earn.  V.  Deus  in  help.  Hf.  God  dwelleth  in 
medio  ejus,  non  commo-  her,  she  shall  not  be  moved, 
vebitur.  Alleluia,  alle-  Alleluia,  alleluia.  Glory 
luia.  Gloria  Patri.  Ad-  be  to  the  Father.  God 
juvabit.  ^  Elegit  earn  shall  help  her.  V.  God 
Deus,  et  prseelegit  earn,  hath  chosen  her,  and  fore¬ 
alleluia.  19*  Intaberna-  chosen  her,  alleluia.  19* 
culo  suo  habitare  facit  He  hath  made  her  to  dwell 
earn,  alleluia.  in  his  tabernacle,  alleluia. 

AT  NONE 

Little  Chapter  for  a  Martyr  only.  Ecclus.  li. 

LAUD  ABIT  usque  ad  A  /TY  soul  shall  praise 
mortem  anima  mea  XVJL  the  Lord  even  to 
Dominum :  quoniam  eru-  death  :  for  thou,  O  Lord 
is  sustinentes  te,  et  libe-  our  God,  deliverest  them 
raseosdemanuangustiae,  that  wait  for  thee,  and 

36* 
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Domine  Deus  noster. 

Little  Chapter  for  a  Holy 
ULtAL  filiae  con- 
gregaverunt  divi- 
tias  ;  tu  supergressa  es 
universas.  Fallax  gratia, 
et  vana  est  pulchritudo  : 
mulier  timens  Dominum, 
ipsa  laudabitur. 

Short  Responsory. 

LEGIT  earn  Deus,  * 
et  praeelegit  earn. 
Elegit.  V.  In  taberna- 
culo  suo  habitare  facit 
earn.  Et.  Gloria  Patri. 
Elegit.  V.  Diffusa  est 
gratia  in  labiis  tuis.  I^. 
Propterea  benedixit  te 
Deus  in  aeternum. 


HOLY  WOMEN 
savest  them  out  of  the 
hand  of  the  enemy. 
Woman.  Prov.  xxxi. 

ANY  daughters  have 
gathered  together 
riches,  but  thou  hast  sur¬ 
passed  them  all.  Favour 
is  deceitful  and  beauty  is 
vain  ;  but  the  woman  that 
feareth  the  Lord,  she  shall 
be  praised. 

GOD  hath  chosen  her,  * 
and  forechosen  her. 
God  hath  chosen,  V.  He 
hath  made  her  to  dwell  in 
his  tabernacle.  And  fore- 
chosen  her.  Glory  be  to 
the  Father.  God  hath 
chosen.  V.  Grace  is  pour¬ 
ed  abroad  on  thy  lips.  I^. 
Therefore  God  hath  blessed 
thee  for  ever. 


Short  Responsory  during 

ELEGIT  earn  Deus,  et 
praeelegit  earn,  *  al¬ 
leluia,  alleluia.  Elegit. 
■y.  In  tabernaculo  suo 
habitare  facit  earn.  Al¬ 
leluia,  alleluia.  Gloria 
Patri.  Elegit.  ty.  Diffusa 
est  gratia  in  labiis  tuis, 
alleluia.  R£.  Propterea 
benedixit  te  Deus  in  aeter- 
num,  alleluia. 


Paschaltide. 

GOD  hath  chosen  her, 
and  forechosen  her,  * 
alleluia,  alleluia.  God 
hath  chosen.  V.  He  hath 
made  her  to  dwell  in  his 
tabernacle.  Alleluia,  alle¬ 
luia.  Glory  be  to  the 
Father.  God  hath  chosen. 
U.  Grace  is  poured  abroad 
on  thy  lips,  alleluia.  R7. 
Therefore  God  hath  blessed 
thee  for  ever,  alleluia. 


AT  SECOND  VESPERS 


All  as  at  First  Vespers,  pageQ33,  except  the  following  : 
V  Diffusa  est  gratia  in  V.  Grace  is  poured  abroad 
labiis  tuis.  F?.  Propte-  on  thy  lips.  R}.  Therefore 
rea  benedixit  te  Deus  in  God  hath  blessed  thee  for 


aeternum. 

At  the  Magnificat  : 
Aha.  Manum  suam 


ever. 

Ant.  She  opened  her  hand  * 
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aperuit  inopi,  et  palmas  to  the  needy,  yea,  and 
suas  extendit  ad  paupe-  stretched  out  her  hands  to 
rem,  et  panem  otiosa  non  the  poor,  and  hath  not 
comedit.  eaten  her  bread  idle. 


COMMON  OF  THE  DEDICATION 
OF  A  CHURCH 

AT  FIRST  VESPERS 

The  Antiphons  are  those  given  for  Lauds,  page94T> 
and  the  Psalms  are  those  given  for  First  Vespers 
of  Apostles,  page  881,  but  instead  of  the  last,  Psalm 
147,  Lauda,  Jerusalem,  Dominum,  page  242,  is  sajd4 


Hymn. 

CELESTIS  urbs  Jeru¬ 
salem, 

Beata  pacis  visio, 

Quae  celsa  de  viventibus 
Saxis  ad  astra  tolleris, 
Sponsaeque  ritu  cingeris 
Mille  angelorum  milli- 
bus. 


O  sorte  nupta  prospera, 
Dotata  Patris  gloria, 
Respersa  Sponsi  gratia, 
Regina  formosissima, 
Christo  jugata  Principi, 
Cceli  corusca  Civitas  ! 


Hie  margaritis  emicant, 
Patentque  cunctis  ostia  : 
Virtute  namque  praevia 
Mortalis  illuc  ducitur, 


JERUSALEM,  thou  city 
blest ! 

Dear  vision  of  celestial  rest ! 
Which  far  above  the  starry 
sky, 

Piled  up  with  living  stones 
on  high, 

Art,  as  a  bride,  encircled 
bright, 

With  million  angel  forms 
of  light. 

Oh,  wedded  in  a  prosper¬ 
ous  hour  ! 

The  Father’s  glory  was  thy 
dower  ; 

The  Spirit  all  his  graces 
shed, 

Thou  peerless  queen,  upon 
thy  head  ; 

When  Christ  espoused  thee 
for  his  bride, 

O  city  bright  and  glorified  ! 
ihy  gates  a  pearly  lustre 
pour  ; 

Thy  gates  are  open  ever¬ 
more  ; 
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Amore  Christi  percitus  And  thither  evermore  draw 


Tormenta  quisquis  susti- 
net. 


Scalpri  salubris  ictibus, 
Et  tunsione  plurima, 
'Fabri  polita  malleo 
Hanc  saxa  molem  con- 
struunt, 

Aptisque  juncta  nexibus 
Locantur  in  fastigio. 


Decus  Parenti  debitum 
Sit  usquequaque  Altissi- 
mo, 

Natoque  Patris  unico, 

Et  inclyto  Paraclito, 

Cui  laus,  potestas,  gloria 
sterna  sit  per  saecula. 
Amen. 


V,  Haec  est  domus  Do¬ 
mini  firmiter  aedificata. 

Bene  fundata  est  su¬ 
pra  firmam  petram. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Sanctificavit  Domi- 
nus  *  tabernaculum  su- 
um,  quia  haec  est  domus 
Dei,  in  qua  invocabitur 
nomen  ejus,  de  quo  scrip- 
turn  est  :  Et  erit  nomen 
meum  ibi,  dicit  Dominus. 
Collect  as  at  Lauds,  page 


nigh 

All  who  for  Christ  have 
dared  to  die  ; 

Or,  smit  with  love  of  their 
dear  Lord, 

Have  pains  endured  and 
joys  abhorr’d. 

Type  of  the  church  which 
here  we  see, 

Oh,  what  a  task  hath 
builded  thee  ! 

Long  did  the  chisels  ring 
around  1 

Long  did  the  mallets ^  blows 
rebound  ! 

Long  work’d  the  head,  and 
toil’d  the  hand  ! 

Ere  stood  thy  stones  as 
now  they  stand  ! 

To  God  the  Father,  glory 
due 

Be  paid  by  all  the  heavenly 
host ; 

And  to  his  only  Son  most 
true  ; 

With  thee,  O  mighty  Holy 
Ghost ! 

To  whom  praise,  pow’r,  and 
blessing  be, 

Through  th’  ages  of  eter¬ 
nity.  Amen. 

V.  This  is  the  house  of 
God,  strongly  built.  1^7* 
It  is  firmly  founded  upon 
the  solid  rock. 

Ant.  The  Lord  hath  sanc¬ 
tified  *  his  tabernacle.  For 
this  is  the  house  of  God, 
wherein  his  name  shall  be 
invoked,  of  which  it  is 
written  :  My  name  shall  be 
there,  saith  the  Lord. 
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AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours, 
x.  Domum  tuam,  Do-  1.  Holiness  becometh  thv 
mine,  *  decet  sanctitudo,  house,  O  Lord,  *unto  length 
in  longitudinem  dierum.  of  days. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 


2.  Domus  mea,  *  domus 
orationis  vocabitur. 

3.  Haec  est  domus  Do¬ 
mini  *  firmiter  sedificata, 


2.  My  house  *  shall  be 
called  the  house  of  prayer. 

3.  This  is  the  house  of  the 
Lord,  *  strongly  built,  it  is 


bene  fundata  est  supra  firmly  founded  on  the  solid 


firmam  petram. 

4.  Bene  fundata  est  * 


rock. 

*  The  house  of  the  Lord  * 


domus  Domini  supra  fir-  is  well  founded  upon  the 


mam  petram.  solid  rock. 

5.  Lapides  pretiosi  *  om-  5.  All  thy  walls  *  are  pre- 
nes  muri  tui,  et  turres  cious  stones,  and  the  towers 


descend  entem 


Jerusalem  gemmis  aedifi-  of  Jerusalem  shall  be  built 
cabuntur.  up  with  jewels. 

Little  Chapter.  Apoc.  xxi. 

VIDI  civitatem  sane-  T  SAW  the  holy  city,  the 
tarn  Jerusalem  no-  X  new  Jerusalem,  coming 
yarn  descendentem  de  down  out  of  heaven  from 
coelo  a  Deo,  paratam  sicut  God,  prepared  as  a  bride 
sponsam  ornatam  viro  adorned  for  her  husband, 
suo. 

Hymn. 

ALTO  ex  Olympi  ver-  TT'ROM  highest  heaven, 
tice  Jl  the  Father’s  Son, 

Summi  Parentis  Filius,  Descending  like  that  mystic 

Ceu  monte  desectus  lapis  stone 

Terras  in  imas  decidens,  Cut  from  a  mountain  with- 


FROM  highest  heaven, 
the  Father’s  Son, 
Descending  like  that  mystic 


Domus  supernae  et  in-  out  hands, 
fimae,  Came  down  h 

Utrumque  junxit  angu-  fill’d  all  lands  ; 


below, 


lum.  Uniting,  midway  in  the  sky, 

His  house  on  earth,  and 
house  on  high. 

Sed  ilia  sedes  Ccelitum  That  house  on  high  — it 
Semper  resultat  laudibus,  ever  rings 
Deumque  Trinum  et  Uni-  With  praises  of  the  King 
cum  of  kings  ; 

Jugi  canore  praedicat :  For  ever  there,  on  harps 

Illi  canentes  jungimur  divine, 


Jugi  canore  praedicat : 
Illi  canentes  jungimur 
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Almae  Sionis  semuli. 


Hsec  templa,  Rex  Ccele- 
stium, 

Imple  benigno  lumine  : 
Hue  o  rogatus  adveni, 
Plebisque  vota  suscipe, 

Et  nostra  corda  jugiter 
Perfunde  coeli  gratia. 


Hie  impetrent  fidelium 
Voces,  precesque  suppli- 
cum 

Domus  beatae  munera, 
Partisque  donis  gaudeant: 
Donee  soluti  corpore 
Sedes  beatas  impleant. 


Decus  Parenti  debitum 
Sit  usquequaque  Altissi- 
mo, 

Natoque  Patris  unico, 

Et  inclyto  Paraclito, 

Cui  laus,  potestas,  gloria 
Sterna  sit  per  saecula. 
Amen. 


V.  Hsec  est  domus  Do¬ 
mini  firmiter  aedificata. 
IV.  Bene  fundata  est  su¬ 
pra  fir  mam  petram. 


OF  A  CHURCH 
They  hymn  th’  eternal 
One  and  Trine ; 

We,  here  below,  the  strain 
prolong, 

And  faintly  echo  Sion's 
song. 

O  Lord  of  lords  invisible ! 
With  thy  pure  light  this 
temple  fill  : 

Hither  oft  as  invoked,  de¬ 
scend  ; 

Here  to  thy  people's  prayer 
attend  ; 

Here,  through  all  hearts, 
for  evermore, 

Thy  Spirit's  quick?ning 
graces  pour. 

Here  may  the  faithful,  day 
by  day, 

Their  hearts'  adoring  hom¬ 
age  pay  ; 

And  here  receive  from  thy 
dear  love 

The  blessings  of  that  home 
above  ; 

Till  loosened  from  this 
mortal  chain, 

Its  everlasting  joys  they 
gain. 

To  God  the  Father,  glory 
due 

Be  paid  by  all  the  heavenly 
host ; 

And  to  his  only  Son  most 
true  ; 

With  thee,  O  mighty  Holy 
Ghost ! 

Towhom  praise,  pow’r,and 
blessing  be, 

Through  th'  ages  of  eter¬ 
nity.  Amen. 

V  This  is  the  house  of 
God,  strongly  built.  R7*  It 
is  firmly  founded  upon  the 
solid  rock. 
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At  the  Benedictus  . 

Ana.  Zachaee  *  festinans  Ant,  Zacchaeus,  make 
descende,  quia  hodie  in  haste  and  come  down,  for 
domo  tua  oportet  me  this  day  I  must  abide  in 
manere  :  at  ille  festinans  thy  house  :  and  he  made 
descendit,  et  suscepit  il-  haste  and  came  down,  and 
liim  gaudens  in  domum  received  him  with  joy  into 
suam.  Hodie  huic  do-  his  house.  This  day  is 
mui  salus  a  Deo  facta  est,  salvation  come  from  God 
alleluia.  to  this  house,  alleluia. 

On  the  Anniversary  of  a  Dedication,  and  throughout 
the  Octave. 


Collect. 

EUS,  qui  nobis  per 
singulos  annos  hu- 
jus  sancti  templi  tui  con- 
secrationis  reparas  diem, 
et  sacris  semper  myste- 
riis  repraesentas  incolu- 
mes:  exaudi  preces  populi 
tui,  et  praesta;  ut  quis- 
quis  hoc  templum  bene- 
ficia  petiturus  ingreditur, 
cuncta  se  impetrasse  lae- 
tetur.  Per  Dominum. 


OG0D,  who  year  by 
year  restorest  to  us 
the  day  of  the  consecra¬ 
tion  of  this  holy  temple, 
and  dost  ever  bring  us 
again  in  safety  to  thy  holy 
mysteries;  graciously  hear 
the  prayers  of  thy  people, 
and  grant  that  whosoever 
enters  this  temple  to  im¬ 
plore  thy  blessings,  may 
rejoice  in  that  he  has  ob¬ 
tained  all  his  petitions. 
Through  our  Lord. 


The  following  Collect  is  said  on  the  day  itself  of  the 
Consecration  of  a  Church,  and  throughout  the  Octave, 
and  also  when  the  Collect  has  to  be  changed  on  account 
of  the  concurrence  of  the  Dedication  of  another 


Church  : 

EUS,  qui  invisibili- 
ter  omnia  contines, 
et  tamen  pro  salute  ge¬ 
neris  humani  signa  tuse 
potentise  visibiliter  osten- 
dis  :  templum  hoc  po- 
tentia  tuse  inhabitationis 
illustra,  et  concede ;  ut 
omnes,  qui  hue  depreca- 
turi  conveniunt,  ex  qua- 
cumque  tribulatione  ad  te 
clamaverint,  consolation- 


OGOD,  who  dost  in¬ 
visibly  embrace  all 
things,  and  yet,  for  the 
salvation  of  mankind,  dost 
visibly  show  forth  the 
tokens  of  thy  power  ;  illu¬ 
mine  this  temple,  we  be¬ 
seech  thee,  with  the  power 
of  thy  indwelling  presence, 
and  grantthatall  who  come 
hither  to  pray,  from  what¬ 
soever  tribulation  they  may 
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is  tuae  beneficia  conse-  cry  unto  thee  for  deliver- 
quantur.  Per  Dominum.  ance,  may  obtain  the  bless¬ 
ings  of  thy  consolation. 
Through  our  Lord. 


AT  TERCE 

Little  Chapter,  Vidi  civitatem,  as  at  Lauds,  page  94k. 
Short  Responsory. 


D 


OMUM  tuam,  Domi- 


"ne,*  decet  sanctitu- 
do.  Domum.  ^.Inlongi- 
tudinem  dierum.  Decet. 
Gloria  Patri.  Domum. 

Locus  iste  sanctus  est, 
in  quo  orat  sacerdos.  R?. 
Pro  delictis  et  peccatis 
populi. 


h; 


Lord. 


thy  house,  0 
Holiness  becometh. 

Unto  length  of  days.  Thy 
house,  O  Lord.  Glory  be 
to  the  Father.  Holiness 
becometh.  This  place 
is  holy  wherein  the  priest 
prayeth.  P}*  For  the  sins 
and  offences  of  the  people. 
Short  Responsory  during  Paschaltide. 

DOMUM  tuam,  Do-  TTOLINESS  becometh 
mine,  decet  sancti-  171  thy  house,  O  Lord,* 
tudo,*  alleluia,  alleluia,  alleluia,  alleluia.  Holi¬ 
ness  becometh.  V.  Unto 
length  of  days.  Alleluia, 
alleluia.  Glory  be  to  the 
Father.  Holiness  becom¬ 
eth.  V.  This  place  is  holy 
wherein  the  priest  prayeth, 
alleluia.  For  the  sins 
and  offences  of  the  people, 
alleluia. 


Domum.  V.  In  longitu- 
dinem  dierum.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Domum.  v.  Locus  iste 
sanctus  est,  in  quo  orat 
sacerdos,  alleluia. 

Pro  delictis,  et  peccatis 
populi,  alleluia. 


AT  SEXT 

Little  Chapter.  Apoc.  xxi. 

ET  audivi  vocem  ma-  \  ND  I  heard  a  great 
gnam  de  throno  di-  ./"Y  voice  from  the  throne 
centem  :  Ecce  tabernacu-  saying  :  Behold  the  taber- 
lum  Dei  cum  hominibus,  nacle  of  God  with  men,  and 
et  habit&bit  cum  eis.  Et  he  will  dwell  with  them, 
ipsi  populus  ejus  erunt,  And  they  shall  be  his  peo- 
et  ipse  Deus  cum  eis  erit  pie,  and  God  himself  with 
eorum  Deus.  them  shall  be  their  God. 

Short  Responsory.  _ _  „  ,  .  ,  ,  • 

LOCUS  iste  sanctus  rT"'HIS  place  is  holy,’ 
est*  in  quo  orat  sa-  J.  wherein  the  priest 
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cerdos.  Locus,  t.  Pro  prayeth.  This  place.  V. 
delictis  et  peccatis  populi.  For  the  sins  and  offences 
In  quo.  Gloria  Patri.  of  the  people.  Wherein. 
Locus.  V.  Ha*c  est  do-  Glory  be  to  the  Father, 
mus  Domini  firmiter  sedi-  This  place.  V.  This  is  the 
ficata.  RJ.  Bene  fundata  house  of  the  Lord,  strongly 
est  supra  firmam  petram.  built.  RJ.  It  is  firmly  found¬ 
ed  upon  the  solid  rock. 


Short  Responsory  during 

LOCUS  iste  sanctus 
est,  in  quo  orat  sa- 
cerdos*  alleluia,  alleluia. 
Locus.  Pro  delictis, 
et  peccatis  populi.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria  Pa¬ 
tri.  Locus.  V.  Haec  est 
domus  Domini  firmiter 
aedificata,  alleluia.  Rf. 
Bene  fundata  est  supra 
firmam  petram,  alleluia. 


Paschaltide. 

THIS  place  is  holy 
wherein  the  priest 
.  prayeth ,*  alleluia,  alleluia. 

This  place.  V.  For  the 
■  sins  and  offences  of  the 
.  people.  Alleluia,  alleluia. 
;  Glory  be  to  the  Father. 
■  This  place.  V.  This  is  the 
house  of  the  Lord,  strongly 
l  built,  alleluia.  R?.  It  is 
.  firmly  founded  upon  the 
solid  rock,  alleluia. 


AT  NONE 


Little  Chapter.  Apoc.  xxi 

ET  absterget  Deus  om- 
nem  lacrymam  ab 
oculis  eorum :  et  mors 
ultra  non  erit,  neque  luc- 
tus,  neque  clamor,  neque 
dolor  erit  ultra,  quia  pri- 
ma  abierunt.  Et  dixit 
qui  sedebat  in  throno : 
Ecce  nova  facio  omnia. 

Short  Responsory. 

HJE C  est  domus  Do¬ 
mini  *  firmiter  aedi¬ 
ficata.  Haec.  Bene 
fundata  est  supra  firmam 
petram.  Firmiter.  Glo¬ 
ria  Patri.  Haec  est.  'tf. 
Bene  fundata  est  domus 
Domini.  Jy.  Supra  fir¬ 
mam  petram. 


AND  God  shall  wipe 
away  all  tears  from 
their  eyes  ;  and  death  shall 
be  no  more,  nor  mourning, 
nor  crying,  nor  sorrow  shall 
be  any  more,  for  the  former 
things  are  passed  away. 
And  he  that  sat  on  the 
throne  said :  Behold,  I 
make  all  things  new. 

THIS  is  the  house  of 
the  Lord,*  strongly 
built.  This  is.  V.  It  is 
firmly  founded  upon  the 
solid  rock.  Strongly  built. 
Glory  be  to  the  Father. 
This  is.  V.  The  house  of 
the  Lord  is  firmly  founded. 
Upon  the  solid  rock. 
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Short  Responsory  during  Paschaltide. 

HJEC  est  domus  Do-  ^T^HIS  is  the  house  of 
mini  firmiter  aedifi-  JL  the  Lord,  strongly 
cata,*  alleluia,  alleluia,  built,*  alleluia,  alleluia. 
Haec  est.  V  Bene  fun-  This  is.  V,  It  is  firmly 
data  est  supra  firmam  pe-  founded  upon  the  solid 
tram.  Alleluia,  alleluia,  rock.  Alleluia,  alleluia. 
Gloria  Patri.  Haec  est.  Glory  be  to  the  Father. 
V.  Bene  fundata  est  do-  This  is.  V,  The  house  of 
mus  Domini,  alleluia.  R7.  the  Lord  is  firmly  founded, 
Supra  firmam  petram,  al-  alleluia.  Upon  the 

leluia.  solid  rock,  alleluia. 

AT  SECOND  VESPERS 

All  as  in  First  Vespers,  page  939,  except  the  following  : 
V.  Domum  tuam,  Domi-  V.  Holiness  becometh  thy 
ne,  decet  sanctitudo.  ^7.  house,  O  Lord.  R7.  Unto 
In  longitudinem  dierum.  length  of  days. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  O  quam  metuendus  Ant.  Oh,  how  awful  *  is 
est  *  locus  iste  !  Vere  this  place  !  truly  this  is  no 
non  est  hie  aliud,  nisi  do-  other  than  the  house  of 
mus  Dei,  et  porta  cceli.  God,  and  the  gate  of  heaven. 

During  the  Octave  of  the  Dedication  of  a  Church, 
and  on  its  Octave  day,  the  Antiphons  and  Psalms 
at  Lauds  (first  place)  and  at  all  the  Hours  are  from 
the  occurring  Feria  ;  the  rest  as  on  the  Feast, 


ON  FEASTS  OF  THE  BLESSED 
VIRGIN  MARY 

AT  FIRST  VESPERS 

Ana.  Dum  esset  Rex  *  in  Ant.  While  the  King  *  was 
accubitu  suo,  nardus  mea  at  his  repose,  my  spikenard 
dedit  odorem  suavitatis.  sent  forth  an  odour  of 

sweetness. 

Psalm  109. 

DIXIT  Dominus  Do-  ^  1  *HE  Lord  said  unto 
mino  meo  :  *  Sede  X  my  Lord  :  *  Sit  thou 
a  dextris  meis.  at  my  right  hand. 
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Donee  ponam  inimicos  Until  I  make  thine  ene- 
tuos,*  scabellum  pedum  mies  :  thy  footstool, 
tuorum. 

Virgam  virtutis  tuse  emit-  The  Lord  will  send  forth 
tet  Dominus  ex  Sion  :  *  the  sceptre  of  thy  power 
dominare  in  medio  inimi-  out  of  Sion  :  *  rule  thou  in 
corum  tuorum.  the  midst  of  thine  enemies. 

Tecum  principium  in  die  Thine  shall  be  dominion 
virtutis  tuse  in  splendori-  in  the  day  of  thy  power, 
bus  Sanctorum:*  ex  utero  amid  the  brightness  of  the 
ante  luciferum  genui  te.  Saints  :  *  from  the  womb 

before  the  day-star  have  I 
begotten  thee. 

Juravit  Dominus,  et  non  The  Lord  hath  sworn,  and 
poenitebit  eum  :  *  Tu  es  he  will  not  repent :  *  Thou 
sacerdos  in  seternum  se-  art  a  priest  for  ever  after 
cundum  ordinem  Melchf-  the  order  of  Melchisedech. 


sedech. 

Dominus  a  dextris  tuis,^ 
confregit  in  die  irse  suse 
reges. 

Judicabit  in  nationibus, 
implebit  ruinas  :  *  con- 
quassabit  capita  in  terra 
multorum. 

De  torrente  in  via  bibet :  * 
propterea  exaltabit  caput. 

Aha.  Dum  esset  Rex  in 
accvibitu  suo,  nardus  mea 
dedit  odorem  suavitatis. 

Aha.  Laeva  ejus  *  sub  ca- 
pite  meo  :  et  dextera  illi- 
us  amplexabitur  me. 
Psalm  1 1 2. 

AUDATE.  pueri, 
Dominum:^  laudate 
nomen  Domini. 

Sit  nomen  Domini  bene- 
dictum  :  *  ex  hoc  nunc, 
et  usque  in  saecuium. 

A  solis  ortu  usque  ad  oc- 


The  Lord  upon  thy  right 
hand  :  *  hath  overthrown 
kings  in  the  day  of  his 
wrath. 

He  shall  judge  among  the 
nations  ;  he  shall  fill  them 
with  ruins ;  *  he  shall  smite 
in  sunder  the  heads  in  the 
land  of  many. 

He  shall  drink  of  the  brook 
in  the  way  :  *  therefore 
shall  he  lift  up  his  head. 
Ant.  While  the  King  was 
at  his  repose,  my  spikenard 
sent  forth  an  odour  of 
sweetness. 

Ant.  His  left  hand  *  is  un¬ 
der  my  head,  and  his  right 
hand  shall  embrace  me. 

PRAISE  the  Lord,  ye 
children  :  *  praise  ye 
the  name  of  the  Lord. 
Blessed  be  the  name  of  the 
Lord  :  *  from  this  time 
forth  for  evermore. 

From  the  rising  of  the  sun 
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casum  :  *  laudabile  no- 
men  Domini. 

Excelsus  super  omnes  gen- 
tes  Dominus  :  *  et  super 
coelos  gloria  ejus. 

Quis  sicut  Dominus  Deus 
noster,  qui  in  altis  habi¬ 
tat  :♦  et  humilia  respicit 
in  coelo  et  in  terra  ? 

Suscitans  a  terra  ino- 
pem  :*  et  de  stercore  eri- 
gens  pauperem. 

Utcollocet  eum  cumprin- 
cipibus:*  cum  prindpi- 
bus  populi  sui. 

5)ui  habitare  facit  steri- 
em  in  domo  :  *  matrem 
filiorum  laetantem. 

Aha.  Laeva  ejus  sub  ca- 
pite  meo  :  et  dextera  illi- 
us  amplexabitur  me. 

Ana.  Nigra  sum,*  sed  for- 
mosa,  filiae  Jerusalem : 
ideo  dilexit  me  Rex,  et 
introduxit  me  in  cubicu- 
lum  suum. 

Psalm  12  x. 

STATUS  sum  in 
his,  quae  dicta  sunt 
mihi  :*  In  domum  Do¬ 
mini  ibimus. 

Stantes  erant  pedes  nos- 
tri,*  in  atriis  tuis  Jerusa¬ 
lem. 

Jerusalem,  quae  aedifica- 
tur  ut  civitas :  *  cujus 
participate  ejus  in  idip- 
sum. 

jlluc  enim  ascenderunt 
tribus,  tribus  Domini  :  * 
testimonium  Israel  ad 
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unto  the  going  down  of  the 
same  :  *  the  name  of  the 
Lord  is  worthy  to  be  praised. 
The  Lord  is  high  above  all 
nations  :  *  and  his  glory 
above  the  heavens. 

Who  is  like  unto  the  Lord 
our  God,  who  dwelleth  on 
high  :  *  and  regardeth  the 
things  that  are  lowly  in 
heaven  and  on  earth  ? 
Who  raiseth  up  the  needy 
from  the  earth  :  *  and 
lifteth  the  poor  out  of  the 
dunghill  ; 

That  he  may  set  him  with 
the  princes  :  *  even  with 
the  princes  of  his  people. 
Who  maketh  the  barren 
woman  to  dwell  in  her 
house:*  the  joyful  mother 
of  children. 

Ant.  His  left  hand  is  under 
my  head,  and  his  right  hand 
shall  embrace  me. 

Ant.  I  am  black,*  but 
beautiful,  O  ye  daughters 
of  Jerusalem ;  therefore  the 
King  loved  me,  and  brought 
me  into  his  chamber. 

I  WAS  glad  at  the  things 
that  were  said  unto 
me  :  *  We  will  go  into  the 
house  of  the  Lord. 

Our  feet  were  standing  in 
thy  courts :  *  O  Jerusalem. 

Jerusalem,  which  is  built 
as  a  city  :  that  is  in  unity 
with  itself  : 

For  thither  did  the  tribes 
go  up,  even  the  tribes  of  the 
Lord  :  *  the  testimony  of 
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confitendum  nomini  Do¬ 
mini. 

Quia  illic  sederunt  sedes 
in  judicio,*  sedes  super 
domum  David. 

Rogate  quae  ad  pacem 
sunt  Jerusalem:*-*'  et 
abundantia  diligentibus 
te.  ,  * 

Fiat  pax  in  virtute  tua, 
et  abundantia  in  turribus 
tuis. 

Propter  fratres  meos,  et 
proximos  meos,*  loque- 
bar  pacem  de  te. 

Propter  domum  Domini 
Dei  nostri,*  quaesivi  bona 
tibi. 

Ana.  Nigra  sum,  sed  for- 
mosa,  filiae  Jerusalem: 
ideo  dilexit  me  Rex  et  in- 
troduxit  me  in  cubiculum 
suum. 

Ana,  Jam  hiems  transiit,* 
imber  abiit  et  recessit : 
surge  arnica  mea,  et  veni. 

Psalm  126. 

I  SI  Dominus  aedi- 
ficaverit  domum,* 
in  vanum  laboraverunt 
qui  aedificant  earn. 

Nisi  Dominus  custodier  it 
civitatem*  frustra  vigilat 
qui  custodit  earn. 

Vanum  est  vobis  ante  lu- 
cem  surgere  :*  surgite 
postquam  sederitis,  qui 
manducatis  panem  dolo- 
ris. 

Cum  dederit  dilectis  suis 
somnum  :  *  ecce  heredi- 
tas  Domini,  filii :  merces, 
fructus  ventris. 
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Israel,  to  praise  the  name 
of  the  Lord. 

For  there  are  set  the  seats 
of  judgment :  *  the  seats 
over  the  house  of  David. 
Pray  ye  for  the  things  that 
are  for  the  peace  of  Jerusa¬ 
lem  :  *  and  plenteousness 
be  to  them  that  love  thee. 
Let  peace  be  in  thy 
strength  :  *  and  plenteous¬ 
ness  in  thy  towers. 

For  my  brethren  and  com¬ 
panions’  sake  :  *  I  spake 
peace  concerning  thee. 
Because  of  the  house  of 
the  Lord  our  God  :  *  I  have 
sought  good  things  for  thee. 
Ant.  I  am  black,  but  beau¬ 
tiful,  O  ye  daughters  of 
Jerusalem ;  therefore  the 
King  loved  me,  and  brought 
me  into  his  chamber. 

Ant.  The  winter  is  now 
past,*  the  rain  is  over  and 
gone  ;  arise,  my  beloved, 
and  come. 

UNLESS  the  Lord  build 
the  house  :  *  they  la¬ 
bour  in  vain  that  build  it. 

Unless  the  Lord  keep  the 
city  :  *  he  watcheth  in 
vain  that  keepeth  it. 

In  vain  do  ye  rise  before 
the  light :  *  rise  not  till  ye 
have  rested,  O  ye  that  eat 
the  bread  of  sorrow. 

When  he  hath  given  sleep 
to  his  beloved  :  *  lo,  chil¬ 
dren  are  an  heritage  from 
the  Lord  :  and  the  fruit  of 
the  womb  a  reward. 
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Sicut  sagittae  in  manu 
potentis  :  *  ita  filii  ex- 
cuss  orum. 

Beatus  vir  qui  implevit 
desiderium  suum  ex  ip- 
sis  :  *  non  confundetur 
cum  loquetur  inimicis  su- 
is  in  porta. 

Ana.  Jam  hiems  transiit : 
imber  abiit,  et  recessit : 
surge,  arnica  mea,  etveni. 

Ana.  Speciosa*  facta  es, 
et  suavis  in  deliciis  tuis, 
sancta  Dei  Genitrix. 
Psalm  147. 

A  U  D  A,  Jerusalem, 
Dominum  :  *  lauda 
Deum  tuum  Sion. 
Quoniam  confortavit  se- 
ras  portarum  tuarum ,* 
benedixit  filiis  tuis  in  te. 

Qui  posuit  fines  tuos  pa- 
cem  :  *  et  adipe  frumenti 
satiat  te. 

Qui  emittit  eloquium  su¬ 
um  terrae  :  *  velociter 
cur r it  sermo  ejus. 

Qui  dat  nivem  sicut  la- 
nam  :  *  nebulam  sicut 
cinerem  spargit. 

M  ittit  crystallum  suam 
sicut  buccellas  :  *  ante 
faciem  frigoris  ejus  quis 
sustinebit  ? 

E  mittet  verbum  suum,  et 
liquefaciet  ea  :  *  flabit 
spiritus  ejus,  et  fluent 
aquae. 

Q  ui  annuntiat  verbum 
suum  Jacob:*  justitias 
et  judicia  sua  Israel. 
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Like  as  arrows  in  the  hand 
of  the  mighty  One  :  *  so 
are  the  children  of  those 
that  have  been  cast  out. 
Blessed  is  the  man  whose 
desire  is  satisfied  with 
them  :  he  shall  not  be 

confounded  when  he  speak- 
eth  with  his  enemies  in 
the  gate. 

Ant.  The  winter  is  now 
past,  the  rain  is  over  and 
gone  ;  arise,  my  beloved, 
and  come. 

Ant.  Thou  art  beautiful* 
and  sweet  in  thy  delights, 
O  holy  Mother  of  God. 

PRAISE  the  Lord,  O 
J erusalem :  *  praise  thy 
God,  O  Sion. 

For  he  hath  strengthened 
the  bars  of  thy  gates  :  *  he 
hath  blessed  thy  children 
within  thee. 

Who  hath  made  peace  in 
thy  borders  :  *  and  filleth 
thee  with  the  fat  of  corn. 
Who  sendeth  forth  his 
speech  upon  the  earth:*  his 
word  runneth  very  swiftly. 
W  ho  giveth  snow  like 
wool:  *  he  scattereth  mists 
like  ashes. 

He  sendeth  his  crystal  like 
morsels  :  *  who  shall  stand 
before  the  face  of  his  cold  ? 

H  e  shall  send  out  his  word 
and  shall  melt  them  :  *  his 
wind  shall  blow,  and  the 
waters  shall  run. 

W  ho  declareth  his  word 
unto  Jacob  :*  his  justice 
and  judgments  unto  Israel. 
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Non  fecit  taliter  omni  na- 
tioni :  *  et  judicia  sua  non 
manifestavit  eis. 
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He  hath  not  done  in  like 
manner  to  every  nation  : 
and  his  judgments  he  hath 
not  made  manifest  to  them. 


Aha.  Speciosa  facta  es,  Ant.  Thou  art  beautiful 
et  suavis  in  deliciis  tuis,  and  sweet  in  thy  delights, 
sancta  Dei  Genitrix.  O  holy  Mother  of  God. 

Little  Chapter.  Ecclus.  xxiv. 

AB  initio,  et  ante  sae-  TT'ROM  the  beginning, 
cula  creata  sum,  et  X/  and  before  the  world, 
usque  ad  futurum  saecu-  was  I  created,  and  unto 
lum  non  desinam,  et  in  the  world  to  come  shall  I 
habitatione  sancta  coram  not  cease  to  be,  and  in  the 
ipso  ministravi.  holy  dwelling-place  I  have 

ministered  before  him. 


The  first  strophe  of  the 
said  kneeling. 

Hymn. 

VE  maris  stella, 

Dei  Mater  alma, 
Atque  semper  Virgo, 
Felix  cceli  porta. 

Sumens  illud  Ave 
Gabrielis  ore, 

Funda  nos  in  pace, 
Mutans  Hevae  nomen. 
Solve  vincla  reis, 

Profer  lumen  caecis, 

Mala  nostra  pelle, 

Bona  cuncta  posce. 
Monstra  te  esse  matrem, 
Sumat  per  te  preces, 

Qui  pro  nobis  natus 
Tulit  esse  tuus. 

Virgo  singularis, 

Inter  omnes  mitis, 

Nos  culpis  solutos 
Mites  fac  et  castos. 

Vitam  prsesta  puram, 

Iter  para  tutum, 

Ut  videntes  Jesum, 
Semper  collaetemur. 

Sit  laus  Deo  Patri, 
Summo  Christo  decus, 


following  Hymn  is  always 


AIL,  thou  star  of 
ocean ! 

Portal  of  the  sky  ! 

Ever  Virgin  Mother 
Of  the  Lord  most  high  ! 

Oh  !  by  Gabriel’s  Ave, 
Utter’d  long  ago, 

Eva’s  name  reversing, 
’Stablish  peace  below. 
Break  the  captive’s  fetters  ; 
Light  on  blindness  pour  ; 
All  our  ills  expelling, 

Every  bliss  implore. 

Show  thyself  a  mother  ; 
Offer  him  our  sighs, 

Who  for  us  incarnate 
Did  not  thee  despise. 

Virgin  of  all  virgins  ! 

To  thy  shelter  take  us  ; 
Gentlest  of  the  gentle  ! 
Chaste  and  gentle  make  us. 
Still  as  on  we  journey, 

Help  our  weak  endeavour  ; 
Till  with  thee  and  Jesus 
We  rejoice  for  ever. 
Through  the  highest  hea¬ 
ven, 


r 
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Spiritui  sancto, 

Tribus  honor  unus. 
Amen. 

V.  Digndre  me  laudare 
te,  Virgo  sacrata.  Da 
mihi  virtutem  contra  ho- 
stes  tuos. 
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To  the  Almighty  Three, 
Father,  Son,  and  Spirit, 
One  same  glory  be.  Amen. 
V.  Graciously  vouchsafe 
that  I  may  praise  thee,  0 
holy  Virgin.  f<7.  Give  me 
strength  against  thine 
enemies. 


At  the  Magnificat : 

Ana.  Sancta  Maria,  suc- 
curre  miseris,  juva  pusil- 
lanimes,  refove  flebiles, 
ora  pro  pdpulo,  interveni 
pro  clero,  intercede  pro 
devdto  femineo  sexu : 
sentiant  omnes  tuum  ju- 
vamen,  quicumque  cele¬ 
brant  tuam  sanctam  fe- 


Ant,  Holy  Mary,  show 
thine  aid  to  those  in  misery, 
strengthen  the  faint-heart¬ 
ed,  comfort  the  sorrow¬ 
ful,  pray  for  the  people, 
mediate  for  the  clergy, 
intercede  for  all  women 
vowed  to  God  ;  may  all 
experience  thy  help  who 
celebrate  thy  holy  festival. 
Compline  of  Sunday, 


stivitatem. 

Collect  as  at  Lauds,  page  954 
page  67. 

At  Compline  and  at  all  the  Hours,  at  the  end  of  the 
Hymns,  also  on  Feasts  within  the  Octave  of  Our 
Lady’s  Feasts,  the  following  verse  is  said  : 

Jesu,  tibi  sit  gloria,  O  Jesu  !  born  of  Virgin 

Qui  natus  es  de  Virgine,  bright, 

Cum  Patre,  et  almo  Spi-  Immortal  glory  be  to  thee  ; 

Praise  to  the  Father  in- 


ritu, 

In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


finite, 

And  Holy  Ghost  eternally. 
Amen. 


AT  LAUDS 

Antiphons  at  Lauds  and  at  the  Hours. 

1.  Dum  esset  Rex*  in  1.  While  the  King*  was 
accubitu  suo,  nardus  mea  at  his  repose,  my  spikenard 
dedit  odorem  suavitatis.  sent  forth  an  odour  of 

sweetness. 

Psalms  of  Sunday,  first  place,  page  1. 

2.  Lseva  ejus  *  sub  ca-  2.  His  left  hand  *  is  under 

pite  meo,  et  dextera  illius  my  head,  and  his  right 
amplexabitur  me.  hand  shall  embrace  me. 

3.  Nigra  sum,*  sed  for-  3.  I  am  black,*  but  beau- 
mosa,  filiae  Jerusalem:  tiful,  O  ye  daughters  of 
ideo  dilexit  me  Rex  et  in-  Jerusalem  ;  therefore  the 
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troduxit  me  in  cubi culum  King  loved  me,  and  brought 
suum.  me  into  his  chamber. 

4.  Jam  hiems  transiit,*  4*  The  winter  is  now  past,  * 
imber  abiit  et  recessit :  tne  rain  is  over  and  gone  ; 
surge,  arnica  mea,  et  veni.  arise,  my  beloved,  and 
come. 


5.  Speciosa*  facta  es,  et  5.  Thou  art  beautiful,* and 
suavis  in  deliciis  tuis,  sweet  in  thy  delights,  O 
sancta  Dei  Genitrix.  holy  Mother  of  God. 

Little  Chapter*  Ecclus.  xxiv 


AB  initio,  et  ante  sae-  XT' ROM  the  beginning, 
cula  creata  sum,  et  and  before  the  world, 
usque  ad  futurum  saecu-  was  I  created,  and  unto 
lum  non  desinam,  et  in  the  world  to  come  I  shall 
habitatione  sancta  coram  not  cease  to  be,  and  in  the 
ipso  ministravi.  holy  dwelling-place  I  have 

ministered  before  him. 


Hymn. 

f\  GLORIOSA  virgi-  QUEEN  of  all  the 

V^/  num,  virgin  choir  ! 

Sublimis  inter  sidera,  Enthroned  above  the  starry 
Qui  te  creavit,  parvulum  sky  ! 

Lactente  nutris  ubere.  Who  with  thy  bosom’s 
milk  didst  feed 


Thy  own  Creator  Lord  most 
high. 

Quod  Heva  tristis  abstu-  What  man  had  lost  in  hap- 
ht,  less  Eve, 

Tu  reddis  almo  germine  :  Thy  sacred  womb  to  man 
Intrent  ut  astra  flebiles,  restores  ; 

Coeli  recludis  cardines.  Thou  to  the  wretched  here 
beneath 


Hast  opened  heaven’s  eter¬ 
nal  doors. 

Tu  Regis  alti  janua,  Hail,  O  refulgent  Hall  of 
Et  aula  lucis  fulgida  :  light ! 

Vitam  datam  per  Virgi-  Hail,  Gate  august  of  hea- 
£em  ven’s  high  King  ! 

Gentes  redemptae  plau-  Through  thee  redeem’d  to 
<hte.  endless  life, 

Thy  praise  let  all  the 
nations  sing. 

J  esu,  tibi  sit  gloria,  O  Jesu  !  born  of  Virgin 
Qui  natus  es  de  Virgine,  bright, 

Cum  Patre,et  almo  Spiritu,  Immortal  glory  be  to  thee  ; 
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In  sempiterna  saecula. 
Amen. 


V,  Diffusa  est  gr&tia  in 
labiis  tuis.  1^*  Propte- 
rea  benedixit  te  Deus  in 
aeternum. 

At  the  Benedictus : 

Ana.  Beata  es,  Maria,* 
quae  credidisti :  perfi- 
cientur  in  te,  quae  dicta 
sunt  tibi  a  Domino,  alle¬ 
luia. 

Collect. 

Concede  nos  famu- 

los  tuos,  quaesumus, 
Domine  Deus,  perpetua 
mentis  et  corporis  sani¬ 
tate  gaudere  ;  et  gloriosa 
beatae  Mariae  semper  Vir- 
ginis  intercession  a  prae- 
senti  liberari  tristitia,  et 
aeterna  perfrui  laetitia. 
Per  Dominum. 
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Praise  to  the  Father  in¬ 
finite, 

And  Holy  Ghost  eternally. 
Amen. 

V.  Grace  is  poured  abroad 
on  thy  lips.  Rf.  There¬ 
fore  God  hath  blessed  thee 
for  ever. 

Ant.  Blessed  art  thou,  O 
Mary,  *  who  didst  believe  : 
those  things  shall  be  ful¬ 
filled  in  thee  which  were 
spoken  to  thee  by  the  Lord, 
alleluia. 

GRANT,  we  beseech 
thee,  0  Lord  God, 
that  we  thy  servants  may 
enjoy  perpetual  health  of 
mind  and  body  ;  and,  by 
the  glorious  intercession  of 
the  blessed  Mary,  ever  Vir¬ 
gin,  may  be  delivered  from 
present  sorrow,  and  pos¬ 
sess  eternal  joy.  Through 
our  Lord. 


AT  PRIME 

At  the  Hours  the  Psalms  are  of  Sunday,  but  at 
Prime  as  on  Feasts,  page  22.  In  the  Short  Ke- 
sponsory,  Versicle,  Qui  natus  es  de  Maria  Virgine, 
Who  wast  born  of  the  Virgin  Mary ;  which  ts  also 
said  within  the  Octaves  of  the  Blessed  Virgin  Mary, 


AT  TERCE 


Little  Chapter,  Ab  initio,  as  at  Lauds,  page  953- 


Short  Responsory. 

SPECIE  tua,*  et  pul- 
chritudine  tua.  Spe¬ 
cie.  V.  Intende,  prospere 
procede,  et  regna.  Et. 
Gloria  Patri.  Specie.  V. 
Adjuvabit  earn  Deus  vul- 
tu  suo.  Deus  in  me- 


IN  thy  comeliness  *  and 
thy  beauty.  In  thy  come¬ 
liness.  V.  Set  out,  proceed 
prosperously,  and  reign. 
And  thy  beauty.  Glory 
be  to  the  Father.  In  thy 
comeliness.  tf.  God  shall 


COMMON 
dio  ejus,  non  commove- 
bitur. 

Short  Responsory  during 

SPECIE  tua,  et  pul- 
chritudine  tua,  *  alle¬ 
luia,  alleluia.  Specie. 
V,  Intende,  prospere  pro- 
cede,  et  regna.  Alleluia, 
alleluia.  Gloria  Patri. 
Specie.  V.  Adjuvabit 
earn  Deus  vultu  suo,  alle¬ 
luia.  R7.  Deus  in  medio 
ejus  non  commovebitur, 
alleluia. 
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help  her  with  his  counten¬ 
ance.  R7.  God  dwelleth  in 
her,  she  shall  not  be  moved. 
Paschaltide. 

IN  thy  comeliness  and 
thy  beauty,  *  alleluia,  al¬ 
leluia.  In  thy  comeliness. 

Set  out,  proceed  pro¬ 
sperously,  and  reign.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Glory  be  to 
the  Father.  In  thy  come¬ 
liness.  V.  God  shall  help 
her  with  his  countenance, 
alleluia.  RL  God  dwell¬ 
eth  in  her,  she  shall  not  be 
moved,  alleluia. 


AT  SEXT 


Little  Chapter.  Ecclus.  xxiv. 

ET  sic  in  Sion  firma-  A  ND  so  was  I  estab- 
ta  sum,  et  in  civitate  xjLlished  in  Sion,  and  in 
sanctificata  similiter  re-  the  holy  city  likewise  I 
quievi,  et  in  Jerusalem  rested,  and  my  power  was 
potestas  mea.  Et  radi-  in  Jerusalem.  And  I  took 
cavi  in  populo  honorifica-  root  in  an  honourable 
to,  et  in  parte  Dei  mei  people,  and  in  the  portion 
hereditas  illius,  et  in  pie-  of  my  God  his  inheritance, 
nitudine  Sanctorum  de-  and  my  abode  is  in  the 
tentio  mea.  full  assembly  of  Saints. 


tentio  mea. 

Short  Responsory. 

Adjuvabit  eam  * 

Deus  vultu  suo.  Ad- 


ADJUVABIT  eam  *  OD  shall  help  her  * 
Deus  vultu  suo.  Ad-  VJT  with  his  countenance, 
juvabit.  V.  Deus  in  me-  God  shall  help.  Hf.  God 
dio  ejus,  non  commo-  dwelleth  in  her,  she  shall 
vebitur.  Deus.  Gloria  not  be  moved.  With  his 
Patri.  Adjuvabit.  V.  countenance.  Glory  be  to 
Elegit  eam  Deus,  et  prse-  the  Father.  God  shall 
elegit  eam.  R7.  In  ta-  help.  V.  God  hath  chosen 
bernaculo  suo  habitare  her  and  forechosen  her. 
facit  eam.  RL  He  hath  made  her  to 

dwell  in  his  tabernacle. 
Short  Responsory  during  Paschaltide. 

ADJUVABIT  earn  De-  OD  shall  help  her  with 

us  vultu  suo,*  alle-  vJFhis  countenance,  * 
luia,  alleluia.  Adjuva-  alleluia,  alleluia. ,  God 
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bit.  V.  Deus  in  medio 
«jus,  non  commovebitur. 
Alleluia,  alleluia.  Gloria 
Patri.  Adjuvabit. 
Elegit  earn  Deus,  et  prse- 
elegit  earn,  alleluia.  R/. 
In  tabernaculo  suo  habi- 
tare  facit  earn,  alleluia. 
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shall  help.  V.  God  dwell- 
eth  in  her,  she  shall  not  be 
moved.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
God  shall  help.  V.  God 
hath  chosen  her,  and  fore- 
chosen  her,  alleluia.  1 
He  hath  made  her  to  dwell 
in  his  tabernacle,  alleluia. 


Little  Chapter, 

XT 


AT  NONE 
Ecclus.  xxiv. 


i 


N  plateis,  sicut  cinna- 
momum,  et  balsamum 


i 


N  the  streets  I  gave  a 
sweet  smell  like  cinna- 


aromatizans  odorem  dedi:  mon  and  aromatical  balm  : 
quasi  myrrha  electa  dedi  I  yielded  sweet  odour  like 


suavitatem  odoris. 


the  best  myrrh. 


Short  Responsory. 

LEGIT  earn  Deus,* 
et  prseelegit  earn. 
Elegit.  In  tabernacu¬ 
lo  suo  habitare  facit  earn. 
Et.  Gloria  Patri.  Ele¬ 
git.  Diffusa  est  gra¬ 
tia  in  labiis  tuis.  R^. 
Propterea  benedixit  te 
Deus  in  seternum. 


GOD  hath  chosen  her* 
and  forechosen  her. 
God  hath  chosen.  V.  He 
hath  made  her  to  dwell  in 
his  tabernacle.  And.  Glory 
be  to  the  Father.  God 
hath  chosen.  V.  Grace 
is  poured  abroad  on  thy 
lips.  1^.  Therefore  God 
hath  blessed  thee  for  ever. 


Short  Responsory  during 

ELEGIT  earn  Deus,  et 
prseelegit  earn*  al¬ 
leluia,  alleluia.  Elegit. 
UL  In  tabernaculo  suo  ha¬ 
bitare  facit  earn.  Alle¬ 
luia,  alleluia.  Gloria  Pa¬ 
tri.  Elegit.  V.  Diffusa 
est  gratia  in  labiis  tuis, 
alleluia.  Rl  Propterea 
benedixit  te  Deus  in  seter¬ 
num,  alleluia. 


Paschaltide. 

GOD  hath  chosen  her, 
and  forechosen  her,11 
alleluia,  alleluia.  God  hath 
chosen.  V.  He  hath  made 
her  to  dwell  in  his  taber¬ 
nacle.  Alleluia,  alleluia. 
Glory  be  to  the  Father. 
God  hath  chosen.  V.  Grace 
is  poured  abroad  on  thy 
lips,  alleluia.  R/.  There¬ 
fore  God  hath  blessed  thee 
for  ever,  alleluia. 


AT  SECOND  VESPERS 

All  as  at  First  Vespers,  page  946.  except  the  following  : 

At  the  Magnificat :  „ 

Afla.  Beatam  me  dicent*  Ant.  All  generations*  shall 
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omnes  generationes,  quia  call  me  blessed,  for  God 
ancillam  humilem  respe-  hath  regarded  his  lowly 
xit  Deus.  handmaid. 

Compline  of  Sunday. 

OFFICE  of  the  BLESSED  VIRGIN  MARY,  in 
Sabbato.  On  Saturdays.  Simple. 
d  On  all  Saturdays  throughout  the  year  not  immedi¬ 
ately  hereafter  excepted,  the  Office  of  the  Blessed 
Virgin  is  said  as  on  a  Simple,  to  the  exclusion  of  the 
ferial  or  weekday  Office,  and  in  preference  to  any 
other  Simple.  The  Saturdays  excepted  are  those  in 
Advent  and  Lent,  the  Ember  Saturdays,  all  Vigils, 
those  Saturdays  to  which  a  Sunday  Office  may  be 
transferred,  and  those  upon  which  a  Feast  of  Nine 
Lessons  occurs. 

At  Vespers  on  Friday  the  ferial  Psalms  are  said  as 
in  the  Psalter,  page  264. 

But  if  on  the  Friday  a  Feast  of  Nine  Lessons  is  kept, 
the  Vespers  are  of  the  Feast,  and  only  a  Commemora¬ 
tion  is  made  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  with  the 
Antiphon,  Versicle,  and  Collect  as  below. 

If,  however,  a  Feast  of  the  Blessed  Virgin  is  being 
kept  on  the  Friday,  this  Commemoration  is  altogether 
omitted. 

Little  Chapter  and  Hymn  as  on  Feasts  of  the  Blessed 
Virgin  Mary,  page  951. 

V.  Diffusa  est  gratia  in  V.  Grace  is  poured  abroad 
labiis  tuis.  ty.  Propterea  on  thy  lips.  Therefore 
benedixit  te  Deus  in  seter-  God  hath  blessed  thee  for 
num.  ever. 

At  the  Magnificat : 

Ana.  Beata  Mater,*  et  Ant.  O  blessed  Mother* 
intacta  Virgo,  gloriosa  and  spotless  Virgin,  glori- 
Regina  mundi,  intercede  ous  Queen  of  the  world, 
pro  nobis  ad  Dominum.  intercede  for  us  with  the 

Lord. 

V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  you. 
37.  Et  cum  spiritu  tuo.  RL  And  with  thy  spirit. 
Collect. 

CONCEDE  nos  famu-  RANT,  we  beseech 
los  tuos,  quaesumus,  VJT thee,  O  Lord  God,  that 
Domine  Deus,  perpetua  we  thy  servants  may  enjoy 
mentis  et  corporis  sani-  perpetual  health  of  body 
tate  gaudere  :  et  gloriosa  and  mind  ;  and,  by  the 
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beatae  Mariae  semper  Vir-  glorious  intercession  of  the 
ginis  intercessione  a  prae-  Blessed  Mary,  ever  Virgin, 
senti  liberari  tristitia,  et  be  delivered  from  present 
aeterna  perfrui  laetitia.  sorrow,  and  possess  eternal 
Per  Dominum  nostrum,  joy.  Through  our  Lord. 

Or  the  Collect  according  to  the  season  is  said. 

After  the  Collect  follows  the  Suffrage  of  all  the  Saints. 
Ana.  Sancti  omnes  inter-  Ant.  May  all  the  Saints  in- 

cedant  pro  nobis  ad  Do-  tercede  for  us  with  the 

minum.  Lord. 

V.  Mirificavit  Dominus  V.  The  Lord  hath  made 
Sanctos  suos.  ty.  Et  ex-  his  Saints  wonderful. 
audivit  eos  clamantes  ad  And  he  heard  them  when 
se.  they  called  upon  him. 

Oremus.  Let  us  pray. 

ACUNCTIS  nos,  qua-  T) RESERVE  us,  O  Lord, 
sumusDomine,men-  Ji  we  beseech  thee,  from 
tis  et  corporis  defende  all  dangers  of  soul  and 
periculis :  et  intercedente  body,  and  by  the  inter- 
beato  Joseph,  cum  beatis  cession  of  blessed  Joseph, 
Apostolis  tuis  Petro  et  of  thy  blessed  Apostles 
Paulo,  atque  beato  N.  et  Peter  and  Paul,  and  of 
omnibus  Sanctis,  salutem  blessed  N.  (here  mention 
nobis  tribue  benignus  et  the  titular  Saint  of  the 
pacem :  ut  destructis  ad-  church),  and  of  all  thy 
versitatibus  et  erroribus  Saints,  grant  us  in  thy 
universis,  Ecclesia  tua  mercy  health  and  peace, 
secura  tibi  serviat  liber-  that,  all  adversities  and 
tate.  Per  Dominum.  errors  being  removed,  thy 

Church  may  serve  thee 
with  undisturbed  liberty. 
Through  our  Lord. 

Or,  in  Paschaltide,  the  Commemoration  of  the 
Cross,  page  498.  If  a  Simple  should  occur,  it  is 
commemorated  before  the  Suffrage. 

Compline  is  said  as  in  the  Psalter,  page  272.  At  the 
end  of  the  Hymn,  Jesu,  tibi  sit  gloria,  is  said,  even 
though  at  Vespers  a  Commemoration  only  was  made 
of  the  Blessed  Virgin  Mary,  unless  the  Hymn  of  the 
Feast  celebrated  on  the  Friday  has  a  proper  doxology. 
At  Lauds  the  Antiphons  and  Psalms  of  Saturday  are 
said,  as  in  the  Psalter,  first  place,  page  276.  The 
Little  Chapter  and  Hymn  are  from  the  Common  of 
the  Blessed  Virgin  Mary,  page  953. 

V.  Benedicta  tu  in  mu-  V.  Blessed  art  thou  among 
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lieribus.  H7«  Et  benedic-  women.  ty*  And  blessed 
tus  fructus  ventris  tui.  is  the  fruit  of  thy  womb. 

At  the  Benedictus  : 

Aha.  Beata  Dei  Genitrix  Ant.  0  blessed  Mary,* 
Maria*  Virgo  perpetua,  Mother  of  God,  ever  Virgin, 
templum  Domini,  sacra-  temple  of  the  Lord,  sanc- 
rium  Spiritus  sancti:  sola  tuary  of  the  Holy  Ghost, 
sine  exemplo  placuisti  thou  alone  without  pre- 
Domino  nostro  Jesu  Chri-  vious  example  hast  been 
sto  :  ora  pro  populo,  in-  pleasing  to  our  Lord  Jesus 
terveni  pro  clero,  inter-  Christ ;  pray  for  the  peo- 
cede  pro  devoto  femineo  pie,  mediate  for  the  clergy, 
sexu*  intercede  for  all  women 

vowed  to  God. 

Prayer,  Concede  nos,  as  above,  page  957. 

Or  the  Antiphon  and  Prayer  are  said  according  to 
the  season,  as  given  below.  Then  the  Suffrage  as  at 
Vespers,  page  958. 

At  the  Hours  the  Antiphons  are  said  as  in  the  Psalter. 
At  Prime,  in  the  Short  Responsory,  Versicle,  Qui 
natus  es  de  Maria  Virgine. 

Short  Lesson  as  at  None,  page  956. 

The  Office  of  Our  Lady  in  Saboato  ends,  like  that  of 
other  Simples,  with  None. 

From  Saturday  after  the  Octave  of  the  Epiphany 
until  Saturday  before  the  Purification  of  the  Blessed 
Virgin  Mary  inclusive,  the  Office  is  all  as  above, 
except  the  following  : 

At  the  Magnificat : 

Aha.  Magnum  heredita-  Ant.  Great  is  the  mystery  * 
tis  mysterium  *  templum  of  our  inheritance.  The 
Dei  factus  est  uterus  ne-  womb  of  the  most  pure 
scientis  virum  :  non  est  Virgin  became  the  temple 
pollutus  ex  ea  carnem  as-  of  God.  He  is  not  defiled 
sumens  :  omnes  gentes  assuming  to  himself  flesh 
venient,  dicentes  :  Gloria  from  her.  All  nations  shall 
tibi,  Domine.  come,  saying  :  Glory  be  to 

thee,  O  Lord. 

Collect. 

DEUS,  qui  salutis  GOD,  who,  by  the 

aeternae,  beatae  Ma-  fruitful  virginity  of 

riae  virginitate  fcecunda,  blessed  Mary,  hast  given 
humano  generi  praemia  to  mankind  the  rewards  of 
praestitisti :  tribue  quae-  eternal  salvation ;  grant, 
sumus,  ut  ipsam  pro  no-  we  beseech  thee,  that  we 
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bisintercederesentiamus,  may  experience  her  inter- 
per  quam  meruimus  Auc-  cession  for  us,  by  whom 
torem  vitae  suscipere,  Do-  we  received  the  Author  of 
minum  nostrum  Jesum  life,  our  Lord  Jesus  Christ, 
Christum  Filium  tuum  :  thy  Son.  Who  liveth  and 
Qui  tecum  vivit.  reigneth. 

At  the  Benedictus: 

Ana.  Mirabile  mysteri-  Ant.  An  admirable  mys- 
um*  declarator  hodie:  tery*  is  this  day  revealed  : 
innovantur  naturae,  Deus  the  two  natures  are  united 
homo  factus  est :  id  quod  in  a  new  way,  God  is  made 
fuit  permansit ;  et  quod  man.  He  remained  what 
non  erat,  assumpsit,  non  he  was,  and  he  assumed 
commixtionem  passus,  what  he  was  not,  suffer- 
neque  divisionem.  ing  neither  confusion  nor 

division. 

CL  In  Paschaltide  also  the  Office  of  the  Blessed 
Virgin  Mary  in  Sabbato  is  said  as  above,  but  Alleluia 
is  added  to  the  Antiphons,  the  Short  Responsories, 
and  the  Versicles,  and  at  the  Magnificat  and  the 
Benedictus  is  said  : 

Ana.  Regina  cceli  *  lae-  Ant.  Rejoice,  O  Queen  of 
tare,  alleluia  ;  quia  quern  heaven,*  alleluia,  because 
meruisti  portare,  alle-  he  whom  thou  didst  de- 
luia :  resurrexit  sicut  di-  serve  to  bear,  alleluia,  is 
xit,  alleluia :  ora  pro  no-  risen  again  as  he  said,  alle- 
bis  Deum,  alleluia.  luia :  pray  for  us  to  God, 

alleluia. 

Collect,  Concede  nos,  as  above,  page  957,  and  Com¬ 
memoration  of  the  Cross,  page  498. 
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The  Office  for  the  Dead  is  said  in  choir  on  the  day  of 
the  death  or  of  the  burial,  and  at  other  times  accord¬ 
ing  to  custom.  Vespers  are  said  after  the  Vespers 
of  the  occurring  day,  and  Matins  with  Lauds  after 
the  Matins  of  the  day.  They  are  begun  immediately 
after  the  Verse  Benedicamus  Domino,  Deo  gratias. 
[For  the  Office  as  said  on  All  Souls’  Day,  see  November 
2,  page  833.] 

The  Antiphons  are  doubled  only  when  the  Office  is 
said  for  the  day  of  death  or  burial,  for  the  third, 
seventh,  and  thirtieth  day,  on  the  anniversary,  and 
whenever  it  is  celebrated  solemnly. 

The  Requiem  aeternam  at  the  end  of  the  Psalms  is 
said  always  in  the  plural. 


AT  VESPERS 

Unless  the  Vespers  of  the  Dead  immediately  follow 
the  Vespers  of  the  occurring  day,  or  unless  the 
Responsory  Subvenite,  which  is  sung  when  the  body 
is  brought  into  the  Church,  immediately  precedes, 
Pater  noster  and  Ave  Maria  are  said  silently. 

Aha.  Placebo  Domino*  Ant.  I  will  please  the  Lord* 

in  the  land  of  the  living. 


in  regione  vivorum. 
Psalm  z  14. 

DILEXI,  quoniam  ex- 
audiet  Dominus  :  * 
vocem  orationis  meae. 
Quia  inclinavit  aurem  su- 
am  mihi :  *  et  in  diebus 
meis  invocabo. 
Circumdederunt  me  dolo- 
res  mortis  :  *  et  pericula 
inferni  invenerunt  me. 

T ribulationem  et  dolo- 
rem  inveni :  *  et  nomen 
Domini  invocavi. 

O  Domine,  libera  ani- 
mam  meam  :  *  miseri- 


IHAVE  loved,  because 
the  Lord  will  hear*  the 
voice  of  my  prayer. 
Because  he  has  inclined 
his  ear  to  me,*  and  in  my 
days  I  will  call  to  him. 

The  sorrows  of  death  have 
surrounded  me  ;  *  and  the 
dangers  of  hell  are  come 
upon  me. 

I  have  found  tribulation  and 
sorrow  ;  *  and  I  have  in¬ 
voked  the  name  of  the  Lord. 
0  Lord,  deliver  my  soul  :  * 
the  Lord  is  merciful  and 
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cors  Dominus,  et  justus,  just :  and  our  God  shows 

et  Deus  noster  miser  etur.  mercy. 

Custodiens  parvulos  Do-  The  Lord  keeps  the  little 
minus  :*  humiliatus  sum,  ones  ;  *  I  was  humbled, 
et  liberavit  me.  and  he  delivered  me. 

Convertere  anima  mea  in  Return,  my  soul,  into  thy 
requiem  tuamt*  quia  Do-  rest  ;*  because  the  Lord 
minus  benef  ecit  tibi.  has  done  good  to  thee. 

Quia  eripuit  animam  me-  Because  he  has  delivered 
am  de  morte  :*  oculos  my  soul  from  death,*  my 
meos  a  lacrimis,  pedes  eyes  from  tears,  and  my 
meos  a  lapsu.  feet  from  slipping, 

placebo  Domino*  in  re-  I  will  please  the  Lord*  in 
gione  vivorum.  the  land  of  the  living. 

At  the  end  of  all  the  Psalms  and  Canticles  throughout 
the  Office  for  the  Dead,  Gloria  Patri  is  not  said,  but  in 

place  of  it :  „  .  ^  ^  ^ 

R  equiem  setemam*  dona  Eternal  rest*  give  to  them, 

eis  Domine.  O  Lord  : 

Et  lux  perpetua*  luceat  And  let  perpetual  light* 
eis<  shine  on  them. 

Ana.  Placebo  Domino  in  Ant.  I  will  please  the  Lord 
regione  vivorum.  in  the  land  of  the  living. 

Aha.  Hei  mihi  Domine,*  Ant.  Woe  is  me,  O  Lord,* 
quia  incolatus  meus  pro-  that  my  abode  is  prolonged, 
longatus  est. 

^>S^rD  D^ninurii cum  tri-  \\  7HEN  I  was  in  tribu- 
/Vbularer  clamavi  :*  et  V  V  lation,  I  cried  to  the 
exaudivit  me.  Lord  ;*  and  he  heard  me. 

D  omine  libera  animam  O  Lord,  deliver  my  soul 
meam  a  labiis  iniquis  :  *  from  unjust  lips,*  and  from 
et  a  lingua  dolosa.  a  deceitful  tongue. 

Quid  detur  tibi  aut  quid  What  is  to  be  given  to  thee, 
apponatur  tibi :  *  ad  lin-  or  what  is  to  be  added 
guam  dolosam  ?  to  thee  :  *  to  a  deceitful 

tongue  ? 

Sagittsepotentisacutse  :*  The  sharp  arrows  of  the 
cum  carbonibus  desolato-  mighty  :  *  with  coals  ot 
riis  desolation. 

Heu  mihi,  quia  incolatus  Woe  is  me  that  my  abode 
meus  prolongatus  est:  is  prolonged.  I  have  dwelt 
habitavi  cum  habitanti-  with  the  inhabitants  of 
bus  cedar:*  multumin-  Cedar  ;*  my  soul  has  been 
cola  fuit  anima  mea.  long  a  sojourner. 
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Cum  his,  qui  oderunt  pa- 
cem,  eram  pacificus  :  * 
cum  loquebar  illis,  im- 
pugnabant  me  gratis. 
Aha.  Hei  mihi  Domine, 
quia  incolatus  meus  pro¬ 
longatus  est. 

Ana.  Dominus  custodit 
te  *  ab  omni  malo  :  cu¬ 
stodiat  animam  tuam  Do¬ 
minus. 

Psalm  X20. 

EVAVI  oculos  meos 
in  montes  :  *  unde 
veniet  auxilium  mihi. 
Auxilium  meum  a  Domi¬ 
no  :  *  qui  fecit  coelum  et 
terram. 

Non  det  in  commotionem 
pedem  tuum  :  *  neque 
dormitet  qui  custodit  te. 
Ecce  non  dormitabit  ne¬ 
que  dormiet :  *  qui  cu¬ 
stodit  Israel. 

Dominus  custodit  te,  Do¬ 
minus  protectio  tua :  * 
super  manum  dexteram 
tuam. 

Per  diem  sol  non  uret  te  :* 
neque  luna  per  noctem. 

Dominus  custodit  te  ab 
omni  malo  :  *  custodiat 
animam  tuam  Dominus. 
Dominus  custodiat  intro- 
itum  tuum,  et  exitum  tu¬ 
um  :  *  ex  hoc  nunc,  et 
usque  in  saeculum. 

Ana.  Dominus  custodit 
te  ab  omni  malo :  custo¬ 
diat  animam  tuam  Domi¬ 
nus. 

Ana.  Si  iniquitates  *  ob- 
servaveris  Domine  :  Do¬ 
mine  quis  sustinebit  ? 


I  was  peaceable  with  those 
that  hated  peace  ;•  when 
I  spoke  to  them,  they  in¬ 
sulted  me  for  no  reason. 
Ant.  Woe  is  me,  0  Lord, 
that  my  abode  is  prolonged. 

Ant.  The  Lord  preserve 
thee  *  from  all  evil :  may 
the  Lord  keep  thy  soul. 


I  LIFTED  up  my  eyes  to 
the  mountains  :  *  from 
whence  my  help  will  come. 
My  help  is  from  the  Lord  :* 
who  made  heaven  and 
earth. 

May  he  not  suffer  thy  foot  to 
stagger  ;  *  and  may  he  not 
slumber  that  keeps  thee. 
Lo,  he  will  not  slumber 
nor  sleep:*  that  keeps 
Israel. 

Our  Lord  keeps  thee,  our 
Lord  is  thy  protection :  * 
on  thy  right  hand. 

The  sun  shall  not  burn  thee 
by  day  :  *  nor  the  moon 
by  night. 

The  Lord  preserve th  thee 
from  all  evil  ;  *  may  the 
Lord  keep  thy  soul. 

May  the  Lord  keep  thy 
coming  in,  and  thy  going 
out :  *  from  henceforth, 
now  and  for  ever. 

Ant.  The  Lord  preserve 
thee  from  all  evil  :  may 
the  Lord  keep  thy  soul. 

Ant.  If  thou  wilt  observe 
iniquities,*  O  Lord,  Lord, 
who  shall  bear  it  ? 
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Psalm  129. 

Eprofundis  clamavi 
ad  te  Domine:*  Do- 
mine  exaudi  vocem  me- 
am. 

Fiant  aures  tuae  inten- 
dentes:*  in  vocem  depre- 
cationis  meae. 

Si  iniquitates  observ&ve- 
ris  Domine  :  *  Domine 
quis  sustinebit  ? 

Quia  apud  te  propitiatio 
est :  *  et  propter  legem 
tuam  sustinui  te  Domine. 
Sustinuit  anima  mea  in 
verbo  ejus:*  speravit  ani¬ 
ma  mea  in  Domino. 

A  custodia  matutina  us¬ 
que  ad  no  ctem  :*  speret 
Israel  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  mi- 
sericordia  :  *  et  copiosa 
apud  eum  redemptio. 

Et  ipse  redimet  Israel  :  * 
ex  omnibus  iniquitatibus 
ejus. 

Ana.  Si  iniquitates  obser- 
vaveris  Domine  :  Domi¬ 
ne  quis  sustinebit  ? 

Ana.  Opera  *  manuum 
tuarum  Domine  ne  de- 
spicias. 

Psalm  137. 

CONFITEBOR  tibi 
Domine  in  toto  corde 
meo  :  *  quoniam  audisti 
verba  oris  mei. 

In  conspectu  angelorum 
psallam  tibi:*  adorabo  ad 
templum  sanctum  tuum, 
et  confitebor  nomini  tuo. 
Super  misericordia  tua  et 
veritate  tua  :  *  quoniam 
magnificasti  super  omne, 
nomen  sanctum  tuum. 


FROM  the  depths  I 
have  cried  unto  thee, 
O  Lord:*  Lord,  hear  my 
voice. 

Let  thy  ears  be  attentive  :  * 
to  the  voice  of  my  petition. 

If  thou  wilt  observe  iniqui¬ 
ties,  O  Lord  :  *  Lord,  who 
shall  sustain  it  ? 

Because  with  thee  is  propi¬ 
tiation  :  *  and  for  thy  law  I 
have  expected  thee,0  Lord. 
My  soul  has  relied  on  his 
word  :  *  my  soul  has  hoped 
in  the  Lord. 

From  the  morning  watch 
even  until  night:*  let  Is¬ 
rael  hope  in  the  Lord. 
Because  with  the  Lord  there 
is  mercy:*  and  with  him 
plentiful  redemption. 

And  he  will  redeem  Israel* 
from  all  his  iniquities. 

Ant.  If  thou  wilt  observe 
iniquities,  O  Lord  ;  Lord, 
who  shall  bear  it  ? 

Ant.  The  works*  of  thy 
hands  despise  not,  0  Lord. 


IWILLpraisethee,OLord, 
with  all  my  heart  :*  be¬ 
cause  thou  hast  heard  the 
words  of  my  mouth. 

I  n  the  sight  of  angels  I  will 
sing  to  thee  .•*  I  will  adore 
in  thy  holy  temple,  and 
praise  thy  name. 

For  thy  mercy  and  thy 
truth  ;  ¥  because  thou  hast 
magnified  thy  holy  name 
above  every  thing. 


OFFICE  FOR  THE  DEAD  965 


In  quacumque  die  invo- 
cavero  te,  exaudi  me  :  * 
multiplicabis  in  anima 
mea  virtutem. 
Confiteantur  tibi  Domine 
omnes  reges  terrae :  *  quia 
audierunt  omnia  verba 
oris  tui : 

Et  cantent  in  viis  Domi¬ 
ni:*  quoniam  magna  est 
gloria  Domini. 

Quoniam  excelsus  Domi- 
nus,  et  humilia  respicit:  * 
et  alta  a  longe  cognoscit. 

Si  ambulavero  in  medio 
tribulationis,  vivificabis 
me  :  *  et  super  iram  ini- 
micorum  meorum  exten-. 
disti  manum  tuam,  et  sal- 
vum  me  fecit  dextera  tua. 
D  ominus  retribuet  pro 
me  :  Domine,  misericor- 
dia  tua  in  saeculum  :  * 
opera  manuum  tuarum 
ne  despicias. 

Ana.  Opera  manuum  tua¬ 
rum  Domine  ne  despicias. 
V.  Audivi  vocem  de  ccelo 
dicentem  mihi  :  1^7.  Bea- 
ti  mortui  qui  in  Domino 
moriuntur. 

At  the  Magnificat. 

Ana.  Omne*  quod  dat 
mihi  Pater,  ad  me  veniet: 
et  eum  qui  venit  ad  me, 
non  ejiciam  foras. 


In  what  day  soever  I  shall 
call  to  thee,  hear  me  :  * 
thou  wilt  increase  strength 
in  my  soul. 

Let  all  kings  of  the  earth 
confess  thee,  O  Lord;*  for 
they  have  heard  all  the 
words  of  thy  mouth. 

And  let  them  sing  in  the 
ways  of  our  Lord:*  because 
the  glory  of  the  Lord  is  great: 
Because  the  Lord  is  high, 
and  he  beholds  the  low 
things  ;  *  and  the  high 
things  he  knows  afar  off. 

If  I  shall  walk  in  the  midst 
of  trouble,  thou  wilt  enliven 
me  ;  *  and  upon  the  wrath 
of  my  enemies  thou  hast 
stretched  thy  hand,  and  thy 
right  hand  has  saved  me. 
The  Lord  will  repay  for  me  : 
thy  mercy,  O  Lord,  is  for 
ever  :  *  despise  not  the 
works  of  thy  hands. 

Ant.  The  works  of  thy 
hands  despise  not,  0  Lord. 
V.  I  heard  a  voice  from 
heaven  saying  to  me  : 
Blessed  are  the  dead  that 
die  in  the  Lord. 

Ant.  All*  that  my  Father 
gives  me  shall  come  to  me ; 
and  him  that  comes  to  me 
I  will  not  cast  out. 


OUR  LADY'S  CANTICLE 
St  Luke  i. 

rAGN  I  FI  C  AT:*  li  1Y  soul*  magnifies 
.anima  mea  Domi-  lVAthe  Lord. 

num. 

E  t  exsultavit  spiritus  me-  A  nd  my  spirit  hath  re¬ 
us  ?  in  Deo  Salutari  meo.  joiced*  in  God  my  Saviour. 
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Quia  respexit  humilita-  Because  he  has  regarded 
tem  ancillae  suae  :  *  ecce  the  humility  of  his  hand- 
enim  ex  hoc  beatam  me  maid  :  *  for  behold  from 
dicent  omnes  generatio-  henceforth  all  generations 
nes.  shall  call  me  blessed. 

Quiafecitmihi  magna  qui  Because  he  that  is  mighty 
potens  est :  *  et  sanctum  has  done  great  things  for 
nomen  ejus.  me :  *  and  holy  is  his  name. 

Et  misericordia  ejus  a  And  his  mercy  is  ^rorJ 
progenie  in  progenies:*  generation  to  generation : 
timentibus  eum.  on  them  that  fear  him. 

Fecit  potentiam  in  bra-  He  has  showed  power  in 
chio  suo :  *  dispersit  su-  his  arm  :  *  he  has  dis- 
perbos  mente  cordis  sui.  persed  the  proud  in  the  con¬ 
ceit  of  their  heart. 

Deposuit  potentes  de  se-  He  has  deposed  the  mighty 
de :  *  et  exaltavit  humi-  from  their  seat :  *  and  has 
les.  exalted  the  humble. 

Esurientes  implevit  bo-  He  has  filled  the  hungry 
nis  :*  et  divites  dimisit  in-  with  good  things  :*  and  has 
4nes.  sent  the  rich  away  empty. 

SuscSpit  Israel  puerum  He  has  received  Israel  his 
suum  :  *  recordatus  mi-  servant :  *  being  mindful 
sericordiae  suae.  of  his  mercy. 

Sicut  locutus  est  ad  pa-  As  he  spoke  to  our  fathers; 

tres  nostros  :  *  Abraham  to  Abraham,  and  his  seed 
et  semini  ejus  in  saecula.  for  ever. 

Requiem  at ernam:*  do-  Eternal  rest*  give  to  them, 
na  eis  Domine.  O  Lord  :  . 

Et  lux  perpetua  *  luceat  And  let  perpetual  light 
eis#  shine  on  them. 

Ana.  Omne  quod  dat  mi-  Ant.  All  that  my  Father 
hi  Pater,  ad  me  veniet :  et  gives  me  shall  come  to  me  ; 
eum  qui  venit  ad  me,  non  and  him  that  comes  to  me 
ejiciam  foras.  I  will  not  cast  out. 

The  following  Prayers  are  said  kneeling,  as  likewise 
at  Lauds  : 

Pater  noster,  silently  as  far  as  : 

V.  Et  ne  nos  inducas  in  V.  And  lead  us  not  into 
tentationem.  R7*  Sed  H-  temptation.  RL  But  de- 
bera  nos  a  malo.  liver  us  from  evil. 

Neither  the  Psalm  Lauda  anima,  here  given,  nor  the 
De  profundis,  given  at  Lauds,  page  1004,  is  said  on  the 
day  of  the  death  or  burial,  nor  whenever  the  Office  is 
said  under  the  rite  of  a  Double. 
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Psalm  145. 

AUDA  anima  mea 
Dominum,  laudabo 
Dominum  in  vita  mea  :  * 
psallam  Deo  meo  quam- 
diu  fuero. 

Nolite  confidere  in  princi- 
pibus  :  *  in  filiis  homi- 
num,  in  quibus  non  est 
salus. 

Exibit  spiritus  ejus,  et  re- 
vertetur  in  terram  suam :  * 
in  ilia  die  peribunt  omnes 
cogitationes  eorum. 
Beatus,  cujus  Deus  Ja¬ 
cob  adjutor  ejus,  spes 
ejus  in  Domino  Deo  ip- 
sius  :  *  qui  fecit  coelum 
et  terram,  mare,  et  om¬ 
nia,  quse  in  eis  sunt. 

Qui  custodit  veritatem  in 
saeculum,  facit  judicium 
injuriam  patientibus  :  * 
dat  escam  esurientibus. 

Dominus  solvit  compedi- 
tos  :  *  Dominus  illumi- 
nat  csecos. 

Dominus  erigit  elisos,* 
Dominus  diligit  justos. 

Dominus  custodit  adve- 
nas,  pupillum,  et  viduam 
suscipiet :  *  et  vias  pec- 
catorum  disperdet. 

Regnabit  Dominus  in  sae- 
cula,  Deus  tuus  Sion,*  in 
generationem  et  genera- 
tionem. 

V.  Requiem  aeternam  * 
dona  eis  Domine.  X?.  Et 
lux  perpetua  *  luceat  eis. 

And  then  the  following 


PRAISE  the  Lord,  O  my 
soul  :  while  I  live  will 
I  praise  the  Lord  :  *  I  will 
sing  to  my  God  as  long  as 
I  shall  have  my  being. 

Put  not  your  trust  in  prin¬ 
ces  :  *  in  the  children  of 
men,  in  whom  there  is  no 
salvation. 

His  spirit  shall  go  forth  ; 
and  he  shall  return  unto 
his  earth  :  *  in  that  day  all 
their  thoughts  shall  perish. 
Blessed  is  he  who  hath  the 
God  of  Jacob  for  his  helper, 
whose  hope  is  in  the  Lord 
his  God :  *  who  made  hea¬ 
ven  and  earth,  the  sea,  and 
all  things  that  are  in  them  : 
Who  keepeth  truth  for 
ever :  who  executeth  judg¬ 
ment  for  them  that  suffer 
wrong  :  *  who  giveth  food 
to  the  hungry. 

The  Lord  looseth  them  that 
are  fettered  :  *  the  Lord 
giveth  sight  to  the  blind. 
The  Lord  lifteth  up  them 
that  are  cast  down  :  *  the 
Lord  loveth  the  just. 

The  Lord  keepeth  the  stran¬ 
gers  ;  he  will  support  the 
fatherless  and  the  widow:  * 
and  the  ways  of  sinners  he 
will  destroy. 

The  Lord  shall  reign  for 
ever  :  thy  God,  O  Sion,  * 
unto  generation  and  gene¬ 
ration. 

V.  Eternal  rest  *  give  to 
them,  O  Lord.  ty.And  let 
perpetual  light  *  shine  on 
them. 

is  said  with  the  Prayer  or 
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Prayers,  from  those  here 
occasion : 

A  porta  inferi.  1 

Erue  Domine  animas  eo- 
rum.  V.  Requiescant  in 
pace.  Pf,  Amen.  V.  Do¬ 
mine  exaudi  orationem 
meam.  Et  clamor 

meus  ad  te  veniat.  V. 
Dominus  vobiscum. 

Et  cum  spiritu  tuo. 

Oremus. 

For  the  day  of  the  burial. 

Absolve,  qusesu- 
mus  Domine,  ani- 
mam  famuli  tui  N.  ut  de- 
functus  saeculo  tibi  vivat: 
et  quae  per  fragilitatem 
carnis  humana  conversa¬ 
tion  commisit,  tu  venia 
misericordissimae  pieta- 
tis  absterge.  Per  Domi- 
num. 


THE  DEAD 

given,  according  to 


the 


V.  From  the  gate  of  hell. 
&J,  Deliver  their  souls,  O 
Lord.  V.  May  they  rest  in 
peace.  I^*  Amen.  V.  0 
Lord,  hear  my  prayer.  *9 
And  let  my  cry  come  unto 
thee.  V.  The  Lord  be  with 
you.  F 9*  And  with  thy 
spirit. 

Let  us  pray. 

DELIVER,  we  beseech 
thee,  O  Lord,  the  soul 
of  thy  servant  N.,  that, 
being  dead  to  this  world,  he 
(or  she)  may  live  to  thee  ; 
and  whatever  sins  he  (or 
she)  has  committed  through 
human  frailty,  do  thou 
wipe  away  by  the  pardon 
of  thy  merciful  goodness. 


Through  our  Lord. 

If  this  Prayer  is  said  for  a  woman,  animam  famulae 
tuae  N.ut  defuncta  is  said. 

Another  Prayer. 


d: 


kEUS  cui  proprium 
*est  miser  eri  semper 
et  parcere,  te  supplices 
exoramus  pro  anima  fam¬ 
uli  N.(famulae  tuae)  quam 
hodie  de  hoc  saeculo  mi- 
grare  jussisti ;  ut  non  tra- 
das  earn  in  manus  ini- 
mi  ci,  neque  obliviscaris 
in  finem,  sed  jubeas  earn 
a  sanctis  angelis  suscipi, 
et  ad  patriam  paradisi 
perduci ;  ut,  quia  in  te 
speravit  et  credidit,  non 
paenas  inferni  sustineat, 
sed  gaudia  aeterna  possi- 
deat.  Per  Dominum  nos¬ 
trum. 


OG0D,  whose  property 
it  is  ever  to  have 
mercy  and  to  spare,  we 
make  humble  supplication 
to  thee  on  behalf  of  the 
soul  of  N.,  thy  servant, 
which  thou  this  day  hast 
called  out  of  this  world  ; 
cast  not  that  soul  into  the 
hands  of  the  enemy,  nor 
be  for  ever  forgetful  of  it ; 
but  bid  thy  holy  angels 
welcome  it  into  heaven, 
its  true  fatherland.  Ever 
hath  it  hoped  in  thee  and 
believed  in  thee  ;  doom  it 
not  to  the  flames  of  hell, 
but  vouchsafe  to  it  that 
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happiness  which  hath  no 
end.  Through  our  Lord. 

For  the  third,  seventh,  and  thirtieth  day  (or  Month’s 
Mind)  after  the  death. 

QILESUMUS,  Domi-  T  VOUCHSAFE,  we  be¬ 
ne,  ut  animae  fa-  V  seech  thee,  O  Lord, 
muli  tui  N.  (f&mulae  to  the  soul  of  N.,  thy  ser- 
tuae  N.)  cujus  depositio-  vant,  the  third  (or  seventh, 
nis  diem  tertium  (vel  sep-  or  thirtieth)  day  of  whose 
timum,  vel  trigesimum)  decease  we  are  comme- 
commemoramus,  Sane-  morating,  fellowship  with 
torum  atque  electorum  thy  Saints  and  with  thine 
tuorum  largiri  digneris  elect ;  and  henceforth  for 
consortium,  et  rorem  mi-  ever  pour  forth  upon  it  the 
sericordiae  tuae  perennem  dew  of  thy  mercy.  Through 
infundas.  Per  Dominum  our  Lord, 
nostrum. 

On  the  anniversary  day  or  Year’s  Mind. 

DE  U  S,  indulgentia-  /S  LORD,  the  God  of 
rumDomine:daani-  \^/  mercies,  grant  to  the 
mabus  famulorum  famu-  souls  of  thy  servants  and 
larumque  tuarum,  quo-  handmaidens  whose  anni- 
rum  anniversarium  depo-  versary  we  commemorate, 
sitionis  diem  commemo-  a  place  of  refreshment,  the 
ramus,  refrigerii  sedem,  happiness  of  rest,  and  the 
quietis  beatitudinem,  et  brightness  of  eternal  light, 
luminis  claritatem.  Per  Through  our  Lord. 
Dominum. 

If  it  is  the  anniversary  of  one  person  only,  the  Prayer 
is  said  in  the  singular. 

For  a  Pope  deceased. 

DEUS  qui  inter  sum-  GOD,  who,  in  thine 

mos  sacerdotes  fa-  unspeakable  provi- 

mulum  tuum  N.  ineffa-  dence  wast  pleased  to  num- 
bili  tua  dispositione  con-  ber  among  the  supreme 
numerari  volulsti ;  prae-  pontiffs  thy  servant  N*; 
sta,  quaesumus  ;  ut  qui  grant,  we  beseech  thee, 
Unigeniti  Filii  tui  vices  that  he  who  on  earth  was 
in  terris  gerebat,  sancto-  vicar  of  thine  only-begot- 
rum  tuorum  pontificum  ten  Son,  may  for  evermore 
consortio  perpetuo  agre-  have  place  among  the  holy 
getur.  Per  eumdem  Do-  bishops  who  in  heaven 
minum  nostrum.  reign  with  thee.  Through 

the  same  our  Lord. 
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For  a  Bishop  deceased. 
T^VEUS,  qui  inter  Apo- 
1  /  st  olicos  sacerd  otes 
famulum  tuum  Pon- 
tificali  fecisti  dignitate  vi- 
gere:  praesta,  quaesumus; 
ut  eorum  quoque  perpe- 
tuo  aggregetur  consdrtio. 
Per  Dominum. 


o 


GOD,  who  wast 
pleased  to  raise  thy 
servant  N  to  the  dignity 
of  the  episcopate  ;  vouch¬ 
safe,  we  beseech  thee,  to 
admit  him  to  fellowship 
with  thy  bishops  for  ever¬ 


more.  Through  our  Lord. 
If  this  Prayer  is  said  for  a  Driest,  sacerdotali,  priest¬ 
hood  is  said  instead  ofpontificali,  episcopate. 


For  brethren,  friends,  or  benefactors,  the  Prayer 
Deus  veniae  largitor,  as  given  below,  is  said. 

For  the  priest’s  father  or  mother. 

DEUS,  qui  nos  pa-  GOD,  who  hast  com- 

trem  et  matrem  ho-  vJ'  manded  us  to  honour 
norare  praecepisti  ;  mi-  our  father  and  mother,  in 
serere  clementer  anima-  thy  mercy  have  compassion 
bus  patris  et  matris  meae,  on  the  souls  of  my  father 
eorumque  peccata  dimit-  and  mother  ;  forgive  them 
te  ;  meque  eos  in  aeter-  their  sins,  and  grant  unto 
nae  claritatis  gaudio  fac  me  to  see  them  again  in 
videre.  Per  Dominum.  the  joy  of  eternal  bliss. 

Through  our  Lord. 

If  the  Prayer  is  for  several,  animabus  parentum 
nostrorum,  on  the  souls  of  our  parents,  is  said  ;  and 
instead  of  me,  me,  nos,  us,  is  said. 

If  for  a  father  only,  animae  patris  mei  (velnostri), 
on  the  soul  of  my  (or  our)  father,  is  said. 

It  for  a  mother  only,  animae  matris  meae  ( velnostrae), 
on  the  soul  of  my  (or  our)  mother. 


For  a  man  deceased. 
NCLINA,  Domine,  au- 
rem  tuam  ad  preces 
nostras,  quibus  miseri- 
cordiam  tuam  supplices 
deprecamur  ;  ut  animam 
famuli  tui  Nv  quam  de 
hoc  saeculo  migrare  jus- 
sisti,  in  pacis  ac  lucis  re- 
gione  constituas,  et  Sanc¬ 
torum  tuorum  jubeas 
esse  consortem.  Per 
Dominum. 


OL0RD,  incline  thine 
ear  unto  the  prayers 
whereby  we  humbly  be¬ 
seech  thee  to  show  mercy 
unto  the  soul  of  thy  ser¬ 
vant  which  it  has  pleas¬ 
ed  thee  to  call  out  of  this 
world  ;  grant  unto  him  a 
place  of  light  and  peace, 
and  fellowship  with  thy 
Saints.  Through  our  Lord. 
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For  a  woman  deceased. 

QILESUMUS,  Domi-  1T7E  beseech  thee,  O 
ne,  pro  tua  pietate  VV  Lord,  to  have  pity, 
miserere  animae  fa-  in  thy  great  mercy,  on  the 
mulae  tuae  N.:  eta  conta-  soul  of  thy  handmaiden 
giis  mortalities  exutam,  N. ;  and  do  thou,  who  hast 
in  aeternae  salvationis  freed  her  from  the  perils 
partem  restitue.  Per  of  this  mortal  life,  vouch- 
Dominum.  safe  to  number  her  for  ever¬ 

more  among  thy  Saints. 
Through  our  Lord. 


In  the  ordinary  Office  fc 

D,  the  three  following 
EUS,  qui  inter  apo- 
stolicos  sacerdotes, 
famulos  tuos  pontificali 
seu  sacerdotali  fecisti  di- 
gnitate  vigere :  praesta, 
quaesumus,  ut  eorum 
quoque  perpetuo  aggre- 
gentur  consortio. 

EUS  veniae  largitor 
et  human  ae  salutis 
amator  :  quaesumus  cle- 
mentiamtuam:  utnostrae 
congregation^  fratres, 
propinquos  et  benefacto- 
res,  qui  ex  hoc  saeculo 
transierunt,  beata  Maria 
semper  Virgine  interce- 
dente,  cum  omnibus  Sanc¬ 
tis  tuis,  ad  perpetuae  bea- 
titudinis  consortium  per- 
venire  concedas. 

IDELIUM  Deus  om¬ 
nium  Conditor  et  Re- 
demptor,  animabus  fa- 
mulorum  famularumque 
tuarumremissionem  cun- 
ctorum  tribue  peccato- 
rum :  ut  indulgentiam, 
quam  semper  optaverunt, 
piis  supplicationibus  con- 
sequantur.  Qui  vivis  et 
regnas  cum  Deo  Patre, 


r  the  Dead  throughout  the 
Prayers  are  said : 

GOD,  who  wast 
pleased  to  raise  thy 
servants  to  the  dignity  of 
the  episcopate  or  the  priest¬ 
hood  ;  vouchsafe,  we  be¬ 
seech  thee,  to  admit  them  to 
fellowship  with  thy  bishops 
and  priests  for  evermore. 
GOD,  ever  bountiful 
in  forgiveness  and 
lovingly  desirous  of  man’s 
salvation,  we  humbly  be¬ 
seech  thy  mercy  in  behalf 
of  our  brethren,  relatives, 
and  benefactors  who  have 
passed  out  of  this  world, 
that,  through  the  interces¬ 
sion  of  blessed  Mary  ever 
Virgin,  and  of  all  the  Saints, 
they  may  attain  unto  the 
fruition  of  eternal  beatitude. 
GOD,  the  Creator 
and  Redeemer  of  all 
the  faithful,  give  to  the 
souls  of  thy  servants,  men 
and  women,  the  remission 
of  all  their  sins  ;  that  by 
pious  supplications  they 
may  obtain  the  pardon 
which  they  have  always 
desired.  Who  livest  and 
reignest  with  God  the 
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in  imitate  Spiritus  Sancti  Father,  in  the  unity  of  the 
Deus,  per  omnia  saecula  Holy  Ghost,  God,  world 
saeculorum.  R7.  Amen,  without  end.  R7.  Amen. 
After  the  Prayer,  the  following  Versicle  is  said,  and 
always  in  the  plural : 

V.  Requiem  aeternam  do-  V.  Eternal  rest  give  to 
na  eis,  Domine.  RL  Et  them,  O  Lord.  R7.  And 
lux  perpetua  luceat  eis.  let  perpetual  light  shine 
9.  Requiescant  in  pace,  on  them.  V.  May  they 
R7.  Amen.  #  rest  in  peace.  Amen. 


AT  MATINS 

Unless  Matins  follow  the  bringing  of  the  body  into  the 
church  and  the  Responsory  Subvenite,  or  the  Matins 
and  Lauds  of  the  occurring  day,  the  Our  Father,  Hail 
Mary,  and  the  Apostles’  Creed  are  first  said  silently. 
The  Invitatory  is  always  said  when  the  Office  is  of 
three  Nocturns,  even  under  the  rite  of  a  Semidouble ; 
as  likewise  when  only  one  Nocturn  is  said,  but  under 
the  rite  of  a  Double.  Otherwise  it  is  omitted. 


Invitatory. 

EGEM  cui  omnia  vi- 
vunt  :*  venite,  ado- 
remus. 


COME,  let  us  adore  the 
King*  to  whom  all 
things  live. 


The  choir  repeats  the  Invitatory. 


Psalm  94. 


VENITE,  exsultemus 
Domino,  jubilemus 
Deo  Salutari  nostro:  prae- 
occupemus  faciem  ejus  in 
confessione,  et  in  psalmis 
jubilemus  ei. 

Regem  cui  omnia  vi- 
vunt :  *  venite,  adore- 


COME,  let  us  rejoice  in 
the  Lord,  let  us  make 
a  joyful  noise  to  God  our 
Saviour:  let  us  approach 
his  presence  in  praise,  and 
let  us  sing  joyfully  in 
salms  to  him. 
ome,f  let  us  adore  the 
King,^:  to  whom  all  things 


mus. 


live. 


Quoniam  Deus  magnus 
Dominus,  et  Rex  magnus 
super  omnes  deos  :  quo¬ 
niam  non  repellet  Domi¬ 
nus  plebem  suam,  quia  in 
manu  ejus  sunt  omnes 
fines  terrae,  et  altitudines 
montium  ipse  conspicit. 
Venite,  adoremus. 


B  ecause  the  Lord  is  a  great 
God,  and  a  great  King 
above  all  gods  :  because 
the  Lord  repels  not  his 
people,  for  in  his  hands  are 
all  the  bounds  of  the  earth : 
and  he  beholds  the  heights 
of  the  mountains. 

Come,  let  us  adore. 
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Quoniam  ipsius  est  mare, 
et  ipse  fecit  illud,  et  ari- 
dam  fundaverunt  manus 
ejus  :  venite,  adoremus, 
et  procidamus  ante  De- 
um  :  ploremus  coram  Do¬ 
mino,  qui  fecit  nos,  quia 
ipse  est  Dominus  Deus 
noster:  nosautempopulus 
ejus,  et  oves  pascuse  ejus. 
Regem  cui  omnia  vi- 
vunt  :*  venite,  adoremus. 

Hodie  si  vocem  ejus  au- 
dieritis,  nolite  obdurare 
corda  vestra,  sicut  in  exa- 
cerbatione  secundum  di¬ 
em  tentationis  in  deserto: 
ubi  tentaverunt  me  patres 
vestri,  probaverunt,  et  vi- 
derunt,  opera  mea. 
Venite,  adoremus. 
Quadraginta  annis  proxi- 
mus  fui  generationi  huic, 
et  dixi :  Semper  hi  errant 
corde  :  ipsi  vero  non  co- 
gnoverunt  vias  meas,  qui- 
bus  juravi  in  ira  mea, 
si  introibunt  in  requiem 
meam. 

Regem  cui  omnia  vi- 
vunt :  *  venite,  adore¬ 
mus. 

Requiem  aeternam  dona 
eis  Domine  :  et  lux  per- 
petua  luceat  eis. 

Venite,  adoremus. 
Regem  cui  omnia  vi- 
vunt :  *  venite,  adore¬ 
mus. 


Because  the  sea  is  his,  and 
he  made  it,  and  his  hands 
formed  the  dry  land :  come, 
let  us  adore,  and  fall  down 
before  God  :  let  us  lament 
before  the  Lord  that  made 
us  :  because  he  is  the  Lord 
our  God  :  and  we  are  his 
people,  and  the  sheep  of 
his  pasture. 

Come,  let  us  adore  the 
King,*£  to  whom  all  things 
live. 

To-day,  if  you  shall  hear 
his  voice,  harden  not  your 
hearts,  as  in  the  provo¬ 
cation,  according  to  the 
day  of  temptation  in  the 
wilderness :  where  your 
fathers  tempted  me,  they 
proved,  and  saw  my  works. 
Come,  let  us  adore. 

Forty  years  was  I  nigh  to 
this  generation,  and  said  : 
They  always  err  in  their 
hearts :  and  have  not 

known  my  ways  ;  to  whom 
I  swore  in  my  wrath,  that 
they  should  not  enter  into 
my  rest. 

Come,  let  us  adore  the 
King,*  to  whom  all  things 
live. 

Eternal  rest  give  to  them, 
0  Lord,  and  let  perpetual 
light  shine  on  them. 

Come,  let  us  adore. 

Come,  let  us  adore  the 
King,*  to  whom  all  things 
live. 


FIRST  NOCTURN 

Ana.  Dirige*  Domine  Ant.  Direct,*  O  Lord  my 
Deus  meus  in  conspectu  God,  my  way  in  thy  sight, 
tuo  viam  meam. 
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Psalm  5. 

VERBA  mea  auribus  IVE  ear,  O  Lord,  to 

percipe  D6mine  :*  VJT  my  words:*  hearken 
intelligeclamoremmeum.  to  my  cry. 

I  ntende  voci  orationis  A  ttend  to  the  voice  of  my 
mes  :*  Rex  meus,  et  prayer  :*  my  King  and 

Deus  meus.  my  God. 

Q  uoniam  ad  te  orabo  :*  B  ecause  I  will  pray  to 
D6mine  mane  exaudies  thee  :*  O  Lord,  in  the 
vocem  meam.  morning  thou  wilt  hear 

my  voice. 

M  ane  astabo  tibi,  et  vide-  I  n  the  morning  I  will  stand 
bo:*  qudniam  non  Deus  by  thee  and  will  see:* 
volens  iniquitatem  tu  es.  for  thou  art  not  a  God 

that  wiliest  iniquity. 

N  eque  habitabit  juxta  te  N  either  shall  the  wicked 
malignus  :*  neque  per-  dwell  near  thee  :*  nor  the 
manebunt  injusti  ante  unjust  abide  before  thy 

oculos  tuos.  eyes. 

O  disti  omnes,  qui  operan-  T  hou  hatest  all  that  work 
tur  iniquitatem  :*  per-  iniquity  :*  thou  wilt  de- 
des  omnes,  qui  loquuntur  stroy  all  that  speak  lies, 
mendacium. 

V  irum  sanguinum  et  do-  T  he  bloody  and  deceitful 
losum  abominabitur  Do-  man  the  Lord  will  abhor  : 
minus  :*  ego  autem  in  but  I,  in  the  multitude  of 
multitudine  misericordise  thy  mercies, 
tuae,  . 

I  ntroibo  in  domum  tu-  W  ill  enter  into  thy  house . 
am  :*  adorabo  ad  tern-  I  will  adore  at  thy  holy 
plum  sanctum  tuum  in  temple  in  thy  fear, 
timore  tuo. 

D  omine  deduc  me  in  ju-  C  onduct  me,  O  Lord,  m  thy 
stitia  tua  :*  propter  ini-  justice  :*  because  of  my 
micos  meos  dirige  in  con-  enemies,  direct  my  way  in 
spectu  tuo  viam  meam.  thy  sight. 

Q uoniam  non  est  in  ore  Because  there  is  no  truth 
eorum  veritas  :*  cor  eo-  in  their  mouth  :  their 

rum  vanum  est.  heart  is  vain. 

S epulchrum  patens  est  Their  throat  is  a  gaping 
euttur  eorum,  linguis  suis  sepulchre,  they  dealt  deceit- 
dolose  agebant  :*  judica  fully  with  their  tongues  :* 
illos  Deus.  judge  them,  O  God. 

D  ecidant  a  cogitationibus  L  et  them  fail  in  their  de- 
suis,  secundum  multitu-  signs:  according  to  the 
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dinem  impietatum  eorum 
expelle  eos  :  *  quoniam 
irritaverunt  te  Domine. 
Et  laetentur  omnes,  qui 
sperant  in  te  :  *  in  seter- 
num  exsultabunt :  et  ha- 
bitabis  in  eis. 

Et  gloriabuntur  in  te  om¬ 
nes,  qui  diligunt  nomen 
tuum  :  *  quoniam  tu  be- 
nedices  justo. 

Domine,  ut  scuto  bonae 
voluntatis  tuae  :  *  coro- 
nasti  nos. 

Ana.  Dirige  Domine  De- 
us  meus  in  conspectu  tuo 
viam  meam. 

Ana,  Convertere*  Domi¬ 
ne,  et  eripe  animam  me¬ 
am  :  quoniam  non  est  in 
morte,  qui  memor  sit  tui. 
Psalm  6. 

OMINE,  ne  in  furo¬ 
re  tuo  arguas  me  :* 
neque  in  ira  tua  corripias 
me. 

Miserere  mei  Domine, 
quoniam  infirmus  sum:* 
sana  me  Domine,  quoni¬ 
am  conturbata  sunt  ossa 
mea. 

E  t  anima  mea  turbata  est 
valde  :*  sed  tu  Domine 
usquequo  ? 

C  onvertere  Domine,  et 
eripe  animam  meam  :  * 
salvum  me  fac  propter 
misericordiam  tuam. 

Q  uoniam  non  est  in  mor¬ 
te,  qui  memor  sit  tui  :* 
in  inferno  autem  quis 
confitebitur  tibi  ? 
Laboravi  in  gemitu  meo, 
lavaboper  singulas  noctes 
lectum  meum  :*  lacry- 


multitude  of  their  impieties 
expel  them*  for  they  have 
provoked  thee,  O  Lord. 
And  let  all  be  glad  that 
hope  in  thee*  they  shall 
rejoice  for  ever  :  and  thou 
wilt  dwell  in  them. 

And  all  that  love  thy  name 
shall  glory  in  thee,*  be¬ 
cause  thou  wilt  bless  the 
iust. 

Lord,  as  with  a  shield  of 
thy  good-will*  thou  hast 
crowned  us. 

Ant,  Direct,  O  Lord  my 
God,  my  way  in  thy  sight. 

Ant,  Turn,*  O  Lord,  and 
deliver  my  soul  :  for  there 
is  none  in  death  who  will 
be  mindful  of  thee. 

LORD,  rebuke  me  not 
in  thy  fury ,*  nor  chas¬ 
tise  me  in  thy  wrath. 

Have  mercy  on  me,  O  Lord, 
because  I  am  infirm :  * 
heal  me,  O  Lord,  because 
my  bones  are  disordered. 

And  my  soul  is  very  much 
troubled  :  *  but  thou,  O 
Lord,  how  long  ? 

Turn,  O  Lord,  and  deliver 
my  soul :  *  save  me  for  thy 
mercy's  sake. 

Because  there  is  none  in 
death  that  is  mindful  of 
thee,*  and  in  hell  who  will 
raise  thee  ? 

have  laboured  in  my 
groaning,  every  night  I 
will  wash  my  bed :  *  I  will 
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mis  meis  stratum  meum  water  my  couch  with  my 


rigabo. 

Turbatus  est  afurore  ocu- 
lus  meus :  *  inveter&vi  in¬ 
ter  omnes  inimicos  meos. 
Discedite  a  me  omnes  qui 
operamini  iniquitatem  :  * 
quoniam  exaudivit  Domi- 
nus  vocem  fletus  mei. 
Exaudivit  Dominus  de- 
precationem  meam  :  * 
Dominus  orationem  me¬ 
am  suscepit. 

Erubescant,  et  contur- 
bentur  vehementer  omnes 
inimici  mei :  *  conver- 
tantur  et  erubescant  valde 
velociter. 

Afia.  Convertere  Domi- 
ne,  et  eripe  animam  me¬ 
am  :  quoniam  non  est  in 
morte,  qui  memor  sit  tui. 
Ana.  Nequando  rapiat  * 
ut  leo  animam  meam, 
dum  non  est  qui  redimat, 
neque  qui  salvum  faciat. 
Psalm  7. 

DOMINE  Deus  meus, 
in  te  speravi :  *  sal¬ 
vum  me  fac  ex  omnibus 
persequentibus  me,  et  li¬ 
bera  me. 

Nequando  rapiat  ut  leo 
4nimam  meam  :  *  dum 
non  est  qui  redimat,  ne¬ 
que  qui  salvum  faciat. 
Domine  Deus  meus,  si  fe¬ 
ci  istud  :  *  si  est  iniquitas 
in  manibus  meis. 

Si  reddidi  retribuentibus 
mihi  mala  :  *  decidam 
merito  ab  inimicis  meis 
inanis. 

Persequatur  inimicus  ani¬ 
mam  meam,  et  compre- 


tears. 

My  eye  is  troubled  with 
fury  ;  *  I  am  grown  old 
among  all  my  enemies. 
Depart  from  me,  all  ye  that 
work  iniquity  :  *  because 
the  Lord  has  heard  the 
voice  of  my  weeping. 

The  Lord  has  heard  my 
petition  :  *  the  Lord  has 
received  my  prayer. 

Let  all  my  enemies  blush, 
and  be  troubled  exceed¬ 
ingly  :  *  let  them  be  turned 
back  and  ashamed  very 
speedily. 

Ant.  Turn,  O  Lord,  and 
deliver  my  soul :  for  there 
is  none  in  death  who  will 
be  mindful  of  thee. 

Ant.  Lest  at  any  time  *  the 
enemy  snatch  my  soul  as 
a  lion,  whilst  there  is  none 
to  redeem,  nor  to  save  it. 

OL0RD  my  God,  I 
have  hoped  in  thee:  * 
save  me  from  all  that  per¬ 
secute  me,  and  deliver  me. 

Lest  at  any  time  he  snatch 
away  my  soul  as  a  lion  :  * 
whilst  there  is  none  to  re¬ 
deem,  nor  to  save  it. 

O  Lord  my  God,  if  I  have 
done  this  :  *  if  there  be 
iniquity  in  my  hands  : 

If  I  have  repaid  to  them 
that  returned  me  evils  :  * 
let  me  deservedly  fall  empty 
before  mine  enemies. 

Let  the  enemy  persecute 
my  soul,  and  seize  it,  and 
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hendat,  et  conculcet  in 
terra  vitam  meam  :  *  et 
gloriam  meam  in  pulve- 
rem  deducat. 

Exsfirge  Domine  in  ira 
tua  :  *  et  exaltare  in  fini- 
bus  inimicorum  meorum. 
Et  exsurge  Domine  Deus 
meus  in  praecepto  quod 
mandasti :  *  et  synagoga 
populorum  circumdabit 
te. 

Et  propter  hanc  in  altum 
regredere:*  Dominus  ju- 
dicat  populos. 

Judica  me  Domine  secun¬ 
dum  justitiam  meam :  * 
et  secundum  innocenti- 
am  meam  super  me. 
Consumetur  nequitia  pec- 
catorum,  et  diriges  jus- 
tum  :  *  scrutans  corda, 
et  renes  Deus. 

Justum  adjutorium  me- 
um  a  Domino:*  qui  sal¬ 
vos  facit  rectos  corde. 
Deus  judex  justus,  fortis 
et  patiens  :  *  numquid 
irascitur  per  singulos 
dies? 

Nisi  conversi  fueritis,  gla- 
dium  suum  vibrabit :  * 
arcum  suum  tetendit,  et 
paravit  ilium. 

Et  in  eo  paravit  vasa 
mortis  :  *  sagittas  suas 
ardentibus  effecit. 

Ecce  parttiriit  injustiti- 
am  :  *  concepit  dolorem, 
et  peperit  iniquitatem. 

Lacum  aperuit,  et  effddit 
eum  :  *  et  incidit  in  fo- 


tread  down  my  life  on  the 
earth  ;  *  and  bring  down 
my  glory  into  the  dust. 

Arise,  O  Lord,  in  thy 
wrath ;  *  and  be  exalted  in 
the  borders  of  my  enemies. 
And  arise,  O  Lord  my  God, 
in  the  precept  which  thou 
hast  commanded  :  *  and  an 
assembly  of  people  shall 
encompass  thee. 

And  for  this  return  on 
high  :  *  the  Lord  judges 
the  people. 

Judge  me,  O  Lord,  accord¬ 
ing  to  my  justice  :  *  and 
according  to  my  innocence 
upon  me. 

Tlie  wickedness  of  sinners 
shall  be  consumed,  and 
thou  wilt  direct  the  just:* 
who  searchest  the  hearts 
and  reins,  O  God. 

My  just  help  is  from  the 
Lord  :  **  who  saves  the 
right  of  heart. 

God  is  a  just  judge,  strong 
and  patient :  *  is  he  angry 
every  day  ? 

Except  ye  be  converted,  he 
will  shake  his  sword  :  * 
he  has  bent  his  bow,  and 
prepared  it : 

And  in  it  he  has  prepared 
weapons  of  death  :  *  he 
has  made  his  arrows  with 
fiery  points. 

Behold  he  has  bred  injus¬ 
tice  :  *  he  has  conceived 
sorrow,  and  brought  forth 
iniquity. 

He  has  opened  a  pit  and 
digged  it  up  :  *  and  he  is 
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▼earn,  quam  fecit.  fallen  into  the  ditch  which 

he  made. 

Convertetur  dolor  ejus  in  His  sorrow  shall  be  turned 
caput  ejus  :  *  et  in  ver-  upon  his  head  :  *  and  his 
ticem  ipsius  iniquitas  ejus  iniquity  shall  descend  upon 
descended  his  crown. 

Confitebor  Domino  se-  I  will  praise  our  Lord 
cundum  justitiam  ejus:*  according  to  his  justice  :* 
et  psallam  nomini  Do-  and  will  sing  to  the  name 
mini  altissimi.  of  the  most  high  Lord. 

Aha.  Nequando  rapiat  ut  Ant.  Lest  at  any  time  the 
leo  animam  meam,  dum  enemy  snatch  my  soul  as  a 
non  estqui redimat,  neque  lion,  while  there  is  none  to 
qui  salvum  faciat.  redeem,  nor  to  save  it. 

V.  A  porta  inferi.  R7.  V.  From  the  gate  of  hell. 
Erue  Domine  animas  Deliver  their  souls,  O 
eorum.  Lord. 

Pater  noster,said  throughout  silently. 

The  Lessons  are  begun  without  Absolution,  Blessing, 
or  title. 

Lesson  I.  Job  vii, 

PARCE  mihi,  Domine,  QPARE  me,  O  Lord,  for 
nihil  enim  sunt  dies  Omy  days  are  nothing, 
mei.  Quid  est  homo,  What  is  man,  that  thou 
quia  magnificas  eum  ?  magnifiest  him  ?  or  why 
aut  quid  apponis  erga  settest  thou  thy  heart  to- 
eum  cor  tuum  ?  Visitas  wards  him  ?  Thou  dost 
eum  diluculo,  et  subito  visit  him  early,  and  sud- 
probas  ilium.  Usquequo  denly  thou  provest  him : 
non  parcis  mihi,  nec  di-  how  long  dost  thou  not 
mittis  me  ut  glutiam  sail-  spare  me,  nor  suffer  me 
vam  meam  ?  Peccavi,  to  swallow  my  spittle  ?  I 
quid  faciam  tibi,  o  custos  have  sinned  :  what  shall 
hominum  ?  quare  posuis-  I  do  to  thee,  0  keeper  of 
ti  me  contrarium  tibi,  et  men  ?  Why  hast  thou  set 
factus  sum  mihimetipsi  me  contrary  to  thee,  and 
gravis  ?  Cur  non  tollis  I  am  become  burthensome 
peccatum  meum,  et  quare  to  myself  ?  Why  dost  thou 
non  aufers  iniquitatem  not  take  away  my  sin,  and 
meam  ?  ecce,  nunc  in  why  dost  thou  not  take 
pulvere  dormiam,  et  si  away  my  iniquity  ?  Behold 
mane  me  qusesieris,  non  now  I  shall  sleep  in  the 
subsistam.  dust,  and  if  thou  seek  me 

in  the  morning,  I  shall 
not  be. 
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The  usual  Tu  autem  is  not  said  at  the  end  of  the 
Lessons  in  the  Office  for  the  Dead. 


*7-  Credo  quod  Redemp- 
tor  meus  vivit  :  et  in  no- 
vissimo  die  de  terra  sur- 
recturus  sum  :*  et  in 
carne  mea  videbo  Deum 
Salvatorem  meum.  V, 
Quem  visurus  sum  ego 
ipse,  et  non  alius,  et  oculi 
mei  conspecturi  sunt.  Et 
in. 

Lesson  II.  Job  x. 

iEDET  animam  me- 
am  vitae  me  as,  di- 
mittam  adversum  me 
eloquium  meum,  loquar 
in  amaritudine  animae 
meae.  Dicam  Deo  :  Noli 
me  condemnare  :  indica 
mihi  cur  me  ita  judices. 
Numquid  bonum  tibi 
videtur,  si  calumnieris 
me,  et  opprimas  me 
opus  manuum  tuarum,  et 
consilium  impiorum  ad- 
juves  ?  Numquid  oculi 
carneitibi  sunt:  autsicut 
videt  homo,  et  tu  videbis? 
Numquid  sicut  dies  homi- 
nis  dies  tui,  et  anni  tui 
sicut  humana  sunt  tem- 
pora,  ut  quaeras  iniquita- 
tem  meam,  et  peccatum 
meum  scruteris  ?  Etscias 
quia  nihil  impium  fece- 
rim,  cum  sit  nemo  qui  de 
manu  tua  possit  eruere. 
1^7.  Qui  Lazarum  resusci- 
tasti  a  monument©  fceti- 
dum.*  Tu  eis,  Domine, 
dona  requiem,  et  locum 
indulgentiae.  V.  Qui  ven- 
turus  es  judicare  vivos  et 
mortuos  et  saeculum  per 


R7.  I  believe  that  my  Re¬ 
deemer  liveth,  and  that  in 
the  last  day  I  shall  rise 
from  the  earth,1 *  and  in 
my  flesh  I  shall  see  my 
Saviour.  V.  Whom  I  my¬ 
self  shall  see,  and  not  an¬ 
other,  and  my  eyes  shall 
behold.  And  in  my  flesh. 


MY  soul  is  weary  of 
life,  I  will  let  my 
speech  loose  against  my¬ 
self,  I  will  speak  in  .the  bit¬ 
terness  of  my  soul.  I  will 
say  to  God  :  Condemn  me 
not ;  show  me  why  thou 
judgest  me  so.  Does  it 
seem  good  to  thee,  if  thou 
calumniate  me,  and  oppress 
me,  the  work  of  thy  hands, 
and  help  the  design  of  the 
impious  ?  Hast  thou  eyes 
of  flesh  ;  or  as  a  man  sees, 
shalt  thou  also  see  ?  Are 
thy  days  as  the  days  of 
man  ;  and  are  thy  years 
as  the  times  of  men,  that 
thou  shouldst  seek  my  ini¬ 
quity,  and  search  my  sin  ? 
And  thou  mayst  know  that 
I  have  done  no  impious 
thing  ;  whereas  there  is  no 
man  that  can  escape  out 
of  thy  hand. 

Thou  who  didst  raise 
Lazarus  fetid  from  the 
grave  *  Thou,  O  Lord, 
give  them  rest,  and  a  place 
of  pardon.  V.  Who  art  to 
come  to  judge  the  living 
and  the  dead,  and  the 
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ignem.  Tueis.  world  by  fire.  Thou,  O 

Lord. 

Lesson  III.  Job*. 

MANUS  tuae  fece-  ^T'HY  hands  have  made 
runt  me,  et  plas-  X  me,  and  framed  me, 
maverunt  me  totum  in  wholly  round  about ;  and 
circiiitu  :  et  sic  repente  dost  thou  thus  suddenly 
praecipitas  me  ?  Me-  cast  me  down  headlong  ? 
m6nto,  quaeso,  quod  sicut  Remember,  I  beseech  thee, 
lutum  feceris  me,  et  in  that  as  clay  thou  didst  make 
pulverem  reduces  me.  me,  and  into  dust  thou  wilt 
Nonne  sicut  lac  mulsisti  bring  me  again.  Hast  thou 
me,  et  sicut  caseum  me  not  milked  me  like  milk, 
coagulasti  ?  Pelle  et  car-  and  curdled  me  like  cheese? 
nibus  vestisti  me :  ossi-  With  skin  and  flesh  hast 
bus  et  nervis  compegisti  thou  clothed  me  :  with 
me  '  vitam  et  misericor-  bones  and  sinews  hast  thou 
diam  tribuisti  mihi,  et  vi-  bound  me.  Life  and  mercy 
sit4tio  tua  custodivit  spi-  thou  hast  given  me,  and  thy 
ritum  meum.  visitationhaskeptmyspirit. 

F^.  Domine,  quando  ve-  Tty.  O  Lord,  when  thou 
neris  judicare  terram,  ubi  shalt  come  to  judge  the 
me  abscondam  a  vultu  earth,  where  shall  I  hide 
irae  tuae  ?  *  Quia  pec-  myself  from  the  face  of  thy 
cavi  nimis  in  vita  mea.  wrath?*  For  I  have  sinned 
V.  Commissa  mea  pa-  exceedingly  in  my  life.  V. 
vesco,  et  ante  te  erube-  I  dread  my  misdeeds,  and 
sco  :  dum  veneris  judica-  blush  before  thee  :  do  not 
re,  noli  me  condemnare.  condemn  me,  when  thou 
Quia  peccavi.  V.  Requi-  shalt  come  to  judge.  .  For 
em  aeternamdonaeis,  Do-  I  have  sinned  exceedingly 
mine.  Et  lux  perpetua  lu-  in  my  life.  V.  Eternal  rest 
ceateis.  Quia  peccavi.  give  to  them,  O  Lord,  and 

let  perpetual  light  shine  on 
them.  For  I  have. 

Lauds,  which  begin  from  the  Antiphon  Exsultabunt, 
page  996,  are  said  here  when  the  Office  is  of  one 
Nocturn  only. 

But  when  on  the  day  of  the  burial  Lauds  are  not  said, 
after  the  third  Responsory  the  Pater  noster  is  said, 
and  the  rest  as  at  the  end  of  Vespers,  page  966. 

SECOND  NOCTURN 

Ana.  In  loco  pascuse  *  Ant.  In  a  place  of  pasture,* 
ibi  me  collocavit.  he  has  put  me  there. 
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Psalm  22.  a  _  JlfT-  T  .  1 

DOMINUS  regit  me,  'T^HE  Lord  rules  me, 
et  nihil  mihideerit:*  X  and  I  shall  want  no¬ 

in  loco  pascuse  ibi  me  col-  thing  :  *  in  a  place  of  pas- 
locavit.  ture,  he  has  put  me  there. 

Super  aquam  refectionis  Near  the  refreshing  waters* 
educavit  me  :  *  animam  he  has  brought  me  up :  * 
meam  convertit.  and  has  converted  my  soul. 

Deduxit  me  super  semi-  He  has  conducted  me  in 
tasjustitiae:*  propterno-  the  paths  of  justice,*  for 
men  suum.  his  name’s  sake. 

N  am,  et  si  ambulavero  in  F  or  though  I  shall  walk  in 
medio  umbrae  mortis,  non  the  midst  of  the  shadow  of 
timebo  mala  :  *  quoniam  death,  I  will  not  fear  evils  :* 
tu  mecum  es.  because  thou  art  with  me. 

V  irga  tua,  et  baculus  tu-  I  hy  rod  and  thy  staff :  * 
us  :*  ipsa  me  consolata  they  have  comforted  me. 

sunt.  . 

Parasti  in  conspectu  meo  Thou  hast  prepared  in  my 
mensam  :*  ad  versus  eos,  sight  a  table  :  *  against 
qui  tribulant  me.  them  that  afflict  me. 

I  mpinguasti  in  oleo  caput  T  hou  hast  anointed  my 
meum  :  *  et  calix  meus  head  with  oil  :  *  and  my 
inebrians  quam  prsecla-  inebriating  cup,  how  ex- 
rus  est  l  cellent  is  it  ! 

Et  misericordia  tua  sub-  A nd  thy  mercy  shall  follow 
sequetur  me  :  *  omnibus  me  :  *  all  the  days  of  my 
diebus  vitae  meae.  life. 

E  t  ut  inhabitem  in  domo  A  nd  that  I  may  dwell  in 
Domini :  *  in  longitudi-  the  house  of  the  Lord:*  for 
nem  dierum.  length  of  days. 

Aha.  In  loco  pascuae  ibi  Ant.  In  a  place  of  pasture, 
me  collocavit.  he  has  put  me  there. 

Aha,  Delicta*  juventutis  Ant.  The  offences*  of  my 
meae,  et  ignorantias  meas  youth,  and  my  ignorances, 
ne  memineris  Domine.  remember  not,  0  Lord. 

Psalm  24.  _ _  ^  T  ... 

AD  te  Domine  leva-  ^TT'O  thee,  O  Lord,  I  have 
vi  animam  meam*  JL  lifted  up  my  soul  r  my 
Deus  meus  in  te  confido,  God,  in  thee  I  put  my  trust, 
non  erubescam.  let  me  not  be  ashamed. 

N  eque  irrideant  me  ini-  N  either  let  my  enemies  in- 
mici  mei  :*  etenim  uni-  suit  oyer  me:  for  all  that 
versi,  qui  sustinent  te,  hope  in  thee  shall  not  be 
non  confundentur.  confounded. 
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Confundantur  omnes  ini- 
qua  agentes  :  *  superva- 
cue. 

Vias  tuas  Domine  demon- 
stra  mihi :  *  et  semitas 
tuas  edoce  me. 

Dfrige  me  in  veritate  tua, 
et  doce  me  :  *  quia  tu  es 
Deus  Salvator  meus,  et  te 
sustinui  tota  die. 

Reminiscere  miseratio- 
num  tuarum  Domine  :  * 
et  misericordiarum  tua¬ 
rum,  quse  a  saeculo  sunt. 
Delicta  juventutis  meae : : 
et  ignorantias  meas  ne 
memineris. 

Secundum  misericordiam 
tuam  memento  mei  tu  :  * 
propter  bonitatem  tuam 
Domine. 

Dulcis  et  rectus  Domi- 
nus  :  *  propter  hoc  le¬ 
gem  dabit  delinquentibus 
in  via. 

Diriget  mansuetos  in  ju- 
dicio  :  *  docebit  mites  vi- 
as  suas. 

Universae  vise  Domini  mi- 
sericordia  et  veritas :  *  re- 
quirentibus  testamentum 
ejus,  et  testimonia  ejus. 
Propter  nomen  tuum  Do¬ 
mine  propitiaberis  pec- 
cato  meo  :  *  multum  est 
enim. 

Quis  est  homo  qui  timet 
Dominum  ?  *  legem  sta- 
tuit  ei  in  via,  quam  elegit. 

Anima  ejus  in  bonis  de- 
morabitur  :  *  et  semen 
ejus  haereditabit  terram. 
Firmamentum  est  Domi- 


Let  all  be  confounded  :  * 
who  vainly  do  unjust  things. 

Show  me  thy  ways,  O 
Lord  :  *  and  teach  me  thy 
paths. 

Direct  me  in  thy  truth,  and 
teach  me  :  *  because  thou 
art  God  my  Saviour,  and 
thee  I  have  expected  all 
the  day. 

Remember  thy  compas¬ 
sions,  O  Lord  :  *  and  thy 
mercies  that  are  from  the 
beginning  of  the  world. 
The  sins  of  my  youth :  *  and 
my  ignorances,  remember 
not. 

According  to  thy  mercy  do 
thou  remember  me  :  *  for 
thy  goodness1  sake,  O  Lord. 

The  Lord  is  sweet  and  right¬ 
eous  :  *  for  this  cause  he 
will  give  a  law  to  them  that 
sin  in  the  way. 

He  will  direct  the  mild  in 
judgment :  *  he  will  teach 
the  meek  his  ways. 

All  the  ways  of  the  Lord 
are  mercy  and  truth  :  *  to 
them  that  seek  his  testa¬ 
ment  and  his  testimonies. 
For  thy  name,  O  Lord,  thou 
wilt  be  propitious  to  my 
sin  :  *  for  it  is  great. 

Who  is  the  man  that  fears 
the  Lord  ?  *  he  appoints 
him  a  law  in  the  wav  he 
has  chosen. 

His  soul  shall  abide  in  good 
things :  *  and  his  seed  shall 
inherit  the  land. 

The  Lord  is  a  support  to 
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nus  timentibus  eum  :  *  et 
testamentum  ipsius,  ut 
manifestetur  illis. 

Oculi  mei  semper  ad  Do- 
minum  :  *  quoniam  ipse 
evellet  de  laqueo  pedes 
meos. 

Respice  in  me,  et  misere¬ 
re  mei :  *  quia  unicus  et 
pauper  sum  ego. 
Tribulationes  cordis  mei 
multiplicatae  sunt :  *  de 
necessitatibus  meis  erue 
me. 

Vide  humilitatem  meam, 
et  laborem  meum  :  *  et 
dimitte  universa  delicta 
mea. 

Respice  inimicos  meos, 
quoniam  multiplicati 
sunt :  *  et  odio  iniquo 
oderunt  me. 

Custodi  animam  meam, 
et  erue  me  :  *  non  erube- 
scam,  quoniam  speravi 
in  te. 

jnnocentes  et  recti  adhae- 
serunt  mihi :  *  quia  sus- 
tinui  te. 

Libera  Deus  Israel :  *  ex 
omnibus  tribulationibus 
suis. 

Ana.  Delicta  juventutis 
meae,  et  ignorantias  me- 
as  ne  memineris  Domine. 
Ana.  Credo  videre  *  bo¬ 
na  Domini  in  terra  viven- 
tium. 

Psalm  26. 

OMINUS  illumina- 
tio  mea,  et  salus 
mea  :  *  quern  timebo  ? 
Dominus  protector  vitae 
meae  :  *  a  quo  trepidabo? 


them  that  fear  him  :  *  and 
that  his  testament  may  be 
manifested  to  them. 

My  eyes  are  always  towards 
the  Lord :  *  because  he  will 
deliver  my  feet  out  of  the 
snare. 

Look  upon  me  :  and  have 
mercy  on  me  :  *  because  I 
am  alone  and  poor. 

The  tribulations  of  my  heart 
are  multiplied  :  *  deliver 
me  from  my  necessities. 

See  my  humiliation  and 
my  labour  :  *  and  remit 
all  my  sins. 

Look  upon  my  enemies, 
for  they  are  multiplied  :  * 
and  with  unjust  hatred 
they  hated  me. 

Keep  my  soul,  and  deliver 
me :  *  I  shall  not  be 
ashamed,  because  I  have 
hoped  in  thee. 

The  innocent  and  righteous 
have  adhered  to  me  :  *  be¬ 
cause  I  have  expected  thee. 
Deliver  Israel,  O  God,  *  out 
of  all  his  tribulations. 

Ant.  The  offences  of  my 
youth,  and  my  ignorances, 
remember  not,  O  Lord. 
Ant.  I  believe  I  shall  see  * 
the  good  things  of  the  Lord 
in  the  land  of  the  living. 

THE  Lord  is  my  light 
and  my  salvation  :  * 
whom  shall  I  fear  ? 

The  Lord  is  the  protector 
of  my  life  :  *  who  shall 
make  me  tremble  ? 
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Dum  appropiant  super  me  Whilst  the  wicked  approach 


nocentes :  *  ut  edant  car¬ 
ries  meas. 

Qui  tribulant  me  inimici 
mei  :*  ipsi  infirmati  sunt, 
et  ceciderunt. 

Si  consistant  adversum 
me  castra  :  *  non  time- 
bit  cor  meum. 

Si  exsurgat  adversum  me 
praelium  :  *  in  hoc  ego 
sperabo. 

Unam  petii,  a  Domino, 
hanc  requiram  :  *  ut  in- 
hibitem  in  domo  Domi¬ 
ni  omnibus  diebus  vitae 
meae. 

Ut  videam  voluptatem 
Domini:*  et  visitem tern- 
plum  ejus. 

Quoniam  abscondit  me 
in  tabernaculo  suo  :  *  in 
die  malorum  protexit  me 
in  abscondito  tabernaculi 
sui. 

I  n  petra  exaltavit  me  :  * 
et  nunc  exaltavit  caput 
meum  super  inimicos  me- 
os. 

Circuivi,  et  immolavi  in 
tabernaculo  ejus  hostiam 
vocif  erationis  :  *  cantabo 
et  psalmum  dicam  Do¬ 
mino. 

Exaudi  Domine  vocem 
meam,  qua  clamavi  ad 
te  :  *  miserere  mei,  et 
exaudi  me. 

Tibi  dixit  cor  meum,  ex- 
quisivit  te  facies  mea  :  * 
faciem  tuam  Domine  re¬ 
quiram. 

Ne  avertas  faciem  tuam 
a  me  :  *  ne  declines  in 
ira  a  servo  tuo. 


to  me :  *  to  devour  my 
flesh. 

My  enemies  that  afflict 
me :  *  themselves  are  weak¬ 
ened  and  are  tallen. 

If  camps  stand  against 
me  :  *  my  heart  shall  not 
fear. 

If  battle  rise  up  against 
me  :  *  in  this  will  I  hope. 

One  thing  have  I  asked  of 
the  Lord,  this  will  I  seek  :  * 
that  I  may  dwell  in  the 
house  of  the  Lord  all  the 
days  of  my  life. 

That  I  may  see  the  delight 
of  the  Lord  :  *  and  visit 
his  temple. 

Because  he  has  hid  me  in 
his  tabernacle  :  *  in  the 
day  of  evils  he  has  pro¬ 
tected  me  in  the  secret  of 
his  tabernacle. 

On  a  rock  he  has  exalted 
me  :  *  and  now  he  hath 
exalted  my  head  above  my 
enemies. 

I  have  gone  round,  and 
have  immolated  in  his  ta¬ 
bernacle  a  host  of  loud 
acclamation  :  *  I  will  sing 
and  say  a  psalm  to  the  Lord. 
Hear  my  voice,  O  Lord, 
wherewith  I  have  cried  to 
thee  :  *  have  mercy  on 
me,  and  hear  me. 

My  heart  has  spoken  to 
thee,  my  face  has  sought 
thee  out :  *  thy  face,  O 
Lord,  I  will  seek. 

H  ide  not  thy  face  from 
me  :  *  turn  not  away  in 
wrath  from  thy  servant. 
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Adjutor  meus  esto  :  *  ne  Be  thou  my  helper  :  *  for- 
derelinquasme,neque  de-  sake  me  not,  nor  despise 
spicias  me  Deus  salutaris  me,  0  God  my  Saviour, 
meus. 

Quoniam  pater  meus,  et  Because  my  father  and 
mater  mea  dereliquerunt  my  mother  have  forsaken 
me  :  *  Dominus  autem  me  :  *  but  the  Lord  has  re¬ 
assumpsit  me.  ceived  me. 

Legem  pone  mihi  Domi-  Set  me  a  law,  0  Lord,  in 
ne  in  via  tua  :  *  et  dirige  thy  way  ;  *  and  direct  me 
me  in  semitam  rectam  in  the  right  paths,  because 
propter  inimicos  meos.  of  my  enemies. 

Ne  tradideris  me  in  ani-  Deliver  me  not  to  the  will 
mas  tribulantium  me  :  *  of  them  that  afflict  me ;  * 
quoniam  insurrexerunt  because  unjust  witnesses 
in  me  testes  iniqui,  et  have  risen  up  against  me, 
mentita  est  iniquitas  sibi-  and  iniquity  has  lied  to 
itself. 

Credo  vid ere  bona  Domi-  I  believe  I  shall  see  the 
ni :  *  in  terra  viventium.  good  things  of  the  Lord  * 
in  the  land  of  the  living. 

Exspecta  Dominum,  viri-  Expect  the  Lord,  do  man- 
liter  age  :  *  et  conforte-  fully  :  *  and  let  thy  heart 
tur  cor  tuum,  et  sustine  take  courage,  and  expect 
Dominum.  thou  the  Lord. 

Ana.  Credo  videre  bona  Ant.  I  believe  I  shall  see 

Domini  in  terra  viven-  the  good  things  of  the  Lord 

tium.  in  the  land  of  the  living. 

V,  Collocet  eos  Dominus  V.  May  the  Lord  place  them 
cumprincipibus.  Cum  with  the  princes.  With 
principibus  populi  sui.  the  princes  of  his  people. 
Pater  noster,  said  throughout  silently. 

Lesson  IV.  Job  xiii. 

Y)  ESPONTDE  mihi :  A  NSWER  me  ;  how 
XV.Quantas  habeo  ini-  iimany  iniquities  and 
quitates  et  peccata,  see-  sins  I  have  :  my  crimes 
lera  mea  et  delicta  osten-  and  my  offences  show  me. 
de  mihi.  Cur  faciem  tu-  Why  dost  thou  hide  thy 
am  abscondis,  et  arbi-  face,  and  esteem  me  thy 
traris  me  inimicum  tu-  enemy  ?  Against  the  leaf 
um?  Contra  folium,  quod  that  is  carried  away  with 
vento  rapitur,  ostendis  the  wind,  thou  showest  thy 
potentiam  tuam,  et  stipu-  power,  and  pursuest  a  dry 
lam  siccam  persequeris  :  straw.  For  thou  writest 
scribis  enim  contra  me  bitter  things  against  me, 
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amaritudines,  et  consu-  and  hast  a  mind  to  con- 


mere  me  vis  peccatis  ado- 
lescentiae  mese.  Posui- 
sti  in  nervo  pedem  me- 
um,  et  observasti  omnes 
semitas  meas,  et  vestigia 
pedum  meorum  conside- 
rasti :  Qui  quasi  putre- 
do  consumendus  sum,  et 
quasi  vestimentum,  quod 
comeditur  a  tinea. 


sume  me  for  the  sins  of  my 
youth.  Thou  hast  put  my 
feet  in  the  stocks,  and  hast 
observed  all  my  paths,  and 
hast  considered  the  steps 
of  my  feet.  Who  as  rotten¬ 
ness  am  to  be  consumed, 
and  as  a  garment  that  is 
eaten  by  the  moth. 


Memento  mei,  Deus^ 
quia  ventus  estvita  mea, " 
nec  aspiciat  me  visus  ho- 
minis.  V.  De  profundis 
clamavi  ad  te,  Domine  : 
Domine,  exaudi  vocem 
meam.  Nec  aspiciat. 
Lesson  V.  Job  xiv. 

HOMO  natus  de  mu- 
liere,  brevi  vivens 
tempore,  repletur  multis 
miseriis.  Qui  quasi  flos 
egreditur  et  conteritur, 
et  fugit  velut  umbra,  et 
numquam  in  eodem  sta¬ 
tu  permanet.  Et  dignum 
ducis  super  hujuscemodi 
aperire  oculos  tuos,  et  ad- 
ducere  eum  tecum  in  ju¬ 
dicium  ?  Quis  potest  fa- 
cere  mundum  de  immun- 
do  conceptum  semine  ? 
nonne  tu  qui  solus  es  ? 
Breves  dies  hominis  sunt, 
numerus  mensium  ejus 
apud  te  est :  constituisti 
terminos  ejus,  qui  prae- 
teriri  non  poterunt.  Re¬ 
cede  paululum  ab  eo  ut 
quiescat,  donee  optata  ve- 
niat,  sicut  mercenarii  di¬ 
es  ejus. 

Rf.  Hei  mihi,  Domine, 
quia  peccavi  nimis  in  vi- 


13J*  Remember  me,  O  God, 
because  my  life  is  but 
wind  :  *  nor  may  the  sight 
of  man  behold  me.  v. 
From  the  depths  I  have 
cried  to  thee,  O  Lord :  Lord, 
hear  my  voice.  Nor  may. 

MAN  born  of  a  woman, 
living  a  short  time, 
is  filled  with  many  miseries. 
Who  as  a  flower  comes 
forth,  and  is  destroyed,  and 
flies  away  as  a  shadow,  and 
never  abides  in  the  same 
state.  And  dost  thou  count 
it  a  worthy  thing,  to  open 
thy  eyes  on  such  a  one,  and 
to  bring  him  with  thee  into 
judgment  ?  Who  can  make 
him  clean  that  is  conceived 
of  unclean  seed  ?  Is  it  not 
thou  who  only  art  ?  The 
days  of  man  are  short,  the 
number  of  his  months  is 
with  thee  ;  thou  hast  ap¬ 
pointed  his  limits,  which 
cannot  be  passed.  Depart 
a  little  from  him,  that  he 
may  rest,  till  his  wished- 
for  day  comes,  even  as  that 
of  the  hired  man. 

Woe  is  me,  O  Lord,  be¬ 
cause  I  have  sinned  exceed- 
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ta  mea  :  Quid  faciam  mi-  ingly  in  my  life :  O  wretch* 
ser  ?  ubi  fugiam  nisi  ad  what  shall  I  do,  whither 
te,  Deus  meus  ?  *  Mise-  shall  I  fly  but  to  thee,  my 
rere  mei,  dum  veneris  in  God  ?  *  Have  mercy  on 
novissimo  die.  V.Anima  me  when  thou  comest  at 
mea  turbata  est  valde  :  the  latter  day.  V.  My  soul 
sed  tu,  Domine,  succurre  is  greatly  troubled  ;  but 
ei.  Miserere.  thou,  O  Lord,  succour  it. 

Have  mercy  on  me. 

Lesson  VI.  Job  xiv. 

QUIS  mihi  hoc  tri-  T  X  ZHO  will  grant  me 
buat,  ut  in  inferno  VV  this,  that  in  hell 
protegas  me,  et  ab-  thou  protect  me,  and  hide 
scondas  me,  donee  per-  me  till  thy  fury  pass  away* 
transeat  furor  tuus,  et  and  appoint  me  a  time 
constituas  mihi  tempus,  wherein  thou  wilt  remem- 
in  quo  record  eris  mei  ?  ber  me  ?  Shall  a  man  that 
Putasne  mortuus  homo  is  dead,  thinkest  thou,  live 
rursumvivat?cunctis  die-  again?  All  the  days,  in 
bus,  quibus  nunc  milito,  which  I  am  now  in  war- 
exspecto  donee  veniat  im-  fare,  I  expect  till  my  change 
mutatio  mea.  Vocabis  comes.  Thou  shalt  call 


me,  et  ego  respondebo  ti-  me,  and  I  shall  answer 
bi :  operi  manuum  tua-  thee  :  to  the  work  of  thy 
rum  porriges  dexteram.  hands  thou  shalt  stretch 
Tu  quidem  gressus  meos  out  thy  right  hand.  Thou 
dinumerasti,  sed  parce  indeed  hast  numbered  my 
peccatis  meis.  steps,  but  spare  my  sins. 

T9.  Ne  record  eris  peccata  F9*  Remember  not  my  sins, 
mea,  Domine,  *  dum  ve-  O  Lord,:,:  when  thou  shalt 
neris  judicare  saeculuni  come  to  judge  the  world  by 
perignem.  V.Dirige,Do-  fire.  V.  Direct,  O  Lord  my 
mine  Deus  meus,  in  con-  God,  my  way  in  thy  sight, 
spectu  tuo  viam  meam.  When  thou  shalt  come  to 
Dum.  V.  Requiem  seter-  judge  the  world  by  fire, 
nam  dona  eis,  Domine.  V.  Eternal  rest  give  to  them, 
Et  lux  perpetualuceateis.  O  Lord,  and  let  perpetual 
Dum  veneris.  light  shine  on  them.  When. 

Lauds,  which  begin  from  the  Antiohon  Exsultabunt, 
page  996,  are  said  here  when  the  Office  is  of  one 
Nocturn  only. 


THIRD  NOCTURN 


Ana.  Complaceat  *  tibi  Ant.  May  it  please  *  thee, 
Domine,  ut  eripias  me :  O  Lord,  to  deliver  me : 
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Domine  ad  adjuvandum  Lord,  have  regard  to  help 


me  respice. 

Psalm  39. 

XSPECTANS  exspec- 
tavi  Dominum  :  *  et 
intendit  mihi. 

Et  exaudivit  preces  me- 
as  :  *  et  eduxit  me  de 
lacu  miserise,  et  de  luto 
faecis. 

Et  statuit  super  pet  ram 
pedes  meos  :  *  et  direxit 
gressus  meos. 

Et  immisit  in  os  meum 
c4nticum  novum  :  *  car¬ 
men  Deo  nostro. 
Videbunt  multi,  et  time- 
bunt  :  *  et  sperabunt  in 
Domino. 

Beatus  vir,  cujus  est  no¬ 
men  Domini  spes  ejus  :  * 
et  non  respexit  in  vanita- 
tes  et  insanias  falsas. 

Multa  fecisti  tu  Domine 
Deus  meus  mirabi  lia  tua  :* 
et  cogitationibus  tuis  non 
est  qui  similis  sit  tibi. 
Annuntiavi,  et  locutus 
sum  :  *  multiplicati  sunt 
super  numerum. 
Sacrificium  et  oblationem 
noluisti :  *  aures  autem 
perfecisti  mihi. 
Holocaustum  et  pro  pec- 
cato  nonpostulasti:*  tunc 
dixi :  Ecce  venio. 

In  capite  libri  scriptum 
est  de  me  ut  facerem  vo- 
luntatem  tuam  :  *  Deus 
meus  volui,  et  legem  tu¬ 
am  in  medio  cordis  mei. 
Annuntiavi  justitiam  tu¬ 
am  in  ecclesia  magna  :  * 
ecce  labia  mea  non  prohi- 


me. 

Expecting,  i  expected 

the  Lord  :*  and  he  has 
heard  me. 

He  heard  my  prayers ,*  and 
brought  me  out  of  the  pit 
of  misery,  and  from  the 
mire  of  dregs. 

And  he  has  set  my  feet 
upon  a  rock  :  *  and  has 
directed  my  steps. 

And  he  has  put  a  new  song 
into  my  mouth  :  *  a  song 
to  our  God. 

Many  shall  see,  and  shall 
fear  :*  and  they  shall  hope 
in  the  Lord. 

Blessed  is  the  man  whose 
hope  is  the  name  of  the 
Lord  :  *  and  has  not  re¬ 
garded  vanities,  and  false 
madness. 

Thou  hast  done  many  won¬ 
derful  things,  O  Lord  my 
God:*  and  in  thy  thoughts 
there  is  none  like  to  thee. 

I  have  declared  and  have 
spoken:*  they  are  multi¬ 
plied  above  number. 
Sacrifice  and  oblation  thou 
wouldst  not :  *  but  ears 
thou  hast  perfected  to  me. 
Holocaust,  and  for  sin  thou 
didst  not  require  :  *  then 
said  I :  Behold  I  come. 

In  the  head  of  the  book  it  is 
written  of  me,  that  I  shall 
do  thy  will:*  my  God,  I  am 
willing,  and  have  thy  law 
in  the  midst  of  my  heart. 

I  have  declared  thy  justice 
in  the  great  church  :  *  be¬ 
hold  I  will  not  stay  my 
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bebo  :  Dornine  tu  scisti. 

Justitiam  tuam  non  ab- 
scondi  in  corde  meo  :  * 
veritatem  tuam,  et  salu- 
tare  tuum  dixi. 

Non  abscondi  misericor- 
diam  tuam,  et  veritatem 
tuam:*  a  concilio  multo. 
Tu  autem  Dornine  ne  lon- 
ge  facias  miserationes  tu- 
as  a  me  :  *  misericordia 
tua  et  veritas  tua  semper 
susceperunt  me. 

Quoniam  circumdederunt 
me  mala,  quorum  non  est 
numerus  :*  comprehende- 
runt  me  iniquitates  meae, 
et  non  potui  ut  viderem. 
Multiplicatae  sunt  super 
capillos  capitis  mei  :  *  et 
cor  meum  dereliquit  me. 
Complaceat  tibi  Dornine 
ut  eruas  me:*  Dornine  ad 
adjuvandum  me  respice. 
Confundantur  et  revere - 
antur  simul,  qui  quaerunt 
animam  meam  :*  utaufe- 
rant  earn. 

Convertantur  retrorsum, 
et  revereantur  :  *  qui  vo- 
lunt  mihi  mala. 

Ferant  confestim  confu- 
sionem  suam  :  *  qui  di- 
cunt  mihi  :  Euge,  euge. 
Exsultent  et  laetentur  su¬ 
per  te  omnes  quaerentes 
te  :  *  et  dicant  semper  : 
Magnificetur  Dominus : 
qui  diligunt  salutare  tu¬ 
um. 

E  go  autem  mendicus 

sum,  et  pauper  :  *  Domi¬ 
nus  sollicitus  est  mei. 
Adjutor  meus,  et  protec- 


lips  ;  Lord,  thou  hast 
known  it. 

Thy  justice  I  have  not  hid 
in  my  heart :  *  thy  truth 
and  thy  salvation  I  have 
spoken. 

I  have  not  hidden  thy 
mercy  and  truth  :  *  from 
the  great  council. 

But  thou,  O  Lord,  remove 
not  thy  compassion  far 
from  me  :  *  thy  mercy  and 
thy  truth  have  always  re¬ 
ceived  me. 

Because  evils  without  num¬ 
ber  have  encompassed  me:* 
my  iniquities  have  over¬ 
taken  me,  and  I  was  not 
able  to  see. 

They  are  multiplied  above 
the  hairs  of  my  head  :*  and 
my  heart  has  forsaken  me. 
May  it  please  thee,  0  Lord, 
to  deliver  me:*  Lord,  have 
regard  to  help  me. 

Let  them  be  confounded 
and  ashamed  together,  who 
seek  my  soul :  *  to  take  it 
away. 

Let  them  be  turned  back* 
ward,  and  be  ashamed  :  * 
who  desire  evils  to  me. 

Let  them  forthwith  receive 
their  confusion  ;*  who  say 
to  me  :  Well,  well. 

Let  all  that  seek  thee  re¬ 
joice  and  be  glad  in  thee  :  * 
and  let  them  that  love  thy 
salvation  say  always :  The 
Lord  be  magnified. 

B  ut  I  am  needy  and  poor  :* 
the  Lord  is  careful  of  me. 

Thou  art  my  helper  and 


990  OFFICE  FOR  THE  DEAD 

tor  meus  tu  es  :  *  Deus  my  protector  :  *  my  God, 

meus  ne  tardaveris.  do  not  delay. 


Ana.  Complaceat  tibi  Do- 
mine,  ut  eripias  me  :  Do- 
mine  ad  adjuvandum  me 
respice. 

Ana.  Sana  Domine  *  ani- 
mam  meam,  quia  peccavi 
tibi. 

Psalm  40. 

EATUS  qui  intelligit 
super  egenum  et  pau- 
perem  :  *  in  die  mala  li- 
berabit  eum  Dominus. 

Dominus  conservet  eum, 
<et  vivificet  eum  ;  et  bea- 
tum  faciat  eum  in  terra:* 
et  non  tradat  eum  in  ani- 
mam  inimicorum  ejus. 
Dominus  opem  ferat  il- 
li  super  lectum  doloris 
ejus  :  *  universum  stra¬ 
tum  ejus  versasti  in  in- 
hrmitate  ejus. 

Ego  dixi  :  Domine  mise¬ 
rere  mei  :  *  sana  ani- 
mam  meam,  quia  peccavi 
tibi. 

Inimici  mei  dixerunt  ma¬ 
la  mihi :  *  Quando  mo- 
rietur,  et  peribit  nomen 
ejus  ? 

Et  si  ingrediebatur  ut  vi- 
deret,  vana  loquebatur  :  * 
cor  ejus  congregavit  ini- 
quitatem  sibi. 

E  grediebatur  foras  :  *  et 
loquebatur  in  idipsum. 

A  dversum  me  susurra- 
bant  omnes  inimici  mei:* 
adversum  me  cogitabant 
mala  mihi. 

V  erbum  iniquum  consti- 
tuerunt  adversum  me  :  * 


Ant.  May  it  please  thee,  O 
Lord,  to  deliver  me  :  Lord, 
have  regard  to  help  me. 

Ant.  Heal  my  soul,*  0 
Lord,  because  I  have  sinned 
against  thee. 

BLESSED  is  the  man 
that  thinks  on  the 
needy  and  poor  :  *  in  the 
evil  day  the  Lord  will  de¬ 
liver  him. 

May  the  Lord  preserve  him 
and  give  him  life,  and 
make  him  blessed  in  the 
land :  *  and  deliver  him  not 
to  the  will  of  his  enemies. 
May  the  Lord  help  him  on 
his  bed  of  sorrow  :  *  thou 
hast  turned  all  his  couch 
in  his  sickness. 

I  said  :  Lord,  have  mercy 
on  me  :  *  heal  my  soul, 
because  I  have  sinned 
against  thee. 

My  enemies  have  said  evil 
things  to  me :  *  When 
shall  he  die,  and  his  name 
perish  ? 

And  if  he  came  in  to  see, 
he  spoke  vain  things:*  his 
heart  assembled  iniquity 
to  itself. 

H  e  went  forth  :*  and  spoke 
to  the  same  purpose. 

All  my  enemies  whispered 
against  me  :*  they  thought 
evils  against  me. 

They  have  made  an  unjust 
decree  against  me  :*  he 
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numquid  qui  dormit,  non  that  sleeps,  shall  he  not 


adjiciet  ut  resurgat  ? 
Etenim  homo  pads  meae, 
in  quo  speravi :  *  qui  ede- 
Tbat  panes  meos,  magnifi- 
cavit  super  me  supplan- 
tationem. 

Tu  autem  Domine  mise¬ 
rere  mei,  et  resuscita  me :  * 
et  retribuam  eis. 

In  hoc  cognovi,  quoniam 
voluisti  me  :  *  quoniam 
non  gaudebit  inimicus 
meus  super  me. 

Me  autem  propter  inno- 
centiam  suscepisti :  *  et 
confirmasti  me  in  con- 
spectu  tuo  in  aeternum. 
Benedictus  Dominus  De- 
us  Israel  a  saeculo,  et  us¬ 
que  in  saeculum  :  *  fiat, 
fiat. 

Ana.  Sana  Domine  ani- 
mam  meam,  quia  peccavi 
tibi. 

Aria.  Sitivit  *  anima  mea 
adDeumvivum:  quando 
veniam,  et  apparebo  ante 
faciem  Domini  ? 

Psalm  41. 

UEM ADM ODUM 
desiderat  cervus  ad 
fontes  aquarum  :  ♦ 
ita  desiderat  anima  mea 
ad  te  Deus. 

Sitivit  anima  mea  ad  De- 
umfortemvivum:*  quan¬ 
do  veniam,  et  apparebo 
ante  faciem  Dei  ? 

F  uerunt  mihi  lacrymae 
meae  panes  die  ac  nocte  :* 
dum  dicitur  mihi  quoti- 
die  :  Ubi  est  Deus  tuus  ? 


rise  again  ? 

For  the  man  of  my  peace, 
in  whom  I  hoped  ;  *  who 
did  eat  my  bread,  has 
gloried  in  supplanting  me. 

But  thou,  O  Lord,  have 
mercy  on  me,  and  raise  me 
up  again  :  *  and  I  will  re¬ 
pay  them. 

In  this  I  have  known  that 
thou  hast  consented  to  me :  * 
because  my  enemy  shall 
not  rejoice  over  me. 

But  thou  hast  received  me, 
because  of  my  innocence :  * 
and  thou  hast  confirmed 
me  in  thy  sight  for  ever. 
Blessed  be  the  Lord  God  of 
Israel,  from  eternity  to  eter¬ 
nity  :  *  so  be  it,  so  be  it. 

Ant.  Heal  my  soul,  O  Lord, 
because  I  have  sinned 
against  thee. 

Ant.  My  soul  has  thirst¬ 
ed  *  after  the  living  God  : 
when  shall  I  come  and 
appear  before  the  face  of 
the  Lord  ? 

EVEN  as  the  hart  thirsts 
after  the  fountains  of 
waters  :  *  so  does  my  soul 
thirst  after  thee,  O  God- 

My  soul  has  thirsted  after 
the  mighty  living  God  :  * 
when  shall  I  come,  and  ap¬ 
pear  before  the  face  of  God  ? 
My  tears  have,  been  my 
bread  day  and  night :  * 
whilst  it  is  said  to  me  daily: 
Where  is  thy  God  ? 
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Haec  recordatus  sum,  et 
effudi  in  me  animam  me¬ 
an  :  *  quoniam  transibo 
in  locum  tabernaculi  ad- 
mirabilis,  usaue  ad  do- 
mum  Dei. 

In  voce  exsuitationis,  et 
confessionis:*  sonus  epu- 
lantis. 

Quare  tristis  es  anima 
mea  ?  *  et  quare  contur- 
bas  me  ? 

Spera  in  Deo,  quoniam 
adhuc  confitebor  illi :  * 
salutare  vultus  mei,  et 
Deus  meus. 

Ad  meipsum  anima  mea 
conturbata  est :  *  prop- 
terea  memor  ero  tui  de 
terra  Jordanis,  et  Hermo- 
niim  a  monte  modico. 

Abyssus  abyssum  invo- 
cat :  *  in  voce  cataracta- 
rum  tuarum. 

Omnia  excelsa  tua,  et 
fluctus  tui :  *  super  me 
transierunt. 

In  die  mandavit  Dominus 
misericordiam  suam:*  et 
nocte  canticum  ejus. 
Apud  me  oratio  Deo  vitae 
meae:*  dicam  Deo:  Su¬ 
sceptor  meus  es. 

Quare  oblitus  es  mei  ?  * 
et  quare  contristatus  in- 
cedo,  dum  affligit  me  ini- 
micus  ? 

Dum  confringuntur  ossa 
mea  :  *  exprobraverunt 
mihi  qui  tribulant  me  ini- 
mici  mei. 

Dum  dicunt  mihi  per  sin- 
gulos  dies  :  Ubi  est  Deus 


These  things  I  remembered, 
and  have  poured  out  my 
soul  within  me:1  because 
I  shall  pass  to  the  place 
of  a  wonderful  tabernacle, 
even  to  the  house  of  God. 
In  the  voice  of  joyfulness 
and-conf  ession :  *  the  sound 
of  one  who  feasts. 

Why  art  thou  sorrowful, 
my  soul  :  *  and  why  dost 
thou  trouble  me  ? 

Hope  in  God,  for  I  will  still 
praise  him  :  *  the  salva¬ 
tion  of  my  countenance, 
and  my  God. 

My  soul  is  troubled  within 
myself  :  *  therefore  I  will 
be  mindful  of  thee,  from 
the  land  of  Jordan  and 
Hermoniim,  from  the  little 
mountain. 

Abyss  calls  upon  abyss,* 
in  the  noise  of  thy  water¬ 
falls. 

All  thy  high  things  and  thy 
waves  *  have  passed  over 
me. 

In  the  day  the  Lord  hath 
commanded  his  mercy  ;  * 
and  in  the  night  his  song. 
With  me  is  prayer  to  the 
God  of  my  life  :  *  I  will  say 
to  God :  Thou  art  my  de¬ 
fender. 

Why  hast  thou  forgotten 
me,*  and  why  go  I  sorrow¬ 
ful  :  whilst  my  enemy 
afflicts  me  ? 

Whilst  my  bones  are  bro¬ 
ken  ,*  my  enemies  that 
afflict  me  have  upbraided 
me. 

Whilst  they  said  to  me 
every  day  :  Where  is  thy 


OFFICE  FOR  THE  DEAD  993 

tuus  ?  *  quare  tristis  es  God  ?  *  Why  art  thou 
anima  mea?  et  quare  con-  sorrowful,  O  my  soul,  and 
turbas  me  ?  why  dost  thou  trouble  me  ? 

Spera  in  Deo,  quoniam  Hope  in  God,  for  I  will  still 
adhuc  confitebor  illi :  *  praise  him  :  *  the  salva- 
salutare  vultus  mei,  et  tion  of  my  countenance, 
Deus  meus.  and  my  God. 

Ana.  Sitivit  anima  mea  Ant,  My  soul  has  thirsted 
ad  Deum  vivum  :  quan-  after  the  living  God  :  when 
do  veniam,  et  apparebo  shall  I  come  and  appear  be- 
ante  faciem  Domini  ?  fore  the  face  of  the  Lord  ? 
V.  Ne  tradas  bestiis  ani-  V.  Deliver  not  to  beasts  the 
mas  confitentes  tibi.  R7*  souls  that  praise  thee. 

Et  animas  pauperum  tuo-  And  the  souls  of  thy  poor 
rum  ne  obliviscaris  in  forget  not  to  the  end. 
finem. 

Pater  noster,  said  throughout  silently* 

Lesson  VII.  Job  xvii. 

SPIRITUS  meus  at-  TV  yTYspirit shall  behum- 
tenuabitur,  dies  mei  xVA  bled  ;  my  days  shall 
breviabuntur,  et  solum  be  shortened,  and  the  grave 
mihi  superest  sepulcrum.  only  remains  for  me.  I 
Non  peccavi,  et  in  amari-  have  not  sinned,  and  my 
tudinibus  moratur  oculus  eye  abides  in  bitterness, 
meus.  Libera  me,  Domi-  Deliver  me,  O  Lord,  and  set 
ne,  et  pone  me  juxta  te,  me  beside  thee,  and  let  any 
et  cu  jus  vis  manus  pugnet  man’s  hand  fight  against 
contra  me.  Dies  mei  me.  My  days  are  passed, 
transierunt,  cogitationes  my  thoughts  are  dissipa- 
meae  dissipatae  sunt,  tor-  ted,  tormenting  my  heart, 
quentes  cor  meum.  Noc-  Night  they  have  turned  into 
tern  verterunt  in  diem,  et  day,  and  again  after  dark- 
rursum  post  tenebras  spe-  ness,  I  hope  for  light.  If 
ro  lucem.  Si  sustinuero,  I  shall  expect,  hell  is  my 
infernus  domus  mea  est,  house,  and  in  darkness  I 
et  in  tenebris  stravi  lectu-  have  made  my  bed.  I  have 
lum  meum.  Putredini  said  to  rottenness :  Thou 
dixi:  Pater  meus  es;  ma-  art  my  father  ;  my  mother 
ter  mea,  et  soror  mea,  and  sister,  to  the  worms, 
vermibus.  Ubi  est  ergo  Where  then  is  now  my  ex- 
nunc  praestolatio  mea,  et  pectation,  and  my  patience 
patientiam  meam  quis  who  considers  ? 
considerat  ? 

I V*  Peccantem  me  quoti-  Fp.  The  fear  of  death  trou- 
die,  et  non  me  poeniten-  bles  me  :  sinning  daily  and 

38 
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tern,  timor  mortis  con-  not  repenting :  *  because 
turbat  me  :  *  quia  in  in-  in  hell  there  is  no  redemp- 
ferno  nulla  est  redemp-  tion,  have  mercy  on  me, 
tio  :  miserere  mei.  Deus,  O  God,  and  save  me.  V. 


et  salva  me.  V.  Deus,  in 
nomine  tuo  salvum  me 
fac,  et  in  virtute  tua  li¬ 
bera  me.  Quia  in. 

Lesson  VIII.  Job  xix. 
ELLI  meae,  consump- 
tis  carnibus,  adhaesit 
os  meum,  et  derelicta 
sunt  tantummodo  labia 
circa  dentes  meos.  Mise- 
remini  mei,  miser emini 
mei,  saltern  vos  amici 
mei,  quia  manus  Domini 
tetigit  me.  Quare  perse- 
quimini  me  sicut  Deus, 
et  carnibus  meis  satura- 
mini  ?  Quis  mihi  tribuat 
ut  scribantur  sermones 
mei  ?  Quis  mihi  det,  ut 
exarentur  in  libro  stylo 
ferreo,  et  plumbi  lamina, 
vel  celte  sculpantur  in  si- 
lice  ?  Scio  enim  quod 
Redemptor  meus  vivit,  et 
in  novissimo  die  de  terra 
surrecturus  sum.  Et  rur- 
sum  circumdabor  pelle 
mea,  et  in  carne  mea  vide- 
bo  Deum  meum.  Quern 
visurus  sum  ego  ipse,  et 
oculi  mei  conspecturi 
sunt,  et  non  alius  :  re- 
posita  est  haec  spes  mea 
in  sinu  meo. 


O  God,  in  thy  name  save 
me,  and  in  thy  strength 
deliver  me.  Because  in 
hell. 

MY  flesh  being  con¬ 
sumed,  my  bone  has 
cleaved  to  my  skin,  and 
there  are  left  only  lips  about 
my  teeth.  Have  mercy  on 
me,  have  mercy  on  me,  at 
least  you  my  friends,  be¬ 
cause  the  hand  of  the  Lord 
has  touched  me.  Why  do 
you  persecute  me  as  God, 
and  are  glutted  with  my 
flesh  ?  Who  will  grant  me 
that  my  words  may  be 
written  ?  Who  will  grant 
me  that  they  may  be  drawn 
in  a  book,  with  an  iron  pen, 
and  on  a  plate  of  lead,  or 
else  be  graven  with  steel 
on  a  flint  stone  ?  For  I 
know  that  my  Redeemer 
lives,  and  that  in  the  last 
day  I  shall  rise  out  of  the 
earth  :  and  I  shall  be  en¬ 
compassed  again  with  my 
skin,  and  in  my  flesh  I  shall 
see  God  my  Saviour,  whom 
I  myself  shall  see,  and  my 
eyes  shall  behold,  and  not 
another  :  this  my  hope  is 


fg.  Domine,  secundum 
actum  meum  noli  me  ju- 
dicare  :  nihil  dignum  in 
conspectu  tuo  egi  ;  ideo 
deprecor  majestatem  tu- 
amf  ut  tu,  Deus,  deleas 


laid  up  in  my  bosom. 
ig*  Judge  me  not,  O  Lord, 
according  to  my  deeds,  for 
I  have  done  nothing  worthy 
in  thy  sight  :  therefore  I 
beseech  thy  majesty,5*1  that 
thou,  0  God,  mayest  blot 
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iniquitatem  meam.  9.  out  my  iniquity,  9,  Wash 
Amplius  lava  me,  Domi-  me,  0  Lord,  yet  more  from 
ne,  ab  injustitia  mea,  et  my  injustice,  and  cleanse 
a  delicto  meo  munda  me.  me  from  my  sin.  That. 

Ut  tu. 


Lesson  IX.  Job  x. 

QUARE  de  vulva  TT  THY  didst  thou  bring 
eduxisti  me,  qui  uti-  V  V  me  forth  out  of  the 
nam  consumptus  es-  womb  ?  Oh,  would  to  God 
sem  ne  oculus  me  vide-  I  had  been  consumed,  that 
ret.  Fuissem  quasi  non  eye  might  not  see  me.  I 
essem,  de  utero  transla-  had  been  as  if  I  were  not, 
tus  ad  tumulum.  Num-  translated  from  the  womb 
quid  non  paucitas  dierum  to  the  grave.  Shall  not  the 
meorum  finietur  brevi  ?  fewness  of  my  days  be 
dimitte  ergo  me,  ut  plan-  shortly  ended  ?  Suffer  me 
gam  paululum  dolorem  then,  that  I  may  a  little 
meum  :  antequam  va-  lament  my  sorrow  ;  before 
dam  et  non  revertar,  ad  I  go,  and  return  not,  unto 
terram  tenebrosam,  et  the  dark  land,  that  is 
opertam  mortis  caligine,  covered  with  the  mist  of 
terram  miseriae  et  tene-  death,  a  land  of  misery  and 
ferarum,  ubi  umbra  mor-  darkness,  where  the  shad- 
tis,  et  nullus  ordo,  sed  ow  of  death,  and  no  order, 
sempiternus  horror  inha-  but  everlasting  horror,  in- 
bitat.  habits. 

Libera  me,  Domine,  ty.  Deliver  me,  O  Lord, 
de  viis  inferni,  qui  por-  from  the  ways  of  hell,  thou 
tas  aereas  confregisti :  et  who  hast  broken  the  brazen 
visitastiinfernum,  etdedi-  gates,  and  hast  visited  hell, 
sti  eis  lumen,  ut  viderent  and  hast  given  light  to 
te:*  qui  erant  in  pcenis  them  that  they  might  be- 
tenebrarum.  9.  Claman-  hold  thee  ;*  who  were  in 
tes  et  dicentes :  Adveni-  the  pains  of  darkness, 
sti,  Redemptor  noster.  Crying  and  saying :  Thou 
Qui  erant.  *9,  Requiem  art  come,  O  our  Redeemer, 
seternam.  Qui  erant.  Who  were.  9,  Eternal 


rest.  Who  were. 

The  following  Responsory  to  the  Ninth  Lesson  is 
said  instead  of  the  preceding  when  the  Office  is  of 
three  Nocturns  : 

1^.  Libera  me,  Domine,  1^,  Deliver  me,  O  Lord, 
de  morte  aeterna  in  die  from  eternal  death,  in  that 
ilia  tremenda  :*  quando  dreadful  day  :*  when  the 
coeli  movendi  sunt  et  ter-  heavens  and  earth  are  to 
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ra :  *  dum  veneris  judi-  be  moved  :  *  when  thou 
care  saeculum  per  ignem.  shalt  come  to  judge  the 
V.  Tremens  f actus  sum  world  by  fire,  V,  I  tremble 
ego,  et  timeo,  dum  dis-  and  do  fear,  when  the  ex- 
cussio  venerit,  atque  ven-  amination  is  to  be,  and  thy 
tura  ira.  Quando.  1 1f,  wrath  to  come.  When  the 
Dies  ilia,  dies  irae,  cala-  heavens.  V.  That  day  is  the 
mitatis  et  miseriae,  dies  day  of  anger,  of  calamity, 
magna  et  amara  valde.  and  of  misery,  a  great  day, 
Dum.  V.  Requiem  aeter-  and  very  bitter.  When  thou, 
nam.  R/.  Libera  usque  V. Eternal  rest.  ^.Deliver 
ad  primum  V.  me,  etc.,  to  the  first  V. 

If  Matins,  whether  of  one  or  of  three  Nocturns,  when 
said  privately,  are  separated  from  Lauds,  the  follow¬ 
ing  is  added  after  the  last  Responsory  : 

V.  Dominus  vobiscum.  V.  The  Lord  be  with  thee. 

Bjf.  Et  cum  spiritu  tuo.  1^7.  And  with  thy  spirit. 

And  then  the  Prayer  or  Prayers  as  given  at  Vespers, 
page  968,  followed  by  : 

V.  Requiem  aeternam  do-  V,  Eternal  rest  give  to 
na  eis  Domine.  1^7.  Et  them,  0  Lord.  R7.  And 
lux  perpetua  luceat  eis.  let  perpetual  light  shine  on 
V.  Requiescant  in  pace.  them.  V.  May  they  rest 
R7.  Amen.  in  peace.  1^7.  Amen. 

And  the  Our  Father  and  Hail  Mary  are  said  before 
Lauds. 

But  in  either  the  public  or  private  recitation  of  the 
Office,  if  Lauds  are  altogether  omitted,  the  Prayers 
as  given  after  Vespers,  page  966,  are  said  after  the 
last  Responsory. 

AT  LAUDS 


Ana.  Exsultabunt  *  Do¬ 
mino  ossa  humiliata. 
Psalm  50. 

ISERERE  mei 
Deus:*  secundum 
magnam  misericordiam 
tuam. 

Et  secundum  multitudi- 
nem  miserationum  tua- 
rum  :  *  dele  iniquitatem 
meam. 

Amplius  lava  me  ab  ini- 
quitate  mea  :  *  et  a  pec- 
c4to  meo  munda  me. 


Ant.  The  humbled*  bones 
shall  rejoice  in  the  Lord. 

HAVE  mercy  on  me, 
O  God  ;  *  according 
to  thy  great  mercy. 

And  according  to  the  mul¬ 
titude  of  thy  tender  mer¬ 
cies*  blot  out  my  iniqui¬ 
ties. 

Wash  me  yet  more  from 
my  iniquity,*  and  cleanse 
me  from  my  sin. 
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Quoniam  iniquitatem  me- 
am  ego  cogn6sco  :  *  et 
peccatum  meum  contra 
me  est  semper. 

Tibi  soli  peccavi  et  ma¬ 
lum  coram  te  feci  :  *  ut 
justificeris  in  sermonibus 
tuis,  et  vincas  cum  judi- 
c4ris. 

Ecce  enim  in  iniquitati- 
bus  conceptus  sum  :  *  et 
in  peccatis  concepit  me 
mater  mea. 

Ecce  enim  veritatem  di- 
lexisti  :  *  incerta  et  oc¬ 
culta  sapientise  tuae  ma- 
nifestasti  mihi. 

Asperges  me  hyssopo,  et 
mundabor  :  *  lavabis  me, 
et  super  nivem  dealba- 
bor. 

Auditui  meo  dabis  gau- 
dium  et  laetitiam :  *  et  ex- 
sultabunt  ossa  humiliata. 

Averte  faciem  tuam  a 
peccatis  meis  :  *  et  om- 
nes  iniquitates  meas  dele. 
Cor  mundum  crea  in  me 
Deus  :  *  et  spiritum  rec¬ 
tum  innova  in  visceribus 
meis. 

Ne  projicias  me  a  facie 
tua  :  *  et  spiritum  sanc¬ 
tum  tuum  ne  auferas  a 
me. 

■Redde  mihi  laetitiam  sa- 
lutaris  tui  :  *  et  spiritu 
principali  confirma  me. 
Docebo  iniquos  vias  tu- 
as  :  *  et  impii  ad  te  con- 
vertentur. 


Because  I  know  my  ini¬ 
quity  :  *  and  my  sin  is 
always  against  me. 

To  thee  only  have  I  sinned, 
and  have  done  evil  before 
thee,*  that  thou  mayest 
be  justified  in  thy  words, 
and  overcome  when  thou 
art  judged. 

For  behold  I  was  conceived 
in  iniquities  :  *  and  in  sins 
my  mother  conceived  me. 

For  behold  thou  hast  loved 
truth  :  *  the  uncertain  and 
hidden  things  of  thy  wis¬ 
dom  thou  hast  manifested 
to  me. 

Thou  wilt  sprinkle  me  with 
hyssop,  and  I  shall  be 
cleansed  :  *  thou  shalt 
wash  me,  and  I  shall  be 
made  whiter  than  snow. 

To  my  hearing  thou  wilt 
give  joy  and  gladness  :  * 
and  the  humbled  bones 
shall  rejoice. 

Turn  away  thy  face  from 
my  sins  :  *  and  blot  out 
all  my  iniquities. 

Create  a  clean  heart  in  me, 
O  God :  *  and  renew  a 
right  spirit  within  my 
bowels. 

Cast  me  not  away  from  thy 
face  :  *  and  take  not  away 
thy  holy  spirit  from  me. 

Restore  to  me  the  joy  of  thy 
salvation  :  *  and  confirm 
me  with  a  perfect  spirit. 

I  will  teach  thy  ways  to  the 
unjust :  *  and  the  impious 
shall  be  converted  to  thee. 
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Libera  me  de  sanguinibus 
Deus,  Deus  salutis  meae:* 
et  exsult&bit  lingua  mea 
justitiam  tuam. 

Domine  labia  mea  ape¬ 
ries  :  *  et  os  meum  an- 
nuntiabit  laudem  tuam. 
Quoniam  si  voluisses  sa- 
crificium,  dedissem  uti- 
que  :  *  holocaustis  non 
delectaberis. 

Sacrificium  Deo  spiritus 
contribulatus:*  cor  con- 
tritum  et  humiliatum, 
Deus  non  despicies. 
Benigne  fac,  Domine,  in 
bona  voluntate  tua  Sion:* 
ut  aedificentur  muri  Jeru¬ 
salem. 

Tunc  acceptabis  sacrifi¬ 
cium  justitiae,  oblationes, 
etholocausta:*  tunc  im- 
ponent  super  altare  tuum 
vitulos. 

Afia.  Exsultabunt  Domi¬ 
no  ossa  humiliata. 

Ana.  Exaudi  Domine  * 
orationem  meam :  ad  te 
omnis  caro  veniet. 

Psalm  64. 

E  decet  hymnus  De¬ 
us  in  Sion  :  *  et  tibi 
reddetur  votum  in  Jeru¬ 
salem. 

Exaudi  orationem  me¬ 
am  :  *  ad  te  omnis  caro 
veniet. 

Verba  iniquorum  praeva- 
luerunt  super  nos  :  *  et 
impietatibus  nostris  tu 
propitiaberis. 

Beatus,  quern  elegisti,  et 
assumpsisti  :  *  inhabita- 
bit  in  atriis  tuis. 


Deliver  me  from  blood,  O 
God,  the  God  of  my  salva¬ 
tion  :  *  and  my  tongue 
shall  extol  thy  justice. 
Lord,  thou  wilt  open  my 
lips  :  *  and  my  mouth  shall 
declare  thy  praise. 

Because  if  thou  wouldst 
have  had  sacrifice,  I  had 
verily  given  it :  *  with 
holocausts  thou  wilt  not 
be  delighted. 

An  afflicted  spirit  is  a  sacri¬ 
fice  to  God  :  *  a  contrite 
and  humble  heart,  O  God, 
thou  wilt  not  despise. 

Deal  favourably,  O  Lord, 
in  thy  good  will  with  Sion:* 
that  the  walls  of  Jerusalem 
may  be  built  up. 

Then  wilt  thou  accept  a 
sacrifice  of  justice,  obla¬ 
tions,  and  holocausts  ;  * 
then  shall  they  lay  calves 
on  thy  altar. 

Ant.  The  humbled  bones 
shall  rejoice  in  the  Lord. 
Ant.  Hear  my  prayer,  O 
Lord :  *  all  flesh  shall  come 
to  thee. 

A  HYMN,  O  God,  be¬ 
comes  thee  in  Sion :  * 
and  a  vow  shall  be  ren¬ 
dered  to  thee  in  Jerusalem. 
Hear  my  prayer :  *  all  flesh 
shall  come  to  thee. 

The  words  of  the  wicked 
have  prevailed  over  us  ;  * 
and  thou  wilt  be  propitious 
to  our  impieties. 

Blessed  is  he  whom  thou 
hast  chosen  and  taken  :  * 
he  shall  dwell  in  thy  courts. 
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Replebimur  in  bonis  do- 
mus  tuse  :  *  sanctum  est 
templum  tuum,  mirabile 
in  aequitate. 

Exaudi  nos  Deus  saluta- 
ris  noster :  *  spes  om¬ 
nium  finium  terrae,  et  in 
mari  longe. 

Praeparans  montes  in  vir- 
tute  tua,  accinctus  poten- 
tia  :  *  qui  conturbas  pro- 
fundum  maris,  sonum 
fluctuum  ejus. 
Turbabuntur  gentes,  et 
timebunt  qui  habitant  ter- 
minos  a  signis  tuis :  *  exi- 
tus  matutini  et  vespere 
delectabis. 

Visitasti  terram,  et  ine- 
briasti  earn  :  *  multipli- 
casti  locupletare  earn. 
Flumen  Dei  repletum  est 
aquis,  parasti  cibum  illo- 
rum  :  *  quoniam  ita  est 
praeparatio  ejus. 

Rivos  ejus  inebria,  multi¬ 
plica  genimina  ejus:  *  in 
stillicidiis  ejus  laetabitur 
germinans. 

Benedices  coronae  anni 
benignitatis  tuae  :  *  et 
campi  tui  replebuntur 
ubertate. 

Pinguescent  speciosa  de- 
serti :  #  et  exsultatione 
colles  accingentur. 

Induti  suntarietes  ovium, 
et  valles  abundabunt  fru- 
mento :  *  clamabunt,  ete- 
nim  hymnum  dicent. 

Afta.  Exaudi  Domineora- 


We  shall  be  filled  with  the 
good  things  of  thy  house  :  * 
holy  is  thy  temple  :  won¬ 
derful  in  equity. 

Hear  us,*  O  God  our  Sa¬ 
viour  :  *  the  hope  of  all 
the  bounds  of  the  earth, 
and  in  the  sea  afar  off. 
Preparing  mountains  in 
thy  strength,  girded  with 
power  :  **  who  troublest 
the  depth  of  the  sea  and 
the  sound  of  its  waves. 

The  nations  shall  be  trou¬ 
bled,  and  they  that  inhabit 
the  borders  shall  be  afraid 
of  thy  signs  :  •  the  end  of 
the  morning  and  evening 
thou  shalt  delight. 

Thou  hast  visited  the  earth, 
and  hast  inebriated  it  :  * 
thou  hast  greatlyenriched  it. 
The  river  of  God  is  replen¬ 
ished  with  waters,  thou 
hast  prepared  their  meat :  * 
because  so  is  the  prepara¬ 
tion  thereof. 

Inebriate  its  rivers,  multi¬ 
ply  its  fruits  :  *  in  its  drops 
it  shall  rejoice  springing. 

Thou  wilt  bless  the  circle 
of  the  year  of  thy  good¬ 
ness  :  •  and  thy  fields  shall 
be  filled  with  plenty. 

The  beautiful  places  of  the 
desert  shall  be  fat,*  and 
the  little  hills  encompassed 
with  joy. 

The  rams  of  the  sheep-are 
clothed,  and  the  valleys 
shall  abound  with  corn  :  * 
they  shall  cry  out,  yea,  they 
shall  sing  a  hymn. 

Ant.  Hear  my  prayer,  O 
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tidnem  meam  :  ad  te  om- 
nis  caro  veniet. 

Aria.  Me  suscepit*  dex- 
tera  tua  Domine.  . 

Psalm  62. 

EUS  Deus  meus  :  * 
ad  te  de  luce  vigilo. 

Sitivit  in  te  anima  mea  :  * 
quam  multipliciter  tibi 
caro  mea. 

In  terra  deserta,  et  invia, 
et  inaquosa:*  sic  in  sanc- 
to  apparui  tibi,  ut  vide- 
rem  virtutem  tuam  et 
gloriam  tuam. 

Quoniam  melior  est  mise- 
ricordia  tua  super  vitas  :* 
labia  mea  laudabunt  te. 
Sic  benedicam  te  in  vita 
mea  :  *  et  in  nomine  tuo 
levabo  manus  meas. 

Sicut  adipe  et  pinguedine 
repleatur  anima  mea  :  * 
et  14biis  exsultationis  lau- 
dabit  os  meum. 

Si  memor  fui  tui  super 
stratum  meum,  in  matu- 
tinis  meditabor  in  te  :  * 
quia  fuisti  adjutor  meus. 

Bt  in  velamento  alarum 
tuarum  exsultabo  ;  ad- 
hsesit  anima  mea  post 
te  :  *  me  suscepit  dex- 
tera  tua. 

Jpsi  vero  in  vanum  quse- 
sierunt  animam  meam  : 
introibunt  in  inferiora 
terrae  :  ♦  tradentur  in 
manus  gladii,  partes  vul- 
pium  erunt. 

R  ex  vero  laetabitur  in 
Deo,  laudabuntur  omnes 


Lord  :  all  flesh  shall  come 
to  thee. 

Ant.  Thy  right  hand,*  O 
Lord,  has  received  me. 

OG0D,  my  God,*  to 
thee  I  watch  from 
the  morning  light. 

My  soul  has  thirsted  after 
thee:  *  as  also  my  flesh  very 
much. 

In  a  desert  land,  inaccess¬ 
ible,  and  without  water  :  * 
so  in  the  holy  place  have  I 
appeared  to  thee,  to  behold 
thy  strength  and  glory. 
Because  thy  mercy  is  better 
than  lives  :  *  my  lips  shall 
praise  thee. 

So  will  I  bless  thee  in  my 
life  :  *  and  in  thy  name 
will  I  lift  up  my  hands. 

As  with  marrow  and  fat¬ 
ness  let  my  soul  be  filled  :  * 
and  my  mouth  shall  praise 
with  lips  of  joyfulness. 

If  I  have  been  mindful  of 
thee  on  my  bed,  in  the 
morning  I  will  meditate  on 
thee  :  *  because  thou  hast 
been  my  helper. 

And  under  the  cover  of  thy 
wings  I  will  rejoice  ;  my 
soul  has  cleaved  after 
thee:  *  thy  right  hand  has 
received  me. 

But  they  have  sought  my 
soul  in  vain,  they  shall 
enter  into  the  lower  parts 
of  the  earth  :  *  they  shall 
be  delivered  into  the  power 
of  the  sword,  they  shall  be 
the  portion  of  foxes. 

But  the  king  shall  rejoice 
in  God  ;  all  shall  be  praised 
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qui  jurant  in  eo  :  *  quia  that  swear  by  him  :  *  be- 
obstructum  est  os  loquen-  cause  the  mouth  of  those 
tium  iniqua.  who  speak  wicked  things 

is  stopped. 

Aha.  Me  suscepit  dextera  Ant.  Thy  right  hand,  O 
tua  Domine.  Lord,  has  received  me. 

Ana.  Aportamferi*erue  Ant.  From  the  gate  6f  hell* 
Domine  animam  meam.  deliver  my  soul,  O  Lord. 

CANTICLE  OF  EZECHIAS. 

Isaias  xxxviii. 


EGO  dixi  :  In  dimidio 
dierum  meorum  :  * 
vadam  ad  portas  inferi. 
Qusesivi  residuum  anno- 
rum  meorum  :  *  dixi : 
Non  videboDominumDe- 
um  in  terra  viventium. 
Non  aspiciam  hominem 
ultra  :*  et  habitatorem 
uietis. 

eneratio  mea  ablata  est, 
et  convoluta  est  a  me  :  * 
quasi  tabernaculum  pas- 
torum. 

P  rsecisa  est  velut  a  texen- 
te  vita  mea  :  dum  adhuc 
ordirer,  succidit  me  :*  de 
mane  usque  ad  vesperam 
finies  me. 

Sperabam  usque  ad  ma¬ 
ne  :*  quasi  leo  sic  con- 
trfvit  omnia  ossa  mea. 

D  e  mane  usque  ad  vespe¬ 
ram  finies  me  :*  sicut 
pullus  hirundinis  sic  cla- 
mabo,  meditabor  ut  co- 
lumba. 

A  ttenuatisuntoculimei  * 
suspicientes  in  excelsum. 
D  omine  vim  patior,  re- 
sponde  pro  me  :*  quid 
dicam,  aut  quid  respon¬ 
dent  mihi,  cum  ipse  fe- 
cerit  ? 


1HAVE  said :  In  the 
midst  of  my  days  ♦  I 
shall  go  to  the  gates  of  hell. 
I  have  sought  the  residue 
of  my  years  :*  I  have  said : 
I  shall  not  see  the  Lord  God 
in  the  land  of  the  living. 

I  shall  behold  man  no 
more  :  *  and  the  inhabi¬ 
tant  of  my  rest. 

My  generation  is  taken 
away,  and  is  folded  up  from 
me  :  *  as  the  tent  of  shep¬ 
herds. 

My  life  is  cut  off  as  by  a 
weaver  ;  whilst  I  yet  began 
he  cut  me  off :  *  between 
morning  and  night  thou 
wilt  make  an  end  of  me. 

I  hoped  until  the  morning^ 
as  a  lion  so  has  he  broken 
all  my  bones. 

B  etween  morning  and  eve¬ 
ning  thou  wilt  make  an  end 
of  me  :*  as  a  young  swal¬ 
low  so  will  I  cry,  I  will 
meditate  as  a  dove. 

M  y  eyes  are  weakened  :  * 
looking  up  on  high. 

L  ord,  I  suffer  violence, 
answer  for  me  ;*  what 
shall  I  say,  or  what  shall  he 
answer  me,  whereas  him¬ 
self  has  done  it  ? 


r 
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pecogitabo  tibi  omnes 
annos  meos  :  *  in  amari- 
tudine  animae  meae. 
pomine,  si  sic  vivitur,  et 
m  talibus  vita  spiritus 
mei,  corripies  me,  et  vivi- 
ficabis'me  :  *  ecce  in  pa¬ 
ce  amaritudo  mea  ama- 
rissima. 

ju  autem  eruisti  animam 
meam  ut  non  periret :  * 
projecisti  post  tergum  tu- 
um  omnia  peccata  mea. 

Quia  non  infernus  confi- 
tfebitur  tibi,  neque  mors 
laudabit  te  :*  non  exspec- 
tabunt  qui  descendunt  in 
lacum  veritatem  tuam. 
yivens  vivens  ipse  confi- 
tebitur  tibi,  sicut  et  ego 
hodie  :  *  pater  filiis  no- 
tam  faciet  veritatem  tu¬ 
am. 


j  will  relate  to  thee  all  my 
years  :  *  in  the  bitterness 
of  my  soul. 

Lord,  if  man’s  life  be  such, 
and  the  life  of  my  spirit  in 
such  things,  thou  shalt 
chastise  me  and  enliven 
me  :  *  behold,  in  peace  is 
my  bitterness  most  bitter, 
gut  thou  hast  delivered 
my  soul,  that  it  should 
not  perish  :  *  thou  hast 
cast  all  my  sins  behind  thy 
back. 

gecause  hell  shall  not 
praise  thee,  neither  shall 
death  praise  thee  :  *  they 
that  go  down  into  the  pit 
shall  not  expect  thy  truth, 
ue  that  lives,  he  that  lives 
shall  praise  thee,  as  I  do 
this  day  :  *  the  father  shall 
make  thy  truth  known  to 
the  children. 


Domine  salvum  me  fac:*  Lord>  save  me  :  *  and  we 
et  psalmos  nostros  canta-  will  sing  our  psalms  all  the 
bimus  cunctis  diebus  vitae  days  of  our  life  in  the  house 
nostrse  in  domo  Domini,  of  the  Lord. 

Aha  A  Porta  *nferi  erue  Ant.  From  the  3ate  hel1 
Domine  animam  meam.  deliver  my  soul,  O  Lord. 

Aha.  Omnis  spiritus*  Let  every  spirit* 

lauaet  Dominum.  praise  the  Lord. 


^dlbATE  Dominum 
I  j  in  sanctis  ejus:*  lau- 
date  eum  in  firmamento 
virtutis  ejus. 

Laudate  eum  in  virtuti- 
bus  ejus  i  *  laudate  eum 
secundum  multitudinem 
magnitudinis  ejus. 
audate  eum  in  sono  tu- 
se  :  *  laudate  eum  in 
psalterio  et  cithara. 
Laudate  eum  in  tympano 


PRAISE  the  Lord  in  his 
holy  places  :  *  praise 
him  in  the  firmament  of 
his  power. 

praise  him  in  his  powers  :  * 
praise  him  according  to  his 
exceeding  greatness. 

praise  him  in  the  sound  of 
trumpet ;  *  praise  him  on 
the  psaltery  and  harp, 
praise  him  on  the  timbrel 
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et  choro  :  *  laudate  eum  and  in  the  choir  :  *  praise 
in  chordis  et  organo.  him  on  strings  and  organs. 
Laudate  eum  in  cymbalis  Praise  him  on  well-sound- 
benesonantibus,  laudate  ing  cymbals,  praise  him  on 
eum  in  cymbalis  jubila-  cymbals  of  joyfulness  :  * 
tionis  :  *  omnis  spiritus  let  every  spirit  praise  the 

laudet  Dominum.  Lord. 

Aha.  Omnis  spiritus  lau-  Ant.  Let  every  spirit  praise 
det  Dominum.  the  Lord. 

IF.  Audivi  vocem  de  coelo  V.  I  heard  a  voice  from 
dicentem  mihi :  1^7.  Bea-  heaven  saying  to  me  :  RJ. 
ti  mortui  qui  in  Domino  Blessed  are  the  dead  that 
moriuntur.  die  in  the  Lord. 

Aha.  Ego  sum*  resurrec-  Ant.  lam*  the  resurrection 
tio  et  vita  :  qui  credit  in  and  the  life  :  he  that  be- 
me,  etiam  si  mortuus  fue-  lieves  in  me,  though  he  be 
r^.  v*ve^  *  omnis  qui  dead,  shall  live  ;  and  every 
vivit  et  credit  in  me,  non  one  that  lives,  and  believes 
morietur  in  seternum.  in  me,  shall  never  die. 


CANTICLE  OF  ZACHARY 
Luke  i. 


BENEDICTUS  Domi- 
nus  Deus  Israel :  * 
quia  visitavit,  et  fecit  re- 
demptionem  plebis  suae. 

Et  erexit  cornu  salutis 
nobis  :  *  in  domo  David 
pueri  sui. 

Sicut  locutus  est  per  os 
sanctorum:*  quiasaeculo 
sunt,  prophetarum  ejus. 
Salutem  ex  inimicis  nos- 
tris:*  et  de  manu  om¬ 
nium,  qui  oderunt  nos. 
Ad  faciendam  misericor- 
diam  cum  patribus  nos- 
tris  :  *  et  memorari  tes- 
tamenti  sui  sancti. 
Jusjurandum,  quod  jura- 
vit  ad  Abraham  patrem 
nostrum  :  *  daturum  se 
nobis. 


BLESSED  be  the  Lord 
God  of  Israel ;  *  be¬ 
cause  he  has  visited  and 
wrought  the  redemption  of 
his  people. 

And  he  has  raised  up  the 
horn  of  salvation  to  us  ;  * 
in  the  house  of  David  his 
servant. 

As  he  spoke  by  the  mouth 
of  his  holy  prophets:  *  that 
were  from  the  beginning. 
Salvation  from  our  ene¬ 
mies  :  *  and  from  the  hand 
of  all  that  hate  us. 

To  work  mercy  with  our 
fathers  ;  *  and  remember 
his  holy  testament. 

The  oath  which  he  swore 
to  Abraham  our  father  :  * 
that  he  would  grant  us. 
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U  t  sine  timore,  de  manu  T  hat  being  delivered  from 
inimicorum  nostrorum  li-  the  hand  of  our  enemies  ; 
berati  :*  serviamus  illi.  we  may  serve  him  without 

fear. 

I  n  sanctitate,  et  justitia  I  n  holiness  and  justice  be- 
coram  ipso  .  omnibus  fore  him  :  all  our  days, 
diebus  nostris. 

E  t  tu  puer,  Propheta  Al-  A  nd  thou,  child,  shalt  be 
tissimi  vocaberis  :*  prae-  called  the  prophet  of  the 
ibis  enim  ante  faciem  Do-  Highest :  for  thou  shalt 
mini  parare  vias  ejus.  go  before  the  face  of  the 

Lord  to  prepare  his  ways. 

A  d  dandam  scientiam  sa-  T  o  give  the  knowledge  of 
lutis  plebi  ejus  :*  in  re-  salvation  to  his  people  ; 
missionem  peccatorum  for  the  remission  of  their 
eorum,  sins. 

P  er  viscera  misericordiae  B  y  the  bowels  of  the  mercy 
Dei  nostri  :*  in  quibus  of  our  God,  in  which  the 
visitavit  nos,  oriens  ex  orient  from  on  high  has 
alto.  visited  us. 

I  lluminare  his,  qui  in  te-  T  o  enlighten  them  that  sit 
nebris,  et  in  umbra  mor-  in  darkness  and  in  the 
tissedent:*  ad  dirigen-  shades  of  death ,  to  direct 
dos  pedes  nostros  in  viam  our  feet  in  the  way  of  peace. 


Requiem  aeternam*  do-  Eternal  rest  give  to  them, 
na  eis  Domine.  O  Lord  : 

Et  lux  perpetua*  luceat  And  let  perpetual  light 
eis.  shine  on  them. 


Ana.  Ego  sum  resurrec-  Ant.  I  am  the  resurrection 
tio  et  vita  :  qui  credit  in  and  the  life  :  he  that  be- 
me,  etiam  si  mortuus  fue-  lieves  in  me,  though  he  be 
rit,  vivet :  et  omnis  qui  dead,  shall  live  ;  and  every 
vivit  et  credit  in  me,  non  one  that  lives,  and  believes 
morietur  in  aeternum.  in  me,  shall  never  die. 
Pater  noster,  said  silently  as  far  as  : 

V.  Et  ne  nos  inducas  in  ^  •  And  lead  us  not  into 
tentationem.  ty-  Sed  li-  temptation.  But  de- 


bera  nos  a  malo.  ,  liver  us  from  evil. 

And  then  Psalm  J2q  (which  Psalm,  however,  is  not 
said  on  the  day  of  the  death  or  of  the  burial  of  the 
deceased,  nor  whenever  the  Office  is  said  under  the 


rite  of  a  Double). 


DE  profundis  cl  am  a-  |  j\  R  O  M  the  depths  I 
vi  ad  te,  Domine  :  *  J/  have  cried  unto  thee, 
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Domine  exaudi  vocem  0  Lord  :  *  Lord,  hear  my 
meam.  voice. 

pant  aures  tuse  inten-  ipt  thy  ears  be  attentive  :  • 
dentes  :  *  in  vocem  de-  to  the  voice  of  my  petition, 
precationis  mese. 

g  iniquities  observave-  f  thou  wilt  observe  ini¬ 
ris  Domine  :  *  Domine,  quities,  O  Lord  :  *  Lord, 
quis  sustinebit  ?  who  shall  sustain  it  ? 

Quia  apud  te  propitiatio  Because  with  thee  is  pro- 
est :  *  et  propter  legem  pitiation  :  *  and  for  thy 
tuam  sustinui  te,  Domine.  law  I  have  expected  thee, 

O  Lord. 

Sistinuit  anima  mea  in  My  soul  has  relied  on  his 
verbo  ejus  :  *  speravit  word  :  *  my  soul  has  hoped 
anima  mea  in  Domino.  in  the  Lord. 

A  custodia  matutina  us-  jxom  the  morning  watch 
que  ad  noctem  :  *  speret  even  until  night :  *  let  Is- 
Israel  in  Domino.  rael  hope  in  the  Lord. 

Quia  apud  Dominum  mi-  &cause  with  the  Lord 
sericordia  :  *  et  copiosa  there  is  mercy  :  *  and  with 
apud  eum  redemptio.  him  plentiful  redemption. 

Et  ipse  redimet  Israel :  *  And  he  will  redeem  Israel  * 
ex  omnibus  iniquitatibus  from  all  his  iniquities, 
ejus. 

Requiem  aeternam  *  do-  Eterna^  rest  *  g*ve  to  them, 
na  eis  Domine.  0  Lord  : 

Et  lux  perpetua  *  luceat  An^  let  perpetual  light  • 
eis.  shine  on  them. 

And  the  Office  ends  with  the  Versicles,  and  the  Prayer 
according  to  the  occasion,  as  given  at  the  end  of 
Vespers,  page  9<>6. 


€,  IN  HABITATIONE  SANCTA 
CORAM  IPSO  MINI  STRAVI 
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is  not  lifted  up  194 
0  Lord,  rebuke 
me  not  .  .  . 
have  mercy  .  129 
O  Lord,  remem¬ 
ber  David  .  .195 

0  Lord,  the  God 
of  my  salva¬ 
tion  ....  312 
O  Lord,  thou 
hast  been  our 
refuge  .  .  .  203 

0  praise  the 
Lord,  all  ye 
nations  .  .  85 

,  Opraise  the  Lord, 
for  he  is  good 
...  let  Israel  15 
,  Opraise  the  Lord, 
for  he  is  good 
.  .  .  praise  ye  225 
,  O  sing  unto  the 
Lord  a  new 
song  ...  133 
,  Out  of  the  depths 
have  I  cried  .  193 
.  PRAISE  the 
Lord  in  his  holy 
places  .  .  .281 

,  Praise  the  Lord, 

O  Jerusalem  .  242 
,  Praise  the  Lord, 

O  my  soul .  .  17* 

,  Praise  the  Lord, 
ye  children  .  60 


148.  Praise  ye  the 

Lord  from  the 
heavens  .  .  6 

246.  Praise  ye  the 
Lord,  for  it  is 
good  to  sing 
praises  .  .  .  207 

134,  Praise  ye  the 
name  of  the 
Lord  .  .  .  137 
15,  Preserve  me,  O 
Lord,  for  I  have 
put  my  trust  in 
thee ....  163 
37.  Rebuke  me  not, 

O  Lord ...  855 
32.  Rejoice  in  the 

Lord,  O  ye  just  116 
53,  SAVE  me,  O 
God,  by  thy 
name  .  .  .  180 

11.  Save  me,  O  Lord, 
for  there  is  no 
godly  man  .  162 
99.  Sing  joyfully  un¬ 
to  God  all  the 
earth  ...  2 

97.  Sing  unto  the 
Lord  a  new 
song  .  .  .  202 

149,  Sing  unto  the 

Lord  .  .  .  let 
his  praise  .  .  276 

23.  THE  earth  is 

the  Lord's .  .  96 

52.  The  fool  hath 
said  in  his 
heart  .  .  .  178 

18.  The  heavens 
show  forth  the 
glory  of  God  .  97 

92.  The  Lord  hath 
reigned,  he  is 
clothed  with 
beauty  ...  1 
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96.  The  Lord  hath  126.  UNLESS  the 
reigned,  let  the  Lord  build  the 

earth  rejoice  .  166  house  .  .  .159 

98.  The  Lord  hath  122*  Unto  thee  have 

reigned,  though  I  lifted  up  mine 

the  nations  eyes  .  .  .156 

rage  .  .  .  236  27.  Unto  thee  will  I 

26,  The  Lord  is  my  cry,  0  Lord  .  105 

light  and  my  43-  WE  have  heard 
salvation  .  .103  with  our  ears.  153 

22.  The  Lord  ruleth  74-  We  will  praise 

me  ....  213  thee,  O  God  .  222 

109.  The  Lord  said  4*  When  I  called 

unto  my  Lord  57  upon  him  .  .  69 

88.  The  mercies  of  When  Israel 

the  Lord  I  will  came  out  of 

sing.  ...  258  Egypt  .  .  .  6r 

35.  The  unjust  hath  When  I  was  in 

said  within  him-  trouble,  I  cried  122 

self  ....  205  125.  When  the  Lord 
124.  They  that  trust  turned  again 

in  the  Lord  .  157  the  captivity  of 

84.  Thou  hast  bless-  Sion  .  .  .158 

ed  thy  land,  O  5*-  Why  dost  thou 

Lord  .  .  .  239  glory  in  malice  177 

24,  To  thee,  O  Lord,  39-  With  expecta- 

have  I  lifted  tion  I  waited 

up  my  soul  .  143  for  the  Lord  .  246 


THE  CANTICLES 
Latin  First  Lines 

AUDITE  coeli  quae 
loquor.  Deut. 

xxxii . 283 

Audite  verbum  Do- 


DOMINE  audivi 
auditionem  tu- 


mini  gentes.  Jer. 

vvvi 

BENEDICITE  om¬ 
nia  opera  Domi¬ 
ni.  Dan.  iii.  .  .  . 

Benedictus  Dominus 
Deus  Israel.  Lukei. 
Benedictus  es  Domine 
Deus  Israel.  1  Par. 

xxix . 

Benedictus  es  Domine 
Deuspatrum.  Dan. 
iii . 

CANTEMUS  Do¬ 
mine  :  gloriose 
enim.  Exod.  xv.  .  . 

Confitebor  tibi  Do¬ 
mine  quoniam  ira- 
tus.  Is.  xii.  .  . 


206 


4 


10 


84 


17 


210 


91 


am.  Hab.  iii.  .  . 

EGO  dixi:  In  dimi- 
dio  dierum  meo- 
rum.  Is.  xxxviii. 
Exsultavit  cor  meum 
in  Domino.  1 
Kings  ii . 

HYMNUM  cante- 
mus.  Judith 

xvi.  .  .  .  .  . 

Magnificat 

anima  mea. 

Luke  i . 

Magnus  es  Domine. 

Tobias  xiii.  .  .  . 

Miserere  nostri  Deus. 
Ecclus.  xxxvi.  . 

NUNC  dimittis. 
Luke  ii.  .  .  . 

VERE  tu  es  Deus. 
Is.  xlv.  .  .  . 


244 


141 


173 


170 


64 
s  36 
279 

74 

240 
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ALL  ye  works  of 
the  Lord,  bless  the 


THE  CANTICLES 
English  First  Lines 

LET  us 
hymn 


Lord.  Dan.  iii. 

BLESSED  art  thou, 

0  Lord.  Dan. 

. . 17 

Blessed  art  thou,  O 
Lord,  the  God  of 
Israel.  1  Par.  xxix.  84 
Blessed  be  the  Lord 
God  of  Israel.  Lukei.  1  o 

HAVE  mercy  up¬ 
on  us,  O  God  of 
all.  Ecclus.  xxxvi.  .  279 
Hear,  O  ye  heavens. 

Deut.  xxxii.  .  .  283 

Hear  the  word  of  the 
Lord,  O  ye  nations. 

Jer.  xxxi.  .  .  .  206 

IS  AID :  In  the  midst 
of  my  days.  Is. 

xxxviii . 1 41 

I  will  give  thanks  to 

thee,  O  Lord.  Is.xii.  91  Is 


sing  a 

_  to  the 

Lord.  Judith  xvi.  .  170 
Let  us  sing  to  the 
Lord,  for  he  is  glo¬ 
riously  magnified. 
Exod.  xv.  .  .  .  210 

MY  heart  hath 
rejoiced  in  the 
Lord.  1  Kings  ii.  173 
My  soul  doth  magnify 
the  Lord.  Luke  i.  64 

NOW  dost  thou 
dismiss  thy  ser¬ 
vant,  O  Lord.  Lukeii.  74 

OL0RD,  I  have 
heard  thy  hear¬ 
ing.  Hab.  iii.  .  .  244 

THOU  art  great, 

O  Lord,  for  ever. 

Tob.  xiii . 136 

VERILY  thou  art 
a  hidden  God. 
xlv.  .....  240 
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Latin 

D  regias  Agni 

_ dapes  .  .  .  .491 

iEterna  coeli  gloria  .  243 
Sterne  Rector  side- 

rum  . 807 

/Eterne  rerum  Con- 

ditor . 8 

Ales  diei  nuntius  .  -  139 

Alto  ex  Olympi  ver- 

tice . 941 

A  solis  ortus  cardine  353 
Athleta  Christi  nobilis  683 
Auctor  beate  saeculi  .  689 
Audi  benigne  Condi- 

tor . 420 

Aurora  coelum  pur- 

purat . 494 

Aurora  jam  spargit 
polum  ....  282 
Aurora  soli  praevia  .  624 
Ave  maris  stella  .  .951 

EAT  A  nobis  gau- 

_  dia . 527 

Beate  pastor  Petre, 
clemens  accipe 

598,  712,  750 

CHRISTE  sancto¬ 
rum  decus  Ange- 

lorum . 802 

Ccelestis  Agni  nuptias  699 
Coelestis  aulae  nuntius  812 
Ccelestis  urbs  Jerusa¬ 
lem  ....  .  939 

Coeli  Deus  sanctis- 

sime . 196 

Ccelitum  J  oseph  decus 
atque  nostrae  .  .  665 

Cor,  area  legem  con- 
tinens  ....  691 
Creator  alme  siderum  317 
Crudelis  Herodes  De- 

um . 390 

Custodes  hominum 
psallimus  Angelos  806 
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First  Lines 

Decora  lux  ae- 

ternitatis  au- 

ream . 710 

Deus  tuorum  militum  894 
Domare  cordis  im¬ 
petus  Elisabeth  .  732 
Dum  nocte  pulsa 
lucifer  .  .  .  .682 

ECCE  jam  noctis  , 
tenuatur  umbra  9 
Egregie  Doctor  Paule 
mores  instrue  .  .  604 

En  clara  vox  redar- 
guit  .  .  .  .  .  320 

Exsultet  orbis  gaudiis  886 

FESTIVIS  resonent 
compita  vocibus  .  718 
Fortem  virili  pectore  933 
ENTIS  Polonae  : 
gloria  .  .  .  .  823 

JEC  est  dies  qua 
candidae  .  .  .821 

Hominis  superne  Con- 
ditor . 270 

IMMENSE  coeli 
Conditor .  .  .  .124 

Invicte  Martyr  uni- 
cum  .  .  .  896,  904 

Iste  Confessor  Domini 
colentes  .  .  .  .913 

Iste  quern  laeti  coli- 
mus  fideles  .  .  .  642 

JAM  lucis  orto  si- 
dere  .  .  .  .  19,  95 

Jam  morte  victor  ob- 

ruta . 813 

Jam  sol  recedit  igneus 

3io,  534 

J  am  toto  subitus  ves¬ 
per  eat  polo  .  .  788 

Jesu  corona  celsior  .  921 
Jesu  corona  virgi- 

num . 926 

Jesu  decus  angelicum  385 


Fortei 


1016 
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Jesu  dulcis  memoria  383  Placare  Christe  servu- 

Jesu  Redemptor  om-  lis . 827 

nium — Perpes  .  .  915  /^\UICUMQUE 

Jesu  Redemptor  om-  Christum  quaeri- 

nium — Quern  .  .  350  tis . 755 

LUCIS  Creator  op-  Quodcumque  in  orbe 

time  ....  63  nexibus  revinxeris  596 

Lustra  sex  qui  jam  TJ  ECTOR  potens, 
peregit  ....  456  XVverax  Deus  .45,  109 
Lux  alma  Jesu  men-  Regali  solio  fortis 
tium . *7^6  Iberise  ....  657 


Lux  ecce  surgit  aurea  208  Regis  superni  nuntia  820 
Lux  o  decora  patriae  730  Rerum  Deus  tenax 
It  yTAGNAi  Deus  vigor  .  .  .  51,114 

1V1  potentiae  .  .  230  Rex  gloriose  marty- 
Martinae  celebri  plau-  rum  .  .  ,  901,909 

dite  nomini  .  .  .610  OALUTIS  aeterne 

Martyr  Dei  Venanti-  ODator  ....  829 

us . 681  Salutis  humanae  Sa- 

Matris  sub  almae  nu-  tor . 515 

mine . 631  Salvete  Christi  vul- 

Miris  modis  repente  nera . 721 

liber  ferrea  .  .  .  748  Salvete  flores  mar- 

NOX  et  tenebrae  tyrum  .  .  .  .371 

et  nubila.  .  .  172  Sanctorum  meritis  in  - 

Nullis  te  genitor  blan-  clyta  gaudia  .  .  907 

ditiis  trahit  .  .  .  658  Sedibus  coeli  nitidis 

Nunc  sancte  nobis  receptos  ....  729 


Spiritus  .  .  38,  103  Sic  patres  vitam  pera- 

r'\  GLORIOSA  vir-  gunt  in  umbra  .  . 


OGL0RI0SA  vir- 

ginum  ...  953 
Omnis  expertem  ma¬ 
culae  Mariam  .  .627 

O  nimis  felix  meri- 
tique  celsi  .  .  .  704 

Opes  decusque  regium 
reliqueras  .  .  .  733 

O  sola  magnarum  ur- 

bium . 392 

O  sol  salutis  intimis  .  422 

PANGE  lingua  glo- 

r;osi . 545 

Paschale  mundo  gau- 

dium . 903 

Pater  superni  luminis  740 


953  Splendor  paternae 

gloriae  ....  86 

627  StabatMater  dolorosa  650 
Summae  Deus  clemen- 

704  tiae . 790 

Summi  Parentis  Un- 
733  ice . 741 

TE  deprecante  cor- 

porum  .  .  .  824 

422  Te  gestientem  gaudiis  817 
Te  Joseph  celebrent 
545  agmina  coelitum  .  640 

Telluris  alme  Conditor  160 
903  Te  lucis  ante  termi- 
740  num . 72 
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Te  splendor  et  virtus 

T  7*  EN  I  Creator 

Patris  .... 

800 

V  Spiritus  .  .  . 

524 

Tristes  erant  apostoli 

900 

Verbum  supernum 

Tu  natale  solum  pro¬ 

prodiens  .  .  . 

547 

tege,  tu  bonae  .  . 

611 

Vexilla  Regis  prode- 

Tu  Trinitatis  Unitas  . 

536 

unt  .  .  .  453, 

67a 

T  T  T  queant  laxis 

Virgo  virginum  prae- 

V/  resonare  fibris  . 

703 

clara . 

652 

I 

[ 
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AGAIN  the  slowly  Framer  of  the  earth 
circling  year .  .  527  and  sky  .... 

All-bountiful  Creator,  From  highest  hea- 

who . 160  ven  the  Father's 

All  ye  who  seek  in  Son . c 

hope  and  love  .  .  755  From  the  truth  thy 

Ark  of  the  covenant,  soul  to  turn  .  .  < 

not  that  .  .  .  .691  From  where  the  ris- 

At  the  Cross  her  sta-  ing  sun  ascends  . 

tion  keeping  .  .  650  IVER  of  life, 

BETHLEHEM,  of  Vjr eternal  Lord  .  I 

noblest  cities  .  392  Glory  of  Iberia's 
Blessed  Saint,  of  snow-  throne  .  .  .  .  ( 

white  purity  .  .  704  God  in  whom  all 

By  Mary's  inspira-  grace  doth  dwell  .  ' 

tion  led  ....  631  lJAIL,  thou  star  of 

COME,  darkness,  X  Xocean  .  .  .  .  < 

spread  o’er  hea-  Hail,  wounds,  which 

ven  thy  pall  .  .  .  788  through  eternal 

Come,  Holy  Ghost,  years . * 

Creator,  come  .  .  524  Hark  !  an  awful  voice 

Come,  Holy  Ghost, 


is  sounding  . 


yho  ever  one  .  38,  103  Haunting  gloom  and 
jEAR  crown  of  flitting  shades  .  . 


A-^all  the  virgin 

choir . 926 

Dear  herald  of  our 
King,  thou  didst  .  820 
Dear  Maker  of  the 
starry  skies  .  .  .317 

Eternal  glory 
of  the  heavens  .  243 
Exulting  with  exceed¬ 
ing  joy  ....  817 

Leather  of  lights, 

X/  one  glance  of 
thine ......  740 

Flowers  of  martyr¬ 
dom,  all  hail  !  .  .371 

Forth  comes  the  stan¬ 
dard  of  the  King 

453,  670 

Forth  let  thelongpro- 
cession  stream .  .718 


Hear  thou  with  joy, 
O  Rome,  Martina’s 
name  .... 

JERUSALEM,  thou 
city  blest  .  .  . 


J  city  blest  .  .  .  939 

317  Jesu,  Creator  of  the 

world . 689 

243  Jesu,  eternal  truth, 

sublime  .  .  .  .  921 
817  Jesu,  Redeemer  of 

the  world  .  .  .  350 

Jesu,  the  very  thought 
740  of  thee  .  .  .  .  383 
Joseph,  of  heavenly 
371  citizens  the  glory  .  665 
Joseph,  pure  spouse 
of  that  immortal 

670  ^bride . 640 

T  AUD  we  the 
718  X-^saint  most  sweet  933 


w 

1020  INDEX  TO 

HYMNS:  ENGLISH 

Lead  us,  great  teacher 

0  glory  and  highest 

Paul,  in  wisdom’s 

boast . 

823 

ways . 

604 

0  God,  unchangeable 

Light  of  the  soul,  0 

and  true  .  .  51, 

114 

Saviour  blest  .  . 

756 

0  God,  who  canst 

Lo,  fainter  now  lie 

not  change  nor  fail 

spread  the  shades 

45, 

109 

of  night  .... 

9 

0  Jesu,  life-spring  of 

Lo,  Mary  is  exempt 

the  soul  .... 

800 

from  stain  of  sin  . 

627 

0  Jesu,  thou  the  beauty 

Lord  of  eternal  pur- 

art . 

385 

ity . 

196 

0  lovely  light  of 

Lord  of  immensity 

fatherland  .  .  . 

730 

sublime  .... 

124 

0  mighty  God  of  won- 

A  yTAKER  of  men, 

drous  power  .  . 

230 

1V1  who  first  and 

0  Queen  of  all  the  vir- 

sole . 

270 

gin  choir  .  .  . 

953 

Martyr  of  uncon- 

0  rosy  dawn  that 

quered  might  896,  904 

dost  proclaim  .  . 

624 

TW  T  OBLE champion 

0  thou  of  all  thy  war- 

IaI  of  the  Lord  .  . 

683 

riors  Lord  .  .  . 

894 

Now  at  the  Lamb’s 

0  thou  pure  light  of 

high  royal  feast  . 

491 

souls  that  love  .  . 

515 

Now  Christ  the  con- 

0  thou  the  martyrs’ 

queror  of  death 

813 

glorious  King  901, 

909 

Now  daily  shines  the 

0  thou  who  dost  all 

sun  more  fair  . 

903 

nature  sway  .  . 

536 

Now  doth  the  fiery 

O  ETER,  blest  shep- 

sun  decline  .  310,  534 

I  herd,  hearken  to 

Now  let  the  earth 

our  cry  .  .  598,  712, 

750 

with  joy  resound  . 

886 

Peter,  whatever  thou 

Now  while  the  herald 

shalt  bind  on  earth  596 

bird  of  day  .  .  . 

139 

Praise  we  those  mini- 

Now  with  the  fast  de- 

sters  celestial  .  . 

806 

parting  light  .  . 

72 

Protect  thy  native 

BLEST  Creator 

city,  spirit  blest 

611 

V-/  of  the  light  .  . 

63 

Pure,  meek,  with  soul 

0  Christ,  the  glory  of 

serene  .... 

732 

the  angel  choirs  . 

802 

TA  EDEEMER  blest 

0  Christ,  thy  guilty 

Xvof  all  who  live  . 

915 

people  spare  .  . 

827 

Riches  and  regal 

0  cruel  Herod,  why 

throne,  for  Christ’s 

thus  fear.  .  .  . 

390 

dear  sake  .  .  . 

733 

Of  the  Father  efflu- 

Ruler  of  the  dread 

ence  bright  .  .  . 

86 

immense  .  .  . 

807 
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^jAINT  of  sweetest 
^  majesty ....  824 
See,  the  golden  dawn 
is  glowing  .  .  .  208 

Sing,  my  tongue,  the 
Saviour’s  glory  .  545 
Sing,  O  ye  faithful, 
sing  two  athlete 
brothers  .  .  .  .  729 

Sing  we  the  peerless 
deeds  of  martyr’d 

saints . 907 

Son  of  the  Highest, 
deign  to  cast  .  .  741 

H  E  beauteous 
light  of  God’s 
eternal  majesty  .  .  7 10 

The  Confessor  of 
Christ  from  shore 
to  shore  ....  913 
The  darkness  fleets, 


The  heavenly  mes¬ 
senger  reveals  .  .812 

The  Lord  commands, 
and  lo  !  his  iron 
chains  ....  748 
The  star  of  morn  to 
night  succeeds  .  19,  95 
The  Word  descending 
from  above  .  .  .  547 

This  day,  beneath  the 

form . 821 

Thou  loving  Maker 
of  mankind  .  .  .  42a 

Thus  did  Christ  toper- 
feet  manhood  .  .  456 

To  be  the  Lamb’s 
celestial  bride  .  .  699 

NCONQUERED 
martyr  of  his  God  681 
Unloose,  great  Bap¬ 
tist,  our  sin-fet- 


and  joyful  earth  .  422  tered  lips  .  .  .  703 

The  dawn  is  sprinkling  "T  TIRGIN  of  all 
in  the  east  .  .  .  282  V  virgins  best  .  .  652 

The  dawn  was  pur-  \\T  HEN  Christ  by 
pling  o’er  the  sky  .  494  V  V  his  own  ser- 
The  fathers  lived  a  vants  slain  ....  900 


life  in  shade  .  .  629  Worshipped  through- 


The  golden  star  of  out  the  Church  to 

morn . 682  earth’s  far  ends  .  642 
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Splendor  paternae 
glorias  ....  86 

AMBROSE,  ST  (usu¬ 
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Ad  regias  Agni 

dapes . 491 

Aiterna  coeli  gloria  .  243 
Aurora  caelum  pur- 

purat . 494 

Aurora  jam  spargit 
polum  ....  282 
Coeli  Deus  sanctis- 

sime . 196 

Creator  alme  side- 

rum  . 317 

Jesu  corona  virgi- 

num . 926 

Jesu  Redemptor  om¬ 
nium  .  .  .  quern  .  350 
Magnae  Deus  poten- 
tiae  .....  230 
Nunc  sancte  nobis 
Spiritus  .  .  .  38,  103 

Paschale  mundo  gau- 

dium . 903 

Rector  potens,  verax 
Deus  ....  45,  109 
Rerum  Deus  tenax 
vigor.  .  .  .51,114 

Te  lucis  ante  termi- 

num . 72 

Tristes  erant  apos- 
toli . 900 

ANTONIANO,  Card. 
SILVIO  : 

Fortemvirilipectore  933 


LATIN  HYMNS 
.  AQUINAS,  ST  THOMAS : 
Pange  lingua  gloriosi  545 
Verbum  supernum 
prodiens  ....  547 

BELLARMINE,  Card. 
Alterne  Rector  side- 

rum  . 807 

Custodes  hominum 
psallimus  angelos  .  806 
Pater  superni  lumi- 
nis . 740 

BERNARD,  ST : 

Jesu  decus  angeli- 

cum . 385 

Jesu  dulcis  memoria  383 
Lux  alma  Jesu  men- 
tium . 756 

ELPIS  (wife  of  Boe¬ 
thius)  : 

Beate  pastor  Petre, 
clemens  accipe 

598, 712, 750 

Decora  lux  aeternita- 
tis  auream  .  .  .710 

Egregie  doctor  Paule 
mores  instrue  .  .  604 

Miris  modis  repente 
liber  ferrea  .  .  .  748 

FORTUNATUS,  VE- 
NANTIUS  : 

Lustra  sex  qui  jam 
peregit  ....  456 
O  gloriosa  virginum  953 
Vexilla  Regis  prod- 
eunt  .  .  .  453,  670 

GREGORY,  ST : 

Audi  benigne  Condi- 

tor . 420 

Ecce  jam  noctis  te- 
nuatur  umbra  .  .  9 
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AUTHORS  OF 
GREGORY,  ST  (usu¬ 
ally  ascribed  to  him, 
without  sufficient 
authority) : 

Hominis  superne 
Conditor  .  .  .  .  270 

Lucis  Creator  optime  63 
Telluris  alme  Condi¬ 
tor  . 160 

Tu  Trinitatis  Unitas  536 

HILARY,  ST  : 

Beata  nobis  gaudia  .  527 

INNOCENT  HI.,  Pope  : 
Stabat  Mater  dolo¬ 
rosa  . 650 

Virgo  virginum  prae- 
clara . 652 

LEO  XIIL,  Pope  : 

Lux  o  decora  patriae  730 
Sedibus  cceli  nitidis 
receptos  ....  729 

MAURUS,  RABANUS  : 
Christe  sanctorum 
decus  angelorum  .  802 
Te  splendor  et  virtus 
Patris  ....  800 

ODO  OF  CLUNY,  ST: 
Summi  Parentis  Un¬ 
ice . 741 

PAUL  THE  DEACON  : 

0  nimis  felix  meri- 
tique  celsi  .  .  .  704 

Ut  queant  laxis  re- 
sonare  fibris  .  .  703 

PAULINUS  OF 
AQUILEIA  : 
Quodcumque  in  orbe 
nexibus  revinxeris  596 


LATIN  HYMNS 
PRUDENTIUS  : 

Ales  diei  nuntius  .  139 
Luxeccesurgitaurea  208 
Nox  et  tenebrae  et 
nubila  .  .  .  .172 

0  sola  magnarum 
urbium  ....  392 
Quicumque  Chris¬ 
tum  quaeritis  .  .  755 

Salvete  flores  mar- 
tyrum  ....  371 

RICCHINI,  THOMAS  : 
Coelestis  aulae  nun¬ 
tius  . 812 

Jam  morte  victor 
obruta  ....  813 

SEDULIUS  : 

A  solis  ortus  cardine  353 
Crudelis  Herodes  De- 
um . 390 

SIRENA,  EUSTACE  : 

Te  gestientem  gau- 
diis . 817 

URBAN  VIII.,  Pope : 
Martinae  celebri  plau- 
dite  nomini  .  .  .610 

Nullis  te  genitor  blan- 
ditiis  trahit  .  .  .658 

Opes  decusque  regium 
reliqueras  .  .  .733 

Regali  solio  fortis 
Iberiae  ....  657 
Tu  natale  solum 
protege,  tu  bonae  .  61 1 

UNKNOWN: 

Alto  ex  Olympi  ver- 

tice . 941 

Athleta  Christi  no- 

bilis . 683 

Auctor  beate  saeculi  689 


AUTHORS  OF  LATIN  HYMNS 


1024 

Aurora  soli  praevia  624 
Ave  maris  Stella  .  .951 

Coelestis  Agni  nup- 

tias . 699 

Coelestis  urbs  Jeru¬ 
salem  . 939 

Coelitum  Joseph  de- 
cus  atque  nostrae  .  665 
Cor  area  legem  con- 
tinens  .  .  .  .691 

Deus  tuorum  mili- 

tum . 894 

Domare  cordis  im¬ 
petus  Elisabeth  .  732 
Dum  nocte  pulsa 
lucifer  ....  682 
En  clara  vox  redar- 

guit . 320 

Exsultet  orbis  gau- 

diis . 886 

Festivis  resonent 
compita  vocibus  .  718 
Gentis  Polonae  glo¬ 
ria  . 823 

Haec  est  dies  qua 
candidae  .  .  .  .821 

Invicte  martyr  uni- 
cum  .  .  .  896,  904 

Iste  confessor  Do¬ 
mini  colentes  .  .913 

Iste  quern  laeti  coli- 
mus  fideles  .  .  .  642 


Jam  lucis  orto  si- 
dere  .  ...  19,  95 

Jam  toto  subitus 
vesper* eat  polo.  .  788 
Jesu  corona  celsior  .  921 
Jesu  Redemptor  om¬ 
nium  .  .  .  perpes  .915 
Martyr  Dei  Venan- 

tius . 681 

Matris  sub  almae 
numine  .  .  .  .631 

Omnis  expertem  ma¬ 
culae  Mariam  .  .  627 

0  sol  salutis,  inti- 


mis  .....  422 
Placare  Christe  ser- 
vulis  .....  827 
Regis  superni  nun- 

tia . 820 

Rex  gloriose  mar- 


tyrum  .  .  901,  909 

Salutis  aeternae  Da- 

tor  . 829 

Salutis  humanae  Sa- 

tor . 515 

Salvete  Christi  vul- 

nera . 721 

Sic  patres  vitam 
peragunt  in  um¬ 
bra  . 629 

Te  deprecante,  cor- 
porum  ....  824 
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BAGSHAWE,  Archb. :  Glory  of  Iberia’s 

O  mighty  God  of  throne  ....  657 

wondrous  power  .  231  God  in  whom  all 

grace  doth  dwell  .  790 

CASWALL,  Rev.  E. :  Hail,  thou  star  of 

Again  the  slowly  ocean!  .  .  .  .951 

circling  year  .  .  527  Hail,  wounds  I  which 

All  ye  who  seek  in  through  eternal 

hope  and  love  .  .  755  years . 721 

Ark  of  the  Covenant!  Hark!  an  awful 

not  that  .  .  .  .  691  voice  is  sounding  .  320 

At  the  Cross  her  sta-  Hear  thou  with  joy, 

tion  keeping  .  .  650  O  Rome,  Martina’s 

Bethlehem !  of  nob-  name . 610 

lest  cities  .  .  .  392  Jerusalem,  thou  city 


Blessed  Saint,  of  blest . 939 

snow-white  purity  704  Jesu  I  Creator  of  the 

Come,  darkness,  spread  world . 689 

o’er  heaven  thy  Jesu!  eternal  truth 

pall . 788  sublime  .  .  .  .921 

Dear  crown  of  all  Jesu,  Redeemer  of 

the  virgin  choir  .  926  the  world  .  .  .  350 


Dear  herald  of  our  Jesu!  the  very  thought 

King  !  thou  didst  .  820  of  thee  ....  383 
Dear  Maker  of  the  Joseph,  pure  spouse 

starry  skies  .  .  .317  of  that  immortal 

Eternal  glory  of  the  bride . 640 

heavens  .  .  .  .  243  Laud  we  the  saint 

Father  of  lights,  one  most  sweet  .  .  .  933 

glance  of  thine  .  740  Lead  us,  great  teacher 
Flowers  of  martyr-  Paul,  in  wisdom’s 

dom,  all  hail !  .  .371  ways . 604 

Forth  comes  the  stan-  Light  of  the  soul,  O 
dard  of  the  King  Saviour  blest  .  .  756 

453>  670  Lo  !  fainter  now  lie 
Forth  let  the  long  spread  the  shades 

procession  stream  .718  of  night  ....  9 

From  highest  heaven  Lord  of  eternal  pur- 

the  Father’s  Son  .  941  ity . 196 

From  the  truth  thy  Lord  of  immensity 

soul  to  turn  .  .  658  sublime  .  .  .  .124 

Giver  of  life,  eternal  Maker  of  men,  who 

Lord . 829  first  and  sole  .  .  270 
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Martyr  of  uncon¬ 
quered  might  896,  904 
Noble  champion  of 
the  Lord ....  683 
Now  at  the  Lamb’s 
high  royal  feast  .  491 
Now  daily  shines 
the  sun  more  fair  .  903 
Now  doth  the  fiery 
sun  decline  .  310,  534 
Now  let  the  earth 
with  joy  resound  .  886 
Now  while  the  herald 
bird  of  day  .  .  .139 

Now  with  the  fast 
departing  light .  .  72 

O  blest  Creator  of 
the  light  ....  63 

O  Christ,  the  glory 
of  the  angel  choirs  802 
O  Christ,  thy  guilty 
people  spare  .  .  827 

O  cruel  Herod,  why 
thus  fear  .  .  .  390 

O  glory  and  highest 

boast . 823 

O  Jesu  !  life-spring 
of  the  soul  .  .  .  800 

O  Jesu!  thou  the 
beauty  art  .  .  .  385 

O  Queen  of  all  the  vir¬ 
gin  choir  .  .  .  953 

O  thou  of  all  thy  war¬ 
riors  Lord  .  .  .  894 

O  thou  pure  light  of 
souls  that  love  .  .  515 

O  thou,  the  Martyrs’ 
glorious  King  901,  909 
O  thou  who  dost  all 
nature  sway  .  .  536 

Peter,  blest  shepherd, 
hearken  to  our  cry 

598,  712,  750 
Praise  we  those  min¬ 
isters  celestial  .  .  806 


Protect  thy  native 
city,  spirit  blest  .  61 1 
Pure,  meek,  with 
soul  serene  .  .  .  732 

Redeemer  blest  of 
all  who  live  .  .  915 

Riches  and  regal 
throne,  for  Christ’s 
dear  sake  .  .  .  733 

Ruler  of  the  dread 
immense  .  .  .  807 

Saint  of  sweetest 
majesty  ....  824 

Sing,  my  tongue,  the 
Saviour’s  glory  .  545 
Sing  we  the  peerless 
deeds  of  martyr’d 
saints  ....  907 

Son  of  the  Highest, 
deign  to  cast  .  .  74 1 

The  Confessor  of 
Christ,  from  shore 
to  shore  ....  913 

The  darkness  fleets, 
and  joyful  earth  .  422 
The  dawn  is  sprink¬ 
ling  in  the  east .  .  282 

The  dawn  was  pur¬ 
pling  o’er  the 
sky  ......  494 

The  golden  star  of 

morn . 682 

The  Lord  commands, 
and  lo  !  his  iron 
chains  ....  748 
The  Word,  descend¬ 
ing  from  above  .  547 
This  day,  beneath  the 

form . 821 

Thou  loving  Maker 
of  mankind  .  .  420 

Thus  did  Christ  to 
perfect  manhood  .  456 
To  be  the  Lamb’s 
celestial  bride  .  .  699 
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Unconquered  martyr 
of  his  God  .  .  .  681 

Unloose,  great  Bap¬ 
tist,  our  sin-fettered 

lips . 703 

Virgin  of  all  virgins 

best . 652 

When  Christ,  by 
his  own  servants 
slain  .  .  .  .  .  900 

W  orshipped  through¬ 
out  the  Church  to 
earth’s  far  ends  .  642 

EDITORS  : 

Exulting  with  ex¬ 
ceeding  joy  .  .  .  817 

Joseph,  of  hea¬ 
venly  citizens  the 


glory . 665 

-o !  Mary  is  ex¬ 
empt  from  stain  of 
sin . 627 


Now  Christthe  con¬ 
queror  of  death  .  813 
O  lovely  light  of 
fatherland  .  .  .  730 
O  rosy  dawn  that 
dost  proclaim  .  .  624 

Sing,  O  ye  faithful, 
sing  two  athlete 
brothers  ....  729 
The  heavenly  mes¬ 
senger  reveals .  .  812 

HALL,  Mgr.  Canon  L.: 
The  beauteous  light 
of  God’s  eternal 
majesty  ....  710 


NEWMAN,  JOHN 
HENRY: 

All-bountiful  Crea¬ 
tor,  who  ....  160 
Come,  Holy  Ghost, 
who  ever  one  38,  103 
Framer  of  the  earth 
and  sky  ....  8 

Haunting  gloom  and 
flitting  shades  .  .  172 

Of  the  Father  efflu¬ 
ence  bright  ...  87 

O  God,  unchange¬ 
able  and  true  .  51,  114 
O  God,  who  canst  not 
change  nor  fail  45,  109 
See,  the  golden 
dawn  is  glowing  .  208 
The  star  of  morn  to 
night  succeeds  19,  95 


PAUL,  C.  KEG  AN  : 
The  fathers  lived  a 
life  in  shade  .  .  .  629 


TRAPPES,  Rev.  FRAN¬ 
CIS  : 

From  where  the  rising 
sun  ascends .  .  .  353 


UNIDENTIFIED: 

By  Mary’s  inspira¬ 
tion  led  ...  .  631 

Come,  Holy  Ghost, 
Creator,  come  (17th 
century)  ....  524 
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771 
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ABDON  and  Sen 
nen,  Mm, .  . 

Adrian,  M.  .  . 

Agapitus,  M.  .  . 

Agatha,  V.M.  .  . 

Agnes,  V.M.  .  600,  609 

Alexander,  Eventius, 
andTheodulus,Mm.  673 

Alexius,  C . 737 

All  Saints  ....  827 

Vigil  of . 826 

Octave  day .  .  .  .866 

Aloysius  Gonzaga,  C.  701 
Alphonsus  Mary  de 
Liguori,  B.C.D. 
Ambrose,  B.C.D. 
Anacletus,  P.M. 
Anastasia,  M.  . 

Andrew,  Ap.  . 

Vigil  of  .  .  . 

Andrew  Avellino,  C. 
Andrew  Corsini,  B.C. 
Angela  of  Merici,  V. 
Angels,  Guardian 
Anicetus,  P.M.  .  . 

Anne,  Mother  of  B.V. 

Mary . 

Anselm,  B.C.D.  .  . 

Anthony,  Ab.  .  .  . 

Anthony  of  Padua,  C. 
Anthony  Mary  Zac- 

caria,  C . 

Antoninus,  B.C.  .  . 

Apollinaris,  B.C. 
Apollonia,  V.M.  .  . 

Ascension  Day  .  . 

Athanasius,  B.C.D.  . 
Augustine,  B.C.D.  . 
Augustine,  B.  of  Can¬ 
terbury  .... 

Barbara,  v.m. 

Barnabas,  Ap.  . 
Bartholomew,  Ap.  . 

Basil,  B.C.D.  .  .  . 
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FEASTS  AND  NAMES 
THE  SAINTS 

Basilides,  Cyrinus,  Na- 
bor,  and  Nazarius, 

Mm . 

Bede,  the  Venerable, 

C.D . 

Beheading  of  St  John 
the  Baptist  .  .  . 

Benedict,  Ab.  .  .  . 

Bernard*  Ab.  C.D.  . 
Bernardine  of  Siena, 

C . 

Bibiana,  V.M.  .  .  . 

Blaise,  B.M.  .  .  .617 

Bonaventura,  B.C.D.  735 
Boniface,  B.M.  .  .  694 

Boniface,  M.  .  .  .  679 

Bridget,  Widow  .  .818 

Bruno,  C . 81 1 

CAJETAN,  C.  .  .  760 

Callistus,  P.M.  .  820 
Camillus  de  Lillis,  C.  738 
Canute,  King  and  M. 

Casimir,  C . 

Catharine,  V.M.  .  . 

Catharine  of  Siena, 

V.  .....  . 

Caecilia,  V.M.  .  .  . 

Charles  Borromeo, 

B.C . 

Christina,  V.M.  .  . 

Christmas  Day  .  . 

Christmas  Eve  .  . 

Christopher,  M.  .  . 

Chrysanthus  and  Da¬ 
ria,  Mm . 

Chrysogonus,  M.  .  . 

Circumcision  .  .  . 

Clare,  V . 765 

Clement  I.,  P.M.  .  .  875 

Cletus  and  Marcel- 
linus,  Pp.Mtn.  .  . 

Commemoration  of 
the  Faithful  De¬ 
parted  ....  833 
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735 

355 

S80 

580 

867 

617 

688 

805 

659 

745 

660 

595 

697 

727 

678 

743 

622 

515 

670 

775 

687 

584 

696 

774 

698 
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634 

878 

663 

874 

865 

743 
350 
347 

744 

825 

878 

379 
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Cornelius,  P.,  Cyprian, 

B.,  Mm . 793 

Corpus  Christi .  .  .  539 

Cosmas  and  Damian, 

Mm . 799 

Cross,  Exaltation 

of . 784 

Cross,  Finding  of  the 

Holy . 670 

Cyprian  and  Justina, 

Mm . 798 

Cyriacus,  Largus,  and 
Smaragdus,  Mm.  .  761 
Cyril  of  Alexandria, 

B.C.D . 622 

Cyril  of  Jerusalem, 

B.C.D . 639 

Cyril  and  Methodius, 

Bb.Cc . 729 

AMASUS,  P.C.  590 
Dedication  of  St 

Michael . 800 

Dedication  of  Our 
Lady  of  the  Snow  .  754 
Dedication  of  the  Ba¬ 
silicas  of  St  Peter 
and  St  Paul .  .  .  872 

Dedication  of  the 
Arch-Basilica  of  St 
Saviour  ....  867 

Didacus,  C . 870 

Dionysius,  Rusticus, 
and  Eleutherius, 

Mm . 818 

Dominic,  C.  .  .  .  754 

Donatus,  B.M.  .  .  760 

Dorothy,  V.M.  .  .  620 

ASTER  Sunday .  485 
Edward,  King 

and  C . 819 

Eleutherius,  P.M.  .  686 

Elizabeth,  Queen  of 
Hungary,  Widow  .  872 
Elizabeth,  Queen  of 
Portugal,  Widow  .  732 


Ember  days  in  Ad¬ 
vent  .  .  .  341,  342 

in  Lent  .  .  429,  430 

at  Whitsuntide  531,  533 
in  September  .  558,  559 
Emerentiana,  V.M.  .  603 
Epiphany  ....  390 
Vigil  of  ....  390 
Octave  day  of  .  .401 

Euphemia,  Lucy,  and 
Geminian,  Mm.  .  793 
Eusebius,  B.M.  ,  .  593 

Eustace  and  Com¬ 
panions,  Mm.  .  .  796 

Evaristus,  P.M.  .  .  826 

Fabian,  p.,  and 

Sebastian,  Mm.  .  600 
Faustinus  and  Jo  vita, 

Mm . 632 

Felicitas,  M.  .  .  .  875 

Felix  I.,  P.M.  ...  688 
Felix  II.,  Simplicius, 
Faustinus,  and 
Beatrice,  Mm.  .  .  746 

Felix,  Priest  and  M.  .  594 
Felix  and  Adauctus, 

Mm . 778 

Felix  of  Valois,  C.  .  873 
Fidelis  of  Sigmaringa, 

M . 661 

Forty  Martyrs  .  .  637 

Four  Crowned  Mar¬ 
tyrs  .  .  .  .  .  866 

Frances  of  Rome, 
Widow  .  .  .  .  637 

Francis  of  Assisi,  C. .  810 
Francis  Borgia,  C.  .819 
Francis  Caracciolo, 

C . 694 

Francis  of  Paula,  C.  .  655 
Francis  of  Sales, 

B.C.D . 609 

Francis  Xavier,  C.  .  584 
EORGE,  M. .  .  660 

Gertrude,  V.  .871 
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Gervase  and  Protase, 


Mm . 701 

Giles,  Ab . 779 


Good  Friday  .  .  482 

Gordian  and  Epima- 
chus,  Mm.  .  .  .  678 

Gorgonius,  M. .  .  .  783 

Gregory  the  Great, 

P.C.D . 638 

Gregory  VII.,  P.C.  .  685 
Gregory  Nazianzen, 

B.C.D . 678 

Gregory  Thaumatur- 
gus,  B.C.  .  .  .  872 

EDWIGE, 

Widow  .  .  .821 

Henry,  C . 736 

Hermenegild,  M.  .  .  657 

Hermes,  M.  .  .  .  776 

Hilarion,  Ab.  .  .  .  825 

Hilary,  B.C.D.  .  .  594 

Hippolyte  and  Cas- 
sian,  Mm.  .  .  .  765 

Hyacinth,  C.  .  .  .  770 

Hyacinth  and  Protus, 

Mm . 783 

Hyginus,  P.M.  .  .  594 

GNATIUS,  B.M.  .  612 
Ignatius  of  Loyola, 

c . 747 

Innocents,  Holy,  Mm.  370 
Octave  day  of  .  .  389 

Isidore,  B.C.D.  .  .  655 

AMES,  Ap.  .  .  .  744 
Jane  Frances  Fre- 
miot,  Widow  .  .  .  772 

Januarius,  B.,  and 
Companions,  Mm. .  795 
Jerome,  C.D.  .  .  .  805 

J  erome  Aimilian,  C.  .  739 
Joachim,  Father  of 
the  B.V.  Mary,  C.  770 
John,  Ap.  and  Ev.  .  367 
John  before  the 
Latin  Gate  .  .  .  676 


John  the  Baptist, 
Nativity  ....  702 
Beheading  .  .  .  776 

Vigil  of  ...  .  702 

John  I.,  P.M.  ...  687 
John  Baptist  de  la 

Salle,  C . 679 

John  a  San  Facundo, 

C . 697 

John  Cantius,  C.  .  .  823 

John  Capistran,  C.  .  649 
John  Chrysostom, 

B.C.D . 608 

John  of  the  Cross,  C.  877 
John  Damascene,  C.D.  649 
John  of  God,  C.  .  .  636 

John  Gualbert,  C.  .  735 
John  of  Matha,  C.  .  622 
John  and  Paul,  Mm.  708 
Josaphat,  B.M.  .  .  871 

Joseph,  Spouse  of  B.V. 


Mary . 639 

Solemnity  of  .  .  .  664 

Joseph  of  Calasanc- 

tius,  C . 775 

Joseph  of  Cupertino, 

C . 795 

Juliana  of  Falconieri, 

V . 699 


Justin,  M . 659 

AURENCE,  M.  .  762 
Vigil  of  .  .  .761 

Octave  day  of  .  .  .771 

Laurence  Justinian  .  780 
Leo  the  Great,  P.C.D.  656 
Leo  II.,  P.C.  .  .  .  710 

Liborius,  B.C.  .  .  .  743 

Linus,  P.M.  .  .  .  797 

Louis,  King  of  France,  3 

C . 774 

Lucius  I.,  P.M.  .  .  635 

Lucy,  V.M . 591 

Luke,  Ev . 822 

ACHABEES, 

Mm . 749 
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Marceliinus,  Peter,  and 
Erasmus,  Mm. .  .  694 

Marcellus,  P.M.  .  .  595 

Margaret,  Queen  of 
Scotland,  Widow  .  696 
Margaret,  V.M.  .  .  739 

Marius,  Martha,  Audi- 


fax,  and  Abachum, 

Mm . 599 

Mark,  Ev . 661 

Mark,  P.C . 815 

Mark  and  Marcel- 
lian,  Mm.  .  .  .  699 

Martha,  V.  ...  746 
Martin  I.,  P.M.  .  .  870 

Martin,  B.C.  .  .  .  868 

Martina,  V.M.  .  .610 


Mary,  Blessed  Virgin : 
Annunciation  of  .  645 
Apparition  of  .  .  623 

Assumption  of  .  .  766 

Octave  day  of  .  .  773 

Vigil  of  ...  .  766 

Dedication  of  the 
Church  of  Our 
Lady  of  the  Snow  754 
Immaculate  Con¬ 


ception  of  .  .  .  586 

Octave  day  of  .  .  593 

of  Mount  Carmel  .  736 
Name  of  ...  .  784 

Nativity  ....  780 
Presentation  of  .  .  873 

Purification  of  .  .612 

of  Ransom  .  .  .  798 

Rosary  of .  .  .  .  81 1 


Seven  Dolours  of  650,  788 
Visitation  of  .  .  .  724 

Mary  Magdalene  of 
Pazzi,  V.  ...  687 
Mary  Magdalene  Peni¬ 
tent  . 740 

Mathias,  Ap.  .  .  .  634 

Matthew,  Ap.  and  Ev.  796 
Maundy  Thursday  .  474 


Maurice  and  Compa¬ 
nions,  Mm.  .  .  .  797 

Maurus,  Ab.  .  .  .  595 

Melchiades,  P.M.  .  .  590 

Mennas,  M.  ...  868 
Michael  the  Arch¬ 
angel,  Apparition 

of . 677 

Dedication  of  .  .  800 

Monica,  Widow  .  .  675 

NABOR  and  Felix, 

Mm . 735 

Name  of  Jesus  .  .  383 

Nazarius  and  Celsus, 

Mm.,  Victor  I., 

P.M.,  Innocent  I., 

P-C . 745 

Nereus,  Achilleus, 
Domitilla,  and  Pan- 
eras,  Mm.  .  .  .  679 

Nicholas,  B.C.  .  .  585 

Nicholas  Tolentino,  C.  783 
Nicomedes,  M.  .  .  788 

Norbert,  B.C.  .  .  .  695 

ALM  Sunday  .  .  467 

Pantaleon,  M.  .  745 
Paschal  Baylon,  C.  .  680 
Passion  Sunday  .  .  455 

Patrick,  B.C.  .  .  .  638 

Paul,  Ap.,  Conversion 

of . 604 

Commemoration  of  715 
Paul  of  the  Cross,  C.  662 
Paul  the  First  Hermit, 

c . 595 

Paulinus,  B.C.  .  ,701 

Pentecost  ....  524 
Perpetua  and  Felici- 

tas,  Mm . 635 

Peter’s  Chains  .  .  747 

Peter’s  Chair  at  An¬ 
tioch  . 633 

Peter’s  Chair  at  Rome  596 
Peter  and  Paul  .  .  710 

Octave  day  .  .  .  728 
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Peter  of  Alcantara,  Sergius,  Bacchus, 

C . 822  Marcellus,  and  Apu- 

Peter  of  Alexandria,  leius,  Mm.  .  .  .815 

M . 879  Seven  Founders  of 

Peter  Celestine,  P.C.  684  the  Servites,  Cc.  .  628 

Peter  Chrysologus,  Seven  Holy  Brothers 

B.C.D . 585  and  SS.  Rufina  and 

Peter  Damian,  B.C.D.  633  Secunda,  Mm.  .  .  734 

Peter  the  Martyr  .  .  663  Silverius,  P.M.  .  .701 

Peter  Nolasco,  C. .  .611  Silvester,  Ab.C.  .  .  879 

Petronilla,  V.  ...  688  Sylvester  I.,  P.C.  .  .  378 

Philip  Benizi,  C.  .  .  773  Simeon,  B.M.  .  .  .  633 

Philip  and  James,  Simon  and  Jude,  App.  826 

App .  668  Vigil  of  ....  826 

Philip  Neri,  C.  .  .  686  Sixtus  II.,  Felicissi- 

Pius  I.,  P.M.  .  .  .  735  mus,  and  Agapi- 

Pius  V.,  P.C.  .  .  .  676  tus,  Mm . 758 

Placid  and  Compa-  Soter  and  Caius,  Pp. 
nions,  Mm.  .  .  .810  Mm . 660 


Polycarp,  B.M.  .  .  608 

Pontian,  P.M. .  .  .  872 

Praxedes,  V.  .  .  .  740 

Precious  Blood  of 
Our  Lord  .  .  .  718 

Primus  and  Felician, 

Mm . 695 

Prisca,  V.M.  .  .  .  597 

Processus  and  Mar- 
tinian,  Mm. .  .  .726 

Protus  and  Hyacinth, 

Mm . 783 

Pudentiana,  V.  .  .  684 

RAYMUND  Non- 

natus,  C.  .  .  ..  779 

Raymund  of  Penna- 
fort,  603 

Remigius,  B.C.  .  .  805 
Romanus,  M.  .  .  .761 

Romuald,  Ab. .  ,  .621 


Stanislaus,  B.M.  .  .  677 
Stephen  I.,  P.M.  .  .  752 
Stephen,  Protomartyr  364 
Octave  of  ...  .  388 

Finding  of  .  .  .  753 

Stephen,  King  of  Hun¬ 
gary,  C . 780 

Stigmata  of  St  Fran- 


Symphorosa  and  her 
Seven  Sons,  Mm.  . 

TELESPHORUS, 

P.M . 

Teresa,  V . 

Thecla,  V.M.  .  .  . 
Theodore,  M.  .  .  . 
Thomas,  Ap.  .  .  . 

Thomas  of  Aquin, 

C.D . 

Thomas  of  Canter- 


Rose  of  Lima,  V.  .  778  bury,  D.M.  ...  378 

S  ABBAS,  Ab.  .  .  585  Thomas  of  Villanova, 

Sabina,  M.  .  .  .  776  B.C . 797 

Sacred  Heart  of  Jesus  688  Tiburtius  and  Susan- 


Saturninus,  M.  .  .  579  na,  Mm . 765 

Scholastica,  V.  .  .  623  Timothy,  B.M.  .  .  603 


INDEX  OF  FEASTS  1033 

Timothy,  Hippolyte,  Venantius,  M.  .  .  68 1 

and  Symphorian,  Vincent  and  Anasta- 

Mm . 773  sius,  Mm.  .  .  .  602 

Titus,  B.C . 620  Vincent  de  Paul,  C.  .  739 

Transfiguration  of  Vincent  Ferrer,  C.  .  656 

Our  Lord  .  .  .  754  Vitalis,  M . 663 

Trinity  Sunday  .  .  534  Vitalis  and  Agricola, 

Tryphon,  Respicius,  Mm . 865 

Mm.,  Nympha,V.M.  867  Vitus,  Modestus,  and 
Twelve  Holy  Brothers,  Crescentia,  Mm.  .  698 


Mm, 


779 


UBALDUS,  B.C.  .  680 
Urban,  P.M.  .  685 
Ursula  and  Compa¬ 


nions,  Vv.Mm. .  .  824 

VALENTINE, 

Priest  and  M.  .  632 


WENCESLAUS, 

Duke,  M.  .  .  799 

Whitsunday  .  .  .  524 

Whitsun  Eve  .  .  .  524 


William,  Ab.  .  .  .  707 

ZEPHRYRINUS, 

P-M . 775 


CC,  PRAISE  BE  TO  GOD 

AND  ST  THOMAS  OF  CANTERBURY 
THAT  NOW  IS  HAPPILY  ENDED  THE 
THIRD  PRINTING  OF  THIS  BOOK  OF 
THE  DAY  HOURS  OF  THE  CHURCH 
COMPILED  &  TRANSLATED  BY  THE 
BENEDICTINE  NUNS  OF  STANBROOK 
ABBEY  IN  WORCESTERSHIRE  PRINTED 
BY  BILLING  AND  SONS  LIMITED  IN 
GUILDFORD  FOR  THE  PUBLISHERS 
BURNS  OATES  AND  WASHBOURNE 
IN  THE  YEAR  OF  OUR  SALVATION 
MCMXXI 


AH  MISER  EST  SAPIENS 
QVI  SAPIT  ABSQVE 
DEO 


